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A'orwort  zur  neuen  Ausgabe. 


Der  an  iiiicli  ergaiigeiieii  Autit'ordening,  dic'se  meine  Schrift  mit 
einem  kuizen  Anhange  zu  versehen,  hin  ich  um  so  l)ereitwilliger 
nachgekommen,  je  wünschenswertlier  es  mir  erscheinen  musste, 
mehrere  Ungenaiiigkeiten  des  Textes  und  Registers  zu  beseitigen 
und  zugleich  den  in  der  neuesten  Zeit  aufgeschlossenen  reichen 
Quellen  des  Italaidiomes  so  wie  der  römischen  Volkssprache  wenig- 
stens durcli  einige  Entlehnungen  gerecht  zu  werden.  Möge  sie  auch 
in  ihrer  neuen  (Jestalt  bei  den  Sprachkundigen  eine  freundliche 
Aufnahme  und  Beurtheilung  finden! 

Lol)enstein,  im  Sei)tend)ei'  1874. 

Hermann  Rönsch. 
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KiiK'  liivciitiniiig  und  Sichtung  des  llit'ils  in  bcsundoreii  Sanini- 
huigcn  l)il)lisclicr  Abschnitte  und  lUicher,  theils  in  den  Werken  der 
Kirchenscliriftsteller  iuifgesi)eic]ierten  lateinischen  Sprachniaterials, 
\velches  in  den  früheren  Jalirhunderten  der  christhcheii  Kirche  zum 
Zwecke  der  Uebertragung  der  heil.  Schrift  verwendet  worden  ist, 
würde  ohne  Zweifel  höchst  erspriesslich  sein  und  nach  so  vielen 
Punkten  der  weit  ausgreifenden  Peripherie  des  anzustrebenden 
Wissens  hin  würden  die  Ergebnisse  einer  möglichst  genauen  und 
vollständigen  Lösung  dieser  Aufgabe  ihre  Radien  erstrecken. 

Während  der  Theolog,  ebenso  der  protestantischen  wie  der 
katholischen  Kirche,  von  einer  derartigen  Zusammenstellung  eines- 
tlieils  erhebliche  Aufschlüsse  über  die  Geschichte  und  Kritik  des 
biblischen  Textes  A.  und  N.  Testamentes  sowie  über  die  Eigenthüm- 
lichkeiten  und  das  wechselseitige  Verhältniss  wichtiger  Bibelcodices, 
anderentheils  willkommene  Beiträge  zur  Kenntniss  und  Wiederher- 
stellung der  altchristlichen  Itala  erwarten  kcinnte,  würde  sie  zugleich 
für  den  Philologen,  für  den  Literar-  und  Culturhistoriker  von  Inter- 
esse sein,  nicht  blos  wegen  einer  bedeutenden  Anzahl  lateinischer 
W^ortbildungen  und  Wortbedeutungen,  über  die  unsere  Lexika 
schweigen,  sondern  auch  deshalb,  weil  dasjenige  Latein,  in  welchem 
die  ältesten  Bibelübersetzungen  noch  zu  uns  sprechen  und  vermit- 
telst dessen  einstmals  die  Lehren  des  Christenthumes  in  den  Ländern 
römischer  Zunge  ausgebreitet  worden  sind,  beinahe  ausschliesshch 
die  volksthündiche  Erscheinungsform  dieser  Sprache  oder  das  soge- 
nannte \'ulgärlatein  gewesen  ist.  Kommt  nun  hierzu  noch,  dass  aus 
eben  diesem  lateinischen  Yolksidiome  die  sämmtlichen  noch  lebenden 
romanischen  Sprachen  entstanden  sind  und  dass  gerade  in  jenen 


ältesten  Versionen  der  Bibel  zahlreiche  Spracherscheinungen  sich 
nachweisen  lassen,  welche  den  geschiclitlichen  Uebergang  der  alt- 
römischen  Sprache  in  die  Provincialdialekte  des  Itahenischen,  Fran- 
zösischen, Spanischen  etc.  deiithch  vor  Augen  stellen,  —  dass  ferner 
so  manche  Ausdrücke  und  Kedeweisen  dort  hervortreten,  die  bei 
den  lateinischen  Autoren  sowohl  der  vorclassischen  Zeit  als  auch  der 
späteren  populären  Literatur,  in  der  Sprache  der  Inscriptionen  wie 
in  der  der  rcunischen  Fachschriftsteller  auf  den  Gebieten  der  Juris- 
prudenz, der  Medicin,  der  Sprachlehre,  der  Architektur,  der  Gro- 
matik,  des  Landbaues  etc.  ihre  Analogien  und  Berührungspunkte 
finden,  —  dass  endlich,  weil  die  lateinische  Bibel  bckannthch  Jahr- 
hunderte hindurch  das  hervorragendste  Unterrichtsbuch  der  Lehren- 
den und  Lernenden  und  der  Mittel])unkt  ihrer  humanistischen  Studien 
war,  auch  die  mittelalterlichen  Glossarien  über  Sprache  und  Text- 
geschichte der  heil.  Schrift  werthvolle  Aufschlüsse  an  die  Hand  geben 
müssen :  so  wird  man  sicherlich  nicht  einer  Uebertreibung  bezichtigt 
werden  können,  wenn  man  behauptet,  dass  bei  der  Eingangs  bezeich- 
neten Arbeit  die  verschiedensten  Kreise  interessirt  sind  und  dass  sich, 
würde  sie  in  rechter  Weise  durchgeführt,  von  den  mannigfaltigsten 
Standpunkten  aus  anziehende  und  fördernde  wissenschaftliche  Com- 
binationen  daran  knüpfen  Hessen. 

Jedoch  eine  solche  Arbeit  ist  so  schwer  und  so  umfangreich, 
dass  sie  die  Kräfte  eines  Einzelnen  weit  übersteigt.  Sie  kann  nur 
durch  das  Zusammenwirken  Vieler  und  auch  da  nur  allmählich 
bewältigt  werden.  Schon  die  Erlangung  der  Quellen  bietet  grosse 
Schwierigkeiten  dar,  insofern  sehr  viele  Stücke  der  Itala  nicht  auf 
dem  Wege  des  Buchhandels,  sondern  lediglich  auf  dem  antiquari- 
scher Habhaftwerdung  oder  zeitweiser  Entlehnung  aus  akademischen 
Bibliotheken  zu  beschaffen  sind.  Fliessen  die  Quellen  in  den  Schriften 
der  Kirchenväter,  so  ist  allerdings  ihr  Zurstelleschaffen  in  der  Regel 
leichter  möglich;  allein  in  der  überwältigenden  Zahl  derselben  sowie 
in  der  Unzuverlässigkeit  ihrer  Texte,  namentlich  was  die  darin  ent- 
haltenen biblischen  Anführungen  betrifft,  erheben  sich  wiederum 
Hindernisse  anderer  Art,  die  für  den  Einzelnen  theilweisc  ganz 
unübersteiglich  sind.    Und  wie  zeiti-aubcnd  und  mühevoll  ist  sodann 
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(las  eij^cutliclie  Scliöi)foii  iius  dioseii  Quellen,  d.  Ii.  das  Saiimiclii  der 
cin/eliieii  Citate,  das  int  liehe  Bestiiiiineii,  das  kritisehe  Feststellen, 
das  ^'e^Kleicllen  mit  dem  ^'ulgatatcxtc!  Es  ist  einleiiclitend,  dass 
hei  (hn-  Vielheit,  dem  rn)lange  und  der  Beschaffenheit  der  zu  die- 
sem Behuf  durehzuarheitenden  und  zu  excerpirenden  patristischen 
Schriften,  seihst  die  un,i»ehinderte  Zugänglichkeit  der  Quellen  vor- 
ausgesetzt, ein  ganzes  Menschenlehcn  nicht  hiiu'eichen  würde,  jene 
Aufga))e  vollständig  zu  lösen. 

Hieraus  folgt,  dass  die  Leistung  irgend  eines  Einzelnen  auf 
diesem  (Jehiete  stets  nur  eine  Arheit  h,  /negoig  sein  kann.  Und 
von  diesem  Gesichtspunkte  aus  wolle  man  auch  die  hier  vorliegende 
betrachten  und  beurtheilen!  Sie  soll  nicht  mehr  sein,  als  ein 
Beitrag  und,  inwieweit  sie  auf  schon  Vorhandenem  nicht  fussen 
konnte,  ein  erster  Schritt  zu  der  ohen  als  wissenschafthch  noth- 
wendig  und  erstrebenswerth  hingestellten  Inventurvornahme  bezüg- 
lich des  Sprachmaterials  der  Itala  und  der  Vulgata.  Ist  nun  aber 
jeder  erste  Schritt  der  Natur  der  Sache  nach  schwer,  so  hatte 
der  im  gegenwärtigen  Falle  unternommene  noch  seine  besonderen 
Schwierigkeiten.  Denn  einestheils  wohnt  der  Verfasser  dieses  Buches 
an  einem  von  der  Hochstrasse  des  wissenschafthchen  Lebens  und 
Verkehres  fernab  liegenden  Orte,  so  dass  er  bei  der  Bearbeitung 
seines  Schriftchens  auf  die  Benutzung  so  mancher  literarischer 
Hilfsmittel,  die  ihm  anderswo  zugänglich  gewesen  sein  würden, 
im  voraus  verzichten  musste;  anderentheils  glaubte  er  neben  dem 
Sprachgebrauche  der  Itala  und  Vulgata  auch  die  in  Folge  ihrer 
Identität  mit  jenem  Idiome  dasselbe  näher  erläuternde  römische 
Volkssprache  m()glichst  berücksichtigen  zu  müssen,  wodurch 
freilich  einem  Nichtphilologen  und  mitunter  auf  mangelhafte  Aus- 
gaben der  betreffenden  Autoren  Angewiesenen  mannigfaltige  Erschwe- 
rungen bereitet  wurden,  von  denen  zu  befürchten  steht,  dass  sie  nun 
in  der  Arbeit  selbst  als  entsprechende  Mängel  zu  'J'age  treten. 

Indem  ich  daher  um  nachsichtige  Beurtheilung  dieses  meines 
Versuches  bitte  und  zugleich  versichere,  dass  ich  jede  freundhche 
Belehrung  mit  Dank  aimehmen  werde,  erlaube  ich  mir  noch  Folgendes 
zu  bemerken.    Da  sich  derselbe  an  eine  mehrjährige  Beschäftigung 
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mit  den  Werken  T  ertullian's  in  Betret!"  des  Wortliuites  des  von 
ihm  iils  nahezu  erstem  hiteinischen  Zeugen  citirten  Neuen  Testa- 
mentes angeschlossen  hat,  so  habe  ich  mich  veranhisst  gesehen,  auf 
seine  bibhschen  Anführungen,  namentlich  aus  dem  N.  T.,  eine  beson- 
dere ISoigfalt  zu  ver^^enden.  Neuere  Ausbeute  aus  Ambrosiiis 
konnte  ich  nur  zum  Theil  verwertlien  und  Einiges  aus  den  xilten 
Uebersetzungen  des  Or igen  es  (opp.  ed.  LoDtmatzscJt.  Tom.  IV. — 
XV.  XXL  Berol.  1834  —  47)  und  aus  der  neuesten  patristisclien  Publi- 
cation  der  Wiener  Akademie  der  Wissenschaften  (Gyprimu 
opp.  ed.  Gull.  Hartcl.  Pars  I.  Vindob.  18(J8)  sowie  aus  den  römi- 
schen Agrimensoren  {Gromatki  veteres  ex  recens.  C.  Lachmanni 
ed.  Ad.  Eudorff.  I.  IL  IJerol.  1S48.  52)  erst  während  des  Druckes 
einfügen.  Was  die  in  den  einzelnen  Abschnitten  jetzt  von  mir  an 
zweiter  Stelle  aufgeführten  Wörter  anlangt,  so  ist  vorauszusehen, 
dass  manche  derselben  mit  der  Zeit  nach  genauerer  Erforschung  der 
Sprache  der  Itala  in  die  erste  Stelle  aufrücken  werden.  Mehrere 
Belege  aus  Profanscribenten,  wo  die  eigene  Leetüre  nicht  ausreichte, 
verdanke  ich  dem  gründlichen  (k'orges'sdmw  Handwörterbuche. 
Eür  die  Darstellung  ist  eine  möglichst  knapi)e  und  gedrängte  Eorm 
gewählt  worden,  indem  bei  jedem  Worte  der  Itala  zuerst  die  betref- 
fende Bibelstelle  bezeichnet,  sodann  da,  ^Yo  es  erforderlich  schien, 
ihr  Wortlaut  angeführt  und  hierauf  durch  Nennung  des  bezüglichen 
Codex  oder  Kirchenschriftstellers,  im  letzteren  Ealle  auch  unter  Be- 
zeichnung des  Eundortes,  ihre  Quelle  markirt  wairde.  Die  Psalmen 
sind  nach  der  (auch  patristisclien)  Zählung  der  Vulgata  angeführt. 

Schliesslich  noch  Herrn  Consistorialrath  Prof.  Dr.  Hanke  in 
Marburg  für  gütige  Mitwirkung  zur  Verötfentlichung  meiner  Schrift 
aufrichtigst  dankend,  übergebe  ich  dieselbe  nunmehr  der  Oetfent- 
lichkeit  mit  dem  herzlichen  Wunsche,  dass  auch  aus  diesem  Samen- 
körnlein unter  der  Obhut  des  allwaltenden  Gottes  eine  gedeihliche 
Erucht  zur  Eörderung  der  Wahrheit  erwachsen  möge. 

liORENSTEiN,  aui  Christfcsto  18G8. 

Heriuaiin  Röiiscli. 
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EINLEITUNG. 


Es  ist  eine  merk\Yürdige  und  bedeutungsvolle,  wie  von  dem 
Alten  so  auch  von  dem  Neuen  Bund  geltende  Thatsache,  dass  das 
Wort  Gottes  nicht  in  der  Sprache  der  Gelehrten  und  Gebildeten, 
sondern  vielmelir  in  der  eigentlichen  Volkssprache,  in  dem  Idiome 
des  alltäglichen  Umgangs  und  Verkehres  verkündigt  und 
ausgebreitet  worden  ist.  Beim  Hinblick  auf  diese  providentielle 
Fügung  wird  man  unwillkürlich  an  das  Wort  des  Heilandes  (Mt.  11,5) 
erinnert:  ymo%ol  EvayyüJitnvTm.  Ja,  den  Armen  an  Gut  und 
Geist,  nicht  blos  den  Reiclien  und  Begabten,  vorzugsweise  den  Ar- 
men sollte  die  Wahrheit  aus  Gott  verkündigt  werden.  Auf  den 
Wegen  und  Gassen  und  Strassen,  in  den  Werkstätten,  im  anspruchs- 
losen Familienkreise,  unter  dem  Dache  der  Armuth  sollte  sie  einfach, 
ungeschminkt.  Allen  verständlich  sicli  vernehmen  lassen  —  als  vox 
DeÄ  in  den  Lauten  der  \o\  po^^fili. 

Schon  von  dem  Gesetzbuche  Mosis  und  den  Propheten  kann 
man  sagen,  dass  sie  zu  den  niclit  hebräisch  Redenden  an  der  Hand 
der  Volks  spräche  gelangten ;  denn  die  Sprache  der  alexandrinis(;hen 
Septuaginta  war,  da  die  Juden  d^s  Griechische  zunächst  aus  dem 
Umgänge,  nicht  aus  Büchern  erlernten,  keineswegs  hellenische  lingua 
literata,  sondern  jüdisch-griechische  lingua  vulgaris.  In  demselben 
Idiome  al)er  wurde,  als  die  Zeit  erfüllet  war,  das  Evangelium  vom 
Himmelreiche  gepredigt  und  späterhin  das  Neue  Testament  geschrie- 
ben.'  Abermals  sollte  vorzugsweise  die  kunstlose  Volkssprache 
der  Ausbreitung  des  göttlichen  Wortes  dienen. 

Und  wunderbar!  Es  wiederholte  sich  ganz  dieselbe  Erschei- 
nung im  Abendlande,  auf  dem  Sprachgebiete  der  weltbeherrschenden 
Roma!  Denn  dasjenige  Latein,  in  welchem  der  abendländischen 
Kirche  die  Bücher  des  Neuen  Testamentes  bekannt  wurden,  war  mit 
nichten  die  Schrift-  und  Gelehrtensprache  Roms,  sondern  die  lingua 


^  Vgl.  Winer,  Gramm,  d.  neut.  Spr.     1.  Abschn.  §.  2. 

Rons  ch  ,  Itala  und  Vulgata. 


cotiäiana,  rustica,  plebciaJ  Da  nun  aber  in  Afrika  diese  Volks- 
sprache sehr  bald  und  weit  mehr,  als  anderswo,  zur  Schrift  spräche 
wurde,  so  ist  es  erklärlich,  dass  ihre  Eigenthümlichkeiten  besonders 
in  derjenigen  lateinischen  Bibelübersetzung  uns  entgegentreten,  die 
in  der  afrikanischen  Kirche  das  meiste  Ansehen  genoss:  in  der  Itala. 

Px^züglich  der  Itala  sind  die  Nachrichten  aus  dem  christlichen 
Alterthume  leider  so  dürftig,  dass  sie  siclrin  Betreff  des  Namens  so- 
gar nur  auf  eine  einzige  Stelle  des  Augustinus  (d.  Doctr.  Christ.  IL 
c.  16)  beschränken,  in  Folge  dessen  die  verschiedenartigsten  Ansich- 
ten und  Vermuthungen  über  sie  aufgestellt  und  vertheidigt  worden 
sind.  Anstatt  diese  hier  zu  wiederholen,  wollen  wir  die  wichtigsten 
darauf  bezüglichen  patristischen  Zeugnisse  neben  einander  stellen 
und  einige  Folgerungen  daraus  ableiten. 

Zunächst  lässt  sich  aus  den  Schriften  des  Tertullianus,  je- 
nes merkwürdigen  karthagischen  Presbyters  am  Ausgange  des  zwei- 
ten Jahrhunderts,  schliessen,  dass  es  schon  zu  seiner  Zeit  in  der  afri- 
kanischen Kirche  mehrere,  vielleicht  viele  lateinische  Uebersetzun- 
gen  der  Bibel  gegeben  hat.  ^    Noch  deutlicher  bezeugt  für  die  erste 

2  Arnob.  adv.  Gent.  I.  c.  45:  Ergo  ille  mortalis  aut  iiniis  fuit  e  nobis,  cuius 
imperium,  cuius  vocem  2>opnlarihus  et  cotidianü  verhis  missam  valetudines,  morbi, 
febres  .  .  .  fugiebant?  58:  Trivialis  et  sordidus  sermo  est.  Numquam  enim  ve- 
ritas  sectata  est  fucum.  59:  Barharismis,  soloecismis  obsitae  sunt,  inquit,  res 
vestrae  et  vitiorum  deformitate  pollutae.  Puerilis  sane  atque  angusti  pectoris 
reprehensio,  quam  si  admitteremus  ut  vera  sit,  abiciamus  ex  usibus  nostris  quo- 
rumdam  fructuum  genera,  quod  cum  spinis  nascuntur  et  purgamentis  aliis.  .  .  . 
Quid  enim  officit,  o  quaeso,  aut  quam  praestat  intellectui  tarditatem,  utrumne  quid 
grave  an  hirsuta  cum  asper itate  'promahir,  inflectatur  qiiodacui,  an  acuatur  (jicod 
oportehat  inflectif  aut  qui  minus  id  quod  dicitur  verum  est,  si  innumero  peccHur 
aut  casu,  praepositione^  participio,  coniunctionef  Pompa  ista  sermonis  et  oratio 
missa  per  regulas  concionibus,  litibus,  foro  iudiciisque  servetur.  .  .  .  Quamquam  si 
verum  spectes,  nullus  sermo  natura  est  integer,  vitiosus  similiter  nulhis.  Quaenani 
est  enim  ratio  naturalis  aut  in  niundi  constitutionibus  lex  scripta',  ut  Itic  paries  di- 
catur  et  han,c  sella,  cum  neque  sexus  habeant  femininis  generibus  masculinisque 
discretos  neque  quisquam  docere  doctissimus  me  possit  ipsum  hie  et  haec  quid 
slüt  .  .  .  nam  et  haec  paries  forsitan  et  hie  sella,  dici  sine  uUa  reprebensione  po- 
tuissent,  si  ab  initio  sie  dici  placuisset  et  a  sequentibus  sacculis  communi  esset  in 
sermocinatione  servatum.  Et  tamen  o  isti,  qui  pollutas  res  nostras  vitiorum  cri- 
minamini,  stribilif/ines  et  vos  istas  libris  illis  in  maximis  atque  admirabilibus  non 
habetisV  .  .  .  Aut  igitur  .  .  frustra  nos  dicitis  so/oeci.'onorfi.m  obscenitate  deformes 
aut  .  .  in  similibus  vitiis  vos  quoque  versamini. 

•''  Tert.  Marc.  II.  c.  i):  Iiiprimis  tenenduiii  ([uod  (iraeca  scriptura  signavit,  a/- 


rhristliclie  Zeit  Aiiiiustiiiiis  die  anseliiiliclic  Menge  solclier  Ver- 
sionen, der  ziitiieich  zwei  in  denselben  hervortretende  Uebersetzungs- 
methoden,  die  wörtliche  nnd  die  blos  sinnentsprechende,  von  einander 
unterscheidet.  *  T  e  r  t  u  1 1  i  ii  n  selbst  citirt  in  seinen  Schriften  oft  ein 
und  dieselbe  Bibelstelle  ganz  verschieden,^  was  zwar  in  manchen 
Fällen  daraus,  dass  (^r  frei  aus  dem  Gedächtnisse  angeführt  hat,  sich 
erklärt,  allein  gewiss  nicht  selten  in  der  Verschiedenheit  der  damals 
gebräuchlichen  I'ebersetzungen  seinen  Grund  hat. 

Jedoch  bei  aller  Mannigfaltigkeit  und  Verschiedenheit  der  im 
cliristlichen  Afrika  nach  und  nach  üblich  gewordenen  Versionen  der 
heiligen  Schrift  muss.  wie  sich  aus  den  Aeusserungen  ebendesselben 
Kirchenschriftstellcrs  ergibt,  eine  Uebcrsetzung  vorhanden  gewesen 
sein,  die  mehr  als  alle  übrigen  in  Gebrauch  w^ar  und  eines  ganz  be- 
sonderen Ansehens  sich  erfreute,  obschon  sie  vor  den  Augen  Tertul- 
lian's,  weil  sie  mitunter  seinen  polemischen  Schlussfolgerungen  im 

flatuni  [Genes.  2,  7]  nominans,  non  spiritum.  Quidam  enim  de  Graeco  interpre- 
tantes  non  recogitata  ditferentia  nee  curataproprietate  verborum  pro  afflatu  [ttvot]] 
s])iritum  ponunt.  V.  4 :  ,liaec  sunt  enim  cluo  testamenta'  sive  ydiiae  ostensiones'- 
[(Jal.  4.  24],  üicut  invenlmu!<  iattrpretabim. 

^  Aug.  Doctr.  ehr.  II.  c.  11 :  .  .  propter  diversitates  .  .  interpreium  illarum 
linguarum  est  cognitio  necessaria.  Qui  enim  Scripturas  ex  Hebraea  lingua  in 
(iraecam  verterunt.  numorari  possunt,  Latini  antem  inter2)refes  nullo  modo.  Ut 
enim  cuique  primis  tidei  temporibus  in  manus  venit  codex  Graecus  et  aliquantu- 
luni  facultatis  sibi  utriusque  linguae  habere  videbatur,  ausus  est  interpretari.  12: 
Qiiae  quidom  res  phis  adiuvit  intelligentiam.  quam  impedivit,  si  modo  legentesnon 
sint  negligentes.  Nam  nonnullas  obscuriores  sententias  plurium  codlcum  saepe 
manifestavitinspectio. . .  Difticile  est  enim  ita  diversos  a  se  interpretes  fieri  ut  non 
se  aliqua  vicinitate  contingant  .  .  .  qui  error  tarn  multos  Codices  pracoccupavit  ut 
vix  inveniatur  aliter  scriptum.  13:  liabendae  interpretationes  eorum  qui  se  verbis 
iiimis  obstiinxcriiut .  .^\\()vmw(\\i\  non  langisverha  quam  sententias  interpretando 
sequi  malueiitnt.  16:  plurimum  hie  quoque  iuvat  interpreium  numerositas  colla- 
tis  codicibus  inspeeta  atque  discussa. 

^  Mt.  3,  10:  candicem  Coron.  c,  13;  radicem  Exhort.  cast.  6.  —  Mt.  4,  4: 
jHine  .  .  verho  Bapt.  20;  in  pane  .  .  /n?:e/'/>oRes.6l ;  in  solo  pane  .  .  in  omni  verbo 
leiun.  G.  —  Mt.  5,  28:  conspexerit  Res.  15;  viderit  kmm.  15.  40.  58,  Exhort.  9, 
Pudic.  G.  —  Feminam  Anim.  15;  innUerem  Anim.  40.  Exhort.  9.  —  conciipiscen- 
ticun  Pudic.  G.  Anim.  40;  concnpincendum.  Marc.  V.  17.  Res,  15.  Anim,  15.  58, 
Exhort.  9,  —  moechatns  e-v/ Pudic. G ;  stvprnviteam'FixYiOvi.^]  adulteravit  Res,  15. 

Anim.  15.  40.  58, Mt.  5,  39:  genam  Patient.  8;  maxillam  Spect,  23.  Marc, 

lY.  16.  —  1  Cor.  6,  12:  aedificant  Cult.  fem.  11;  pro  salute  Exhort.  8;  expedire 
Bapt.  17,  —  Phil.  2,  6:  esse  se  aequalem  Prax.  7;  pariari  Res.  21.  Marc,  V.  20  . . . 
u.  s.  w. 

1* 


Wege  stand,  nicht  immer  Gnade  gefunden  hat.  ^  Ilir  hat  er  sich 
denn  aucli,  abgesehen  von  den  beiden  angedeuteten  Nebenmodalitä- 
ten, durchgängig  und  in  der  Regel  angeschlossen.  So  hat  er  z.  B., 
treu  bleibend  dem  Usus  seiner  Landeskirche  und  der  in  der  Haupt- 
version derselben  sich  aussprechenden  ,simplicitas  interpretationis' 
fPrax.  5),  im  Eingange  des  Johanneischen  Evangeliums  das  Wort  Aoyoc 
in  nicht  weniger  als  Ui  Stellen  durch  sermo  wiedergegeben.^  Ueber- 
liaupt  ist  die  in  seinen  Schriftcitaten  vor  Augen  tretende  üebersetz- 
ung  vorherrschend  von  der  Art ,  dass  sie  sich  vor  der  Mehrzahl  der 
auf  uns  gekommenen  vorhieronymianischen  Versionen  vortheilhaft 
auszeichnet,  dergestalt  dass  man  mit  Recht  behaupten  kann,  sie  ent- 
spreche mehr  als  alle  übrigen  der  von  Augustinus  gegebenen  Charak- 
teristik der  Itala. 

Von  der  schlagenden  Kürze  und  Klarheit  seiner  Ueberse- 
tzung  mögen  hier  einige  Beispiele  stehen.  Bei  Tertullian  (Res.  47; 
lautet  Rom.  6,  23:  Stipendia  enim  delinquentiae  mors,  donativum 
autem  dei  vita  aeterna.  Unmöglich  lässt  sich  xaQio^ia  im  Gegen- 
satze zu  oipcövia  richtiger  und  treffender  wiedergeben,  als  durch  do- 
nativum, an  dessen  Statt  Clar.  Boern.  Dem.  Vulg.  unter  gänzlicher 
Verwischung  des  apostolischen  Bildes  blos  gratiu  (Boern.  mit  dem 
Beisatze:  vel  donum)  bieten.  --  Ferner  1  Cor.  4,  9  bei  Tertull.  Pu- 
dic.  14:  Etputo  nos  deus  apostolos  novissimos  elegit  velut  hestiarios 
[f-Tcidavailovg.  Clar.  Boern.  Dem.  Vulg.:  morti  destinatos].  —  Ganz 
besonders  genau  und  charakteristisch  ist  Pudic.  2  seine  Uebertra- 
gung  des  Paulinischen //?'/.2:ry^/C6/?'Gal.  6,  7:  Deus  naso  non  deridefur 

^  Tert.  Prax.  5 :  Ideoque  iam  in  usu  est  uoHtrorum  [d.  h.  der  afrikanischen 
Christen],  per  simpUciiatem  interpretationis  ,sermonem'  dicere  in  primordio  apnd 
dftum  fuisse  (Jo.  1,  1.  2),  cum  niagis  rationein.  competat  antiquiorem  liaheri.  — 
Marc.  IV.  1:  alterius  instrunienti  vel  quod  mxujis  usni  est  dicere  Xe.^iüwwnX'x  — 
Monog.  11 :  Sciamus  plane  non  sie  esse  in  Graeco  authentico,  quomodo  in  vsnnii 
ccnY  per  duarum  syllabarum  aut  callidam  aut  simplicem  eversionem:  .Si  autem 
dormierit  vir  eius'  [1  Cor.  7,  39). 

'  Tert.  Res.  5.  Marc.  V.  19.  Hermog.  18.  20.  22.  44.  Prax.  1.  7  (ter).  8.  12 
(bis).  13.  15  (bis).  19  (bis).  20.—  Tertullian's  Itala  erweist  sich  u.  A.  ans  Ezech. 
28,  12,  woselbst  er  Marc.  II.  10  hat:  ,Tu  es  resiynaculum  [«/rorrr/^ay/ff/m]  simili- 
tudinis,-  während  in  der  Vulgata  steht:  ,Tu  signaculum  similit.'  Jenes  tadelt  zwar 
Ilieronymus  (Opp.  III.  89G)  als  eine  von  falscher  Auslegung  begleitete  Kakozelio 
der  alten  Uebersot/ung,  constatirt  aber  damit  für  uns  die  Uebereinstimmung  die- 
ser mit  der  TertulJianisrhen.  cf.  Ranke  Fragm.  vers.  Lat.  antehieron.  1.  Marb. 
18 JG.  p.  12  sq. 


(Clar.  blos:  ridetur:  -  Dvm.  Vulg.:  irridotur;  —  Boerii.:  diiidetui 
vel  SLibsaiinatiir):  vul.  Ps.  '22.  7:  naso  irridehanf  me,  Tert.  Marc.  Y\ . 
42:  —  iiii>leicheii  Coroii.  13  die  von  jioliieiuaVhü.ü^  20:  iioster  mii- 
niripafus  in  caelis  (Clar.  Boern.  Dem.  Vulg. :  conversatio). 

Hier  treten  uns  unverkennbar  ganz  dieselben  Vorzüge  entgegen, 
welche  Augustinus  der  von  ihm  Itala  genannten  lateinischen 
Bibelübersetzung  beigelegt  hat:  die  der  Wortgenauigkeit  und  der 
Deutlichkeit.^  Umso  mehr  ist,  da  dieselbe  in  ihrer  Integrität 
und  Vollständigkeit  nicht  auf  uns  gekommen,  ihrVerlustzubeklagen. 

Hinsichtlich  des  Namens  und  Ursprunges  der  Itala  hat  man 
zwar  theils  im  verflossenen  theils  in  diesem  Jahrhunderte  die  ver- 
schiedenartigsten Erklärungen  und  Vermuthungen  aufgestellt,  aber 
noch  immer  ist  diese  wichtige  Frage  nicht  bis  zu  demjenigen  Punkte 
der  Entscheidung  gebracht  worden,  dass  man  sagen  könnte,  irgend 
eine  der  vorgetragenen  Hypothesen  sei  nach  allen  Seiten  hin  be- 
fricHÜgend  und  trage  ebenso  dem  sprachlichen  Elemente  wie  den 
historischen  Thatsachen  die  gebührende  Rechnung.  So  viel  jedoch 
scheint  gewiss  und  gegen  jegliche  Einrede  gesichert  zu  sein,  dass 
die  Sp.racheigenthündichkeiten  der  zahlreichen  Bruchstücke  der 
Itala,  die  uns  noch  zu  Gebote  stehen,  der  afrikanischen  Diction 
zugeliören  und  auf  dem  Boden  Afrika's  (des  proconsularischen) 
erwachsen  sein  müssen. 

Diese  jedem  unbefangenen  Blicke  sich  darstellende  originale 
Localfärbung  und  nicht  der  Umstand,  dass  in  Rom  sowde  in  Italien 
überhaupt,  wo  die  Kenntniss  der  griechischen  Sprache  so  allgemein 
war,  eine  Uebertragung  der  griechischen  Bibel  ins  Lateinische  kein 
Bedürfniss  gewesen  sei,  —  was  doch  immer  nur  in  Ansehung  der 
gebildeteren  Kreise  zuzugeben  sein  würde,  —  ist  es  w^as  uns  nach 
Afrika  hinweist.  Sie  ist  es  ferner,  die  uns  von  dem  sonst  nahe 
liegenden  Schlüsse  zurückhält,  es  müsse,  weil  die  afrikanische  Kirche 
ihren  Ursprung  —  wenn  auch  nicht  von  einem  Apostel ,  wohl  aber 
—  von  einer  Kirche  apostolischer  Stiftung,  und  zwar  von  der  rö- 


^  Aug.  Doctr.  dir.  II.  IG:  In  ipsis  autem  interpretatioiiibus  Itala  caeteris  prae- 
fei'atur :  nam  est  verbonun  lenaclor  cum  pcr!<p{cuitatc  sententf'ae. Jeden- 
falls hat  auch  Hier  onymiis  die  Itala,  obschon  nicht  genannt,  doch  gemeint, 
wenn  erEi).  135  sagt:  nisi  forte  ilovdivütna^  (Ezech.  22,  8)  non  putatis  transferen- 
dum  jdespexisti' ,  sed  secundum  disertlsaimum  ist  am  teruporis  Interpretern  ,nulli' 
ßcaati'-  seu  ,annihilasti'  vel  ,anuullasti'. 
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mischen,  abgeleitet  habe^  und  weil  Augustinus  (contr.  Faust. 
Manicli.  XL  c.  2)  der  Ansicht  gewesen  sei,  dass  bei  entstandenen 
Zweifeln  über  die  biblische  Auslegung  „ex  aliaruni  regionum  codici- 
bus  unde  ipsa  doctrina  commeavit"  entschieden  werden  müsse,  des- 
halb auch  die  vorzüglichste  Bibelübersetzung  Afrika's  gerade  von 
Rom  aus  dorthin  gelangt  sein.  Diese  Localfärbung  endlich  ist  es, 
die  uns  verbietet,  an  den  Worten  desselben  Augustinus  zu  mäkeln 
und  herumzudeuteln,  als  ob  bei  ihm  z.  B.  interpretari  bald  über- 
setzen, bald  hinwiederum  überarbeiten  und  verbessern  heisse.  Denn 
wenn  die  Itala  eine  Uebersetzung  war  (und  was  könnte  sie,  die  von 
Augustinus  ausdrücklich  in  ipsis  interpretationibus  aufgeführt  wird, 
sonst  gewesen  sein?);  —  wenn  von  ebendemselben  Kirchenschrift- 
steller Afrika's  die  Latini  interpretes  denjenigen,  qui  scripturas  ex 
Hebraea  lingua  in  Graecam  vcrtenint,  an  die  Seite  gestellt  werden 
und  wenn  von  ihm  unmittelbar  darauf  hinzugefügt  wird ,  in  den  er- 
sten Zeiten  des  Glaubens  habe  Jeder,  der  einer  griechischen  Hand- 
schrift habhaft  wurde  und  beide  Sprachen  auch  nur  einigermassen 
zu  verstehen  meinte,  zu  interxnetiren  sich  unterfangen:  so  ist  es 
nahezu  eine  Sache  der  Unmöglichkeit,  dem  Worte  interpretari  in 
solchem  Zusammenhange  eine  andere  Bedeutung  als  übersetzen 
beizulegen,  und  es  würde  sonst  völhg  unbegreiflich  sein,  wie  eine 
später,  bei  Abnahme  der  Kenntniss  des  Griechischen,  auch  unter 
den  Gebildeten,  in  Italien  vorgenommene  blosse  Ueberarbeitung 
zu  der  Ehre  gekommen  wäre,  wegen  der  höchsten  Vorzüge,  die  über- 
haupt eine  Version  haben  kann,  nämlich  um  der  verborum  tenacitas 
und  perspicuitas  sententiae  willen,  von  Augustinus  verherrHcht  zu 
werden.  Zudem  Avürde  ja  auch  jenen  Gebildeten,  die  in  einer  ver- 
hältnissmässig  so  kurzen  Zeit  die  Bekanntschaft  mit  dem  Griechi- 
schen verloren  gehabt  haben  sollen,  mit  einer  Uebersetzung  gerade 
von  dem  Gepräge  der  Itala,  die  weit  mehr  volksthümlich  als  fein 
und  abgeglättet  war,  nur  wenig  gedient  gewesen  sein. 

Denn  aus  den  der  Vernichtung  entgangenen  verschiedenen 
Bruchstücken  derselben  erhellt  zur  Genüge,  dass  sie  nicht  in  der 
verfemerten  Schrift-  und  Gelehrtensprache  der  römischen  Haupt- 

^  Tert.  Praescr.  3G  .  .  .  percurre  ecclesias  apostolicas  .  .  Si  potes  in  Asiaiii 
teiidere,  Iiabes  Ephesum.  Si  autem  Italiae  adiceris,  liabes  Komam,  unde  nobis 
quoque  auctoritas  praesto  ost  .  .  .  Videanius  quid  dixerit,  quid  docucrit,  quid  cum 
Africaiiis  quoque  ecclesiis  contesserarit  (Romana  sc.  ecclcsia). 


Stadt,  sondern  viclmclir  in  der  volksthiliiiliclieii  itiili seilen 
Provincialspraclie  oder  der  linjiua  cnlyafa  verabfasst  war.  Da- 
lier ihr  Name  Itala.  Melleiclit  hätte  sie  auf  Grund  ihres  sprach- 
lichen Charakters,  den  sie  mit  dem  afrikanischen  Latein  gemein 
hatte,  auch  Afni  genannt  werden  können;  es  muss  jedoch  irgend  ein 
kirchen-  oder  culturgeschichtlicher  Grund,  der  sich  jetzt  unserer 
Wahrnehmung  entzieht,  für  ilire  Benennung  nach  der  italischen 
Provinz  den  Ausschlag  gegeben  haben.  Was  übrigens  die  nahe  Ver- 
wandtschaft des  Volksidioms  von  Italien  mit  dem  afrikanischen  an- 
langt, so  zeigt  sich  diese  in  den  süditalischen  Idiotismen  des 
Petronius,  die  geradezu  Afrikanismen  genannt  werden  können. 
Sodann  könnte  man  für  die  Eigenart  jener  Provincialsprache  die 
Bemerkung  des  Arnobius  (adv.  Gent.  IV.  29)  anführen,  der  von 
Ennius,  dem  aus  Calabrien  stammenden,  ersten eigentUchen  Volks- 
dichter der  Iiömer,  sagt:  Euhemeri  libellos  Ennius  sermonem  in 
Ifalum  transtulit,  —  und  nicht  minder  die  Angabe  des  Hieronymus 
(in  Ezech.  c.  4):  'Ckiv  sive  ucav  vel  far  vel  geiitiU  Italiae  Pannoniac- 
que  senno}ie  spicam  speltamque  dicimus.  Fnd  wenn  Tertulliaii 
(Marc.  V.  c.  4)  dem  indirecten  Citate  aus  Gal.  4,  9:  Post  has  itaque 
divitias  non  erat  revertendum  ad  infirma  et  mendica  elementa  —  er- 
klärend beifügt:  Elementa  autem  apud  Bomanos  quoque  etiam  pri- 
mae literae  solent  dici,  so  scheint  darin  eine  Andeutung  des  Gegen- 
satzes, der  zwischen  dem  Sprachgebrauche  der  römischen  Hauptstadt 
und  dem  der  italischen  Version  bestand,  mithin  ein  Hinw^eis  auf  den 
volksmundartlichen  und  provincialen  Charakter  der  letzteren  zu 
liegen.  Ueberhaupt  aber  lässt  sich,  wollten  wir  auch  auf  die  so 
eben  angeführten  Momente  kein  besonderes  Gewicht  legen,  schon 
aus  dem  grossartigen  IMenschenverkehre,  der  zwischen  den  einzelnen 
Provinzen  des  Römerreiches  in  unautliörlichem  Flusse  auf-  und  ab- 
gewogt haben  muss,  die  Folgerung  ziehen,  dass  die  ursprünglich 
gesondert  gewesenen  Spracheigenthümlichkeiten  verschiedener  Pro- 
vinzen nach  und  nach  immer  mehr  sich  gegen  einander  ausglichen 
und  in  eine  allerorts  verständliche  vulgärlateinische  Umgangs-  und 
Verkehrssprache  zusammenflössen.  ^^^ 

Nächst  Tertulliaii  ist  als  wichtigste  und  ergiebigste  Quelle  für 

^"  Scliucharclt  Vokalism.  I.  92:  ...  dass  während  der  römischen  Herr- 
schaft der  lebendige  Verkehr  (besonders  die  durch  Feldzüge  und  Kolonisationen 
veranlassten  beständigen  Wohnungsveränderuugen)  zwar  nicht  die  Bildung  von 
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die Kenntniss  der  Itala  A  u  gusti nu  s  zu  betrachten,  bezüglich  dessen 
Sabatier^'  gewiss  mit  Recht  geschlossen  hat,  weil  er  der  Itala  aus- 
drücklich den  Vorzug  gegeben  habe,  sei  man  zu  der  Annahme  be- 
rechtigt, er  werde  ihren  Vorrang  auch  thatsächlich  dadurch  aner- 
kannt haben,  dass  er  ihr  seine  biblischen  Citate  entnahm,  —  „nisi, 
fügt  er  hinzu,  eum  dixerimus  Augustinum  qui  meliora  videret,  pro- 
baret  aliisque  proponeret,  ipsedeteriora  sequeretur/'  Bei  ihm  finden 
sich  denn  auch  vielfache  Zeugnisse  für  die  Gleichartigkeit  der  Sprache 
der  Itala  mit  der  vulgären  Latinität.  So  erwähnt  er  z.  B.,  dass  er, 
um  von  seinen  afrikanischen  Landsleuten  verstanden  zu  werden,  öf- 
ters gezwungen  sei,  vocabula  minus  Latina  zugebrauchen.  ^^  Er  iden- 
tificirt  ferner  das  Wort  pietas  im  Munde  des  Volks  mit  Werken 
der  Barmherzigkeit,  sowie  maleficus  mit  dem  Begriffe  eines  Zaube- 
rers ;  1^  auch  bezeichnet  er  geradezu  der  Itala  entnommene  Ausdrücke 
als  unverwerfliche  und  volksthümliche.^* 

Bekanntlich  hat  in  Afrika  die  unumschränkte  und  durchaus  un- 
bestrittene Herrschaft  der  Itala  bis  auf  Hier  onymus  gewährt,  der 
auf  Anrathen  des  römischen  Bischofs  Damasus  gegen  das  Ende  des 


Dialekten  verhindern,  Avohl  aber  die  Abspiegelung  dialektischer  Eigenheiten 
in  der  Schrift  bis  auf  ein  Minimum  beschränken  konnte.  Die  Schreiber  und 
Steinmetzen  mochten  viel  in  der  Welt  herumkommen ;  die  meisten  ihrer  Fehler 
gründeten  sich  daher  auf  die  allen  Dialekten  gemeinsamen  Abweichungen  von 
der  Klassicität.  — Pott  Roman.  Elem.  i,  d.  langob.  Ges.  S.  162  (eb.  84):  Wir 
meinen  also  .  .  nicht  das  sogen  klassische  Latein,  vielmehr  die  aus  begreiflichen 
Gründen  uns  viel  weniger  bekannte  niedere ,  ja  gemeine  lateinische  Sprechweise^ 
welche  hauptsächlich  der  römische  Adler  auf  seinen  Riesenflügeln  durch  die  halbe 
Welt  trug,  und  die  in  den  gewiss  doch  vielfach,  namentlich  später,  aus  sehr  fremd- 
artigen Elementen  zusammengewürfelten  romanischen  Legionen  zwischen  von 
Hause  aus  nicht  immer  gleichsprachigen  Soldaten  und  ausserdem  im  Verkehr 
mit  Provinzialen  zuvörderst  völlig  anderer  Zunge  (z.  B.  etruskisch,  gallisch,  ibe- 
risch, dakisch)  nach  und  nach  gleichsam  als  eine  Art  lingua  franca  oder,  nocli 
ähnlicher  dem  Urdu  (wörtlich:  Lagersprache),  d.  h.  dem  Hindustani  in  Ostindien, 
zum  ausgebreiteteren  Verständigungsmittel  wurde. 

^'  Biblior.  Sacror.  Latinae  versiones  antiq.  P.  L  praef.  p.  XIII. 

^'^  vgl.  Aug.  Enarr.  psalm.  123.  188.  d.  Doctr.  ehr.  II.  c.  lo. 

'•''  Aug.  Civ.  X.  1 :  mo7-e  autem  vul(ji  hoc  nomen  {pietus  sc.)  etiam  in  operibus 
misericordiae  frequentatur.  X.  9:  inlicitis  artibus  deditos  alios  damnabiles,  quos 
et  maleficos  vuhjus  appellat  (hos  enim  ad  goetiana  i)ertinere  dicunt  . 

'^  Aug.  Civ.  XVII.  i:  ancillae  tilii  minorati  sunt,  —  quo  verbo  minus  quidem 
Latiuo,  heue  t'duien  exprcssuiu  est  quod  ex  maioribus  minores  facti  sunt.  XIV. 
17:  Et  fecerunt  sibi  campestria  (Genes.  3,  7)  .  .  id  est,  succinctoria  genitalium. 
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4.  Jahrhunderts  ziiiiächst/lie  Bücher  des  Alten  Testamentes,  deren 
hiteinische  Fassung  bis  dahin  h'di.nlich  nach  dem  Texte  der  Scptua- 
ginta  gestaltet  worden  war,  unniittelber  ans  dem  hebräischen  Urtext 
übersetzte  und  sodann  das  Neue  Testament  ebenfalls  in  einer  neuen 
Uebertragung  denselben  hinzufügte.  Diese  Version  des  Iliero- 
nymus  aber  hatte  mit  dem  hartnäckigsten  Widei-stande  der  Chri- 
stengemehiden  in  Afrika  zu  kämjjfen,  ehe  sie  in  dem  kirchlichen  Le- 
ben Eingang  fand.  Noch  zwanzig  Jahre  nach  ihrem  ersten  x^uftre- 
ten  war  die  Abneigung,  die  man  hie  und  da  wider  sie  hegte,  so  stark, 
dass  z.  B.  —  wie  Augustinus  in  einem  Briefe  an  Hieronymus  (Ep.88) 
erzählt  —  in  einer  jener  afrikanischen  (remeinden,  deren  Bischof  die 
\'orlesung  der  neuen  Uebersetzung  angeordnet  hatte,  über  ein  ein- 
ziges Wort  im  Propheten  Jonas ,  ob  nändich  das  hebräische  Kikajon 
(Jon.  4,  ().  7.  10)  von  der  Itala  richtig  durch  curcarbita^'''  oder  von 
Hieronymus  besser  durch  hedera  übertragen  sei,  deshalb  weil  das 
von  dem  Letzteren  gebrauchte  Wort  anders  lautete,  „quam  erat 
omnium  sensibus  memoriaeque  inveteratum  et  tot  aetatum  successioni- 


Xam  quidam  interpretes  .succiiictoria"  posueruiit.  Porro  autein  ,campesti'ia'  Lati- 
num quidem  verbiim  est,  sed  ex  eo  dictum  quod  iuvenes,  qui  nudi  exercebaiitur 
in  cauqx),  pudenda  oi)enebant ;  unde  qui  ita  succincti  sunt,  campestratos  vnigvs 
ai)pellat.  —  d.  Doctr.  ehr.  II.  c.  14:  Tanta  est  vis  consuetudinis  etiam  ad  discen- 
dum  ut  qui  in  Scripturis  sanctis  quodanimodo  nutriti  educatique  sunt,  niagis  alias 
locutiones  mirentur  easque  minus  Latinas  putent,  quam  illas  quas  in  Scripturis 
didicorunt,  neque  in  Latinae  liniruae  auctoril)us  reperiuntur.  111.  3:  Plerumque 
loqitendi  consuetudo  cabjarin  utilior  est  signilicandis  rebus,  quam  integritas  litte- 
rata.  IV.  10:  vnJgl  autem  iv.ore  sie  dicitur  (verbum)  ut  anibiguitas  obscuritasquc 
vitetur,  non  sie  dicatur  ut  a  doctis  sed  potius  ut  ab  indoetis  dici  solet.  Si  enim  noii 
piguit  dicere  interpretes  nostros  (Ps.  lö,  4):  ,Non  congregabo  conventieula  eoruni 
de  üangainlbas^'  quoniam  senserunt  ad  rem  pertinere  ut  eo  loco  pluraliter  enuntia- 
retur  hoc  nomen  quod  in  Latina  lingua  tantummodo  singulariter  dicitur:  cur  pie- 
tatis  doctorem  pigeat  imperitis  loquentem,  ossum  potius  quam  os  (Ps.  138,  15)  di- 

cereV vgl.  llönsch,  Die  latein.  Bibelübersetzungen  im  christl.  Afrika  zur 

Zeit  des  Augusthuis,  —  in:  Zeitschr.  f.  d.  histor.  Tlieol.  1867  4.  Heft.  S.  606— G34. 
^^  cf.  Fragm.  Weingart.:  Et  praecepit  dominus  deus  Cucurbitae  .  .  Et  gavisus 
est  Jonas  super  cucarbltam  .  .  et  percussit  cucurbitam.  —  Lucif.  Calar.  Äthan.  \\. 
p.  153:  Si  valde  eontristatus  es  tu  super  cacurhitam?  .  .  Tu  ])epereisti  ciicarbitac 
in  qua  non  laborasti.  —  August,  d.  Genes,  ad  litt.  IX.  c.  14:  nam  et  Iiuic  (vermiculo) 
legimus  divinitus  iussuni  ut  radicem  acarbiUw  roderet,  sub  cuius  umbraculo  pro- 
pheta  requieverat,  —  Anibros.  Hexaem.  V.  11:  et  bene  iam  exivit  Cucurbita  quae 
obumbret  nos  a  malis  nostris,  sed  et  ipsa  procedente  sole  arefacta  admonet  requie- 
sceudum  .  .Ep.3o:  Deum  quoque  dixisse  ad  prophetam :  Si  tristis  es  pro  Cucurbita  ^ 
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bus  decaiitatum,"  eine  förmliclie  Aufleliimiig  gegen  den  Biscliof  ent- 
stand, welche  nach  dem  für  ihn  ungünstigen  Ausspruche  der  um  den 
Sinn  des  Wortes  befragten  »Tuden  siclierlicli  mit  seiner  Absetzung 
geendet  hätte,  hätte  er  nicht  sclilicsslich  zum  Widerrufe  sich  bereit 
tind(Mi  hissen.  16  —  Diese  Vorhebe  für  die  /^^/rdieruhte,  wie  man  ver- 
mutlien  kann,  bei  manchen  Christen  Afrika's  auf  einer  starren  An- 
liänglichkeit  an  dem  Alten  und  Hergebrachten,  b(;i  noch  mehreren 
auf  dem  grossen,  selbst  von  den  Aposteln  sanctionirten  Ansehen  der 
Septuaginta,  17  gewiss  aber  bei  den  meisten  darauf ,  dass  man  sich 
durch  das  volksthümliche  Gepräge  ihrer  Sprache  zur  Itala 
mächtig  hingezogen  fühlte.  Daher  erhielt  sich  auch  nach  Augusti- 
nus, der  ihr  in  seinen  Schriften  durchgängig  gefolgt  ist,  das  Ansehen 
der  alten  Uebersetzung  in  verschiedenen  Gegenden  in  verschiede- 
nem Grade  bis  in  das  siebente  Jahrhundert  hinein,  zu  dessen  Anfang 
Gregor  M.  zwar  seinen  Abhandlungen  die  neue  zu  Grunde  legte,  da- 
neben aber  noch  immer  von  der  alten,  die  bei  ihm  rctiis  translatio 
heisst,  18  Gebrauch  machte. 

'^  lieber  gewisse  Bildwerke,  in  denen  jener  Zwiespalt  der  alten  und  der  neuen 
Uebersetzung  vor  Augen  tritt,  findet  sich  in  Blanchini  Vindic.  p.  XLII.  folgende 
Mittheilung:  In  Coenieterio  Callixti  tab.  III.  depingitur  et  in  lamina  aenea,  quam 
profert  riiil  Bonarroti  (De  antiq.  vitreis  fragmentis,  ed.  171G)  tig.  I.  p.  1.  et  in  sar- 
cophago  Yaticano  sculpitur  ,JonuH  sub  Cucurbita  dormiens,  et  in  alio  sarcopliago 
Vaticano  fol.  103.  necnon  in  altero  apud  Callixti  Coemeterium  effosso  nitide  expri- 
mitur  supra  Jonam  frutex  peramplis  foliis  praeditus.  nulli  fulcro  subnixus,  qualeni 
Ilieronynuis  ex  fönte  Hebraeo  Cicaion  liederae  siniilem  in  sua  correctione  et  post 
Ilieronymum  hodierna  Vulgata  restituit.  —  Ebenda  wird  aus  Aringhii  Rom.  sub- 
terran.  II.  5,  22  angeführt:  Jonam  haud  sub  hederae  sed  sub  cncitrhitac  umbraculo 
quiescentem  ob  eam  i)otissimum  rationem  in  coemeterialibus  tabulis  olim  a  Chri- 
stianis repraesentatum  fuisse  arbitramur,  quia  videlicet  antiqui  tideles,  acceptissi- 
mae  Septuaginta  Interpretum  sententiae  mordicus  adhaerentes,  quid(iuid  conceptis 
a[)ud  eosdem  verbis  Scripturarum  textui  insertum  legebatur,  acsi  vulgata  earun- 
dem  Scripturarum  foret  editio,  constanti  animo  retinuere. 

'■^  August.  Civ.  XVIII.  43:  Ex  hac  Septuaginta  interpretatione  etiam  in  Lati- 
nam  linguam  interpretatum  est  quod  ecclesiae  Latiuae  teniMit.  d.  Doctr.  ehr.  11. 
!•!:  Et  Latinis  quibuslibet  emendandis  Graeci  adhiboantur,  in  quibus  LXX.  inter- 
pretum, (|uo(l  ad  V.  T.  attinet,  excellit  auctoritas.  Ep.  82:  .  .  .  intelligant,  pro])- 
terea  me  noHe  tuam  ex  Hebraeo  interpretationem  in  ecclesiis  legi,  ne  contra  LXX. 
auctoritatoni  tanquam  novum  aliquid  proferentes  magno  scandalo  perturbemus 
l)lebes  Christi,  quarum  aures  et  corda  illam  interpretationem  audire  consueverunt 
quae  etiam  ab  apostolis  ajjprobata  est. 

^^  Praef.  Moral,  in  Job:   nunc  novani  nunc  vetereni  per  testimonia  assumo. 
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Naclidcni  jedocli  im  weiteren  Verlaufe  der  Zeit  diese  älteste  la- 
teinische Version  fast  «^änzlieli  in  Ver^essenlieit  gekommen  war,  ist 
endlich  aus  der  rehersetzunj^-  des  Hieronymus  am  Ausgan<>e  des 
IG.  Jahrhunderts  die  jetzige  katholische  Vulgata  hervorge- 
gangen. Auf  diese  Sixtinisch-Clementinische  Vulgata  be- 
ziehen sich  die  mit  \'ulg.  l)ezeichneten,  in  der  vorliegenden  Schrift 
vorkommenden  Citate. 

Dieselbe  enthält  einestheils  ziemlich  viel  traditionell  gewordene 
Ausdrücke  und  Structuren  der  ältesten  Uebersetzung  und  documen- 
tirt  sich  in  den  von  Hieronymus  nicht  bearbeiteten  Stücken  als  ein 
Ueberbleibsel  der  Itala,  erscheint  aber  anderentheils  bald  als  ein 
sprachliches  Gemisch  von  Aelterem  und  Neuerem,  indem  sie  ein  sehr 
ungleiches  und  verschiedenes  Si)rachgepräge  aufzeigt,  bald  als  eine 
solche  Uebertragung,  die  vermittelst  der  Aufgebung  der  Wörtlich- 
keit gewissen  Schwierigkeiten  des  Grundtextes  vorsichtig  aus  dem 
Wege  geht,  bald  als  in  manchen  Lesarten  mehr  dem  Aquila  und  Sym- 
machus,  denn  der  alexandrinischen  Dolmetschung,  folgend.  Heine 
Itala  dagegen  ist  sie,  wie  bereits  bemerkt,  bis  auf  wenige  Ausnahmen 
noch  in  denjenigen  Büchern  des  Alten  Testamentes,  die  der  Ueber- 
arbeitung  durch  Hieronymus  nicht  unterlagen  und  in  Folge  dessen 
ihren  ursprünglichen  Charakter  bewahrt  haben.  ^'^  Diese  Bücher  sind : 
Lib.  Sapientiae. 

-     S  i  r  a  c  i  d  a  e. 
Prophetia  Baruch  c.  Epist.  Jeremiae. 
Libri  duo  M  a  c  c  a  b  a  e  o  r  u  m. 

So  viel  über  die  V  u lg  ata  in  dogmatischer  Hinsicht  geschrieben 
worden  ist,  so  gering  ist  die  Anzahl  derjenigen  Schriften,  die  das 
sprachliche  Element  derselben  ehigehend  berücksichtigen,  so  dass 
mit  Recht  gesagt  worden  ist,^^  ^g  g^i  ^[^  Vulgata  von  den  Philologen 


—  Darüber,  dass  die  von  Hieronymus  gebrauchten  Bezeichnungen  vetus,  commu- 
nis, vulgaris,  vulgata  editio  sich  auf  den  griechischen,  nicht  auf  den  lateinischen 
Text  beziehen,  vgl.  Leand.  van  Ess,  Gesch.  d.  Vulg.  S.  24 — 31  —  Ausdrücklich 
unterscheidet  Cassiodorus  (vgl.  Credner  Gesch.  d.  neutest.  Kanon  S.  285)  eine 
Eintheilung  der  Schrift  nach  der  alten  Uebersetzung  von  der  Eintheilung  bei 
Hieronymus  und  Augustinus. 

^^  Auch  diese  Abschnitte  jedoch  sind  in  manchen  Ausdrücken  geglättet  und 
abgeschwächt  worden ;  vgl.  z.  B.  Baruch  3,  26,  wo  für  das  bei  Aug.  Civ.  XV.  23 
erhaltene  stattirosi  der  Itala  in  der  jetzigen  Vulgata  statura  magna  steht. 

2"  Hagen,  Sprachl.   Erörterungen  z.  Vulgata.   P>eib.  1863.   S  2. Ein 
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bis  jetzt  noch  viel  zu  wenig  benutzt  worden,  obschon  diese  interes- 
sante Untersuchung  zur  Geschichte  der  lateinischen  Sprache  einen 
nicht  unbedeutenden  Beitrag  liefern  würde. 

Die  Sprache  der  Itala  und  sporadisch  auch  die  der  Viilgata  ist 
der  Hauptsache  nach  unverkennbar  mit  der  römischen  Volks- 
sprache (lingua  rnUjafa,  riistiai,  sermo  cottklianus,  2>hheiHS,  rusti- 
cits  etc.)  identisch.  Letztere  war  die  alltägliche  Sprache  des  Hauses 
und  der  FamiHe,  des  Marktes  und  der  Strassen,  der  Werkstätten, 
des  platten  Landes,  des  Feldlagers. ^^  Sie  wurde  in  Afrika  zuerst 
Schrift-  und  Büchersprache  und  errang  sich  dort  bald  eine  Literatur, 
während  sie  anderwärts,  in  der  Stadt  Rom,  in  Italien  und  den  übri- 
gen Provinzen  des  römischen  Staates,  zwar  auch  im  Gebrauch  war, 
aber  entweder  nur  im  mündhchen  Verkehre  oder  in  mehr  vereinzel- 
ten Spuren  schriftlich  daselbst  auftrat.  Sie  kann  deshalb  auch  afri- 
kanische Lathiität  genannt  werden.  -- 

Hin  und  wieder  ist  allerdings  behauptet  worden,  es  habe  über- 
haupt niemals  eine  von  der  Schriftsprache  verschiedene  Sprache  bei 
den  Römern  gegeben;  man  solle  deshalb  „dem  Aberglauben  an  das 
plebejische  Latein  endlich  entsagen."  ^^  Allein  dergleichen  Behaup- 
tungen lassen  sich  durch  eine  ganze  Phalanx  von  Zeugnissen  aus  der 
classischen  wie  der  nachclassischen  Literatur  widerlegen.  Nur  we- 
nige derselben  mögen  hier  Platz  linden: 

Varro  L.  L.  VHL  p.  130.  155  Bip.  —  Cic.  Fam.  I.  1 :  in  sermone 
quotidiano.  II.  11:  verba  .  .  neque  solum  ista  vestra  oratoria  sed 
haec  etiam  levia  nostratia.  IX.  21:  quid  tibi  ego  videor  in  epistolisV 
nonne  plebeio  sermone  agere  tecum?  .  .  Epistolas  vero  quotidianis 
verbis  texere  solemus.     Brut.  3(3 :  Cotta  .  .  cum  verbis  tum  etiam 

treffliches  Hilfsmittel  zur  Vergleichung  der  echten  Uebersetzuiig  des  Hierouymus 
mit  der  Vulgata  sowie  zum  Studium  der  (iieutestam  )  Vulgata  überhaupt  ist  neu- 
erdings in  dem  von  Dr.  Kanko  in  Marburg  edirten  Cod.  Fuldensis  der  gelehrten 
l'"orschnng  übergeben  worden. 

^'  Vegetins  z  \\.  bezeichnet  (j\Iul.  1.  ;JG.  IV.  (Ji  totonarius  als  ein  Wort  der 
Volks-  und  zugleich  der  Militärsprache. 

'^'-  Vgl.  Apic.  '2,  2:  caricarum  det'rutum  mittes,  quod  lionKini  coloxani  vocant, 
—  Cael.  Aurel.  Chron.  11.  1,  40:  garuni,  quod  [nos  sc.  Africaui]  appellamus  liqua- 
men  11T.(),8H:  recussabili  sphaera.  (piam  fluliciim  vocant.  —  Spartian.  Sever.  15: 
cum  soror  siia  Lrjit/taua  ad  eum  venisset  i'U  Latiue  loqnen«  ac  de  illa  multuni 
imperutor  ernbesceret.    19:  Af'rum  qui(Ulam  usque  ad  senectutem  sonans. 

2''  Ungen.  KeceuM-nt  im  Liter.  Centralbl.    18G3.    ]Sr  41. 
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ipso  soiio  quasi  sul)nisti('(>  pcrseciucbatur  atque  imitahatur  antiqui- 
tatem.  74:  Cotta,  (luia  sc  valde  dilatandis  literis  a  similitudiiio 
Graecae  locutioiiis  abstraxerat  soiiabatquo  .  .  siibagreste  qiiiddam 
planequo  siibrusticum  .  .  .  Orat.  48:  quod  iam  subrusticiim  videtur, 
olim  autem  politiiis  .  .  de  Orat.  IIL  1 1 :  i-ustica  vox  et  agrestis  quos- 
dam  delcctat  .  .  iit  tuiis,  Catule,  sodalis,  L.  Cotta,  gaudere  mihi  vi- 
detur gravitate  liiiguae  soiioque  vocis  agresti  et  illud,  quod  loquitur, 
priscuin  visuin  iii  ])utat.  si  plane  fuerit  rusticanuin  .  .  Cotta  iioster, 
cuius  tu  illa  lata,  Sulpici,  uoniiuuquam  imitaris,  ut  iota  literam  tollas 
et  e  plenissiinum  dicas,  noii  mihi  oiatores  antiquos  sed  messores  vi- 
detur imitaii.  —  Quint.I.ö,  10:  illud  Vitium  barbarismi,  cuius  exem- 
pla  vulgo  suut  plurima,  sibi  etiam  quis(pie  fingere  potest,  ut  verbo 
cui  libebit  adiiciat  literam  syllabamve  vel  detrahat,  aut  aliam  pro 
alia  aut  eandem  alio,  quam  rectum  est,  loco  poiiat.  G,  44.  45:  in 
loquendo,  non  si  quid  vitiose  multis  insederit,  pro  regula  sermonis 
accipiendum  erit.  Nam  ut  transeam,  quemadmodum  vulgo  imperiti 
loquantur:  tota  saepe  theatra  et  omnem  circi  turbam  exclamasse 
barbare  scimus.  VI.  3,  17.  X.  1,  9:  humilibus  interim  et  vulgaribus 
(verbis)  opus,  et  quae  nitidiore  in  parte  videntur  sordida,  ubi  res 
poseit,  proprie  dicuntur.  XII.  1,  2b.  10,43:  mihi  aliam  quandam 
videtur  habere  naturam  sermo  vulgaris,  aliam  viri  eloquentis  oratio. 

10,  40:  quidam  nullam  esse  naturalem  putant  eloquentiam  nisi  quae 
Sit  quotidiano  sermoni  simillima,  quo  cum  amicis,  coniugibus,  liberis, 
servis  loquamur  .  .  —  Petron.  118:  refugiendum  est  ab  omni  verbo- 
rum,  ut  ita  dicam,  vilitate  et  sumendae  voces  a  plebe  submotae.  — 
Senec.  ad  Helv.  1,  4:  novis  verbis  nee  ex  vulgari  et  quotidiana  suni- 
tis  allocutione.  —  Senec.  Controv.  VII.  praef.:  Idiotismus  i.  e.  ple- 
beius  et  ex  trivio  arreptus  loquendi  modus.  —  Suet.  Oct.  87:  quoti- 
diano sermone  quaedam  frequentius  et  notabiliter  usurpasse  eum . .  — 
Gell.  N.  A.  1,  10:  in  quotidianis  communibusque  sermonibus.  1,  22: 
id  dicitur  non  in  compitis  tantum  neque  in  plebe  vulgari,  sed  in  foro 
et  in  comitio  apud  tribunalia.  2,  20.  3,  6.  5,  G.  17.  21 :  perpauca 
eademque  a  vulgo  protrita  legerat.  6,  16.  7,  11.  9,  12.  10,  14.  12^  2. 
13,  15.  27.  16,  15.  7:  obsoleta  et  maculantia  ex  sordidiore  vulgi  usu 
ponit.  17,  2.  18,  4.  19,  10:  nescio  quid  hoc  praenimis  plebeium  est 
et  in  opificum  sermonibus  quamnotius.  19,  13:  estquidem  .  .  in  con- 
suetudinem  imperiti  vulgi  frequens,  sed  barbarum  non  est.  20,  2.  10. 

11.  —  Apul.  Met.  p.  70  Bip.  —  Amm.  Marc.  16,  5.  —  Cael.  Aurel. 
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Chron.  IL  1,  33.  3,  G9.  70.  13, 167.  IV.  2,  18.  —  Lamprid.  Alex.  Sev. 
26.  —  Sidoii.  Ep.  4,  10:  reliquas  deniio  literas  usiiali  sormoiie  con- 
texo.  —  Auson.  Ep.  21.  —  Cod.  Theodos.  XV.  1,  39.  XVI.  5,  46.  — 
Tertull.  ad  Nation.  I.  17.  —  Iren,  contr.  Haeres.  I.  praef.  §.  3.  — 
Augustin.  Civ.  X.  1.  9.  XIV.  17.  XV.  23.  d.  Doctr.  ehr.  IV.  3.  —  Lae- 
tant.  Inst.  IV.  14,  14.  -  Sulpic.  Sever.  Dial.  I.  27,  2.  Ep.  ad  Claud. 
IL  9.  —  Lucif.  Calarit.  d.  non  parc.  p.  274:  libri  rustico  licet  sermone 
descripti.     Moriend.  p.  329. 

Auf  derartige  Zeugnisse  hin  haben  denn  auch  Gelehrte  verschie- 
dener Zeiten  das  Vorhandensein  einer  römischen  Volkssprache 
behauptet  und  nachgewiesen.     Man  vgl.  z.  B.: 

Erasmi  Ep.  28,  9.  —  Gerh.  J.  Vossii  Inst.  orat.  IV.  1,5.  p.  9. 

-  BarMi  Advers.  IV.  17.  p.  193.  LI.  5.  LIL  9.  p.  2443.  —  Morlw- 
viiis  d.  pura  dict.  5,  2.  3.  de  Patavinit.  Liv.  c.  6.  —  Inchoferi  Hist. 
sacr.  Latinitatis.  1638.  III.  c.  7  sqq.  ~  Alhericl  Gentilis  dissert.  d. 
Latinitate  vet.  bibl.  vers.  male  accusata.  Heimst.  1674.  —  CelkuH 
Antibarb.  Latin.  Ciz.  1677.  Curae  posteriores.  Jen.  1687.  —  Heu- 
mann de  orat.  Lat.idiotismis  s.  de  Latinitate  plebeia  aevi  Ciceroniani. 
In:  Poecile  IIL  312  sqq.  Gotting.  1726.  —  J.  G.  WalcJdi  Hist.  crit. 
Lat.  linguae.  Lips.  1729.  p.  87  sq.  116  sqq.  —  Pagendarm  de  lingua 
Romanor.  rustica.  Jen.  1735.  —  Fimccius  de  imminenti  Lat.  ling. 
senect.  Marb.  1736.  p.  698  sqq.  De  vegeta  Lat.  ling.senect.  Marb. 
1744.  p.  1129  sqq.  —  du  Cange  Glossar,  med.  et  infim.  Latin,  praef. 
n.  57  sqq.  —  3Iunh  Gesch  d.  röm.  Literatur.  3  Th.  Berl.  1858 — 61. 
L  S.  9.  27.  165.  III.  282.  284.  297.  —  VoJJanar  Anhang  z.  Cred- 
ner's  Gesch.  d.  neutest.  Kanon.  Berl.  1860.  S.  341 — 346.  Esdra 
proph.  Tüb.  1863.  S.  311.  312  .  .  ö.  —  Peter  Exercitatt.  crit.  in 
scriptor.  hist.  Aug.  Posnan.  1863.  p.  1.  23.  —  Fuchs  Die  romani- 
schen Sprachen  in  ihrem  Verhältn.  zum  Lateinischen.    Halle  1849. 

—  Pcger  Lateinisch  u.  Romanisch,  bes.  Französ.  Berl.  1863.  — 
Schuchardt  D.  Vokalismus  des  Vulgärlateins.   I.  Leipzig  1866. 

„Die  romanischen  Sprachen  —  so  lautet  ein  neueres  Urtheil^*  — 
sind  die  Töchter  der  alten  italienischen  Sprachen,  nicht  der  römischen 
Schriftspraclui  .  .  .  sondern  der  Vulgärdialekte,  welche  neben  der 
krystallisirten  Schriftsprache  noch  als  lebendige  Bäche  fortströmten; 
aber  der  Verfall  der  Form  nöthigte  sie,  analytisch  zu  werden,  Wörter 

^*  Liter.  C'entralbl.    1803.   Nr.  27. 
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statt  der  Vor-  iiiul  Aii])il(liiiig('ii  als  Exponoiitoii  der  Bedeutung  zu 
verwenden."  -  Niclit  minder  treflend  ist  ein  anderes  Urtlieil^^  über 
Tertullian's,  des  ..dunkelsten  und  verständnisssclnvierigsten  aller  la- 
teinischen Kirchenväter/'  lingua  rustica:  „Das  Sprachmaterial,  des- 
sen sich  Tertullian  in  seinen  Schriften  bedient,  ist  nicht  die  römische 
Schriftsprache,  sondern  das  Volkslatein,  wie  es  (in  den  abendlän- 
disch-römischen Provinzen  und  auch)  in  Afrika  gesprochen  wurde; 
daher  manche  Ausdrücke  und  Redeformen ,  die  man  das  punische 
Latein  Tertullian's  zu  nennen  beliebt,  in  dem  aber  die  Afrikaner  Cy- 
prian  und  Augustin  nicht  geschrieben  haben."  Es  bleiben  jedoch  — 
so  könnten  wir  im  Hinblick  auf  die  in  gegenwärtiger  Schrift  beige- 
brachten Belege  hinzufügen  —  nach  Abrechnung  der  individuellen 
Spracheigenthümlichkeiten  Tertullian's  noch  immer  beträchtlich  viele 
Ausdrücke  und  Bedeformen  übrig,  in  welchen  Cyprian  und  Augustin 
auf  dem  gemeinsamen  Grunde  der  afrikanischen  Latinität  mit  ihm 
zusammentreffen. 

In  der  vorliegenden  Abhandlung  sind  es  vorzugsweise  die  nach- 
genannten Auto  ren  und  Schriften,  aus  denen  Belegstellen  für 
die  Vulgärsprache  angeführt  worden  sind: 

I. 
Ammiainis  Mareelliims :  Rerum  gestarum   libri   ed.  A.  Giiil.  Ernesti.    Lips. 

1773  sq. 
Apiciiis :  de Opsoniis  et Condimentis s. Arte coquinaria ed.  A 1  m  e  1  o  v e e n. Anist.1709. 
A|mle]iisi  ed.  Bipont.  1788.  I. :  Metamorplioses.  II. :  de  Magia,  Florida,  de  Ha- 

bitudine  doctrinarum  Piatonis,  de  DeoSocratis,  de  Mundo,  de  Natura  deorurn. 
Cälius  Aureliamis:  de  Morbis  acutis  et  clironicis  libri  octo  ed.  J.  Conr.  Amman. 

Amst.  1709. 
Celsiis:  de  Medicina  libri  octo  ed.  Krause.   Lips.  17(3G. 
Colnmella:  de  Re  rustica  libri  XII.   ed.  Schneider.   Lips.  1794. 
Froiitiniis:  Strategematicon  libri  quatuor  ed.  Schwebel.   Lips.  1772. 
Glellius:  Noctes  Atticae.  Basil.  15G5. 
Hygimis:  Fabulae.  Lugd.  Bat.  et  Amst.  1G70. 
Liicretiiis:  de  Herum  natura  libri  sex  ed.  For biger.   Lips.  1828. 
Macrolbius:  ed.  Bipont.  1788.  I.:  Comment.  in  Somnium  Scipionis.   I.  IL:  Sa- 

turnaliorum  libri  VII.  .  .  . 
Noiiiiis  Marcellus:  de  Compondiosa  doctrina  per  literas  ad  filium.  —  cum  Plan- 

ciadis  Fulgentil  Exjwsitione  sermonmn  antiquorum  edd.  Ger  lach  et  Roth. 

Basil.  1842.   [Nach  Seitenzahlen  der  ed.  Merceri  citirt]. 
Petronins:  Satirarum  reliquiae.   Berol.  ap  Weidm.  1862. 

25  Friedr.  Böhringer,  die  Kirche  Christi  und  ihre  Zeugen.   2.  Aufl.   Zürich 
1864.   L    l.Abth.   2.  Hälfte.    S.  808. 
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Plaiitus:  Comoediae  edd.  Fleckeisen.  Lindemann  al.  —  Dazu:  PareiLexic. 

Plautinum.   Franc.  1614. 
Scril)oi»i«sLarg:us:  Compositionesmedicamentorumed.Bernliold.  Argent.  1786. 
Seneca  Philos. :  opp.  Lips.  1832.   .";  Partes. 

Suetoniiis:  opp.  c.  comment.  Sam.  Pitisci.   2  Tomi.  Traiect.  1690. 
Terentiiis:  Comoediae  ed.  Rei  nliardt.   Lips.  1827. 
Varro:  de  Lingua  Latina  cum  Fragmentis.   Bipont.  1788. 
Veg'etiiis:  Artis  Veterinariae  s.  Mulomedicinae  libri  IV.  cur.  J.  Matth.  Gesner. 

Mannh.  1781. de  Ke  militari  libri  V. ex rec.  Sclnvebelii.  Argent.  1806. 

VitniTiiis:  de  Architectura  libri  decem.  Lips.  1836. 

Scriptores  Hlsforinc  .4//,^/«.s7r/eabHadriano  ad  Numerianum  [=  Spartianus,  Capi- 

tolinus,  Yulcatius  Gallicanus,  Lampridius,  Trebellius  Pollio,  Vopiscusj  edd. 

Jordan  et  Eyssenhardt.  Berol.  186t.   2  voll, 
("orpus  mris  civilis,  enthaltend : 

1.  Institutionen  Justiniani.    [Inst.] 

2.  Diyesta  s.  Pandectae  Justiniani.    [Dig.] 

3.  Codex  Justiniani.    [Cod  ] 

4.  Novellae  constitutiones  Justiniani.   [Novell.] 

5.  Cod.  Theodosianiis.    [C.  Th.] 

6.  Julii  Paulli  Receptae  sententiae.    [Paul,  llec] 

7.  G^aiV  Institutiones.  [Gai.]  — Dazu:  Heu  mann,  Handlex.  z.  d.  Quel- 
len d.  röm.  Rechts.   3.  A.   Jena  1857. 

Glossae  Philoxeni  alior.  ed.  Bonav.  Vulcanius.   Lugd.  Bat.  1550. 

Novum  Glossarium  Latino  -  Germanicum  mediae  et  infimae  aetatis.   Beiträge  zur 

wissensch.  Kunde  d.  neulat.  u.  d.  german.  Sprachen   von  Lor.  Diefenbach. 

Frankf.  a.  M.  1867. 
Acroiiis  et  Porphyrionis  Comment.  in  Horatium  ed.  Hauthal.   Berol.  1864.  66. 

2  voll. 
Pervig'iliiiiti  Veiieris  pristino  nitori  restitutum.  Lips.  1852. 

IL 

Aiiibrosiiis :  opp.  post.  Erasm.  Gelen,  al.  ed.  Jo.  Costerius.  5  Tomi.  Basil.  1567. 

—  [Bei  Sabatier  ist  dieser  und  die  übrigen  Kirchenschriftsteller  nach  der 
ed.  Bened.  Maurina  citirt]. 

Ariiobius:  adversus  Gentes  libri  VIT.  recogn.  Orellius.   Lips.  1816.  —  rec.  Fr. 

0 eh  1er.   Lips.  1846. 
Kaniabae  vetus  Interpres.    Barnabae  ICpistula  Graece  cum  veteri  interpreta- 

tione  Latina  ed.  Ad.  Ili  Igen  fehl.    Lips.  1866. Barnabae  Epistola. 

Ignatii  Ep.  ad  Romanos,  Polycarpi  p]p.  adPhilippenses,  Hermae  Pastor 

—  in:  Patrum  apostolicorum  opp.  ed.  Drossel.   Edit.  II.  Lips.  1863. 
('assiodori  Con)i)lexiones  in  Epistolas  et  Acta  apostolorum  et  A])ocalypsin  ed. 

Sei]).  M  äff  ei  US.   Florent.  1721. 
(!yprianiis:  Libri  ad  Douatum,  de  Dominica  Oratione,  de  Mortalitate,  ad  Deme- 
trianum,  de  Ojjcre  et  Eleemosynis,  de  Bono  Patientiae,  de  Zelo  et  Livore  — 

ed  J.  G.  Krabinger.   Tubing.  1859. de  Unitate  ecclesiae  c.  epistolis, 

de  Sacra  coena  et  Baptismo    -  ed.  Augusti.    Lips.  1812. 
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Augustinus:  opj).  ed.  Ben  cd.  Maur.  tom.  IIT.:  de  Doctrina  Christiana  libri  IV. — 
d.  Genesi  ad  litterain  inii)erf.  lil).  —  d.  Genesi  ad  litteram  lihii  duodecim.  — 
Locutionuni  lihri  septeni.  —  Quaestionum  in  Heptateuchum  libri  VJI.  —  An- 
notationes  in  Job.  —  Specnhmi.  —  d.  Sermone  Doniini  in  monte  secunduni 
Mattiiaenni  libri  II.  —  Qnaestiones  Evangelioruni.  —  Quaestiones  XVII.  in 
EvanLi".  sec.  ]\Iattliaenm.  —  In  JoannisEvang.  Tractatus  CXXIV.  —  In  episto- 
lam  Joannis  [1.)  ad  Partlios  Tractatus  X.  —  Epistolae  ad  Romanos  inchoata 

ex])o.^iti().  —  Ep.  ad  Galatas  expositio. deCivitateDei  libri  XXII.  recens. 

Dombart.  Lips.  18G8.  —  Enchiridion.  d.  Natura  et  Gratia,  Epistolae  tres 
ed.  Augusti.   Lips.  1812. 

Hieronymus:  ed.  Ben  ed.  -  Quaestiones  Hebraicae,  Dialogi  contra  Pelagianos, 
advcrsus  Jovinianum  etc. 

Ireuaei  vetns  Interpres.  Irenaei  contra  omnes  Haereses  libri  quinque  Graece  et 
Latine  ed.  Ad.  Stieren.   Lips.  1853. 

Lactantius:  opp.  ed.  J.  Lud.  Bünemann.   Lips.  1739. 

Lucifer  aus  Cagliari  (Cahiritanus) :  opj).  ed.  Paris.  1568.  —  Pro  S.  Athanasio 
libri  dno,  d.  Kegibus  apostaticis,  d.  non  conveniendo  cum  haereticis,  d.  non 
parcendo  in  deum  delinquentibus ,  Moriendum  esse  pro  dei  filio,  Epistolae 
aliquot. 

Minucius  Felix:  Octavius  ed.  Cellarius.   Lips.  1748. 

Xovatiainis:  d.  Trinitate.  d.  Cibis  Judaicis  ed  Pamelius.   Paris.  1635. 

Sulpicius  Severus:  opp.  edd.  Vorstius  et  Clericus.   Lips.  17C9. 

Tertullianus :  opp.  ed.  S'emler.  6  voll.  Hai.  1769  —  76.  —  opp.  ed.  0 eh  1er. 
vol.  I  — III.  Lips.  1851  —  54.  Apologet.  Hai.  1849.  —  de  Pallio  ed.  Salma- 
sius.  Lugd.  Bat.  1666.  —  [Beigefügte  Seitenzahlen  beziehen  sich  auf  edit. 
Semleri]. 

i'orpus  acriptor2im.  ecclesiast.  Lntinorum,  edit  cons.  et  impens.  Academiae  litte- 
rar. Caesar.  Vindobone  nsis.  Vol.  1.:  Sulpicii  Severi  oi)p.  —  Vol.  IL: 
M.  M  i  n  u  c  i  i  F  e  1  i  c  i  s  Octavius  et  J  u  1  i  i  F  i  r  m  i  c  i  M  a  t  e  r  n  i  lib.  de  Errore 
profanar.  religionum.   Ex  recens.  Caroli  Halmii.   Vindob.  1866.  67. 

Baluzii  ]Miscellanea.   VII  Tomi.   Paris.  1679 

Mabillonii  vetera  Analecta.   Paris.  1723. 

Ruinarti  Acta  Martyrum.   Veron.  173L 

Passio  Sanctarum  P e r  p e t  u a e  et  F e  1  i c i  t ati  s  ed.  H  o  1  s  t e n4 u s.    Paris.  1664. 

Es  erübrigt  noch,  diejenigen  Bruchstücke  der  IfaJn  im  weiteren 
Sinne,  d.  h.  der  vorhieronymianischen  lateinischen  Bibelübersetzun- 
gen überhaupt  (einem  Sinne,  den  man,  obwohl  missbräuchhch,  jetzt 
in  der  Regel  mit  dem  Worte  Itala  verbindet  und  den  wir  der  Kürze 
halber  beibehalten),  zu  verzeichnen,  welche  ausser  den  vielen  den 
lateinischen  Kirchenschriftstellern  entnommenen  in  der  gegenwärti- 
gen Schrift  entweder  aus  den  bekannten  Sammelwerken: 

Sabatarii  Bibliorum  sacrorum  Latinae  versionesantiquaeseuvetusitalica.  4  Tomi. 
Paris.  1751. 

R  ö  n  .s  ch,  Itala  und  Vulgata.  iä 
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Blaiicliini  Evangeliarium  quadruplex  Latinae  versionis  antiquae  seu  veteris  Ita- 

licae.   2  Partes.  Rom.  1749. 
Blauchini   Vindiciae   canonicaruin    Scripturarniii    Vulgatae    Latinae    editionis. 

Rom.  1740. 
(jrriesl>achii  Symbolae  criticae.   I.  Hai.  1785,  — 

oder  aus  besonders  edirten  Italacodices  excerpirt  worden  sind.   Es 
haben  nämlich  Benutzung  gefunden: 

I.    Aus  Sabatier's  Werk,  Band  1  u.  3: 
1.    Für  das  Neue  Testament: 
Cod.  Evangelior.  Cantahrigiensix.   [Cant.] 

Colbertinus.m\i<db\.    [Colb.] 

-  Evang.  Mt.  Corbeiensin  I.  (=  Nr.  21).   [Corb.  1.] 

-  Evangelior.  Corbeiensls  IL  (=  Nr.  195).   [Corb.  2.] 

Fossatensis.   [Fossat.] 

Sancti  Gatlanl.    [Gat.] 

Sancti  Martini  Turonensis.    [Mart.  oder  Turon.] 

Maioris  Munasterii.    [Mm.] 

-  Evang.  Mt.  Sangermanensis  I.  {==  Nr.  15).    [Germ.  1.] 

-  Evangelior.  Sangermanensis  IL    [Germ.  2.] 

-  Evangelii  Matthaei  Claromontanus.    [Clar.] 

-  Actorum  Laudianiis.    [Land.] 

2.    Für  das  Alte  Testament  (Genes. -Hiob) : 

Cod.  Regius  Nr.  3564  libror.   Tob.  et  Judith. 
Sangermanensis  Nr.  4       - 
Sangermanensis  Nr.  15     -  - 

Reginae  Suecorum  libri  Tob. 
Corbeiensis  Nr.  7  libror.  Judith  et  Esth. 
Pechianus 
Maioris  Monasterii  libri  Job. 

II.    Aus  Blanchini  Evangeliarium: 

Cod.  Evangeliorum  Vercellensis.   [Verc] 
Veronensis.   [Veron.J 
Corbeiensis  {=l^v.  \^b).   [Corb.] 
Brixianuü.   [Brix.] 
Evang.  Mt.  Sangermanensis  Nr.  15. 

Mc.  Luc.  Vindobonensis.    [Vind.] 

III.    Aus  Blanchini  Vindiciae: 

Varia  lectio  utriusq.  Testamenti  Vulgatae  editionis  e  codice  Toletano.    jTolet] 
I'ragmenta  cod.  Reginae  Suecornm  Nr.  14G2:  1  Reg.  11.  15—33. 
Fragmenta  Veronensia:  1  Sam.  18,  4—20,  17.   Sap.  8,  14—10.  3.    11,  26— 12,  12 
(Fragm.  Veron.] 
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Cod.  Reginae  Suecorum  Nr.  7:  Hb.  Tobiae. 
Sangermanensifi  Nr.  15:  Hb   Tobiae 
Valllcellaniis  B.  Nr.  7:  Esth.  et  Baruch.   [ValHc] 
rsalteriiLiii  Vcronoise  cum  Canticis:  Psalmi;  —  Exod.  15, 1 — 21.  Deut  32,1 — 44. 
1  Sam.  2,  1  —  10.   Jes.  5,  1—0.   Jon.  2,  3-10.    IIabac.3, 1— 19.  [Psalt.Yeron.j 
—  Enthält  ausser  dem  Wortlaute  des  Cod.  CapituH  Veronensis  noch  Lesarten 
des  Psalterium  Komanum,  ('ariiutense,  Mediolanense,  Sangermanense pri- 
mum  etc.  sowie  der  Psalterien  bei  Ambro sius,  Augustinus  und  Cassio- 
dorus. 

IV.    Aus  Griesbachii  Symbolae : 
Cod.  Evangeliorum  Harleianus  Nr.  177.").    [Harlei.] 
-     Epistolarum  Harleianus  Nr.  1772:  Paulin.  und  kathol.  Briefe  mit  Hebr.  und 
ohne  3  Jo.  u.  Jud. ;  Apoc. 

V.    Besonders  edirte  Codices  und  Fragmente  der  Itala : 
Cod.  Fi/ldensis.  Novum  Testanientum  Latine  interprete  H  i  e  r  o  n  y  m  o  ex  Ms.  Vic- 

toris  Capuani  ed.  Ern.  Ranke.  Marburg,  et  Lips.  18(J8.  [Fuld.]  —  Darin  auch 

eine  Collation  des  Cod.  Amiatinus  N.  T.  ed.  T  i  s  c  h  e  n  d  o  r  f.  Lips.  1 850.  [ Amiat.] 
Cod.  Evangelior.  et  Actor.  Cantabriglensis  ed.  Kipling.  Cantabr.  1793.  [Cant.] 
Semleri  Paraphrasis  Evang.  Johannis  cum  notis  et  Cantahrigiensis  codicis  Latino 

textu.   Hai.  Magd.  1771. 
Cod.  EvangeHorum  Sangall ensis  ed.  Rettig.   Turic.  1836.    [Call.] 
Rehdigeranus  ed.  Vratislav.  18G5.  66.    [Rehd.] 
Cod.  quattuordecim  Epistularum  Pauli  Claromontanus  ed.  Tischendorf.   Lips. 

1852.  [Clar.] 
Cod.  tredecim  Epistolarum  Pauli  Boernerianus  ed.  Matthaei.     Misen.  1791. 

[Boern.] 
Cod.  omnium  N.  T.  Epistolarum  et  Apocal.  Demidovianus  ed.  Matthaei.    Rig. 

1782—85.   [Dem.] 
FragmentaF^iZr/e»6'/«etT'Ve^7?5'<'^?7ewÄ/öed.E.Ranke.Marburg.l8^)6.58.Vindob.l868. 

(Stücke aus Hosea,  Arnos.  Micha,  Joel,  Jonas,  Ezechiel,  Daniel).  [Fuld.,  Weing.] 
Beiträge  z,  Herstellung  d.  alt.  lat.  Bibel-Uebersetzung  .  .  aus  d.  Buche  d.  Ezechiel 

(Handschr.  d.  Klosters  Set.  Paul)  u.  aus  den  Sprüchen  Salomo's  (Handschr. 

der  kais.  Hofbibl.  zu  Wien,  Nr.  954  Lat.)  .  .  von  AI br.  Vogel.   Wien,  1868. 

[S.  Paul,  —  Vindob.  954J. 
P'ragmenta  Prophetar.  Jerem.  Ezech.  Dan.  Hos.  com  Collatione  legum  Mosaicar. 

et  Romanarum  e  cod.  l^M-ce^wr^en6-ied.  Frid.Münter.  Hafn.1819.  [Wirceb.| 
Ksdra  propheta  (4.  Esdr.)  ex  duob.  Mss.  Italae  (Turicensi  et  SangermanensiJ  ed. 

Volkmar.  Tubing.  1863.   [Turic,  Germ.]. 
Fragmenta  libriJudicum  postPetr.  Sabatier  paullo  auctiora  ed.  0.  F.  Fritz  sehe. 

Turic.  1867.  —  Eiusd.  Specimen  edit.  crit  Interpret,  vet.  latin.  N.  T.  (Luc.  1, 

1—5,  26).   Turic.  1867. 
Mosis  Assumjytionis  quae  supersunt  prim.  edita  et  illustrata  addidit  (Clementis 

Rom.  Epistulis)  Ad.  Hilgenfeld.   Lips.  1866.  —  Mosis  Prophetia  et  As- 

■mmtio.  Der  Codex  m.  üebers.,  Commentar  u.  Zeittafel.   Von  G.  Volkmar. 

Leipz.  1867. 

2* 
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Zur  Literatur  ist  ausser  dem  bereits  Erwähnten  noch  zu  ver- 
zeichnen : 

Jani  Gruteri  Inscriptionum  Romanariim  corpus  absoliitissiniiini.  In  biblio]). 
Commelin.  1616.  —  Ger.  Jo.  Vossii  d.  Vitiis  sernionis  et  Glossematis  Latino- 
l)arbaris  libri  IV.  Amstel.  1645.  —  Jo.  M  i  1 1  i  i  Prolegomena  in  Novuni  Testamon- 
tum,  Amstel.  1710.  —  Melcli.  Goldasti  Rerum  Alamannicarum  scriptores  ali- 
(jaot  vetusti.  ed.  III.  3  Tomi.  Francof.  et  Lips.  1730.  ~  Jo.Jac.Wetstenii  Pro- 
legomena in  Nov.  Test.  ed.  Sem  1er.  Hai.  Magd.  1764.  —  Frid.  Munt  er  i  Pri- 
mordia  ecclesiae  Africanae.  Hafn.  1829.  —  Novum  Test  Graece  reo.  Jo.  Jac. 
Griesbach.  vol.  L:  Evangelia.  Hai.  1796.  —  Novum  Test.  Graece  rec.  Aen.  l"r. 
Const.  Tischendorf.  Ed.  YII.  crit.  min.  Lips.  1859.  —  Lach  mann  Rechensch. 
üb.  seine  Ausg.  d.  N.  T.  (Stud.  u.  Krit.  1830.  4.  Hft.  S.  836  ff.).  —  Hug  Einleit. 
ins  N.  T.  2  Thle.  Tüb.  1808.  4.  Aufl.  Stuttg.  u.  Tüb.  1847.  —  Friedr.  Diez, 
Altromanische  Glossare  berichtigt  und  erklärt.  Bonn  1865.  (Reichenauer  u.  Cas- 
seler  Glossen).  —  Fr.  Bücheier,  Grundriss  d.  latein.  Declination.  Leipz.  1866. 


In  Ansehung  der  Auswahl  und  Anordnung  des  den  vorgenann- 
ten Quellen  entnommenen  sprachlichen  Materials  dürfte  Folgendes 
zu  erinnern  sein: 

1.  Die  Wörter  aus  der  Itala  und  der  Vulgata  stehen  in  jedem 
Abschnitte  voran. 

2.  Die  sodann  folgenden  aus  verschiedenen  Schrifstellern  gehören 
theils  unzweifelhaft  theils  wahrscheinUch  dem  Volksidiome  an  oder 
sie  haben  mindestens  eine  analoge  Bildung,  die  auf  ihre  Ver- 
wandtschaft mit  der  afrikanischen  Sippe  hinweist,  zuweilen  aber  auch 
über  gewisse  Spracherscheinungen  der  ersteren  Kategorie  Aufschluss 
gibt. 

3.  Begreiflicherweise  ist  bezüghch  der  Aufnahme  derartiger 
Wörter  eine  sichere  Grenzlinie  schwer  zu  ziehen.  Manchem  werden 
hin  und  wieder  zu  viele,  Anderen  dagegen  zu  wenige  hier  aufgenom- 
men scheinen.  Jedenfalls  bittet  man  zu  berücksichtigen ,  dass  die 
vorhegende  Schrift  nur  einen  Beitrag  zur  Kenntniss  des  Itala-  und 
Vulgärlateins,  nicht  aber  eine  vollständige  und  erschö])fende  Dar- 
stellung desselben  Hefern  soll,  indem  sie  fast  durchgängig  das  Resul- 
tat der  —  durch  mancherlei  Hindernisse  und  Zufälligkeiten  begrenz- 
ten —  eigenen  Leetüre  und  Benutzung  der  Quellenschriften  ist. 
Mehrere  Werke,  von  denen  man  bestimmt  voraussetzen  konnte,  dass 
sie  eine  weitere  Ausbeute  geben  würden,  hat  man  nicht  zu  erlangen 
vermocht. 
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4.  Hieraus  erklärt  sicli,  dass  bei  iiiancheii  Wörtern  mir  eine  oder 
wenige  Belegstellen  verzeichnet  stehen,  während  hei  anderen  deren 
viele  angeführt  sind.  Wie  nun  aber  durch  jene  geringere  Zahl  ein 
öfteres  Vorkouinien  keineswegs  ausgeschlossen  wird,  so  ist  anderer- 
seits der  zweitgeuannte  Fall  ein  sicheres  Zeichen,  dass  das  betretende 
Wort  zu  den  vorzüglichen  und  hervorragenden  Merkmalen  der  afri- 
kanischen Diction  gehört. 

5.  Bisweilen  ist  eine  grössere  Anzahl  von  Stellen  auch  deshalb 
aufgeführt  worden,  um  Gelegenheit  zu  bieten,  aus  der  Wiederkehr 
oder  aus  dem  Ersätze  eines  Wortes  durch  ein  anderes  auf  die  Ver- 
wandtschaft einer  Bibelhandschrift  mit  einer  oder  mehreren  anderen. 
ja  selbst  auf  die  Homo-  oder  die  Heterogeneität  eines  gewissen  Co- 
dexabsclmittes  schliesseu  zu  können. 

6.  Die  ausschliesslich  philosoi)hischen  und  theologischen  Aus- 
drücke, wie  sie  schon  bei  Tertullian  häutig  vorkommen ,  haben  nur 
selten  Aufnahme  gefunden,  wie  es  denn  überhaupt  nicht  in  des  Ver- 
fassers Absicht  lag,  die  spätere  Latinität  an  sich  hier  darzustellen. 
Vielmehr  ist  auch  bei  dem  Si)rachgebrauche  der  Itala  und  \'ulgata 
vorzugsweise  das  volkstliümliche  P^lement  im  Auge  behalten  worden. 

7.  Schliesslich  kann  man  nicht  umhin  daraufhinzuweisen,  dass 
die  afrikanische  Latinität  verschiedene,  wie  durch  den  Stand,  die 
Bildungsstufe  und  die  Zeit  der  Autoren,  so  auch  durch  Ort  und 
Landschaft  modificirte  Erscheinungsformen  in  sich  begreift.  Allent- 
halben aber  bestehen  die  Eigenthümhchkeiten  derselben  in  Beson- 
derheiten der  Endung  und  Bildung,  der  Beugung,  der  Be- 
deutung, der  grammatischen  Structur,  der  Schreibung  und 
Wortgestalt,  weshalb  denn  auch  nach  diesen  Kategorien  der  ge- 
sammelte Sprachstotl"  im  Nachstehenden  vorgeführt  werden  soll. 


Erstes   Kapitel. 
Besonderheiten  der  Endung  und  Bildung. 

I.  Abtheilung. 

Substantiva. 

1.  Substantiva  3ii\imenüim. 

abominanientiim  [ßöe?^vyf.ia]  Jes.  2,  20:  proiecit  homo  abominamenta 
siia,  Tert  Jud.  c.  13.  p.  332  Seml.  —  Deut.  12,  31:  cibominamenta 
enim,  Aug.  Quaest.  49.  in  Judic.  —  Gros.  IL  5.  16. 

adiuramentum  Tob.  9,  5 :  cuius  adiuramentum  spernere  non  possum, 
Vulg. 

aeramentum  Mc.  7,  4:  [)raX-/.lov]:  Cant.Veron.Brix.Rehd.  Amiat.Fuld. 
Vulg.  —  1  Cor.  13, 1 :  ut  aercDnentumlyaJy.og]  sonans,  Clar.;Optat.  — 
Apoc.  2,  18:  aeramento  Tyrino  [xalxolißdvof]^  Ambrosiast.  —  Sirac. 
12,  10  [xalzog]:  Vulg.  —  Iren.  IL  15,  3:  statua  .  .  quae  ex  aera- 
mento .  .  —  Colum.  al.  -  Plur.  Plin.  H.  N.  XXXIII.  5  (30),  94. 

aspernamentum  [ßöelvy/na]  Lev.  20,  13:  asper nament um  sit,  Collat. 
legg.  Mosaic.  et  Roman.  —  Deut.  27,  15:  qui  fecerit  sculptile  aut 
fusile  aspernamentum,  Tert.  Scorp.  2.  p.  349.  —  Jes.  2,  20:  Tert. 
Marc.  III.  23  in.  —  Tert.  Pudic.  8.  Marc.  IV.  14. 

assumeiitum  [ß;iißlrjf.La\  Mc.  2,  21:  Cant.  Corb.  Gat.  Vind.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  Mt.  9,  16:  virtus  adsumenti  rudis,  Hilar. 

cogitamentuiii  4  Esdr.  7,  57.  13,  37:  Turic.  Vulg.  —  Lucif.  Cal.  d. 
non  conv.  200. 

cooperimentum  [jreQißoXaiov]  Ps.  102,26:  ^iciit  cooperimentum  imitSi- 
bis  cos,  Iren.  IV.  3,  1.  —  Iren,  praef.  L  §.  2:  cooperimento  [jcagi- 
ßlij/Liazi].  —  Aug.  d.  Genes,  adv.  Manich.  2,  16.  —  Bass.  ap.  Gell. 
5,  7.  —  Cael.  Aur.  Acut.  I.  3,  37.  IL  37,  193. 

coronamentum  [oTtcpavog]  Mt.  27,  29:  flectentcs  coronamentwn  vel 
coronam,  Gall.   -  Tert.  Coron.  1.7.  —  Cat.  Plin. 
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(lelirameutuin [/Jqo^I  Luc. 24,11:  \  ci oii.  Brix. Rehd. Amiat. Fuld.Vulg. 

—  Ambros.  Ep.  82.  —  ISulp.  Sev.  Dial.  111.  15,  4.  -    Plaut.  Amph. 

11.  2,  ()4.  95.  98.  Meli.  V.  5,  21.  —  deliramcntnm  (Dieteiib.)  dorheyt 

37.  giiL'cklieyt,  rasery  (t.  coc. 
(levotameiitum  [civäO^ttm]  Deut.   13,  17:  uec  adliaerebit   quidquam 

iiiaiiibus  tuis  ex  devotamento  eius,  Tert.  Scorp.  2.  349.  —  ib.:  ut  .  . 

dcrotcuHCifto  tierciit  uiiiversa  eius  (Deut.  13,  15). 
exsecraineiituin  Nuiii.  5,  21 :  in  nialedictum  et  in  exsecramentimi  [^evoq- 

y.Loi>].  Aug.  Quaest.  11.  in  Nuni.  —  Deut.  7,  2(!):  iion  conferes  exse- 

cranwnfK}}!  [draO-efiu],  Aug.  Ep.  47.  ad  Public.  —  Sirac.  15,  13: 

A'ulg.  —  Tert.  Apol.  22  in. 
t'actitameutuiii  \;coii]ua}  Koni.  1,  20:  invisibilia  eiiim  a  conditione 

niundi  de  fadltamcntis  intellecta  visuntur,  Tert.  Anim.  18  ex. 
fi^'iueiitum  [;cldoi.ici\  Rom. 9, 20:  Amiat.  Fuld.  Yulg. ; — xVug.  Enchir.  31 . 

99.  —  Ps.  102^  14.  Jes.  29,  16.  Habac.  2,  18:  Vulg.  —  Eph.  2,  10 

[7iouii.ia\\  Aug.  Euchir.  31.  —  4  Esdr.  8,  24.  39:  Turic.  Yulg.  — 

Tert.  Resurc.  30.  —  Novatian.  Triu.  3.  8.  10.  —  Cyprian.  patient. 

2.  —  Barnab.  Ep.  Ü.  —  Miiiuc.  Fei.  11,  9.  —  Lact.  Inst.  IV.  1,  2. 

VIL  22,  1.  —  Gell.  5,  12.  -  Amm.  15,  5.  19,  1.  12.  22,  13.  16. 

29,  6.  —  Macrob.  Somn.    1,3.  —  Cod.  IV.  38,  7. 
fractanientuiii  [/Idona]  Luc.  9,  17:  fractamentorum  cophiiii  duode- 

cim,  Cant. 
iiiquiiiamentum  2  Cor.  7, 1  [f.iolvof.i6g\\  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld, 

Vulg.— Deut.  7, 26.  Ezech.  24, 11  [cc/MMaqüiu']:  Vulg.  —  Tert.  Apol. 

15,  30.  Xat.  I.  10.  Marc.  IV.  9.  Spect.  14.  Idol.  10.  Grat.  11.  — 

Ambros.  enarr.  Ps.  37.  Offic.  IL  13.  d.  Virgin.  III.  p.  S^.  —  Nova- 
tian. Gib.  2.  3.  —  Sulp.  Sev.  Ej).  IL  ad  Claud.  18.  —  Act.  Tarach. 

(ap.  Ruinart.)  c.  8  (bis).  -  Vitr.  VIII.  4,  2.  —  Gell.  2,  6.  —  CaeL 

Aur.  Acut.  IL  37,  203. 
insiimeiitum  [e7tLßlrif.ia]  Mc.  2,  21.  Luc.  5,36:  insimient tu n  iumcdi^ 

rudis,  Verc. 
luvoluinentum  [anciQyavov]  Sap.  7,  4:  in  involunientis  nutritus  sum, 

Vulg.  Ambros.  Serm.  8.  in  Ps.  118.  —  Aug.  Civ.  4,  8. 
iuramentumMt.  5, 33:  Verc.  Veron.  Corb.Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.  —  Mt.l4,  7.  9:  Verc.  Veron.  Germ.  Brix. Gall.  Rehd.  Vulg.  — 

Mc. 6, 26:  Veron.  Jes.  65, 15. Fuld.  — Luc.  1, 73:  Cant. Gall.  —Amiat. 

Habac.  3,  9.  Nehem.  6,  18.  15,  10.  Sap.  12,  21.  18,  6.  22.  Sirac.  8, 

2.  1  Macc.  6,  62.  2  Macc.  7,  24.   14,  32.  15,  10:  Vulg.  —  Hieron. 
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Qiiaest.  in  1  Paral.  4.  —  Sulp.  Sev.  Bist.  I.  8,  2.  Ep.  IL  ad  Claud. 
18.  —  Amm.  21,  9.   24,  2.  —  Dig.  Xll.  2,  34,  5.  XXII.  3,  25,  3. 
Cod.  II.  59,  1  pr.  —  iummentum  (Diefeiib.)  eyt,  mene}  t  38. 
loramentum  {^iindvicoaig]  Sirac.  22,  19 :  loramentum  ligneuni,  Vulg. 

—  Justin.  Eist.  11,  7.  —  loramentum  (Diefenlj.)  toghel  band  37. 
knybant  F.  a.  1420.  gesmeid,  pintung,  gruntfest  52. 

lustrameiitura  [/leQrmd-aQ^ia]  1  Cor.  4,  13:  tanquani  liistramenta 
luiius  mundi  facti  sunius,  Ambros.  —  Dig.  XLYIII.  8,  3,  3. 

odoramentiim  [t>i7//«//a]Apoc.5,8:  Dem.  Amiat.Fuld.  Vulg.;  —  Cy- 
prian.  ad  Quirin.  IL  15.  —  Apoc.  18,  13:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  Jes.  39,  2:  Vulg.  —  4  Esdr.  6,  44:  Turic.  Vulg.  —  Plin.  H.  N. 
21,  7.  -  Cael.  Aur.  Acut.  IL  9,  42.    Chion.  IL  5,  88.  IIL  2,  28. 

operimeiitum  Judic.  8,  2^:  Aug.  Quaest.  41.  in  Judic.  —  Job  24,  7. 

31,  19.   2  Macc.  3,  25:  Vulg.  —  Lucif.  Cal.  Reg.  apost.  156.  — 

Cat.  R.  R.  10  ex.  —  Gell.  14,  6.  —  xMacrob.  Sat.  VII.  6.  7.  12.  15. 
piilmentum  [7iQOö(p('r/ioi]  Jo.  21,  5:  habetis  ü\\(\m6.  puhnentum  yo^^ 

Verc.  —  Plaut.  Aul.  IL  4,  42.   Pseud.  I.  2,  84.  Rud.  IV.  2,  42.  — 

Horat.  Sat.  IL  2,  34. 
solid amentiim  [oTeQivj(.ia\  Dan.  3,  56:  benedictus  in  solidamento  caelL 

Psalt.  Veron.  —  Novatian.  Trin.  1.  —  Lact.  Opif.  7,  1. 
sputamentum  [jiTvoua]  Jo.  9,  6:  fecit  lutum  de  spidamento,  Cant. 

Veron.,  Verc.  [sputim).  —  Tert.  Spect.  30. 
supplicamentiim  Jes.  1,  13:  su])plicamentum  [d^vi.iiafic(\  exsecratio 

mihi  est,  Barnab.  Ep.  2.  —  1  Jo.  4, 18:  (\m'ii  iimov  suppilicamentiim 

[/.olaoLi^  habet,  Tert.  Fug.  9.  —  Arnob.  VII.  21.  —  Apul.  Met.  XL 

c.  20.  22. 
tutamentum  [aowäleia]   1  Macc.  14,  37:  ad  tutamentum  regionis, 

Vulg.  —  Liv.  21,  61  ex.  —  Apul.  Met.  I.  c.  8. 

aemidamentum  Tert.  Carm.  c.  Marc.  IV.  1:  \\o^  aemulamenta  locuti. 

agnomentiim  Apul.  Mag.  p.  62  Bip. albamentum  Apic. 

5,  3.   6,  9. articulamentum  Scribon.  206.  214.  263.  264. 

avocamentMi  PHn  Ep.  VIII.  5,  3.    Paneg.  82,  8.  —  Lact.  Opif. 

18,  8.  —  Apul.  Mag.  47.  —  Cael.  Aur.  Chron.  I.  5,  169. con- 

fricamentum  ib.  IL  4,  78. corrdboramentiim  Lact.  Inst.  IIL 

12,  35. crementiim  Varr.  Plin.  —  Tert.  Anini.  51.  Resurr. 

58. cunctamentiim  Martian.  Cap.  I.  §.  6. decommentum 

Tert.  Cult.  fem.  12.  —  —  decrementum  Gell.  3,  10.  —   -  dissimii- 
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lamentuw   Apul.   Mag.  fid.  Flor.  llo. duramentnnf  Senec. 

Traiiq.  1,  2.  —  Val.  Max.  C'oliim. riecfamcutum  Tac.  Germ. 

45.  --  Apul.  Mag-.  40. cquinuntmii  Varr.  ap.  Noii.  6U. 

erudinwntiim  Iren.  IL  19,  2:  seiisibilibus  enidmenfis  \naidev(.i(i- 

Tcov]. cxerätamentuiii  Apul.   Flor.  130.  —  —  foiinamentuw 

Arnob.  III.  1(3.  -    Lucr.  II.  819. fricamentw}n\^2{.iA.X\\\'.kQ,\x\ 

IL  6,  27.    Clirou.  III.  2,  40.  V.  1 1,  135. fnlmentiim  Varr.  ap. 

N0U.2OG.  —  Vitr.Sidon. honcsfanienfuiu  Seuec.  Ep.  66,  2.  — 

Apul.  Mag.  7.  —  C.  Tli.  XII.  1.  4.  74,  4. iacidamentum  Non. 

556. i//ininf(nfi(ni  Cael.  Aur.  Chroii.  IL  7,  108. incuii- 

mentunf  Plaut.  Stich.  IL  1,  19. indinamentum  Nigid.  ap. 

Gell.  4,  9.  -        'n>dnm.rntum  Lact.  Inst.  IV.  17,  19.  VII.  4,  13.  — 

Cod.  XL  8,  2.  —  Gell. inhonesfamenhini  Apul.  Mag.  6. 

initiamentmn  Senec.  Ep.  90,  29. iiitrimcntinii  Apul.  Met.  234. 

-—  —  iiivamentum  Veget.  Muloni.  III.  4  ex. l/qnamentiun 

Veget.  Mulom.  III.  66,  —  Onomast.  vet.  p.  81  Vulcan.:  liqtiame)i 
tmn,  TY/ua.  —  —  locidamentum  Senec.  Tranq.  9,  7.  —  Colum. 

Veget.  Vitr. mollimentimi  Senec.  Tranq.  10^  2. mora- 

mentum  Apul.  Flor.  148. nidameidum  Plaut.  Rud.  IIL  6,  51. 

—  Arnob.  VI.  16.  —  —  nocamentum  Cael.  Aur.  Chron.  I.  1,  31 : 

torporis  ex  nocumento  vomitus  illati. }tngarne}dum  Apul.  Met. 

21. ohiectamentum  Apul    Mag.  4. ohlifjamentiim  Tert. 

Coron.  13.   Idol.  15.   Marc.  III.  22. obturamentnm  Plin.  H. 

N.  XVI.  8,  34.  XXXIII.  4,  75.  -  Cael.  Aur.  Chron.  IL  13,  165. 

oleamentum  Scribon.  222.  -    —  opprobnimentuni  Plaut.  Merc.  IL  3. 

86. placamentum  Tac.  Hist.  1,  63.  —  Apul.  d.  Deo  Socr.235. 

pyohamcntuni  C.  Th.  XIII.  6,  10,  1.  —  Rutin.  vers.  Orig.  d. 

Princip.  p.  873  ed.  Basil.        —  protrimentmn  Apul.  Met.  189.  — 

Gloss.:  protrimenta,  airiTgiiniLiaTa. regimentum  Anim.  25,  9. 

28,  1.  —  Dig.  I.  11  pr.  -   —  sdtamentum  Apul.  Met.  234.  —  Gell. 

18,  8.  -"  —  superamentum  Dig.  XXXII.  55,  4. suppedanien- 

tum  Inscr.  Gruter.  1076. terricidamentum  Apul.  Mag.  69.  d. 

Deo  Socr.  237. 

2.   Subst.  auf  men. 

cogitamen  4  Esdr.  7,  22:  constituerunt  sibi  cogitamen  vanitatis,  Tu- 
ric.  Germ.  Vulg. 
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ebriaiiien  \ßeO-i-(7fia]  Num.  6,  3:  viiiiim  et  ehriamen  non  bibet,  Tert. 
Jeiuii.  9. 

^•eiierameii  [yivvrific^]  Mt.  26,  33:  geHcramina  viperarimi,  Liicif.  Cal. 
Äthan.  II.  133.  151.  —  generamea,  genimcn  (Diefeiib.)  gepeiiuig52. 

genimen  [yewrj^ia]  Mt.  3,  7:  progeiiies  vel  genimina  viperaium.  12, 
34:  genimina  vel  progenies  vip.  Luc.  22,  18:  de  genimine  vitis, 
Gall.  —  Mt.  23,  33.  26,  29:  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fiild.  Yulg.  -  Mc. 
14,  25.  Luc.  3,  7:  Gall.  Vulg.  -  Tert.  Auhn.  21.  39.  Hermog.  12. 

linteamen  [o^orioy]  Luc.  24,  12:  vidit  linteaniina,  Gall.  Vulg.  —  Jo. 
19,  40:  adligavemnt  illum  linteaminihus,  Verc. ;  —  ligav.  eum  lin- 
team.,  Brix.  —  Jo.  20,  5:  videt  posita  leutianiina,  Caut.;  —  vidit 
posita  ?/;i^m;^^w«,  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  (videt). 
Martin,  (lint.  pos.).  —  20,  6:  videt  lentiamina  posita,  Cant.;  —  vi- 
dit linteaniina  posita,  Verc.  Veron.  Martin.  Brix.  Gall.  Fuld.  Vulg., 
*Amiat.  (videt). —  20,  7:  non  cum  lentiamine  positum,Cant.;  ~.n.  c. 
lintaamiiiibHS  positum  (Corb.:  erat),  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Gall. 
Amiat.  Fuld. Vulg. — Hos.  2,  9:  et  auferamvestimeiitameaet/Z/ii'/rt- 
f;///?rMnea,AYirceb.  —  Jes.3,22:  et  livtcaniina  et  acus,Vulg.  —  Sulp. 
8ev.vit.Mart.  12,  2.  —  Apul.  Met.  261.  —Pass.Savinic.  7(ap.  Baluz. 
IL  51).  —  Act.  proc.  Cyprian.5.  Pass.  Bonif.  15.Act.  Tarach.  7  (ap. 
Ruinart.).  -  Cael.  Aur.  Chron.  III.  2,  22.  V.  4,  73.  11,  133.  - 
Lamprid.  Hehog.  26.  Alex.  Sev.  40.  Capitolin.  Clod.  Alb.  4.  —  lin- 
feamen  (Diefenb.)  laken  van  vlasse  38.  sleeplaken  G.  voc.  leylach 
Z.  F. 

novameii  \vkoiia]  Jerem.  4,  3:  renovate  vobis  nocanien  novum,  Tert. 
Marc.  I.  20;  —  novate  vobis  novamen  novum.  ib.  IV.  1.11  (ohne 
vob.).  ' 

imllificaiueii  [i^ov&evrjjtia]  Ps.  22,  6:  ignominia  hominis  et  nuJlifica- 
men  populi,  Tert.  Marc.  III.  7.  17. 

odorameii  [rjSuofia]  Fsth.  14,  2:  odoraminihus,  Corb.  Pechian.  —  Ma- 
crob.  Sat.  praef.  p.  199:  omnium  succos  odoraminum. 

osteiitamen  [tvdety^ia]  2Thess.  1,  5:  ostenfamen  iusti  iudicii  dei,  Tert. 
Scorp.  13  in.  —  Prud.  Psych.  204. 

inn^naincii  Jes.  1,  11:  plenus  sum  holocaustomatibus  arietum  etpin- 
guaminibus  [oxtaQ]  agnorum,  Barnab.  Ep.  2.  —  Cypr.  adv.  Jud.  I. 
16.  —  Gloss. :  pingiminen,  ?J;i()g. 

spiraiiK'ii  4  Fsdr.  16,  63:  sjnramen  dei,  Vulg.  —  Arnob.  Lucan.  Amm. 
Stat. 
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spntameii  [HiTiuoiKi]  Jos.  50,  6:  facieiii  iiieam  veio  iioii  iivorti  n 
sputamiHihfis,  Tcrt.  Marc.  III.  5;  --  Fug.  12:  et  tacieni  iioii  avertit 
2i  sputam'niihus :  —  Rosiirr  20:  et  fac  ii.  averteiis  n  sindionimiw 
iaculis;  —  Carii.  9:  spntiimhühiis  coiitamiiiare  facieiii;  —  Cypr. 
Bon.  pat.  4:  ut  iiisultaiitiuiii  spidanuna  exciperet.  —  Cael.  Aur. 
Chroii.  II.  14,  1!»1):  aegrotaiitiuin  ^putamina.  -  Ten.  Scorp.  10  in. 
—  sp\d<(in('u  I  Diefenb.)  si)ysel  G.  roc  speyb,  gayffer  P.  V. 

vitnlanuMi  \uooy^tvui(\  Sap.  4,  3:  et  spuria  vitulamina  noi\  dabunt 
radices  alias,  Vulg.  —  Aug.  Doctr.  cbr.  IL  c.  12J  --  Anibros. 
Ep.  7:  Quid  Theclani,  quid  Agnen,  (piid  Pelagiam  loquar,  quae 
tanquani  nobilia  vltidamlna  pullulantes  ad  mortem  quasi  adimmor- 
talitatem  festinaveruntV  —  vituhmcn  (Diefenb.)  eyn  gelder  wyn- 
reNve  V.  a.  1420. 

aeqiiawen  Yarr.  ap.  Non.  9.  —  (Uft/nicn  Lucr.  I.  435.  IL  72.  188.495. 

1133  ö.  —  x\rnol).  VII.  24. roronamen  Apul.  Met.  260.  — 

decernien  ib.  7.  —  chlamen  Apul.  Flor.  111.  —  eliquamen  Colum.  9, 
14.  —  frusframen  Lucr.  IV.  818.  —  grarumen  Cassiod.  Ep.  9,  11.  — 
juvamen  Cod.  V.  27,  6.  lY.  29,  23  pr.  YII.  63,  5,  4.  —  lignamev 
Apic.  1, 1:  si  liq.  odorem  m^lum  contraxerit.  1,  6:  oxygarum,  quod 
sonat  garum  sive  liq.  acetosum.  c.  7.  29.  30.  31.  33.  34.  35.  2,  1  ö. 
(auf  jeder  Seite).  7,7:  liq.  Optimum  =  sociorumgarum  (biosaus  den 
an  den  Säulen  des  Herkules  gelang.  Scombern  bereitet,  Horat.  Sat. 
IL  8,  46).  —  Cael.  Aur.  Acut.  II.  29, 152:  servantes  ac  praecaventes 
nuilto  tempore  ex  liquaniine  et  oleo  cibos.  Chron.  IL  1, 40:  garum 
quod  appellamus  [wir  Afrikaner]  liquamen  ex  pisce  siluro  confe- 
ctum.II.  3,  70:  garo  quod  vulgo  liq.  appellant.  II.  7, 107:  laser  cum 
aceto  atq.  Uquamine.  [In  and.  Bedeut.  IL  7,  108:  liquaminis  illi- 
nimentum  vel  dropacis.  IL  13,  167:  agmine  vitis  ustis  virgultis  atq. 
ex  eor.  cinere  confecto  Uquamine].  —  Cod.  lY.  41,  1:  ad  barbaricum 
transferendi  vini,  olei  et  liquaminis  nullam  quisquam  liabeat  facul- 
tatem.  —  Yeget.  Mulom.  I.  10.  17.  II.  6.  III.  4.  27.  44.  47.  68.  — 

1  Aug.  1.  c:  Hinc  est  etiam  illud,  quoniam  /nöaxog  (Jraece  vitulus  dicitur. 
uon/tvfxura  quidaiii  non  intellexerunt  esse  jilanUitlone.s ,  et  ritidaniina  intei- 
pretati  sunt:  qui  error  taui  niultos  Codices  praeoccupavit  ut  vix  inveniatur  aliter 
scriptum.  Et  tarnen  ..  ,adulterinae  plantaduncs  non  dabunt  radices  altas'  con- 
venientius  dicitur  quam  ^vit/da/ntiuf'',  quae  pedibus  in  terra  gradiuntur  et  non 
haerent  radicibus.  Hanc  trauslationem  in  eo  loco  etiam  cetera  contexta  custodiunt, 
—  vgl.  Hageu  Spr.  Erört.  z  Yulg.   S.  40  f. 
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Acron  ad  Hör.  Sat.  II.  4,  65:  ,niuiiaque'.  1.  Miiriani  antiqui  dice- 
baiit  liquamen,  et  Syrorum  liiigua  sie  dicitur.  2.  Aqua  salsa  pro 
liquamine.  II.  4,  67:  ,coiifusuiii' ..  inixtum  ciiiii  viiio  et  liquaniinc 
oleum.  IL  8,  46:  ,garo\  —  liquamine  . .  Hoc  iiq.  de  suco  piscis  fit. 
—  Scliol.  Hör.  Sat.  I.  6, 115:  ,laganique'.  Lagaiia  sunt  placeiitulac 
quaedani  vulgares  . .  cum  pipere  et  liquamine  conditae.  II.  5,  44: 
,cetaria',  —  officiiia  in  qua  liquamen  conficiunt.  —  Baluz.  IV.  418 
(Ep.  cuiusd.:  Quid  sit  ceroma):  peruncto  corpore  olei  liquamine. — 
Glossar,  ßened.  285:   liquamen,  ydqog.  liquaniinarius,  yaQOTCiolriC. 

Cyrill.  415:  ya.Qov,  liquamen. oleamen  Scribon.  269.  — pec- 

camen  Prud.  Apoth.  915.  933.   Hamart.  619.  — polimen  Apul.  d. 

Deo  Socr.  244.    Met.  244.  —  Arnob.  VII,  24. sarcimen  Apul 

Met.  80.  —  sedimen  Cael.  Aur.  Cliron.  V.  2,  44.  4,  62.  64.  67.  10. 
108.  —  speetamen  Plaut.  Men.  V.  6,  1.  -  -  Apul.  Met.  151.  —  - 
sufflamen  Juven.  8,  148.  16,  50.  —  Gruter.  180,  3:  torrenti  suf- 
fkunen  bis  muris  fossaque  op])osuit.  —  —  surculanien  Gild.  Ep. 
§.  2.  —  vitreanfcn  Dig.  XXXIII.  7,  18,  13.  -  rocanien  Arnob.  VII. 
46.  -  Lucr.  IL  657.  -    Solin.  c.  27. 

3.    Subst.  ixui  Dionia,  nioniuni.  ium,  euni.    . 

alimonia  Levit.  3^  16:  in  alimoniam  ignis.  1  Macc  13,  21.  14,  10. 
2  Macc.  12,  14:  Vulg.  -  Tert.  Anim.  25.  —  Lact.  Inst.  VII.  4,  7 
(cf.  Bünem.  ad  1.).  .5,  12.  Opif.  12,  17.  —  Arnob.  IL  21.  VII.  16.  - 
Prud.  Psych.  612.  —  Suet.  Calig.  42.  -    Macrob.  Sat.  VII.  4.  5.  — 

Vopisc.  Prob.  15.  —  Dig.  L.  13,  1,  14. Neutr.  alimonium 

Dig.  XXIIL  3,  73,  1.  25,  3,  4. 

aegrimoiiium  [roaogj  Mt.  8,  17:  et  «e^rf/y^oy««  nostra  portavit,  Veron 
Germ.  —  Iren.  IL  18,  2:  aegrimonium.  —  Gloss.  Steph.  10:  aegri- 
moniuni,  aQqtoözia. 

gaudimoiiium  \yavQiauci\  Baruch.  4,  34:  et  gaudinionium  eins  erit  in 
luctum,  Vulg.  --  Petron.  61.  —  Ep.  Godebard.  ap.  Mabill.  435: 
nostri  gaudimonii. 

sauctimonium  [ayiaoi-iog]  Hebr.  12,  14:  pacem  sequimini  cum  Omni- 
bus et  sancfimonium,  quo  (sine)  nemo  videbit  deum,  Clar.  —  Ju- 
dith 5,  19  (23):  in  qua  sanctimonium  [aylaG/tia]  eorum  est,  Reg. 
Germ  4,;  —  ubi  sanctimonia  eorum  sunt,  Germ.  15;  —  ubi  sunt 
sancfinwnia  illoruni;  Corb.  7.  —  cf.  G.  J.  Voss.  d.Vit.serm.p.586. 

capitiuin  Job  30,  18:  et  qwdi^i  eapitio  [TrtQKjroutav]  tunicae  succinxe- 
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ruiit  me,  Viilg.  -  Varr.  ap.  Noii.  542.  —  Dig.  XXXIV.  2,  23,  2.— 
Hieroii.  Ep.  ad  Fa])iolaiii  (o])\).  III.  p.  59  ed.  Frobeii.):  tuiiica  ta- 
laris  .  .  in  superiori  i)aito,  qua  collo  iiidiicitur,  aperta;  qiiod  viilgo 
edpitium  vocant.  —  capitiunt  (Diefenb.)  hubtlocli  40.  goller,  est  os 
tmiicc  K.  V.  gollir,  lialsloch  52.  houet  gat  38. 

cremium  \(foi''/inr\  Ps.  101,  4:  et  ossa  mea  sicut  crernkim  arueruiit, 
Vulg.  —  Ainbros  Ep.  39:  ciiiiis  stellae  obitiis  iioii  cremionon  (Je- 
rem.  13,  24)  iiiseiisibiliuin  sed  si)iraiitiiiin  defuiictonim  triiniipba- 
les  iiiaiiipulos  de  tuimilis  resiiscitavit.  —  Dig.  XXXII.  55,  4. 

exteniiiiiiuin  Ezech.  9,  1  :  et  iiiiusquisq.bal)uitvasa  e.rfcr?;//'>i//  [f.^oh- 
0-otr(J6o)g\  in  manu  sua^  Teil.  Jud.  11.  —  Joel  1,  7:  posuit  vineani 
meani  in  cxtcnuin'nint  [a(faviof.inv\,  2,  3:  et  posteriora  eins  canipi 
extenninii,  Weing.  —  Exod.  12,  13:  et  non  erit  in  vobis  plaga  ex- 
terminii,  Ambr.  Ep.  83.  —  1  Reg.  13,  34:  Lucif.  Cal.  lieg,  apost. 
165.  —  Juditli  4,  10:  Reg.,  Germ.  4.  15.  Vulg.  -  Sap.  1,  14.  3,  3. 
18,  13.  15.  Sirac.  39,  3G.  1  Macc.  7,  7.  9.  15,  31.  2  Macc.  5,  13: 
Vulg.  -  Barnab.  Ep.  5.  16  (=Enoch  89,  m).  —  Tert.  Jud.  8:  ex- 
terminti  civitatis  Hierusalem,  id  est  ,vastationis'  eius. 

prosaepiiim  \((vh\\  Jerem.36,10:  m  prosaepioiyvAg.'.  vestibuio)  supe- 
riori in  intioitu  portarum.  38,  2^6 :  et  sedit  Jeremias  in prosdcpio 
(V.:  vestib.)  carceris,  Wirceb. 

saiictificium  \cr/iaa^ia\  Ps.  77,  69:  et aedificavit sicut  unicornium  smu- 
tificifini  in  terra,  Vulg. 

soiiiiim  [ueQiitva]  Luc.  21,  34:  et  soniis  saecularibus,  Cant.  —  (Ist, 
wenn  kein  Schreibfehler  zu  Grunde  liegt,  das  französ.  soiu.  Oder 
ist  soiiiniis  zu  lesen?) 

sterqiiiliiiiiim  [/.oyigia]  lSam.2,  8:  a  sterqailinio  erigit  inopem,  Auct. 
libr.  ad  Xovat.  ap.  Cyprian.  j).  439.  -  Tert.  Marc.  IV.  28:  ipsos 
dynastas  detrahente  de  soüo  et  pauperes  allevante  de  sterrptilhilv. 
34:  qui  de  thronis  deponit  dynastas  et  de  sferqmlmiis  elevat  ino- 
pes.  -  Plaut  Gas.  I.  1,  26.  Pers.  III.  3,  3.  —  Tert.  Anim.  32.  - 
derculinum  Terent.  Phorm.  III.  5,  42.  —  Phaedr.  III.  12,  1.  -  Dig. 
VIII.  5,  17,  2.   XIX.  1,  17,  2. 

calcaneuin  [nreQva]  Jo.  13,  18:  levabit  super  (Gall.:  s.  velin;  Rehd.: 
ad  versus ;  Amiat.  Fuld.  Vulg. :  contra)  me  fakraieimi  suum,  Cant.  Verc. 
Veron.  Brix.  Rehd.  Gall.  Amiat.  Euld.  Vulg.  —  Genes. 3, 15.  Ps.  55, 7: 
Vulg.  —  Ps.  40,  10:  amphavit  super  me  cdlcancum ,  Psalt.  Veron. 
Aug.  —  Ps.  48,  6.  55,  7;  Psalt.  Veron.  Vulg.  —  Genes.  3, 15:  ipsa 
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tibi  servabit  caput  et  tu  illius  raJcaneum,  Ambros.  d.  Esau  7.  — 
Gen.  49,  17:  et  factiis  est  Dan  ipse  serpens  in  via  sedens  et  in  se- 
mita  mordens  calcdueum  eqiii,  Ambr.  d.  Bened.  patr.  7.  —  Cantic. 
1,  8:  in  calcaneis  gregum,  Ambr.  Senn.  2.  in  Ps.  118.  —  Virgil. 
Moret.  36.  —  Lamprid.  Heliog.  20. 
siippedaneum  [v7royi()diov]'Mt.  5,  35:  Cant.  —  Ps.  110, 1 :  quoadusque 
(Epit. :  donec)  ponam  inimicos  tuos  snppedaneum  pedum  tuorum, 
Lact.  Inst.  IV.  12,  17.  Epit.  47,  5;  —  Jiil.  Firmic.  Matern,  d.  Err. 
prof.  relig.  24,  8.  —  Iren.  IL  28,  7.  III.  6,  1.  10,  6.  12,  2.  IV.  2,  5. 

falsimonia  Plaut.  Bacch.  III.  6,  12.  —  fristhnonin  Auct.  B.  Afric.  10: 

metu  ac  tristimoma  sollicitabantur.  —  Novius. mendlcimo- 

niiim,  moecJiimonium  Laber.  ap.  Gell.  16,  7.  —  Non.  140. 

mercimonium  Turpil.  ap.  Non.  213.  —  Plaut.  Cure.  IV.  4,  8.  Most. 
IIL  3,  1.  Amph.  prol.  v.  1.  —  Tac.  Ann.  15,  38.  —  Cod.  V.  27,  1. 
XII.  41,  2.  Nov.  35.  C.  Th.  XIII.  1,  10.  14.  19.  XVL  2,  10.  14.  15. 

—  Capitolin.  Anton.  Phil.  23.  —  Ambr.  Serm.  78.  —  Pass.  Eirmi 

et  Rust.  c.  2  (ap.  Ruinart.).  —  Baluz.  V.  191. miserimonium 

Laber.  ap.  Non.  214.  —  sessimonimn  Vitr.  VII.  praef.  §.  16.  — 
fn'stimoninm  Petron.  63.  —  appendichim  Cael.  Aur.  Chron.  IV.  8, 
118.  V.  4,  64.  —  avitium  k:^\x\.  Flor.  152.  —  harhitumi  Apul.  Met. 

101.  260.  —  mpiUitmm  ib.  25.  —  Martian.  Cap.  IL  §.  181. 

colhidium  Amm.  18,  5.  30,  4.  —  Cod.  IX.  49,  7.  XL  31 ,  3.   C.  Th. 

XVI.  2,  39. ciicutium  Treb.  Poll.  Claud.  17:  cucutia  villosa 

duo.  —  dispendium  Tert.  Apol.  43.  —  Novatian.  Trin.  1.  —  Cypr. 
Orat.  27.  Demetrian.  9.  14.  —  Plaut.  Merc.  prol.  v.  30.  53.  Men. 
III.  2,  20.  —  Colum.  IV.  24, 1.  VI.  praef.  §.  5.  —  Apul.  Mag.  8.  78. 
98.  Flor.  144.  d.  Deo  Socr.  224.  -  Amm.  14,  5.  29.  16,  12.  17,  13. 
20,  6.  2^,  2.  29,  2.  30,  1.  31,  14.  —  Dig.  XVII.  2,  65,  6.  XIX.  1, 31 
pr.  Cod.  VII.  62,  30.  L  27,  1,  7.  C.  Th.  XIIL  5,  32.  34.  8,  1.  XIV. 
4,  8.  XVI.  2,  10.  3,  41.  -^  —  edulinm  Apul.  Met.  22.  97.  138.  234. 
Flor.  116.  d.  Habit.  200.  —  Varr.  L.  L.  VII.  3,  61.  —  Gell.  19,  9. 

—  Amm.  30,  4.  —  Capitol.  Pertin.  12.  —  Dig.  I.  16,  6,  3.  —  Gloss.: 

edidium,  ßQwoi(.i()v. eqmtium  Colum.  VI.  27  in.  —  Dig.  VI. 

1,1,3.  VII.  1,  70,  3.  8,  12,  4.  XXIL  1,  39.  -  Gloss.:  GvvLJTrrui. 

ayiXr]  'iTtTTcov,  equicium. exagium  [Gewicht]  Gruter.  647,  6: 

consuetudine  micandi  summota  sub  exagio  potius  pecora  vendere. 

—  Orell.  3166. /J'n////////^n^/Spartian.Sev.  6.  —  fra g i it n i  A\m\. 
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Met.  207.  —  hntiriniH  \=  lana]  Yirg.  Georg.  IIT.  384.  —  Arriob.  I. 
11.  21.  —  Coliiin.  -  —  lavticiuHtm  Apic.  7,  11.  —  lit'Kiiimi  Plaut. 
Gas.  III.  2,  31.  Meli.  I.  2,  41.  V.  2,  15.  34.  —  mcdituUimn  Apul. 
Met.  GG.  9G.  15G.  2ÖU.  273.  d.  Habit.  178.  —  Amm.  18,  \).  22,  8. 

mucinium  Amol).  IL  23.       orifkinm k\m\.  Met.35.221. 231. 

2Q2.  —  Gael.  Aar.  Acut.  III.  17,  141.  —  Macrob.  Sat.  YII.  4. 

plimiacimn  Anibr.  Ep.  27,  13.  —  Gassiod.  H.E.  7,  IG.  —  G.  J.Voss. 

d.  Vit.  senil,  p.  546. praefnrnium  Gat.  R.  R.  38.  —  Yitr.  V. 

10,  2.  VII.  9,  2.  VIII.  2,  4. prolnUum  Terelit.  Ad.  V.  7,  2S. 

—  Apul.  Met.  241. promerciiiw  Dig.  XXX.  41,  5.  XXXIII. 

9,  4,  2.  XL.  G,  2.  —  rcfraghüH  Ambr.  Ep.  7:  quaiita  sapienti  adiu- 
mentaetquaiitaiii  ipsis  iiisipieuti  refrayia  siut.  —  rcpurgium  Cod. 
XL  42,  1.  G.  Th.  XV.  2,  1.  —  mvimtimu  Plaut.  Gas.  IL  5,  39. 

4.  Subst.  awi  arium,  erimn,  orimn.  (s.  Substantivirte  Adj.) 

ntraineiitarium  [/motv]  Ezech.  9,2:  atram.  scriptoris  ad  renes  eius. 
3:  qui  .  .  fitram.  scriptoris  habebat  in  lunibis  suis.  11:  qui  .  .  lia- 
bebat  atram.  in  dorso  suo,  Vulg.  —  aframentarium  (Diefenb.)  cal- 
maer  (i.  e.  calamarium)  V.  a.  1420.  —  atramentariolum  eyn  cloue 
pult  37. 

boletarium  {TQvßliov]  Mc.  14,  20:  in  holetarlo,  Colb. Gebräucb- 

licher  holetar  Apic.  2,  1.  2.  5,  2.  —  Treb.  Poll.  17.  —  Plur.Martial. 
14,  101. 

cellariiiiu  [r«//fTo)']Luc.  12,3:quodinaurelocutie stisin  cellariis,'RQ\K\. 
— .  12,  24:  quibusnon  est  cellarmm,  Veron.  Brix.Rehd.  Aniiat.Vulg. 
— Ps.l43, 13:  ce/W/Vteorumplena,  Psalt. Veron.,  Aug.  —  Tert  Re- 
surr. 27  (bis).  Idol.  11.  —  Anibros.  Serm.  33.  67.  —  Sulp.  Sev. 
Hist.  IL  41,  2.  -  Gael.  Aur.  Acut.  I.  11,  93.  III.  21,  204.  —  Dig. 
XXXII.  41 ,  1.  C.  Th.  I.  19,  4,  1.  —  Serv.  ad  Virg.  Aen.  I.  703.  — 
Planciad.  Fulg.  563  (bis).  —  Alcuin.  Ep.  6  (ap.  Mabill.  400).  —  ce- 
larium  (Diefenb.)  keller;  celaria  wyn  keller  37. 

cncumerariuin  [oiy.i/Qcaov]  Jes.  1,  8:  et  velut  custodiarium  in  cuctt- 
merario,  Iren.  IV.  4,  2.  Tert.  Jud.  3  (sicut);  —  et  sicut  tugurium  in 
cucumerario,  Vulg.  —  ciicumerarius  (Diefenb.)  ein  chürbizz  garten  33. 

custodiarium  [nirwoocpuld/unv]  Jes.  1,8:  Iren.  IV.  4,  2.  Tert.  Jud. 
3.  —  Ps.  78,  1 :  velut  pomorum  custodiarmm,  Psalt.  Roman.  — 
Tert.  Martyr.  2:  de  carcere  in  cnstodianum  .  .  translatos.  —  custo- 
diarium (Diefenb.)  were  lius  H.  S.  wart  hus  141. 
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proiiiptiiarium  [Tauüov]  Genes.  43,  30:  ingressus  in  promptuarmm, 
Ambros.  d.  Joseph  c.  10.  —  Deut.  32,  25:  in  promptiiariis,  codd. 
S.  Michael,  et  Regln.  Suec,  Psalt.  Remens.  Corb.  Sorbon.  1.  2.  Ro- 
man. S.  Salaberg.,  Breviar.  Mozarab.  —  Job  37,  9:  de  promptua- 
rüs,  cod.  Mm.,  Aug.  in  Job.  —  Ezech.  28,  16:  implesti  promptua- 
ria  tua  iniquitate,  Weing.;  Arnob.  d.  Deo  Tr.  p.  231.  —  Ps.  143, 
13:  promptuaria  eorum  plena,  Vulg.,  Aug.  Spec.  —  4  Esdr.  2,  35: 
m  priymptuariis  suis.  2,  41:  in  mi^nio  promptuaria  animarum.  3,  9: 
m  promptuarium  suuni.  3,  37:  d^n^^  promptuaria.  4,  22:  plena 
iwompfuana.  5,  32:  promptuaria  reddent  .  .  animas,  Turic.  Germ. 
Vulg.  --  Ambros.  Ep.  5.  Serm.  81  (bis),  ad  Virgin,  p.  110.  —  Apul. 

Met.  20.  Habit.  171.  —  Dig.  XXXIII.  9,4,1. promptanum 

(ohne  u)  Luc.  12,  24:  quibus  non  ii^i  xirinnptariam^  Cant.  —  Au- 
son.  Ep.  21,  45.  —  x)romptuar'mni  (Diefenb.)  scap  38.  schafft  29. 
speyss  fas,  schanck,  almerey  27. 

piilmeiitariuni  \7iQoocpayio}']  Jo.21,5:  pueri,  \nm\(\Vi\dL  pulmentariuni 
habetis,  Veron. Brix. Colb. Germ. Mart. Eoss.  Gall. Amiat. Euld. Vulg., 
Gat.  (n.  p.  non  hab.);  Vigil.  Taps.  —  Tob.  2,  \:  pulmodaria,  codd. 
R^'^.  (n.  3564),  Germ.  4.  15;  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  242.  —  Sulp. 
Sev.  Ep.  III.  ad  Paulin.  c.  1.  —  Varr.  L.  L.  IV.  —  Horat.  Sat.  IL 
2,  20.  —  Apic.  3,  2.  —  Colum.  VIIL 10, 5.  XL  3, 57.  -  Dig.  XXXIII. , 
7,  12,  5.  18,  3.  —  Phaedr.  III.  7,  23. 

reliquiarium  [;mTdlei\jng\  Genes.  45,  7:  et  enutrire  vestrum  reliqnia- 
rltmi  magnum,  Aug.  Quaest.  148.  in  Gen.  —  Aug.  Confess.  V.  8, 15 
cod.  Corbei. 

zonariuni  [yci'Cocpvhr/.ioi']  Luc.  21,  2:  viduam  laudatquae  duo  minuta 
in  zonarlmn  misit,  cod.  Rehd.  Capitul.  Luc.  XVIII. 

iiiproperium  [ovudiofiog.  ovF.iöog\  Rom.  15, 3:  /iy>ro^)er?'a  inproperan- 
tium  tibi  ceciderunt  sui)erme,  Clar.  Amiat.  P'uld.;  Boern.  Dem.  Vulg. 
(improp.).  —  Hebr.  11,26:  hiproperinm  Christi.  13,  13:  inpr.  eins, 
Clar.Euld. ;  Dem.  Amiat.  1 1,26. Vulg.  {impr.).  -  Levit.  20, 17 :  impropc- 
r'inm  est,  Aug. Quaest.  75.inLev.--  1  Reg.  9,  7:  et  erit  Israel  in  per- 
ditionem  et  in  iiupropcrium  populo,  Lact.  Inst.  IV.  18,  32.Epit.46, 8. 
—  Jereni.  15,  9:  improperlnm  passa  est,  Iren.  IV.  33,  12.  —  Saj). 
5,  3:  in  similitudinem  improperii,  Vulg.;  —  Lucif.  Cal.  Athanas.  1. 
^2.  Cyprian.  Demetrian.  21.  —  Tob.  3,  4:  et  iuiproperium  omnibus 
nationibus,  codd.  Reg.  Germ.  4.  15.  Regln.  Suec;  Vulg.  (in  impr.). 
Tob.  3,  6:  Impropcria  falsa  audio  .  .  ne  lam  impropcrkim  au- 
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diam,  codd.  Reg.  Germ.  4.  15;  Regln.  Suec.  (audivi  .  .  ne  audiani 
improperia  iam).  —  Tob.  3,  7:  ipsa  audiret  improperinm,  Reg. 
Germ.  4.  15;  Regln.  Suec.  {hnjn'operia) ;  Vulg.  —  3,  11:  nulluni 
improperimn  audiani,  Reg.  Germ.  4.  15;  Vulg.:  ab  isto  improperio 
liberaret  eam.  —  3,  15:  ne  audiam  improperia  hominum,  Reg. 
Germ.  4;  —  Germ.  15  (ohne  homin.);  ut  non  aud.  impr.  iam,  Re- 
gln. Suec;  —  ut  de  vinculo  improperii  huius absolvas  me,  Vulg.  - 

3,  16:  nuUum  impropermm  audiani,  Reg.  Germ.  4.  15.  —  Judith 

4,  10:  in  exterminium  .  .  et  improperimn,  Reg.  Germ.  4;  —  Germ. 
15  (in  impr).  —  8,  20:  in  improperinm,  Reg.  Germ4.  Corb.;  Germ. 
15.  Pechian.  (ohne  in).  —  9,  2:  coinquinaverunt  matricem  in  im- 
properio, Reg.  Germ.  4.  Pechian.;  —  .  .  in  impjroperium,  Germ.  15. 
Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  247.  —  Ps.  68,  20.  21:  scis  improperimn 
meum . .  improperinm  exspectavit  cor  meum,  Psalt.  Veron.,  Vulg.  — 
Ps.  106,  39:  et  dolore  improperiorum ,  Psalt.  Mediol.  —  Prov.  3, 
31:  ne  possederis  malorum  hominum  inproperia,  Vindob.  954.  — 
Ps.  73,  22.  78,  12.  Sirac.  6,  1.  22,  27.  23,  19.  20.  27,  31.  29,  30.  35. 
31,  42.  41,  28.  Baruch  2,  4.  3,  8.  4  Esdr.  10,  28.  16,  70:  Vulg.  — 
Herm.  Past.  III.  9,  24:  m\Q  improperio  [avoveidlaTcog].  —  Cassiod. 
Compl.  33.  in  Rom.:  improperia  eum  sustinuisse  (Ps.  68,  21).  — 
Laurent,  episc.  d.  mul.  Chanan.  ap.  Mabill.  58 :  audisti  inproperia. 

—  Onomast,  vet.:  improperimn,  oveidtoig.  —  Mos.  Assumpt.  IV. 
19  sq.:  audientes  inproperia.  —  improperimn  (Dief.)  schände  haffig 
rede  27.  inprop.  lesterunge  F.  a.  1420.  vordreyt^  scheldinghe  37. 

refrigerium  [avdxpv'^Lc,,  availivyj'j,  avaoig]  Act.  3,  19:  tempora  refri- 
gerii,  Cant.Laud.Amiat.Fuld.Vulg.,Iren.III.  12, 3;  —  Tert.  Resurr. 
23:  ut  tempora  vobis  superveniant  refrigerii.  —  2  Thess.  1,  7:  re- 
frigerinm  nobiscum,  Iren.  IV.  27,  4.  —  Tob.  3,  6:  da  mihi  refrigc- 
riiim  in  locum  aeternum,  Reg.  Germ.  4.15  (loco  aeterno). —  Ps.65, 

12.  Jes.  28,  12.  Jerem.  6,  16.  Sap.  2,  1.  4,  7.  3  Esdr.  4,  62:  Vulg. 

—  Iren.  IL  29,  1.  2.  IIL  15,  2.  16,  4.  25,  6.  IV.  6,  5.  —  Tert.  Idol. 

13.  Testim.  4  (bis).  Grat.  19.  20.  Marc.III.24.Anim.  33.  57  .  .  ö.— 
Cyprian.  Mortal.  11.  —  Ambr.  Serm. 23.  — Vit. Aridiiap. Mabill. 206. 

—  refrigeriimi  (Dief.)  erkülung  34.  erkichung  30. 

cinctorium  [Cwj^ry]  Exod.  28,  4:  cidarim  et  cinctorinm,  Hieron.  Ep.  ad 
Marcell.  IL  613.  —  Jes.  11,  5:  einetorimn  renum  eius,  Vulg.  — 
Mela  2,  1.  —  Gloss.  Isidor.  —  cintorimn  (Dief.)  eyn  bade  brok  37. 
ummegort.  V.  a.  1420. 

Eö  nsch,  rtala  und  Vulgata.  a 
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coiiflatoriiim  [xiorevTr^oioy]  Maleacli.  3,  2:  ignis  conflatorü,  Aug.  Civ. 
20,  25.  —  Prov.  27,  21:  probatur  in  conflatorio  argentuiii,  Yulg.  — 
couflatorium  (Üief.)  eyii  esse  V.  a.  1420.  smit  esse  40. 

coopertorium  [yTeQiij())Miov]  Exod.  22,  27:  est  eiiim  hoc  coopertorium 
eins,  Ambros.  d.  Tob.  c.  14.  —  Dig.  XXXIV.  2,  38, 1.  —  G.  1.  Voss. 
d.  Vit.  p.  399.  —  coopcrtoriuiu  (Dief.)  sweft'  deckel  38.  dek  lachen 
40.  decklach  7.  copertory  of  een  decksei  van  een  boeck  G.  vac. 

coquinatorium  [fiayeigelov]  Ezech.  46,  23:  et  exedrae  gyro  in  ipsis  in 
circuitu  IUI.  et  cocinatoria  (Vulg. :  culinae)  facta  sub  .  .  .,  S.  Paul. 

dolatoriiim  [lc(hiTi]Qiov\  Ps.  74,  G:  et  nunc  sculpturas  eins  pariter 
bipenne  et  dolatoriis  deraserunt,  Hieron.  Ep.  ad  Sunn.  et  Eretel. 
(opp.  IL  663  Martin.).  —  Veget.  d.  Re  niil.  III.  6:  securibus  ac 
dolatoriis.   cf.  Oudendoip.  ad  h.  1. 

einuiictoriuiu  Exod.  25,  38:  emunctoria  quoque  et  ubi  quae  emuncta 
sunt  extinguantur ,  Vulg.  —  enmnctorium  (Dief.)  eyn  schor  ysen 
V.  a.  1420.  -ia  chluft  snuzza  41.  enmntoriumlyeht  klemmerlin 
40.  emimtorio  eyn  lecht  schere  37. 

exce])torium  Sirac.  39,22:  sicut  cxcejjtoria  [Ü^tj^uwrla]  aquaruni,  Vulg. 
—  Iren.  IV.  11,  2:  exceptonum  bonitatis  et  Organum  clarificationis 
eins  (dei)  honio  gratus  .  .  et  iteruni  cxccptorüwi  iusti  iudicii  eins 
honio  ingratus.  —  exceptoria  i.  e.  cisterna,  eyn  ding  do  man  regen 
wasser  in  behelt  45.  exeptoria  (plur.)  ^vaterkulen  37. 

exoratorinm  l'ilaof.iog]  Ezech.  44,  27:  o^QVQ\\texoratorn{i\\Y-iQxmm), 
S.  Paul. 

Iractoriuin  [lahvTrtQiav]  Ps.  74,  6:  in  dolabro  et/>ac^o>-/o,Psalt.Aug. 

l'rixorium  [(pQiyiov]  Ps.101,4:  etossa  mea  sicut  frixorium  (Mediol.: 
frixorio;  —  Veron.  Rom.  Aug.  Cass.:  in  frixorio)  confrixa  sunt, 
Psalt.  Carnut.  Mediol.  Veron.  Roman.  Aug.  Cassiodor.  —  Plin.  Va- 
lerian.  d.  Re  Med.  IL  7.  —  Macrob.  d.  Dill'er.  296:  frixorium,  id 
est,  calefactorium.  —  frixorium  (Dief.)  rost  planne  o.  grübe  40.  eyii 
smelczphannen  V.  a.  1420. 

liauritorium  [avilr^fia]  Jo.4, 11 :  ncc  lumritorimn  habes,  Cant.  Veron. 
liclid.  (neque),  yug.  —  hauritoria  (Dief.)  instr.  rote  37. 

libaioriinn  [o7iovdelop]  1  Macc.  1,  23:  accepit  altare  aureum  .  .  et 
mensam  propositionis  et  lihatoria,  Vulg.  —  libatorium  (Dief.)  eyn 
(jptiruas  V.  a.  1420. 

liciatorium  1  iSani.  17,  7:  hastile  . .  erat  quasi  liciatorium  \^f.iioa'Aov] 
texentium.  1  Paral.  11,  23:  habebat  lanceam  \\iUciatori'um[avTLov\ 
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texeiitium,  Vulg.  —  Gloss.:  Uciutorhun,  (.iLoäviiov.  —  liciatorlunt 
(l)ief.)  wertite  vel  ein  wertiten  boiii  27.  gai-iipaiii  52. 

iiiutatorium  Stich.  3,  4:  iudiii  te  niatdtorus  [7u>()/^'o/J.  Jes.  3,  22:  et 
muUdot'la  et  palliola,  Vulg.  —  mufatormm  (Dief.)  bade  ge\vant40. 
edel  claid  52. 

opertoi'iuin  l.ieQirJn/Mioi'l  Ps.  102,  26:  sicut  opertorium  niutabis  eos, 
Vulg.  Psalt.  Veroii.  Aug.  Civ.  20,  24.  —  Luc.  23,  11:  cooperieus 
euiu  opcrtoriuni  [toü-riTC(\  candiduiii,  Caiit.  —  Herrn.  Past.  I.  4,  2: 
iiiitia  erat  opertoyluta  eius.  — Ambr.  8erm.  7.  in  Ps.  118:  caliginem 
noctis  non  opertoriiun  sed  incentivuni  esse  peccati.  Oftic.  II.  29.  — 
Senec.  Ep.  87,  2.  —  Sidon.  Ep.  3,  12. 

propitiatorium  {"daozi^qLov]  Exod.  2b ^  17:  facies  ^t  propitiatorkmi, 
Vulg.,  Aug.  Quaest.  105.  in  Exod.,  Sedul.  Scot.  in  Ep.  ad  Rom.  506. 

—  Arnos  9,  1:  feri  super  propitlatorium,  Euld.;  —  percute  super 
prop.,  Vers,  antiq.  ab  Hieron.  eniend.  —  Hebr.  9,  5:  Dem.  Amiat. 
Euld.  Vulg.  —  Isid.  15,  4.  —  proplciatorium  (Dief.)  gnodin  hus  F. 
iL  14-JO. 

recliiiatorium  [avdyliToi>]  Cantic.  3, 10:  redinatorium  aureum,  Vulg. 

—  Isid.  19,  2ij.  —  redinatoruuH  (Dief.)  lene  berge  40.  bytte  45. 
stratorium  2Sam.  17,28:  obtulerunt  eistratorla[y.oiTagajiicpiTd7roii;\ 

et  tapetia  et  vasa  fictilia,  Vulg.  —  strateria  (Dief.)  bette  gezierde 

40.  stratorium  bette  gewant  V.  a.  1420. 
subiunetorium  [vTio'Cvyiov]  Jos.  6,  21 :  suhiundorium  occiderunt,  Lu- 

cif.  Cal.  d.  non  conv.  192.  —  Jos.  7,  24:  vitulos  eius  et  suhiundo- 

ria  eius,  Lucif.  d.  non  parc.  230.  —  C.  Th.  VIII.  5,  10  (=  vehi- 

culum). 
succiuctorium  [iceoiCioua]  Genes.  3,  7:  et  fecerunt  sibi  sucdndoria 

(genitaliuni),  Aug.  Civ.  14,  17.  Ambros.  d.  Paradiso  c.  13.  —  Iren. 

III.  23, 5:  per  succindorlum. —  succindorium  (Dief.)  halfter,  bruch-, 

vnder-gurtel  40.  succlnt.  schorcz  tucli  V.  a.  1420. 
sufllatoriiiiu  [(fvorfcr^Q]  Jerem.  6,  29:  defecit  sufflatorluni,  in  igne 

consuniptum  est  plumbuni,  Vulg.  —  sufflatorkim  (Dief.)  ecz  52. 
suifusoriiim  [ejtaoiOTQlg]  Sach.  4,  12:  in  quibus  sunt  suffusoria  ex 

auro,  Vulg.  —  Hieron.  in  Jes.  2,  4,  1.  —  Gloss.:  SKff'iisoriuni,  e-jcl- 

yvoig.  —  sutf'ossoriuni  (Dief.)  eyn  vngel  grope  37. 

apiarium  Col.  IX.  5,  1.  —  Gell.  2,  20:  apiaria  vulgus  dicit  loca  in 
quibus  siti  alvei  apum;  sed  neminem  eorum  ferme,  qui  incorrupte 
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locuti  sunt,  aut  scripsisse  memiiii  aut  dixisse. aquimümrüim 

[Waschbecken]  Dig.  XXXIV.  2,  21,  2.  —  halnearimn  Cic.  ad  Qu. 
fratr.  III.  1.  ad  Att.  XIII.  29.  —  hreviarium  Plin.  H.  N.  VII.  2ß.  — 
Suet.  Oct.  101.  Galb.  12.  Vesp.  21.  —  Tert.  Grat.  1.  —  Senec.  Ep. 
39,  1 :  vide  ne  plus  profectura  sit  oratio  ordinaria  quam  haec  quae 
nunc  vulgo  hreviarium  dicitur,  olim  quum  Latine  loqueremur  ,sum- 

niarium'  vocabatur. calcearimn  Suet.  Vesp.  8.  —  Dig.  IL  15, 

8,  14.  XXXIV.  1,  21. cinerarium  [Aschenurne]  Gruter.  418, 

11.663,  3.  850, 10.  — ()rell.Inscr.4358. doliarium  Dig.  XVIII. 

1,  35,  7.  —  exeinplarmm  Dig.  XXIX.  3,  10  pr.  XXXI.  4,  7.  —  Tert. 

Idol.  5.  Marc.  I.  1.  16.  Hermog.  38.  —  Arnob.  VI.  13. faha- 

tarium  Laniprid.  Heliog.  20.  —  granarkmi  Varr.  L.  L.  IV.  p.  31 

Bip.  —  id.  ap.  Non.  47.  —  Dig.  XXXIII.  7,  12,  1. luistarium 

Tert.  Apol.  13.  (cf.  Gehl,  ad  h.  1.).  Nat.  I.  10.  —  Gloss.  Vulcan.: 
hastarium,  XacpvQOTtoj'keia. inventarkmi  Ulpian.  in  Dig.:  Tu- 
tor qui  repertorium  non  fecit,  quod  vulgo  invent.  appellatur,  dolo 
t'uisse  videtur.  —  Gloss.  vet.:  invent.  quidam  libellus  in  quo  onniia 

bona  quae  apud  aliquem  inveniuntur  conscribuntur. itinera- 

rmm  Amm.  24,  1.  —  Veget.  d.  Re  Mil.  III.  6. linguariimt 

Senec.  Benef.  IV.  36,  1 :  quod  dicere  solemus  linguarium  dabo.  — 
locarium  [Miethzins]  Varr.  L.  L.  IV.  p.  7.  —  lucernarimn  Cassiod. 
Hist.  eccl.  9,  38  ex.  —  Aug.  Reg.  Cleric.  IL :  faciant  opus  usque  ad 

horam  lucernarii. lupanarium  Dig.  IV.  8,  21,  11.  V.  3,  27,  1. 

XXIII.  2,  43  pr.  —  niotarium  [=  linteum  carptum]  Cael.  Aur. 
Chron.  III.  8,  134.  —  ossuarium,  ossariiim  Gruter.  915,  3.    1041, 

10.  1043,1-  —  Grell.  Inscr.  4511.  4556.  —  Dig.  XLVIL12,  2. 

palmarimn  Terent.  Eun.  V.4, 8.  —  Dig.  L.  13,  1,  12. panarium 

Varr.  L.  L.  IV.  p.  30.  —  Phn.  Ep.  1,6.  —  Suet.  Calig.  18.  Domit. 

4. pedarium  Gruter.  p.  206.  —  precarium  Petron.  30.  — 

Dig.  XLIII.  2{j,  1  pr. secretariwn  Lact.  Mort.  pcrs.  15,  5.  cf. 

Bünem.  ad  h.  1.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  I.  ad  Euseb.  10.  Dial.  IL  1,  2.  3. 

8,  7.  8.  III.  8,  2.  —  Cod.  I.  48;  3.  III.  14,  3  pr.  XII.  19,  2.  5. 

specukirmm  Cael.  Aur.  Acut.  IL  37,  192.  —  [=  specuhun]  Dig. 

XXXIII.  7,  12,  16.  25.  XLIII.  24,  9,  1. furdarimn  Varr.  L. 

L.  V.  p.  51.  —  valehidinariuni  Senec.  Ep.  27,  1.  N.  Quaest.  praef. 
§.  4.  d.  Ira  16,  3.  —  Colum.  XL  1,  18.  XII.  3,  7.  —  Dig.  L.  6,  6. 

veterarvum  Senec.  Ej).  114,  2b.  —  Pori)liyr.  adHorat.  Carni. 

III.  21:  Joculariter  ad  amphorani,  quam  habebat  in  veferario,  lo- 
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(luitiir. vh'kliarium  (viridar.)  Spartian.  Hadr.  12.  Lampr. 

lleliog.  23.  Capitol.  Aiit.  Pio3.  Ant.Pliil.6.  Gord.  32.  —  Hviride] 
Dig.  XXXIII.  7,  2id  \)v. civarlnm  V\m.  —  Horat.  Ep.  1. 1,  71). 

—  Gell.  2^  20:  civdr'ut  (piae  nunc  vulgiis  dicit  sunt  quos  7iaQadbi- 
aovg  Graeci  appcllant.  —  —  adiuidaforiiim,  e^oinßQiOTrQiov:  Gloss. 
8tepli.  p.  8.  —  calefactorkim  Macrob.  d.  Differ.  p.  296.  —  coijitato- 
r'mm  Tert.  !Spect.  2.  Kesurr.  15.  —  conditorium  Plin.  Ep.  G,  10.  — 
Petron.  111.  112.  —  Suet.  Oct.  18.  Calig.  52.  —  Amm.  18,  9.  31, 

6. conservatorium  Iren.  IV.  39, 1 :  coiis,  vitae.  —  consistorium 

Tert.  Kesurr.  2().  Ux.  II.  G.  Idol.  17.  —  Amm.  14,  22.  15,  8.  —  Si- 

don.  Ep.  2,  2. depositorium  Iren.  III.  4,  1:  quasi  in  deposito- 

rlitm  dives.  —  devorcdorlum  Ambros.  Ep.  5:  devorcdorium  eins  (sc. 
mortis)  obstrueret.  —  directorium  C.  Th.  XIV.  15,  3,  1.  —  discre- 
toruim  [didcpQayiLia]  Cael.  Aur.  Chron.  IL  12,  143.  —  institormm 
Suet.  Ner.  27.  —  Iren.  III.  15,  2:  cum  institorio  [=  superbia,  ar- 

rogantia,  ostentatione]  et  supercilio  incedit. notorium  Dig. 

XLVIII.  16,  6,  3.  Cod.  IX.  2,  7.  C.  Th.  XVI.  2,  31.  —  piperatormm 
Paul.  Rec.  Sent.  III.  6,  86.  —  quietorium  [=  sepulcrum]  Gruter. 
810,  2.  1021, 11.  —  reqiiietormm  [=  sepulcrum J  Gruter. 883, 4.  954, 

1.  1030,  8.  1094,  8.  —  Orell.  Inscr.  4533. sedusorkim  Varr. 

R.  R.  3,  5.  —  sequestratorium  Tert.  Resurr.  52.  —  sessormm  Cael. 

Aur.  Acut.  I.  11,  84.  —  Petron.  77. susceptorkim  Iren.  I.  14, 

1 :  Yulvam  et  susc.  [exdoxslov].  —  tectorium  [Decke]  Cato  R.  R.  11. 

—  traiectorkmi  [Trichter]  Plin.  Valer.  1,  37.  58. 

5.  Subst.  auf  cidtuit,  htdum,  um. 

habitaculum  Luc.  9,  58:  et  volatiha  cslqM  Jiahitacida  [xaTaoyirjvojoeig]- 
Jo.l4,  23:  et  ad  eum  liahitacidum  [jnovrjv]  faciam,  Cant.  —  Eph.  2, 
22:mhcd)itacidum  [xaTorArjTrjQiov]  dei,  Boern.  Dem.Amiat.Euld.Vulg. 

—  2  Cor.  5,  4:  qui  sumus  in  hoc  hahitaculo,  Fuld.;  —  cum  simus 
in  hahitacido  [oy-rivei]  hoc,  Boern.  —  Ps.  54,  16.  Nalium  2,  11.  Ha- 
bac.  3,  11.  2  Macc.  11,  2:  Vulg.  —  Herm.  Past.  I.  3,  8.  —  Tert. 
Res.  19.  —  Hieron.  Ep.  ad  Pauhn.  7.  —  I^act.  d.  Ira  10,  30.  — 
Arnob.  VI.  17.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  III.  10,  3. 14,  9.  Ep.II.adClaud. 
1.  31.  —  Prud.  Cathem.  10,  40.  Agnet.  coron.  v.  109.  —  Pallad.  1, 
23.  —  Solin.  c.  1.  —  Gell.  5,  14.  —  Amm.  14,  8.  17,  8.  23,  6.  —  C. 
Th.  VII.  9,  4.  XVI.  5,  3. 

otfendiculum  Jes.  8,  14:  in  laind^m  off'endicidi  [7iQooy,6iiiiiiaTog],  Tert. 
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Marc.  IV.  13.  —  Sirac.  17,  22:  et  minue  offendicula  [af-iagvlag], 

Vulg.;  Aug.  Specul.  (ed.  Bened.  III.  Ö5G):  .  .  off'endkulum.  —  Pliii. 

Ep.9,  11. 
piiiiiaculum  Mt.  4,5:  super  pinnaculwn  [TCTeQvyiov]  templi,  Gall. 

Relid.  Amiat.  Vulg.;  Fuld.  (supra).  —  Tert.  Jud.  8:  deatnü 2nnna' 

ctdiim  usque  ad  interitum  (Dan.  9,  27).  —  Ononiast.  vet.:  pinna- 

culum,  ejtaX^ig.  —  (Dief.)  liiiiberga,  manaperaga  G^/l  III.  174.  hoch, 

girbel  52.  eyn  virst  V.  a.  1420. 
resiguaculiim  \ci;tooq^Qayio(.ia\  Ezech.  28,  12:  tu  es  resignacidtim  si- 

militudiiiis,  Tert.  Marc.  IL  c.  10.  p.  80. 
sigiiaculum  [ocfQayig]  Rom.  4,  11:  signacidum  iustitiae  (Boern.:  ex 

iustitiaveliustitiae).  ICor.  9,  2:  s?"(/?2ac.apostolatusiuei(Büern.:mei 

apost.),  Clar.Boern.Dem.Amiat.Fuld.Vulg. —  2Tim.  2, 19:  habeiis 

signacidum  (B.:  Signum  vel  signac.)  hoc,  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.  —  Apoc.  5,  2.  5.  9:  Dem.  Amiat.  Fuld. Vulg.  —  Apoc.  6,  1:  de 

Septem  signacidis,  Amiat.  Tolet.  Harlei.  —  4Esdr.  10,23 :  Turic.  Germ. 

Vulg.  — Job9,7.  38, 14.  Ezech.28, 12.  Dan.l4, 16.  Agg.2,  24.  Sirac. 

17, 18.  22,33.  38,2« :  Vulg.  —  Iren.  III.  21, 9.  —  Tert.  Apol.  21.  Nat. 

IL  5.  Valent.  1.  Spect.  4.  24  (bis).  Coron.  3.  Orat.  14.  —  Martyr. 

Polycarp.  1.  Pass.  Firm,  et  Rust.  2.  Act.  Maximihan.  2  (ap.  Rui- 

nart.).  —  Tert.  Carm.  c.  Marc.  V.  7.  v.  14.  —  Ambros.  d.  Abrah. 

IL  11  (ter).  d.Isaac  4.  5.  6.  —  Ep.  77  (ter).  82  (bis).  —  Apul.Flor. 

121.  —  Macrob.  Sat.  VII.  13.  —  Inst.  IL  10,  3.  Dig.  XVl.  3,  1,  36. 
spiraculum  [7rvo^]  Genes.  7,  22:  spiracidum  vitae.  Job  32,  19:  mu- 

stum  absque  sjnracido  [ddid/rvevGrog],  Vulg.  —  Tert.  Coron.  5: 

spectacuU  .  .  et  spiracidi  res.  —  Virg.  Aen.  VII.  biJ8. 
staticuliim  [atryZry]  Levit.  2iS^  1:  nee  sculptile  staticidum  statuetis  vo- 

bis,  Tert.  Scorp.  c.  2.  p.  349  ex.  —  Deut.  12,  3:  evertetis  et  com- 

minuetis  staücida  eorum,  ib.  347.  —  Tert.  Nat.  I.  12. Masc. 

staticidus  Sap.  10,  7:  stans  statlculus  \Gurjhj]  salis,  Tolet. 
fimdibulum  [Gcpei'dovt]]  1  Macc.  6,  51 :  et  statuit  illic  balistas  .  .  et 

fandibida,  Vulg. —  Judith  9,  7:  fandibidis,  Lucif.  Cal.  d.  non  parc. 

247.  —  Prov.  26,  8:  qui  deligat  lapidem  in  fundändo,  Ambros.  Ep. 

7.  —  fandibida  (Dief.)  slenkere  V.  a.  1420. 
deambulacrum  1  Reg.  7,  2:  (\\x:{Xi\xov  deamhidacm  \oTix(~ov\,  Vulg.  — 

Mamert.  Grat.  act.  ad  Julian.  9. 
gustuiii  Genes.  25,  30:  da  mWngHstum  [yevoöv  (.u]  de  coctione  rubea 

ista,  Ilieron.  Quaest.  liebr.  IL  530.  —  Apic.  4,  5  (quinquies). 
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carpisculum  [geiuis  calciamcnti]  Vopisc.  Aurel.  30.  —  coopercnlum 
Apul.  Met.  132.  233.  —  defensaculmn  Virg.  Ecl.  7,  G.  —  C.  Th.  X. 

15,  2. (Icmeaculum,  rcmcacidum  Apul.  Met.  120.  —  discerni- 

cuTum  Varr.  L.  L.  IV.  p.  30.  —  Lucil.  Sat.  30,  72.  —  Gell.  17.  15. 

exccptacuhim  Tert.  Spect.  2.  —  icntacnlum  Plaut.  Cure.  I. 

1,  72.  —  Suet.  Vitell.  13.  —  Apul.  Met.  16.  201.  274. mcer- 

wciduw  Cato  e.  12U.  —  Lucil.  Sat.  26,  70.  —  Plill.H.N.YIIL6a  — 
—  latemdum  Tert.  Nat.  I.  13.  Valeiit.  29.  —  Cod.  I.  27,  1,  7.  30, 

1.  2.   31 ,  5,  2. memoracidum  Apul.  Mag.  62.  —  notacidimi 

Minuc.  Fei.  31,  9.  —  ohstrepitacidum  Tert.  Marc.  I.  20.  —  occursa- 
cidiin)  Apul.  Mag.  69.  —  potaculimi  Tert.  Apol.  39.  Res.  3.  —  re- 
verticHlnm  Apul.  Met.  ob.  Flor.  144.  —  serracidum  Big.  IX.  2,  29, 

2.  —  Gloss.:  TTtjöcdfoi;  gubernaculuui,  clavus,  serracidum. 

susfenfacidum  Tac.  Hist.  2,  2S.  —  Aug.  Eiichirid.  91. tempe- 

racidum  Apul.  Flor.  115.  —  terricidum  Acc.  ap.  Non.  227.  —  Liv. 

5,  9.  34,  11.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  IL  44,  1. tomcmdum  Petron. 

31.  49.  —  Martial.  Juven. vedacidnm  Tert.  Bapt.  3.  Aiiim. 

53.  —  verticuliim  Cael.  Aur.  Acut.  III.  17,  138.  142.  Chron.  IV.  3, 
24.  —  dicihidum  Tert.  Valeut.  20.  —  exorahidum  Apul.  Flor.  143. 

—  infundilndum  Vitruv.  10,  8.  —  Vopisc.  Aurel.  50.  —  mandilm- 
lum  Macrob.  Somn.  I.  p.  38.  Sat.  VII.  p.  217.  —  Tert.  Anim.  10. 

—  Gloss.:  niandihidum,  (fdzrcoiia.  —  (Fem.  mandünda  Judic.  15, 

15.  16.  17:  Vulg.). medicahidnm  Apul.  Flor.  131.  —  mendica- 

huhnn  Plaut.  Aul.  IV.  8,  3.  —  Apul.  Met.  193.  Mag.  27.  Flor.  120. 

ncäahulitni  Apul.  Flor.  131.  —  sessibidum  Plaut.  Poen.  I.  2, 

öi\.  —  Apul.  Met.  2ü.  —  —  siiscifabidum  Varr.  ap.  Non.  176.  — 
vectahidiim  Gell.  20, 1.  —  Uituni  [=  olus  leve]  Varr.  ap.  Xon.  550. — 
cantahnini  Apic.  7,  1.  7.  —  Cael.  Aur.  Acut.  III.  3,  15.  16.  8,  76. 
17,  147.  161.  —  Schol.  Juven.  5,  11:  Farris  i.  e.  cantcd)ri;  panis 

sordidus  canuni  est.  —  cf.  Turneb.  Advv.  XV.  c.  16. cavUlnm 

Apul.  Met.  8.  37.  —  gdhcrnnm  [=  y.vßeQvior,  Gloss.]  Lucil.  ap. 
Non.  490.  —  Lucret.  IV.  440.  —  —  molendinum  [=  molaj  Aug.  in 
Ps.  36.  part.  1.  p.  276  Proben.:  in  molcndmo  ergo  duas  dixit  (Chri- 
stus sc.  Mt.  24,  41),  non  duos  .  .  et  molendinum  puto  dictum  mun- 

dum  istum.  —  Id.  in  Ps.  142.  p.  1436.  —  Bernhard.  Ep.  8. 

soracum  Plaut.  Pers.  III.  1,  64.  —  urbum  Varr.  L.  L.  IV.  p.  36: 
fictum  ab  urbo  quod  ita  flexum  ut  redeat  sursum  versus:  ut  in  ara- 
tro,  quod  est  urbum.  —  Dig.  L.  16,  239,  6:  ürbs  ab  urbo  appellata 
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est;  urbare  est  aratro  detiiiire,  et  Varro  ait  urhum  appellari  cur- 

vaturain  aratri,  qiiod  in  urbe  condenda  adliiberi  solet."^ iistri- 

num  [Brandstätte]  Gruter.  656,  3:  huic  monimento  .  .  755,  4:  huic 
monumento  .  .  1044,  7:  ad  hoc  inonimentum  ustrinum  applicari 
non  licet. 

6.   Subst.  auf  ura. 

alligatura  \_de(jf.i6g]  Genes.  42,  35:  et  erat  uniuscuiusque  alligatiira 
argenti  in  sacco  eoruni,  Aug.  Locut.  168.  d.  Genes.  —  Num.  19,  15: 
quaecunque  non  habent  aUigaturam  alligatam  super  ea,  Aug.  Lo- 
cut. 63.  d,  Num.  —  Jes.  1,6:  non  est  malagma  ponere  neque  oleum 
neq.ue  aUigaturam,  Ambros.  Offic.  I.  c.  3.  —  2  Sam.  16,  1:  centum 
alligaturis  uvae  passae  lGTa(ptd£g].  Sirac.  6,  31:  vincula  illius  alli- 
gatiira [y:hüG^ia]  salutaris,  Vulg.  —  Ambros.  Ep.  44  (bis).  Serm.  16. 
in  Ps.  118.  —  Serm.  21  (bis).  —  Colum.  Arb.  8,  3.  —  Veget.  Mu- 
lom.  IL  51.  —  Scribon.  209.  —  alligaturis  (Dief.)  hangilla  Gf.  IV. 
771. 

apertura  Amos  4,  3:  per  aperturas  exibitis.  9,  11:  reaedificabo  aper- 
turas  murorum  eins,  Vulg.  —  Vitruv.  V.  5,  1.  X.  4,  2.  6,  3.  —  Ve- 
get. Mulom.  IL  49.  56  (bis).  —  Dig.  XXIX.  5,  3,  20.  Cod.  VI.  30, 
22,2. 

assatura  2  Sam.  6,  19:  assaturam  bubulae  carnis  unam,  Vulg.  — 
Apic.  7,  5  .  .  ö.  —  Vopisc.  Aurel.  49 :  convivium  de  assaturis  ma- 
xime  fuit.  —  assatura  (Dief.)  een  ghebraet  G.  voc.  spisbratte  40. 

capillatura  1  Petr.  3,3:  quarum  sit  non  (V.:  non  sit)  extrinsecus 
capiUatura  {sinTrloy.rjg  tqixwv],  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Sulp. 
Sev.  Ep.  IL  ad  Claud.  23.  —  Tert.  Cult.  fem.  7:  structores  capilla- 
turae.  —  Cael.  Aur.  Acut.  I.  11,  79.  IL  9,  4L  Chron.  I.  1,  35  (bis). 
4,  89.  98  (bis).  IL  1,  36.  IV.  2,  14.  15.  16.  —  Ivo  d.  adult.  hab.:  in- 
ordinataac  superflua  capillatura.  —  capillatura  (Dief.) dick  locken  52. 

comestura  [ßqcooiq]  Mt.  6,  19.  20:  ubi  tinea  et  comestura  exterminat 
.  .  ubi  neque  tinea  neque  comestura  exterminat,  Cyprian.  d.  Opere 


"  Das  deutsche  urbar,  welches  Manche  von  ur-bor  [mhd.  =  Ertrag,  Kente, 
Grundstück  mit  Rente]  ableiten,  scheint  ein  von  nrfmm  (=  Pflug)  gebildetes  Adj 
zusein;  mithin  u  r  b  a  r  e  s  Land  =  dem  Pfluge  unterworfenes  Land,  Art- 
land (v.  arare),  terra  urharia. 
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et  Eleeiii.  8.  —  6,  20:  uhi  ii.  tiii.  ii.  comesturu  extermiiiant,  Aug.  d. 

Serm.  Dom.  13,  44. 
consparsura  \(fi'QaiiU(\  Niiin.  15,  19:  priiiiitias  consparsurae  vestrae, 

Aiiibroö.  d.  Caiii  II.  c.  1  (cod.  Floriac). 
creatura  Mc.  16,  15:  Rehd.  Aniiat.  Fuld.  Yulg.  —  Korn.  1,  25.  8,  39. 

Col.l,  15. 23:  Clar.  Boerii.  Amiat.  Dem.  Fuld.  Vulg.  —  Hebr.  4,  13. 

Apoc.  3,  14:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Yulg.  —  Tert.  Apol.  30.  —  Hieron. 

Ep.  59,  1.  —  Cassiodor.  2,  40. 
delatura  [öiaßoh]]  Sirac.  2G,  6:  delaturam  civitatis.  38,  17:  propter 

ddataram  autem  amare  1er  luctum  illius,  Yulg.  —  Tert.  Marc.  Y. 

c.  18.  p.  4(31:  vocabulum  diaboli  quaero  ex  qua  delatura  competat 

creatori.  —  delatura  (Dief.)  beclagyiige,  meldiiige  37.  sagung  52. 
fixura  Jo.  20,  25:  fixiiram  [tvtcov]  clavorum,  Amiat. Yulg.;  — fixiiras 

Clav.,  Tolet.;  Ambros.  enarr.  Ps.  47.  Serm.  15.  in  Ps.  118.  —  fixura 

(Dief.)  ryssunge  27.  cleybung,  spalde  45. 
fossura  Tob.  8,  13:  Reg.  Germ.  4.  —  Suet.  Calig.  37.  —  Yitruv.  YlII. 

1,  4.  5.  3,  3.  X.  16,  10.  11.  —  Colum.  4,  14. 
genitura  [yiveoig]  Mt.  1,1:  über  (jeniturae,  Tert.  Carn.  22.  —  Minuc. 

Fei.  36,  2.  —  Plin.  H.  N.  XXII.  22,  83.  —  Suet.  Oct.  94.  Calig.  57. 

—  Spartian.  Ael.  Yer.  3.  Sever.  2.  3.  Get.  2.  3.  Lamprid.  Diadum. 
5.  Alex.  Sev.  5.  Capitol.  Gordian.  20. 

iiicastratiira  [ayyMVLoy.og\  Exod.  26,  17.  36,  22.  24:  Yulg.  —  incastr. 

(Dief.)  nuet  V.  a.  1420.  nute  40.  incasteratura  (asserum)  grope  37. 
iiimissura  [hcLß?.r]!iia]  Luc.  5,  36:  nemo  Inmisstiram  tunicsi  mde  ^cm- 

dens  inmittit  in  tunicam  veterem:  si  quo  minus,  et  rudern  scindet 

et  veteri  non  conveniet  a  rüde  inmissura,  Cant. 
laesura  1  Reg.  21, 29:  non  superducam /aes^imm  [xazlav],  Tert.  leiun. 

7.  —  Ezech.  28,  15:  donec  inventae  ^imtlaestirae  [adiKrj^iaza]  tuae, 

Tert.  Marc.  II.  10.  —  Sap.  11,  20.  18,  3:  Yulg.  —  Tert.  Patient.  7. 

—  Gruter.  567,  8.  828,  10. 

ligatura  Num.  19,  15:  vas  quod  non  habuerit  operculum  nee  ligatu- 
ram  [öeaiiov]  desuper.  1  Sam.  25,  18:  centum  ligaturas  uvae  pas- 
sae  [oTacpldog].  30,  12:  duas  ligafuras  uv.  p.,  Yulg.  —  2  Sam.  16, 
1:  centum  Ugaturis  uvae  passae,  Tolet.  —  Sirac.  45,  13:  gemmis 
pretiosis  figuratis  in  ligatura  [deoai]  auri,  Yulg.  —  Yeget.  Mulom. 
III.  20,  27.  —  Pallad.  1,  6.  —  Aug.  Tract.  7.  in  Jo.  —  Ambros.  in 
Ps.  36.  —  ligatura  (Dief.)  bunt  38.  hauptpinden  52.  (i.  e.  centum 
uvae  passae)  ricculla  Gf.  II.  440.  hengela  H.  S.  (de  vineis). 


membratura  [oToixeicoGig]  2  Macc.  7,  22:  singiilorum  mcmhraturam, 
Lucif.  Cal.  (1.  non  parc.  275.  —  Yitriiv.  YIII.  4  (5),  1 :  qua  memhr. 
sint  qui  circa  eos  fontes  habitant  homines. 

inetatura  Jerem.  8,8:  incassum  facta  est  metatura  [oyolvogl  falsa 
scribae,  Lact.  Inst.  IV.  11,  13.  cf.  Bünemann  ad  h.  1.  —  Novatian. 
Irin.  12. 

mulctura  [auel^ig]  Job  20,  17:  mulctiiram  pecorum,  Mm.  Aug.  in  Job 
{mnJctram).  —  Synkop.  Y orm midärayix^.  Eclog.  3,  30.  —  Colum. 
VII.  8,  1.  VIIL  17,  13. 

ornatiira  1  Tim.  2,  9:  ornantes  se  non  ornaturis  capillorum,  Clar.  — 
Schol.  Juven.  6,  499. 

paratura  2  Paral.  5,  5:  arcam  .  .  intulerunt  .  .  et  omnem  paraturam 
[oy.evri]  tabernaculi,  Vulg.  —  Tert.  Marc.  IV.  43  in.:  mulierum  illa- 
rum  .  .  quae  ante  lucem  convenerunt  ad  sepulcrum  cum  odorum 
paratura  [Luc.  24,  1:  a  tjToi/iiaoav  dgcoinaTa].  Coron.  1:  calceatus 
de  evangelii  paratura  [Eph.  6,  15:  v7ioÖ7]Gdf.i£voi  roig  7r6d(xg  h> 
hoLf-iaoiq  tov  evayyeliov].  —  Tert.  Marc.  I.  11:  nullam  sibi  pro- 
spexeritagnoscendoi;am^^«ra>^^.  IL  1:  sie  aedificat  qui  propria  jx(- 
ratiira  caret.  IIL  2 :  paraturam  desiderabat .  .  IV.  1 :  omnem  sen- 
tentiam  et  omw^m  paraturam  .  .  Marcionis  .  .  provocamus.  IV.  2: 
habuit  utique  i\Mi\\Q\\i\(:2cm  paraturam.  IV.  12:  pridiana  pabuli^)«- 
ratura.  —  Apol.  22:  habeut .  .  caelestes  saiyere  paraturas.  21:  ille 
seil.  Spiritus  daemoniacae  et  angelicae^^ara^^fy-ae.  47:  nostram  hanc 
no\icio\am  ptaratur am  .  .  adulteraverunt.  —  leiun.  11:  secundum 
utriusque  teatsimeuti  p^aratiiram.  Valent.  16:  in  materiae  corpora- 
\q\\\ paratura^n.  2Q:  in  hoc  Qi paraturam  mundi  prospectam.  Mo- 
nog.  7  in.:  ad  veteratranseamus instrumenta legalium  scripturarum, 
ut  per  ordinem  de  omni  nostra  paratura  retractemus.  Virg.  12: 
solaeautemmanifestae^Jrt>'«^/<me  totam  circumferunt  mulieritatem. 
Carn.8:  debeo  illos  de  suajjarafi<mrepercutere.  Spect.  4:  univer- 
sam  ^)iiQX^Q,\x\ov\xm  paraturam,  Anim.  2:  nihil  recipiendum  quod 
non  conspiret  germanae  et  ipso  iam  aevo  pronatae  propheticae 
])araturae.  19:  anima  .  .  genitalibus  feminae  foveis  commendata 
cum  omni  aiisi  p)ccrcitiira  pullulabit.  25:  omnem  illic  caloris  j;arafi/- 
>'rtw  enitentibus  necessariam.  43:  in  his  plurima  somni  ^;a>-af/^>r/ 
est.  —  Fall.  3  ex.:  tantam  igitur^)ar«/?^>T/^^Mnateriaruni.  Pudic. 22: 
aqua  et  sanguis,  utriusque  luYUCii  2)aratura.  —  Scorp.  10.  p.  375: 
omnem  eins  cnu^adiinnam paraturam.  Anim.  18  in.:  aliam  portendi 
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ixinituram.  \\).  p.  251:  o\m\\^  parat nru  gciieris.  53  ii\.:  payatura))) 

deversorii  siii. Pass.  Cypriuii.  per  Pont.  (ap.  Kuiiiart.)  1 :  iaiu 

veteres  ac  piistiiias  teiiebras  sola  \\id^  parcdiira  vincebat.  11:  de- 
liciaruni  oiniüuni  paraturam  iiitcrim  transeo.  —  Ekkehard.  d.  Ca- 
sib.  S.  Galli  c.  8  (Goldast.  I.  oT):  parat uras  sanctuarii  furto  amisit. 
—  Conrad.  Fabariens.  ib.  c.  4  ex.:  m  paraturismivo  sumptu  deau- 
ratis^.  —  parat ura  (Dief.)  bcreytunge  F.a.l420.rumungo.parat52. 

pereiissiira  Sirac.  27,  5:  sicut  m  pcrcussura  [otiof^icaL]  cribri  rema- 
nebit  pulvis.  1  Macc.  15,  ^:  percussiiram  [/Muf^ia]  proprii  nunii- 
smatis.  Jes.  30,  2[J:  x)crcussuram  [növvrji']  plagae  eius  sanaverit, 
Vulg.  —  Apul.  Herb.  31.  —  Veget.  Mulom.  IL  20.  22.  45.  —  per- 
ciissura  (Dief.)  smydung  2.7.  munte  slach  37. 

pei'tusiira  Sirac.  27,  5:  sicut  in  pm'ttfssnra  cribri  remanebit  stercus, 
Tolet.  —  Cael.  Aur.  Chron.  V.  1 ,  1 7.  -  pertiisiira  (Dief.)  durch 
broch  V.  a.  1420.  loch  74. 

praedatiira  3  Esdr.  5,  39:  et  horum  quaesita  est  generis  scriptura 
iw  pracdatura  [/.aTaloyiof^nJ)]  et  non  est  inventa,  Yulg. 

pressiira  [dlixpig]  Jo.  IG,  21:  Veron.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Yulg.  —  Jo. 
16,  33:  Colb.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  2  Cor.  1,  4:  Amiat.  Fuld. 
Yulg.  —  Tert.  Marc.  II.  19.  Scorp.  13  (quat.).  —  Cyprian.  Exhort. 
mart.  1.  9.  10.  Ep.  I.  1  ex.  IL  4.  III.  7.  IV.  1.  2.  4.  6.  —  Lact.  Inst. 
IV.  2Q,  19.  V.  22,  17.  VII.  17,  6.  —  Lucif.  Cal.  Athanas.  L  55. 

proereatura  [/cVia^g]  Genes.  37,  2:  \\^q  diuX^m  procreaturae  Jacob, 
Aug.  Quaest.  122.  Locut.  127.  d.  Gen. 

rasiira  Lev.  14,  41:  spargi  pulverem  rasiirae  [rov  yovv  tov  aue'^v- 
a^Uvov],  Vulg.  —  Hieron.  in  Jes.  5,  15,  2.  in  Ep.  ad  Tit.  2,  9.  — 
Colum.  IV.  29,  9.  —  Veget.  Mulom.  I.  10.  IV.  12.  —  Cael.  Aur. 
Chron.  III.  8,  131. 


^  lu  den  sämmtliclien  oben  aufgeführten  Belegstellen  bezeichnet  paratiwa 
nicht  etwas  Abstractes,  die  Handlung  oder  den  Zustand  der  Zubereitung,  sondern 
vielmehr  etwas  Concretes,  nämlich  das  bereit  Gehaltene,  den  herbei- 
geschafften nöthigen  Stoff,  Bedarf,  Vorrath,  Angeschafftes.  ^Vorgerichtetes, 
Zugerüstetes,  Aufgebrachtes,  Vorrichtung,  Zeug,  Rüstzeug,  Material,  Geräth- 
schaft,  Baugeräth^  Ausrüstung  u.  dgl.  —  Das  di\x's>  paratura  entstandene  ^^an/r^ 
hat  im  Französischen  ebenfalls  eine  concrete  Bedeutung  (Putz,  Schmuck).  — 
Aus  dem  Bereiche  des  Yulgurlateins  selbst  lassen  sich  in  dieser  Hinsicht  mit 
iniratv.ra  mehrere  Wörter  gleicher  Endung  vergleichen,  z,  B.  assatura  (in  d.  Vulg., 
b.  Apicius  u.  Vopiscus  =  caro  assata)  und  coadUura  (b  Apicius  überall  =  intin- 
ctus,  iusculum). 
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suspensura  [jueretoQio/iwg]  Ps.  41,  8:  omnes  suspensurae  tuae  et  flu- 
ctus  sui,  Psalt.  Verou.  —  Ps.  92,  4:  suspensurae  mms^  Psalt. 
Yeron.  Aug.  —  Jon.  2,  4:  omnes  suspensurae  tuae  et  fluctus  tui 
super  me  traiisierunt,  cod.  S.  Michael.  —  Senec.  Ep.  90,  25.  — 
Vitruv.  V.  10,  2. 

tornatura  1  Heg.  6, 18:  habens  tornaturas  [öiareTOQeviniva^  et  iunctu- 
ras  suas,  Tolet.  Vulg.  —  tornatura  (Diel)  ein  thürnerin  P.  V. 

tortura  [oTQocpog]  Sirac.  31,  23:  vigilia,  cholera  et  tortiira  ventris 
viro  infrunito ,  Tolet.  Vulg.  (ohne  ventris).  —  Veget.  Mulom.  I.  40. 

—  Pallad.  3,  9.  —  tortura  quelunge  F.  a.  1420. 

aggressura  Dig.X.  2, 4, 2. — alituraOtnW,  12, 1.  —  amlulaturaN  Qg^iMM- 
lom.11.5.  IV.  6  (bis).  —  apparitiira  Suet.  Gramm.  9.  —  assessura  Dig. 
L.  14,  3 pr.  —  cavatura Veget. Mul. IL 26.  —  charaxaturaBYis^on. in 
Formul.:  Si  quae  hterae,  si  quae  caraxaturae^  si  quae  literae  ad- 
iectae  sunt  vel  detractae,  ego  feci.  — (Papias  Gloss.:  caraxare^ 
exinanire,  scribere).  —  colatura  Cael.  Aur.  Chron.  V.  3,  55.  — 
comhustura  Apic.  4,  4.  5,  5.  —  conctissura  Tert.  Fug.  13.  —  Pass. 
Perpet.  et.  Felicit.  c.  3:  concussurae  (Nom.)  militum.  —  conditura 
Petron.  51.  —  conditura  Apic.  3,  10.  4,  2.  6,  9.  7,  4.  5.  8,  2  (bis). 
8,  6.  7.  8.  —  Senec.  d.  Ira  III.  15.  1.  Ep.  84,  5.  95,  15.  —  Cael. 
Aur.  Acut.  IL  37,  209.  —  Colum.  12,  48.  —  Lamprid.  Heliog.  23. 

—  Dig.  XXXIII.  6,  9  pr.  —  consitura  Cic.  Kep.  I.  §.  29.  —  con- 
tractura  Vitruv.  IIL  2  (3),  12.  V.  1,  3.  —  corporatura  Colum.  VI. 

2,  15.  —  Vitr.  VI.  1,3.  —  cubitura  Plaut.  Cist.  ap.  Non.  198:  a 
cubitura.  .  .  magis  sum  exercita  fere  quam  a  cursura.  —  curatura 
Terent.  Eun.  IL  3,  25.  (Non.  493).  —  cursura  Plaut.  Asin.  IL  2, 
61.  Merc.  I.  2,  10.  Most.  IV.  1,  5.  Stich.  IL  2,  34.  Trin.  IV.  2,  164. 

3,  9.  (Non.  198).  —  Varr.  Amm.  —  curvatura  Vitr.  IL  8,  11.  V. 

1,  8.  —  Dig.  L.  16,  239,  6.  —  directura  Vitr.  VII.  3,  5.  —  dis- 
cissura  Ambr.  Serm.  13.  —  eff'ractura  Dig.  I.  15,  3,  2.  XXXVIII. 

2,  48.  —  eUxatura  Apic.  9,  1.  —  farsura  Tert.  Valent.  27.  fartura 
Varr.  L.  L.  IV.  p.  32.  —  Colum.  VIII.  6  ex.  —  Vitr.  IL  8,  3.  7.  — 
fervura  Tert.  Scorp.  5:  sustentata  fervura  delicti,  cf.  Hehler  ad  1. 

—  Gloss.  Bened.  ap.  Vulcan.  262:  fervura^  q^ley^iovr^.  —  Vet. 
Moschion.  interpr.:  teöig,  fervura.  —  Agobard.  Ep.  ad  Bartholom.: 

fervuris  Aegyptiis  "(Exod.  9,  9.  10)  illatis. flatura  Petron. 

45.  —  PHn.  H.  N.  VII.  57,  197.  —  Vitr.  IL  7,  4.  -  Arnob.  I.  9. 
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—  Oiell.  Inscr.  4217.  —  fletiira  Acron  ad  Horat.  Carm.  1.  25,  10: 
quasi  in  loco  deserto  et  sine  conventu,  \ih\fletura  esset.  — fluxiira 

Coluni.  111.  2,  17.  32.  —  Tert.  Res.  Gl. fonnatura  Lucret. 

IV.  552.  558.  —  Arnob.  II.  23. fricatura  Vitr.  YII.  1,  4  (bis). 

—  frixHva  Venant.  Fort.  Carm.  VI.  10,  13.  —  grassatura  Suet. 

Tib.  37.    —  üig.  XLVIII.  19,  IG,  G. impostura  Capitol. 

Gallien.  12.  —  Dig.  XLVII.  20,  3,  1. indicafura  Plin.  H.  N. 

l)raef.  —  29,  8.  37,  7.  —  inductura  [Ueberzug]  Cael.  Aur.  Acut. 
III.  17,  148.  —  inscnx)tura  Tert.  Valent.  30.  —  instrudura  Fron- 
tin. Strat.  II.  3,  17.  cf.  Oudend.  ad  1.  —  Isidor.:  instructura  parie- 

tuni  .  .  .  usus  eins  (calcis)  instructuris  fabricae  necessarius. 

intertritura  Dig.  XIII.  7,  43,  1.  —  latura  Aug.  Serni.  345.  —  lihra- 
iura  Veget.  Mul.  II.  22.  —  munitura  Aug.  adv.  Julian.  2,  6.  — 

Gruter.589,  7. ospratura  [Einkauf  v. Hülsenfrüchten]  Dig.  L. 

4,  18,  19.  — pedatura  Veget.  d.  Re  mil.  III.  8.  —  Hygin.  Castra- 

met.  2.  —  Gruter.  656,  5.  896,  14. piscatura  Tert.  Marc.  IV. 

9  in.  — plefnra  Veget.  Mul.  I.  35.  56.  III.  12.  44. — plumhatura 
Dig.  VI.  1,  23,  5.  —  potura  Varr.  L.  L.  IV.  p.  11.  —  p>m^(^^^'^^^(^ 
Apic.  4,  2.  — ^>raec//a^t<ra  [Erwerbung  e.  Staatsgrundstücks]  Gaii 
Inst.  IL  61.  — praeparatura  Tert.  Marc.  IV.  13.  18.  Anini.  43.  — 
praepositnra\jM\\\)n&. Heliog. 6.  Alex. Sev.  46.  Capitol. Gordian. 24. — 

Cod.  1.30,  l.X.  70, 2.  XII.  60,  1.  C.  Th.  XIL  5,  2. praetentura 

[=praesidium,excubiae]  Amm.  14,2. 21,13. 25,4.28, 3. — Gloss.  Steph. : 
praetentura^' jcQoßoXrj,  eTtiTeiywina.  —  cf.  I.  Fr.  Gronov.  Observatt. 
Monobibl.p.  12. proiectura  Vitr.  IL  8,  18  .  .  ö.  —  sartura  [Aus- 
besserung] Colum.  4,  26.  —  Senec.  Vit.  beat.  25,  2.  —  C.  Th.  IX. 

17,2, 1. signatura  Macrob.  Sat.  VII.  13.  —  stellatura  Spartian. 

Pesc.  Nig.  3.  Laniprid.  Alex.  Sev.  15.  —  Cod.  XII.  38,  12.  —  stra- 

tnra  Suet.  Claud.  24.  —  Dig.  L.  16,  242,  4.  —  Pallad.  12,  7. 

succussatura^ on.  17 :  gradariusestniolli  gradu  et  sine  succnitens.  — 
sn/fectura  Tert.  Marc.  I.  28. — supparatiira  Tert.  Res.  61.  —  tensura 
Veget.  Mul.  I.  21.  IL  25.  —  ustura  Cael.  Aur.  Acut.  IL  14,  93. 

Chron.  III.  2,  37.  —  Veget.  Mul.  IIL  3.  IV.  8. vellatnra  Varr. 

L.  L.  IV.  p.  14.  —  R.  R.  I.  2,  14. venatura  Plaut.  Mil.  IV.  1, 

44.  —  vestitura  Gruter.  98,  8:  tegulas  aeneas  auratas  cum  carpu- 
sculis  et  vestitiiris  basium. 

7.   Subst.  auf  ela. 
iiicoiTuptela  [aq)^aQoia]  1   Cor.  15,  42:  resurgit  in  incorrupteta, 
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Tert.  Res.  52.  —  1  Cor.  15,  50:  neque  corruptio  Incorruptelam 
possidebit,  Clar.Boeni.Deiu.Ainiat.  Fuld.  Vulg. ;  —  neccorruptelaf??- 
cormptelam  hacreditati  habebit,  Tert.  Res.  51.  —  1  Cor.  15,  53: 
oportet  enim  corruptivum  istud  iuduere  incorruptelam^  Tert.  Res. 
42.  57;  —  Marc.  V.  10  (hoc);  —  Marc.  V.  12  (necesse  est  corr.): 

—  oportet  enim  corruptibile  hoc  indiiere  incorruxMam^  Fuld.  — 
Tert.  Marc.  III.  24:  incorruptelae  indumentum.  —  1  Cor.  15,  54: 
dum  mortale  istud  induet  immortahtatem  et  corrupti^alm  istud 
incorruptelam,  Tert.  Res.  60.  —  Iren.  LG,  1.  10,  1.  3.  29,  1.  2.  — 
Ambr.  Serm.  54. 

loquela  [Xahcc]  Mt.  2Q,  73:  loquela  (loquella:  Amiat.  Fuld.)  tua  mani- 
festum te  facit,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jo.  4,  42:  non  iam 
propter  tuam  loquekmiQoqueUam :  Amiat.Fuld.)  credimus,  Verc.Colb, 
Brix.  GalL;  Amiat.Fuld.  Vulg.  (iam  non).  —  8,  43:  qu^ire loquelam 
{loquellam:  Amiat.  Fuld.)  meam  non  agnoscitis,  Cant.  Verc;  .  .  .  co- 
gnoscitis,  Brix.  Rehd.  Gall. Amiat. Fuld.  Vulg.;  .  .  custoditis,  Gat.  — 
Ps.  18,  4:  non  sunt  loquclae  neque  sermones,  Psalt.  Veron.  Vulg.  — 
Plaut.  Cist.  IV.  2,  75.  —  Virg.  Aen.  V.  842.  —  Ovid.  Trist.  V.  2, 
68.  —  Varr.  Lucret.  —  Tert.  Nat.  I.  8. 

medela  ['ta/na,  laoig]  Jes.  26,  19:  ros  enim  qui  a  te  est  medcla  est 
ossibus  eorum,  Tert.  Res.  31.  —  Sirac.  38,  2:  a  deo  est  enim  omnis 
medela,  Vulg.  —  Cyprian.  Donat.  4.  Op.  et  Eleem.  2.  25.  —  Prud, 
in  Laurent,  str.  145.  —  Cael.  Aur.  Chron.  IL  13,  177.  III.  7, 
91.  8,  148.  —  Veget.  Mul.  I.  praef.  -  Cod.  VIII.  45,  17.  —  GelL 
Apul. 

siiadela  Jes.  58,  9:  si  abstuleris  a  te  nodum  et  stiadelam  malorum 
(manuum?)  [y^eigoTovlav]  et  verbum  murmurationis ,  Barnab.  Ep. 
3.  —  Plaut.  Cist.  IL  3,  24.  —  Apul.  Met.  208.  ~  Iren.  V.  1,  1.  — 
Horat.  Ep.  I.  6,  38. 

captatela  Tert.  Pall.  5:  ad  simplicem  captatelam  eins.  —  cautehf 
Plaut.  Mil.  III.  1,6.  —  Apul.  Met.  28.  —  Minuc.  Fei.  7,9.  - 

Dig.  XIII.  7,  6.  Cod.  IL  59,  2,  9. cicindela  Plin.  H.  N.  XVIII. 

60  ex.:  lucentes  vespero  per  arva  cicindelae;  ita  appellant  rustici 

stellantes  volatus. candela.  Isid.  Origg.  XII.  8,  6.  —  cf.  G.  J. 

Voss.  d.  Vitiis  serm.  p.  121.  382  sq.  818.  —  custodela  Vlaut ,Cü\)t, 
IL  3,  97.  Merc.  IL  1,  9.  Rud.  III.  3,  34.  —  Apul.  Met.  202  (bis). 

—  Gaii  Inst.  IL  104.  —   fovcla  [Erholung  |  Tort.  Anim.  7.  —  fu- 
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gda  Apul.  Mag.  102.  —  Cato. lucla  Lucret.  111.  1028.  — 

mandatcla  Gaii  Inst.  11.  104.  —  Piisciaii.  p.  022  P. mo- 

nela  Tert.  Marc.  IV.  34.  Patieut.  8.  —  Lucif.  Cal.  Äthan.  11.  1)7.  — 

—  nitda k\)\\\.yhv^.\).  —  Sulin.  22,  5.  23,  4. ohscquda  Turpil. 

Afrau.  Sallust.  ap.  Kon.  215.  —  Plaut.  Asin.  1.  1,  50.  —  C.  Th. 

Xll.  1,4U,1. peccatela  Tert.  Anini.  40.  —  sccßiela  Tert.  Pat.  5. 

Carn.  20.  Iciun.  7  (bis).  —  Lact.  Inst.  Yll.  5,  20.  Opif.  4,  3.  — 
Amm.  23,  5.  24,  2.  —  Frontin.  Strat.  II.  4,  8.  —  Inst.  11.  10,  ö. 
Dig.  XLVl.  3,  93,  2. sutchi  Plaut.  Capt.  111.  5,  34.  Gas.  I.  i,  7. 

—  C.  Th.  Vlll.  1,7. turhda  Plaut.  Bacch.  IV.  9,  134.  Pseud. 

1.  1,  108.  —  Apul.  d.  Deo  Socr.  234.  —  Aug.  Civ.  8,  17  (bis). 
10,27. 

8.  Subst.  auf  (iia,  aU,  al,  are,  ar.  (s.  Substantivirte  Adj.) 
porciiia  [yoiQog]  Levit.  11  (Deut.  14):  non  niandacabis^^omiiai^^  nee 
aquilani  nee  accipitreni  nee  corvum  .  .  .  {porcinam  ergo  ad  hoc 
dixit  .  .),  Barnab.  Ep.  10.  —  [=  caro  porcina]  Ps.  10,  14:  saturati 
sunt  i)orcuia  [^k/wv],  Psalt.  Veron.  Roman.  Carnutens.  August. 
Cassiodor.  (Der  anderen  Lesart  der  LXX.:  vuuv  gemäss,  hat  Vulg.: 
saturati  simt  fillis).'^  —  Plaut.  Capt.  IV.  2,  09.  —  Cael.  Aur.  Acut. 
I.  11,  95.  —  Vopisc.  Aurel.  9.  Prob.  4. 


*  Das  Vorhandensein  beider  Lesarten  wird  von  Pont.  Pauliuu  s  u.  von  Au- 
gustinus bezeugt.  Jener  sagt  (Ep.  ult.  ad  Augustin.) : , saturati  sunt  porcina'  vel, 
sicutin  quibusdam  psalteriis  scriptum  audio,  , saturati  sunt  y?Zm'.  Dieser  erwähnt 
es  in  seinem  Antwortschreiben  an  Paulinus  sowie  in  seiner  Erklärung  des  IG. 
Psalms,  wo  er  zu  V,  14.  Xr.  14  bemerkt:  Sane  in  illo  versu  ubi  dictum  est:  , satu- 
rati sunt  porcina',  nonnulla  exemplaria  .saturati  sunt  filiis'-  habent;  ex  ambiguo 
enim  Graeco  interpretatio  duplex  evenit.  —  Beide  betrachten  mithin  die  Lesart 
porcina  als  recipirten  und  feststehenden  Text  u.  die  andere  als  eine  blosse  Vari- 
ante, die  sich  in  , einigen  Exemplaren*  u.  in  , gewissen  Psalterien',  die  Paulinus 
seinerseits  lediglich  vom  Hörensagen  kennt,  vorfinden.  Hiermit  aber  im  Einklänge 
steht  nicht  allein  die  Uebersetzung  des  einen  Psalt.  Germanense:  , saturati  sunt 
6iälla\  und  die  Metaphrase  des  Apollinarius:  W.riad evT^g  au'diov  XCnov  vliat 
XHipavaötiLTÖg,  sondern  auch,  wie  es  scheint,  der  Zusammenhang  des  Textes  selbst, 
in  welchen  vtCiov  sich  weit  natürlicher  einfügt,  als  vtwv.  Gibt  nun  auch  unser 
hebräischer  Text  a.  a.  0.,  falls  «•'ja  als  Subject  aufgefasst  wird,  einen  guten  Sinn, 
so  möchte  doch  beim  Hinblick  auf  die  Thatsache ,  dass  sowohl  in  den  LXX.  als 
auch  in  den  lateinischen  Versionen  dieses  Wort  durch  den  Gen.  u.  Abi.  wiederge- 
geben ist,  sich  die  Frage  nahe  legen,  ob  man  von  einer  entsprechenden  alten  he- 
bräischen Textvariante  Kenntniss  hat. 
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promptale  [zainslov]  Luc.  12,  3 :  et  quod  ad  aurem  dixistis  in  prom- 
ptalibus^  Cant. 

luminare  [q)0)GTrjQ]  Gen.  1,  16:  fecitque  deus  duo  luminaria  magna, 
Imninare  malus  .  .  etluminare  minus.  Ps.  135,  7:  qui  fecit  lumina- 
ria magna.  1  Macc.  12,  29:  luminaria  ardentia,  Vulg.  —  Joel.  4,  15: 
et  stellae  occident  luminaria  [cpeyyog]  eorum,  Weing.  —  Phil.  2, 15: 
lucetis  sicut  luminaria,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Iren. 
I.  29,  2.  II.  30,  3:  luminaria  elucidaveiunt.  —  Tert.  Coron.  9.  Cult. 
fem.  13  .  .  ö.  —  Aug.Ep.  119,  6.  —  Cod.  VIII.  12,  19.  —  Cato  R.  R. 
14.  —  Cic.  Att.  15,  2Q.  —  Acron  ad  Horat.  Carm.  III.  2Q,  7:  Funa- 
lia,  —  funes  quibus  luminaria  suspendi  consueverant.  —  luminare 
(Dief.)  hang  liecht  32. 

superliminare  Exod.  12,  7 :  in  superliminaribus  [^A<«V]  domorum. 
Sophon.  2,  14.  Sach.  12,  2 :  Vulg.  —  Amos  9,  1:  et  commoveantur 
superliminaria  [TtQOTivla'],  Vulg.  (et  movebuntur  luminaria  [i.  e. 
liminaria] ,  Fuld.)  —  Phn.  H.  N.  29,  26.  —  superliminare  (Dief.) 
geschwell  52.  de  ouerste  zul  37.  vber  tur  40. 

agina  [=  foramen  in  quo  inseritur  scapus  trutinae]  Tert.  Hermog. 
41:  mediae  quod  aiunt  aginae.  Pudic.  9:  non  enim  admittetur  exem- 
plorum  adaequatio,  licet  in  agina  congruentissima.  —  calcina 
[Kalk]  Pass.  Bonosi  et  Maximil.  3  (ap.  Ruinart.):  afferte  mihi 
calcinam  vivam.  —  furatrina  Apul.  Met.  127.  165.  235.  —  indicina 
Apul.  Met.  123.  L60.  —  iurididna  Tert.  Pall.  4.  —  laterina 
Tert.  Marc.  II.  20:  pro  laterlnis  deductis.  —  fnoletrina  Cato  ap. 
Non.  63.  —  molina  Amm.  18,  9.  —  mundicina  Apul.  Mag.  9.  — 
porrina  Dig.  VII.  1,  58,  1.  —  runcina,  scohina  Tert.  Apol.  12.  — 
suina  Acvon  ad  Horat.  Epist.  I.  1,  4:  hara  locus  dicitur  ubi  stant 
sues  et  suinae.  —  tuhicina  [=  tuba]  Hygin.  Fab.  96:  subito  tuhi- 
einam  iussit  cancre. — W8^n^«  Apul.  Met.  156.—  ()rell.Inscr.4517. — 
Paulli  Rec.  sent.  1.  21,  3.  —  veruina  Plaut.  Bacch.  IV.  8,  16.  — 
vestificina  Tert.  Pall.  3.  —  voratrina  Tert.  Apol.  39.  —  Amm.  17, 
7.  —  aquiminale  Dig.  XXXIII.  10,  3  pr.  —  frctale  Apic.  1,  5.  —  mi- 
nutal  ib.  4,  3  (sept.).  8,  8.  —  Tert.  Hab.  nml.  6.  Anim.  32.  —  toral 
Varr.  ap.  Non.  11.  —  Horat.  Ep.  I.  5,  22.  Sat.  IL  4,  84.  —  Petron. 
40.  —  Lampr.  Heliog.  19.  —  Dig.  XXXIIL  10,  3  pr.  5  pr.  —  cu- 
mularc  Vcgct.  Mul.  IV.  1:  a  eumuJari  usque  ad  molaria.  IV.  2:  a 
commiösura  renum,  quod  cumulare  dicitur,  usque  ad  inmm  musca- 
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rium.  —  lumr  Tert.  Scorp.  8:  truncätur  in  puellae  salticae  lucar. 
—  Tac.  Aiiii.  1,  77.  —  Griiter.  328,  l:  de  lucari  ludorum  .  .  lu- 
caris  nomine.  436,  5.  —  Gloss.:  lucar,  d-sarQtxov  ccQyvQiov,  fMG&oQ 

(X7t0  fflOKOV. 

9.   Siibst.  auf  ntia. 

conciipisceiitia  [aTtid-vitiia]  Rom.  7,  7.  8.  Gal.  5,  24.  Col.  3,  5:  dar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fiild.  Vulg.  —  Rom.  13;  14.  Gal.  5,  16.  Eph. 
4,  22:  dar.  Boern.  —  Eph.  2,  3:  Clar.  —  Jac.  1,  14.  2  Petr.  1,  4. 
1  Jo.  2,  16.  17:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Rom.  6,  12:  Dem. 
Amiat.  Vulg.  —  Jo.  8,  44:  Cant.  Veron.;  —  Cyprian.  d.  Domin. 
Grat.  c.  7 ;  —  Lucit'er,  Zeno.  —  8ap.  16,  3  [oge^tg] :  Vulg.  —  Ter- 
tull.  Anim.  38.  Resurr.  45.  —  Hieron.  Ep.  128.  —  Paulin.  Ep.  30, 3. 

deliiiqueiitia  [af-iagTla]  Rom.  6,  1.  2.  lü.  11:  .  .  perseverabimus  in 
delinquentia  ut  superet  gratia?  Absit.  Qui  mortui  sumus  delinguen- 
tiae  .  .  .  Quod  enim  mortuus  est  delinquentiae  .  .  .  mortuos  quidem 
delinquentiae,  Tert.  Pudic.  17.  p.  414.  —  Rom.  6,  6.  11.  12.  20.  22. 
23:  .  .  uti  evacuetur  corpus  delinquentiae  .  .  uti  hactenus  delin- 
quentiae serviamus  ...  Sic  enim  .  .  et  vos  reputate  mortuos  qui- 
dem vos  .  .  delinquentiae  .  .  .  Ne  ergo  regnaverit  in  corpore  vestro 
mortali  delinquentia  .  .  .  arma  iniustitiae  delinquentiae  .  .  .  Cum 
enim  servi  essetis  delinquentiae  .  .  .  Nunc  vero  liberi  facti  a  delin- 
quentia .  .  Stipendia  enim  delinquentiae  mors  .  .,  Tert.  Res.  47.  p. 
303.  304.  —  Rom.  6, 12.  8,2.3:  (prohibens  regnare  delinquentiam  in 
corpore  n.  mortali)  .  .  .  manumisit  te  a  lege  delinquentiae  ...  in  si- 
mi[it\xd\uQm.ainn^  delinquentiae  et  propter  delinquentiam  damnave- 
rit  delinquentiam  in  carne,  Tert.  Pudic.  17.  p.  415.  —  Rom.  8,  2.  3: 
.  .  manumisit  me  a  lege  delinquentiae  ...  in  simulacro  carnis  delin- 
quentiae et  per  carnem  damnavit  c^e^wg'^ey^^m;?^  in  carne,  Tert.  Res. 
46.  p.  301  sq. 

extollentia  [fieTECüQiaiiog]  Sirac.  23,  5:  extollentiam  oculorum  meorum 
ne  dederis  mihi.  2*6,  12:  in  extollentia  oculorum,  Vulg.  —  Iren.  IV. 
36,  8:  sine  extollentia  et  sine  iactantia.  —  Cyprian.  Unit.  eccl.  17: 
quomodo  potest  extollentiam  diligere  qui  .  .  humihtatem  sua  lege 
mandavitV  — extollentia  (Dief.)  ho  vard  37. 

frauduleutia  Jerem.  14,  14:  visionem  mendacem  et  divinationem  et 
fraudulentiam  [olcüvlouaTo]  .  .  prophetant  vobis,  Tolet.  Vulg.  — 
Plaut.  Mil.  IL  2,  34.  Pseud.  IL  1,  7. 

Rönsch,  Itala  und  V'ilgata.  4 
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honorificentia  Judith  15,  10:  tu  Jionorificentia  [/.avyjjua]  populi  no- 
stri,  Vulg.  —  Symmach.  Ep.  6,  35.  36.  7,  76.  —  Capitol.  Ver.  3. 
Spartian.  Sev.  4.  Lamprid.  Alex.  Sev.  2.  Vopisc.  Aurel.  25.  —  Am- 
bros.  d.  Jacob  IL  2.  Ep.  2S,  5.  29,  14.  Orat.  adv.  Auxent.  §.  7.  Ep. 
45.  46.  65.  Serm.  6  (bis).  Offic.  IL  17.  ad  Virgin,  p.  105. 

inuiidautia  [7tlr:f.iiiivQa]  Luc.  6,  48 :  immdantia  (pr.  m.)  autem  facta, 
Rehd. 

nascentia  [yewrj/na]  Deut.  32,  13:  cibavit  eos  nascentias  agrorum, 
Psalt.  Corbei.  et  S.  Salabergae,  Breviar.  Mozarab.;  —  .  .  nascentiis 
agr.,  Psalt.  Eemeiis.  Roman.  Thomas.;  —  .  .  nascentia  agr.,  codd. 
S.  Michael.  Corb.  Reg.  Suec.  —  Vitruv.  IX.  6,  2. 

sufferentia  [vtioiliov)^  Luc.  8,  15:  et  fructiticant  in  suff'erentia.  21,19: 
in  sufferentia  vestra  adquirite  animas  vestras,  Cant.  —  Jac.  5,  1 1 : 
sufferentiam  Job  audistis,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Sirac.16, 14: 
non  retardabit  sufferentiam  (Vulg. :  —  tia)  misericordiam  facientis, 
Tolet.  Vulg.  —  Iren.  V.  32,  1 :  per  sufferentiam  .  .  fructus  sufferen- 
tiae.  — Tert.  Marc.  IV.  15:  quo  suam  supra  in  benedictionibus  suf- 
ferentiam commendsiret  Orat.  4  (bis).  —  Pass.  Perpet.  et.  Felic.  3: 
non  aliud  petendum  ab  aqua  nisi  sufferentiam  carnis.  —  Act.  Sa- 
turnin. Dativ,  al.  6.  9.  11.  14  (ap.  Ruinart.). 

sufficieiitia  \}y.av6Trjg,  avTcxQ-Aeia]  2  Cor.  3,  5:  sufficientia  nostra  ex 
deo  est.  1  Tim.  6,  6:  pietas  (Boern.:  dei)  cum  sufficientia,  Clar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  2  Cor.  9,  8:  ubique  semper  om- 
nem  sufficientiam  habentes,  Clar.;  —  in  omnib.  semper  suff.  hab., 
Fuld.;  —  in  omnibus  omn.  suff.  hab.,  Boern.;  —  in  omnib.  semper 
omn.  s.  h.,  Dem.  Amiat.  Vulg.  —  Deut.  32,  10:  sufficientiam  dedit 
eis,  Psalt.  Veron.  —  Ambros.  Offic.  IL  6.  —  Aug.  Civ.  1, 10.  10,29. 
14,  23.  17,  4.  —  Tert.  üx.  I.  4.  [insufficientia  ib.]  —  Sidon.Ep.6, 12. 

sustinentia  [avoyjj,  v7io/,iovrj]  Rom.  2,  4:  an  opulentiam  bonitatis  eins 
et  sustinentiam  et  patientiam  contemnis,  Cyprian.  Bon.  pat.  2;  — 
Lucif.  Cal.  Reg.  apost.  187.  —  Rom.  2,  7:  sustinentiam  boni  operis, 
Aug.  Doctr.  Christ.  III.  11.  —  1  Thess.  ],  3:  sustinentiae  spei  do- 
mini,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Apoc.  13, 10:  hie  est  sustinentia  et 
fides  sanctorum,  Iren.  V.  28,  2.  —  Sirac.  2,  16:  qui  perdiderunt  su- 
stinentiam, Vulg.  —  Barnab.  Ep.  2:  timor  et  sustinentia.  —  Ignat. 
Ep.  ad  Rom.  7.  —  Lact.  Epit.  34,  7:  virtus  enini  malorum  susti- 
nentia est.  —  Act.  Tarach.  Prob,  et  Andron.  c.  8  (ap.  Ruinart.).  — 
sustinentia  (Dief.)  lident  38. 


51 

valentia  [io'/i-g]  Jos.  10,  33:  ecce  duiiiiiius  virtutuiii  coiiturbabit  glo- 
riosos  cum  valentia,  Tert.  Marc.  IV.  15.  —  Jos.  40,  1»:  extolle  Vo- 
cem  in  calcntia  tiia,  Tci"t.  Marc.  V.  2.  —  Jerem.  51,  15:  deiis  fa- 
cieiis  terram  in  calcntia  sua,  Tert.  Hermog.  45.  —  Ezccli.  37,  10: 
et  steterunt  super  pedes  suos  valentia  magna  satis,  Tert.  Res.  29. 

—  Sacli.  14,  14:  et  congregabit  omnem  valentiam  populorum  per 
circuitum,  Tert.  Marc.  III.  13.  Jud.  9.  —  Epli.  1,  19.  20:  inoperatus 
est  in  Christum  valentiam  suam,  Tert.  Marc.  V.  17.  —  Tert.  Anim. 
20:  circa  corpulentiam  et  valentiam.  —  Naev.  Titinn.  ap.  Non.  186. 

—  Macrob.  Somn.  IL  c.  14  (p.  175):  sanitatem  vel  valentiam  quam 
ille  aegris,  bic  luctatoribus  praestat. 

accidentia  Plin.  H.  N.  XXXII.  9.  -  Tert.  Marc.  Y.  11.  Anim.  11. 

aequiimrantia  Tert.  Valent.  10.  —  apparentia  Tert.  Marc.  I.  19. 
Res.  23.  —  Jul.  Firmic.  Math.  b^'^.  —  —  candentia  Vitruv.  IX.  2, 
2. conniventia  Cod.  I.  5,  2  pr.  IL  0,  6,  1.  C.  Th.  XVI.  2,  39. 

—  Lamprid.  Alex.  Sev.  54.  Capitol.  Gordian.  23. corpidentia 

Tert.  Anim.  5.  9.  20.  24.  28.  Marc.  III.  11  in  .  .  .  ö.  —  Phn.  H.  N. 

XL  118. decrescentia  Vitruv.  IX.  2,2.  —  defetisceniia  Tert. 

Anim.  43  (ter).  —  discentia  Tert.  Anim.  23.  24.  —  displicentia  Se- 

nec.  Tranq.  2,  8.  —  Cael.  Aur.  Chron.  III.  6,  86.  V.  10,  96. 

dolentia  Naev.  ap.  Gell.  19,  7.  —  errantia  Acc.  ap.  Non.  204.  — 

Iren.  III.  25,  6. eruhescentia  Tert.  Paenit.  10.  —  expavescen- 

tia  Iren.  I.  5,  4:  de  expav.  vero  et  aporia.  —  exuherantia  Gell.  2, 
26.  —  faventia  Acc.  ap.  X^on.  205,  —  Cyprian.  Ep.  3,4:  plenam 

domini  faventiam. fragrantia  Ambr.  Serm.  5.  in  Ps.  118.  — 

Yaler.  Max.  9,  1.  Ext.  1. hahentia  Quadrigar.  ap.  X'on.  119. 

—  Plaut.  Truc.  prol.  21.  —  Aug.  c.  Faust.  Manich.  XX. igno- 

scentia  Gell.  7,  3.  —  Tert.  Paenit.  7. iundentia  Tert.  Apol.  8. 

Jeiun.  1.  —  ohvenientia  Tert.  Valent.  29.  —  off'erentia  Tert.  Marc. 
IV.  24  in.  —  olentia  ib.  IL  22.  — parientia  Cod.  III.  4,  1:  parien- 
tiam  accommodare.  —  Cassiodor.  Var.  VII.:  parientiam  commo- 

dare. peccantia  Tert.  Jud.  c.  10.  p.  317.  — perferentia  Lact. 

Inst.  III.  11,  9.  —placentia  Iren.  III.  2,  2.  —  Apul.  Habit.  179.  — 

—  pollcntia  Plaut.  Cas.  IV.  4,  3.  Rud.  III.  2,  4.  —  (Liv.  39,  7).  — 

—  praecipitantia  Gell.  6,  2.  9,  1.  — pudentia  est  [=  pudet^  Capi- 
tol. Tyrann.  2^.  —  refrigescentia  Tert.  Anim.  43.  —  reminiscentict 
Tert.  Anim.  24.  —  Arnob.  IL  19. renidentia  Tert.  Anim.  49. 
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—  repetentia  Lucret.  III.  863.  —  Arnob.  II.  26.  28. retinen- 

tia  Lucret.  III.  675.  —  suhsidentia  Vitruv.  VIII.  3,  18.  —  variantia 
Lucret.  I.  654.  III.  319. 

10.  Subst.  auf  tas. 
cavositas  [y.oddg]  Levit.  14,  37:  si  invenisset  cavositates  viridicantes 

vel  rubescentes,  Tert.  Pudic.  20.  p.  429.  —  Tert.  Anim.  55  in. 
circuitas  Ezech.  48,  30:  et  hae  emissiones  circuitatis  quae  ad  aqui- 

lonem,  Wirceb. 
dolositas  [doh6Tr]g]  Ps.  49,  19:  amplexa  est  dolositatem,  Psalt.  Veron. 

Aug.  —  54,  24:  viri  sanguinum  et  dolos itatum,  Psalt.  Veron.  Aug. 

(dolositatis).  —  72,  18:  propter  dolositatem,  Psalt.  Veron.  Aug.  — 

Sirac.  37,  3:  cooperire  aridam  malitia  et  dolositate  illius,  Vulg.  — 

dolositas  (Dief.)  bedreghinge  37. 
fomitas  Num.  28,  24:  in  fomitatem  (Vulg.:  fomitem)  ignis,  Tolet. 
lon^iturnitas  Baruch  3,  14 :  ut  scias  simul  ubi  sit  longiturnitas  vitae 

[fiaxQoßuoaig]  et  victus,  Vulg.;  —  ubi  sit  longiturnitas,  virtus  et 

vita,  Vallicell.  —  Cassiodor.  d.  Amic.  57. 
nativitas  [yivsGig]  Sap.  7,  5:  aliud  habuit  nativitatis  initium,  Vulg. 

Ambros.  Serm.  8.  in  Ps.  118  (hab.  aliud).  —  Ps.  106,  37.  Sap.  16, 

26:  Vulg.  —  Tert.  Spect.  30.  Idol.  9.  18  (bis).  Carn.  1.  7.  Anim.  24. 

27.  37.  39.  41  .  .  ö.  —  Minuc.  Fei.  23,  9.  —  Sulp.  Sever.  Hist.  IL 

25,  5.  27,  4. 
nimietas  Sap.  4,  4:  et  a  nimietate  [ßlag]  ventorum  eradicabuntur, 

Vulg.  —  Tert.  Hermog.  43.  -  Hieron.  Ep.  62,  1.  —  Colum.  6,  24. 

-  Pallad.  2,  13.  7,  7.  —  Apul.  Met.  36.  55.  169.  203.  208.  Mag.  23. 
d.  Deo  Socr.  226.  —  Veget.  Mul.  III.  12.  —  Cael.  Aur.  Acut.  I.  9, 
65.  11,  84.  IL  8,  35.  10,  76.  —  Macrob.  Somn.  IL  7  in.  —  Amni. 
15,  1.  19,  4.  8.  22,  15.  29,  1.  30,  6.  —  Eutrop.  10,  9.  —  Capitol. 
Ver.  1.  Tyrann.  9.  —  C.  Th.  XVI.  8,  9. 

iiugacitas  Sap.  4, 12:  fascinatio  enim  nugacltatis  [(pc(vl6n]Tog]  obscu- 

rat  bona,  Vulg.  —  Aug.  Ep.  67  ex. 
0])iniitas  [jtiovrjg]  Sach.  4,  14:  duo  filii  opimitatis  (Vulg.:  olei)  adsi- 

stunt  domino  universae  terrae,  Tert.  Marc.  IV.  22.  p.  278.  —  Tert. 

Anim.  20.  Pudic.  9.  —  Plaut.  Asin.  IL  2,  16.  Capt.  III.  1,  2.  IV.  1, 

2.  —  Amm.  19,  11. 
otiositiis  \aQyl(x\  Sirac.  33,  29:  luultam  enim  malitiam  docuit  otiosi- 

tas,  Vulg.  -  Pirmin.  d.  sing.  libr.  canon.  ap.  Mabill.  67:  Nunco/Zo- 


i 


53 

sitatem  iaciiit,  (luia  scriptum  (?)  est:  fitiosltas  inimica  est  aniniae.^ 

—  Gregor,  vit.  Arid.  ib.  200:  Apostolus  dixit  quod  ,Otiosäas  ini- 
mica est  aiiimae.'  —  Pirmiu.  1.  c.  71:  qui  fuit  accidiosus,  quod  est 
utlositds.  12:  iioii  ofiosifatem  vacantes.  —  Sidon.  Ej).  2,  10.  — 
Keroiiis  Iiiterpr.  vucum  barb.  (Goldast.  Rer.  Alam.  IL  8G):  otiosi- 
tas,  uppigi. 

possibilitas  Neliem.  5,  8:  '6^(:\m(im\\  possih'ditatem  [hv  l'/.ovöui)\  iio- 
stram,  Vulg.  —  Cael.  Aur.  Chron.  I.  1,  22.  5,  163.  —  Arnob.  I.  44. 

—  Pallad.  3,  14. 

praeclaritas  [u'yleui]  Sap.  8,  18:  ^i  praedarltas  in  communicatione 

sermonum  ipsius,  Vulg. 
rcligiositas  Sirac.  1,  17.  2Q:  scientiae  relUjlosltas.  1,  18:  religiositas 

custodiet  et  iustificabit  cor,  Vulg.  —  Tert.  Apol.  25  (bis).  Nat.  IL 

17.  —  Apul.  Habit.  180. 
sospitas  Job  5,  11:  moerentes  erigit  sospitate,  Vulg.  —  Lucif.  Cal. 

Äthan.  L  52.  d.  non  parc.  237.  Reg.  apost.  170.  —  Cod.  V.  17,  7. 

—  Macrob.  Sat.  232.  —  Symm.  Ep.  3,  71.  —  Cassiod.  Compl.  1.  in 
Hebr.  —  Ambr.  Ep.  80. 

speciositas  [/MA/.og]  1  Macc.  1,  27:  speciositas  mulierum  immutata 

est,  Vulg.  —  Tert.  Cult.  fem.  2.  10. 
supervaciiitas  [Äevoöo^la]  Sap.  14,  14:  supervacuitas  enim  hominum 

advenit  in  orbem  terrarum,  Vulg.  —  supervacuitas  (Dief.)  ytilkeyk 

\sic\  F.  a.  1420. 

accessibüitas  Tert.  Hermog.  32.  Prax.  15.  —  acritas  Acc.  ap.  Non. 

493.  —  Gell.  13,  3. aclversitas  Plin.  H.  N.  XI,  25.  —  aevitas 

Varr.  ap.  Non.  193.  —  alienitas  Cael.  Aur.  Acut.  IL  39,  227.  IIL 
3,  20.  Chron.  V.  4,  64.  —  angustitas  Acc.  ap.  Non.  73.  —  aquositas 
Cael.  Acut.  IL  35,  185.  —  aidamn'das  Varr.  ap.  Non.  71.  193.  — 

Minuc.  Fei.  2,  4. callositas  Scribon.  4,  36.  —  Tert.  Nat.  IL  1. 

Testim.  5. concavitas  Cael.  Chron.  IL  1,  14.  —  concorditas 

Pacuv.  ap.  Non.  88.  —  contemptibüdas  Cael.  Chron.  I.  5,  158.  — 
contrarietas  Cassiod.  Compl.  5.  in  1  Petr.:  facta  coiitrarietate  cre- 

dentium  et  non  credentium.  —  Firmic.  Mat.  1,  2. cniciabdi- 

tas  Plaut,  eist.  IL  1,  3.  —  delirdas  Laber.  ap.  Non.  490.  —  diffe- 

ritas  Lucret.  IV.  638.  —  Arnob.  IL  16.  VII.  23. discorditas 

Pacuv.  ap.  Non.  96.  —  disparddas  Apul.  Habit.  177.  —  Aug.  Civ. 
5,  4.  5.  11,  10. dividudas  Dig.  XXXV.  2,  80,  1.  —  domesticl- 
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tas  [=  cogiiatio]  Iren.  III.  18,  7:  per  suam  ad  utrosque  äomestici- 
tatem.  —  duhietas  Amm.  20,  6.  22,  14  25,  34.  —  Eutrop.  6,  16.  ~ 

Claud.  Mam.  1,11.  —  Cod.  VI.  20,  20  pr.  30,  19. cMcitas 

Acc.  a]).  Non.  96.  —  Apul.  Mund.  178. chirahüitas  Cod.  XI. 

65,  1.  —  Pallad.  1,  36. eximietas  Ambr.  Ep.  69.  —  famositas 

Tert.  Spect.  23.  —  Vatic.  fragm.  iur.  Rom.  §.  324.  —  fanmlttas 
Acc.  Pacuv.  ap.  Non.  109.  —  ficitas  Nov.  ib.  —  gratiositas  Tert. 
Marc.  I.  9.  —  indivkhiitas  Tert.  Grat.  6.  —  mdulgitas  Sisenn.  ap. 

Non.  126.  —  msomnictas  Prise.  IL  1.  —  Plin.  Yalerian.  1. 35. 

mgitas  Cod.  V.  17,  7.  —  iuvenilitas  Varr.  ap.  Non.  123.  —  lanosi- 
tas  Tert.  Pall.  3.  —  lapidositas  Tert.  Hab.  mul.  6.  —  Jascivifas  Cael. 

Chron.  III.  8,  118.  —  Jul.  Firm.  Math.  1,  1. liMdmitas 

Laber.  ap.  Non.  491.  —  luculentltas  Caecil.  Laber.  ib.  135.  — 
tnagnitas  Acc.  ib.  136.  —  malitas  Dig.  IV.  2,  5.  —  mcditiositas 
Tert.  Marc.  III.  15.  23.  —  maximitas  Lucret.  IL  498.  —  Ar- 

nob.  VI.  18. natiiralitas  Tert.  Anim.  16.  43.  —  nitiditas 

Acc.  ap.  Non.  143.  —  novelUtas  Tert.  Anim.  28.  Prax.  2.  —  mi- 
merositas  Cod.  X.  31,  52.  —  officiositas  Cassiod.  Compl.  8.  inEph.: 

ut  mutua  sibi  officiositate  socientur.  —  Sidon.  Carm.  23,  479. 

olivitüs  Varr.  ap.  Non.  148.  —  Colum.  1,  L onerositas  Tert. 

Cult.  fem.  7.  —  operositas  Quintil.  VIII.  3,  55.  —  Iren.  IL  19.  — 

Tert.  Anim.  2.  Cult.  fem.  7.  10.  Orat.  15. opidentitas  Caecil. 

ap.  Non.  146.  —  Plaut.  Mil.  IV.  4,  35. parilitas  Apul.  Met. 

31.  Flor.  15L  —  Gell.  14,  3.  —  Tert.  Marc.  I.  6.  Bes.  48.  -  Aug. 

Civ.  5,  2.  5. pKissivHas  Tert.  Apol.  9.  Nat.  IL  5.  Coron.  8.  Va- 

lent.  30.  Marc.  IV.  16.  Anim.  4.  46.  Hermog.  41.  Pall.  4.  —  pestUi- 
tas  Lucret.  VI.  1097.  1124.  1131.  —  placiditas  Ambv.  Ep.  82.  Offic. 
IL  7.  — pondcritas  Acc.  ap.  Non.  156.  — p>ostremitas  Iren.  Il.praef. 

§.  1.  —  Tert.  Anim.  53. pretiositas  Tert.  Cult:  fem.  10  (bis). 

Pall.  5.  — princlpcditas  Tert.  Anim.  13.  Praescr.  31.  —  C.  Th.  IX. 

35,  6. p>rodig'daslA\d\.  ap.  Non.  159.  — profunditas  Macrob. 

Somn.  I.  6.  VII.  14.  Sat.  I.  20.  IL  2.  III.  7.  —  Vopisc.  Saturn.  8.— 

Cassiod.  Var.  1,  45.  2,  21. prolixHas  Arnob.  IV.  17.  VII.  46. 

—  Symm.  Ep.  2,  5. pidchrHas  Caecil.  ap.  Non.  155.  —  pu- 

sdlifas  Tert.  Hermog.  14.  Marc.  IL  25.  27.  28.  IV.  9.  20.  Res.  6.  — 
Lact.  Inst.  VI.  17,  17.  Opif.  1,  11.  —  Gloss.  Cyrill.  541.  560:  ilu/.qo- 

Ti-jg,  parvitas,  pusülitas.  i.iiy.QoipvyJa,  pusillanimitas,i;?^5?7//YrtS. 

saiicictas  Cael.  Chron.  IL  13, 179.  —  scaevitas  GeW.  praef.  §.20.  VI. 
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2.  —  Cod.  IL  G,  5.  C.  Th.  IX.  4U,  17. so-zfi^/^/os/?'^/^  Tert.  Apol. 

47.  Xat.  IL  2.  Praescr.  27.  Virg.  11.  leiuri.  2.  —  sensibüitas  [Sinn, 
Bedeutung]  Xon.  173.  526.  —  seqmcitas  Sidon.  Ep.  4,  11.  9,  9.  — 
serietas  Sidon.  Ep.  1,  9.  9,  13.  Carm.  23,  439.  —  Auson.  Parent.  2, 

6. solitas  Acc.  ap.  X'^on.  173.  —  Apul.  Mag.  2G.  —  Tert.  Valent. 

37. squalitas  Acc.  Lucil.  ap.  X^on.  226.   —  supernitas  Tert. 

Valent.  7  (bis).  —  suprcm'äas  Amm.  31,  39.  —  Claud.  Mam.  3,  13. 

fojqioraJitas  Tert.  Pall.  1.  —  tendmcositas  Cael.  Chron.  L 

4,  73.  —  utcnsUitas  Tert.  Hab.  niuL  5  (bis).  —  vnlicUtas  Ambros. 

d.  Abrali.  IL  11.  —  ApuL  Trisnieg.  c.  33. votivitas  Gruter. 

1018,  8:  votkifate  et  tota  mente  devota.  —  Orell.  Inscr.  1120. 

11.   Subst.  anitor,  sor,  trix. 

acceptor  Act.  10,  34:  non  est  personarum  «cccpfor  [7r(>o(TW7roZ?J/f/rr?^g], 

Cant.  Amiat.  Fuld.  Yulg.;  Iren.  III.  12,  7.  —  PLaut.  Trin.  I.  2,  167. 

—  Cod.  YIIL  56,  10.  —  Tert.  Patient.  4. 
adnuiitiator  Act.  17,  18:  novorum  daemoniorum  videtur  admtntiator 

esse,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
adorator  Jo.  4,  23:  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld. 

Yulg.;  —  Tert.  Orat.  22:  quum  veri  adoratores  adorabunt  patrem  in 

spiritu  et  veritate  ...  et  adoratores  itaque  tales  requirit. 
adpetitor  1  Petr.  4, 15:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Yulg.  —  1  Cor.  6,  10:  ma- 

sculorum  adpctitorcs,  Cyprian.  Orat.  9. 
ascensor  Exod.  15,  1 :  equum  et  asccnsoreni.  Hagg.  2,  23:  subvertam 

quadrigam  et  asccnsoreni  eius  et  descendent  equi  et  asccnsorcs  eo- 

rum.  Genes.  49,  17.  Jes.  21,  7.  9.  36,  8.  22.  Sacli.  10,  5:  Yulg.  — 

Hieron.  in  Rufin.  1. 
aug'urator  Deut.  18,  11 :  non  inveniatur  in  te  augtirator  [/IrjöonLö- 

fievog],  Coli.  legg.  Mosaic.  et  Rom.  —  Ambros.  Ep.  37:  sed  nee  au- 

gurator  augurii  in  Israel  secundum  legem  dei  .  .  si  augurator  non 

est  in  Israel  (Xum.  23,  23). 
belligerator  [.To/f/z^crzr/Jg]  1  Macc.  15,  13.  16,  4:  virorum  heiliger ato- 

runi,  Yulg.  —  Avien.  Venant. 
clusor  [övy/leuoi]  2  Reg.  24,  14:  omnem  artificem  et  clnsorem.  24^ 

16:  artifices  et  clusorcs  mille,  Tolet.  Yulg.  —  Sidon.  Ep.  8,  6. 
comestor  Sap.  12,  5:  comcstor  viscerum  hominum,  Yulg.  —  comesor 

Tert.  Marc.  I.  1.  —  comcstor  (Dief.)  vngenuclitiger  fräs  40. 
conmmiiicator  1  Petr.  5, 1:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Yulg.  —  Hebr.  13,  16: 
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bene  facere  et  communicatores  esse  nolite  oblivisci,  Aug.  Civ.  10, 

5.  —  Tert.  Pudic.  22.  —  Arnob.  IV.  36. 
coiiciibitormasculoruTn  [aQGevoyMiTrg]  1  Cor.  6,  10:  Clar.  Dem.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.;  Aug.  Eiichirid.  67.  —  1  Tim.  1,  10:  Clar.  Boern.  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg. 
coiispector  Sirac.  36,  19:  conspedor  saeculorum,  Vulg.  —  1  Sam.  16, 

7:  deus  conspedor  cordis  est,  Tert.  Cult.  fem.  13.  Orat.  13.  —  Tert. 

Nat.  IL  7. 
consinninator  Hebr.l2,  2:  in  auctorem  fidei  et  consummatorem,  Dem. 

Vulg.,  Amiat.  Fuld.  (autor.).  —  Tert.  Marc.  IV.  22. 
cooperator  Phil.  2,  25:  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Rom.  16, 

9.  21.  Phil.  4,  3.  Col.  4,  11.  1  Tliess.  3,  2.  Philem.  1:  Boern.  — 

3  Jo.  8 :  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ambros.  Ep.  84.  —  Hieron. 

Ep.  79.  143.  —  Paul.  Nol.  Ep.  37. 
detractator  [/.aTalalog]  Rom.  1,  30:  Boern.  —  Tert.  Nat.  II.  7.  — 

Liv.  34,  15. dety-edator  Rom.  1,  30:   Clar.;  —  Lueif.  Cal. 

Äthan.  IL  101.  —  1  Cor.  5,  11:  Sulp.  Sev.  Ep.  IL  ad  Claud.  12.— 

Petron.  117. 
detractor  Rom.  1,  30:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Cyprian.  Nat.  et 

Grat.  22.  —  Tac.  Ann.  11,  11.  —  Onomast.  ap.  Vulcan.  38:  ddra- 

dores,  xplO^vQOL. 
devorator  Luc.  7,  34:  ecce  homo  devorator,  Verc.  Veron.  Brix.  Gall. 

Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Sap.  12,  5:  devorator  es  sanguinis,  Vulg.  — 

Tert.  Res.  32.  —  Acron  ad  Horat.  Sat.  IL  2. 
discretor  [/.QLTr/.6g\  Hebr.  4,  12:  discretor  cogitationum  et  intentio- 

num  cordis,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Tolet.  Vulg.  —  discretor  (Diel.)  dü- 

der  37.  -vel  discrdus  besehe}  dich,  wijs  G.  voc. 

donator  4  Esdr.  7,  68:  Turic.  Germ.  Vulg.  -r  Senec.  poet.  —  JCt 

emditor  [naidevTir^g]  Hebr.  12,  0:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Sirac.  37,  21:  Vulg.  —  Tert.  Pall.  4.  —  Ilieron.  vit.  Hilarion. 

exquisiter  [ay,11rjTrjT/^g]  Baruch  3,  23:  excpi isitor es  yrndewime  etintel- 
ligentiae,  Vallicell.  Vulg.  —  exqiiisltor  (Dief.)  ervarer  37.  i.  e-  co- 
gnitor  curiosus  76. 

cxterniinator  [oXodQevTt^g]  1  Cor.  10,  10:  et  perierunt  ab  extermina- 
tore,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Apoc.  9,  11:  Latine 
habens  nomen  Extcrminator  [li7io)lvioi],  Dem.  sol.  —  e^^e/v/^.(Dief.) 
Zerstörer,  verterber  40. 
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f'ahellator  luvOo'lnyog]  Baruch  3,  23:  et  fahdiatores  et  exquisiteres 

piudeiitiae,  Yallicell. 
fabiilator  Baruch  3,  23:  et  fabidatores  et  exquisiteres  pr.,  Vulg.  — 

8uet.  Oct.  78.  -  iScuec.  Ep.  122.  —  Gell.  2,  29. 
fornicator  [/ragrog]  1  Cor.  5,  11.  Ei)li.  5,  5:  Clar.  Boern.  Dem.  Aniiat. 

Fukl.  Vulg.  —  Hebr.  12,  16.  13,  4:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  Apoc.  21,  8:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Cor.  5,  9.  10.  11: 
Tert.  Pudic.l8.  —  1  Cor.  6,  9:  ib.  16.  —  Eph.  5.  5:  ib.  17.  —  1  Cor. 

5,  9:  ib.  13.  —  Apoc.  21,  8:  ib.  19. 

iueaiitator  [iiraoidog]  Dan.  2,  27 :  magorum  inccmtatoriim  Gazareno- 
iLim,  Weing.  —  Sirac.  12,  13:  uicanfatorl  a  serpeiite  percusso, 
Vulg.  —  Tert.  Idol.  9.  —  Isidor.  VIII.  9,  15.  —  Incant  (Dief.)  Zau- 
berer mit  Avorten  K.  V. 

incentor  2  Macc.  4,  1 :  Incentor  [drjiiwvQyog]  malorum,  Vulg.  —  Amm. 
15,  1.  16,  27.  —  Paul.  Nol.  Ep.  29,  8:  incentor  .  .  lacrimarum. 

incliisor  [daofuwzrjg]  Jerem.  24,  1:  fabrum  et  indusorem.  29,  2:  faber 
et  indusor,  Vulg.  —  Hieron.  in  Jerem.  5,  24  (auri  et  gemmarum). 

—  indusor  (Dief.)  fasser  52.  eyn  golt  sticker  37.  in  süsser  V.a.  1420- 
inhabitator  Sophon.  2,  5:  ut  non  sit  inJiah.  Sap.  12,  3:  inhahitatores 

terrae,  Vulg. 
intentator  [(hTeiQaoTog]  Jac.  1,  13:  deus  enim  mfew/a^or  malorum  est, 

Dem.  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  (intemptator). 
interrogator  Deut.  18,  11:  nee  aruspex  nee  interrogator  mortuorum, 

Collat.  legg.  Mosaic.  et  Rom. Dig.  XL  1,  11,  7.  —  Acron  ad 

Horat.  Sat.  I.  1,  10. 
interventor  [fteoizr^g]  Hebr.  8,  6:  quanto  et  melioris  testamenti  inter- 

ventor  est,  Clar.  —  Dig.  Lamprid.  Paul.  Nol.  —  Cic.  Fat.  1.  §.  2. 
invitator  Luc.  14,  12:  dicebat  autem  et  invitatori,  Rehd.  —  Martial. 

IX.  91,  2.  —  Sidon.  Ep.  9,  13.  —  Cod.  XII.  60,  10.  —  Gruter. 

598,  6. 
litator  1  Jo.  4,  10:  Utatorcm  [daoinov]  pro  peccatisnostris,  Augustin. 

d.  Trin.  XV.  c.  17;Beda. 
malefactor  1  Petr.  2,  12:  tamquam  de  malefactoribus ,  Dem.  Aniiat. 

Fuld.  Vulg,  2,  14:  ad  vindictam  (Fuld.:  dictam)  malefadorimi,  Dem. 

Fuld.  Vulg.  ~  Plaut.  Bacch.  IIL  2,  11. 
niediator  [(.leolirg]  Gal.  3,  19.  20:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.;  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  IX.  c.  16  (=  Gal.  3,  19).  —  Hebr.  8, 

6.  9,  15.  12,  24:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
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miserator  [ol/.TlQf.uov]  Jac.  5,  11;  misericors  .  .  et  miserator,  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jon.  4,  2:  quia  tu  miserator  et  benevolus,  Lu- 
cif.Cal.  Äthan.  IL  p.  153  (Ranke,  Fragm.  Weing.  p.  82).  —  Ps.  144, 

8.  Jes.  49,  10:  Yulg.  —  Ps.  102,  8:  Vulg.;  Tert.  Marc.  Y.  11.  — 
Juvenc.  II.  295. 

murmiirator  [/o7j^t'C7T:j;-g]  Jud.v.  16:  hi  suntM^wrmtfm^ores, Dem.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  —  Aug.  Retract.  2,  20. 
miissitator  Jes.  29,  24 :  et  mtissitatores  [y?MOocii  cd  ip£?lllovaai]  di- 

scent  legem,  Vulg.  —  Gloss.:  miissitator,  vTroyoyyvGzrig. 
iiecator  Sap.  12,  5:  filiorum  suorum  necatores,  Vulg.  —  Macrob.  Sat. 

I.  12.  —  Lamprid.  Comm.  18. 
polliuctor  Ezech.  39,  15:  donec  sepeliant  iWwdi  poUinctores  [o\  ■O-ä- 

TVTovTsgl  Vulg.  —  Tert.  Apol.  13.  Scorp.  7.  —  Plaut.  Asin.  V.  2,  61. 

Poen.  prol.  63.  —  Varr.  ap.  Non.  157.  —  Dig.  XIV.  3,  5,  8.  — 

Plane.  Fulgent.  559. 
Potator  Mt.  11, 19:  ecceliomo  vorax  et  j)otator  yiiü  [olvo7t6Trjg]y  Corb. 

Relid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Gall.(vinii:>02^a^or); . .  vorax  et  jJO^a^or,Verc. 

Veron.;  .  .  vorator  etpotator,  Tert.  leiun.  2.  8.  Monog.  8.  —  Luc. 

7,  34:  ecce  homo  devorator  et  vini  potator,  Relid.  —  Plaut.  Men. 

IL  1,  34.  —  Vopisc.  Firm.  4.  —  Hieron.  Ep.  52.  —  Sil.  16,  476. 
praecessor  Luc.  22,  26 :  et  qui  praecessor  est  sicut  ministrator,  Vulg. 

—  Gal.  1,  17:  ad  p)raecessores  meos  apostolos,  Clar. 
processor  Gal.  1,  17:  ad  p)rocessores  velad  antecessores  meos  aposto- 
los, Boern. 
prociirsor  Hebr.  6,  20:  uhj  2^^^octirsor  pro  nobis  intravit,  Clar. 
propitiator  Rom.  3,  25:  quem  proposuit  dQW.'^  propitiatorem  [ilaorrj- 

QLov\  Clar.  Boern.  Fuld.  —  Hieron.  Ep.  21. 
prospector  Sirac.  3,  34 :  deus  prospector  est  [6  dvTaTrodidovg]  eius 

qui  reddit  gratiam.  11,  32:  sicut  p>rospcctor  [/MTdozoTrog]  videns 

casum  proximi  sui,  Vulg.  —  Tert.  Coron.  8.  Marc.  IV.  34.  —  Apul. 

d.  Deo  Socr.  238. 
protector  Sirac.  34,  19 :  protector  [v7teQaGTtiGf.i6g]  potentiae,  Vulg.  — 

Tert.  Apol.  5.  6.  Nat.  IL  1.  —  Cyprian.  Ep.  9,2.  —  Lact.  Mort. 

pers.  19,  6.  —  Amm.  14,  22.  —  Spartian.  Carac.  5.  7.  Capitol.  Ma- 
xim. 14.  —  Gros.  7,  5.  —  Cod.  XII.  17,  1.  2.  C.  Th.  VI.  24,  3.  4.  7. 

9.  10. 

reddit or  Sirac.  5,  4:  altissimus  est  enim  patiens  rcddUor,  Vulg.  — 
Aug.  Ep.  5. 
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romuiierator  [uiG&aTroSoTi^g]  Hebr.  11,  6:  et  inqiiirentibus  se  remn- 
nerator  fit  (V.:  sit),  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Tert.  Apol.  30.  j\[arc.  IV. 
29.  3G.  —  Aug.  Civ.  14,  20.  —  Cassiod.  Var.  10,  10.  —  Orell.  Inscr. 
1140. 

repromissor  Sirac.  29,  21.  22:  repromissorem  fugit  peccator  .  .  .  bona 
repromissoris  [eyyvov]  sibi  ascribit  peccator,  Vulg. 

saliitificator  [ocüti]q]  Deut.  32,  15:  et  abscessit  a  domino  sahitifica- 
fore  suo,  Tert.  leiuii.  0.  —  Ps.  23,  5:  iste  accipiet  .  .  misericordiam 
a  deo  sahdifkatore  suo,  Tert.  Marc.  IL  19.  —  1  Tliess.  5,  23:  in 
adventu  domini  et  salutifkatoris  nostri,  Tert.  Marc.  V.  15.  —  Tert. 
Garn.  14.  Pudic.  2.  Res.  47. 

salvator  Eph.  5,  23.  Pliil.  3,  20.  2  Tim.  1,  10.  Tit.  2,  13.  3,  0:  Clar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Tim.  1, 1.  2,  3.  4,  10.  Tit.  1,  4: 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  -  Luc.  2,  11.  Jo.  4,  42.  Act.  5,  31. 
13,  23.  1  Jo.  4, 14.  Sap.  IG,  7:  Vulg.  .  .  ö.  —  Cod.  I.  8,  1.  —  Gruter. 
19,  5:  Jovi  custodi  Quirino  scävatori. 

sediictor  2  Tim.  3,  13:  sedudorcs  proficient  in  peius,  Clar.  Boern. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Aug.  Tractat.  in  Jo.  29. 

somiiiator  Deut.  13,3.5:  ne  audiatissermonemprophetaeautso???)2m- 
foris  [ivvTrvia^oLievov]  illius  .  .  prophetes  autem  vel  somniator  ille 
morietur,  Tert.  Scorp.  2.  —  Deut.  13,  3.  37,  19.  Sach.  10,  2:  Vulg. 

—  Senec.  Contr.  3,  22. 

siibsaimator  [uojy.og]  Sirac.  33,  6:  sie  et  amicus  suhsannator,  Vulg. 
siisceptor  [dvTdrjTtzcoQ]  Ps.  3,  4.  17,  3.  Gl,  3.  88,  27.  90,  2.  143,  2: 

Vulg.  —  Justin.  VlII.  3.  —  Cod.  IX.  27,  5.  X.  19,  5.  31,  23.  70 

tit  .  .  ö. 
snsurrator  [Wi-^-vgiOTilg]  Rom.  1,  30:  Boern.;  —  Lucif.  Cal.  Äthan.  IL 

101.  —  Sirac.  5,  17:  Vulg.  —  Cael.  ap.  Cic.  Fam.  8,  1. 
trausvaricator  [TragaßccTr^g]  Luc.  6,  5:  Homo,  si  quidem  scis  quod 

facis,  beatus  es;  si  autem  nescis,  maledictus  et  traharkator  legis, 

Cant. 
variator  [jror/ulTrjg]  Exod.  20,  30:  opus  variatoris,  Aug.  Quaest.  177. 

in  Exod. 
vorator  Mt.  11,  19:  vorator  et  potator,  Tert.  leiun.  2.  8.  Monog.  8. 

—  Paul.  Nol.  Ep.  19,  10.  ~  vorator  (Dief.)  ein  veressiger  33. 

ahactor  Ambr.  Serm.  42.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  18,  G.  —  aUigurritor 
Ambros.  Ep.  42.  —  aholitor  Tert.  Cult.  fem.  2.  13.  Hab.  mul.  3.  8. 
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Scorp.  1.  —  acceptator  Tert.  Paenit.  2.  —  adamator  Tert.  Hab. 
mul.  2.  —  adiurator  Alcim.  Avit.  II.  313.  —  admlssor  Lact.  Epit. 
63,  4.  —  Aug.  Civ.  7,  3.  —  Collat.  legg.  Mos.  et  Rom.  VI.  4,  3.  — 

—  adsimiptor  gloriae,  Anibr.  Ep.  70.  —  advedor  Apul.  Elor.  148. 

—  adventor  Apul.  Met.  9.  —  Gruter  181,  1:  adventorihus  ^ei'\isq\iQ 

eorum. advocator  Tert.  Marc.  IV.  15:  mendicorum  advocato- 

rem.  —  aequator  nionetae,  Gruter.  583,  8.  Grell.  3228.  —  aerusca- 
tor  Gell.  14,  1.  —  aggressor  Juvenc.  in  Mt.  12,  29.  —  Dig.  XL VII. 

9,  3,  3.  XL VIII.  9,  7.   Cod.  IX.  16,  2. aucupator,  i^svvr^g: 

Gloss.  Steph.  p.25.  —  Gros.  5,  4. alienator  [Veräusserer]  Cod. 

IV.  54,  9.  —  amhitor  Laniprid.  Alex.  Sev.  28.  —  avocator  [Unter- 
halter] Tert.  Carn.  5.  —  breviator  Gros.  1,  8.  —  Nov.  105,  2,  4.  — 
~  ccäciüator  Martial.  X.  Q2,  4.  —  Dig.  XXXVIII.  1,  7,  5.  L.  13,  1, 

6. captivator  Aug.  Ep.  199.  —  circitor  Veget.  d.  Re  mil.  III. 

8.  —  Petron.  53.  -  Dig.  XIV.  3,  5,  4.  Cod.  I.  27,  2,  19. col- 

lator  Plaut.  Cure.  IV.  1,  13.  —  Cod.  I.  27,  1,  5.  2,  11.  X.  22,  3.  — 

Aug.  Ep.l47. comparator  Cyimsih.  Ol).  etEleem.  8.  —  Paulli 

Kec.  Sent.  IL  17,  15.  Cod.  X.  21,  1.  —  Gruter.  649,  2. com- 

pdanator  Apul.  Mag.  9.  —  concussor  Tert.  Fug.  12. 13.  —  conflator 
C.  Th.  XL  21,  1,  1.  —  congressor  Ambros.  Ep.  4.  —  converritor 
Apul.  Mag.  9.  —  dealhator  Cod.  X.  64,  1.  —  deaurator  ib.  —  deca- 
licator,  /.axanrnriQ,:  Gloss.  —  dedicator  Tert.  Apol.  5.  Carn.  17.  — 
degiüator  Apul.  Mag.  80.  —  depalator  Tert.  Marc.  V.  6.  —  depector 
Apul.  Mag.  79.  —  dcpostnlator  Tert.  Apol.  35.  —  derogator  Tert. 
Marc.  IV.  29.  —  Sidon.  Ep.  3,  13. destrndor  Tert.  Apol.  46. 

—  detenfator  C.  Th.  XIV.  4,5.  —  dlff'iisor  olearius,  Gruter.  466, 
7.  Grell.  4077.  —  dispector  Tert.  Apol.  45.  Cult.  fem.  10.  Testim. 
2.  Ux.  IL  8.  —  dispoliator  Plaut.  Trin.  IL  1,  14.  —  C.  Th.  XVL  2, 
28.  —  —  dispundor  Tert.  Marc.  IV.  17.  —  distemirnator  k^wl. 
Mund.  251.  —  distrador  Cod.  IV.  18,  2,  2.  VIII.  14,  27.  —  diver- 
sitor  Petron.  79.  95.  —  ducator  Iren.  I.  15,  2.  IL  18,  7.— Tert.  Jud. 

13.  —  Dig.  IX.  2,  29,  4.  —  ducator,  dyog,  Trgorjyovuevog. eff'ra- 

dor  Dig.  I.  15,  3,  1.  XLVII.  17,  1.  18,  2.  XLVIII.  19,  16,  5.  —  eli- 
mator  Tert.  Marc.  IV.  35.  —  emansor  Dig.  XLVIII.  19,16,5.  XLIX. 
16,  3,  2.  —  erogator  Tert.  Pudic.  16.  Res.  8.  Praescr.  2.  —  eocce- 
ptor  Dig.  XIX.  2,  19,  9.  Cod.  XII.  19,  5.  24,  5.  7.  37,  6.  50,  5.  — 
Purgat.  Caecil.  ap.  Baluz.  IL  92.  93.  —  cxhihitor  Arnob.  VII.  42. 

—  Non.  281. exonerator  Gruter.  1117,  5.  —  cxpundor  Tert. 
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Orat.  1.  —  cxtensor  Aiubros.  d.  Jacob  IL  11:  lassatis  caniificibus 
atquc  cxtrjisorihHS.  —  factitator  Tert.  Apol.  21.  46.  Prax.  18.  Va- 
leiit.  21.  —  famigerator  Plaut.  Trin.  I.  2,  178.  182.  —  Onomast. 

vet.:  fantifj.,  öictfptjuKjrrg. fornacator  Dig.  XXXIIL  7,  14.  — 

fricator  Cael.  Aur.  Chi-oii.  III.  7,  92.  —  illnminator  Tert.  Apol.  21. 
Coron.  7.  Marc.  lY.  17.  —  inctdcator  Tert.  Scorp.  6.  —  infertor 
[==  nuQad^lTYjg,  Gl]  Scbol.  Juvenal.  V.  HO.  —  inquietator  Tert. 

Spect.  23.  —  Cod.  XII.  7,  1. insecutor  Tert.  Apol.  5.  —  in- 

signitor  geminarum,  Aug.  Civ.  21,  4.  —  insinuator  Tert.  Nat.  IL  1. 

—  Cod.  Xll.  64  rubr. intcrpretator  Tert.  Prax.  19.  Monog. 

6.  —  intimator  Capitol.  Pertin.  10.  —  Minetor  Tert.  Bapt.  4.  — 

Invasor  Aur.  Vict.  Epit.  35,  2.  —  Symm.  Ep.  9,  12. invisor 

Ambr.  Ep.  47.  —  Apul.  Flor.  119. latruncidator  Dig.  V.  1, 

61,  1.  —  lenocinator  Tert.  Marc.  I.  22  ex.  —  levator  Petron.  140 
ex.  —  Jicitator  Ambr.  Ep.  7 :  dominum  Ueitatorem  non  pertulit.  — 
lotor  Inscr.  ap.  llapb.  Fabretti  p.  435.  —  molitor  Dig.  XXXIIL  7, 

12,  5.  —  Auson.  Epigr.  90,  3. motator  Tert.  Anim.  12.  Nat. 

IL  3.  —  ncgator  Tert.  Praescr.  11.  Res.  39.  —  ohsonator  Senec. 

Ep.  47,  6.  —  Dig.  XXXIL  65  pr.  —  Spartian.  Hadr.  17. of- 

ficinator  Apul.  Met.  194.  —  Gruter.  45,  3.  74,  1.  583,  7.  641,  5.  — 

--  opitidator  Apul.  Flor.  132.  —  Aug.  Nat.  et  Grat.  21. pa- 

riator  Dig.  XXXV.  1,  81  pr.  —  pteraequator  Cod.  XL  57,  3,  5 — 7. 

—  perlator  Symm.  Ep.  5,  30.  —  Amm.  21,  16.  —  Aug.  Ep.  42. 146. 

199.  20b. pervector  Symm.  Ep.  4,  64.  —  plagiatorT^vi.  Marc. 

I.  23.  —  Hieron.  Ep.  5. plasmator  Tert.  Jud.  2  (bis).  —  po- 

cillator  Apul.  Met.  128.  134.  238.  —  politor  Dig.  XVH.  2,  52,  2.  — 

Jul.  Firm.  Math.  4,  7. praelator  Tert.  Pudic.  2.  —  praemia- 

tor  Naev.  ap.  Non.  150.  —  praemonstrator  Terent.  Heaut.  V.  1,  2. 

—  praesumptor  Tert.  Coron.  2.  Testim.  4.  —  precator  Cod.  L  22, 
5.  23,  7  pr.  —  profanator  C.  Th.  XVI.  5,  9  pr.  -  Prud.  Apoth.  178. 
promotor  Amm.  21,  1.  —  rapinator  Varr.  Lucil.  ap.  Non.167. 

—  reliquator  Dig.  XXXIX.  4,  9,  2.  XLYL  3,  102,  2.  —  Cassiodor. 
Var.  5,  6.  —  repuhor  negligentium,  Ambr.  Senn.  2.  in  Ps.  118. 

—  rctribidor  Tert.  Marc.  IV.  29.  V.  16.  —  rosor  Ambr.  Serm. 
81.  —  sarcinator  Plaut.  Aul.  III.  5,  41.  —  Lucil.  ap.  Non. 
175.  —  Dig.  XIX.  2,  25,  8.  XLVIL  2,  82  pr.  —  Gruter.  340,  3. 

Grell.  7274. sarsor  [=  opifex  marmorarius]  Purgat.  Caeci- 

lian.  ap.  Baluz.  IL  94.  —  soUicitator  Inst.  IV.  1,  8.  Dig.  XL  3,  11, 
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2.  14,  9.  XLVIL  2,  36,  2.  —  succussator  Lucil.  ap.  Non.  16.  86.  — 
su})plantator  Anibr.  Ep.  70.  —  temerator  Dig.  XLVIIL  10,  29.  Cod. 
I.  55,  10.  VII.  41,  3.  X.  26,  3.  —  tutelator  Martian.  Cap.  IL  §.  152. 

—  vitor  (vietor)  Plaut,  ßud.  IV.  3,  51.  —  Arnob.  IL  38.  —  Gruter. 

1178,  4. vivificator  Tert.  Res.  37.  Marc.  IL  9.  —  Aug.  Civ. 

7,3. 

a postatrix  Ezech.  2,  3 :  Vulg. 

assistrix  Sap.  9,  4:  da  mihi  sedium  tuamm  assistricem  sapientiam, 

Vulg.  —  adsestrix  Afrau.  ap.  Non.  73.  —  assistrix  (Dief.)  denersche 

i.  e.  astitrix  37. 
auguratrix  Jes.  57, 3:  filii  aufjuratricis,  Vulg.  —  Hieron.  in  Jes.  16, 57. 

—  aiKjuriatrix  (Dief.)  wickersche  i.  e.  divinatrix  [Tert.  Anim.  46] 
38. 

aversatrix  Jerem.  3,  6.  8.  11.  12:  aversatrix  Israel,  Vulg.  — ^Tert. 

Anim.  51. 
cohabitatrix  [ovGy.rjvog]  Exod.  3,  22:  poscet  mulier  a  vicina  et  a  co- 

hahltatrice  sua  vasa  argentea,  Aug.  Locut.  12.  d.  Exod.;  Quaest.39. 

in  Exod. 
criminatrix  Tit.  2,  3:  anus  . .  in  habitu  sancto  non  criminatrices,  Dem. 

Fuld.  Vulg. 
doctrix  Sap.  8,  4:  doctrix  enim  est  disciplinae  dei,  Vulg.;  —  Aug.  d. 

mor.  eccl.  cath.  16.  —  Serv.  Virg.  Aen.  12,  159. 
electrix  Sap.  8,  4:  et  electrix  operum  illius,  Vulg. 
exasperatrix  Ezech.  2,  8:  sicut  domus  exasperatrix  [fiaQaftrÄQaivcoi] 

est,  Vulg. 
fornicatrix  [icoQvrj]  Mt.  21,  31:  et  fornicatrices  praecedent  vos,  Gall. 

—  1  Cor.  6,  15:  faciam  membra  fornicatricis,  Boern.  — Isidor.  10. 
§.  110. 

liabitatrix  Jerem.  21,  13:  Vulg.  —  Auson.  Mos.  82. 

irritatrix  Ezech.  24,  3:  ad  domum  irritatricem  [naqaTcrAQalvovTa], 

Vulg.  —  Hieron.  opp.  V.  460.  ed.  Coster. 
provocatrix  Sophon.  3,  1:  y^iO,  ])rovocatrix[ejiL(pav)\Q]  et  redempta  ci- 

vitas,  Vulg.  —  Lact.  Inst.  VI.  18,  19. 

actrix  Tert.  Spect.  18.  —  Cod.  VII.  16,  41. adversatrixTav^Mi. 

Heaut.  V.  3,  5.  —  amhestrix  Amm.  29,  3.  —  animatrix  Tert.  Scorp. 

12.  —  arhitratrix  Tert.  Marc.  IL  12  ex.  —  captatrix  Tert.  Coron. 

13.  —  consiliatrix  Ambr.  Serm.  35.  —  Ai)ul.  Met.  112. con- 
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summcdrlx  Iren.  IV.  16,  1.  —  äefensatrlx  Martyr.  Polycarp.  ap. 
Ruinart.  c.  o.  —  desertrix  Teil.  Hab.  niiil.  1.  —  d ispensat rix Ambv. 
Offic.  I.  12.  —  dissolidrix  Tert.  Anim.  42.  —  incitcdrix  Lact.  d.  Ira 
23,  22.  —  Indudrix  Apul.  Flor.  153.  —  insldiatrix  Cod.  V.  17,  8, 

2.  3.  —  inspectrix  Ambr.  Ep.  64.  —  Interemptrix  Tert.  Spect.  17. 

—  Lact.  Inst.  L  lU,  9. Invectrix  Anibr.  Ep.  S2.  —  nnnistra- 

trix  Cic.  d.  Orat.  I.  17.  —  negatrix  Tert.  Idol.  26.  —  ohlatratrix 
Plaut.  ^lil.  III.  1,  8(5.  —  ühimihratrix  Tert.  Apol.  9.  —  operatrix 
Tert.  Anini.  11.  52.  —  perddnx  Tert.  Exhort.  cast.  13.  —  Hieron.- 

Ep.  123. pereniptrix  Tert.  Anim.  42.  —  piadrix  Gruter.  60, 

7.  —  pdatrU  Titinn.  ed.  Ribbeck  p.  77.  —  portcdrix  Orell.  1373. 

—  Gl.  Reiclienav.  41  (Diez  Altronian.  Gloss.  S.  8.  27). -^^rae- 

cantatrix  Plaut.  Mil.  III.  1,  9^.  jpraecantrix  Varr.  ap.  Non.  494. 

—  p}xiediccdrix  Anibr.  Serm.  30.  —  Tert.  Anim.  46. prae- 

cariccdrix  Iren.  III.  17, 2:  Samaritanae  \\\\  xyraevariccdrici.  —  Aug. 

Ep.  89.  —  Hieron.  in  Jes.  5,  12,  3. p>roditrix  Lact.  Inst.  L 

10,  9.  —  Serv.  Yirg.  Ecl.  8,  30. jmrr/cdrix  Tert.  Bapt.  5.  — 

rcllquafrix  Tert.  Anim.  35.  —  remuneratrix  Ambr.  Serm.  14.  in 

Ps.  118.  —  repertrix  Tert.  Pudic.  7.  —  Apul.  Mag.  22. 

resignatrix  Tert.  Hab.  mul.  1.  —  sarciuatrix  Varr.  ap.  Non.  56. 

—  Dig.  XV.  1,  27  pr.  —  Gruter.  580,  1.  2.  Orell.  645.  5327. 
7275.  —  Gloss.:  sarcincdrix,  r^Tif'jTQia,  ayJozQia.  —  —  tonstrix 
Plaut.  Truc.  II.  4,  51.  -  Martial.  IL  11,  1.  —  Gruter.  579,  8.  594, 

3.  1091,  4. undrix  Gruter.  581,  11.  —  vetercdrix  Apul.  Met. 

211.  —  Gloss.:  vet,  navovQyog.  —  Gloss.  Isid.  n.  1619:  vet.,  id  est 
callida. vexcdrix  Lact.  Inst.  III.  29,  9. 

12.   Subst.  auf  or,  0  (onis,  m.). 

dnlcor  Sirac.  11,  3:  initium  dtdcoris  [ylv/MG^idTiov]  habet  fructus  il- 
lius,  Vulg.  —  Tert.  Marc.  III.  5:  montes  legimus  (Joel  3,  18)  de- 
stillaturos  didcoreni.  —  Tert.  Carm.  c.  Marc.  I.  6.  v.  11:  didcores, 
potus  varios. 

frendor  [^Qv/iiog]  Mt.  8,  12:  erit  fletus  et  dentium  frendor,  Tert.  Res. 
35.  —  Tert.  Marc.  I.  27 :  cui  nullus  dentium  frendor  horret.  — 
Veget. 

placor  Sirac.  4,  13:  complectentur  placorem  [eufQooivr^g]  eius.  39^ 
23:  in  praecepto  ipsius  j?/acor  [evöoyÄa\y  Vulg. 

viror  Jes.  35,  7:  orietur  vlror  calami  et  iunci,  Vulg.  —  Tert.  Pudic. 
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20:  maculas  ruboris  et  viroris.  —  Apul.  Flor.  124.  —  Pallad.  12. 

—  Fortuiiat.  8,  5.  —  Hieron.  Ep.  21.  —  Baluz.  V.  84. 

burdo  2  Reg.  5,  17:  onus  duorum  hurdoniim  [riLunvcov],  Vulg.  —  Dig. 

XXXII.  49  pr.  —  {hwrdiis  Schol.  Horat.  J3d.  III.  27,  7).  —  hiirdo 

(Dief.)  skelo  Symh.  D.  271.  uurenio  Sijmh.  H.  mul  37.  pfert  esel 

29. 
pellio  [ßvQ(jevg\  Act.  10,  6.  32 :  qui  est  ospitans  aput  Simonem  pel- 

lionem  .  .  .  peUionis,  Cant.  —  Cod.  X.  64,  1.  —  Lamprid.  Alex.  Sev. 

24.  —  Gruter.  648,  7.  — pellio  (Dief.)  pelser  Cr.  voc. 
qiiateriiio  [raTQaoiov]  Act.  12,  4:  quattuor  quaternionibus  militum, 

Ainiat.  Fuld.  Vulg.  —  Colum.  3,  20.  —  Martian.  Cap.  VII.  §.  767. 

—  Isid.  18,  65. 

susuiTO  [ipt'd'VQLaTrjg]  Kom.  1,  30:  Clar.  Dem.  Araiat.  Fuld.  Vulg.;  — 
Aug.  Nat.  et  Grat.  22.  —  Levit.  19,  16.  Prov.  26,  20.  22.  Sirac. 
5,  16.  21,  31.  2S,  15:  Vulg.  —  Sidon.  Ep.  5,  7.  —  Euagrius  vit.  S. 
Antonii. 

titio  [Jof/loc:]  Sach.  3,  2:  et  ecce  tltio  eiectus  ab  igne,  Lact.  Inst.  IV. 
14,  7.  —  Jes.  7,  4:  cor  tuum  ne  formidet  a  duabus  caudis  titionum 
fumigantium,  Vulg.  —  Varr.  ap.  Non.  182.  —  Petron.  22.  —  Gels. 
Med.  IL  17.  III.  12.  —  Apul.  Met.  163  (bis).  244.  —  Hygin.  Fab. 
171  (ter).  174  (ter).  —  Dig.  XXXII.  55,  7.  -  Lact.  Inst.  IV.  14, 
14:  titionem  vulgus  adpellat  extractum  foco  torrem  semiustum  et 
exstinctum.  —  Theodoret.:  non  aliter  atque  titio  ardens  aquis  ve- 
heraentibus  exstinguitur. 

albor  Apic.  1,  6.  —  Pallad.  11,  14.  —  Cael.  Aur.  Acut.  IL  37,  199.  — 

Scribon.  24. davor  Plaut.  Most.  IIL  1,  112.  —  luror  Apul. 

Met.  169.  199.  212.  —  macor  Pacuv.  ap.  Non.  136.  —  nigror  Pa- 

cuv.  ap.  Cic.  Divin.  I.  14.  —  Lucil.  ap.  Non.  72.  Geis.  IL  1. 

clor  [=  odor]  Apul.  Met.  15  (bis).  —  Arnob.  IL  59.  —  Varr.  L.  L. 

VL  8. pator  Apul.  Met.  17.  60.  —  Scribon.  46.  47. pi- 

gror  Lucil.  ap.  Non.  219.  —  2^^^^^^  Laber.  ib.  220.  —  putor  Gato 
R.  R.  157.  —  Varr.  L.  L.  IV.  p. IL  — Lucret.  IL 872. 929. VL  1100. 
-'  Veget.  Mul.  IL  44.  —  Apul.  Met.  71.  —  Arnob.  IL  7.  V.  14.  VIT. 

16. ramor  Pallad.  1,  20.  8,  10.  —  [Groll]  Hieron.  Ep.  36:  ve- 

teri  rancore  deposito.  Ep.  i66:  nulluni  intercessisse  rancorem. 

rudor  Apul.  Flor.  139.  Mund.  264.  —  tardor  Varr.  ap.  Non.  229.— 
tuo7'  Apul.  d.  Deo  Socr.  233.  —  turbor  Cael.  Aur.  Acut.  I.  17,  175. 
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II.  1,  0.  J8,  lOf).  39,  220.  Chroii.  IV.  8,  IIG.  —  va(jor  Eiin.  p.  112 

Hessel.  —  Liieret.  II.  577. ridor  Oiiomast.  vet.:  ixilor,  tuh]. 

acccndo  Tavt.  Pall.  (>.  cf.  Salmas.  ad  1.  —  ((cro  Dig.  XIX.  2, 

31.  et".  Dioii.  Gotliüfr.  ad  1.  —  ero  Vitriiv.  V.  12,  5.  —  —  appcfo 
Laber.  ap.  Nun.  74.  —  (iräeJio  Phaedr.  II.  5,  1. —  Martial.  II.  7,  (S. 
IV.  78,  10.  —  Gloss.  Labb.  \).  1():  ardelio,  7rolv7TQdy(.uov.  —  — 
a?<7io  Gloss.  Steph.  p.  2Qi:  mdioncs,  av?jjiai.  —  hibo' Ju\.  Firm. 
Math.  5,  4  ex.  —  Uatero  Gell.  1,  15.  —  hlato,  ficaaioloyog:  Gloss. 
Steph.  p.  31.  —  huccino  Petroii.  74.  -     calahurrio  Gell.  IG,  7.  — 

adcdro  Varr.  a}).  Noii.  45.  —  Plaut.  Asiii.  IL  3,  11. cellio 

Gruter.  :^H2,  lU.  —  cerdo  ib.  G48,  9.  10.  11.  12.  1117,  7.  —  Juveii. 

IV.  153.  VIII.  182. cocio  Plaut.  Asiii.  I.  3,  51.  —  Petron.  14. 

15.  —  Gell.  IG,  7.  —  Gloss.:  cocio,  /ii6TC(ß(')l()g. comhiho  Lucil. 

ap.  Noii.  38.  —  Cic.  Farn.  IX.  25. comcdo  Lueil.  ap.  Noii.  11. 

Varr.  ib.  93.  —  commisero  Tert.  Mare.  IV.  9.  3G.  —  coiigero  Plaut. 
Truc.  I.  2,  G.  —  congerro  Plaut.  Asiu.  III.  3,  10.  Most.  III.  3,  27. 

V.  1,  8.  Pers.  L  3,  9.  —  cucullio  Capitol.  Ver.  4.  Laiuprid.  Heliog. 

32.  —  eqniso  Varr.  ap.  Nou.  105.  450.  —  Apul.  Mag.  91. fa- 

hulo  Maerob.  Sat.  IL  1  Salmas.  —  Gloss.  Isid.:  fahido,  eougerro. 

—  — fiico,  iQyo/iicüy.og:  Gloss.  —  (jcrro  Plaut.  Most.  III.  2,  33. 

—  Terent.  Heaut.  V.  4,  10. geruh  Apul.  Met.  (]7.  —  gurgn- 

lio  Ambros.  d.  Nabuthe  7.  —  Amm.  31,  1.  —  Pers.  IV.  38. 

hicnho  Petron.  38.  —  Tert.  Anim.  44. Icdisio  Plin.  IL  N.  VIII. 

G9.  —  Martial.  13,  97. lihellio  Varr.  ap.  Non.  133.  —  Stat. 

Silv.  IV.  9.  —  Gloss.:  ßißhoyguqjog,  ßißhojcojhjg,  lihellio. II- 

ntpliio  Vopisc.  Saturn.  8.  —  linteo  Plaut.  Aul.  III.  5,  38.  —  Cod. 
X.  47,  7.  —  Lamprid.  Alex.  Sev.  24.  —  Gruter.  38,  15:  lintcones 

ApoUinis. hicrlo  Paul.  Diac.  p.  5(),  14.  —  longurio  Varr.  ap. 

Non.  131.   —  Inrco  Plaut.  Pers.  III.  3,  IG.  —  Lueil.  ap.  Non.  10. 

—  Apul.  Met.  183.  Mag.  62.  —  Suet.  Gramm.  15. fuando 

Lucil.  ap.  Non.  17.  —  mandnco  ib.  —  Ai)ul.  Met.  140. m(äel- 

lio  Varr.  ap.  Non.  547.  —  Cic.  Parad.  V.  2. iiiirio  Varr.  L. 

L.  VII.  3.  —  Tert.  Praescr.  3. 7norw  Plin.  Ep.  IX.  17,  1.  2.  — 

Lamprid.  Alex.  Sev.  34.  Vulcat.  Cass.  1.  —  Dig.  XXI.  1,  4,  3. 

mtgo  Apul.  Met.  1  IG.  1 1 7.  —  occupo  Petron.  38.  —  ovdio  Dig.  XXXIII. 
7,  25,  2.   opdio  Plaut.  Colum.  npdio  Virg.  Ecl.  X.  19.  Apul.  Met. 

178.  Mag.  13.  91.  Flor.  113  Dig.  XXXII.  G(),  3. phri/gio  Ti- 

tinn.  Plaut.  Varr.  ap.  Non.  10.  ~  Apul.  Mag.  ijo.  —  Tert.  Idol.  3. 

Rö  nsch  ,  Itala  und  Vulgata.  5 


polio  [=  fullo]  Dig.  L.  6,  O.  —  popino  Varr.  ap.  Non.  161.  — 

Horat.  Sat.  IL  7,  39.  —  Suet  Gramm.  15.  —  Gloss. :  p)opinones, 

1(0(0101. rehellio  Vulcat  Cass.  9.  Capitol.  Salon.  1.  —  rupico 

Apiil.  Flor.  118.  —  scelio  Petr.  50.  —  tabdlio  Capitol.  Opil.  4.  — 

Dig.  XLVIII.  19,  9,  4  .  .  ö. trico  Lucil.  ap.  Non.  22.  —  Plaut. 

Bacch.  IL  3,  46.  —  Capitol.  Ver.  4. ndo  Martial.  14,  140 

lemm.  —  *Dig.  XXXIV.  2,  25,  4.  —  —  vespillo  Suet.  Dom.  17.  — 
Martial.  I.  47,  1.  —  Apul.  Flor.  147.  —  Dig.  XXL  2,  31.  XLYI.  3, 

72,  5.  --  Tert.  Pall.  4.  —  Plane.  Fulg.  558  sq. vitupero  Gell. 

19,  7.  —  Sidon.  Ep.  4,  22. vtilpio  Apul.  Mag.  90. 

13.   Subst.  auf  do,  go. 

disertitudo  Jes.  33,  19:  ut  wou  i^ofi^ia  mteWigeve  disertitudineni  lin- 
guae  eius,  Vulg.  —  Aug.  Enarr.  in  Ps.  36,  26:  in  nostra  disertitu- 
dine  vos  diserti  estis.  —  Hieron.  Ep.  50.  —  desertüudo  (Dief.) 
sprecliliclikait  52. 

grossitudo  [jräxog\  Jerem.  52,  21 :  grossitudo  eiusquattuor  digitorum. 
1  Reg.  7,  26 :  grossitudo  auteni  luteris,  Vulg.  —  Solin.  43. 

habitudo  2  Macc.  15,  13:  magni  decoris  hahitudine,  Vulg.  —  Terent. 

Fun.  IL  2,  1 1.  —  Cael.  Aur.  Acut.  I.  6,  50.  IL  9,  39  .  .  ö.  —  Apul. 

Met.  29.  33.  d.  Habit.  157.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  ad  Aurel.  3.  —  Inst. 

I.  22  pr. 
nigredo  Nahum  2,  10:  sicut  nigredo  ollae,  Vulg.  —  Apul.  Met.  30. 
-  Martian.  Cap.  I.  §.  67.  IL  §.  137.  —  Jornand.  Getic.  c.  3.  —  ni- 
gredo (Dief.)  swerczi  29.  swerte  38. 
pigredo  Prov.  19,  Ib: 2^igrcdo  immittit  soporem,  Vulg. 
poeiiitndo  Hos.  11,  8:  conturbata  ^^i  poenitudo  mea,  Vulg.  —  Judic. 

21,  15:  egit  paenitudinem,  Tolet.  —  Pacuv.  ap.  Non.  152.  —  Cael. 

Aur.  Chron.  I.  5,  177:  ^?iQ,\o  poenitudinis  dolore.  —  Auson.  Sap. 

Thal.  V.  22.  —  Cod.  III.  12,  11,  1.  VII.  62,  2^.  —  Sidon.  6,  9. 

—  Hieron.  Ep.  84.  —  Cassiod.  Compl.  11.  in  2  Cor.:  illa  praestat 

pacnitudinem  (2  Cor.  7,  10).  — pvnitudo  (Dief.)  puess  52.  böte  37. 
piitredo  Habac.  3,  16:  ingrediatur  jp«#r^r7o  in  ossibus  meis,  Vulg.  -- 

Veget.  Mulom.  IL  44.  —  Cael.  Aur.  Chron.  IV.  3,  26.  —  Apul.  Met. 

199.    -  Macrob.  Sat.  I.  c.  17. 
rectitiido  Ps.  21-^,  12:  i)es  mens  stetit  in  rrctitudinc,  Psalt.  Veron. 

Aug.  —  Aug.  Ep.  9  ex.:  rectitudo  lidcii  christianae.  —  Novell.  13 
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praef.  —  Cassiod.  Ortli.:  rrciündo  scribeiidi.  —  Hieroii.  in  Jes.  8, 

10.  20,  7.  —  Aggeii.  IJrbic.  in  Froiitin. 

tabitudo  Sirac.  28,  7:  fahifmlo  enini  et  mors  imminent,  Vulg.  --  Plin. 

H.  N.  XXII.  61  Franz.:  ad  Udiitudinou  redactis  subvenit.  —  thah't- 

tudo  D.*)  czu  vlisunge  J'.  n.  1420. 
teiieritudo  K/edi.   17,  4:  i^mnmsi  feneritiidinis  laTrcdoTrjTog]  ewoMt. 

Woing. ;  —  Aug.  Specul.  (A.  Maii  Spicil.  liom.  app.  p.  i^2.  Pati-. 

11.  bibl.  I.  2.  p.  105).  —  Jereni.  51,  34:  replevit  ventreni  siiuni  tmc- 
ritndine  [iQvip^Q]  mea.  Kstb.  15,  G:  prae  deliciis  et  nimia  teneritu- 
dinc,  Vulg.'—  Suet.  Tib.  44.  —  Cael.  Aur.  Chron.  II.  13,  lOG.  — 
tnwritudo  I).  tederheit  of  cleenlick  G.  vor. 

turbedo  Nahuni.  1,  3:  in  tcmpestate  et  turhcdinc  [cod.:  turhidhH  \ 
ovoouöinü]  viae  eius,  Tolet. 

albu^'o  \l^vyxof.iu\  Tob.  2,  11:  ut  induerent  (dbug'nicm  oculi  mei.  3, 
25:  saiiare  duos  Tobin  de  squaiiia  maris  allmginis  ab  oculis  illius. 
0,  9:  in  quibuscunque  fuerit  alhiigo^  cod.  IJegin.  Suec;  —  in  quibus 
fucrit  (dbiKjo^  Tolet.  Vulg.  —  11,  8:  decoriabis  alhugines  ab  oculis 
eius.  11,  14:  et  decoriavit  duabus  manibus  alhugines  oculoruni 
illius,  codd.  Reg.  Germ.  4.  —  11,  14:  et  coepit  r////?f^^o  ex  oculis 
eius  .  .  egTedi,Vulg.  —  Plin.H.N.  —  allmgo  D.  augeweissin ;  augeii- 
fel  KV. 

aiini^o  [l'zf;eQog]  2  Paral.  6,  28:  si  orta  fuerit  .  .  aerugo  et  aurugo. 
—  Jerem.  30,  6:  conversae  sunt  universae  facies  in  auruginenL 
Vulg.  —  Cael.  Aur.  Chron.  III.  5,  G8  lemm.  —  Scribon.  127.  — 
Gloss.  Lat.  ap.  A.  Mai:  aurago^  morbus  regius  .  .  .  anigo^  morbus 
regius  vel  pestis  ex  corruptione  aeris.  —  cf.  Oehler  ad  Tert. 
Anim.  17.  —  (iiirugo  D.  meldau;  ghelsuclit  37.  miltaw  P.  Y.  arngo 
vndrechticheyt  der  lucht  37.  aurlgo  gelsuclit,  gilwen  4U. 

salsilago  [«///ry]  Ps.  106,  34:  terram  fructiferam  in  salsiktginem, 
Psalt.  Piom.  —  Plin.  H.  N.  XVIII.  32  (12).  XXXI.  42  (7). 

salsugo  Ps.  106,  34:  Vulg.  —  Plin.  H.  N.  XIX.  26,  4.  XXXI.  42.  44. 
XXXVI .  55  (23).  —  Vitruv.  II.  4,  2. 

similago  \aEfuöa?ug]  Jes.  1,   13:  si  attuleritis  mihi  similaginem ,  va- 

*)  So  (durch  einfaches  D.)  wird  von  liier  an  das  vorher  durcli  ,(Diefenb.)'  oder 
,(Bief.)'  markirte  Diefenbach'sche  Nov.  Glossarium  bezeichnet  werden.  Wo  dieses 
Zeichen  fehlt,  ist  die  Glosse  unmittelbar  aus  V.  a.  1420  genommen,  dessen  Al)druck 
(Lat. -deutsches  Yocabular  von  MCCCCXX.  Ilerauso;  v.  Schröer.  Presb.  18.09) 
Herr  Dr.  Diefenb.  dem  Verf.  zur  Benutzung  freundlichst  überlassen  hat. 
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niim;  —  Barnab.  Ep.  2.  —  Sirac.  35,  4:  qui  offert  similaginem.  38, 
11:  mümoiiam  si)iiila(jiuls.  2  Macc.  1,  8:  obtulimus  .  .  similaginem, 
Vulg.  —  riiii.  H.  N.  XVIII.  20  (10). 
suif'rag'O  \lyvL'a\  1  Reg.  18,  21:  quousque  claudicabitis  vos  in  aiiiba- 
bus  su/fraginilms,  Iren.  III.  C,  3.  -  Veget.  Mul.  I.  26  (bis).  II.  58. 
III.  4.  —  Colmn.  4,  24.  —  suff'rago  I).  knyebigin  K.  V.  sufrago 
knübiigi  32. 

ahsududo  Apul.  Mag.  73.  —  acerhitnclo  Gell.  13,  3.  —  acritudo  ib.  — 
Vitruv.  VIII.  3, 18.  II.  9, 12. alhitudo  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  16,  5. 

—  Plaut.  Trin.  IV.  2,  32.  —  alituäo  Gloss.:  TQocp/jy  cditudo.  — 
Fron  tu  d.  Diff.  vocabb.  p.  280  Niebuhr.:  cditudo  increnientuni  est 

corporis. cmxitudo  Acc.  Pacuv.  Cic.  (Rep.  II.  41,  Q>S)  ap.  Non. 

72  sq.  —  arit'udo  Varr.  ap.  Non.  71.  -   Plaut.  Rud.  II.  6,  39. 

asperikido,  aspritudo  k^\\\.  Met.  5.  —  Tert.  Paenit.  11.  Cult.  fem.  8. 

—  Scribon.  25.  28.  32. 33.  35. 36. 37. aspredo  Cels.  Med.  V.  28, 

2.  15.  —  canitudo  Varr.  ap.  Non.  82.  —  castihido  Acc.  ap.  Non. 
85.  —  claritudo  Sisenn.  ap.  Non.  82.  —  Sali.  Jug.  2.  —  Tac.  Ann. 
1,  43.  3,  65.  4,  6.  44.  10,  65.  14,  47.  15,  52.  —  Gell.  7,  5. cu- 

jjefZo  Lucret.  I.  1081.  III.  1007.  IV.  1086.  V.  46.  VI.  25.  —  Varr.  L. 
L.  V.  52.  —  Apul.  Met.  21.  24. didcitndo  Cic.  d.  Orat.  III.  25. 

—  Dig.  XLII.  8,  10,  10.  —  Gruter.  752,  3. duritudo  Cat.  ap. 

Non.  100.  Gell.  17,  2.  —  frigedo  Varr.  aj).  Non.  206.  —  gracilHudo 
Acc.  ib.  116.  —  gycditiido  Apic.  3,  4:  gratitudlne  teneriores  senties. 

—  gravitudo  Apic.  3,  6.  —  Vitr.  I.  6,  3.  -    —  hilaritndo  Plaut.  Cist. 

1.  1,  56.  Mil.  III.  1,  82.  Rud.  II.  4,  8.  —  honcstitudo  Acc.  ap.  Non. 
120  sq.  —  ineptitudo  Caecil.  ib.   128.         ingratihido  Jul.   Firm. 

Math.  5,  1.  —  Cassiod.  Ep.  1,  30.  5,  8. inst(ehido^\mYÜii\\.'6e\. 

16.  —  integritudo  Dig.  XXIX.  1,  1  pr.  —  laetitudo  Acc.  ap.  Non. 
132.  —  livedo  Apul.  Met.  198.  -  macrdudo  Plaut.  Capt.  I.  2,  2^. 
Non.  136.  —  maestitudo  Acc.  ap.  Non.  136.  —  Plaut.  Aul.  IV.  10, 

2.  —  Cael.  Aur.  Acut.  I.  3,  35.  41.  III.  5,  49.  Chron.  I.  4,  104.  — 

Pallad.  1, 2Q.  -   Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad.  Aurel.  2. mlseritndo  Acc. 

ap.  Non.  136.  -  noxiPado  Acc.  ib.  143.  —  orhitndo  Acc.  Turpil. 
Pacuv.  ib.  146.  —  partitndo  Sulp.  Sever.  Hist.  I.  9,  3.  —  Plaut. 

Aul.  I.  1,  36.  II.  3,  9.       C.  1\\.  IX.  42,  10. prolixitudo  Pacuv. 

aj).  Non.  160.  —  rdiiccdo  Isid.  Origg.  IV.  7.  —  sanctitudo  Acc. 
Turpil.  Allan.  Cic.  (Rep.  IV.  8,  8)  ap.  Non.  1 73.  -  Gell.  17,  2. 
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scahitnclo  Petron.  \)\\  —  sryrHmlo  Liv.  24,  22.  —  Gloss.  Cyrill: 
servitndo^dovhia.       — ^rrovY/^r/o Plaut.  Plpid.V.  1,3.  -  Ai)iil.  Met. 

22.-  Cod.  XL  54,  2. sorditmh  Plaut.  Poeii.  V.  2,  10.  -  squa- 

litudo  Acc.  ap.  Nou.  22Q.  --  sfKirifudo  Plaut.  Turpil.  ib.  17o.  — 

Plaut.  Stich.  V.  5,  14. triMiido  Apul.  Mag.  37.  —  Sidon.  Ep. 

8,  11.  —  liUijHvdo  Sulp.  Scv.  Martin.  19,  4.  —  Apul.  Met.  ()2.  ■ 

vanitudo  Pacuv.  ap.  Noii.  1S4.      Plaut.  Cai)t.  III.  4,  37. vasti- 

tndo  Acc.  Pacuv.  ap.  Noii.  1<S4  sq.  —  Cato  R.  II.  141.    -  Gell.  5, 

14. caiyillagol Uli. KwhwÄA.  —  carrago  Amm.  31,  20.  —  Capi- 

tol.  Gallien.  13.  Trcb.  Poll.  Claud.  G.  S.  Vopisc.  Aurel.  11. 

claudigo  Vegct.  Mul.  I.  2(3.  -  coriago  ib.  III.  4.  54.  —  csurigo 
VaiT.  ap.  Non.  10(3.  —  Petron.  44.  —  —  intertrigo  Scribon.  222.  — 
mentigo,  osfigo  Coluni.  VII.  5,  21.  — pendigo  Veget.  Mul.  II.  44.  55. 

—  Arnob.  VI.'  16.  —  —putrdago  Non. 21.  — serrago  Cael.  Aur.  Acut. 
I.  14,  106.  Chron.  IV.  8,  120.  —  strihligo  Arnob.  I.  59.  —  Gell.  5, 
20. urigo  Apul.  Met.  8.  —  vespemgo  Plaut.  Amph.  I.  1,  118. 

—  Censorin.  24,  4.  —  Tert.  Anim.  32. 

14.   Subst.  auf  10. 

abbreviatio  Jes.  10,  23:  consumniationem  .  .  et  ahhreviationem  .  .  fa- 
ciet  [?^6yov  ovyreTjLUiiiievov  •  .  jvoit^oei],  Vulg. 

ablactatio  Genes.  21,  8:  in  die  ahladationis  eius,  Vulg. 

abominatio  {^-idavy^ia]  Exod.  8,  26.  Deut.  7,  2Q.  12,  31. 13,  14.  27,  15. 
Jes.  1,  13:  Vulg.  —  Lact.  Inst.  I.  17,  16.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad 
Claud.  10. 

absconsio  Jes.  4,  6:  et  ahsconsioneni  a  turbine,  Vulg.  —  Plin.  H.  N. 

VIII.  16(19). 
acclinatio  Cantic.  1,  16:  pulchra  accUnatio  nostra  opaca,  Ambros. 

d.  Isaac  4.  Serm.  4.  in  Ps.  118  (om.  pulchra). 

acqiiisitio  Act.  19,  24:  Gant.  —  19,  25:  Cant.  Amiat.  Euld.  Vulg.  — 

Hebr.10,39:  Dem.  Amiat.  Euld.  Vulg.  — Tert.  Exh.  cast.  12.  —  Inst. 

III.  11,3.  —  Erontin.  Aqu.  I.  —  Gloss.:  acqiiisitio,  irQooTroujGig. 
adapertio  Nalium  3,  13:  adapertione  pandentur  portae,  Vulg.  —  Iren. 

II  27,  2. 
adeqnitatio  {inTrccaia]  Habac.  3,  8 :  quoniam  consedens  super  equos 

tuos  et  adeqnitatio  (cod. :  adaequatio)  tua  salu.s,  Psalt.  Veron. 
adimpletio  [n:?.r^Qcof,ia]  Eph.  1,  10:  in  dispensationem  adimpletionis 
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tenipoiiim ,  Tert.  Marc.  Y.  17  in.  —  ib.  IV.  33  ex.  —  Lact.  Inst. 
IV.  20,  5. 

adinventio  [i/nrriöevfuc]  1  Sam.  2,  3:  adinventiones  eius,  cod.  Germ. 
15;  —  Psalt.  Veroii.  (siias);  —  Aug.  Civ.  17,  4.  —  Hos.  9,  15. 
Mich.  2,  7.  9:  Fuld.  —  Sap.  9,  14:  Aug.  Civ.  12,  15.  —  4  Esdr.  6, 
5.  15,  48.  16,  55.  64:  Turic.  Vulg.  ~  Job  20,  18.  Hos.  7,  2.  9,  15. 
12,  2.  Mich.  3,  4.  Soph.  3,  11.  Sach.  1,  6.  Sirac.  35,  12.  40,  12.  Sap. 
14,  12:  Vulg.  —  Iren.  I.  9,  1.  16,  1.  3.  III.  20,  1.  —  Lucif.  Cal. 
Äthan.  IL  107.  —  Gloss.  Steph.  p.  8:  adinventiones,  8/tiTr]d£viiiaTCi. 
—  adincencio  D.  neuwe  sunde  V.  a.  1420. 

adprominciatio  [aJT:6(pd-8y{m]  Deut.  32,  2:  adpronimciatio  (y\x\^'.  doc- 
trina)  niea,  cod.  S.  Michael. 

adservatio  [TriQijOig,  Gewahrsam]  Act.  4,  3:  posuerunt  in  adservati- 
onem.  5,  18:  posuerunt  eos  in  adservatione  publica,  Cant. 

amaricatio  [7raQa7iLy.QC(Giii6g]  Ps.  94,  9:  sicut  in  amancatione,  Psalt. 
Veron.  Aug. 

animätio  Act.  17,  11:  cum  omni  animatione  [nQod-v^tiagl  cottidie 
examinantes  scripturas,  Cant.  —  Tert.  Valent.  9.  Marc.  IL  3. 
Anim.  19.  —  Cic.  Univ.  10,  31. 

argutio  \_eXey(.wg\  Num.  5,  18.  19:  erit  aqua  argiiüoiiis  .  .  ab  aqua 
cmjidionis,  Aug.  Loc.  10.  11.  d.  Num.  —  Ps.  37,  15:  non  habens  in 
ore  suo  argiUiones,  Psalt.  Veron.  —  Ps.  72,  14:  et  argidio  [eleyxog] 
mea  in  matutinis,  Aug.  —  Iren.  I.  18,  1:  necessarium  est  manife- 
stantes  argudionent  liis  inferre. 

coinqiiinatio  Esdr.  6,  21 :  Vulg.  —  2  Petr.  2,  13:  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg. 

coliimnatio  [;r6QiaTv?.o}'\  Ezech.  42,  5.  6 :  .  .  tione  (wahrsch.  ^  ex 
inferiore  colammdioni')  et  intervallum,  sie  coliininatio  et  interval- 
lum et  sie  portae  quoniam  triplices  erant,  —  S.  Paul. Apul. 

Flor.  141 :  nee  proscenii  contabulatio  nee  scenae  coliimnatio. 

compuiictio  {/.axdvv'^ig]  Rom.  11,  8:  spiritum  compunctionis ,  Clar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ps.  59,  5:  vino  conipunctionis, 
Vulg.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  IL  ad  Claud.  31 :  romjnmdionr  animae.  — 
compHHctio  1).  rew  27.  conpiingcio  beruenisse  V.  a.  1420. 

coiicordatio  [dudlay/j]  Sirac.  2'2,  21.  27,  23:  Vulg. 

conciiloatio  Luc.  21,  24:  erit  in  concidcationem  nationum,  Verc.  — 
Jes.  5,  5.  7,  25.  10,  6.  22,  5.  28,  18.  57,  20.  Mich.  7,  10:  Vulg.  — 
4  Esdr.  K;,  70:  Turic.  Vulg.   -  Cod.  Hl.  34,  14,  1. 
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confixio  Hos.  1>.  i:>:  ut  piodiiceret  in  roiffixionem  \(c;io-AtvTi](jiv\  filios 

isiios,  Fiild. 
coni'ractio  Joel  1,  7:  et  [iciilneas  (Aug.:  ficus)  meas  in  confractionem 

\ovy'/.laö(.i6i\  Weing.;  —  Aug.  Specul.  (A.  Maii  Spicil.  Rom.  app. 

IX.  105.  Patr.  n.  bibl.  I.  2,  99).  —  Ps.  105,  23:  stetisset  in  confra- 

dioiic  [D-QC(rGei\,  Psalt.  Veron.  Vulg.   —  Jes.  24,  19:  confractione 

confringetur  terra,  Vulg. 
coiisparsio  [(prQatia]  1  Cor.  5,  7:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.;  —  Tert.  Marc.  V.  7.  —  conspersio  Pallad.  12,  13.  —  D.  zuze 

teyc  r.  (i.  1420.  ein  taig  an  ain  vrliab  52. 
coiitaiiiiiiatio  Act.  15,  20:  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg. —  1  Macc.  13,  50: 

Vulg.  --  Ü.  bevleckinge  37. 
contribiilatio    Hos.  13,  13:    in  contrlhidatione    [ovvTQißfj]  filioruni, 

Weing.;  —  Lact.  Inst.  IV.  19,  9.  Epit.  47,  2. 
contritio  Rom.  3,  \i5[ocvrQiu/iia]:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  Jes.  51,  19.  59,  7.  60,  18.  Jerem.  (5,  14.  8,  21.  48,  3.  Hos.  14,  5. 
Nah.  3,  19.  Soph.  1,  10.  Sirac.  40,  9.  1  Macc.  2,  7 :  Vulg.  —  Aug. 
d.  Genes,  ad  litt.  XL  c.  35.  —  Lact.  Inst.  VII.  17,  6.  —  Senec. 
Contr.  1,  1. 

convallatio  Dan.  9, 25 :  et  aediücabitur  in  laetitiam  et  convallationem 

[/regizeixog],  Tert.  Jud.  8. 
conviolatio  Estli.  3,  15 :  non  des  .  .  uxores  nostras  in  convlolationem, 

cod.  Pechian.  —  Judith.  4,  10:  et  sancta  in  conviolationem  [ßeßrj- 

h'.)(Tiv]y  codd.  Reg.  Germ.  4.  15. 
corrogatio  Sirac.  32,  3:  et  dignationem  consequaris  corrogationis, 

Vulg.  —  corogatio  (corrug.  76)  D.  i.  e.  digna  congregatio  37.  76. 
coniscatio  Mt.  24,  27:  Cant.  —  4  Esdr.  6,2:  Vulg.  —  Ps.  76,  19. 

Sirac.  32,  14.  43,  14:  Vulg.  —  Iren.  IL  28,  2.  —  Aug.  Civ.  22,  22. 

—  corustacio  eyn  blicz  V.  a.  1420. 

crapulatio  [/.oaucdlrj]  Luc.  21, 34:  ne  quando  graventur  corda  vestra 

cmpulaüone  (Cod.:  gratulatione)  et  ebrietatibus,  Verc. 
cruciatio  Sap.  6,  9:  fortior  instat  cruciatio  [tQevva],  Vulg.  —  Aug. 

Tract.  27.  in  Jo. :  usque  ad  immanem  cruciationem. 
custoditio  Sap.  6, 19:  cuäoditio  [/cQoaoyj]]  autem  leguni  consummatio 

incorruptionis  est,  Tolet.  Vulg. 
decantatio  [L'/uvr^oig]  Ps.  70,  7 :  in  te  decantatio  mea  semper,  Psalt. 

Veron.  Roman.  —  Hieron.  Ep.  106. 
deceptio  2  Petr.  3,3:  venient  .  .  in  deceptiom  [e[.ucar/f.iovJi\,  Dem. 
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Aiiiiat.  {-uem),  Fiild.  Vulg.  —  Vitr.  Martian.  Cap.  August.  —  Be- 

dae  Oilhogr.  s.  v.  iiicnda. 
(lociniatio  Jcs.  G,  13:  Vulg.  —  Capitol.  Maciin.  12. 
defunctio  Sirac.  1,  13:  in  die  defuudionis  [uelevTrjg]  suae,  Vulg.  — 

Salviau.  Gubeni.  p.  28.  —  defunctio  D.  toyt  V.  a.  1420.  i.  e.  mors 

Gl  m. 
(lehonestatio  Prov.  6,  33 :  dolores  et  deJionestationes  [ccTi/nlag]  susti- 

net,  Tert.  Pudic.  18  in. 
delibatio  [(hrc(Qx(]  Rom.  11,  16:  quodsi  dellhaüo  sancta  est,  Boern. 

Dem.  Aniiat.  Fuld.Vulg.  —  Ezech.44,30 :  deUhationes  eorum  omnium . . 

et  ablationes  ex  omnibus  delihationUms  vestris.  45,  1 :  segregabitis 

ddthatkmem  domino  sanctum  a  terra,  —  S.  Paul.  —  Ezech.  45,  6. 

7 :  quemadmodum  delibatio  sanctorum  onmi  domui  Israhel  erunt . . 

et  principi  ex  lioc  in  deUhationes  sanctorum,  Wirceb.  —  Iren.  1.  8, 

3:  et  si  delibatio  sancta,  et  massa  (=  Rom.  11,  16).  —  Tert.  Res. 

7.  Valent.  6.  Patient.  8.  —  [=  deminutio]  Dig.  XXX.  116  pr.  — 

delih.  D.  opper,  smeckinge  37. 
demiiioratio  [elcaicooig\  Sirac.  22, 3:  ü\m  smtem  in  deminoratione  tiet^ 

Vulg.  —  Iren.  I.  16,  2.  IL  12,  1.  13,  6  (bis).  7. 
deiiioratio  [öiaTQißrj]  Prov.  12,  11:  in  vini  demorationihus,  Vulg. 
demptio  [dq^aiQeßo]  Exod.  35,  21 :  attul erunt  demx)tionem  domino, 

Aug.  Locut.  144.  147.  148  {-ones).  d.  Exod.  -   Varr.  L.  L.  V.  1.  36. 

—  demi^tio  D.  sundrung  52. 

deiiudatio  [ajinyAlv^nQ]  Sirac.  11,  29:  (7em<f/«^/o  operuni  illius,  Vulg. 
depro])itiatio  [t^ilaüf.ic(\  Ps.  48,  8:  non  dabit  deo  depropitiationem 

suam,  Psalt.  Veron.,  Aug.  (in  Mss.,  non  in  editis). 
derisio  Esdr.V:  eritis  derisio  in  gentibus,  Lact.  Inst.  IV.  18,  22.  —  ib. 

L  20,  34:  quae  ista  religionum  derisio  est? 
deservitio  [larQela]  1  Macc.  2,  22 :  deservitionis  nostrae,  Lucif.  Cal. 

d.  non  parc.  252.  —  Iren.  IV.  16,  1:  erga  dcum  deservitionis. 
desolatio  Mich.  7,  13.  Baruch  2,  4.  1  Macc.  1,  57:  Vulg.  —  Salvian. 

Gubern.  6,  188. 
desponsatio  Jerem.  2,  2:  caritatem  ö^csj^o/isa^/oms  tiiae,  Vulg.  —  Tert. 

Virg.  vel.  11. 
detentio  Sirac.  24,  16:  in  plenitudine  sanctorum  detentio  mea,  Vulg. 

~  [Innehaben,  Besitz]  Dig.  IV.  6,  15,  3.  XXV.  1,  5  pr. 
dilaceratio  Nahum  3,  1 :  universa  mendacii  r^<7«ctT«^?one  plena,  Vulg. 

-  Arnob.  IL  45. 
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discretio  [()(((/.o((jil:]  ncl)r.5, 14:  sciisus  ad  dlscretionem  boni  ac  nuili, 
Harlei.  Dem.  Ainiat.  Fühl  \\\\\x.  —  Tert.  Aiiim.  51.  -  Lact.  Inst. 
Yll.  1 2,  4.  —  Macrol).  Soiiiii.  2(3.  —  Di-.  VII.  1,  ('^2,  1 .  Cod.  1.  2,  23 
pr.  VII.  If),  1,  l.  C.  Th.  XVI.  5,  5:5. 

disciibitio  \y.h(iu(\  Luc.  W  14:  rccliiiate  cos  (liscubitioncs  sicut  qiiin- 
quagcnos,  Caiit.  —  Orcll.  Iiiscr.2lU(J.  —  Assumpt.  Mos.  IX.  20  sq.: 
liabcbimiis  disciihitiones  [Gelage]. 

(lisciirsio  Piov.  2,  LS:  constituit  aiitcm  apiit  niorteiu  doiuuin  suam  et 
pcnes  iiifer  .  .  ciiiii  tcrrigeiiis  disciwsiones  [LXX:  inic,  a^nrag,  — 
codd.  2:].  101):  cn  iQoytaf]  suas  (oder  suacj,  Viiidob.  D54.  —  Amin. 
Marc.  15,  4.  31,  \). 

(listentio  [jiLoia.raaufK]  Eccl.  8,  IG:  et intclligcrcm (7/6f6'?^^/o;^6'y;M|uae 
versatiir  in  teria,  Vulg.  —  Ccls.  Med.  IL  7  (bis).  -  -  Scribon.  —  dis- 
trjisio  D.  arbeyt,  be  kümmeren  37. 

dormitatio  Jo.  11,  13:  de  dormitatione  [/.omr^öecog]  sonmi,  Fossat. — 
Ps.  131,  4:  et  palpebris  meis  dormitationeni  [viaray/ttoi'],  Psalt. 
Veron.  Vulg.  —  dormitatio  D.  slatlerimge  40.  nipf  155. 

dorniitio  Jo.  11,  13:  de  donnitione ^omm^  Verc.  Veion. Gall.  Vulg. ; . . . 
somiiii,  Amiat.Fuld.;  . . .  somniis,  Gant. ;  . . .  somniis,Relid.(in  somn?' 
corrigirt  und  aus  sonnii/y  entstanden).  —  1  Cor.  7,  31) :  quodsi  dor- 
mitioncni  vir  eius  acceperit,  Clar.  —  2  Macc.  12,  45 :  Vulg.  —  Tert 
Monog.  10:  annuis  diebus  donnitionis  eius.  —  Aug.  Confess.  9,  9 
ex.  —  Hieron.  Epitaph.  Pauli  c.  7.  —  Assumpt.  Mos.  11.  16 — 18 : 
transio  in  dormltionem  patrum  meorum.  —  Varr.  ap.  Non.  100. 158. 

-  Grell.  Inscr.  44G1. 

eminidatio  Mc.  1,  44:  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Luc.  5,  14:  Amiat.  Vulg. 

—  Tert.  Marc.  IV.  9. 

eradicatio  Jes.  37,  2G :  Vulg.  —  Tert.  Res.  27. 

evagiiiatio  Ezech.  2ü,  15 :  in  cccujuiatione  gladii,  Weing.  —  Arnob. 

L  50. 
evasio  Judith  13,  20:  gaudentem  in  victoria  sua,  in  evasione  wx^di^ 

Vulg, 
exhibitio  Act.  3, 21 :  ad  usque  tempora  exhibitlonts  [c(7io/.aTaoTcco€Cüg] 

omnium,  Tert.  Res.  23  ex.  -     Tert.  Coron.  8.  Idol.  6.  12.  Monog. 

16.  —  Cyprian.  Grat.  14.  Gp.  et  Eleem.  10.  —  Dig.  XXIX.  3,  2,  7. 

8.  XLIIL  3,  tit.  L.  16,  '22.  Cod.  I.  3,  4.  V.  50,  2.  XIL  51,  14. 
exqiiisitio  Sap.   14,  12:  exquisitio  [Lrivoui]  idolorum,  Vulg.  —  Cod. 

V.  9,  9  ex. 
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exterminatio  Jerciii.  15,  o:  et  volatilia  caeli  in  escam  et  in  extermi- 

nationem  [dux(p^0Qäv\  Wirceb.  —  Sap.  18,  7:  iniiistorum  aiitem 

exterminatio  [dncoleia],  Vulg. 
fascinatio  [ßc((yy.civi(i\  Saj).  4,  12:  fasclnatio  enini  nugacitatis  obscu- 

rat  bona,'  Vulg.  —  Plin.  II.  N.  XXVIII.  7  (4). 
fluxuatio  Estli.  14,  IG:  \yc\\\\mm  tluxiiationis  inuliebris  [/,aTa(,irivuov\ 

Corb. 
fornicatio  [jioQVLia]  Jo.  8,  41:  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Mt.  5, 

32.  15,  19.  19,  9.  Mc.  7,  21:  Rehd.  Amiat.  Vulg,  Fuld.  (exe.  Mc). 

—  Rom.  1,  29.  1  Cor.  6,  18.  7,  2.  2  Cor.  12,  21.  Gal.  5,  19.  Eph.  5, 

3.  Col.  3,  5.  1  Thess.  4,  3:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 

1  Cor.  6,  13:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld  .Vulg. —  Tert.  Pudic.  1  .  .  ö. 
fVactio  Act.  2,  42:  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
liorrij)ilatio  Sirac.  27,  15 :  loquela  nuütum  iurans  horripilationem  ca- 

piti  statuet  loQd-cüoei  Tgr/ag],  Vulg.  —  D.  gruwen,  wan  sik  de  har 

vp  heuet  37.  -lacio  horstigen  V.  a.  1420. 
illiiminatio  Ps.  26,  1.  43,  4.  2  Macc.  2,  22:  Vulg.  —  Tert.  Hermog. 

15.  —  Macrob.  Sat.  301.  —  D.  erluchtung  110. 

inchoatio  \ciQyi]]  Hebr.G,  1 :  Inclioationis  Christi  sermones,Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg. 

increj)atio  Sap.  12,  20:  ludibriis  et  incre^mtionibiis  non  .  .  correcti, 
Vulg. 

intemperatio  P^sth.  13,  12:  in  intemperatione  [vßqei],  Corb. 

iiibilatio  \alulayf.iög\  Ps.  2Q^  6 :  hostiam  iuhilationis,  Psalt.  Veron. 
Roman.  Mediol.  Carnut.  Aug.  Cassiod.  —  32,  3:  in  iiihilatione, 
Psalt.  Veron.  Roman.  Mediol.  Carnut.  Germ.  1.  Cassiod.  Aug. 
Enarr.  Ps.  32.  III.  2.  —  43,  13:  in  iuhilationibus  eorum,  Psalt.  Ve- 
ron. Aug.  —  40,  6:  in  iuhilatione,  Psalt.  Veron.  Aug.  Cassiod., 
Ambros.  Enarr.  Ps.  36.  p.  813.  —  88, 15:  sciens  iiihilationeni,  Psalt. 
Veron.  Aug.;  —  qui  seit  iuhil,  Vulg.  —  150,  5:  iuhilationis,  Psalt. 
Veron.  Vulg.  —  Apul.  Met.  177. 

iiiratio  Sirac.  23,  9 :  iurationi  non  assuescat  os  tuum,  Vulg. 

iussio  Esth.  13,  5.  Soph.  2,  2.  1  Esdr.  6,11:  Vulg.  —  D.  gehaiss  30. 
heissung  29. 

iiistificatio  \drÄauof.ia\  Luc.  1,  6 :  Verc  Veron.  Brix.  Colb.  Corb.  Gat. 
Mm.  Germ.  Turon.  Fossat.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Aug. 
Nat.  et  Grat.  63.  —  Ps.  50,16:  Tert.  Pudic.  18.  —  Ps.118,5.8. 12. 

16.  20.  24.  26.  .  .  Baruch  2,  17.  1  Macc.  1,  51.  2.  40:  Vulg. 
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linitio  \yoii7ua]  Sirac.  38,  34:  cor  siuini  dabit  iit  coiisuinniel  linitlo- 
nem,  Vulg. 

locu]»letatio  Judith  2,  IG:  piaedavit  oninein  JocHphiatloncm  \ay.rivv)- 
u((ii(\  euiiim,  ^'ulg.  —  D.  rike  daglie  i.  c.  divicic  37. 

mensiiratio  \öiauiioi^oig\  Ezech.45,  3:  exliac^y/r'>?.s?(m^/o//rloii«»itudo, 
Wirceb.  —  Gromat.  vett.  p.  359,  11. 

messio  \i)^qiaiin(;\  Job  18,  1(3:  et  desursiiiii  iiruet  mess/o  eins,  Aug. 
in  Job.  -    YaiT.  Ii.  li.  1,  50.  —  messio  D.  snyt  52. 

minoratio  [fl(xiTV)Oi<;\  Sirac.  20,  11:  est  propter  gloriam  ^^^möm^/o. 
39,23.  40,  27:yuig. 

moechatio  \uoiyeia\  Jo.  8,  3:  in  maccliationem.  8,  4:  in  moechatione, 
Corb. 

mortificatio  [r^zgcjaig]  2  Cor.  4, 10 :  Dem.  Aniiat.  Fuld.  Vulg. ;  —  Tert. 
Res.  44.  Scorp.  13.  Marc.  Y.  11.  —  1  Sani.  26^  Kr.  tibi  ntorfificationis, 
Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  31.  -  Anibros.  Ep.  16.  —  Hieron.  Ep.  20.  — 
Gloss.  Philox. :  pe/.Qcooig,  mortificatio. 

mundatio  Luc.  5,  14:  pro  niundatlone  tua,  Kehd.  —  Aug.  Conf.  I.  11. 

novellatio  Ps.  127,  3:  tibi  tui  sicut  novellatio  [vuHpvTa]  oHvarum, 
Psalt.  Yeron.  Aug. 

millificatio  Jes.  51,  7:  ne  metueritis  ignoniiniani  ab  hominibus  et 
nullificdtlone  [ifav'kiOf.i(ii\  eorum  ne  minuaniini,  Tert.  Marc.  lY.  14. 
p.  235  ex. 

obeditio,  oboeditio  Boern.^  ohauditio  Clar.  Iren,  [vjia/.oi'j]  Rom.  5,  19: 
per  unius  (hominis,  Clar.)  obeditioncm,  Clar.  Dem.  Amiat.  Yulg.  — 
6, 16 :  sive  ohauditioni  iustitiae,  Clar. ; —  sive  ohoeditionis  iustitiae  vel 
in  vel  ad  iustitiam,  Boern. ;  —  sive  ohedltionls  ad  iust..  Dem.  Yulg., 
Amiat.  Fuld.  (oboed.).  —  Rom.  16,  26 :  Aniiat.  Fuld.  Yulg.  —  2  Cor. 
7,15:  omniuni  vestrum  oboeditloncm,  Boern.  —  10,  6:  cum  impleta 
fuerit  oJxiiiditlo  wo^ivdi^  Clar.  Boern.  —  Philoni.  21 :  tiduciam  habens 
obauditionls  tuae,  Clar.  --  1  Petr.  1,  14:  tibi  obeditionis,  Tolet.  — 
Iren.  lY.  17,  1 :  obaudit ione))i  \u\t  deus.  —  Ambros.  Ep.  19:  locum 
obeditionis. 

obligatio  Ps.  124,  5 :  declinantes  autem  in  obligat iones  [oTQayyahdg] 
adducet  dominus,  Yulg.  —  Act.  8 ,  23 :  in  feile  enim  amaritudinis 
et  obligatione  \Gvvdeof.io}']  ini(iuitatis  video  te  esse,  Amiat.  Fuld. 
Yulg.  —  Dig.  XLYIII.  10,  1:  ad  obligationem  [Fesselung]  innocen- 
tium.  -  Justin.  Hist.  13,  7.  —  vgl.  Hagen  Spr.  Frört,  z.  Yulg. 
S.  35 — 37, 
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obtritio  Jcs.  13,  G:  proxiimis  est  ciiiiii  dies  domiiii  et  ohtrltio  \avv- 

TQitit'j]  a  (leo  acleiit,  Cypriaii.  Deinetriaii.  c.  18.  —  Aug.  Serm.  8,  4. 
obturatio  Sirac.  27,   15:  iirevereiitia  ipsiiis  oUuratio  [^t(pQcr/(.i6g\ 

auiiuiu,  Vulg. 
offuscatio  Sirac.41,  *24:  ab  ohfuscationc  lozogcr/jatiov]  clati  et  accepti, 

Vulg.  —  Tert.  Nat.  I.  10.  Res.  43.  —  D.  duisteriiisse  37. 
opitulatio  1  Cor.  12,  2S :  Boerii.  Dem.  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  —  3  Esdr. 

8,  30:  Vulg.  -  Iren.  IL  31,  3.  —  Aniob.  IV.  4.  -   Dig.  IV.  4,  1  pr. 
ostensio  1  Saui.  14,  41:  da  osfensionem,  Germ.  3;  Vulg.  --  Jes.  6, 

13:  erit  in  ostensloncm  [7tQovoin]v],  Vulg.  —  Luc.  1,  80:  in  dicm 

ostcnsionls  suae,  Cant.  Gall.  Rebd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Rom.  3, 

25.  26.  1  Cor.  2,  4.  2  Cor.  8,  24:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.  —  Pliil.  1,  28:  Clar.  Boern.  —  Iren.  L  3,  6.  —  Tert.  Hab. 

muL  7.  Marc.  V.  11.  —  Apul.  Met.  54. 
participatio  Ps.  121,  3:  Vulg.  —  Cyprian.  Ep.  73, 15.  —  Aug.  Quaest. 

83,  24.  ~  Spaftian.  Jul.  6  ex.  —  C.  Tb.  VII.  18,  4  pr. 
parturitio  Mt.  24,  8:  initia  ^\n\i  parturitionum  [u)dlvi>)v\y  Cyprian. — 

LIieron.  adv.  lovin.  1,  22.  —  Aug.  Conf.  8,  6.  Ep.  34. 
ploratio  Mt.  8,  12:   ilHc  erit  ployatio  et  Stridor  dentium,  Cyprian. 

Orat.  10.  —  Aug.  Serm.  17. 
poiideratio  Sirac.  6,  15:  ponderatio  auri  et  argenti,  Vulg.  —  Vitr.  X. 

3(8),  7. 
j»raebitio  2  Macc.  4,  14:  palaestrae  et  praehitlonis  IxoQrjyiag]  eius 

iniustae,  Vulg.  —  Varr.  ap.  Non.  152.  —  lustin.  Hist.  38,  10.  — 

Aur.  Vict.  Caes.  41,  20. 
praeflnitio  \yio60scjig]  Epb.  3,  11:  secundum  ^m6'/?n<Yioyie»i  saeculo- 

rum,  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Tert.  Monog.  2.  —  Dig. 

XXXVL  2,  19  pr.  20.  Gaii  Inst.  4,-  51. 
praestatio  1  Macc.  10,  28:  viinnitiinmii  \ohispra('stationes[afpeiiiaTa] 

nuiltas,  Vulg.  —  Senec.  Vit.  beat.  14,  3.  —  Dig.  XLV.  1,  2  pr.  — 

Jul.  Firm.  Matb.  4,  3.  (3,  3. 
praestolatio  \^hiig\  Job  17,  15:  ubi  est  ergo  nunc  pnwsfolafio  mea. 
Prov.  11,  2?j'.praed.  impiorum  furor.  23,  IS:  j>niest.  tua  non  aufe- 
rei ur,  Vulg. 
pro|Mtiatio  Ps.  48,  8:  non  tlabit  deo  propit tat ionern  suam,  Ambros. 
in  Ls.  IS.  p.  948;  —  Aug.  (editt.).  Sirac.  7,  3(5.  17,  28.  18,  11. 
2(1.  28,  5.  35,  3:  Vulg.  —  Macrob.  Sonm.  42.  —  D.  vorsunung,  gu- 
tickait  52.  =  condolentia  38. 
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prostitiitio  \7ioQV6i((\  ,]().  S,  41  :  nos  ex  prostifutioiw  iioii  siimus  iiali, 
Corb.  —  Apoc.  17,  2.  li),  2:  Dem.  Amiiit.  Fiild.  ^'ül<»•.  —  Tert. 
Apol.  27.  riidic.  ().  —  Arnob.  IL  1(3.  —  1).  52.  V.  a.  1420. 

protectio  Sirac.  ü,  14.  oU:  \'ulg.  —  'i'ert.  Fug.  2.  —  Cyi)naii.  Kp.  10. 
3.  —  Ainbros.  Senn.  <S.  —  Salvian.  Gubeiii.  VI  ex.  -  Dig. XXXIX 
2  lemm.  —  Quiiit.  Decl. 

protestatio  2  Macc.  7,  G:  queinadinoduiii  m  protestatione  caiitici  [dv- 
Tiuc(i)irQ(n'Gtjg  (odr^g\  declaiavit  Moyses,  Vulg. 

recalvatio  \(a>(((f((lca'Tcou((]  Levit.  13,  42:  sin  autem  in  calvitio  sive 
in  i'crah'dtionc  albus  vel  rufus  color  fuerit  exortus,  Vulg. 

redar^'utio  Act.  19,  27:  liaec  periclitabitur  nobis  pars  in  redargutio- 
nem  [d;vtl£y^iöv\  venire,  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  -  nob.  periclitatur 
pars  in  red.  venire,  Cant.  —  Ps.  37,  15:  non  habens  in  ore  suo  re- 
darifiitiones  [eh'/^incg\,  Vulg. 

re^Tiieratio  Tit.  3,  5 :  per  lavacrum  regenerfdionis,  Clar.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  \'ulg. ;  Boern.  (iterum  generationis  ^(A  regen.).  —  Aug.  Civ. 
20,  5. 

repositio  Luc.  3,  1 7 :  congregabit  triticum  in  rcpositionem  [d^iodtf/j^v], 
Cant.  —  Pallad.  1,  32. 

requietio  \Äaiä7ravGig\  Jes.  (iO,  1:  aut  qiiis  locus  erit  requietionis 
meae,  Barnab.  Ep.  c.  1().  —  Juditli  1),  11 :  tabcrnaculum  requietio- 
nis tuae,  cüdd.  Germ.  15.  Pecliian.;  —  Lucif.  Cal.  d.  nonparc.  247. 
—  4  Esdr.  10;  24:  reqidetione  laborum,  Turic.  Germ.  Vulg.  -  Le- 
vit. 16,  31.  23,  32.  25,  4.  5.  Act.  7,  4U  (=  Amiat.  Fuld.):  Vulg.  - 
Iren.  IV.  IG,  1:  requietio  dei.  20,  10:  pacifica  req.  V.  30,  4.  — 
LIieron.  adv.  Jovin.  2,  12. 

respeetio  Sap.  3,  13 :  liabebit  fructum  in  respectione  lf7rioy,o7nj]  ani- 

marum  sanctarum,  Vulg. 
salvatio  Juditli  8,  16 :  sustinentes  salKdionem  ab  eo,  codd.  Reg.  Germ. 

4;  —  sustinete  ab  ipso  sairationem,  Germ.  15.  Pecliian.  —  Jes. 

37,  32.  Jereni.  25,  35.  Joel  2,  32.  Habac.  3,  8.  Ps.  27,  8:  Vulg. 

saiictificalio  Arnos  7,  9.  13.  Sirac.  7,  35.  36,  15.  1  JMacc.  1,  23.  38. 
39  .  .  (•).:  Vulg.       Sulp.  Sev.  Ep.  II  ad  Claud  17.  18.  22.  32. 

saturatio  \7fhjGitovij\  Prov.  3,  10:  ut  ini)leantiir  liorrea  tua  satuni- 

tioneni  frumenti,  A'indob.  954.  —  vVugust.  Tract.  in  Joann.  24. 
sibilatio  [ovQiyf^iog]  Sap.  17,  9:  serpentium  sihihdione,  Vulg. 
spretio  [/iQOTir^JMv.LOfiög]  Ps.  44,  13  (;Pulclire  posuit  Aquila) :  Sjjretio- 
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nem  et  pompam  posuisti  nos  iis  qui  in  circuitu  iiostro  sunt,  Ambr. 
cnarr.  ps.  eiusd. 

sträng* iilatio  laigcr/yalid]  Ps.  124, 5:  in  stmngulatione  (cod.:  -guilat.) 
adducet,  Psalt.  Vcron.  Aug.  {-ioncm).  —  Plin.  H.  N.  XX.  57  (15). 
XXIII.  13  (1).  —  D.  worghinge  37. 

stiipefactio  Act.  3,  10:  et  repleti  sunt  terroris  et  sfw^^e/rfcf/omÄ,  Cant. 

siibditio  [v7iaytot]\  Hebr.  5,  8 :  didicit  a  quibuspassus  est  siihditionem, 
Clar. 

siibitatio  Sap.  5,  2:  et  miiabuntur  in  suhHaUone  insperatae  [hrl  lut 
^ragado^o)]  salutis,  Cypi'ian.  Demetrian.  c.  21.  Testimon.  III.  1(3. 
ad  Fortunat.  c.  12 ;  —  Lucif.  Cal.  Athanas.  I.  (32 ;  —  Vulg.  —  in- 
suhitacione  D.  inder  gächin  41. 

submersio  Ps.  51,  G:  dilexisti  omnia  verba  smmnersionis,  Psalt.  Ve- 
ron.  Aug.  (subm.).  —   Arnob.  V.  35.  —  Jul.  Firm.  Math.  1,  2. 

subsfiiniatio  \iivy.ii]Qio^i6g\  Job  34,  7 :  qui  bibit  sahsrütnationon,  cod. 
Mm.;  Vulg.  —  Ps.  34,  16:  subsannaverunt  me  suhsamiationem, 
Psalt.  Veron.  Roman.  Aug.,  Vulg.  {-ionc).  —  Ps.  43,  14:  posuisti 
nos  .  .  suhsannationem  et  derisum  bis,  Vulg.  —  Ps.  78,  4 :  facti  su- 
mus  .  .  derisio  et  snhsrmnatio,  Psalt.  Veron.;  .  .  snhsann.  et  deri- 
sio,  Aug.;  .  .  suhsann.  et  illusio,  Vulg.  —  Ezech.  23,  32:  erit  in 
derisum  et  in  siibsannatloncm.  Sirac.  11,  35:  ne  forte  inducat  su- 
per te  suhsannationem.  34,  21 :  non  sunt  beneplacitae  suhsamiatio- 
nes  iniustorum,  Vulg.  —  Sulp.  Sev.  Elp.  IL  ad  Claud.  10:  suhsan- 
7iationis,  non  pietatis  indicium  est.  —  Plane.  Fulgent.  5(35 :  valgia 
vero  sunt  labellorum  obtortiones  in  suhsannatwne  factae. 

subtractio  Hebr.  10,  31):  non  sumus  suhtmctionis  filii.  Dem.  Fuld. 
Vulg.  Amiat.  (om.  filii). 

siibversio  Sirac.  13,  1(3.  18,  10.  25,  10:  Vulg. 

succisio  Deut.  19,  5:  in  snccisione  lignorum,  Vulg.  —  Sidon.  Ep.  1,2. 

superiiiscripHo  [ijiiyoacprjl  Luc.  20,  24:  cuius  habet  imaginem  et 
super inscripfioncnf,  Cant. 

snpoi'scriptio  IfjnyQaift';]  Mc.  12,  16:  Cant.  Gall.  —  Mt.  22,  20.  Luc. 
23,  38  (=  Rehd.  Amiat.):  Gall.  Vulg.  —  Ililar.  in  Ps.  03,  1.  — 
Schol.  Juven.  VI.  123. 

siiprascriptio  Mt.  22,  20:  cuius  est  imago  haec  et  s)(prascriptio,'RcM. 
(pr.  m.;  superser.:  sec.  m.),  Amiat.  Fuld.  (-hfio). 

supplaiitatio  \.i i t^iioj^iog]  Ps.  40,  10:  ampliavit  (magnificavit)  super 
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mo  suppluntdtiourm ,  Psalt.  Roman.  iMcdiol.  (ieiiiiau  Anihros  ; 
Viilg. ;  —  Ambros.  Scriii.  44  (adversuin  me). 

suspeiisio  \^iLiLO)Qi()tn'K\  Ps.  41,8:  oinnes  sufipensiones  tuae  et  Du- 
ctus tili  super  me  traiisiennit,  Aug.  in  Ps.  41.  Enarr.  Ps.  87,  v. 
8.  n.  7.  —  Ps.  87,  8:  et  omnes  snspensioncs  tuas  huluxisti  super 
me,  Psalt.  Veron.  Aug.  —  Jon.  2,  4:  omnes  Suspensionen  tuae  et 
fluctus  tui  super  me  transibant,  Hilar.  in  Ps.  08.  —  Tert.  Orat.  5: 
si  ad  dei  voluntatem  et  ad  nostram  sui^pensioneni  pertinet  regni 
dominici  repraesentatio.  —  Vitr.  V.  10,  2. 

susurratio  \V'iOrQi()U('K\  2  Cor.  12,20:  Clar.  P>oern.l)em.Amiat. Fuld. 
Vulg.  -  Cassiod.  Var.  ü,  18. 

toiisio  Deut.  18,4:  lanarum  partem  ex  o\\\\mtonsione[AovQiov\.  Arnos 

7,  1 :  ecce  serotinus  post  tonsionem  regis  [Idor  (■iQolyog  tlg  l\oy  6 
ßaGiAevg],  Vulg 

torsio  Jes.  13,  8 :  torsiones  et  dolores  [f J()/i'6c;l  tenebunt,  Vulg.  —  Ve- 
get.  Mul.  III.  57. tortio  Veget.  Mul.  I.  40.  —  Jul.Firm.Matli. 

8,  IT).  —  Gild.  Epist.  §.  5:  vcrmis  tortionis  tuae. 

tvibulatio  [.'M/Vvcl  Mt.  18,  21.  24,  21.  29:  Cant.  Verc.  Veron.  Corb. 
Brix.  Gall.  Kelid.  Ainiat.  Fuld.  Vulg.  —  24,  9:  Verc.  Veron.  Corb. 
Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  ~  Mc  4,  17:  Cant.  Veron. 
Bi-ix.  Gall.  Kehd.  Amiat.  Vulg.  —  Mc.  13,  19:  Cant.  Verc.  Veron. 
Vindob.  Gat  Gall.  llehd.  Amiat.  Vulg.  — 13,24:  Cant.  Veron.  Gall. 
Rehd.  Amiat.Vulg.-  Jo.lG,21:  Verc.  Brix.  —  IG,  33:  Cant.  Colb. 

—  Act.  8,  1.  13,  50:  Cant.  —  20,  23:  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Rom.  5,  3  (bis).  8,  35.  12,  12.  1  Cor.  7,  2S.  2  Cor.  1,  4.  8.  2,  4.  4, 
8.  17.  G,  4.  7,  4.  5.  8,  2.  13.  Eph.  3,  13.  Phil.  4,  14.  1  Tliess.  1,  G. 
3,  3.  4.  7.  2  Thess.  1 ,  4.  G:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  Phil.  1,  17.  Col.  1,  24:  Clar.  Boern.  —  1  Tim.  5,  10:  Clar.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Apoc.  1,  9.  2,  9.  22.  7,  14 :  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  Jon.  2,3:  Weing.  Luxov.  Psalt.  Ambros.,  Iren.  III.  20. 
Ambros.  in  Ps.  43;  —  Vulg.  —  Aug.  Enchirid.  G8.  Ep.  119,  3  u. 
14.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  IL  ad  Claud.  10. 

ahllgurr'dio  Capitol.  Macr.  15.  —  ahroboratio  [Entkräftiing|  Veget. 
Mul.  III.  85.  —  «cc?(i>/^af //>  Spartian.  Ael.  Ver.  5. — acerhdtio  Gloiii^. 
Cyrill. :  ocfodQOTrjg,  acerbitas,  aeerhaf/o.  —  (läaemtio  Cod.  XII.  38, 
13.  40,  4.  —  ftdunritio  Cyprian.  Ep.  G3,  5.  —  Cassiod.  Compl.  21. 
in  1  Cor. :  adimatione  caritatis. aff'afio  Iren.  II.  praef.  §.  1 : 
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adfationcs  eorum  et  mysteria  maiiifestavimus.  IL  G,  2:  ludaei  hac 
ipsa  (ulfdtione  | Besprechen]  daenioiias  eti'ugaiit.  —  affricatlo  Cael. 
Aur.  Acut.  L  praef.  §.  20.  I.  14,  106.  —  (imat'io  Plaut.  Gas.  IL  5, 
20.  Poeii.  V.  2,  130.  Rud.  IV.  5,  114.  (Non.  70).  —  amentatlo  [=ia- 
culatio]  Tert.  Nat.  I.  10  in.  —  aporiatio  Tert.  Praescr.  49.  —  ar- 
cessitio  Cyprian.  Mortal.  2.  13.  14.  —  (ittcmptatio  C.  Th.  X.  3,  5. 

XVI.  2,  26.  —  Symm.  Ep.  6,  9. atturatio,  hßavo/.aiaj  dvola: 

Gloss.  Steph.  p.  22.  —  auciqxdio  Quint.  Decl.  13,  8.  —  Gros.  5, 19. 
cahdJafio  Cod.  XII.  38,  14.  —  cakidatio  Cassiod.  Var.  1, 10. 

—  Venaiit.  Fort.  Ep.  5,  6.  —  Cael.  Chron.  V.  4,  60. capitatio 

Dig.  L.  4,  18,  29.  Cod.  XL  54,  1  .  .  ö.  —  catVdlo  Plin.  H.  N.  XVI. 
39  (25):  catlitionem  rustici  vocant.  —  caumtio  Tert.  Coron.  11. 

Idol.  12.  —  Gell.  20, 1.  —  Pallad.  1,4. causklicatio  Fronton. 

Ep.  ad  Amic.  IL  11.  —  Gloss.:  causid.,  ör/.oloyla. cdxdio 

Cael.  Clu'on.  IV.  3,  75.  —  cucumlatio  Iren.  I.  25,  1.2.  —  clarifica- 

tio  Iren.  IV.  11,  2.  —  Cypr.  Ep.  77,  2.  —  Aug.  Quaest.  62. 

coaduiudio  Cod.  V.  12,  31,  2.  —  coUapsio  Firmic.  Mat.  20,  1.  — 
collurcinatio  Apul.  Mag.  80.  — compassioTQvi.  Res.  40.  —  Hieroii. 

Ep.  89,  4. complanatio  Seiiec  Qu.  Nat.  6,  1.  —   completio 

Aug.  Ep.  161.  —  complicatio  Cael.  Chron.  IV.  3,  2Q.  —  compidsaüo 
Tert.  Apol.  2L  38.  —  concessatio  Colum.  XL  1,  16:  sine  ulhs 
concessationü)us.    —    concuhatio   Cael.   Acut.   IL   37,   193   (bis). 

—  consfupndio  Sulp.  Sev.  Ep.  IL  ad  Claud.  19.  —  cooprrtio 
\/Mkvjiijiia\  Iren.  I.  4,  5:  cooj^ertioncm  imposuisse.  —  crassificatio 
Cael.  Acut.  I.  14,  1 15.  V.  3,  56.  —  cnidHatio  Cael.  Chron.  V.  2,  29. 

—  cusio  C.  Th.  XL  16,  18.  —  dcidhatio  Aug.  Civ.  III.  14.  —  deflexio 

Juvenc.  IV.  v.  155.  in  Luc.  21.  --  Macrob.  Somn.I.  6. dcfor- 

matio  Vitruv.  I.  1,  1.  —  [Entstellung]  Liv.  IX.  5  ex.  —  Act.  Cri- 

si)inac  c.  1  (aj).  Ruinart.):  ad  onmvm  deform dionern  deducta. 

drfossio  Iren.  IV.  22,  1 :  in  terra  defossionis.  —  dcsj^ousio  Cael. 
Acut.  IL  32,  167.  IIL  18,  176.  —  demnrctio  Scribon.  142.  —  dr- 
tcntatio  [Besitz]  Cod.  VII.  39,  8,  1.  —  dcrinctio  Tert.  Si)ect.  2.  — 
d'dapi^io  Aug.  Civ.  22,  12.   —  dilurio  Censorin.  IS,  11.  —  Tert. 

Anini.  46. doUdio  Herrn.  Past.  IIL  9,  2:  portam  cuius  r/o?a^/o 

\h:/j\laijfiQ\  nuper  fjxcta  mihi  videbatur.  —  duadio  Iren.  IV.  14,  2: 
ihiui^  diicfdioiH'ni.  —  e))Hn)sio  Dig.  XLIX.-16,  4,  14.  15.  —  enirio 
Ii'en.  IL  30,  6.  8:  i)er  si)iritaleni  niixionon  . . .  cni.iionem  matris. — 
exauddio  Aug.  Civ.  21,  24.  —  Cypr.  Unit.  eccl.  16.  -  —  c.mddxdio 
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Vulcat.  Cass.  5.  Cai)it()l.  Albin.  5.  —  cxcodio  Cod.  X.  47,  12.  — 

exliononitio  Aug.  Civ.  f),  18.    -   Novatiaii.  Triu.  28. cxsohitio 

[AuflösuiigJ  llenii.  Fast.  III.  5,  0.  7.  8,  11.  1),  13.  29  (cod.  Pakt.). 
-  I Bezahlung I  Dig.  XX.  1,31.  XXII.  1,  41,  1.  XXXII.  34,  2.  XLIV. 

7,  44,  5. cxtimatio  [=  extreniitas]  Tei't.  Cult.  fem.  9:  in  ex- 

thmdioncm  teniporum  (codd.  Vindob.  Leid,);  —  in  extimatione  tem- 
poiali  (ed.  Rigalt.).  —  famkjeratio  Plaut.  Trin  III.  2,  GÖ.  —  famu- 

latio  Apul.  Met.  24.  —  Cod.  XII.  27,  2. figiiiatio  Tert.  Res. 

5.  Anim.  25.  —  floritio  Hieron.  Homil.  2.  in  Cantic.  —  ijeniculatio 
Tert.  Scap.  4.  Bapt.  20  in.  —  humcdatio  Iren.  I.  30,  3  (quat.)  III. 

17,  2.  —  Cassiod.  Var.  10,  2(J. liumiUaüo  Teit.  Virg.  vel.  13. 

Anim.  48  ex.  —  ieiuncdw  Tert.  Scaj).  4.  leiun.  13.  —  impugnatio 
Cassiod.  Compl.  31.  in  Rom.:  nee  cum  eodem  {{\^tiA(ii2iimpiignatione 

litigandum  (Rom.  1 4, 1).  —  Cic.  Att.  IV.  3,  3. incorporatio  [=  cor- . 

poris  habitusj  Colum.  VI.  2.  —  mfestatio  Tert.  Apol.  1.  —  Cypr. 

Bon.  pat.  7. infrigidatio  Veget.  Mul.  I.  29.  —  inhahitatio  Bar- 

nab.  Ep.  6.  —  insensatio  [avoia]  Iren.  I.  praef.  §.  2.  II.  17^  1.  IV. 
41,  4:  dementiam  hisensationis.  —  insufflatio  Iren.  I.  5,  ß  \ßf,i(pv- 
öriiiix].  30,  9:  insuftlationem  mundialem.  30,  14.  III.  24,  2:  insuf- 
flationem  vitae  insufflavit  in  eis.  — ■  Hieron.  Ep.  61.  —  Cael.  Chron. 

I.  4,  13G. üisusurratio  Ambros.  d.  Cain  et  Abel  IL  1.  —  Ca- 

pitol.  Anton,  pliil.  19. levigrdio  [==  levatio,  imminutioj  Cael. 

Acut.  IL  10,  G8:  sine  febrium  levigatione.  —  luscitio  Dig.  XXI.  1, 
10;  4.  —  magistratw  [Lehranstalt]  Cod.  XL  18,  1.  C.  Th.  XIV.  9, 
3.  —  mcdigrudio  Iren.  I.  25,  3:  reliquas  maligncdiones.  —  meliora- 
tio  Cod.  IL  19,  24.  IV.  m,  3.  VL  43,  3,  4.  —  meyisio  Cic.  Orat. 
§.  177.  —  moUtio  [Mahlen]  Ambr.  Serm.  29.  —  mordicatio  Cael. 
Acut.  IL  18,  105.  30,  IGl.  —  munemtio  Iren.  III.  25,  4:  secundum 

dignationem  mmiendionis  eins.  —  Dig.  XXVII.  3,  1 ,  5. ohJn- 

qncatio  Kalendar.  rustic.  mens.  Sept.  ap.  Gruter.  p.  139:  aiborum 
ohlaqueatio.  —  oUiquatio  Macrob.  Sat.  205.  —  ohluctatio  Arnob.  IL 

50.  —  Lact.  Inst.  III.  11,  11. ohreptio  Frontin.  Strat.  IL  5, 

36.  —  C.  Th.  III.  10.  XL  13.  XV.  2,  3.  XVI.  2,  34. ohtrusio 

Cael.  Acut.  I.  praef.  §.  G.  7.  8.  9.  12.  14  .  .  ö.  -  Masio  Tert.  Exh. 
cast.  10.  Marc.  III.  6.  Res.  57.  —  obvenUo  Dig.  VIL  1,7,1.  XIV. 
1,  1,  15.  XXII.  1,  34.  XXVII.  9,  5,  9.  -  offmio  Ambros.  d.  Esau  1: 
vanitatum  off'itsio.  Hexaem.  I.  8:  offusione  tenebrarum.  — pariatio 
Dig.  XII.  G,  67,  3.  —  pmiio  Afran.  ap.  Non.  217.    -  Plaut.  Truc. 

K  ö  n  s  c  h ,  Itala  und  Vulgata.  (j 
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L  2,  93. pcmsatio  Hieron.  Ep.  138.  —  Cassiod.  Compl.  3.  in 

Hebr. pellecüo  (v.  pcllicere)  Martyr.Polycarp.  c.4. — peraequa- 

tio  Cod.  X.  25,  1.  XL  47,  10.  58,  15.  XIL  7,  1.  C.  Th.  XI.  20,  5,  1. 

—  perlatio  Lact.  Inst.  V.  22,  3.  —  Hygin.  Astron.  I.  praef. 

perplexio  Iren.  I.  7,  4:  perplexionem  [7rQoo7rloKrjv]  peiorum.  — 
porticatio  Dig.  XL  7,  37,  1.  — praeconatio  Iren.  III.  12,  3:  praeco- 
nationem  praeconavit.  — praefocatio  Cael.  Acut.  IL  6,  30.  35,  185. 
III.  4,  29.  —  Scribon.  100. praelatio  Tert.  Res.  5.  Nat.  L  10. 

—  Val.  Max.  7, 8. praepeditio  [Verzögerung]  Cod. VI.  35, 1 1.  — 

praeseutatio  [=  praebitio]  Cod.  XII.  29,  2.  — praeteritio  Barnab. 

Ep.  12.  —  Cod.  VI.  29,  4. promotio  Cod.  I.  27,  1,  7.  XIL  4,  1 . 

C.  Th.  VI.  35,  5  .  .  ö.  —  protraetio  Cod.  I.  27,  2,  15.  —  Macrob. 
Somn.  60. raptio  Terent.  Ad.  III.  3,2.—  Arnob.  V.  37.  — 

—  recompensatio  Novell.  69.  —  refragatio  Anibr.  Serm.  1.  in  Ps. 
118.  —  reliquatio  [Restschuld]  Dig.  XXVI.  1,  44,  1.  —  Tert.  Anim. 

56. remediatio  Scribon.  11.  —  reverheratio  Cassiod.  Compl. 

17.  in  Act.  —  nimigeratio  Lamprid.  Heliog.  2.  —  sepelUio  Iren.  V. 
31,  1:  in  terra  sepelitionis.  sepultio  ib.  III.  20,  4.  —  suff'umigatio 
Veget.  Mul.  III.  23.  —  temeratio  [Verletzung]  Cod.  XL  7,  2.  — 
tcnehratio  Cael.  Chron.  I.  2,  51.  4,  66.  —  terrificatio  Non.  135.  — 
territio  Dig.  XI^VII.  10, 15,  41.  —  tinctio  Barnab.  Ep.  11.  —  trans- 
fictio  [7iaQa7tol7]Gig]  Iren.  I.  9,  2:  expositionis  eorum  transfictio 
[=  falsitas].  —  transvoratio  Cael.  Acut.  I.  14,  113.  IL  3,  18.  6, 
28  .  .  ö.  —  trihiratio  Aug.  Tract.  27.  —  ttitatio  Assumpt.  Mos.  IL 
22  sq.:  ad  recognoscendam  tutationem  librorum.  —  Jul.  Firmic. 

Math.  4,  7. usio  Varr.  ap.  Non.  231.  -  Arnob.  VII.  32.  —  Dig. 

XXXII.  60,  2.  XXXIV.  2,  27,  4.  —  —  vehatio  C.  Th.  XIV.  6,3.— 
ventriculatio  Cael.  Acut.  III.  17,  143.  —  vivificatio  Tert.  Res.  38. 
Marc.  V.  9.  —  vulsio  Veget.  Mul.  III.  65.  —  Iren.  III.  11,  1:  Nico- 
laitae  qui  sunt  vulsio  eins  quae  falso  cognominatur  scientia. 

15.   Subst.  auf  a. 

cornupeta  [KsgaTioTing]  Exod.  21,  29:  taurus  cornupieta,  Aug.  Locut. 

101.  d.  Erod. ;  —  bos  cornupeta,  Vulg.;  .  .  cornipeta,  Tolet.  —  cor- 

nupeta  D.  stozere  100.  H.  S.  stossende  rint  40.  cornuipeta  stoser 

V.  a.  1420.  cornipeta  stachaller  Ho.  38. 
piiiceriia  loivoxoog,  icoTioTrjg]  Genes.  40, 1.  2.  9.  20.  23:  pincerna  re- 

gis  .  .  hWqv  pinceiiiis  praeerat  .  .  praepositus  pinccrnaruni  .  .  nia- 


g\?,tvi  pinceDtarHii).  41.  !>.  1  Hei;.  1<),  ö.  2  Paral.  9,4.  Nehem.  1,  11: 
Villi»-.  —  Ilieroii.  Qiuiest.  in  (Jenes.  40,  1.  —  Lamprid.  Alex.  Sev. 
41.  —  Acion  ad  Ilorat.  Carni.  III.  19,  9:  puerum,  pinecrnam  ad- 
loquitiir.  ad  Senn.  II.  8,  14:  llydaspes,  —  womm  phiccynae. — 
Orell.  Inscr.  2S81.  —  pincerua  schenke  V.  a.  1420.  —  D.  scinko 
S}imb. 
r('fii^*a  2  Macc.  5,  8:  ut  rcfuga  la7roövctTi]q]  legiim  et  exsecrabilis. 
3  Esdr.  2,  2;]:  Judaei  rcfuf/ae  [aTTooTihai].  2, 18:  civitatem  re/^it- 
gam  \ii7toaTcaiv\  et  pessimaui.  2,  22:  civitas  ista  fiiit  rofuga  [(hro- 
arditg]-  2,  23:  honiines  rcfugav  et  praelia  in  ea  efficientes  [a/io- 
arcayeig . .  (jwrelori'ieg],  Vulg'.      Tert.  Hab.  mul.  5:  metalli  refuga. 

—  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  p.  2:  ycfngde  (angeli).  —  d.  non.  parc.  22^: 
coliiber  ille  rcfuga.  —  Moriend.  338.  —  Dig.  XLVIII.  19,  8,  G. 
XLIX.  1(),  13,  f).  L.  13,  5,  3.  —  —  \aftooTaaia\  2  Thess.  2,  3:  nisi 
venerit  refuga  priiiium,  Clar.;  -  Au^-.  Civ.  20,  19;  —  codd.  aliq. 
teste  Sediilio. 

aeditua  \recoy.nQoq\  Act.  19,  35:  vestram  civitatem  aedituam  esse 
inagnae  Dianae,  Cant. 

calvaria  [;/.oaviov\  Mt.  27,  33:  qiiod  est  calvariae  locus.  Mc.  15,  22: 
qiiod  est  interpretatuin  calraruie  locus  {=  Fuld.)  Luc.  23,  33:  in 
locuiu  qui  vocatur  calvariae,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Jo.  19,  17:  in 
eiiin  (pii  dicitur  calvariae  lociini,  Cant.  Aniiat.  Vulg.;  —  in  eum 
locum  (]ui  die.  calvariue  hcus^  Veroii.  Fossat.  (ad);  —  in  locum 
qui  d.  calv.  locus,  IJrix.;  —  in  loc.  qui  appellatur  C(dv.  locus,  Verc; 

—  in  loc.  qui  (Corb.:  quod)  appellatur  calvariae,  Colb.  Corb.  — 
2  Heg.  9,  35:   non  inveneiunt  nisi  calvariam,  Vulg.  —  Cels.  Med. 
VIII.  1.4.  —  Scribon.  1(1.  201.  -    caluaria  totin  schedil  V.  a.  1420. 
—  D.  hiniecop  Hipuh. 

catta  [ailocQOQ]  Baruch  0,  21:  supra  caput  eorum  volant  noctuae 
et  hirundines  et  aves  etiani  siniiliter  et  cattae,  Vulg.  —  Martial. 
13,  69. 

del'eiisa  {^FY.öUriaig]  Deut.  32,  35:  mihi  äefensam,  et  ego  defendani, 
dicit  dominus,  Tert.  Marc.  II.  18. 

oxteiisa  [ly.zaoig]  Ezech.  17,  3:  aquila  illa  magna  magnaruin  alariim 
longa  extensa  (August.  Specul.:  longa  extensione;  Vulg.:  longo 
membrorum  ductu)  plena  unguibus,  Weing.  —  cf.  Schwebel  ad 
^     Veget.  Mil.  I.  12.  p.  173. 

oiiinln  \x((Liaiov]  3  Esdr.  1,  12:  liosOas  co.Kcrunt  in  c luolis  at  moWis, 
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Vulg.  —  emola  D.  koke  vad  37.  i  e.  vas  vinarium  vel  coquiiiarium 
76.  kille  fasse  i.  e.  frigidarium  125.  amula  wein  vessel  52. 

fidelia  1  Reg.  17,  14:  fidelia  farris  [ri  vöqUctov  ahrgov^  noii  deficiet 
et  capsaces  olei  non  minuet,  Cyprian.  Op.  et  Eleem.  c.  IG.  —  Plaut. 
Aul.  IV.  2,  15.  —  Cic.  Farn.  YII.  29:  duos  parietes  de  eadem  fide- 
lia dealbaie.  —  Non.  543:  fidelia,  Samium  vas  ad  usus  plurimos. 

fiilica  Ps.  103,  18:  ftdicae  [sqcoSiov]  domus  dux  est  eorum,  Psalt. 
Veron.  Roman.  Mediol.  Carnut.  Germ.  1.  Aug.  Cassiod.  —  Yirg. 

Georg.  I.  3G3.  —  Für.  ap.  Gell.  18,  11. fidix  Cic.  poet.  d. 

Div.  I.  8. 

maiiiia  [SQcr/ua]  Deut.  24,  19:  et  oblivisceris  mamiam  (Vulg.:  mani- 
pulum),  Auct.  libr.  d.  Vit.  Christ,  (opp.  Augustin.  VI.  p.  187).  — 
Schol.  Juvenal.  VIII.  154 :  nianuae  foeni.  —  Gloss. :  mamia,  ögayitia 
.  .  manuae,  öaofiai.  —  mamia  D.  picrift  Gl  Ker. 

miiiacia  [dneibj]  Habac.  3,  12:  in  minacia  tua  confringes  terram, 
Psalt.  Veron.  —  Act.  4,  29:  aspice  super  minacias  eorum,  Cant. 

—  Plaut.  Mil.  IL  4,  21.  Rud.  III.  5,  16.  V.  1,  56. 

plecta  1  Reg.  7,  29:  et  inter  coronulas  et  plectas  [GuyAeioi-iaTa], 
Vulg.  — -  =  funiculus.  Vit.  Macarii  2,  5  (Bolland.  ad  15.  Jan.).  — 
Pelag.  vit.  patrum  5,  5.  —  Jo.  Cassian.  Mirac.  18,  15.  —  plecta 
vlechte  F.  a.  1420.  —  D.  lista  Gf.  251.  geflochten  schappel  40. 

poleiita  1  Reg.  17,  16:  non  deiedthydrm  polentae  [a?<.£vQov],  Ambros. 
d  EUa  et  Jeiun.  I.  p.  536.  —  Judith  10,  5:  et  peram  implevit  ^;?/- 
lenta  [a?,cfiTtüi'],  codd.  Reg.  Germ.  4.  15.  Pechian.;  —  Vulg.  (j^o/.). 

—  Jos.  5,  11:  comederunt  .  .  polentam  eiusdem  anni.  Ruth  2,  14. 
1  Sam.  17,  17.  2  Sam.  17,  28:  Vulg.  —  Plaut.  Asin.  1. 1,  18.  Cure. 
II.  3,  16. Neutr.  Cael.  Chron.  IL  7,  105.  Macr.  Sat.  VII.  271. 

proma  [ra^iüov]  Ezech.  28,  16:  de  multitudine  negociationis  tuae 

promas  tuas  replesti,  Tert.  Marc.  IL  10.  p.  81. 
prima  [avdQcr/ja]  Jo.  18,  18:  Cant.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  21,  9: 

Fossat.  Brix.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Levit.  16,  12.  Prov. 

25,  22:  Vulg.  -  Cael.  Aur.  Chron.  IL  4,  79. 
sciitra  [cpialrj]  1  Reg.  7,  40:  fecit  ergo  Hiram  lebetes  et  scutras  et 

hamulas,  Vulg.  —  Cato  R.  R.  157.  —  Plaut.  Pers.  I.  3,  8. 
siinila  [deinidcdig]  Apoc.  18,  13:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jes.  1, 

13:  Tert.  Jud.  5.  -    Exod.  29,  2.  40.    Num.  7,  13.  19.  25.  31.  37. 

43.  49  .  .  .  28,  5.  9.  12:  Vulg.    -  Cels.  Med.  IL  18.  IV.  21.  V.  18. 

19.  VI.  18,  (;.  VHL  5.  7.  * 
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sporta  [oycvQig]  Mt.  15,  37:  Caiit.  Giill.  Relid.  Aiiiiat.  Fulcl.  Vulg.  — 
Mt.  16,  10.  Mc.  8,  8.  20:  Gall.  Relid.  Amiat.  Vulg.  (Mc.  8,  20: 
Fuld.).  -  Act.  0,  25:  Amiat.  Fiild.  Vulg.  —  Sali.  Hist.  IL  Yarr. 
ap.  Xon.  177.  —  Plin.  11.  X. 

toi'ta  l  Paral.  1(3,  3:  divisit  uiiivorsis  per  siiigiilus  .  .  tortam  paiiis 
\l(Qiov  bva  aQioy.ojir/.nv].  Jereiii.  37,  20:  et  daretur  ei  torta  paiiis 
\didnoctv  auTO)  ägcnv  Iva]  qiiotidie.  Numcr.  6, 19:  tortamque  [ciqtov] 
absque  fermeiito  uiiaiii  de  canistro.  1  Sani.  2,  3(J:  offerat  .  .  torhun 
panis,  Yulg.  —  forfa  kiiclie  T^  n.  1420.  —  D.  kuch  10.  K.  V.  Nvege 
40.  kuecliel  33.  cuuke  38. 

viriac  [ip^/lia]  Genes.  24,  22:  et  duas  virtas  dedit  in  manus  eius, 
Anibros.  d.  Abrali.  I.  !).  —  Tert.  Fall.  4:  vestigia  cestuum  i'irlls 
occupavit.  —  Anibros.  ib.  L  34:  has  virias  qiiae  nianuni  non  niate- 
riali  auro  ornarent.  —  Plin.  H.  N.  XXXIIL  12  (3):  viriolae  Celti- 
cae  dicuntur,  viriae  Celtibericae. 

scriita  2  Esdr.  3,  30:  usque  ad  domum  .  .  scriita  vendentiiim  [qojjlo 
Trio?Mi],  Vulg.   —  Horat.  Ep.  I.  7,  <)5:  vilia  vendentem  tunicato 
scruta  popello.  —  Petron.  62:  exierat  ad  scriita  scita  expedienda. 

—  Lucil.  a]).  Gell.  3,  14:  et  scruta  quidem  ut  vendat  scrutarius 
laudat. 

aquifuga  Cael.  Aur.  Acut.  III.  D,  1)8.  15,  121.  —  huhseqiui  Apul.  Met. 
164.  Mag.  13.  Flor.  113.  d.  Deo  Socr.  228.  —  confaga  Cod.  I.  12, 
()  pr.  —  dcftuja  C.  Th.  Xll.  19,  3.  —  hercdipeta  Petron.  12J.  — 
Scliol.  Juven.  111.  129.  —    -  lionoripeta  Apul.  Habitud.  187. 
luclfuija  Fert.  Res.  47.  —  Xovatian.  Cib.  3.  —  Senec.  Ep.  122,  15. 

—  Apul.  Met.  108.  Mag.  20. ntachdsa  Plaut.  Pseud.  V.  1,  7. 

—  mastigia  Plaut.  Most.  I.  1,  1.  III.  1,  74.  2,  33.  Capt.  III.  4,  38. 

5,  1  .  .  ö.  -  Terent.  Ad.  IV.  9,  (3. micca  Apul.  Met.  206.  - 

scacca  [Linkhändiger|  Dig.  XXI.  1,  12,  3.  —  scidna  Ijixyiu.  ap.  Gell. 
20,  10:  scuhuun  vulgo  dici  quasi  seculnani,  (lueni  qui  elegantius, 
iiiquit,  loquuntur  sequestreni  appellant.     -  Macrob.  Sat.  IL  374. 

t(da  Varr.  ap.  Xon.  81 :   cum  cibum  ac  potionem  buas  ac 

pappas  vocent,  et  niatrem  mammani,  patreni  tatcun.  —  [=  nutri- 
cius]  Martial.  1,  lOO.  —  Gruter.  4,  2.  062,  3-8.  663,  8.  521,  5. 

1119,  9.  10.  Orell.  2813.  2814.  4943. acut  [Faden]  Titinii. 

ap.  Xon.  3.  -  Gels.  Med.  Y.  26.  —  Petron.  76:  ab  acia  et  acu  nii 
omnia  exposuit. aeriica  Yitr.  YII.  12,  1 :  acrugine,  quam  no- 
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stri  acrucam  vocaiit.  —  affaniae  Apul.  Met.  197.  232.  —  antistita 

Acc.  ap.  Noii.  487.  —  Cic.  ap.  Gell.  13,  19. attegia  Juveii. 

XIV.  196.  —  Grutcr.  54,  11:  attcgiam  tegulitiam ,  =  Orell.  139(*.. 

—  —  auca  Gloss.  Stepli.  p.  25:  aum,  TTTrjvov.  Gloss.  Gr.  Lat.:  yr'jr, 
uuca,  anser.  —  Gloss.  Cassell.  iir.  83  (ed.  Diez):  micas  causi.  — 

(ital.  spaii.  oca  franz.  oie). averta  Cod.  XII.  51,  12.  —  hal- 

litca  Cod.  XI.  0,  1.  2.  —  haxm  Plaut.  Meii.  IL  3,  40.  —  Apul.  Met. 

44.  Flor.  122. higerrica  Sulp.  Sev.  Dial.  IL  1,8.  —  Veiiaiit. 

Fort.  III.  —  -—  h'uccea  [franz.  hoiichec]  Suet.  Oct.  70:  duas  hucccds 
nianducavi.  —  hulga  Lucil.  Varr.  ap.  Non.  78.  —  cacsa  [Hieb|  Ve- 
get.  Mil.  I.  12:  caesa  .  .  non  frequenter  interficit.  —  canaba  Aug. 
Serm.  Gl.  de  temp.  —  Orell.  39.  4077. canicae  [=  furfures]  Lu- 
cil. ap.  Non.  88.  —  carruca  Suet.  Ner.  30.  —  Laniprid.  Heliog.  3L 

Alex.  Sev.  43.  Vopisc.  Aurel.  46.  —  Dig.  XIII.  6,  1 7,  4. cu- 

cuma  Dig.  XL VIII.  8,  1,3.  —  Martial.  10,  79. cliff'amia  Aug. 

Civ.  3,  31.  —  divldla  Acc.  Turi)il.  ap.  Non.  96.  —  Plaut.  P)accli. 
IV.  6,  1.  9,  1 10.  Cas.  IL  2, 1 1.  Truc.  IV.  4,  3.  Mcrc.  III.  4,  34.  Stich. 

I.  1,  18.  III.  1,  40.  —  Gloss.:  dtvidla^  dixovoia, eqiiUa  Varr. 

ap.  Non.  106.  —  excetra  Plaut.  Pers.  I.  1,3.  Rud.  I.  2,  82.  —  Tert. 
Patient.  5.  —  Hieron.  Ep.  37.  —  Cic  poet.  Tusc.  IL  8.  —  Liv.  J9, 
IL falla  Nov.  ap.  Non.  109.  —  favea  Plaut.  Mil.  III.  1,  2()(). 

—  fulmenta  Lucil.  ap.  Non.  206.  -   Plaut.  Trin.  III.  2,  94.  —  Cato 

E.  R.  14. gamha  \=  commissura  tibiae  et  pedis]  Veget.  Mul. 

I.  27.  56.  —  ganta  Plin.  H.  N.  X.  27  (22):  candidi  (anseres)  ibi, 
verum  minores,  ganfae  vocantur.  —  Vet.  Gloss.:  ganta,  yrjvalc67nj^. 

—  Adso  vit.  Walberti  c.  5:  anseres  agrestes  quas  a  candore  vel 
sonitu  vocis  more  rustico  gantas  vocant.  —  —  ginnia  Lucil.  ap. 

Cic.  Fin.  IL  8.  -    Apul.  Mag.  62. iacca  [Raufe]  Veget.  Mul. 

I.  56:  cratis  quae  iacca  vocatur  a  vulgo.  inania  Plaut.  Aul.  I.  2, 
6.  —  intempcria  Cato  R.  R.  141.  —  Gell.  1,  17.  —  Non.  493.  -  -- 
lamcnta  Pacuv.  aj).  Non.  132.  —  Ica  \=  leaenaj  Lucret.  V.  131.7. 

—  Non.  134.  —  —  long'dia  Veget.  Mul.  IV.  2.       Gromat.  vett.  — 

—  lucta  Auson.  83.  —   liygin.  Fab.  273.  -    Ambros.  d.  Jacob  L  5. 

—  Onomast,  vet.:  lacta,  'udhj. nassitenta  Plaut.  Stich.  IL  3, 

27.  —  A^arro  ap.  Non.  546. olfucla  Plaut.  Most.  1.  3,  l()7.  Capt. 

IIL4,  123.  — Gell.  14,  1. plancaV^\\c\(\.  1,  21.  —  Tert.  Paenit. 

12  ex. pomi  Plaut.  Truc.  IL  7,  47.  Mil.  III.  2,  23.  —  Apic. 

4,  1.  -  Suet.  Vitcll.  12.  —  Cels.  Med.  IL  30.  III.  6.  IV.  2.  5.  V. 
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28,  17.  VI.  (),  1.  G,  1).  —  Cael.  Acut.  II.  18,  lOD.  19,  121.  37,  197. 
Chroii.  I.  6,  184.  IL  4,  72.  7,  102.  —  Spai'tian.  Hadr.  10:  cibis  etiam 
castrensibus  in  propatulo  libenter  uteiis,  hoc  est  larido,  caseo  et 

posca. proha  Amin.  2],  1().  —  Cod.  XII.  25,  1. procacia 

Auson.  Ep.  22  in.  —  Cod.  IV.  49,  4. p)uncta  [Stich]  Veget. 

Mil.  I.  12:  punda  diias  iincias  adacta  mortalis  est.  —  remlssa  Tert. 
Marc.  IV.  18.  —  Cypr.  Op.  et  Eleem.  2.  Ep.  73.  c.  3.  5.  6.  8.  9.  10. 

13. ruma  Varr.  ap.  Xon.  Kw.  —  Cael.  Chron.  IL  7, 107:  giit- 

tui'is  circulo  quam  nunam  vocamus.  V.  10,  103. 1.  3,  58.  —  Tert. 

Res.  4.  —  Aug.  Civ.  4,  11. sabaia  Hieron.  in  Jes.  6,  19:  tv- 

Ö^nv  .  .  vulgo  in  Dalmatia  Pannoniaeque  provinciis  gentili  barbaro- 

que  sermone  appellatur  sahaia.  —  Amm.  Marc.  26,  8. scaeva 

f=  omen]  Plaut.  Pseud.  prol.  1.  IV.  7,  39.  Cas.  V.  4,  4.  Stich.  V. 
2,  24.  —  scordalia  Petron.  59.  —  sisurna  Amm.  16,  5:  exsurgens 
ex  tapete  et  (uaiQa,  quam  vulgaris  simphcitas  sisiirnam  adpellat. 

—  spclta  Hieron.  in  Ezcch.  1,  4,  9:  Leen'  sive  ^aav  nos  vel  far  vel 
gentili  Italiae  Pannoniaeque  sermone  spicam  sjoeUamqiiQ  dicimus. 

—  Q.  Soran.  Ep.  ad  Cleoi)atr. :  pane  levi  facto  de  spelta.  —  Ekke- 

hard.  vit.  Notkeri  Balb.  c.  16:  pura  de  spelta  dederat  grana. 

stapia  [SteigbügelJ  Inscr.  vet.  ai).  Hieron.  Mag.  Miscell.  2,  14.  — 
strena  Plaut.  Stich.  V.  2,  24.  —  Suet.  Oct.  57.  —  Symm.  Ep.  10,  28. 

—  Auson.  Ep.  18,4.  —  Treb.  Poll.  Claud.  14.  -  Tert.  Idol.  10. 

siibsessa  Veget.  Mil.  III.  6:  fraude  snhscssae  repente  turba- 

tur.  22 :  superventus  et  stihsessas  passus  est  .  .  .  ad  suhsessas  com- 
munis occasio  est.  —  suggrimcla  [grunda  =  oTsyrj,  Gloss.]  Varr. 
R.  R.  III.  3.  —  Vitr.  X.  15,  1.  —  PHn.  H.  N.  XXV.  102  (13).  — 

Dig.  IX.  3,  5,  G  u.  12. suppctiae  Plaut.  Men.  V.  7,  31.  Epid. 

V.  1,  52.  Rud.  IIL  2,  10.  IV.  4,  39.  —  Auct.  B.  Afric.  c.  m.  75.  — 
Apul.  Met.  G5.  137.  218.  Mag.  44.  d.  Deo  Socr.  229.  —  Aug.  Civ. 

8,  22. tincta  Lucif.  Cal.  Moriend.  322:  una  ^mc^a  subscriptio- 

nis  tuae.  —  trada  Varr.  ap.  Non.  22ii:  lanea  trada.  —  Plin.  LI.  N. 

XVIII.  27  (11):  ad  speciem  tradac.  —  Apic  4,  3.  5,  1. trijjc- 

tia  Sulp.  Sev.  Dial.  IL  1,  4:  sedebat  M  in  sellula  rusticana,  ut  est 
in  usibus  servulorum,  quas  nos  rustici  Galli  tripetias,  vos  schola- 
stici  tripodas  nuncupatis.  —  Uifa  [=  apex  cassidi  ini:}ertus]  Veget. 
Mil.  III.  5.  —  tuniida  Apul.  Met.  183.  —  vola  Varr.  ap.  Non.  41 G. 

—  Prud.  Hynm.  d.  Laurent.  Str.  Gl :  et  volani  plicans  aduncis  un- 
guibuö.  —  AValafr.  Strab.  vit.  Othmar.  p.  180  (Goldast.  L):  coutor- 
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tis  in  volam  digitis.  — fidgitrua  Hygin.  Fab.  183.  —  gigeria 

Liicil.  ap.  Non.  J19.  —  Apic.  4,  2.  5.  5,  3.  —  impilia  [Filzsocken] 

Dig.  XXXIV.  2,  25,  4.  —  [Filzdecken]  Dig.  XXXIII.  10,  3  pr. 

lavandaria  Laber.  ap.  Gell.  16,  7.  —  repotia  Horat.  Sat.  II.  2,  60.  — 
Apiil.  Mag.  65.  —  Gell.  2,  24.  —  Auson.  Ep.  9,  50. 

16.    Subst.  auf  US. 

a.  Z  Ded. 
carriis  [a^ia^a]  Sirac.  33,  5:  praecordia  fatui  quasi  rota  carri,  Vulg. 

—  Sisenn.  VaiT.  ap.  Non.  195.  —  Caes.  al.  —  Neutr.  carrmn  3Esdr. 
5,  55 :  dederunt  c«rra  Sidoniis  etTyriis,Vulg.  — Auct.  13.  Hisp.  6, 2. 

corusciis  [daTQCiTtrj]  Luc.  17,  24:  coruscus  qui  comscat  de  sub  caelu, 
Cant. 

grossiis  [olvvO-oq]  Cantic  2,  13:  ficus  protulit  grossos  suos,  Vulg.  - 
Apoc.  6, 13:  sicut  ficus  mittit  (Fuld.:  mittet;  Vulg. :  emittit)  grossos 
suos.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Plin.  H.  N.  XV.  19  (18).  XVI. 
49  (26).  —  Macr.  Sat  IL  381. 

palmus  Jes.  40,  12:  quis  mensus  est  caelum  palmo  [o7Ti^c(fij}\  aut 
quis  totam  terram  pugno  apprehendit,  Baniab.  Ep.  16;  —  quis 
mensus  est  pugillo  aquas  et  caelos  palmo  [öqccal]  ponderavit,  Vulg. 

—  Varr.  R.  R  III.  7.  —  Plin.  H.  N.  XII.  28  (13).  XXXV.  49  (13). 

—  Vitr.  IL  3,  3.  III.  1,  5. 

qualiis  (-um)  Luc.  13,  8:  et  mittam  qualiim  [y.ocpivov]  stercoris,  Cant. 

—  Colum.  VIIL  3,  4.  5.  X.  83.  XII.  50,  3. 

uncinus  Arnos  8,  1:  et  ecce  imcimis  pomorum  [äyyog  i^6vtov]..2:  Et 
dixit:  Quid  tu  vides,  Amos?  Et  dixi:  Uncumm  pomorum,  Vulg.  — 
Apul.  Met.  58:  uncino  lirmiter  immisso.  —  Pallad.  4,  10.  —  Diez 
Altroman.  Gloss.  S.  12.  53.  —  uncinus  D.  noz  hake  V.  a.  1420. 
hack  52. 

hlennus  Plaut.  Cure.  IL  3,  39.  Bacch.  V.  1,2.  —  Martial.  VII.  45.  - 
—  burgus  Veget.  Mil.  IV.  10.  —  Cod.  I.  27,  2,4.  —  —  cahallus 
Lucil.  Varr.  ap.  Non.  86.  —  Horat.  Sat.  I.  6,  59.  Ep.  L  7,  88.  14, 
43.  —  Petron.  134.  —  Dig.  XXXIIL  7,  15  pr.  -  Aug.  Civ.  18,  18. 

campagus  Capitol.  Maxim,  iun.  2.  Treb.  Poll.  Gallien.  16.  — 

computäs  Iren.  I.  15,  2:  secundum  Graecarum  litterarum  conipufunf 

[a.QLd-iiiov].  —  Jul.  Firm.  Math.  3, 12.  5, 15. cacus  Plaut.  Pers. 

IL  1,  6.  -    drungus  Veget.  Mil.  III.  16:  drungos,  hoc  est,  globos 
hostium.    -     cf.  Sclnvebel  ad  1.  —  A'opisc  Prob.  19. gahaliis 
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Varr.  ap.  Non.  117.  —  Capitol.  Macrin.  11. g riimtis  Acc.  ap. 

Non.  15.  —  Vitr.  VIII.  3,  2.  -  Ambr.  Ep.  S2:  Helisaeum  qui  sil- 
vestribiis  finimis  l^mlr/ct^r]  et  aniaris  pascebat  prophetas  (2  Reg. 

4,  39). hrlucHs  Tert.  Coron.  7.  —  Gell.  16,  12.  —  Festus: 

elucum  signiiicat  langiiiduin  ac  seiiiisoninum  .  . incnhus  Aug. 

Civ.  15,  23 :  Silvanos  et  Panes,  quos  vulgo  incuhos  vocant.  —  mac- 
cus  Apul.  Mag.  85.  —  murcus  Anim.  15,  12:  iiec  eorum  aliqiiaiido 
quisquam,  ut  in  Italia,  iiiunus  Martiuiii  pertimescens  pollicem  sibi 
praecidit,  quos  iocaliter  Duirros  adpellaiit.  —  paoiis  [=  pavoj  Tert. 
Anim.  33.  p.  2>^^).  —  dloppus  Fers.  V.  13.  —  sociennus  Plaut.  Amph. 
I.  1,  '22S.  Gas.  IV.  2,  18.  Aul.  IV.  4,  31.  —  sufriballm  [7iahxino6- 
ffog^  Gloss.j  Schol.  Juvenal.  III.  150.  —  verecins  Auson  Ep.  8,  7. 
14.  ~  Martial.  XII.  14,  1.  —  Dig.  L.  4,  18,  21.  Cod.  XII.  51,  4.  7. 

b.   4.  Decl 

acciibitus  primus  [TtgcoToyliGici]  Mt.  23,  6:  amant  eiiim  primos  accub. 

in  caenis,  Gall.  Rehd.  —  Luc.  14,  7:  Cant.  Veron.  Gall.  Relid.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  —  Luc.  14,  8:  Cant.  Gall.  —  20,  46:  Cant.  —  [drü- 

/lioig]  Cantic.  1,  11:  dum  esset  rex  in  accuhitu  suo.  Tob.  2,  3:  exi- 

liens  de  accuhitu  suo,  Vulg.  —  Stat.  Theb.  I.  714. 
biiiiatus  [öif^ceg]  Mt.  2,  16:  a  himatu  etinfra,  Cant.  Verc.  Veron.  Corb. 

Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat  Fuld.  Vulg. 
coiiculcatus  Luc.  21,  24:  et  tunc  erit  Hierusalem  conculcatui  [I'othl 

7caTov^ievri\  nationibus,  Tert.  Res.  22.  p.  251. 
cubitus  primus  [iiqvjto/Iioio]  Mc.  12,  39:  et  primos  cuhit  in  convi- 

viis,  Cant.  Verc  —  Cato  R.  R.  5,  5.  —  Plaut.  Amph.  V.  1,  70.  — 

Plin.  H.  N.  XXIV.  38  (9).  XXVIII.  14  (4). 
datus  |()V;(7fc]  Sirac.  18,  18:  et  (/«^«^s  indisciplinati  tabescere  facit  ocu- 

los,  Vulg. ;  —  Aug.  Specul.  (ed.  Bened.  III.  556).  —  Sirac.  7,  37 

gratia  (latus  {öof^iaTog]  in  conspectu,  Aug.  1.  c.  554.  —  Plaut.  Trin. 

V.  2,  16.  18. 
discubitus  primus  [jrQcozo-Alioicc]  Mt.  23,  6:  Verc.  Brix.  —  Mc.  12, 

39:  Veron.  Gall.  Amiat.  Vulg.  —  Luc.  11,  43:  Cant.  Veron.  Rehd. 

—  14,  7:  Verc.  P)rix.  —  20,  46:  Verc.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 

Sirac.  41,  24:  de  discuhitu  [/rij^ecog  dyy.ojmc]  in  panibus,  Vulg.  -- 

Val.  Max.  IL  1,  9:  ne  senioris  adventum  discuhitu  praecurrerent. 
dueatus  Ezech.  17,  3:  quae  habet  ducatuni  [)}V^/^<^d  intrandi  in  Liba- 

num,  Weing. ;  —  Aug.  Specul.  —  Exod.  15,  13:  ducatuni  praesti- 
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tisti  [wö/jyrjGag]  iustitia  tua,  Psalt.  Veron.  —  Mt.  15,  14:  ducatiim 
l)raestet  [odriyrj],  Rehd.  Aniiat.  Fiikl.  Vulg.  —  Luc.  2,  2:  diicatum 
agcnte  Syriae  Cyrenio.  3,  1:  ducatus  [rjyejtiovlag]  Tiberii  Caesaris. 
22^  26 :  et  qui  ducatum  agit,  Cant.  —  Nelieni.  5, 18:  annoiias  ducatus 
[ßiag\  niei  iioii  quaesivi.  Sirac.  7,4:  iioli  quaerere  a  clomino  ducatum 
\{]ye(.ioviav\.  2  Macc.  KJ,  21) :  ducatum  Judaeis  praestantes  [ci(prjyov- 
liievoi],  Vulg.  -  Tert.  Marc.  III.  7.  Nat.  IL  5.  Jud.  14.  Pudic.  5.  p. 
374.  —  Apul.  Met-  LJ8.  —  Suet.  Tib.  19.  Ner.  35.  —  Firmic.Mat. 
4,  1.  —  Vopisc.  Aurel.  10.  Prob.  7.  Saturn.  7.  —  Cod.  XII.  17,  2. 
C.  Th.  VI.  4,  2S.  20,  13.  —  Gloss.:  ducatus,  fiymovla  .  .  dycoyrj. 

excubitus  [fpvlay.t'j]  2  Reg.  11,6:  observet  excuhitunt  (Vulg.:  excubias) 
donius  regis,  Tolet.  —  Auct.  B.  Hisp.  c.  6:  in  statione  et  in  cxcu- 
hitu. 

incolatus  [TiaQor/Aa]  1  Petr.  1,  17:  incolatus  vestri  tempore,  Dem. 
Aniiat.  Fuld.  Vulg.  -  Exod.  12,  40:  y'nco/^^te  autem  liliorum  Israel 
queniincoluerunt  in  terra  Aegypto,  Aug.Quaest.  47.  inExod.  ~  Ps. 
1 18, 54 :  in  loco  incolatus  niei,Psalt. Veron.  Rom. ;  —  Aug.  liic  et  Serm. 
15.  in  Pö.  118,  —  Casöiod.  —  Ps.  llü,  5:  incolatus  m^tvx^  elongatus 
est,  Psalt.  Veron.  Cassiod.  Ambros.;  .  .  prolongatus  est,  Vulg.  — 
Ezech.  20,  38:  de  terra  incolatus  eorum.  Sap.  19,  10:  in  incolatu 
illorum,  Vulg.  —  Iren.  V.  32,  2:  in  omni  suo  incolatu.  —  Tert. 
Apol.  22.  Coron.  13.  Anim.  57.  Res.  26.  Nat.  IL  5  in.  Carn.  6.  — 
Ambr.  d.  Cain  et  Abel  IL  4.  d.  Abraham  I.  5.  9.  d.  Joseph  3.  — 
Dig.  L.  1,  34.  Cod.  X.  39,  5.  —  Inscr.  ex  Hadriani  saec.  ap.  Reines. 
VII.  n.  32.  —  incolatus  D.  peregrinatus  76.  woninge  buten  landes, 
elende  37. 

iiiuuicipatus  [jroXiTevua]  Phil.  3,  20:  noster  municipatus  in  caelis, 
Tert  Coron.  13.  p.'359.  Marc.  V.  20.  p.  469.  —  Marc.  IIL  24.  p. 
178:  7iollT€'v/iia  nostrum,  id  est  municipatuni ,  in  caelis  esse  pro- 
nuncians.  Res.  47.  p.  305:  in  caelis  ubi  nostrum  municipatum  Phi- 
lil)l)cnses  quoque  ab  Apostolo  discunt.  —  Orell.  Inscr.  3702. 

ohaiiditus  Job  42,  5:  in  obauditu  [«xo//]  auris  audiebam  te,  Aug. 
Civ.  22,  29.  —  Ps.  17,  45:  in  ohauditu  auris  obaudivit  mihi,  Aug. 
Civ.  17,  16;  -  Psalt.  Veron.  Aug.;  —  obauditu  (ohne  in) . .,  Psalt. 
Iloni.  Ambrosian.  Cassiod.  Benedict.  Reg.  monast.,  Gregor.  M.  Ho- 
niil.  6.  in  Ezech.'  — 

ohdiictus  [ijiayioyt'il  Sirac.  25,  20:  et  omimmohductumütnoii-obdu- 
ctnfn  üdicntuim,  Vulg.  —  obductus  D.  betricnisse  V.  a.  1420. 
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l)orfcctiis  [(hiagiKTuag]  Luc.  14,  2S:  si  hal)et  ad  j^erfectmn,  Cant.  -- 
Tert.  Aiiiiii.  20: pcrfccfum  uc  i)iofectiiiii  de  doctriiui  .  .  dcducit.  — 
Vitr.  I.  2,  G:  si  eiiiiii  mtwunw  per/rcfiis  luibucriiit  elegantes.  X.  3, 
1  :  ad  eos  j>rr/e('//rs. 

plicatiis  [f/z/rAo//]  Aiiibros.  Exhoit.  ad  Mrgiii.  (I.  p.  112):  nun  in 
plicata  capillürum,  siciit  Petrus  (1  Petr.  3,  3)  docuit. 

|U'ofhi\us  Luc.  8,  43:  \\\  profluxn  [ovaei]  sanguinis  eius,  Tolet. 

jH'opitiatiis  [^^ihiaung]  Sirac  T),  5:  de  propitiatu  peccatoruni  noli 
esse  sine  metu,  Tolet.;  —  Aug.  Specul.  (ed.  Bened.  IIL  552). 

recubitus  prinius  [;iQioTo/lioui\  Mt.  23,  0:  amant  autem  i)nmos  re- 
cubifns  in  caenis,  Corb.  Vulg. ;  —  primuni  recithititm  .  .,  Veron.; 

—  amant  enim  i)rimos  rccfthltosm  cenis,  Fuld.  Amiat  (-^^s).  —  Plin. 
H.  N. XXIV. 72  (13) :  ii)suni  (baculuni  sc  ex  aquifolia  aibore  factum) 
per  sese  recuhitf.  pr()i)ius  adlabi. 

scribatus  Jerem.  52,  25:  et  scribam  virtutum  qui  scrihatum  admini- 

strabat  ['/Qc.uiKiieiovia]  populu  terrae,  Vallicell.   —    Cod.  VIL 

02,  4.  '  ' 

spiitus  [jiTvauu]  Ju.  9,  0:  et  fecit  lutum  de  spidii  suo,  Ptelid.  —  Aug. 

Civ.  LS,  23.  —  Cael.  Aur.  Cliron.  IIL  2,  18:  iugis  spiitus  et  oris 

liumectatio.  IV.  4,  80:  cum  jdurimo  spntii. 
stratus  Ps.  131,  3:  lectum  stratiis  [(jiQopvJ^g]  mei,  Psalt.  Veron.  Cas- 

siod.  Germ.       2  Sam.  11,  13:  dormivit  iu stratu  \y.oif.rjg\,  Tolet.  — 

Veget.  Mul.  I.  5(3:  stratus  pontilis.  —  Varr.  R.  K.  1,  5U.  —  Ambros. 

enarr.  Ps.  40. 

adactns  Lucr.  V.  1329.  —  adlmems  ib.  III.  382.  V.  840.  VI.  472.  — 
adlcctus  ib.  I.  (J90.  IV.  G75.  —  Vitr.  IX.  8,  G.  —  —  adiutus  Macr. 
Sat.  233.  —  alijus  Acc.  Varr.  Lucil.  ap.  Non.  72.  —  Lucr.  IIL  732. 

—  —  aUeg(di(s  Plaut.  Trin.  V.  2,  18.  —  Gell.  13, 19. animad- 

rersus  Lamprid.  Alex.  Sev.  25.  —  antlsUdas  Tert.  Valent.  13.  — 
cuxritm  [Fourage,  Ration]  Cod.  L  27,  1,  8.  2,  19  u.  23.  I.  52,  1.  — 
ms^«(.s  Varr.  Naev.  ap.  Non.  197.  -  cihatns  Plaut.  Mil.  IL  2,  G^. 
Cas.  IIL  1,  10.  -    Apul.  Met.  21.  -  Macr.  Sat.  253.  258.  2G9.  — 

—  coDunensus  N'iiv.  I.  3,  2.  III.  1,2.  —  commimicatus  Ai)ul.  d.  Deo 
Socr.  227.  —  comptus  Lucr.  I.  88.  III.  857.  —  concliisus  Cael.  Aur, 
Chron.  I.  4,  77.  —  conditus  Apul.  Mag.  2H.  —  condltiis  Colum.  2, 
22.  —  Conductus  Cael.  Acut.  IL  15,  95.  —  conunictus  Dig.  XXXIl, 
91,  4.  —  coortus  Lucr.  IL  1  lOG,  VI.  G72.  —  defunctus  Tert.  Valeut. 


_    02 

26.  —  deminutus  Gloss.  Cyrill.  452:  ilckzioGig,  deminutus,  denii- 
nucio.  458:  t/letifug,  deliquiuin,  deminutus,  defectus,  defectio.  (Bü- 
nem.  ad  Lact.  Epit.  72,  14).  -  -  ddcntus  Tert.  Valeiit.  32.  —  detra- 
ctcdiis  Tert.  Spect.  3.  —  d igest fts  Tert.  Anim.  10.  —  Stat.  Silv.  III. 

3,  87.  —  —  ddectus  [Liebe]  Paiilli  Rec.  Sent.  II.  20,  1.  —  editus 
Dig.  XXXII.  55,  (j.  —  eruditas  Tert.  Valent.  29.  —  exemptiis  Vitr. 
IX.  8,  6.  —  expiatiis  Tert.  Valent.  13.  —  exscreatus  Cael.  Clirou. 
IL  11,  128.  V.  10,  119.  —  inamte  Gloss.:  /Jvcooig,  inanitus,  iiiani- 
tas.  —  increpitus  Apiil.  d.  Deo  Socr.  241.  —  Tert.  Marc.  IV.  8.  — 

—  ingcstns  Tert.  Res.  42.  —  innexiis  Apul.  Met.  25.  —  inqmlina- 
tiis  Tert.  Aiiim.  38  ex.  —  invasus  Cael.  Chroii.  I.  4,  81.  —  inventus 

Plin.  H.  N.  XVII.  35  (21).  —  Tert.  Anim.  2  in. locidus  Plaut. 

Mil.  IV.  2,  15.  —  Apul.  Flor.  130. obventm  Tert.  Anim.  41.  — 

off'ensiis  Tert.  Marc.  IV.  39.  —  Lucr.  IL  223.  438.  IV.  360.  VI.  333- 

oppress'HS  ib.  I.  851 .  —  Sidon.Ep.  9,  11.  —  Paulli  Rec.  Sent.  V. 

G,  4. parricidattis  Cael.  ap.  Quint.  I.  6,  42.  —  pedatus  Plaut. 

eist.  IL  1,  bO:  pedatu  tertio.  —  Cato  ap.  Non.  64. pertroctus 

Tert.  Grat.  5.  — plexiis  Manil.  5,  147.  — postiimatus  Tert.  Valent. 
35.  — pniegnatus  Tert.  Carn.  l.  Jud.  9. Marc.  IIL  13.  —  praesidatus 
Arnob.  IIL  23.  —  Vopisc.  Carin.  16.  —  —  priomtus  Tert.  Valent. 

4.  —  rccidivatiis  Tert.  Res.  1. 18.  30.  Anim.  2>i.  —  recogitatus  Tert. 
Marc.  IV.  43  in.  —  reformatiis  Tert.  Valent.  13.  -  repertus  Apul. 
Met.  254.  Flor.  113.  -  responsus  V\ii\  I.  2,  2.  4.  IIL  1,  9.  —  retnt- 
datus  Tert.  Spect.  11.  Anim.  46.  Prax.  2.  Marc.  LI.  V.  3.  Monog. 
2.  —  rctractus  Tert.  Scorp.  1.  -  Ep.  ad  Laodicens.:  sine  rctradu. 
rigatus  Ambros.  d.  Isaac  1. —  Ven.  Fort.  carm.  VII.  21,  3.  — 

—  secundcdus  Tert.  Anim.  27  in.  —  sp^adonatiis  Tert.  Cult.  fem.  9. 

—  specidat'us  Plin.  H.  N.  X.  94  (73):  occulto  specidatn.  —  Iren.  IL 

31,  3:  in  speculatu  [=  conspcctuj  liominum. stellionatiis  Dig. 

XIII.  1,  16,  1.  36  pr.  XVII.  1,  29,  5  .  .  ö.  —  Gloss.:  stell,  Ldd^oig 

]]  yltuij. suppetlatiis  Apul.  Met.  13.  *-  tonsiis  Plaut  Ampli. 

I.  \ ,  288.  —  Acc.  ap.  Non.  179. tnbutns  Cato  ib.  229.  — 

Plaut.  Epid.  IL  2,  43. vidiiatns  Tert.  Virg.  vel.  9. 

Hier  mögen  noch  folgende  Subst.  stehen: 

iwiws  {(f/.rtf'drß  Exod.  30,  4:  (quidam  nolentes  ,arcus'  dicere,  ,thecas' 
JiitiMprerali  sunt,  (luibus  ^<^>//^6'^••inducerentur,  dicentes)  Et  erunt 
Ihecac  (umdh/is,  Aug.  Quaest.  132.  in  Exod.  —  Ilorat.  Epod.  2,  33: 
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aut  amitc  levi  rara  toiulit  retia.  —  Porpliyr.  ad  h.  1.:  amHcsho^K'- 
que  apix'llaiitur  liiiculac  (juibus  retia  in  veiiatioiic  vd  aucupio  sus- 
peiuluiitur.  —  Pallad.  10,  [2.  —  Colum.  9,  1. 

cassidilis  oder  -dilc.  'Job.  8,  2:  protulit  de  cassidtli  suo  partem  ie- 
coris,  Vulg.  —  Cuiirad.  Fabar.  d.  Casib.  monast.  S.  Gall.  ap.  Gold- 
ast. I.  p.  78 :  cordis  dudum  iiistiiicta  cassidUi  —  Matthaeus  Vin- 
docin.  in  Tob.:  cassidili  profert  auxiliare  iecur.  —  Ugotio  Gloss.: 
cassidilis  vel  cassldile  dicitur  sacculum,  pera,  sacciperiuni  .  .  mar- 
supium,  loculus,  crumena.  —  Papias  Gloss.:  cassidilis,  perapasto- 
ralis.  —  cassidilis  D.  eens  voghelers  of  eens  lieerdekens  maele 
G.  voc.  —  cassidile  bilgrins  desclie  40.  vogil  tasche  Y.  a.  1420. 
purssa  Sm.  I.  202.  sweydeler  45. 

celtes  oder  celtis  [  =  caeliim,  Grabstichel!  Job  19,  23.  24:  quisniilii 
det  ut  exarentur  (sermones  niei)  in  libro  stylo  ferreo  et  plunibi 
lamina  vel  celte  sculpantur  in  sili  ce  [)]  iv  /itzgaig  syylvcptjvai],  Vulg. 
—  celtes  D.  meyssel  40  (30.  38.).  grab  ysen  32  (celtzcs).  40.  70 
(iC/.,  P.  F.).  beytel  32.  steyn  bicke  37  (celtes  vel  celtes). 

cors,  cliors,  cohors  [«/•//;]  Jo.  10,  1:  qui  uon  intrat  per  ianuam  in 
cortem,  Colb.;  .  .  in  cohortem,  Veron.  Corb.  Rufin  interpr.  Origen. 

comni.  in  Mt.  §.  59. cors  Colum.  I.  6,  24.  II.  14,  6.  8.  —  cohors 

ib.  VII.  3,  8.  —  eliors  Varr.  ap.  Non.  83.  —  Vopisc.  Aurel.  5. 

coxendix  Plaut. Bacch.  V.  2,40.  —  Lucil.  Varr.  ap.  Non.  94.  —  Arnob. 

VII.  24. filiaster  [Stiefsohn]  Gruter.  (382,  9:  Maximna  fdiastro. 

08 1,  8:  Epitynchano  filiastro.  645,  4:  filiastro  bene  merenti. 

forpex  Cato  R.  R.  10,  3.  11,5.—  Suet.  Oct.  75.  —  Sidon.  Carm. 
15,  184.  —  Isid.  Origg.  20,  12.  —  Cassiod.  Orthogr.  c.  4.  —  Serv. 
ad  Virg.  Aen.  VIII.  453. 

17.  Deminiitiva. 

agniciiliis  Jo.  21,  15:  pasce  agnicidos  [agv/a]  meos,  Ambros.  Serm. 

2.  inPs.  118.  -  Arnob.  VII.  12. 
Inniieriilus  [cofiia]  1  Reg.  1 ,  30:  Vulg.  —  humeridi  D.  scamata,  lu- 

ningc  Sijmh.  luni  Pf.  Germ.  I.  114.  Ionen  9. 
leuiiculiis  [Utov\  1  Reg.  10,  20:  duodecim  leimculi  stantes  super  sex 

gradus.  Nahum  2,  13:  Icuncidos  tuos  comedet  gladius,  Vulg. 
iiiergMilus  [yMTaQcixztjg]  Levit.  11,  17:  bubouem  et  meryidum  et  iLin, 
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Vulg.  —  Gl.  Reicheiiav.  32:  mergulnm  corvum  marinum  (Diez 
Altr.  Gloss.  S.  7.  2;')).  —  mergidus  D.  duchere  H.  S.  tuchentlin  52. 

rcuuiicuhis  \i'a(p()ni:\  Levit.  3,  4  u.  10:  reticulum  iocoris  cum  renun- 
cidis.  3,  10:  universa  vitalia  et  utrumque  renuncAilum.  3,  15  u.  4,  9: 
duos  remmcidos  .  .  cum  renunculis,  Vulg.  —  Marc.  Empir.  20.  — 
renunculus  nyrlyii  V.  a.  1420.  remmculi  D.  leuint  legun  Pf.  Germ. 
VIII.  386. 

saccelliis  [ßalldvnov]  Luc.  10,  4:  nolite  baiolare  sacceUum.  22,  36: 
qui  habet  sacceUum,  Cant.  —  Hagg.  1,6:  misit  eas  in  sacccUmn 
[(haiio}]  pcrtusum,  Tolet. 

jMig'illns  Mc.  7,  3:  nisi  pngillo  [/rt'//«/;]  laverint  manus,  Colb.  Corb. 
Vindob.  (momento:  Verc. ;  subinde:  Veron.;  crebro:  Brix.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Yulg.).  —  Levit.  2,  2:  ioW^t  pngillmn  {ÖQavxf]  plenum 
similae.  6,  15.  —  Num.  5,  26:  pugillum  sacrificii  tollat  [ÖQä^&Tai].  — 
Jes.  40,  12:  quis  mensus  ^^t  pugillo  [o/n^afqj]  aquas,  Vulg.  — 
Cato,  Plin.  H.  N. 

scamilliis  [hTOTrnöiov]  Mc.  12,  36.  Act.  2,  35.  7,  49:  Cant.  —  Vitr. 
III.  4,  ö.  V.  9,  4:  per  scamiUos  impares. 

aratiiiiieiila  1  Reg.  18,  32:  fecitque  aquaeductum  quasi  per  duas 
ardtinncHlas  \daXa(jaav  yjoQortJav  öi'o  fterQijrag  OyijQtiarog]  in  cir- 
cuitu  altaris,  Vulg.—  Plaut.  Truc.  I.  2,  46.  —  araciunciilaD.  clene 
graue  37. 

aiiriciila  \cü,ioi'\  Mt.  2(\  51.  Mc.  14,  47  Luc.  22,  50.  51:  Gall.  Rehd. 
Amiat.  Vulg.  —  Luc.  22,  51 :  Fuld.  -   Jo.  18,  10.  26:  Cant.  Gall. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Sam.  9,  15.  Amos  3,  12:  Vulg. [org\ 

Mc.  7,  33:  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  -  1  Cor.  12,  16:  Clar. 
Boern.  -  [=  auris]  Petron.  67.  —  Pers.  II.  29  (Lact.  VI.  2,  IJ).— 
Arnob.  I.  52.  —  Cic.  Ep.  ad  Qu.  Iratr.  2,  15.  —  Dig.  XXI.  1 ,  4,  6. 
—  Lact.  Mort.  pers.  36,  7. 

casiila  [ß'/.rivr'^]  Hebr.  11,  9:  in  ccisulis  habitando.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  Sirac.  14,  25:  statuet  casiilam  suam  .  .  et  requiescent  in 
casula  [a-neTirj]  illius,  Vulg.  —  Jes.  1,8:  in  cucumerario  ccisnla 
\6niOQOffvX(iyiiov\  Tert.  Marc.  III.  23.  IV.  31.  42.  Jud.  13.  —  Plin. 
Ai)ul.  —  Petron.  111. 

Cfiteinila  2  Paral.  3,  5:  sculpsit  .  .  quasi  catenulas  se  invicem  com- 
plectentes  {xiduGTÜ].  3,  [{S  (bis):  Vulg.  —  Paul.  Nol.  Natal.  XI. 
Fei.  462. 
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(lamiila  \S()QyM<;\  Prov.  (>,  o:  eniovo  quasi  damula  de  manu,  Vulg.  — 

Ai)ul.  Met.  l()ü.    -  ddniuUi  1).  schevvchant  sknt  rech  28. 
(lecipula  Job  18,    lO:  decipidd  [(j/'AA/yi/vc;]  illius  super  semitam.  — 

Jerem.  5,  27:  decipida  [Ttayto]  pleiia  avibus,  Vulg.  —  Sidon.  Ep. 

8,  10.  —  Mart.  Cap.  IV.  §.  423.  —  dedinda  D.  Nvulue  walle  38.  be- 

trokiiisse  V.  a.  1420. 
(loiiimiciila  1  Reg.  7,  8:  et  dommicula  [oIymq]  in  qua  sedebatur.  2  Reg. 

23,  7:  texebant  quasi  domunadas  lud,  Vulg.  —  Apul.  Met.  88.  — 

Dig.  XLVII.  12,3,  11. 
facula  \lciU7tc(Q\  Jo.  18,  3:  cunilaterniset/i'/c?<//^%C()lb.  —  Apoc.  8, 10: 

Stella  .  .  ardens  taniquani  faciila,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Sirac. 

48,  1:  quani  facida  ardebat,  Vulg.  —  Act.  20,  8:  faculae  [vnola^i- 

TT« Ji 4;], Cant.  —  2  Macc.  4,  22 :  cum  facnlarum  luminibus  [öaöov- 

Xlagl  Vulg.  —  l^ert.  Apol.  37.  Pudic.  22.  Scap.  G.  —  Aug.  Ep!  119, 

11.  —  Plaut.  Trin.  IV.  2,  45.  Pers.  IV.  3,  36. 
fariinila  1  Reg.  17,  13:  fac  de  ipsa  farmida  subcinericium  panem 

parvulum,  Vulg.  —  farinida  D.  meel  kiste  37. 
Iiamula  1  Reg.  7,  40:  fecit  ergo  Hiram  lebetes  . .  et  hanitdas  [cpidlai;], 

Vulg.  —  Colum.  X,  387. 
iiiveiicula  [vtavig]  Sirac.  20,  2:  devirginabit  iuvencidani,  Vulg.  —  Ps. 

G7,  26:  iuvenctdarum  t}  mpanistriarum ,    Psalt.  Veron.  Vulg.  — 

3  Esdr.  8,  92:  luven  es  et  mvencidae,  Vulg.  —  1  Reg.  11,  3:  iuven- 

culae  [7tallayMi\  Philastr.  Brix.  p.  724.  —  Tert.  Jud.  9.  p.  303.  - 

Ambr.  Serm.  34.  63. 
lag'uiiciila  Jes.  5,  10:  facient  laguncidam  [y.sgcquov]  unam.  10,  33: 

confringet  laguncidam  in  terrore.  Jerem.  13,  12:  omnis  lagmicida 

[aoKog]  implebitur  vino.  48,  12  (bis),  Vulg.  —  Plin.  Ep.  I.  ('>,  3. 

II.  6,  2. 
loricula  Deut.  22,  8:  tacies  loriculam  [oTecpdvrjv]  tecto  tuo,  Ilieron. 

c.  Pelag.  IV.  507.  —  Hirt.  B.  Gall.  VIII.  9.  —  Uiricida  Beda  in  li- 

bros  Regum  quaest.  13. 
maiisiunciila  Genes.  6,  lA'.mansiunculas  [voöaLdg\  in  arca  facies,Vulg. 

—  Diez  Altroman.  Gloss.  S.  7.  20. 

imiiiitiuiiciila  [oyvQiOf.L(xcLov\  1  Macc.  16,  15:  suscepit  eos  filius  Abobi 

in  mimitnmctdam,  Vulg. 
ovicula  Jo.  21,  16:  pasce  oviculas  [/rQoßdzia]  meas,  Veron.,  Lucif.  — 

—  [TTQÖßaTov]  Jo.  10,  3.  16:  et  suas  ovicidas  vocat,  Veron.  ...  et 
alias  ovicidas  habeo,  Verc.  Corb.  —  10,  4:  et  ovicidac  illum  sequun- 
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tur,  Rehd.  —  Apul.  Met.  178.  —  Aug.  Doctr.  ehr.  3,  21.  —  Ambros. 

Ep.  S\.  —  Aurel.  Vict.  illustr.  vir.  43,  1. ovccula  Tert.  Fall.  3. 

]>«iupertatula  1  Paral.  22^  14:  ecce  ego  in  paupertatida  [icrtoxtiav] 

iiiea,  Tolet.  —  Hieroii.  Ep.  lü  ex. 
piiiiiiila  [TTTLQvyiov]  1  Sam.  15,  27:  et  teiiuit  Saul  pimiulam  diploi- 

dis  eius,  Aug.  Civ.  17,  7.  —  1  Sam.  24,  5:  abstulit  ^>inmt?aw  chla- 

mydis  eius,  ib.  c.  G.  —  Plaut.  Amph.  prol.  143.  —  Plin.  H.  N.  IX. 

83  (57).  —  Colum.  VIII.  5,  5. 
pla^iila  [hilßlrjnci]  Mc.  2,  21:  n^mo  plagidam  panni  rudis  supercon- 

prehendit  in  vestimentum  vetus  .  .  tollit  ab  eo  multitudinem  nova 

playula,  Rhed.  —  Varr.  L.  L.  IX.  47.  —  Afran.  ap.  Non.  378.  537. 

—  [Schleier]  Dig.  XXXIV.  2,  23,  2. Plin.  H.  N.  Xlll.  23  (12). 

—  Liv.  Suet. 

resticula  [onaQxiov]  Cantic.  4,  3:  sicut  restkula  coccinea  labia  tua, 
Ambr.  Ep.  12.  Serm.  18.  in  Ps.  118.  —  resticula  uvarum  D.  bund 
mit  weinbern  125. 

situla  [xa()V)g]  Jes.  40,  15:  stiUicidium  situlae,  Tert.  Marc.  IV.  25.  p. 
291.  Scorp.  10  in.  Jud.  1  in.;  —  stiUicidium  de  siUda,  Tert.  Prae- 
scr.  8;  —  stilla  situlae,  Tert.  Paenit.  4.  Fug.  2.  p.  176;  Vulg.  — 
Plaut.  Amph.  IL  2,  39.  Gas.  IL  6,  7.  —  Dig.  XYIIL  1,  40,  6.  — 
Vopisc.  Firm.  4.  —  Non.  547 :  creterra  est  quam  nunc  sihäam  vo- 
cant.  —  sitida  D.  wasser  geltte  o.  krug  40.  scheppe  vaz  V.a.  1420. 
ammer  37. 

sorbitiuucula  [Aollvoti;]  2  Sam.  13,  6:  ut  faciat  .  .  duas  sorlntiimcn- 
las.  13,  8:  farinam  comraiscuit  et  liquefaciens  .  .  coxit  sorhifiuncu- 
lam.  13,  10:  tulit  .  .  sorhitiunculas  quas  fecerat,  Vulg.  —  Hieron. 
Vit.  Hilar.  11.  -  Marc.  Empir.  10.  —  PHn.  Val.  1,  54.  —  Not.  Ti- 
ron.  p.  168.  —  sorhitiuncula  D.  suti'en  H.  Ph. 

tortula  Num.  11,  8:  faciens  ex  eo  tortulas  [syy.QV(piag]  saporis  quasi 
panis  oleati,  Vulg. 

vallicula  [y.oddg]  Levit.  14,  37:  cum  viderit  in  parietibus  illius  quasi 
valliculas  pallore  sive  rubore  deformes,  Vulg.  —  vallicula  D.  grü- 
nden H.  S. 

areola  Cantic.  5,  13:  genae  ilhus  sicut  areolae  [/rgaoiai)  Aquil.]  aro- 
matum  consitae  a  pigmentariis.  6,  1:  descendit  in  hortumsuum  ad 
arcolam  aromatum.  Ezech.  1,17:  Vulg.  —  Colum.  X.  302.  XL  2, 30.  — 
Plin.  Ep.V.  6,  21.  -  Lamprid.  Diadum.  5.  —  Grutcr.  589,  4  {ariola). 

laseella  [ay/.cdr]]  1  Reg.  3,  20:  et  tulit  lilium  suum  sub  asceUis  meis, 
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Aug.  Serni.  K).  —  Estli.  4,  11:  et  accepit  eani  sub  ascellas  suas 
doiiec  in  semetipsa  rediret,  cod.  Pechiaii.  —  Levit.  1,  17:  coii- 
friiigetque  ascellas  eius,  Vulg.  —  Prov.  19^  24:  abscoiidit  piger  lua- 
iium  suaiii  sub  ascclla  |Aquila:  uccoyäh^v;  Symm.:  (.lüh^i].  2Q,  15: 
Vulg.  —  llral)aiii  Mauii  (iloss.  lat. - barbaricae  (Goldast.  Alani. 
rer.  IL  6G):  ascdla,  oahchasa.  —  asscdhi  dy  ochsseu  F.a.  1420. 

buecella  [ii<cüiuov]  Jo.  13,  2^:  cui  ego  intinctam  ImcceUam  porrexero, 
et  iiitingeus  huccdlam  porrexit  Judae,  Caiit.  —  13,  27:  et  post  ac- 
ceptani  huccdlam  tuuc  introiit,  Gall. ;  --  et  post  hticcellaru  introi- 
vit,  Coi'b.  Vulg.  Ambros.;  —  et  pos  huccdlam  tunc  iutroivit,  Fuld. 
Amiat.  (post). —  13,  30:  accipiens  ergo  huccdlam  ille  exivit  confe- 
stim,  Cant.  Gall.  (coiitinuo  ex.);  —  cum  ergo  accepisset  ille  huccd- 
lam .  .,  Colb.  Fossat.  Aniiat.  Fuld.  Vulg.;  —  qui  cum  accepisset 

huccdlam  .  .,  Ambros. Luc.  22,  44:  sicut  huccdlae  [do6i.ißot] 

sanguinis  descendentes  super  terram,  Cant.  —  Genes.  18,  5:  po- 
namque  huccdlam  panis.  Ruth  2,  14:  intinge  huccdlam  tuam  in 
aceto.  1  Sam.  28,  22:  ponam  coram  te  huccdlam  ^m\\^.  Job  31, 
17:  si  comedi  huccdkvm  meam  solus.  Ps.  147,  17:  mittit  crystal- 
lum  suum  sicut  huccdlas,  Vulg.  —  Tert.  Monog.  11  in.:  illi  plane 
sie  dabunt  viros  et  uxores  quomodo  huccdlas.  —  Martial.  VI.  75, 

3. [Zwieback]  C.  Th.  XIV.  17,  5.  —  huccdla  eyn  bisseleyn 

V.a.  1420.  —  D.  eyn  bete  37.  schnitel  34.  hucdla  leip  pizzo  Ho.  36. 

formella  {rQKpallg]  1  Sam.  17,  18:  et  decem  formellas  caseihasde- 
feres  ad  tribunum,  Vulg.  —  Apic.  9,  13.  —  Walafr.  Strab.  Mirac. 

S.  Galli  IL  c.  7  (Goldast.  I.  p.  165):  formellam  cerei. [Das 

bei  Aristoteles  vorkommende  TQV(pa?Jg  hatTh.  Gaza  durch  das  mit- 
telalterliche, dem  formella  gleichbedeutende  Wort  formago  (ital. 
formaggio,  franz.  fromage)  übersetzt.]  —  formella  D.  twergelyn 
V.  a.  1420.  eyu  clene  keze  37. 

mainilla  [fnaoTÖg]  Hos.  9,  14:  da  illis  volvam  quae  natos  non  procreet 
et  mam'dlas  aridas,  Fuld.  —  Luc.  11,  27:  et  mamillae  quas  suxisti, 
Cant.  —  Apoc.  1,  13:  praecinctum  ad  mamillas  zona  aurea,  Dem. 
Vulg.;  —  praec.  ad  mammillas  zonam  auream,  ¥ii\d.  Ammt  (mam.j. 
■—  Hos.  13,  16:  et  ^ugente^  mamillas  {va  vTroTiTS-ia]  illorum  defo- 
dientur,Weing.  —  Tert.Carn.  20.  —  Cael.  Aur.  Acut.  III.  4,  28:  ex 
locis  sub  mamülis  constitutis.  —  Plaut.  Pseud.  180.  —  Varr.  K. 
R.  III.  14.  —  Juven.  VI.  491.  —  Dig.  XXXIV.  2,  32,  9. 

geniciiluin  Nahum  2,  10:  dissolutio  geniculorum  [yordziov],  Vulg.  — 

R  ö  11  s  c  h ,  Itala  und  Vulgata.  7 
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Tert.  Coron.  3.  —  Varr.  L.  L.  XL  5.  -   Plin.  H.  N.  XVIIL  10  (7), 

4. Masc.  geniculus  Vitr.  VIII.  G,  G. 

pectusculum  loTrjd^unoii]  Exod.  29,  26.  27:  sumes  qiioquc 2)^'cUisctt- 
lum  de  ariete  .  .  sanctificabisque  Qi pedusculum  consecratuni,  Vulg. 

—  Hieron.  Ep.  22,  13. 

dextralioliim  Judith  10,  3 :  assumpsitque  dextraliola  [yhdiovcf.g.]  Vulg. 

—  äc.rfrarioJd  D.  pouga  Gf.  IIL  38. 

linteoliim  Jo.  19,  40:  ligaverunt  eum  linteolis  [od^ovioig],  Germ.  Mm. 

—  Plaut.  Plin. 

olfactorioliim  Jes.  3,  20:  olfactoriola  et  inaures,  Vulg.  —  Hieron.  in 
Jes.  2,  3,  18.  —  Isid.  XIX.  31,  19.  -  Diez  Altroman.  Gloss.  S.  47. 

—  olfactoriola  D.  bismodis  Pf.  Germ.  VIII.  411. 

ostioliim  Ezech.  41,  21:  bina  erant  osfiola  [^^vgcofiara],  Vulg.  —  Co- 

lum.  Plin. 
praetoriolum  Ezech.  27,  6 :  pradoriola  [^fuy.ovg  alowöeig,  domos  hir- 

sutas,  Weing.]  de  insulis  Itahae,  Vulg.  —  Inscr.  in  Mus.  di  Man- 

tova  p.  23.  —  xjrctoriolimi  D.  roepp  in  eime  schiff  40.  prctoriola 

rube  (domunculae  in  quibus  merces  ponuntur)  Sm.  IIL  118.  ^rr- 

forialia  schif  husil  V.  a.  1420. 
vascellum  Luc.  22^  10:  baiulans  vascdlum  [xeQaiiuov]  aquae,  Cant.  — 

Gruter.  1108,  6:  depositus  .  .  in  vascello.  Grell.  4555.  —  Gloss.: 

vascellum,  fjxevaQiov 

scabillum  IhToycoSinv']  Mt.  5,  35:  Veron.  Eehd  Fuld.  —  Mc.  12,  36: 
Verc.  Veron.  Rehd.  —  Act.  2,  35.  7,  49:  Fuld.  —  —  scahellum  Mt. 
5,  35:  Amiat.  Vulg.  Gall.  (suppedaneum  vel  scahellum).  —  Mc. 
12,  36:  Gall.  Amiat.  Vulg.  —  Act.  7,  49:  Amiat.  Vulg.  —  Ps. 
98,  5:  adorate  scahellum  pedum  eius,  Psalt.  Veron.  Vulg.;  —  Aug. 
ad  1.:  ,Quod  dicunt  Graeci  inoTrööiov,  dixerunt  Latini  scahellum 
et  alii  dixerunt  su])pedanum.'  —  Jes.  (y'^).,  1:  scahellmn  ^ii(k\xm 
meorum,  Vulg.;  —  Barnab.  Ep.  IG.  —  Quint.  Inst.  I.  4,  12:.  cur  ex 
scamno  fiat  seahilUmi.  —  Varr.  L.  L.  IV.  p.  46.  —  Suet.  Cal.  54. 

—  Arnob.  IL  42.  VII.  32.  —  Augustin.  Music.  4.  —  Cic.  Cael.  c. 
27.  —  Inscr.  ap.  Fabrett.  V.  nr.  263.  IX.  nr.  40. 

aqualiculus  Tert.  Jeiun.  IG  ex.  —  Senec.  Ep.  9,  22.  —  Apic.  7,  7.  — 
Gloss.  Cyrill.  518:  xoikldioy  fäUovöv,  aqualietdum.  —  Pars.  I.  57. 
cacahidus  Tiwt  A\h)1  13.  —  Arnob.  VI.  14.  —   Cael.  Aur. 
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Chron.  V.  1,  17. marcidm  V\m.  H.  N.  VII.  57  (50).  —  Mar- 

tial.  Xll.  57.  —  Isidor.  19,  17:  Marcus,  mallcus  inaior;  martellus, 

mediocris;  dkuxuIhs,  iiialleus  pusillus. sltulm  Vitr.  X.  4,  4 

(bis).  —  aqiiariolus  Tert.  Ajxjl.  43.  —  Apul.  Mag.  82.  —  Glossar, 
vet.:  aqudriolus,  socius  meretricis,  qui  crebro  {lefcrtaquam  ad  eani 

venustaiidam. hdccohts  Suet.  Oct.  87.  — pasceohis  Lucil.  Cat. 

ap.  Noii.  151.  —  Plaut.  Rud.  V.  2,  27. agnicula  Ambros.  . 

Inst.  virg.  c.  17:  quasi  bona  quoque  agnicida  rumines  in  ore  tuo 
l)raecei)ta  divina.  —  aurula  Lucif.  Cal.  Moriend.  313.  —  caepula 
Apic.  8,  2.  8.  9,  2.  10,  1.  —  Cael.  Acut.  III.  4,  42.  —  Tallad.  3,  24. 

11,11. chartula  Cic.  Fani.  YII.  18.  —  Cod.  VIII.  54,  13.  X. 

2,  5.  C.  Th.  VII.  22,  8. corhiila  Varr.  Cael.  ap.  Non.  197.  - 

mammula  Varr.  R.  R.  II.  3.  —  Gruter.  GG3,  2.  Orcll.  4849. 

mapindd  Hieron.  Ep.  27,  13.  —  monäa  Aug.  Civ.  10,  15.  Conf.  11, 

15.  —  Lucif.  Reg.  apost.  159. sedecula  Varr.  Analog.  VII.  — 

Cic.  Att.  IV.  10. terrula  Cod.  X.  52,  LI.  C.  Tb.  XV.  1,  51.  — 

turhtda  Iren.  V.  34,  3.  —  Apul.  Met.  253.  258. lusciniola 

Plaut.  Baccli.  I.  1,4.  lusciola  Varr.  L.  L.  IV.  p.  22. terraneola 

Pliaedr.  VI.  30,  1:  avis  quam  dicunt  terrancolam  rustici.  —  Gloss.: 

terr.,  zogröalng. viriola  Plin.  H.  N.  XXXIII.  12  (3).  —  Dig. 

XXXVI.  2,  25,  10.  40,  2.  —  Gloss.:  xpilhov,  viriola,  armilla. 

(media  Apic.  4,  5.  5,  3.  8,  7.  —  Gloss.  Isid.:  aucella,  ortygometra. 
cucumella  Dig.  VIII.  5,  17,  1.  —  Itelvella  Cic.  Farn.  VII.  2G. 

—  numella  Plaut.  Asin.  III.  2,  5.  —  Colum.  VIL  8,  6. imyclla 

Apic.  G,  2.  7, 1.  —  Marc.  Empir.  20. hovilla,  ßooöTaoia:  Gloss. 

—  vitüla  Gruter.  6G3, 5:  destituisti,  vitilla  mea,  miseram  mamniam 

tuam. homiscid'iim  C.  Tb.  X.  10,  29,  1:  homiscula  [=  fa- 

cultatesj.  —  decijndum  Apul.  Met.  1G6.  Flor.  143.  —  Fronto  Ep. 

ad  M.  Caes.  I.  2. statmiculnm  Petron.  50.  —  testidum  Sulp. 

Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  18:  munda  Collum  ut  non  aurea  tcstida  ca- 
pillis  portet.  —  fumariolum  Tert.  Paenit.  12.  —  ynrgustiolum  Apul. 
Met.  20.  7G.  —  mamiclolum  Petron.  63.  —  ciiciimdlmn  argenteum, 
Gest.  purgat.  Caeciliani  (Baluz.  IL  93).  —  everricdlum  Apul.  Mag. 
36.  —  ligellum  [=  tuguriolum,  Non.  134]  Plaut.  Aul.  IL  4,  22.  — 
viscellum  [zu  Gallerte  eingekochte  Bouillon ,  Fleischextract]  Cael. 
Acut.  I.  17,  176.  177.  IL  9,  54.  55.  24,  138.  IIL  8,  97.  —  armiUum 
Apul.  Met.  133.  —  Lucil.  Varr.  ap.  Non.  74.  547. corcdhmi 

Petron.   75.  —  mtirmurillum  Plaut.  Rud.  V.  3,  48.  —  tegillum 

1* 
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[xaXviii/iiäTwv,  Gloss.]  Varr.  fragm.  p.  307.  —  Plaut.  Rud.  IL  7,  18. 
villum  Terelit.  Ad.  IV.  9,  11. 

18.    Suhstantivirte  Adjectiva. 

extalis  1  Sain.  f),  9:  computrescebant  prominentes  extales  [fÖQcxc] 
eorum,  Vulg.  —  Veget.  Mul.  III.  6  in.  11.  —  extalis  D.  F.  a. 
1420. 

inferniis  |  =  inferij  Genes.  37,  35:  descendain  .  .  in  infernum  [eig 
adov].  2  Sam.  22,  6.  Job  14,  13.  26,  6.  Ps.  17,  6.  85,  13.  93,  17. 
Prov.  15,  24.  27,  20.  30,  16.  Hos.  13,  14.  Baruch  2,  17.  3,  11:  Vulg. 

iiig-alis  [Gatte]  Venant.  Fort.  VI.  2,  76.  —  Fem.  [Gattin]  Jud.  19,  1: 
sibi  accepit  nigalcm  de  Judae  Bethleem,  Ambros.  Ep.  65;  —  vir 
Levita  acceperat  sibi  iugalem,  Ambr.  Offic.  III.  14.  —  Jud.  19,  3. 
25 :  ut  cum  sua  ingcdi  repararet  gratiam  .  .  cessit  Levita  iugalem 
suam,  ibid.  —  Ambr.  Ep.  65:  quibus  ingales  deerant .  .  exsortes 
esse  iugalium. 

salutaris  [ocoTt'jQLog,  ocot/jq]  Luc.  1,  47:  in  deo  saliitari  m^o ,  Gant. 

Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Germ.   Brix.   Gat.  Gall.  Rehd.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  —  2,  30:  Veron.  —  3,  6:  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.  Mm. 

—  Mt.  3,  3:  et  videbit  omnis  caro  sahdarem  dei,  Verc.  Colb.  Gat. 

(Iren.  Arnob.).  —  1  Tim.  1,  1.  2,  3.  4,  10.  Tit.  1,  4:  Clar.  —  Ps. 

84,  5:  Vulg. 
uiicimis,  aeditua,  proma  .  .  .  .  s.  o. 
arida  [tj  ^rjga]  Jon.  2,  1 1 :  et  praeceptum  est  ceto  et  eiecit  Jonan  in 

aridam,  Weing.  —  Genes.  1,  9:  congregetur  aqua  in  congregatione 

una  et  videatur  arida,  Tert.  Hermog.  29.  —  Ps.  94,  5:  et  aridam 

fundaverunt  manus  eins,  Psalt.  Rom.  —  Genes.  1,  9.  10.  Ps.  65,  6. 

Jon.  1,  9.  2,  11.  Hagg.  2,  7.  Sirac.  37,  3.  39,  2&.  Vulg. 

delicata  [ij  aßga,  Lieblingszofe]  Esth.  4,  10:  et  inclinavit  se  super 
Caput  delicatae  suae  quae  praecedebat  eam,  Aug.  contr.  epp.  duas 
Pelag.  L  (opp.  X.  428),  d.  Grat,  et  lib.  arb.  p.  741.  —  Gruter.  311, 

6:  delicata  virginis  Vestalis.  661,  15:  delicatae  bene  merenti. 

[-=  concubina]  Suet.  Vesp.  3:  Domitillam  duxit  uxorem  .  .  delica- 
tam  olim.  cf.  Pitisc.  ad  h.  1. 

ficuliiea  [(Jt'xy  Joel  1,  7:  posuit .  .fkulneas  meas  in  confractionem, 
Weing.  —  Ps.  104,  33:  percussit  .  .  ficidneas  eorum.  Hos.  9,  10. 
1  Macc.  14,  12:  Vulg.  —  Mt.  21,  19  ex.:  et  arefacta  est  continuo 
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ficuhipft.  21-,  21  :  iion  solmn  de  ficulnea  facietis,  Rehd.  Amiat.  Fuld. 
Viilg.  —  Luc.  13,  7:  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Anibr.  d.  Jacob 
I.  1.  —  Luc.  21,  29:  Brix.  Gall.  Rehd.  Vulg.  -  Jo.  1,  49:  cum 
esses  sub  ficnlncff,  Brix.  —  Luc.  Capitul.  cod.  Rehd.  XIIL:  para- 
holam  firuhieae  iufructuosae.  —  Ambr.  Hexaem.  IIL  14  (ter).  III. 
13:  plerique  secunduui  douiesticam  et  fructiferaui  ticuui  agresteui 
ficulneam  feruntur  insereie. 

fornicaria  [/roor/;]  Luc.  15,  3U:  cum  fornicariis,  Verc;  —  Hieron. 
Ep.  ad  Paulin.  d.  lect.  Script,  c.  5.  —  1  Cor.  6,  15.  16:  faciani  mem- 
bra  fonikanae  .  .  qui  adglutinatur  fornicaricce,  Tert.  Pudic.  16.  p. 
410.  —  Apoc.    17,  16:  hi  oäiQui  fornicariam,  Dem.  Amiat.  Fuld 
Vulg.  —  Sirac.  9,  6.  10.  19,  3.  41,  2ö:  Vulg. 

innatatoria  [-/.nh-uiird-Qa]  Jo.  9,  11:  vade  in  innatatoriam  Siloae, 
Gall. 

natatoria  [/.olvf-ißrid-ga]  Jo.  5,  2:  est  autem  Hieros.  natatoria  quae 
dicitur  .  .,  Rehd.  —  5^  4:  angelus  autem  domini  descendebat  secun- 
dum  tempusin  natatoriam,  Ambros.;  —  ang.  a.  dom.  secund.  t.  la- 
vabat in  natatoria  piscinae,  Fossat. ;  —  ang.  enim  dom.  sec.  t.  de- 
scendebat in  natatoria,  Gall.  —  5,  4:  et  quicumque  prior  descen- 
debat in  natatoria,  Verc.  Veron.;  Corb.  Mm.  —  5,  7:  mittat  me  in 
natatoriam,  Cant.  Corb.  —  9,  7:  ablue  in  natatoriam  Siloam, 
Cant. ;  —  lavare  in  natatoria  Siloae,  Gall.;  -  lava  te  in  natatoria 
Siloa,  Rehd. ;  —  lava  in  natatoria  Siloae,  Amiat.  Fuld. ;  lava  in 
natatoria  Siloe,  Vulg.;  —  . .  in  natatoriam,  Verc.  Veron.  Colb.  — 
9,  11:  vade  ad  natatoriam,  Fossat.  Germ.  Martin.  Amiat.  Fuld. 
Aug.  (Vulg:  ad  natatoria);  ...  in  natatoria,  Brix.  —  natatoria  D. 
visch  dik  i.  e.  piscina;  -am  swemmestat  V.  a.  142').  -a  vel  -um 
schwem  52. 

ostiaria  [/^  d-vgcoQog]  Jo.  18,  16:  et  dixit  ostiariae,  Cant.  Gall.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  (IH,  17:  ancilla  ostiaria^  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gall. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.).  —  2  Sam.  4,  5:  et  ostiaria  domus  purgans 
triticum,  Vulg.  —  Ambr.  Serm.  45  (ter).  46  (bis). 

pasciia  [vo/iii^  Hos.  13,  6:  secundum  j^ascwas  illorum,  Weing.  —  Job 
39,  8:  consideravit  (V.:  circumspicit)  montes  pascuae  suae,  Aug. 
in  Job ;  Vulg.  —  Ps.  22,  2 :  in  locum  (V. :  loco)  pascuae,  Psalt.  Ve- 
ron. Vulg.  —  73,  1 :  super  oves  pascuae  tuae,  Psalt.  Veron.  Vulg.  ~ 
94,  7:  nos  populus  pascuae  eins,  Vulg.  —  Barnab.  Ep.  16:  ove^ 
pascuae  et  cubile  et  turrem  eorum  (Enoch  89,  56).  —  Arnob.  ad 
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Ps.  22.  p.  51:  in  loco  pascuae  collocata,  super  aquam  refectionis 
educata.  —  Tert.  Apol.  22:  quae  illi  accuratior  j>as67(a  est.  —  Cael. 
Aur.  Chion.  IV.  3,  55:  caprac  e  salsiori ^x«6Ci<a  sitientes. 

septimana  [f/iJo^mc;]  2  Macc.  12,  31:  die  sollemni  scpthnanarum  iii- 
stttnte,  Vulg.  —  C.  Th.  XV.  5  ex.:  Dominico  qui  septimanae  totius 
prinms  est  dies. 

taurea  [y^voa]  2  Macc.  7,  1:  fiagris  et  taureis  cruciatos,  Vulg.  — 
Tert.  Martyr.  5:  inter  venatorum  taureas  scapulis  patieutissimis 
inaiiibulaveruiit.  -  Juven.  VI.  492.  —  taurcaJ).  geyschel  40.  och- 
sin geysel  V.  a.  1420. 

altilia  [=  volatilia  saginata  studio,  Papias]  Mt.  22,  4:  tauri  mei  et 
altilia  [(jiTioTcc]  occisa  sunt,  Relid.  Vulg.  Corb.,  Amiat.  Fuld.  (oni. 
sunt);  —  tauri  et  altilia  et  omnia  parata,  Gall.  —  Ezecli.  31),  18: 
taurorunique  et  altiliimi  et  pinguium  oninium,  Vulg.  —  Tert. 
Paenit.  11.  -  Petron.  36.  40.  —  Apul.  Met.  237.  —  Macrob.  Sat. 
360  (bis).  —  Spartian.  Julian.  3.  —  cf.  Harduin.  ad  Plin.  H.  N.  X. 
71  (50).  —  altilia  D.  dz  gefügel  41.  vederue,  tarne  vogel  also 
ghense  38. 

brachiale  {jlLdiov]  Sirac.  21,  24:  doctrina  .  .  quasi  brachiale  in  bra- 
chio  dextro,  Vulg.  —  Treb.  Poll.  Claud.  14.  —  Cic.  ap.  Prise.  — 
Plin.  H.  N. 

campestre  [/ladioi']  Judith  6,  8:  profecti  sunt  per  cct^u^^es^Wa.  Nehem. 
3,  22.  12,  2S.  Obad.  v.  19.  Sach.  7,  7:  Vulg.  —  Plin.  H.  N.  Tac.  — 
[Kanipfgurt]  Genes.  3,  7:  et  fecerunt  mh'i  campestria  [/reQiUoiLiaTa], 
Aug.  Civ.  14,  17.  -  Horat.  Ep.  1. 11,  18.  —  Vulcat.  GaUic.  Cass.  4. 

ciicumerarium  [or/.vrjQaTov]  Jes.  1,8:  tanquani  specula  in  vinea  et 
(Marc.  III.  23:  vel;  Jud.  13:  velut)  in  cucumerario  casula,  Tert. 
Marc.  III.  23.  p.  176.  IV.  31.  p.  319.  Jud.  13.  p.  334;  —  tanq.  in 
vinea  speculani  et  in  cucumerario  casulam,  Marc.  IV.  42.  p.  364 
—  .  .  sicut  (Iren.:  velut)  custodiarium  in  cucumerario,  Jud.  3.  p. 
277.  Iren.  IV.  4,  2;  —  ut  unibraculum  in  vinea  et  sicut  tugurium 
in  cucmnerario,  Vulg.  —  Baruch  6,  69:  iw  cucumerario  ioimi^o 
nihil  custodit,  Vulg. 

disci'iminale  [Nestnadel]  Jes.  3,  20:  (auferet  dominus)  et  fecW/mVm- 
lia  et  periscelidas,  Vulg.  —  discriminalc  D.  harhaub  52.  74.  vnder- 
bende  IL  S.  —  discriminalia  ornamenta  capitis  vel  kemnie  velbor- 

.     steil  37. 

doiiativmu  lyjiQiojna]  Rom.  6,  23:  stipendia  enim  dehnquentiae  mors, 
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donatu'um  auteiii  dei  vita  actcriia  in  Christo  Josu,  'W\'\.  Kos.  47. 

p.  304.  —  Tert.  Marc.  V.  8.  p.  40Ü:  dcdit  data  filiis  honiimim  {Vj\)\\. 

4,  Ö),  id  est,  donativa  qiiae  cliarisniata  dicinius.  -     Praescr.  12: 

donativiim  et  stipcndia  captat  diiiles  sc).  --  Pliii.  Paiieg.  25,  2.  — 

Tac.  Ann.  12,  41.  Hist.  2,  82.  —  Suet.  Nor.  12.  -  Amin.  17,  9.  ~ 

Dig.  XLIX.  1(3,  10,  1.  Cod.  XII.  3(J,  1.  —  Ononiast.  Vulcan.  p.  42: 

do)i(dirnni,  i/iiönuig. 
femorale  [>t£(>/(jx6//c]  Sirac.  -15,  10:  fcnwndid  et  Iiiinierale  posuit  ei, 

Vulg.  —  Suet.  Oct.  ^2:  fcnioraUbiis  (al.  feniinalibus)  et  tibialibus 

nuiniebatur. 
fictiim  [()V)Aoc;J  ISap.  1,  5:  Spiritus  .  .  sanctus  disciplinae  effugiet /k-^wm, 

Vulg. 
hiimerale  [fc/rw/z/c:]  Sirac.  45,  10:  Vulg.  —  Dig.  XLIX.  16,  14,  1 :  si 

tibiale  vel  hiuner(dc  alienavit. 
libatoriiini  [ajtovdü<n'\  1  Macc.  1,  23:  accepit  .  .  niensani  propositio- 

nis  et  libatoria,  Vulg.  —  s.  o. 
lumbare  [/f£^/tw/<«]  Jereni.  13,  1:  posside  tibi  liunhare  lineuni.  13. 

2.  4.  0.  7:  Vulg.  —  Hieron.  ad  ill.  1.  Ep  1,  37.  —  lanihareD.  uedii- 

gurtil  V.  a.  1420.  brustbeltz  K.  V.  —  lumbar  prucli  40. 
magiiale  [/ueyahlov]  Luc.  9,  44:  stupebant  .  .  in  magnnlia  dei,  Verc. 

—  Act.  2,  11:  »KignaUa  dei,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ps.  70, 

19.Sap.  18,  24.  Sirac.  1,  15.  17,  7.  8.  11.  18,  3.  5.  3  >,  2.  10.  42,21. 

2  Macc.  3,  34:  Vulg.  —  Cyprian.  Bon.  pat.  3.  Zel.  4.  Ep.  7.  55.  58. 

cf.  Krabinger  ad  prini.  1.  i).  257.  —  Aug.  Conf.  13,  27.  d.  Genes. 

ad  litt.  VIII.  c.  1:  niiraculoruni  quae  magnalia  noniinantur. 
matiitinum  [Morgen;  franz.  uuUin]  Ps.  29,  6:  ad  matutinum  laetitia, 

Psalt.  Veron.  Vulg.  —  45,  0:  adiuvabit  eani  deus  a  matidino  ad 

matutinum,  Psalt.  Mediol.  -    48,  15:  in  matutino,  Vulg.  —  iS2^  7: 

in  matidinis  meditabor  in  te,  Psalt.  Veron.  Vulg.  —  72,  14:  et  ar- 

gutio  (V.:  castigatio)  niea  in  matidinis,  Aug.  Vulg.  —   100,  8:  in 

matidinis  (V.:  -no)  interficiebani,  Psalt.  Veron.  Rom.  Aug.  Cassiod. 

Ambros.  expos.  in  Ps.  118;  Vulg.  —  Senec.  Ep.  83,  12.  —  Apul. 

Met.  193:  matidino  ille  .  .  proliciscitur. 
memoriale  \^(.ivri(.i6ovvov]  Levit.  2,  2:  ponet  mcmoriale  super  altare. 

2,  9.  Hos.  12,  5.  14^  8.  1  Macc.  8,  22:  memoriale  pacis  et  societatis, 

Vulg.  —  Flur.  Macrob.  Sat.  III.  p.  18.  Gell.  6,  7. 
miiiutum  [h/ctov]  Mc.  12,  42:  misit  duo  minida,  Rehd.  Vulg.  —  Luc. 

12,  59:  donec  etiam  i\o\iiSümmm  minut um  reddas,  Amiat.  Vulg.    - 
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Amm.  20 ,  3.  —  minutiim  D.  scerf  H.  S.  (rf.  halpscherf 
V.  a.  1420. 

mutatorium  Jes.  3,  22:  et  nfutafona  et  palliola.  Sach.  3,  4:  et  iiidui 
te  mutaforiis  [^oörjorj],  Viilg.  —  Hieroii.  in  Jes.  2,  3,  22.  —  muta- 
torium D.  bade  gewant  40.  edel  claid  ö2.  mutaboria  rieh  gewant 
V.  a.  1420. 

nuntium  Estli.  8,  14:  veredarii  celeres  nuntia  perfereiites ,  Vulg.  — 
Gell.  9,  7.  -  Noii.  215. 

natale  [-/Lrlaia']  Mt.  14,  6:  natalc  autem  facto  Herodis,  Caiit.;  —  die 
autem  Herodis  natalis^  Rehd. ;  —  d.  a.  natalis  H.,  Amiat.  Vulg.  —  Mc. 
6,21 :  natali  suo  cenam  fecit,  Gant. ;  —  natalis  siii  caeiiam  fecit,  Gall. 
Rehd.  Vulg.,  Amiat.Fuld.  (cenam).  —  2  Macc.  6, 7 :  in  diem  regis  natalis 
{yevid^hm'],  Lucif.  Gal  d.  non  parc.  303 ;  —  in  die  natalis  regis,  Vulg. 

—  Pass.  Mariae  mart.  (Baluz.  IL):  natale  itaque  filii  celebrante 
Tertullo.  —  Dig.  IV.  4,  3,  3:  videndum  an  etiam  diem  natalis  sui 
adhuc  dicinuis.  —  Laniprid.  Gomni.  10:  eundem  diem  natalis  ha- 
buerat.  Diadum.,  6 :  in  publicas  edidit  diem  natalis  sui.  —  Hymnus 
, Jesu  Redemptor'  Str.  6 :  Natalis  ob  diem  tui  Hymni  tributum  sol- 
vimus.  —  Inschr.  aus  Afrika:  natale  Domini  Ghristi  VIII.  Kai.  Jan. 

—  —  Plin.  H.  N.  IV.  12  (7):  Musis  natale  [Geburtsort]  in  nemore 
Heliconis  assignant. 

pug'illare  [TiLvcrMÖtn)]  Luc.  1,  63:  et  accepit^?f^?7/are,  Rehd.  (pr.  m.). 

—  Auson.  E^jigr.  137,  3. 

salutare  [ocoxrjQiov]  Luc.  2,  30:  salutare  tuum,  Cant.  Verc.  Colb.  Corb. 
Brix.  Germ. Gat.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  Iren.  Cypr.  Hilar. 
Ambr.  Hieron.  Aug.  —  Luc.  3,  6:  salutare  dei,  Colb.  Brix.  Gall. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Tert.  Res.  59:  salutare  domim  (bis). 

—  Act.  28,  28:  Laud.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Eph  .6,  17:  et  galeam 
salutaris  et  gladium  Spiritus,  Clar.;  — Tert.  Marc.  III.  14.  —  Exod. 
24,  5:  hostiam  salutaris^  Aug.  Quaest.  98.  in  Exod. 

spiritale  [^7Tvevf.iaTi'/.6v]  E})h.  6,  12:  spiritalia  nequitiae,  Clar.  Amiat. 

Fuld.  (-quitia).  Dem.  (Boern.  Vulg.:  spiritual);  —  Iren.  I.  10,  1. 

Tert.  Marc.  V.  18.  Fug.  1.  12.  Praescr.  39.  40.  Anim.  57  in.  No- 

vatian.  Gib.  1;  —  spiritalia  malitiae,  Tert.  Marc.  IV.  24.  Jeiun. 

17  ex. 
subdivale  [al'x)-Qior]  Ezech.  9,  3:  quae  fuerunt  super  eam  in  suhdivali 

domus,  Tert.  Jud.  11.  -  siMiale  Plin.  H.  N.  XXXVI.  ^\2  (25). 
subiugale  [hioCvyiov]  Mt.  21,  5:  tilium  subiiujalis,  Gall.  Rehd.  Vulg. 
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—  2  Petr.  2,  16:  siihiagfäe  miitum  (Amiat.  Fuld.:  im  hominis  voce 
loqucns,  Dem.  Amiat.  Fuld.  —  3  Esdr.  5,  43:  suhhifioJid,  quiiique 
millia  vi*iinti  quiiKiuo,  \\\\\i.  —  Hieroii.  Ep.  ad  Fauliri.  c.  5. 

tibiale  Fs.  14(),  lU:  iic(iu('  in  tihialilnis  [y.vrjuaic]  viri,  Fsalt.  Mediol. 

—  Siiet.  Oct.  82.  —  Dig.  XFIX.  16,  14,  1. 

vernnm  Ps.  73,  17:  aestatem  et  verninn  [taq]  fecisti,  Fsalt.  Yeron. 

—  Tert  Res.  12:  venia  et  autumna.  Spect.  9:  vel  verno  .  .  vel  au- 
tumno.  —  Cato  F.  F.  52.  54.  —  Flin.  H.  N.  XIX.  5  (30).  —  Co- 
liim.  4,  10.  —  Fallad.  2,  15.  4,  10.  —  Cassiod.  Var.  3,  51.  —  Beda 
d.  Remed.  pecc.  14.  15. 

victualia  2  Macc.  3,  10:  tiinc  .  .  ostendit  deposita  essehaec  eXvictua- 
lia  [naQax^^r/.ag]  vidnarum  et  pupillorum ,  Vulg.  —  Cassiod.  Var. 
4,  5:  vlctualium  .  .  caritatem. 

vinacium  Hos.  3,  1:  diligunt  vinacia  uvarum,  Vulg.  —  Coluni.  11,2. 
■  12,  43. 

volatile  [tt.btuvov]  Mt.  6,  2Q:  respicite  (Gall. :  in  vel  ad)  volatüia  caeli, 
Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg. ;  —  Cyprian. 
Op.  etEleem.  11  (aspic.).  —  Luc.  9,  bS:  et  volatilia  caeli  habitacula, 
Cant.  —  12,  24:  considerate  volatüia,  Brix.  Rehd.  —  Genes.  1,  20: 
et  volatiUa  volantia  super  terram,  Tert.  Hermog.  22;  —  et  volatile 
super  terram,  Vulg.  —  Genes.  1,  21.  2i5.  28.  Jerem.  4,  25.  Sirac. 
22,  25.  Act.  10,  12.  11,  6:  Vulg.  —  Tert  Ux.  I.  4:  volatilia  caeli 
pascit.  —  volatile  D.  gefügel  32.  federtier  29  (30.  34). 

hrevis  [Liste]  Cod.  I.  32.  X.  2,  2.  19,  1.  22,  \,  2.  23,  3,  1.  -  Lampr. 
Alex.  Sev.  21.  2^6.  Vopisc.  Aurel.  36.  Bonos.  15.  —  Gloss.:  jimä- 
'Movy  i)ittacium,  hrevis. delicatus  Fetron.  63.  —  Suet.  Tit.  9. 

—  -  humanus  [=  homo]  Cic.  Att.  13,  21:  possum  falli  ut  huma- 
niis.  cf.  Gron.  ad  Liv.  8,  9.  —  militaris  [=  miles]  Cod.  XII.  38,  7. 

—  officialis  [apparitor,  minister]  Tert.  Idol.  17.  —  Sulp.  Sev.  Hist. 
II.  49,  4.  Dial.  III.  4,  7.  11,  7.  —  Apul.  Met.  22.  —  Spartian.  Ca- 
rac.  6.  —  Dig.  XIL  1,  34  pr.  XXXVI.  4,  5,  27.  -  Baluz.  IL  84.  87. 

principalis  [Officier]  Dig.  XLIX.  16,  13,  4.  —  rationalis  [Kas- 

sirer]  Capitol.  Albin.  2.  Gord.  7.  Lampr.  Alex.  Sev.  45.  46.  Vopisc. 
Aurel.  38.  —  ventralis  [Bauchgurt]  Dig.  XL VIII.  20,  6:  nunnnulos 
in  ventralem,  quos  victus  sui  causa  in  promptu  habuerit.  —  vulne- 
rarius  [Wundarzt]  Flin.  H.  N.  XXIX.  6(1). agraria  [Feld- 
posten] Veget.  Mil.  I.  3:  in  agrariis  plurimum  detinendi  sunt.  III. 
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26.  cf.  Scliwebcl.  ad  ill.  1.  —  alba  [Perle]  Lanipr.  Heliog.  21 :  alhas 
in  viceni  piperis  piscibus  conspersit.  Capitol.  Maxim,  iuii.  1:  mono- 

linum  de  albis  novcm. altills  luven.  V.  115.  168.  —  Gloss.: 

altiles,  aiTiGrai calcaria  Amm.  27,  3.  —  Tert.  Carn.  6:  per- 

venimus  igitur  de  calcaria,  quod  dici  solet,  in  carbonariam.  —  Dig. 

XL VIII.  11),  8,  10. Candida  [=  vestis  Candida]  Pass.  Perpet. 

et  Felicit.  10:  erat  vestitiis  distinctam  candidam.  —  [Designatur, 
Erkorensein,  Anwartschaft]  Tert.  Marc.  IV.  7:  discipulos  de  Can- 
dida salutis  gloriari  volebat.  IV.  34:  Candida  quaedam  utriusque 
iudicii.  V.  20.  Anim.  58:  in  quadam  usurpatione  et  Candida  eins 
(iudicii  sc).  Coron.  1:  martyrii  Candida.  —  [=  editio  ludoruni] 
Act.  Bonifac.  (ed.  Hülsten.):  liaec  ergo  ter  candidam  egerat  apud 
iirbem  Ronianani.  —  Pass.  Seraph,  et  Sabin,  c.  1  (Baluz.  II.  106): 

ter  in  urbe  Roma  candidam  dedit  Romanis. coniugalis  [=con- 

iux]  Cod.  XII.  19,  9.  —  divina  [Weissagerin]  Petron.  7.  —  foh- 
tana  [franz.  fontainc,  engl,  foitntain]  Vopisc.  Carin.  16:  locum  in 

quo  fontana  esset  pertepida.  —  Gromat.  vett.  p.  315.  324. 

histrionia  Plaut.  Amph.  i)rol.  90.  152.  —  intcnüa  Apul.  Met.  170. 

—  notoria  [Bericht]  Treb.  Poll.  Claud.  17.  —  xjannicidaria  Dig. 
XL  VIII.  20, 6 :  pannicidariae  causa  [Bagatellsache] . — plumhca  Spar- 
tian.  Sev.  11.  —  prohatoria  Cod.  I.  31,  5  pr.  XII.  20,  3.  36,  17  .  .  . 

—  quasiUaria  Petron.  132.  —  Gruter.  648,  5. relatoria  C. 

Th.  XIII.  5,  8.  —  sanctimonialis  [Nonne]  Aug.  Ep.  169.  —  Sulp. 
Sev.  Ep.  IL  ad  Claud.  32.  —  Act.  Saturnin.  al.  c.  2  (ap.  Ruinart.). 

specidatoria  [=  caliga  militaris]  Tert.  Coron.  1 :  specidato- 

riam  morosissimam  de  pedibus  absolvit.  —  strata  Herm.  Past.  I. 
4:  de  strata  publica.  —  Juvenc.  Evang.  bist.  III.  Mt.  21:  tum  po- 
puli  stratas  praetexunt  vestibus  omnes.  —  Eutrop.  9,  9.  —  Cod. 
XL  74,  4.  C.  Th.  XV.  3,  4.  —  -  tabcrnaria  [Kramhandel]  C.  Th. 
XL  10,  1.  —  tabidaria  Claud.  ap.  Non.  208.  —  Cod.  VII.  9,  3.  — 

—  tcstimonialis  Veget.  Mil.  IL  3.  —  Cod.  X.  52,  11. tracto- 

ria  [Einladungsschreiben]  Aug.  Ep.  217.  —  [Staatspostschein]  Cod. 

XII.  51,  22   52  un. volatica  |/)  oliovnni/.t]]  Tert.  Pall.  6.  — 

I Zauberin]  Hygin.  Fab.  141:  volaticae  sunt  factae.  —  Fest.:  striges 

.  .  quas  volaticas  etiam  vocant.  — accubitalia  Treb.  Poll. 

Claud.  14.  —  agraticiim  C.  Th.  VIL  20,  11.  —  auctiimnum  Varr. 

ap.  Non.  71.  —  Tert.  Res.  12. balncaticum  Schob  Juven.  IL 

152.  -  Gloss.:  baln.,  ßalapuov. cauponium[Wn'Üi^\isnis]  Tert. 
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Apol.  40.  cf.  Oclilcr  ad  1.  —  Glossar.  Erfurt:  canponifihi,  stabula- 
riiiiii  liospituiii.  -     Not.  Tiron.  p.  löO.  —  Dig.  XXXIII.  7,  15  \)\\ 

coadilc  [Filz]  Dig.  XXXIV.  2,  25,  1.  -    cocnaticiu)i  Cod.  XII. 

38,  3.  —  dorsualc  Capitol.  Gallien.  8.  —  cdiilia,  iuiii.  Tert.  Marc. 
V.  19  ex.  —  Iren.  IL:  cihdiani  et  reliquarum  opcrationuni  indiffe- 
rentem sententiani.  —  Apul.  Met.  22. fcstlvam  [Fest]  Lami)r. 

lleliog.  11.  —  Jiihoiium  [franz.  liivcr]  Tert.  Marc.  I.  1 :  totiis  an- 
iius  lübernuni.  Apol.  40.  —  Miniic.  Fei.  34,  11:  arbores  mhiherno. 

—  Cael.  Aiir.  Cliron.  III.  1,2:  Jnberno  atque  nocte  magis  quam  die 
vel  aestate. incentivuni  Pass.  Cyprian.  p.  Pont.  c.  7  (ap.  Rui- 
nart.): iiicentico  tubae  caelestis.  —  latcralia  viatoria  [Reisetasche] 
Dig.  XXXII.  102  pr.  —  kgativam  Dig.  L.  4,  18,  12.  7,  2,  3.  —  lu- 
sorium  [=  tlieatrum]  Pass.  Seraph,  et  Sabin,  c.  3  (Baluz.  IL  107). 

—  manijoniiim  Plin.  IL  N.  X.  71  (50).  —  mcdiannm  [Mitte]  Dig. 
IX.  3,  5,  2.  —  niüritorinm  Tert.  Valent.  7.  —  Spartian.  Pesc.  3.  — 

—  minervalicium ,  ovoTaTizov:  Gloss.  Pliilox.  —  notorium  Dig. 
XLVIII.  16,  6,  3.  Cod.  IX.  2,  7.  —  mitricnim  Senec.  Cons.  ad  Llelv. 
17,  1.  —  Dig.  L.  13,  1,  14. pahnarium  Terent.  Fun.  V.  4,  8. 

—  Dig.  L.  13,  1,  12. pannlcidaria ,  orum.  Dig.  XLVIII.  20, 

6.  —  pedcplana  [ErdgeschossJ  Cod.  XII.  41,  7.  C.  Th.  VIL  8,  13. 

—  [Sliifj.  Luc.  2'2^  \2:  pedc  x)lano  locum  Stratum  magnum,  Veron.] 

portarium,  itloq  nvh^o, :  Gloss.  Cyrill.  —  pronium  Tert.  Ux. 

IL  4  ex.  —  pidüeratkiim  C.  Th.  VII.  13,  16.  —  Ctissiod.  Var.  12, 

15. sacrificatormm  Ignat.  Ep.  ad  Rom.  c.  2:  dum  adhuc  sa- 

crificatorlmn  paratum  est.  —  scdidaria  Dig.  XXXIII.  10,  4.  —  sub- 
armalc  Spartian.  Sev.  6.  Vopisc.  Aurel.  13.  —  iirnale  Dig.  XXXIII. 
6,  16  pr.  —  vallestria  Ambros.  Hexaeni.  III.  3:  vallestria  agrorum. 
d.  Esau  5:  fugiat  ante  vallestria.  —  {Adj.  Anibr.  Ep.  12:  in  vallc- 
stribus  et  subterraneis  habitaculis  .  .  in  domibus  habitabant  rcdle- 

strUms). venaUciuni  [Accise]  Cod.  XII.  lÜ,  4.  —  [=  familia 

venahcia]  Dig.  XXI.  1,  65,  2.  -    [=  servus  venaUcius]  Petron.  28. 

Dig.  XXVIII.  8,  5,  1. cestiarium  [=  vestitus]  Dig.  XXXIV. 

2,  4,  12.  13.  18  pr.  ~  [Garderobe]  Vopisc.  Aurel.  45.  —  Phn.  H. 
N.  XV.  8.  —  Cassiod.  Var.  1,2. 

19.    SidjstanÜüirte  Farücipia. 

discens  [pad-rjTrjg]  Jo.  6,  Qi^:  ex  hoc  ergo  multi  discentium  eius  abie- 
runt  retro,  Cant.  —  Tert.  Praescr.  3 :  ab  ipso  domino  quidam  di~ 
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scentiitm  scandalizati  deverterunt.  —  TiUC.  22,  45:  venisset  ad  di- 
scentes  suos,  Colb.  ~-  Jo.  21,  2:  et  alii  de  dlscentibus  eius  duo, 
Cant.  —  21,  12:  nemo  tarnen  discentium  audebat  interrogare  eum, 
Veron.  —  Iren.  III.  15,  3:  apostoJorum  et  discentium  eorum.  III. 
18,  4:  demonstrare  discentihiis.  —  Tert.  Praescr.  30.  44.  Marc.  IV. 
22.  p.  275.  Carii.  6  in.  —  Orell.  Inscr.  6353,  6:  disccntes  [Lehr- 
linge] speclariarii. 

collecta  [f^oSfov]  Levit.  23,  36 :  est  enim  coetus  atque  collectae.  Deut. 
16,  8:  quia  collecta  est  domini.  2  Paral.  7,  9:  fecitque  die  octavo 
collectam.  Neliem.  8,  18:  fecerunt  .  .  in  die  octavo  collectam  iuxta 
ritum,  Vulg.  —  [Versammlung]  Hieron.  Ep.  108,  19.  —  Act.  Satur- 
nin, al.  c.  10  .  .  .  ö.  ap.  Ruinart. 

beneplacitiim  [svdoyita]  Mt.  11,  26:  sie  fuit  beneplacltum  ante  te,  Ve- 
ron.; —  sie  factum  fuit  heneplacitum  coram  vel  ante  te,  Gall.  — 
Ps.  67,  17:  mons  in  quo  heneplacitum  est  [evd6y,riG£v]  deo  habitare 
in  eo.  Sirac.  1,  34:  quod  beneplacitiim  [evöoKia]  est  illi.  2,  19.  41, 
6:  Vulg.  —  Rom.  10,  1:  heneplacitum  vel  voluntas  mei  cordis, 
Boern.  — ;  Eph.  1,  9:  secundum  heneplacitum,  Boern.  Vulg.  —  Phil. 
1,  15:  quidam  vero  propter  heneplacitum,  Clar.  —  Phil.  2,  13:  pro 
bona  voluntate  pro  heneplacito,  Boern.  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  I. 
c.  5:  in  heneplacito  eius. 

incensiim  [d^vf-iiaina,  llßavog]  Luc.  1,  9 — 11:  ut  incensum  poneret  .  . 
hora  incensi  .  .  altaris  (altarii :  Cant.  Veron.)  incensi,  Cant.  Verc 
Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Mm.Turon.  Foss.  Germ.  Rehd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  Apoc.  8,  3.  4:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jes.  1,  13:  Tert. 
Jud.  5;  Vulg.  Num.  16,  17.  46.  2  Reg.  23,  5.  1  Paral.  6,  49.  2 
Paral.  26,  19.  Sirac.  24,  21:  Vulg.  —  Sulp.  Sev.  Chron.  I.  47,  4.  — 
Inscr.  fratr.  Arval.  ap.  Marin,  p.  639. 

placitum  [evdoKux]  Mt.  11,  26:  sie  fuit  placitum  ante  te,  Verc.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Luc.  10,  21 :  sie  factum  placitum  ante  te,Gall. 

—  Eph.  1,  9:  ^Q(i,\mA\xm placituw ,  Clar.;  —  secundum  bonum^^a- 
citum  eius.  Dem.  Amiat.  Fuld.  —  Eph.  1,5:  ^^iiwwdiwm placitmn 
voluntatis  suae,  Clar.  Boern.  —  Plin.  H.  N.  XIV.  22.  XV.  15.  — 
Virg.  Ecl.  7,  27. 

accuhitum  Lampr.  Heliog.  19.  25.  —  huccelhituni  [Militärzwieback] 
Vulcat.  Gallic.  Cass.  5.  Spartian.  Pesc.  10.  —  Cod.  XII.  38,  1.  — 

—  complacitum  [Uebereinkunft]  C.  Th.  XL  16,  14.  —  condltum 
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[=  mulsuiii]  Cael.  Aur.  Cliroii.  V.  1,  25.  —  emeritum  [Pension] 
Dig.  XLIX.  IG,  3,  S.  12.  IG,  5,  7.  -  falsnm  [Fälschung]  Dig.  XXII. 
4,  3.  XLVlll.  IG,  1,  lU.  1.  4.  1,  4.  IG,  2.  —  Teit.  Anim.  2>i.  Marc. 

IV.  42. ficafum  [Leber  eines  mit  Feigen  gemästeten  Tliieres; 

ital.  feguto ,  span.  hujado  ^  franz.  /b/V]  Apic.  7,  3.  —  Marc.  Empir. 
22.  —  Gloss.  Keichenav.  G9:  iecore  ficato.  151:  gecor  ficakis.  — 
Gloss.  Cassell.  52:  ficjido  lepara.  —  Gloss.  Rz.:  iecoris  fiyido.  — 
vgl.  Fuchs  Konian.  Si)r.  187.  Diez  Altroman.  Glossare  30.  100. 

fossataiu  [Wallgraben]  Dig.  XLIX.  IG,  3,  4.  —  incitum  hwäX. 

ap.  Non.  123.  —  Fem.  iucita  Plaut.  Trin.  IL  4,  13G.  Poen.  IV.  2, 

85. proiectum  [Erker]  Dig.  XLIII.  17,  3,  6.  24,  22,  4.  —  re- 

gestuDi  [liegister]  Vopisc.  Prob.  2.  —  Cod.  Summa  reip.  §.  4.  — 

Prudent.  Perist.  X.  113L speratus  Afran.  ap.  Non.  174.  — 

sperata  Plaut.  Amph.  IL  2,  44.  Poen.  V.  4,  95.  —  Hygin.  Fab.  33. 

imcUmi  Horat.  A.  P.  422.  -  Pers.  VI.  IG.  -   Apul.  Met.  G4. 

—  Veget.  Mul.  III.  71. 


2.   Abtlieilung. 

Adjectiva. 

1.   Adj.  diXÄhilis. 

acceiisibilis  Hebr.  12,  18:  non  enim  accessistis  ad  tractabilem  mon- 
tem  et  accensihllcm  ignem  [/M'Aavf.ilvM  jtvQt],  Dem.  Vulg. ,  Amiat. 
Fuld.  (ohne  montem). 

acceptabilis  [evjtQÖoÖLy.cog:,  LcageoTOi;]  Piom.  15,31:  Clar.  Boern.  Fuld. 

—  2  Cor.  G,  2:  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Phil.  4,  18. 
Boern.  —  Tit.  2,  14.  1  Petr.  2,  5:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jes. 
58,  5.  Agg.  1,  8.  Esth.  10,  3:  Vulg.  —  Jes.  Gl,  2:  Barnab.  Ep.  14. 

—  Prov.  11,  1:  Ambros.  Offic.  III.  9.-2  Cor.  8,  12:  Cyprian.  ad 
Quirin.  IIL  12.  -  Iren.  IL  22,  1.  2.  III.  12,  7.  —  Tert  Orat.  7.  22: 
Nat.  I.  19.  Jud.  5.  ~  Aug.  Civ.  2,  11.  5,  2.  -  Lact.  Epit.  58,  18.— 
ücceptahilis  D.  45. 

appetibilis  [nod^uvög]  Prov.  G,  8:  vade  ad  apem  .  .  .  cuius  laborem 
reges  et  mediocres  ad  salutem  sunmnt;  apjK'tibUis  est  enim  Omni- 
bus et  cara,  Ambros.  Hexaem.  V.  21  —  Apul.  Macrob. 
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conciipiscibilis  [FTtiS-vfiitpog]  Ezech.  26,  12:  et  domus  tuas  concuxri- 

scibiles  (lestruet,Wcing. —  1  Macc.  1,  24:  wnün  conciqnscihüia,  Vulg. 
contemptibilis  [t]iijiio>/ii{-vog]  Obad.  v.  2.  Sap.  10,  4:  Vulg.  —  Tert. 

Apol.  45.  Anim.  33.  —  Sulp.  Sev.  v.  Martin.  9,  3.  Dial.  II.  11,  G.  — 

Lampr.  Alex.  Sev.  20.  Capitol.  Gordiau.  23.  —  Dig.  I.  16,  9,  2. 

XXL  2,  37,  1.  —  Porphyr,  ad  Horat.  Carm.  I.  25, 10.  Acron  ad  Ep. 

1.1,52. 
corriiptibilis  [(pd-agrog]  Rom.  1,  23.  1  Cor.  9,  25.  15,  oö:  Clar.  Boern. 

Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Cor.  15,  54:  tJlar.  —  4  Petr.  1,  18. 

23:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Sap.  19,  20.  Sirac.  14,  20.  2  Macc. 

7,  16:  Vulg.  —  Sap.  9,  15:  corruptihile  enim  corpus,  cod.  Verou. 

ap.  Blanchin.;  —  Ambros.  d.  Isaac  8;  —  Aug.  Civ.  13;  16. —  Tert. 

Testimon.  2. 
delectabilis  Genes.  3,  6  [aqEOTog].  Eccl.  11,  7  [dyad-og].  2  Macc.  15, 

40  [fidvg]:  Vulg.  —  Ambr.  Serm.  23.  -  Herm.  Past.  III.  9,  1.  10. 

—  Lact.  Inst.  VII.  7,  13.  -  Tac.  Ann.  12,  67.  —  Gell.  15,  2. 
deprecabilis  Ps.  89, 13:  et  deprecaUUs  esto  [/laQa/lrj^Hjrt]  super  ser- 

vos  tuos,  Vulg. ;  —  Aug.  Enarr.  Ps.  89.  n.  14  (alii  verbum  e  verbo 

,deprecare'  interpretati  sunt;  sed  qui  ait  ,deprecahilis  esto',  vitavit 

ambiguum). 
desperabilis  Jerem.  15,  18:  plaga  mea  despercdjüis  [oTsgea]  renuit 

curari,  Vulg. 
docibilis  Jo.  6,  45  [ÖLdaycTog]:  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  —  [didazTimg]  1  Tim.  3,  2:  Clar.  Boern.  —  2  Tim. 

2,  24:  Clar. Boern. Dem.  Amiat.  Fuld. Vulg.— Tert.  Monog.  12  (=1 

Tim.  3,  2).  —  Ambr.  d.  Cain  et  Abel  IL  6,  d.  Jacob  LI.  —  doci- 

hilis  D.  licht  lerich  37.  -es  gehrnig  41. 
exprobrabilis  [hiovEiöiGTog]  Prov.  25,  10:  iie  exprohrahilis  fias,  Vulg. 
immarcescibilis  [a^iaqdvcivog]  1  Petr.  5,  4:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

-  Tert.  Coron.  15.  —  Baluz.  V.  101.  —  inmarcessihüis  D.  unwelg 
F.  a.  1420. 

iinpiitribilis  [aorj^LTog]  Jes.  40,  20:  forte  lignum  et  hnputrUnle  elegit, 

Vulg. —  Exod.  35,  7:  pelles  hyacinthinas  ligna,  imputrihilia,  Rufin. 

interpr.  Origen.  in  Exod.  homil.  XIII.  1. 
iiiaccessibilis  [djigoonng]  I  Tim.  6,  16:  Clar.  Boern. Dem. Amiat.  Fuld. 

Vulg.;  —  Ambros.  d.  Abraham  IL  8.  Novatian.  Trin.  30.  —  Tert. 

Prax.  15.  16.  —  inacc.  D.  vncziigengik  V.  n.  1420.  vngeng  45  (18. 

27.  33.  52). 
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inavertibilis  Job  9,  13  (Syiiini. :  ara.rnoiQeTTTog]}  ipsiiis  eiiim  inaver- 

tihiiis  ira,  cod.  Mm.;  —  Aii^".  in  Job. 
incessabilis  [d/MTciiaroroQ]  2  Petr.  2,  14:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  Cypi'iaii.  Kp.  73,  17.  —  Ilieroii.  K}).  58.  —  Ambros.  ,Te  Deum 
laudamus'  v.  4:  iiicessahili  voce  i)ioclamant.  —  Oros.  7,  I.  —  CaeL 
Aur.  Chron.  IV.  G,  85. 

iiicomimiiiicabilis  {(r/.oii'iüzrjTog]  Sap.  14,21:  i7icomni imicahile  nomen, 

Vulg.  ^ 
iiicoiifiisibilis  [av€7rc(iGxvvTng\  2  Tim.  2,  15:  operarium  inconfusibi- 

lem,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  (Boern.:  non  erubescentem). 
iiicoiTiiptibilis  [(((pihcQTog]  Kom.  1,  23:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.  —   1  Cor.  9,  25:  Clar.  Boern.  —   1  Cor.  15,  52:  Clar.  — 

l  Tim.  1,  17:  Boern.  —  1  Petr.  1,  4.  23:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

--  Sap.  12,  1 :  incorruptihili^  enim  Spiritus  tuus  est  in  onmibus, 

cod.  Veron.  ap.  Blancbin. ;  —  ed.  lat.  Flaminii  Nobilis.  —  Tert.  Anim. 

24.  50.  Hermog.  12.  —  Lact.  Inst.  I.  3,  9.  23. 
iiieffu^'ibilis  Sap.  17,  16:  ineff'ugihüem  [advodlv/fiov]  sustinebat  ne- 

cessitatem,  Vulg.  —  Apul.  Mund.  280. 
iiiextermiiiabilis  Sap.  2,  23:  creavit  hominem  inexterminabüem  [^.it^ 

c(fOc(Qoi(<],  Vulg.  —  Claud.  Mam.  d.  stat.  anim.  2,  3. 
iiiexstiii^iiibilis  [HoßaGrog]  Mt.  3,  12:  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Gall. 

Hehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Mc.  9,  43:  Verc.  Veron.  Corb.Vindob. 

Brix.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Mc.  9,  45:  Verc.  Rehd.  Amiat.  Vulg. 

—  Luc.  3,  17:  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  Relid.  Amiat.  Vulg.  —  Sap. 
7,  10:  Vulg.  —  Job  18,  5:  Ambr.  Serm.  14.  in  Ps.  118.  —  Prov. 
13,  9:  Rufin.  interpr.  Origen.  in  Mt.  comm.  §.  49.  —  Tert.  Prax.  1. 

—  Varr.  ap.  Non.  131. 

iniiiterpretabilis  Hebr.5, 11:  grandissermo  et  inintcrpretahilis  [övo- 
£()^i/]V£vTog]  addicendum,I)em.  Amiat.  Fuld.Vulg.  —  Tert.Valent.  14. 

inpersuasibilis  [chreid-t^g]  Jes.  ()5,  2:  ad  populum  impersuasihikm  et 
contradicentem  viae  iustae,  Barnab.  Ep.  12. 

iiiportabilis  [övoßäoTaytTog]  Luc.  11,  40:  Verc.  Gall;  —  Tert.  Marc. 
IV.  27.  p.  302  (bis).  —  Mt.  23,  4:  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  Orat.  Manass.  5:  Vulg. 

iiipraevaricabilis  [dylm]g]  Hebr.  10,  23:  spei  confessionem  inprae- 
varicah'dem  Clar.  Harlei.  —  (Amiat.  Fuld.  Vulg.:  indeclinabilem). 

—  Ambros.  d.  Esau  3:  wipraevaricahüc  habet  sacerdotium. 
iiiscrutabilis  Job  5,  9.  37,  5.  Prov.  25,  3.  Jerem.  17,  9:  Vulg. 


112 

iiisuadibilis  [ccTteid-rg]  Sach.  1,  12:  et  cor  suum  statiierunt  insuadi- 

bile,  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  73. 
iiisuspicabilis  [dvv7iov6rjTog\  Sirac.  11,5:  insuspicabilis  portavit  dia- 

deiiia.  25,  9:  iioveiii  insusplcaldlia  cordis  inagnificavi,  Vulg. 
iiisnstentabilis  [dwyfooTcaog]  Orat.  Maiiass.  5:  insusf.  ira,  Vulg.  - 

Lact.  Inst.  VII.  16,  4.  Mort.  pers.  49,  4.  —  Cael.  Aur.  Acut.  II. 

16,  100. 
intelligibilis  [vosQog,  owETog]  Sap.  7,  23.  Sirac.  3,  32:  Vulg.  —  Tert. 

Prax.  7.  Marc.  IV.  25.  —  Senec.  Ep.  124,  2.  —  Macrob.  Somn.  I. 

p.  27. 
iiivestigabilis'''  [dvs^ix^iaoTog]  Rom.  11,  33:  et  Investigabües  \isie  eins, 

Clar.Boern.Dem.Amiat.  Fuld.Vulg.;  —  Iren.  1. 10,  3.  Tert.  Hermog. 

45.  Marc.  IL  2.  V.  14.Novatian.Trin.  8.  Aug.  Civ.  1,  28.20,  1.  —  Epli. 

3,  8:  investigahiles  divitias  Christi,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Vulg. 

(Fuld.:  mwvestigab.).  —  Job  5,  9:  investiyabilia.M,24::  cod.  Mm. — 

5,  10:  cod.  Mm.  Ambros.  d.  interpell.  Job  c.  4.  —  4  Esdr.  4,  44:  et 

odores  odoramenti  investigahiUs,  Turic.  Vulg.  (Germ.:  ininvest.). 

9,  19 :  pascuo  (V. :  lege)  investigabili,  Turic.  Germ.  Vulg.  -    Prov. 

5,  6:  gressus  .  .  investigahiles.  Orat.  Manass.  6:  investigahiUs  mise- 

ricordia,  Vulg.  —  Iren.  I.  1,  2:  Investigahile  patris.  IL  18,  2:  inve- 
stigahiUs esset  pater.  IV.  20,  5.  —  Aug.  Civ.  12,  14.  Conf.  2,  9.  — 

Lact.  Inst.  III.  27,  13.  cf.  Bünemann  ad  1.  —  Gloss.  Cyrill.:  dve^- 

lyviaoTog,  investigahiUs. 
invitiiperabilis  [a^no^iog]  Ps.  19,  7:  lex  domini  invituperahiUs ,  Tert. 

Pudic.  6.  p.  377.  —  Ezech.  28,  15:  fuisti  invituperahiUs  in  diebus 

tuis,  Tert.  Marc.  IL  10.  p.  81. 
irratioiiabilis  [dloyog]  2  Petr.  2, 12:  Dem.  Amiat.  Fuld.Vulg.  —  Tert. 

Scorp.  10.  —  Lact.  Inst.  IL  2,  17.  Epit.  25,  15.  —  Quint.  Decl.  9. 

—  Cels.  Med.  I.  praef.  61.  -  Cod.  V.  9,  10.  VI.  43,  3,  2. 


5  Da  sämmtliche  Italacodd  bis  auf  einen  einzigen  und  die  Kirchenscliriftstel- 
1er  in  allen  oben  angeführten  Stellen  nebst  den  Glossen  nicht  ininvest.,  sondern 
vielmehr  invest.  bezeugen  und  da  sich  nirgends  eine  Stelle  findet,  in  welcher  in- 
vesligdhilis  die  aftirniative  Bedeutung  hätte,  so  kann  mit  grösster  AVahrscheinlich- 
keit  angenommen  werden,  dass  sowohl  4  Esdr.  4,  44  im  cod.  Germ,  als  auch  bei 
TertuUiauus  Marc.  II  2  und  Hermog.  45  (wo  blos  die  Editionen  des  Pamelius  und 
Higaltius  iidnvestigahiles  darbieten)  die  negativ  aufzufassende  Wortform  inventiy. 
herzustellen  ist.  —  Dass  cod.  Fuld.  zwar  Eph.  3,  8  //imvestigabiles  divitias,  Rom. 
11,  33  aber  i7?.vestigabiles  viae  hat,  scheint  jener  AVahrscheinlichkeit  keinen  Ab- 
bruch zu  thun.    * 
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irreprelieiisibilis  \c]ve7ilhunTng]  1  Tim.  3,  2.  5,  7.  6,  14.  Tit.  2,  8 
[cc/Mi:('r/rL'j(no>i]:  Clar.  Pxjcrii.  Dem.  Amiat.  Fiild.  Vulg.  —  Col.  1,  22 
[avtyy'hiTog]'.  Dem.  Fuld.  Viilg.  —  1  Tim.  3,  2:  Tert.  Moiiog.  12.  p. 
162.  -  1  Tim.  G,  14:  Tert.  Kes.  23.  p.  255. 

ineusurabilis  Ps.  38,  G:  cccq  ^nensnrabües  [Tralatoid^f]  posuisti  dies 
meos,  Vulg.  —  Prudent.  Apotli.  816  (883).  —  Claud.  Mamert.  2,  4. 

inotabilis  Genes.  1,  21:  omnem  animam  viventem  atque  motahüem, 
Vulg.  —  motahills  bewegelicli  T^  a.  1420.  —  D.  52.  74 

(HlibilisMt.  24,  9  =  Luc.  21, 17:  eritisoc?i7///es[//<c7or//£ro/],  Cant.  Gall. 
—  llom.  1,  30:  deo  odihiles  [Oeoorvyelg],  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg. ;  —  Aug.Nat.  et  Grat.  22.  Lucif.  Cal.  Äthan.  IL  101 .  —  Tit. 
3,  3:  odibilcs  [GTvyrjToi],  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — 
Lucif.  d.  non  parc.  299.  —  Apoc.  18,  2:  volucris  immundae  et  odi- 
hilis  [/iiefuarjiierm.'],  Dem.  Vulg.  —  Deut.  21,  15  (ter).  16.  17  [fni- 
Govjiie.vrj]:  Ambros.  d.  Cain  et  Ab.  I.  4.  —  Sirac.  31,  19:  ut  non  .  . 
odihilis  fias,  Ambr.  ib.  L  5.  —  Sap.  12,  4.  Sirac.  7,  28.  9,  25.  10,  7. 
20,  3.  16.  37,  26.  42,  10.  2  Macc.  6,  19:  Vulg.  —  Iren.  IL  18,  5.  ~ 
Lucif.  Äthan.  IL  114.  d.  Reg.  apost.  162.  d.  non  conven.  198.  219. 
d.  non  parc.  271.  —  Lampr.  Heliog.  18:  improbitate  ita  odihilis  .  . 

passibilis  [7rad-r]T6g]  Act.  26,  23:  si  j^^iSsihiUs  Christus,  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  Jac.  5,  17:  similis  nobis  xKtssibilis  [ouoLOTra&rjg  ry/<H? 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Iren.  IIL  19,  2.  —  Tert.  Prax.  29. 
Res.  57.  Marc.  III.  7.  Anim.  57.  Jud.  14.  —  Novatian.  Trin.  5.  20. 

persiiasibilis  [TteiK^og]  1  Cor.  2,  4:  non  m  persuasihilihus  humanae 
sapientiae  verbis,  Dem.  Fuld.  Vulg.  —  Quint.  IL  15,  13. 16. 17.  21. 

placibilis  [LcaQ^oiog]  Rom.  12,  1:  hostiam  .  . xüacihüem  deo,  Tert. 
Res.  47  ex.  —  Rom.  14,  18:  placihilis  et  propitiabihs  deo  nostro 
est,  Tert.  Jeiun.  15.  p.  419  in.  —  2  Cor.  5,  9:  gestimus  sive  pere- 
grinantes  sive  immorantes  placibües  deo  esse,  Tert.  Res.  43. 

rationabilis  [Ao/r/og]  Rom.  12,  1:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
1  Petr.  2,  2:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Ambr.  Serm.  13.  in 
Ps.  118.  —  Aug.  Enchirid.  8.  90.  —  Lact.  Epit.  25,  15.  —  Sulp. 
Sev.  Dial.  IL  11,  5.  —  Cels.  Med.  I.  praef.  —  Senec.  Vit.  beat.  14, 
1.  —  Apul.  Habitud.  IL  p.  182.  —  Dig.  V.  1,  2,  3.  —  Martian. 
Cap.  I.  §.  5. 

receptibilis  [ösy.Tog]  Sirac.  2,  5 :  homines  receptihiles  in  Camino  humi- 
liationis,  Vulg.  —  Aug.  Trin.  15,  13. 

reprelieiisibilis  Gal.  2,  11:  quia,  reprehensihilis  [xaTsynoo^ievog]  erat, 

Rönsch,  Itala  und  Vulgata,  8 
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Dem.  Amiat.  Fiild.  Vulg.  —  Lact.  Inst.  IV.  28,  8 :  iiomen  reprehensi- 

bile.  —  Salviaii.  Guberii.  4,  14. 
solubilis  Hebr.  7,  IG:  secundiim  virtutem  vitae  iion  soliib'dls  [d-mra- 

Icrovl  Harlei.  —  Cael.  Aur.  Acut.  IL  37,  192. 
siiadibilis  [evTteid-rjg]  Jac.  3,  17:  sapientia  .  .  suadihilis,  Dem.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.;  —  Aug.  Nat.  et  Grat.  16.  —  Iren.  I.  4,  4:  non  est 

enim  suadihile  [arcld-avov]  ...  hoc  autem  magis  suadihüe.  —  Aug. 

Civ.  18,  51. 
suMectibilis  Baruch  1,  18:  et  non  fuimus  suhiectibiles  illi  [/.cd  rptu- 

d^7]Ga[,iev  avTU)],  Vulg. 

dbominabilis}l\Qvo\\.  inJerem.  22,  30.  — adoptahüis  Cod. XL  11,  1. — 
adverscd)üis  [=  detestabilis]  Vatic.  fragm.  iur.  §.  35.  —  aeternabi- 
lis  C.  Th.  V.  14,  8.  XL  20,  3.  —  agnoscMlis  Tert.  Kes.  55.  —  ami- 
cahüis  Cod.  VI.  58,  15.  —  apertibiUs  Cael.  Aur.  Acut.  III.  4,  34.  — 
ascensihiUs  ib.  Cliron.  III.  1,  4.  —  aspernabllis  Capitol.  Max.  et 
Balb.  6.  —  bibiUs  Cael.  Acut.  IL  11,  81.  —  blasphemabüis  Tert.  Cult. 
fem.  12.  —  cachinncd)üis  Apul.  Met.  52.  Habitud.  207.  —  celeh'a- 

bilis  Ambr.  d.  Cain  et  Abel  IL  3.  —  Amm.  29,  5  ex. commiscl- 

bilis  Tert.  Anim.  12.  —  commobüis  Cael.  Acut.  IL  9,  48.  —  cona- 
hüis  ib.  III.  1,  4.  —  conditionabilis  Tert.  Scorp.  9.  —  conducibilis 
Plaut.  Bacch.  I.  1,  18.  Cist.  I.  1,  80.  Trin.  I.  1,  2.  14.  Epid.  IL  2, 
71.  76.  III.  3,  11.  —  Auct.  ad  Herenn.  IL  14.  —  C.  Th.  V.  13,  30. 
XL  5,  3.  XV.  3,  4.  —  —  consociabüis  Ambr.  Ep.  1.  7.  —  consola- 

büis  Cic.  Famil.  IV.  3,  2.  —  Ambr.  Ep.  8.  —  Gell.  16,  19. 

conspicabilis  Prud.  Perist.  X.  631.  —  Sulp.  Sev.  v.  Martin.  21, 1. 

contemplabilis  Novatian.  Trin.  1.  —  Amm.  23,  4.  30,  5. coo- 

dibüis  Tert.  Marc.  IV.  9.  36.  —  criwiabllis  Plaut,  ö.  —  Amm.  14, 
11.  22,  11.  23,  5.  25,  7.  28,  1.  29,  5.  —  Arnob.  IL  34.  —  Lact.  Inst. 

VII.  20,  9. cidpabiUs  Cypr.  Unit.  eccl.  17.  —  Novatian.  Gib. 

3.  —  Aug.  Nat.  et  Grat.  7.  —  C.  Th.  VI.  27,  18. deiedibäis 

serpens,  Iren.  I.  30,  9.  —  despicabüis  Sulp.  Sev.  v.  Mart.  9,3.— 
Cassiod.  Compl.  14.  in  Act.  —  Ambros.  Ep.  65.  Euarr.  Ps.  43.  — 

Amm.  26,  8.  ■ discernibüis  Aug.  Enchir.  90.  —  dlspartibilis 

Tert.  Hermog.  39.  —  cfficabilis  [efUTtQaKTog]  Iren.  III.  11,  8  (bis). 

—  excitcd)ilis  Cael.  Chron.  I.  5,  175.  —  cxcrcibilis  ib.  III.  8,  151. 

—  cxistimahdis  [wahrscheinHch]  ib.  Acut.  IL  35,  185.  III.  17,  169. 

—  famiycmbdis  Varr.  L.  L.  VI.  7.  —  Apul.  Met.  8.  39.  193.  238. 
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fastidibilis  Tert.  Anim.  33.  —  fafhjalnlh  ib.  32.  — .  fmcjihilis 

Cael.  Chroii.  I.  4,  104.  —  formicahills  ib.  Acut.  II.  27,  145.  32,  107. 

—  frasfnihilis  Ariiob.  IL  22.  —  gestahilis  Cassiocl.  Var.  1 ,  45.  — 
gracahdi^  Cael.  Acut.  I.  15,  13(5  sq.  16,  158. 17,  173. 11.37,  209.  — 

hinnihilis  ib.Chron.  V.  10,  119.  — Apul.  Habitud.  III.  p.  203. 

Ulihdh'dis  Lact.  Inst.  IL  7,  3.  —  immensiirabilis  Claud.  Mamert.  2, 

4.  —  Salvian.  Avarit.  IL  \).  54. impassihilis  Tert.  Res.  57. 

Valent.  27.  —  Xovatiaii.  Trin.  5.  20.  —  Lact.  Inst.  L  3,  23.  IL  8, 
44. impdlhilis  [von  impetere,  =^  nQfirrri-Aog]  Ambros.  d.  Vir- 
gin. III.  p.  101 :  in  lioniine  rationabilis,  in  leone  mpeühüis,  in  vitulo 
concu])iscibilis.  in  a(iuila  visibilis  species  aifectionis  expressa  est. 

—  inipleh'dis  Cael.  Chron.  III.  8,  139.  —  inaddydls  Sidon.  Ep.  2,  3. 

—  niappreJioisihdis  Cael.  Acut.  L  3,  38.  —  Tert.  Hermog.  43. 

iucoHCCssibilis  Tert.  Pudic.  9  ex.  —  inco)igressibüis  Tert.  Marc.  IL 
27.  —  incontradicibdis  ib.  1\.  39.  —  'niconvertibdis  Tert.  Hermog. 

12.  —  Cassiod.  Compl.  1 1.  in  1  Jo. incidpabdis  Aug.  Nat.  et 

Grat.  3.  43.  Gl.  07.  —  iucunctabdis  \)ig.  XXII.  5,  21,  1.  —  indivi- 
sibd'is  Tert.  Anini.  51.  —  indemtdahiUs  Tert.  Hermog.  12.  —  indi- 
cabdis  Cael.  Acut.  IL  3,  13.  —  indigcstibdis  ib.  IL  9,  55.  Chron. 
IV.  0,  90.  —  i)ulissociahdis  Lact.  Opif.  10^  11.  —  indocibdis  Iren. 

IV.  28.  —  Ambros.  d.  Cain  et  Abel  IL  0. mductibilis  Cael.  Acut. 

IL  37,  201.  203.  —  ineloquiUlis  Lact.  Inst.  VII.  5,  9.  11,  2.  cf.  Bü- 

nemann.  —  Iren.  I.  10. ineluibiUs  Lact.  Inst.  VII.  20,  9.  Ir. 

23,  24.  —  memeribdis  Tert.  Res.  18.  —  inerrabüis  Cael.  Chron. 
III.  4,  Ol.  —  Apul.  Habit.  167.  Mund.  252.  —  —  inexercitabüis 
Iren.  IV.  38,  2:  inexercdabdem  selisum  [äyvfivaGxa  aiG^r]TrjQia]' 

—  inexsoluhdis  Ambros.  d.  Bened.  patr.  4.  —  inextribdis  animus, 
Pass.  Mar.  mart.  c.  10  (Baluz.  IL  120).  -    inflcdnlis  Lact.  Opif.  11, 

4.  —  Cael.  Acut.  IL  40,  233. ingestcd)dis  Phn.  H.  N.  VII.  6 

(5).  —  ininventibilis  Tert.  LIermog.  45.  —  innutribdis  Cael.  Acut. 
IL  9,  55.  —  inobscurabdis  Tert.  Anim.  3  ex.  —  inproloquibdis,  ald- 
hiTog:  Gloss.  lat.-gr.  119.  —  inrecuperabdis  [=  insanabilis]  Tert. 
Pudic.  14.  p.  403  ex.  —  intenbilis  Tert.  Hermog.  34  ex.  —  intrans- 
gressibiUs  Ambr.  Serm.  25.  —  iugabilis  Macrob.  Somn.  29.  30.  — 
latrabdis  Cael.  Acut.  III.  11,  103.  —  legibdls  Dig.  XXVIII.  4,  l'pr. 

—  levahüis  Cael.  Acut.  III.  7,  71.  —  Idabilis  Minuc.  Fei.  32,  2.  — 

Lact.  Inst.  I.  21,  25.  Epit.  65,  8. nascibdis  Tert.  Marc.  III. 

19.  —  nocibdls  Herm.  Past.  IL  6,  1 :  est  nocdjüis  illis  qui  per  eam 


116 

iter  faciunt.  —  Lucif.  Cal.  Moriend.  340:  nocibüia. noscihilis 

Tert.  Scajj.  2.  ; —  nutahiUs  Apul.  d.  Deo  Socr.  227.  —  niitribilis 
Cael.  Acut.  I.  17,  174.  IL  11,  81.  37,  212.  Cliron.  V.  1,  9.  10,  126. 

—  offensihiUs  Lact.  Inst.  IV.  26,  10.  —  pausahüis  Cael.  Chron.  IL 

13,  150.  —percussibilis  ib.  Acut.  I.  16,  163.  Chron.  IL  13,  164.  — 
perpetrabilis  Tert.  Ux.  IL  1.  — perplexabilis  Plaut.  Asin.  IV.  1,  47. 

—  Non.  151. perseverabilis  Iren.  IV.  20,  11.  —  Cael.  Acut. 

IIL  2,  19.  21,  198. pestibüis  Cod.  IV.  58,  4.  —  plectibilis  C. 

Th.  XII.  1,  161.  XIV.  3,  16.  —  polhicihilis  Tert.  Jeiun.  17.  —  Ma- 

crob.  Sat.  374.  —  Symm.  Ep.  6,  71. praefocabilis  Cael.  Acut. 

IL  35,  184.  185.  37,  192.  Chron.  III.  2,  16.  —  proiectibüis  Iren.  I. 
30,  9:  proiectibüem  serpentem.  —  ])rox)crabilis  Tert.  Anim.  43  in. 

—  p>ropitiabilis  Eim.  ap.  Non.  155.  —  Tert.  Jeiun.  15.  p.  419  in. — 
Prud.  Perist.  14,  130. provocabilis  Cael.  Acut.  IIL  21,  198. 

—  pudibüis  Lampr.  Heliog.  12.  —  quassabilis  Lucan.  6,  22.  — 
Cael.  Acut.  IL  6,  27.  —  —  reflabiUs  ib.  Chron.  IV.  1,6.  —  remea- 

bilis  Tert.  Res.  1.  —  Prud.  Apoth.  1049. remediabiUs  Senec. 

Ep.  95,  29.  —  Cassiod.  Var.  3,  14. remissibiUs  Tert.  Pudic. 

2.  —  Cael.  Chron.  IL  13,  164. reperciissibüis  ib.  I.  1,  45.  — 

reprobabilis  Iren.  IL  12,  8.  13,  1.  8.  —  rotabüis  Amm.  23,  4.  — 

[fahrbar]  Gruter.  149,  1 :  viam  inviam  .  .  rotabilem  reddidit. 

saturabiUs  Pass.  Jacobi  al.  c.  8  (ap.  Ruinart.):  cibuni  saturabüem. 

—  scibiUs  Tert.  Marc.  V.  16.  —  siccahüis  Cael.  Chron.  III.  8,  138. 
139.  —  strangidabilis  Tert.  Anim.  32.  —  superlaudabiUs  Pass.  Se- 
raph, et  Sabin,  c.  5  (Baluz.  IL  109).  —  tardabiUs  Tert.  Anim.  43 
in.  —  tenuabilis  Cael.  Acut.  IIL  4,  34.  —  utibilis  Plaut.  Men.  V.  6, 
23.  Merc.  V.  4,  45.  Most.  IV.  1,  2.  Mil.  III.  1,  19.  —  Terent.  Phorm. 
IV.  4,  9. vexabilis  Cael.  Acut.  I.  11,  78.  IL  9,  39.  ~  Lact. 

*     Inst.  VII.  5,  10. vitiabilis  Prud.  Apoth.  1045.  Hamart.  215. 

—  Cael.  Chron.  IL  7,  110:  nervorum  vitiabilis  est  merata  potio. 

2.   Adj.  auf  ilis. 

conflatilis  [xcovevTÖg]  Deut.  27,  15:  non  erit  vobis  neque  conflatile 
neque  sculptile,  Barnab.  Ep.  12;  —  maledictus  homo  qui  facit 
sculptile  et  conflatile,  Vulg.  —  Exod.  32,  4.  8.  Deut.  9,  16.  1  Reg. 

14,  9.  2  Reg.  17,  iQ.  2  Paral.  33,  7.  Nehem.  9,  18.  Nahum  1,  14: 
Vulg.  . .  0.  —  Prud.  Perist.  X.  295.  —  conflatile  D.  ein  pegossen 
dinkch  27. 
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consutilis  Jo.  V,\  23:  tuiiica  aiitcm,  quae  erat  contexta  de  siiperiori 
per  totuiii,  Hüll  erat  consutilis,  Corb. ;  de  tiinica  aiitem,  quia  de 
superiori  fCypr.:  -ore)  parte  non  consutilis  sed  per  totum  textilis 
fuit  (Cypr. :  fuerat),  dixerurit  ad  iiivicem,  Colb. ;  Cyprian.  Unit.  eccl. 
c.  6.  —  Exod.  38,  23:  arcliitectüuatus  est  textilia  et  consutiUa, 
Aug.  Locut.  150.  d.  Exod.  —  Cassiod.  Var.  5,  42. 

incoiisutilis  \c(Qqci(pog\  Jo.  19,  23:  erat  auteni  tunica  inconsutilis  de- 
siiper  contexta  per  totum ,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Aug.  Tractat. 
124.  in  Jo.  ev.;  Brix.  (incossutilis).  —  incons.  D.  ein  gestrickter 
rock  52. 

perflatilis  [Quciorog]  Jerem.  22,  14:  superiora  Q,m^  perflatüia,  distin- 
cta  fenestris  et  contignata  cedro  et  illita  minio,  Ambros.  Ep.  12. 

produetilis  [elaiög]  Sirac.  50,  18:  in  iwhi^  proäuctilihus  sonuerunt. 
Exod.  25,  18:  duos  quoque  Cherubim  aureos  et  prockictiles  [xqv- 
(7ornQ€VTd]  facies,  Vulg.  —  procluctilis  D.  vorgeczogin  F.  a.  1420. 

seiilptilis  [ykvTtrog]  Deut.  27,  15:  maledictus  homo  qui  fecerit  sctd- 
ptile  aut  fusile  aspernamentum^  Tert.  Scorp.  2.  p.  349. ;  —  .  .  scxd' 
xMe  et  conflatile,  Vulg.  —  Deut.  12,  3:  et  sculptüia  ipsorum  deo- 
rum  concremabitis  igni ,  Tert.  ib.  p.  347.  —  Levit.  26,  1 :  non  fa- 
cietis  vobis  manu  facta  nee  sculptile  staticulum  statuetis  vobis,  ib. 
p.  350;  —  .  .  idolum  et  sculptile  .  .,  Vulg.  —  Ovid.  ex  Pont.  IV.  9, 
2^.  —  Prud.  Perist.  X.  206. 

tornatilis  [xoQevTog]  Cantic.  5,  14:  manus  illius  tornatües  aureae.  7, 
2 :  crater  tornatilis^  Vulg. ;  —  crater  tornatilis  non  deficiens  mixto, 
Ambros.  Inst.  virg.  c.  14.  —  Gromat.  vett.  p.  361  sq.  —  tornatilis 
D.  dreelich  F.  a.  1420. 

commictilis  Pompon.  ap.  Non.  83.  —  confixilis  Apul.  Met.  79.  —  da- 
psilis  Plaut.  Aul.  IL  1,  45.  Most.  IV.  2,  6Q.  Pseud.  I.  4,  3.  —  Suet. 

Vesp.  19.  —  Coluni.  4,  27.  —  Apul.  Met.  255. deletilis  Varr. 

ap.  Non.  96.  —  diffusilis  Lucret.  V.  468.  —  disparilis  Varr.  L.  L. 

VII.  p.  105.  120.  136.  —  Cic.  Divin.  I.  36. escatilis  Tert. 

Marc.  I.  1.  Patient.  5  ex.  —  fluxilis  Tert.  Valent.  24.  —  liamcdilis 

Plaut.  Rud.  IL  1,  10.  —  Tert.  Scorp.  1. instructilis  Tert. 

Anim.  14  in.  —  lahilis  Amm.  22,  20.  27,  23.  —  Arnob.  IL  50.  53. 

—  Cassiod.  Var.  2,  3. natatilis  Tert.  LIermog.  33.  —  nexilis 

Apul.  Met.  107.  —  Varr.  Lucret.  Ovid. parilis  Ovid.  Trist. 

1.  7,  26.  —  Apul.  Flor.  128.  Habit.  IL  185.  187.  —  Amm.  20,  3.  7. 
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21,  6.  23,  3.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  II.  14,  2.  Dial.  III.  9,  2.  —  Prud. 

Perist.  IV.  Str.  7.  —  C.  Th.  XVI.  1,  2  pr.  2, 10. i?aifi/i5  Cael. 

Aiir.  Acut.  L  5,  46.  Cliroii.  IL  1,  oO.  44.  —  Amin.  14,  11.  —  Aug. 

Triii.  12,  9. phmiaüUs  Plaut.  Epid.  IL  2,  49.     -  poülis  Cael. 

Chron.  III.  8,  123.  V.  10,  119.  —  scissäis  Apul.  Met.  6.  198.  — 

Geis.  Med.  5,  7.  6,  G,  30. stmäilis  Maitial.  IX.  75,  1.  —  Dig. 

VIII.  5,  6,  5.  5,  8,  I.  XLIII.  21,  3,  1.  L.  16,  241.  245  pr. 

3.   Adj.  auf  alis,  lUs,  Is  .  .  . 

aeternalis  Ps.  23,  7.  9:  elevamini  portae  aeternales^  Psalt.  Veron. 

Vulg.  —  Jon.  2,  7 :  descendi  in  terram  cuius  serae  sunt  continentes 

aeternales,  Anibr.  enarr.  Ps.  43.  —  Tert.  Jud.  6  in.  —  Venant.  Fort. 

10, 10.  —  Gruter.  752,  3:  Somno  aeternaU  sacrum  fecer.  —  Reines. 

p.  649:  Somno  aeternale. 
aunualis  [eTcheiog]  Sirac.  37,  14:  cum  operario  anntiah' ,  Yu\g.  — 

Paulli  Pec.  Sent.  III.  7.  -r  annucäis  D.  iarich,  iar  olt  38. 
liiberiialis  [xELf.ieQiog\  Sap.  16^  29:  ingrati  enim  spes  tamquam  hiher- 

nalis  glacies  tabescet,  Vulg. 
magiialis  Luc.  9,  44:  Verc.  —  Act.  2,  11:  Cant.  Amiat.  Luid.  Vulg. 

.  .  .  s.  0. 
originalis  2  Petr.  2,  5 :  originali  [dQxalov]  mundo  non  pepercit.  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Tert.  Apol.  21.  Anim.  3.  Monog.  7.  Hermog. 

19.  Carn.  2.  Marc.  IL  9.  —  Dig.  L.  1 ,  22,  4.  Cod.  I.  23,  3.  X.  31, 

50.  39,  4.  XL  47,  11.  67,  1. 
pascualis  [vo/^idg]  1  Sam.  28^  24:  liabebat  vituiiim  pascualem  in  domo. 

1  lieg.  4,  23:  viginti  hoYe^  ixiscuales,  Vulg. 
subiugalis  Mt.  21,  5:  Cant.  Veron.  Brix.  Germ.  Amiat.  Fuld.  (Gall. 

Rehd.Vulg.)  —  2  Petr.  2,  16:  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  (s.  o.)  —  sub- 

üigalis  D.  ghetemmet  G.  voc.  bendig  V.  a.  1420. 
victualis  [/^/wrr/og]  Luc.  21,  34:  in  .  .  ebrietate  et  curis  victuaUhus, 

Gall. Apul.  Habit.  I. :  ministerium  suggerere  rictuale.  —  Cod. 

VIII.  51,  20. 
visceralis  [yvrjGwg]  1  Tim.  1,  2:  viscemli  filio  in  tide.  Tit.  1,4:  Tito 

germano  vel  viscerali  vel  karissimo  lilio,  Bocrn. 
campeiisis  [jceöivög]  Luc.  6, 17:  in  loco  campense,  Verc.  —  Apul.  Met. 

275:  löidis  quae  de  templi  situ  sumi)to  nomine  Campensis  summa 

cum  veneratione  propitiatur. 
iiig'is  1  Esdr.  3,  5:  post  haec  liolocaustum  luge  [evdehxiouol],  Vulg. 


119 

—  Cy])naii.  Dcinetr.  7.  Op.  et  Eleem.  2.  Zel.  et  Liv.  14.  —  Liicif. 
Cal.  d.  11011  paic.  2:H.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  L  b'2,  2.  Ep.  I.  ad  Eus.  1. 
Dial.  I.  9,  4.  Ep.  VI.  ad  8alv.  1.  —  Plaut.  Pseud.  I.  1,  82.  —  Apiil. 
Met.  192.  ]\Iag.  19.  Flor.  12().  Mund.  257.  259.  202.  —  Gell.  12,  8. 

—  Cic.  Diviii.  II.  3(3.  —  Aiiim.  20,  11.  21,  5.  22,  10.  28, 1.  4.  30,  4. 

—  Cael.  Aur.  Acut.  I.  2,  31.  33.  3,  35.  36.  37.  9,  59.  11,  77.  82.  83. 
15,  141.  16,  163.  IL  1,  2.  5.  6.  7.  8.  2,  10.  3,  13.  16.  6,  27.  10,  71. 
74.  14,  91.  18,  109.  22,  132.  27,  144.  29,  158  .  .  ö.  —  Cod.  I.  7,  2. 
V.  7.  YII.  39,  3.  C.  Th.  XIII.  5,  6.  XVI.  7,  3.  11 ,  47.  —  Terent. 
Maur.  d.  iiietr.  2488.  —  Noii.  405. 

im^'ax  2  Sain.  6,  22:  et  deiiudabor  adliuc  sie  et  ero  nugax  \axQdog] 
ante  oculos  tuos,  Anibros.  Ep.  36.  Senn.  7.  in  Ps.  1 18  (in  conspectu 
tuo).  —  Sap.  2,  16:  tamquain  nugaccs  [elg  y.i[jdr^?,ov]  aestinmti  su- 
luiis  ab  illo,  Vulg.  —  Petron.  52.  —  Cael.  aj).  Cic.  Farn.  VIII.  15. 

—  in(r/as  D.  lugni  41.  nugas,  nugax,  eyn  logner  V.  a.  1420. 
rccalvnster  [avaq^alavTog]  Levit.  13,  41:  si  a  fronte  ceciderint  pili, 

rccalrasfer  et  mundus  est,  Vulg.  —  Senec.  Ep.  G6,  25 :  comatum  et 
crispiiluni  malis  quam  revcdvastrum  (?).  —  recahtaster  hynder  kayl 
F.  a.  1420.  —  D.  recalnester  binden  glaczet  52. 

adijKiUs  Ariiob.  III.  2ü.  —  Ambr.  d.  Cain  et  Abel  IL  6. agmi- 

nalls  Dig.  L.  4,  18,  21.  C.  Th.  VIII.  5,  3.  6.  —  angarialis  C.  Th. 
VIII.  5,  4,  1.  —  hestialls  Prud.  Cath.  7,  153.  —  Sidon.  Ep.  4, 1.  — 

—  cadiaUs  Cael.  Aur.  Chron.  IL  7,  108:  resinae  cadicdis  [=  resi- 
nae  liquidae  quae  cadis  advehebatur].  —  cacrimonicdis  Arnoh.Yll. 
31.  —  centenionaUs  numnius,  pecunia,  C.  Th.  IX.  23,  1, 3.  23,  2.  — 
crem ud IS  [=  ad  coml)urendum  destinatus]  Dig.  XXIV.  3,  7,  12:  si 
arbores  caeduae  fuerunt  vel  cremkdes.  —  dapcdis  Titinn.  ap.  Non. 
95.  —  divaüs  Spartian.  Carac.  11.  —  Cod.  V.  9,  10.  VI.  23,  23.  X. 

34,  2  pr.  28,  1.  XII.  2G,  1.  38,  13. emortuaUs  Plaut.  Pseud. 

IV.  7,  136.  —  exanimcdis  Plaut.  Bacch.  IV.  8,  7.  Rud.  I.  4,  2.  — 
expcdltionalis  Amm.  23,  2.  28,  6.  31,  16.   —  Spartian.  Pesc.  10.  — 

—  filialis  Aug.  Serm.  2.  fest.  Pentec.  —  flattiralis  Tert.  Anim.  10. 

—  gaudialis  Apul.  Met.  46.  175.  186.  278.  —  homicidialis  Iren.  I. 
6,  3:  muneris  homicidiale  spectaculum.  —  iinhricdis  Cael.  Chron. 
IL  13,  167.  V.  10,  122.  —  incendlalis  Tert.  Nat.  I.  18  ex.  —  m/er- 
nalis  Prud.  Hamart.  826.  adv.  Symm.  I.  388.  —  largitionalis  Vo- 
pisc.  Carin.  19.  —  ledualis  Spartian.  Hadr.  23.  —  massalis  Tert. 
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Hermog.  30  in.  —  mercaUs  Cod.  IV.  7,  5.  —  meridionalis  Jul.  Firm. 
Math.  2,  12.  —  mictuaUs  Cael.  Chron.  V.  4,  66.  10,  91.  121.  —  mi- 
nutalis  Tert.  Marc.  I.  4.  Anini.  32.  —  munclialis  Iren.  I.  30,  9.  — 
Tert.  Marc.  V.  4.  Spect.  9.  Nat.  IL  4.  5.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  1,  4. 

II.  14,  6.  —  Prucl.  Cath.  I.  90. noxalis  Inst.  IV.  8  tit.  Dig. 

IL  7,  1,  1.  9,  4.  IX.  4.  Cod.  IIL  41.  -    officialis  Tert.  Prax.  3.  — 

Lact.  Inst.  VI.  11,  9.  18,  15. ostensionalis  Lampr.  Alex.  Sev. 

33.  —  passionalis  Tert.  Testim.  2.  4.  —  Cael.  Chron.  I.  4,  83. 

pecunialis  ib.  I.  5,  147.  —  perpetualis  Quint.  IL  13,  14.  —  Fulgeut. 

Myth.  I.  1,  27. portionaUs  Tert.  Hermog.  31.  Virg.  vel.  4  ex. 

Jeiun.  9  in.  — praesentalis  Cod.  L  29,  5.  XII.  17,  4.  55,  4.  — prae- 
sidalis  Cod.  III.  3,  3.  V.  72,  2.  VI.  1,  2.  IX.  J,  17.  —  primordialis 

Tert.  Apol.  21.  Nat.  I.  12.  Jud.  2.  —  Amm.  30,  1. promerca- 

Us  Suet.  Jul.  54.  Gramm.  23.  —  Colum.  1,  8.  11,  1.  —  Dig.  XXV. 

1,  10. resmaUs  Cael.  Chron.  IL  13,  178.  14,  207.  —  sancti- 

monialis  Cod.  I.  3,  56  pr.  —  sajnentialis  Tert.  Anim.  15  in.  —  se- 
xualis  Cael.  Acut.  IIL  18,  184.  —  sinistralis  Nenn.  hist.  Brilon. 
§.  42:  sinistralem  plagam.  56  u.  61:  sinistrali  parte.  —  spontcdis 
Apul.  Met.  77.  —  siimmalis  Tert.  Herm.  31.  —  urnalis  Herm.  Past. 
I.  4,  1 :  Caput .  .  tanquam  vas  iirnale  [wg  xegaitiov].  —  usualis  Cael. 
Chron.  IV.  7,  97.  105.  —  Sidon.  Ep.  4,  10:  sermo  usualis.  —  Dig. 

XXXIX.  4,  16,  3.  C.  Th.  VII.  13,  3. vernalis  [=  vernus]  Aug. 

Civ.  7,  25.  —  Varr.  R.  R.  IIL  5.  —  Venant.  Fort.  8,9.  —  Manil. 
3,  258.  —  Serv.  ad  Virg.  Georg.  I.  100:  verncdi  et  aestivo  tempore. 

—  =  oiAOTQißiKog,  Gloss. helluilis  Gloss.  Steph.  p.  29:  hel- 

liiüe,  d-t]QicüÖ€g.  —  cakariensis  C.  Th.  XII.  1,  37.  —  cellariensls 
C.  Th.  VII.  4,  32.  XL  28,  16:  ccllarienses  species  [Victualien].  — 

cellaris  Colum.  8,  8.  —  C.  Th.  L  19,  4,  1. dabidaris  [=  ve- 

hicularis]  cursus,.  C.  Th.  VIII.  5,  23  pr.  26.  62.  —  copis  Turpil.  Pa- 

cuv.  ap.  Non.  84.  —  Plaut.  Pseud.  IL  3,  8. desomnis  Petron. 

47.  —  doliaris  Plaut.  Pseud.  IL  2,  64.  —  Cod.  XVIII.  6,1,4.  — 

—  cffrons  Vopisc.  Numer.  13.  —  exossis  Apul.  Mag.  45.  79.  —  Met. 

5  ex.:  exossem  (al. :  exossam)  saltationem. gnaruris  Plaut. 

Most.  I.  2,  17.  Poen.  prol.  47.  —  Auson. :  Sirsitor  gnaruris.  —  Gloss.: 

gn.,  yvt6qi(.iog;  gnarurat,  /j^w^/l'if. infantiUs  Iren.  IL  19,  5. 

IV.  38,  1.  —   Herm.  Past.  IIL  9,  24  Pal.:  infantilem  innocentiam. 

—  Dig.  XXXIV.  2,  55,  9. lanestris  Vopisc.  Aurel.  29.  —  le- 

vidensis  Cic.  Fam.  IX.  12.  —  Isid.  19,  22. niansues  Acc.  Varr. 
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ap.  Noii.  48:3.  —  Plaut.  Asiii.  I.  2,  19.  —  Gell.  5,  14.  -  Apul.  Met. 

159.  260. ))f((friri(l((ris  Alcuin.  Ep.  7.  —  monoJoris,  hl-tri-pen- 

frloris  Voi)isc.  Aiirel.  40.  —  purticidaris  Cod.  VI.  2,  22  pr.  X.  1 7, 
2.  —  pcdaUs  fascia,  Dig.  XXXIV.  2,  25,  4.  —  perpes  Plaut.  Amph. 

I.  1,  123.  IL  2,  105.  —  Tert.  Apol.  18.  -  C.  Th.  XIII.  3,  15. 

pocularis  Paulli  Kcc.  scnt.  III.  6,  Gl.  07.  —  portuensis  C.  Th.  XIV. 

4,  9.  23,  1.  —  Gruter.  402,  1.  437,  2  [imrtens.]  ... renodis 

Capitol.  Alb.  13.  —  salfuoisis  Cod.  XI.  Ol,  13.  63,  1.  —  tnsskida- 
r'is  Cael.  Acut.  I.  17,  172.  Clirou.  II.  7,  111.  13,  177.  —  vallestris 
Ambros.  enarr.  Ps.  30  (IV.  p.  493J:  vallestris  ista  (terra),  illa  cae- 

lestis.       Hexaem.  III.  3.  Epist.  12. hihax  Nigid.  ap.  Gell.  3, 

12.  —  complex  Prud.  Ilamart.  014.  Roman.  822.  —  Sidon.  Ep.  8, 

II.  —  Cassiod.  Var.  5,  39.  —  C.  Th.  VI.  4,  21  pr. currax 

Dig.  XXI.  1,  18  pr.  —  dlex  (icis)  Tert.  Apol.  41  in.  Paenit.  9.  — 
Cypr.  Zel.  et  Liv.  2.  -  Lact.  Inst.  VII.  27,  1.  —  Plaut.  Asin.  I.  3, 
08.  Poen.  III.  4,  35.  Pers.  III.  3,  4. prospex  Tert.  Testim.  5*. 

—  rupex  Tert.  Apol.  21.  Anim.  0.  Pall.  4.  —  Lest.  s.  v.  Petrones. 

4.    Adj.  auf  ceus,  c'ms  (tius)^  eus,  ms,  iius. 

arre])ticius  [eirilrjjiTog]  1  Sani.  21,  15:  nunquid  arrepticmm  ego  opus 
habeo,  Aug.  in  Ps.  33  (Vulg. :  an  desunt  nobis  furiosi).  —  Jereni. 
29,  26:  super  oninem  virum  arreptticium  [(.iaivof.itvii)\,\vi\g.  —  Aug. 
Civ.  2,  4.  —  arrepticius  D.  verwoet,  beseten  G.  voc.  mit  tietfl  be- 
sessen P.  V.  behaft  V.  a.  1420. 

asiiiaricius  [ot'/xoc]  Mc.  9,  42:  si  circumdaretur  mola  asinaricia  collo 
eins,  Rehd. 

ciiiericiiis  [G/möoeid/^g]  Genes.  31,  12:  vide  hircos  et  arietes  ascen- 
dentes  super  oves  et  capras  variatos  albos  et  varios  et  cinericios 
et  asperSos,  Novatian.  Trin.  c.  27  (Vulg.:  maculosos);  —  Cyprian. 
Testim.  IL  p.  280.  —  (Genes.  18,  0:)  quorum  cum  pedes  lavisset 
cinericios  panes  [iyzQirfiag]  .  .  otfert,  Novat.  Trin.  c.  20.  —  Varr. 
R.  R.  I.  9.  —  D.  aschreinprat  27.  äschenzelt  32. 

commixticiiis  Ezech.  27,  17:  oleum  et  resinam  dederunt  in  commix- 
ticium  tuum  [elg  tov  gujuiliiäzov  oov]^  Weing.  —  (Vulg. :  in  nundinis 
tuis). 

immolaticius  1  Cor.  10,  28:  hoc  inwiolaticium  [udcolöd-viov]  est,  Clar.; 

—  hoc  immolaticium  est  idolis,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Harlei.,  Boern. 
(id.  est).  —  Aug.  Ep.  154.  —  Cassiodor.  Complex.  1%.  in  1  Cor, 
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pellicius  [6£Qfi((Tiv6g]  Mt.  3,  4:  zowam  2>eUicicmi  {=  Fiild.).  Mc  1,  6: 
zoivd  pellicia,  Gall.  Relid.  Amiat.  Viilg.  —  Genes.  3,  21.  Levit.  13, 
5i).  1  8am.  5,  9.  2  Reg.  1,  8:  Yiilg.  -  Tert.  Res.  7.  Hab.  mul.  1. 
Valeiit.  24  (=  Genes.  3,  21).  —  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  4,  1.  II.  10,  3. 

—  Dig.  XXXIV.  2,  24.  —  Lampr.  Heliog.  4.  —  pclllchim  D.  pils 
37.  -da  pelez  Symb. 

simiia^'ineus  Sirac.  39,  31:  sal,  lac  et  panis  sinülayineus  \omiöahg 
'/tiQ(w\  Vulg. 

siibciuericius  1  Reg.  17,  13:  mihi  primiim  fac  .  .  suhcinerichim  pa- 
neni  \iyAQvq)iav]  parvuliim,  Vulg.  — •  (cf.  Cyprian.  Op.  et  Eleem. 
10  in.:  cum  .  .  fecisset  suhcinericium  panem).  —  Genes.  18,  G:  fac 
siibcniericios  panes.  Exod.  12,  39.  Hos.  7,  8.  Judic.  7,  13  \}ia'/ig, 
aQTov],  Vulg.  —  Hieion.  in  Hos.  2,  8,  7.  —  Ambros.  d.  Cain  et 
Abel  I.  9.  —  Isidor.  20,  2.  —  Suhst.  Ezecli.  4,  12 :  quasi  suhcinc- 
riciwn  liordeaceum  comedes  illud,Vulg.  --  subcmerlcms  D.  eschrein 
prot  33.  ein  äscher  brott  52.  —  eyn  asschir  kuche  V.  a.  1420.- — Fem, 
Ambros.  1.  c:  suhcinericias  iQcit  .  .  coque  ergo  snhcinericiam  t\mm. 

coaetaneus  [(jwrjkxuoTrjg]  Gal  1,  14:  super  (Dem.  Amiat.  Fuld. :  su- 
pra)  multos  coaetaneos,  Clar.  Boern.  (vel  supra),  Dem.  Amiat.  Fuld. 

—  supra  m.  c.  meos,  Vulg.  —  Tert.  Valent.  16.  —  Hieron.  Chro- 
nic: quod  cuique  coactaneiim  fuit.  —  Apul.  Met.  168.  —  Isidor. 
Origg.  X.  —  coetaneus  glich  aldir  V.  a.  1420. 

collactaiiens  [oivroocpm^]  Act.  13,  1 :  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  2 
Macc.  9,  29:  Vulg.  —  Tert.  Res.  63.  —  Ambr.  Serm.  90.  —  Aug. 

Conf.  I.  7.  —  Dig.  XXXIV.  4,  30,  1.  XL.  2,  13. collacteus 

Hygin.  Fab.  224:  conladius  Musarum.  (Juven.  VI.  307).  —  colla- 
ctaneiis  D.  tesamen  ghevoedet  G.  voc.  lik  gesöghet  37.  mit-seig- 
lein  52. 

ficiiliieus  Jo.  1,  49.  51:  sub  arbore  flculnea,  Veron.  —  Gels.  Med.  VI. 
6,  26.  —  Varr.  Colum. ficiilnus  Horat.  Sat.  I.  8,  1. 

repentaiieus  [cncpviöiog]  Luc.  21,  34:  et  instet  super  yos  repentaneus 
dies  ille,  Verc. 

siibitaiieus  [aupvldiog]  1  Thess.  5,  3:  tunc  suhitancus  ilHs  apparebit 
iuteritus,  Clar. ;  —  tunc  repentin.  vel  subitaneus  illis  superveniet 
int.,  Roern.  —  Sap.  17,  (>:  subitaneus  ignis.  17,  14:  subit.  .  .  timor. 
19,  16:  suhitancls  cooperti  .  .  tenebris,  A^ilg.  —  Colum.  I.  6,  24. 
IL  4,  4.  —  subitauens  D.  grulich  (?)  29.  sitbifcmus  gäch  b2. 

succcdaneus  Esth.  5,  3:  succedanea  et  consors  regni  mei,  codd.  Corb. 
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Pechiaii.  —  Plaut.  Kpid.  T.  2,  :\1.  -  Gell.  4,  ß.  —  Apul.  Met.  184: 
asiimni  i)r()  lioiiiiiie  smccddueutu.  —  Dig.  XXVI.  7,  o,  8.  XXVII. 
8,  4.  (\)d.  V.  :U,  10.  X.  :n,  1^7. 

teiii|>oraiieus  \.iün(r/.((iüt,^\  Mc.  4,  17:  sed  foi/jwranei  sunt,  \'erc.  Ye- 
ron.  —  Jac.  ö  ,•  7  :  patienter  ferens  donec  accii)iat  tewporaneum 
[nQo')i!.ioi'\  et  serotinuni,  Dem.  Aniiat.  Vulg.  'J  ölet,  liailei.  —  Jes. 
b^,  8:  tunc  erunipet  iciujßonnicnni  [/rQoj'i'fiov]  lunien  tuum,  Cyprian. 
Orat.  24.  Op.  et  Kleem.  4.  Baniab.  Ep.  ;>;  —  tunc  lumen  tuuni 
temponuicuni  eruuipet,  Tert.  Kes.  27.*  —  Deut.  11,  14:  pluviam. . 
tcniponineam  et  serotinani.  Jes.  2^^  4:  quasi  tcmporaneiun  [jcgn- 
ÖQoiiog]  ante  niaturitateni  antumni.  Jerem.  5,  24.  Hos.  6,  3:  \'ulg. 
—  Aug.  Conf.  lo,  18.  —  Pass.  Jacol)i  Marian.  al.  c.  o:  temporanea 
potestate.  Pass.  Montani  al.  c.  IG  (ap.  Kuinart.  p.  194  —  208).  — 
fcnijxn-anins  D.  tidecli  38.  -netim  obir  czytig  V.  a.  1420. 

ultroncus  Exod.  25,  2:  ab  onuii  lioniine  qui  offeret  uUroneus  [oig 
«V  öö^/j  Tt^  YMoölu]  accipietis  eas^  Vulg.  —  Iren.  IV.  37,  6:  iiltro- 
neum  bonuin.  —  Cyprian.  ad  Donat.  6.  Ep.  63 ,  1.  —  Hieron.  Ep. 
137  ex.  —  Apul.  Met.  17.  40.  122.  157.  174.  —  Cod.  V.  4,  23,  4. 
IX.  21),  4. 

aäditkius  Dig.  L.  98.  —  Pert.  Res. aUevaticius  Iren.  I.  30,  2: 

in  superiora  aUevaticiunL  —  apiacius  Hygin.  Fab.  74:  victores  a2Jia- 


*  Das  zweite  Glied  dieses  Verses,  das  im  Vatic.  und  Alex,  der  LXX.:  xul  tu 
fc'cni'TÜ  aov  layv  «j^r^^.^r  lautet,  erscheint  bei  den  lateinischen  Vätern  wesent- 
lich in  einer  zweifachen  Fassunj^-,  je  nachdem  sie  in  ihrem  griechisclien  Texte 
iüuur«.  oder  luünu  vorgefunden  hatten.  Auf  Grund  der  letzteren  Lesart  hat 
Tertullian  d.  Kesurr.  carn  27:  et  ve.stimrnta  tua  citius  orientur;  ebenso  Cyprian 
d.  Orat.  Domin.  24.  d.  Opere  et  p]leemos.  4  und  der  Interpret  des  Barnabasbriefes 
c  3  [T«/f  w«,-] ,  welche  von  Tertullian  imr  darin  abgclien,  dass  sie  cito  anstatt  citkis 
darbieten.  Hieronymus  dagegen  übersetzt:  tunc  erumjjet  matutinum  lumen 
tuum  (Vulg.:  tunc  erumpet  (piasi  mane  lunien  tuum)  et 6aw<7(^;/f.stuae cito  orientur 
--  und  erklärt  sich  ausdrücklich  ge\^in\  die  Lesart  i/uüna,  indem  er  im  Commentar 
zu  dieser  Stelle  (Opp.  III.  431.Sabat.  Bibl.II.()20)  sagt:  ..T«  iccuarn  aov,  i.  e.  saiii- 
tdlrs  tuae,  Latiui  interpretes  ducti  nominis  similitudine  tucatcc,  i.  e.  restimenta, 
posuerunt.  unde  multi  translationis  falsitate  decepti  ad  resurrectionem  cori)oris 
comprobandam  hoc  utuntur  testimonio."  —  Einen  dritten  Wortlaut  linden  wir  in 
der  jetzigen  Yulgata,  welche  —  das  ältere  citius  zwar  beibehaltend,  aber  den  un- 
gewöhnlichen Plural  sanitates  in  den  Singular  abglättend  —  folgendermassen 
übersetzt:  et  saidtas  tua  citius  orietur.  —  ctt".  Krabiiifjer  ad  Cyprian  d.  Op.  et 
Eleem.  p.  204.  Rauke  Fragm.  Fuld.  p.  13. 
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ciam  coronam  accipiunt.  —  caespiticius  .Capitol.  Anton.  P.  S.  Ma- 
xim, et  Balb.  11.  Vopisc.  Prob.  10.  —  composilicms  Tert.  Anim.  9. 

—  concinnaticius  Apul.  Met.  32.  —  damnaticius  Tert.  Praescr.  34 
ex.  —  elementicius  Tert.  Anim.  32.  —  exsulaücms  Gloss.  Cyrill. : 
cpvyäg,  fugitivus,  exiilaticius.  —  insuticius  Apul.  Met.  140:  insu- 
ticium  et  fartilem  asimim.  —  lanisticius  Petron.  45.  —  multicius 

Tert..Pall.  4.  —  Vopisc.  Aurel.  12.  —  Juven.  IL  66. nundi- 

naticius  Tert.  Virg.  vel.  3.  —  nuptalicius  Dig.  L.  16,  194.  —  obven- 
ticiiis  Tert.  Marc.  IL  3.  12.  —  ostentaticius  Tert.  Virg.  vel.  3.  — 
pahnicius  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  11,  4.  14,  2.  — pannuciusV Qivow.  14. 
— ■  pulleiaceus  Oct.  ap.  Suet.  Oct.  87.  —  Saturnalicms  Spartian. 
Hadr.  17.  —  sebacius  Apul.  Met.  83.  —  sideraticius  Veget.  Mul. 
III.  35.  —  sigiUaricüis  Spartian.  Hadr.  17.  Vopisc.  Aurel.  50.  — 
S'urrepticius  Plaut.  Cure.  I.  3,  49.  Men.  arg.  v.  3.  7.  prol.  41.  68. 
Poen.  V.  2,2.  —  tegidicius  Gniter.  54^  11:  ^ttegisim  tegtditiam 
compositam  .  .  posuit ,  =  Grell.  1396.  —  venaticius  Amm.  29,  3. 
31,  1.  —  aprineus  Hygin.  Fab.  69.  —  attiguus  Apul.  Met. 
20.  78.  90.  126.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  13,  8.  —Paulin  v.  Felic.  291. 

Poem.  16.  v.  158  (ap.  Ruinart.). hihonius^  7ToXv7r6Tr]g:  Gloss. 

Steph.  p.  29.  —  hlifeus  Laber.  ap.  Non.  80.  —  Plaut.  Truc.  IV.  4, 

1. cacahaceus  Tert.  Herrn.  41.  —  caeduus  Dig.  VII.  1,9,  1. 

10,  48,  1.  XXIV.  3,  7,  12.  L.  16,  30  pr.  —  columhmaceiis  Cael. 
Acut.  IL  18,  111:  molli  gallinaceo  pullo  vel  columhinaceo.  —  con- 
ditaneus  Varr.  ap.  Non.  94.  -     consccraneus  Capitol.  Gordian.  14. 

—  dimenstrims  [zweimonatlich]  C.  Th.  XL  5,3.  —  extemporaneus 
Gloss.  Lat.  Gr. :  extemporaneum ,  a(.i£Xhrjzov.  —  limitaneus  Spar- 
tian.  Pesc.   7.  Lampr.  Alex.  Sev.  58.  Capitol.  Gord.  28.  Vopisc. 

Prob.  14.  —  Cod.  1.  27,  2,  8.  46,  4.  XL  59,  3. lanionius  Suet. 

Claud.  15.  —  luscinius  Lampr.  Comm.  10.  —  momentaneus  Tert. 
Marc.  III.  17.  Res.  42.  Scorp.  5.  —  Fulgent.  Myth.  2,  17.  —  Cod. 

III.  6,  3. nesapms  Petron.  50.  —  oppidaneiis  C.  Th.  XII.  1, 

47.  1.  38.  40.  45.  46.  168.  —pedaneus  Gell.  3,  18.  —  Dig.  IL  7,  3,  1. 

III.  1,  1,  6.  XXVI.  5,  4.  XL VIII.  19,  38,  10.  C.  Th.  XIII.  3,  4. 

posterganeus  Arnob  IV.  5.  —  Cael.  Acut.  III.  6,  65. xjraedo- 

nius  Dig.  V*  3,  25,  5.  —  rubeiis  [  =  rufus]  Colum.  6,  1.  —  Pallad. 

4,  11.  —  Hygin.  Fab.  136. vatms  Varr.  R.  R.  IL  19.  —  Dig. 

XXI.  1,  10,  5. proficuus  Cassiod.  Compl.  23.  in  1  Cor.:  au- 

ditus  .  .proficuus.  24:  orationam 2>f'oficuam. 
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5.  Adj.  auf  osKS. 

cali^osus   [fj/.oren'ög]  Jerciii.   13,    10:    aiiteqiiani  offeiidaiit  i)cdes 

vestri  ad  moiites  calhfo^os,  Tolet.  —  Martiaii.  Cap.  8.  §.  803.  — 

Veiiant.  Fort.  V.  4,  2b. 
eremosiis  \i'Qr^(ing\^e^.  16,  1 :  immquid  petra  eremosa[Q,o(ii.\  renuosä] 

est  iiioiis  sanctus  meus  Sina,  Barnab.  Ep.  eil. 
fatiiosus  \uv)Qr')g\  Sirac  21,  21:   tamquam  domiis  exterminata,  sie 

fatiwso  sapientia,  Tolet. 
fetosus  [TToliTÖ/.og]  Ps.  143,  13:  oves  ^orwm  foetosacNxxlg.—  1  Sam. 

2,  5:  et  foctosa  [ttoA//)]  in  filiisinfirmataest,  Psalt.  Veroii.  —  fetosus 

D.  fruclitig  V.  (L  1420. 
gibberosus  [/.rQing]  1  Reg.  20,   11:  iioii  glorietur  gihherosus  sicut 

rectiis,  Aiiibr.  Senn.  4.  —  Suet.  Gramm.  9.  -  -  Fronto  d.  Eloq.  5,  6. 
iiiaqiiosus  [Ici'rdQog]  Mt.  12,  43:   circuit  per  inaquosa  loca,  Cant.  — 

Luc.  11,  24:   perambulat  per  inaquosa  loca,  GalL;  —  ambulat  p. 

1.  inaq.,  Vulg.  Amiat.  (peramb.)  —  Tert.  Bapt.  1.  —  Cyprian.  Ep. 

63,  3  (bis).  —  inaquosus  ane  wassir  V.  a.  1420. 
inebriosiis  \itedroog]  Prov.  26,  1):   Spinae  nascuntur  in  manu  ine- 

hrlosi,  Ambros.  Ep.  7. 
liuguosus  [yhoaacödrig]  Sirac.  9,  25:  homo  linguosiis^  Vulg.  —  Ps. 

139,  12:  vir  Unyuosus,  Psalt.  Veron.  Vulg.  —  Petron.  43.  63.  — 

Cassiod.  Var.  4,  51.  —  liqivosiis  D.  sneppichs  F.  a.  1420.  —  cle- 

pesch  i.  e.  Ungwosus  37. 
ineticulosiis  [t/jfoßog]  Deut.  9,  19:    tremens  sum  et  meticulosus, 

Hieron.  in  Jes.  c.  54.    —   Hos.  1 ,   13:   metlcidosi  [öel^aioi]  sive 

miseri  sunt,  Hieron.  in  Hos.  1.  c.  —  Ambr.  d.  Abraham  I.  3:  metl- 

culosus  mortis  de  Joseph  5.  Hexaem.  VI.  6.  —  Aug.  Civ.  1,  14: 

mdmdosam  necessitatem.  —  Plaut.  Amph.  I.  1,  137.  Most.  V.  1, 

52.  —  Apul.  Flor.  113:  leporem  meticulosmn.  —  Cael.  Aur.  Acut. 

1.  15,  131.  —  Dig.  IV.  2,  7  pr.:  si  quis  meticulostis  rem  nullam 
frustra  timuerit.  —  ineticulosiis  vorchtsam  V.  a.  1420. 

propudiosus  Apoc.  21,  8:  et  incredulis  et2)ro2}U(liosis[sß6s?.vy/.i€voig] 
et  fornicatoribus ,  Tert.  Pudic.  19.  p.  423  in.  —  ib.  422  ex.:  deni- 
que  ea  Apocalypsis  .  .  pi'opudiosos  et  fornicatores  .  .  in  stagnum 
ignis  .  .  decrevit.  —  Plaut.  Truc.  IL  2,  16.  Stich.  IL  3,  9.  —  Tert. 
Pall.  4.  p.  211.  —  Minuc.  Fei.  25,  9.  —  Apul.  Mag.  79.  —  Gell. 

2,  7.  —  Petron.  fragm.  Tragur.  c.  142. 
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qiieriilosns  Jud.  v.  16:  lii  sunt  murmuratores  queridosi  [t.i^^ixpi(.ioi- 
()oa],  Dem.Vulg.  Harlei;  — Tolet.:  ..  querelosi;  Amiat.:  ..  qiierdlosi\ 
—  Fuld.:  .  .  quacrdlosi.  —  Porphyr,  ad  Horat.  Carm.  IIL  21,2: 
per  viniiin  alii  qucrulosl  alii  hilares  fiuiit.  —  qiierelosus  Cassiod. 
Var.  7,  14.  —  qncrnlosiis  D.  klegerlicli  nientsche  45. 

statui'osus  [evfieyllh^g]  Barucli  3,  2^:  gigantes  .  .  staturosi,  Aug.  Civ. 
15,  23  ex.  (Vulg. :  statura  magna). 

aco.dioms  Keronis  Interpr.  vocab.  barbaricc.  (Goldast.  Rer.  Alam. 
IL  71):  acedioms^  slaffer.  —  Pirmin.  d.  sing.  libr.  canon.  (Mabill. 
71):  qui  imt  accidiosus,  quod  est  otiositas,  sit  propriis  manibus 
operans[Eph.  4,  28].  —  Balbi  Catliol.:  accidiosus,  molestus,  tristis^ 

anxius. ctffcctuosus  [=  av/urradrjg:  Gloss.J  Tert.  Anim.  19. 

Marc.  V.  14.  —  Macrob.  Sat.  IL  365.  —  Cassiod.  Var.  5,  2. 

anxiosus  Cael.  Aur.  Chron.  III.  7,  95.  8,  103.  —  argunientosus  [  = 
numerosus]  Quint.  V.  10,  10.  —  aurosus  l7i?iovGiog,  TioXvxQvöog, 
Gloss.  Steph.  p.  26]  Lampr.  Heliog.  31  ex.:  attros«  arena.  —  Herrn. 
Past.  I.  4,  1  Palat.:  habebat  autem  bestia  illa  super  caput  colores 
quattuor:  nigrum,  deinde  rubeuni  et  sanguinolentum,  deindeai/ro- 
sum,  deinde  album.  I.  4,  3:  aurosum  autem  vos  estis.  —  —  cacri- 
moniosus  Amm.  22,  37.  —  ccicMnnosiis  Cael.  Acut.  I.  3,  41 :  hilares 
natura  atque  cachinnosi.  —  calcitrosns  Petron.  39.  —  Dig.  IX.  1, 

1,4. calumniosiis  Sulp.  Sev.  Ep.  III.  ad  Paulin.  2.  —  capil- 

losus  Cael.  Chron.  V.  4,  67.  —  compendiosiis  Apul.  Met.  139.  — 

Colum.  1,4.  —  Inst.  III.  7,  3.  9,  4.  Cod.  III.  34,  13.  VI.  60,  4. 

consiliosus  Cato  ap.  Gell.  4,  9.  —  Fronto  Ep.  ad  Ver.  —  Sidon. 

Ep.  1,  1.  7,  9. contcntiosus  Plin.  Ep.  IL  19,  4.  —  Tert.  Scorp. 

6.  Scap.  2. corporosiis  Cael.  Acut.  IIL  1 7,  148.  —  deccptiosus 

Ennod.  1,  7.  — c?ecoro.9««5  Polycarp.  Ep.  ad  Phil.  1:  decorosis  vincu- 
lis.  —  Ambros.  d.  Tob.  7.  —  Senec.  Ep.  93,  10  (?).  —  Nenn.  hist. 
Briton.  §.  37:  puella  .  .  decorosct  valde.  —  —  deliciosus  [üppig] 
Ilerm.  Past.  III.  6,  5:  del  homo.  —  C.  Th.  VII.  22,  5.  —  [ange- 
nehm] C.  I1i.  I.  16,  11. detrimentosus  Caes.  B.  Gall.  VII.  33, 

r.  —  dUjultosns  Ilerm.  Past.  IL  prooem.:  facie  dignitosa.  IIL  9,  2: 
virgines  quattuor  dignitosiorcs  [srdo^orcQat]  mihi  esse  videbantur, 
nam  et  cacterae  dignitosae  erant.  III.  9,6:  dignitosi  .  .  vir  digni- 
tosiis  .  .  ille  dignitosus.  IIL  9,  10:  dignitosissimae.  —  Petron.  57: 
homini  maiesto  et  dignitoso. discipl inosiis  Csito  ap.  Non.  463. 
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— ap.Gell.4, 9. discordlosus  Cyprian.Unit.  eccl.  11:  discordiosa 

oratione  multoniiii.  —  Sali.  Jiig.  06,  2.  —  Sidoii.  Ep.  G,  2. 

dispendlosKs  [  ==  dainiiosus]  Coliiiii.  2,  10.  —  C.  Th.  XL  2,  4.  Cod. 
XII.  38,  10.  —  d i SS id los i(. >>  Amhi'.Ei).  IG:  sublato  pariete  maceriae 
(Eph.  2,  14)  qiii  utriimque  dissidioso  obice  dividebat.  —  dolo- 
rosus  Yeget.  Mul.  IV.  '22.  —  dubiosus  Gell.  3,  3.  5,  10.  —  egestosus 
Aur.  Vict.  Epit.  12,  4.  ('(jcstuosus  Ambr.  Serm.  81. — facundlo- 
sus  Asell.  ap.  Gell.  4,  D.  —  fallaciosus  Gell.  7,  3.  —  fellosus  Cael. 
Acut.  IL  14,  91.  Chroii.  III.  4,  51.  V.  10,  114.  —  foraminosus  Tert. 
Patient.  14.  —  fugitlvosus  Gloss.  Cyrill. :  rpvyägy  fugitivus,  exula- 
ticius,  fugitlvosus.  —  glahrostis  Herrn.  Past.  III.  9,  19:  moiite  gla- 
hroso.  —  humorosus  Cael.  Acut.  IL  10,  66:  Immorosis  et  vacuis 
coi"i)oribus.  —  iecorosus  ib.  Chron.  III.  4,  49.  50.  ü6.  57.  58.  62.  .  . 

—  Sidüii.  Ep.  5,  14.  —  Ulecehvosas  kmhvo^.  d.  Jacob  IL  12.  d.  Esau 

1.  d.  Bon.  mort.  9  (bis),  d.  Interp.  Job  I.  7.  Enarr.  Ps.  1.  06.  80. 

Serm.  37.  55.  —  Uliccntiosus  Apul.  Met.  38:  ill.  cachinnus.  —  im- 

pendiosus  Plaut.  Bacch.  III.  2,  12.  —  incendiosiis  Cael.  Chron.  IV. 

3,  50.  V.  10,  94.  —  Apul.  Herb.  59.  —  Fulgent.  Myth.  1,  15. 

inopiosus  Plaut,  Poen.  I.  1,  2.  —  insomnlosus  Cato  R.  R.  157.  — 
iurgiosus  Apul.  Mag.  20.  —  Gell.  1,  17.  -  —  laciniosus  Tert. 
Cult.  fem.  9.  Marc.  IV.  1.  29.  Virg.  vel.  4.  — Plin.  H.  N.  V.  11(10). 

—  Apul.  Mag.  25. ladladosus  Petron.  57.  —  liquaminosus 

Marc.  Empir.  5  ex.  —  ludibriosus  Tert.  Anim.  47.  —  Cod.  V.  70, 

6. lusciosus  Varr.  ap.  Non.  135.  —  luscitiosus  Plaut.  Mil.  IL 

3,  51.  —  Dig.  XXL  1,  10,  4. medicamcntosusYiti'.YllI.  3,4. — 

medicosus  [q)aQi.ia/.o)öt]g]  Cael.  Acut.  IL  29,  158:  acria  atque  iiiedi- 
cosa.  Chron.  IL  1 ,  59 :  mcdlcosis  .  .  fomentationibus  utendum.  — 
mellosus  Cael.  Acut.  IL  29,  151.  —  memoriosus  Pass.  Cyprian.  p. 
Pont.  5:  tam  mcmoriosae  mentis  oblivio.  —  morhosus  Cael.  Acut. 

IL  36,  188.  —  Gell.  4,  2.  —  Petron.  46.  —  Priap.  46. mor- 

tuosus  Cael.  Acut.  I.  3,  38.  10,  71.  —  ohsequiosus  Plaut.  Capt.  IL 
3,  58.  —  opprohiosus  Cod.  I.  3,  41.  — panosus  Cael.  Chron.  I.  4, 
91.  IL  14,  203.  — peculiosiis  Plaut.  Rud.  I.  2,  24.  — pestilentiosus 

Barnab.  Ep.  10.  —  Dig.  XLIII.  8,  2,  29. pomposus  Sidon. 

Ep.  4,  9.  —  Venant.  Fort.  carm.  III.  23,  7.  —  [=  copiosus]  Cael. 
Acut.  IL  34,  182.  Chron.  V.  10,  92. pulposus  Apul.  Met.  154. 

—  pidsuosus  Cael.  Acut.  IL  14,  91.  Chron.  V.  10,  94.  —  putruosus 
ib.  IL  14 ,  204.  —  rldiculosus  Plaut.  Stich.  IL  2.  —  Hieron.  adv. 
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Rufin.  III.  c.  4. sarcinosus  Apul.  Met.  175.  —  Priap.  79. 

sca?>rostts  Herrn.  Past.  III.  9,  8.  26. —  Prud.  Psych.  106. scru- 

posus  [uQccxvg,  Gloss.]  Plaut.  Capt.  I.  2,  76.  Cure.  IV.  524.  — 

Apul.  Flor.  124.  140. somniosus  Cael.  Acut.  III.  5,  51.  — 

stimulosus  ib.  III.  18.  179.  Chron.  V.  9,  90.  —  süpendiosus  [=qui 
plura  meruit  stipeiidia]  Veget.  Mil.  I.  18:  a  tironibus  .  .  a  stipen- 
diosis  militibus.  —  suspendiosus  Dig.  III.  2,  11  ,  3.  —  tabidosus 
Tert.  Apol.  14.  tahiosus  Pudic.  14.  —  taediosus  Arnob.  V.  14.  — 

Jul.  Firm.  Math.  1,  3  ex. — Nenn.  d.  mirab.  Britann.  §.  74. tor- 

mentuosus  Cael.  Acut.  III.  6,  66.  —  tractuosus  ib.  IL  32,  167.  — 
vaccrrosiis  [  =  cerritus]  Suet.  Oct.  87.  —  venenosus  Varr.  R.  R.  I. 
2.  —  Theod.  Med.  Log.  IL  8.  9.  —  Aug.  d.  Genes,  ad  litt. VIII.  13. 

ventriculosus  Cael.  Acut.  III.  17,  143.  Chron.  IV.  3,  48.  — 

vidoriosus  Cato  ap.  Gell.  4,  9.  —  Gruter.  179,  2.  170,  5.  278,  1.— 

Sidon.  Ep.  5,  6. viscosus  Cael.  Acut.  IL  32,  167.  —  Pallad. 

1 ,  14.  —  Prud.  Hamart.  822.  —  —  viriosus  Tert.  Valent.  16.  = 
virosus  Lucil.  Afran.  ap.  Non.  21.  —  Apul.  Met.  156.  200.  — 

Scip.  ap.  Gell.  7,   12. vomicosus  Cael.  Acut.  IL  17^  102. 

Chron.  V.  10,  93. 

6.  Adj.  auf  anus,  inus,  iviis. 

liortulanus  l/.rj/rovQog]  Jo.  20,  15:  putans  quia  horhdanus  est(Brix.: 
esset),  Cant.  Gall.  (ortolanus),  Brix.;  —  existimans  (Gall.)  quia 
hört,  esset,  Veron.  Colb.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Ambros.;  .  .  eum  hor- 
üdammi  esse,  Verc.  —  Apul.  Met.  213.  219—224.  —  Macrob.  Sat. 
VII.  213.  —  Adj.  Apic.  8,  7.  —  Tert.  Paenit.  11. 

liiedianiis  Mc.  14,  15:  locum  niediamtm  in  superioribus ,  Verc. — 
Luc.  22,  12:  ostendet  medianum  Stratum  magnum,  Verc.  —  Cael. 
Aur.  Acut.  IL  11,  79.  Chron.  IV.  8,  119.  —  Veget.  Mul.  IL  40: 
mediano  digito.  —  Vitr.  V.  6,  6.  9,  2  .  .  ö.  —  Dig.  IX.  3,  5,  2. 

moliiins  [juvXrAog]  Luc.  17,  2:  si  molino  saxo  ad  colluni  deligato  prae- 
cipitatus  esset  in  profunduni,  Tert.  Marc.  IV.  33  in. 

iiudiusquartaiiiis  Act.  10,  30:  a  nudiusquartana  die  usque  in  hanc 
horam,  Dem.  Amiat. 

niidiustertianus  Exod.  4,  10:  non  sum  dignus  ante  hesternam  et 
nudiustertianam  diem,  Ambros.  d.  Abraham  IL  10. 

quadriduaiius  \%LiaQ'vaLog\  Jo.  11,  39:  quadridiianus  est,  Cant;  — 
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qu.  eiiini  est,  Gall.  Relid.  Aiiiiat.  Fiikl.;  qiiatrki  (Vulg.)  est  eiiim, 

Verc.  Vulg.  Ainbros.  —  Hieron.  Kp.  27. 
seciiiKliiius  Deut.  2^^,  57:    illuvie  sccundinarum  quae  egrediuntur, 

Vulg. 
utcrinus  [ouoin'^iQiog]  Genes.  43,  29:  videt . . fratrem  suum  uterinmn. 

44,  20:  cuius  utcrunis  IVater  mortuus  est,  Vulg.  —  Capitol.  Anton. 

P.  1.  —  Inst.  111.  2,  4.  \\  8.  Cod.  111.  2d^,  27.  V.  m,  21.  VI.  59,  2. 

15.  C.  Th.  IX.  42,  9,  3.  —  Anibr.  d.  Abraham  IL  G;  fratres  lUerini. 

Ep.  00:  iderini  fratres,  i.  e.  diverso  patre  sed  eadem  matre  geniti. 
cillcinus   [iQr/jvog]  Apoc.  <),   12:   taniquani  Saccus  cilicinuSy  Dem. 

Aniiat.  Fuld.  Vulg.  —  Exod.  20,  7:   facies  et  saga  c//ic/«c^  unde- 

cim,  Vulg.  —  Hieron.  Solin. 
serotiiius  [o(/7//oc]  Exod.  9,  32:  quia  serotuia  erant.  Deut.  11,  14: 

dabit  i)luviam  .  .  scrotinam.  Jereni.  5,  24 :   dat  nobis  pluviam  .  . 

scrotinam.  Joel  2,  23:  quia  dedit  vobis  doctoreni  iustitiae  et  de- 

scendere  faciet  ad  vos  inibreni  matutinum  et  scrotiniim^  sicut  in 

principio'''.  Anu)s  7,  1:   in  principio  gerniinantium  scrotini  inibris 

et  ecce  serotimis  post  tonsionem  regis.  Hos.  0,3:  imber  .  .  seroti- 

Hiis,  Vulg.  —  Jac.  5,  7.:  donec  accipiat  .  .  serotinum,  Dem.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  Tolet.  Ilarlei.  —  Mc.  11,  11:  liora  .  .  serotina  |o(/'/«c], 

Verc.  —  Senec.  Contr.  111  (Vll).  21,  21.  -  Plin.  H.  N.  Colum. 
eoi'niptivus  [(pO((oc('K]  1  Cor.  15,  53:  oportet  enim  corr//j;^/rv^^y?  istud 

induere  incorruptionem  (Res.  42.  Marc.  V.  10:    incorruptelani), 

Tert.  Res.  51.  42.  Marc.  V.  10  {corr.  hoc):  —  necesse  est  corrii- 

ptivum  istud  ind.  incorruptelani,  Tert.  Marc.  V.  12.  —  Res.  50.  57. 

51.  p.  310.  —   1  Cor.  15,  54:  dum  .  .  induit  .  .  corriiptivum  istud 

incorruptelani,  Tert.  Res.  00.  p.  330. 


*  Dass  das  hebräische  Morch  sowohl  von  der  Vulyata  als  auch  von  Luther 
in  diesem  Zusammenhange  unrichtig  durch  doctoreni  und  durch  Lehrer  (zur  Ge- 
rechtigkeit) wiedergegeben  worden  ist,  während  es  hier  ebenso  wie  weiter  unten 
in  demselben  Verse  lediglich  den  Herbst-  oder  Frühret/en,  d.  h.  den  nach  dem 
Sommer  im  Herbste  (dem.  Anlange  des  bürgerlichen  Jahres)  eintretenden  liegen, 
bedeuten  kann,  hat  Buuseii  (Bibelwerk.  Vorerinnerungen  S.  CLUI.  f.)  nachge- 
wiesen. Seine  Uebersetzung  des  zweiten  Versgliedes  lautet:  „Denn  er  gibt  euch 
den  Herbstregen  zur  Genüge  und  sendet  euch  herab  Regenguss,  Ilerbstregen  und 
Frühlingsregen  in  alter  Weise."  Die  englische  Bibel  hat,  in  diesem  Punkte  da- 
mit übereinstimmend,  in  zwei  anderen  Ausdrücken  jedoch  davon  abweichend: 
„For  he  hath  given  you  the  fornier  raln  moderately ,  and  he  will  cause  to  come 
down  for  you  the  rain,  the  fornier  rain,  and  the  latter  raiu  in  the  lirst  month." 

Rö  ns  ch  ,  Itala  und  Vulg:» ta,  9 
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primitivus  [7CQCüT6ioKOi;]  Genes.  48,  18:  quisi  primitivus  filius  meus 
est,  Baniab.  Ep.  13;  —  hie  enim  primitivus  est,  Ambros.  d.  Bene- 
dict, patr.  1.  —  1  Paral.  1,  29:  primitivus  Ismael,  Hilar.  in  Ps.  119. 
—  Rom.  16,  5 :  qui  est  primitivus  [aTtaQyj'j]  Asiae  in  Christo,  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Colum. 

teniporivus  [7CQi6i).iog]  Jac.  5,  7.:  donec  accipiat  temp>orivum  et  sero- 
tinum,  Fuld.  —  cf.  G.  J.  Voss.  d.  Vit.  serm.  p.  621. 

castriciani  [im  Feldlager  stehende  Soldaten]  C.  Th.  VII.  1 ,  18.  = 
castrensiani  Cod.  XII.  36,  14.  —  intercUanus  Cael.  Aur.  Chron.  III. 
7,  95.  —  paedagogianus  Amm.  26^  6.  —  C.  Th.  VIII.  7,  5.  -  -  — 
paraholanus  Cod.  I.  3,  18.  C.  Th.  XVI.  2,  42.  43:  parabolani  qui 
ad  curanda  debilium  aegra  corpora  deputantur.  —  tridiianus  Cas- 
siod.  Compl.  20.  in  Act.  —  iirhanlcianus  Dig.  V.  6,  35,  4.  C.  Th. 
VI.  27,  8  pr.  XL  14,  1.  —  ulblniis  Cod.  X.  64,  1.  —  huhulinus 
Veget.  Mul.  III.  4.  —  cisterninus  Cael.  Chron.  IL  13,  167.  IV.  3, 
68.  V.  10,  122.        comperendmus  dies,  Gaii  Inst.  IV.  15.  —  Ma- 

crob.  Sat.  I.  276.  279. foetutinus  Apul.  Mag.  10.  —  Valer. 

ap.  Gell.  13,  20. gausapinus  Petron.  21.  —  Martial.  14,  145. 

— •  —  lapicidinus  Nenn.  bist.  Briton.  §.  40:  artifices  congregavit, 
id  est,  lapicidinos.  —  maiorinus  C.  Th.  IX.  21,  6.  23,  1,  3.  —  ner- 
vinus  Veget.  Mil.  IV.  9.  —  nucimis  \;/MQvivog\  Ambros.  d.  Jacob 
IL  4:  virgam  ,storacinam  et  nucinäm  (Gen.  30,  37).  d.  Joseph  9: 
virga  sacerdotahs  Aaron  micina  (Num,  17,  8).  —  —  orcmws  Naev. 
ap.  Gell.  1,  24.  —  Suet.  Oct.  35.  -  Inst.  IL  24,  2.  Dig.  XXVI.  4, 

3,  3.  XXVIII.  5,  8  pr. paiipertimis  Varr.  ap.  Non.  162.  —  Gell. 

14,  6.  20,  1.  -  Apul.  Met.  56.  77.  —  Amm.  14,  6.  23,  6.  25,  2.  2{)^ 

6.  8.  —  Tert.  Marc.  L  14.  Nat.  IL  17.  -  Arnob.  VI.  3. reli- 

cinus  Apul.  Flor.  114.  118.  —  vidpicinus  Nenn.  bist.  Briton.  §.  46: 

vidpicino  more. ahmdivus  Dig.  XLV.  1,  83  pr.  —  ahsentiviis 

Petron.  33.  —  antecessivus  Tert.  Virg.  vel.  4.  —  dlstantiviis  Tert. 
Anim.  9  in.  —  increpativus  Iren.  III.  25,  2  [s/tj'/r/xot:].  —  incen- 
tivus  Varr.  K.  K.  I.  2.  —  Amm.  14,  1.  —  Auct.  paneg.  Constantin. 

1.  —  Hieron.  Ep.  2.  10.  —  Symm.  Ep.  5,  89.  —  Prud.  Apoth.  932. 

indignativus  Tert.  Anim.  16.  —  interfccticus  Cael.  Acut.  I. 

praef.  §.  12.  Chron.  V.  10,  114.  —  invectivus  Amm.  22,  32.  —  mi- 
tigativus,  mordicativus  Cael.  Acut.  I.  5,  45.  IIL  17,  162.  Chron.  V. 

2,  37.  —  ib.  III.  8,  144. plurativm  Gell.  20,  6.  —  Dig.  L.  16, 


131 

14,  8. 2^^>t^statlvm  Tert.  Herrn.  19  ex.  -  Cod.  VI.  27,  6.  51, 

1,  7.  —  praedicfirns  Cael.  Acut.  I.  12,  100.  — precativus  \]\])'idin. 
iVagm.  24,  1.  25,  1.  —  prirativus  Gell.  5,  12.  13,  22.  — pidativus 
Tert.  Marc.  III.  11.  Carn.  1.  —  rccorporativus  Cael.  Acut.  IL  38, 
223  .  .  ö.  —  rcmissivnfi  ib.  111.  4,  31.  —  snhstantivus  Tert.  Herrn. 
19.  Anim.  32. 

7.  Adj.  auf  arius,  orlus. 

abietai'iiis  Exod.  35,  35:  ut  faciant  opera  ahictarii,  Vulg.  —  nhieta- 

rlftfi  D.  tymmerman  37.  ahgctarii  carpentarii,  Gloss.  Reichenav. 

(JHes  Altrom.  Gloss.  S.  7.  25). 
arcariiis  \(ny.ovo^tog\  Rom.  IG,  23:  arcarius  (vel  dispeiisator,  Boern.) 

civitatis,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  ~  Lampr.  Alex. 

Sev.  43.  —  Dig.  XL.  5,  41,  17.  Cod.  X.  70,  15.  -  Gruter.  G41, 

7.  8. 
armentarius  \(d;inÄog\  Amos  7,  14:  armentarius  ego  sum,  Vulg.  — 

Gruter.  326,  8.  —  Varr.  Apul.  Solin. 
asiiiariiis  [mv/oc:]  Mt.  18,  0:   ut  suspendatur  mola  asinaria  in  collo 

eius,   Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Mc.  9,  42:  si  circumdaretur 

mola  cmnaria  collo  eius,  Amiat.  Vulg.  —  Cato  R.  R.  10,  4.  11,  4. 

—  Apul.  Met.  131.  —  Tert.  Apol.  16.  Nat.  I.  11.  —  asinarius  D. 

eselere  Si/mh.  —  7nola  asinaria  {molasin.  32)  mulstain  32.  pag- 

stain  33. 
aiiriculariiis  2  Sam.  23,  23:   fecitque  eum  sibi  David  auricularium 

a  secreto  {jiQog  Tag  cc/.oag  avTov],\\\\g.  —  Petron.  43. — Cels.  Med. 

VII.  26.  27.  30.  —  aiirictdarius  D.  eyn  heymmelich  rader  45.  rat 

gebe  40.  rotman  V.  a.  1420. 
caemeiitarius  [(uy.odouog]  1  Reg.  5,  18:   quos  (lapides)  dolaverunt 

caementarii  Salomonis  et  caemejitarü  Hivam.  2  Reg.  12,  11:  qui 

praeerant  caementariis  domus  domini,  qui  impendebant  eam  (pe- 

cuniam)  in  .  .  caementariis  iis  qui  .  .  2  Reg.  22 ^ij.  1  Paral.  22,  15. 

1  Esdr.  3,  7.  10.  Amos  7,  7.  8:  Vulg.  —  Hieron.  Ep.  53,  6.  ■—  ce- 

mentarius  D.  murrer  40.  messeler  G,  voc.  eyn  kalk  berner  37. 
cooperarius  [Gvvegyog]  1  Cor.  3,  9:  dei  enim  sumus  cooperarii^  Aug. 

Civ.  16,  5.  —  Iren.  III.  14,  1  (bis). 
l'ocarius  1  Reg.  8,  13:  ülias  quoque  vestras  faciet  sibi  unguentarias 
et  focarias  [fuayetQiooag],  Vulg.  --  Dig.  IV.  9,  1,  5.  —  Fem.  Dig. 
XXXIII.  7,  12,  5.  6.  15  pr.  —  Gruter.  1107,  3:  Faustina  focaria. 

9* 
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focarius  D.  für  niaclier  40.  eyn  vür  böter  37.  focaria  houe- 

iiiayt  F.  a.  1420. 
foriücamis  [/toqvoq]  1  Cor.  5,  9.  10;  Clar.  Boern.  Dem.  Aniiat.  Fuld. 

Yulg.  —  1  Tim.  1 ,  10:  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Cor. 

6,  9:   Dem.  Amiat.  Fuld.  Yulg.  —  Sirac.  23,  24:  Yulg.  —  Tert. 

Aiiim.  25.  Pudic.  9.  10.  —  Isid.  Origg.  X.  HO. 
fiiiidibulariiis  [(7(fwdo)>t]Trjg]  2  Eeg.  3,  25.  Judith  G,  8.  1  Macc.  9, 

1 1 :  Yulg.  —  fundib.  D.  slencker  27.  stabsling  werffer  P.  V. 
ostiarius  [d^vQcoQog]  Jo.  10,  3.  18,  IG.  17:  Cant.  Gall.  Amiat.  Fuld. 

Yulg.  —  2  Sam.  4,  5:  Yulg.  —  Dig.  XXXIII.  7,  12,  9.  42.  Cod.  I. 

3,  6.  —  ostiarius  vel  hostiator  eyn  dör  höder  37.  hostiarius  fport- 
ner  27. 

plag'iarius  [dpögcmoöiGi/jg]  1  Tim.  1,  10:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Yulg.  —  Cic.  ad  Qu.  fratr.  I.  2,  2.  —  Tert.  Marc.  1.  27.  — 
Dig.  XXI  1,  17,  7.  —  Martial.  I.  52,  9.  — plagiarius  D.  eyn  slaer 
F.  a.  1420. 

pliimarius  [ccpävnig]  Exod.  2G,  1 :  decem  cortinas  de  byssso  retorta  . . 
variatas  opere  pUimario  facies.  35,  35 :  ut  faciant  opera  abietarii, 
polymitarii  ac  ^dumarii  de  hyacintho  ac  purpura  coccoque.  3G,  37: 
fecit  et  tentorium  .  .  ex  hyacintho  .  .  opere  planiarii,  Yulg.  — 
Hieron.  Ep.  29,  G.  —  Yarr.  ap.  Non.  1G2:  quid  sit  bene  pictum  a 
plumario  aut  textore.  —  Jul.  Yivm.  Math.  III.  13,  10.  —  Yitr.  YI. 

4,  2.  —  Gruter.  G49,  8.  —  Gloss.  Labb. :  phimarius,  iq>dnr^g  .  .  . 
Ttoiyiikrrjg. 

polymitariiis  [/cor/.dL/:g]  Exod.  35,  35.  3G,  35:  fecit  et  velum  de  hya- 
cintho .  .  opere  poli/mitario  varium  atque  distinctum.  2  Sam.  21, 
19:  Yulg.  —  Yenant.  Fort.  Ep.  praemiss.  Carm.  5,  G.  — poJliuita- 
rius  D.  beduyr-wercker  G.  voc.  besticker  13.  6r.  voc. 

poiuarius  Mich.  1,  G:  et  ponam  Samariam  in  ^)Gciüam  ^^omariani 
[miwQocpvlazio}^],  Weing.  (sec.  m.).  —  Cato  R.  R.  48,  1. 

portariiis  ['^vQiüQog]  2  Reg.  7,  11:  ierunt  {^xgo  portarii  et  nunciave- 
runt.  1  Paral.  IG,  42:  fiUoö  autem  Idithun  fecit  Q'ä^e  2Jortarios, 
Yulg.  —  Nenn.  bist.  Brilon.  §.  32:  vanitportarins  et  salutavit  cos. 
—  Caesar.  Mirac.  1,  37.  4,  66.  6S. 

sciitarius  [/laQcaQ^x^üv]  1  Reg.  14,  27:  tradidit  ea  (scuta)  in  manum 
ducum.  scutariorum.  14,  28:  reportabant  ea  ad  armamentarium 
sciitarionim.  2  Reg.  11,  G:  post  habitaculum  scutariorinu.  11,  19: 
per  viam  portae  scatarionuii,  Yulg.  —  Amm.  14,7.  —  Lact.  Mort. 
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pers.  11»,  0.  cf.  Büiiciiiaiin  ad  1.  —  Vegct.  Mil.  IL   11.  —  Pkiiit. 
Kpid.  I.  1,  :)■->. 
stabiilarius  [.uddoxux]  Luc.  1<>,  .')5:  et  dcdit  sfahidario,  Caiit.Voic. 
Vcroii.  Colb.  Curb.  Brix.  Mm.  Call.  Relid.  Aiuiat.  Fuld.  Vidg.  — 
Aug.  Civ.  IS^  18:  stahnlarias  iiiidiercs.  —  Sciiec.  d.  Benef.  L  14,  1. 

-  Apul.  Met.  15.  1().  -  Coluiii.  (5,  23.  —  Dig.  IV.  9,  1  pr.  0,  5. 
XLVIL  5,  un.  §.  G. 

veiTdariiis  Kstli.  s,  iO:  ipsaeqiie  epistolae  .  .  aiinulo  ipsius  obsigna- 
tae  sunt  et  niissae  per  rcrcdarios  [i-iifi)An(pnov)v\.  8,  14:  egressique 
sunt  rerrdarif  IccjreJg]  celeresnuntiapcrfercntes,  Vulg. —  Cod.XIL 
öl,  13.  —  Sidon.  r'p.  n,  7.  — Jul.  Firm.  Math.  111.  15  ex.. —  Hieron. 
Ep.  22,  2H. 

admiuistratoriiis  [A^/Aoro/z/oc]  llebr.  1,  14:  nonne  onincs  sunt  at?- 
minhtratorii  spiritus,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Tolet.  Harlei. 

dejn*(H*atoriiis  1  Macc.  10,  24:  scribam  et  ego  illis  verba  f?e/>rem^or/a 

[;tc(Qcc/lt]öe(.oQ\,  Vulg. 
desolatorius  \^Qr^ur/.6g\  Ps.  119,  4:   sagittae  potentis  acutae  cum 

carbonibus  desolatoriis,  Psalt.  Veron.  Aug.  Vulg.  —  desolatorii  s 

D.  eyn  bedrouer  37. 
iiniatorhis  Jo.  5,  2:  est  autem  Hicrosolymis  mnatorla^  piscina  quae 

dicitur  ebraeice  Belzetha,  Cant. 
natatorius  Jo.  5,  2:   in  inferiorem  partem  natatoria  piscina,  Verc. 

Corb.  Hieron.;  —  in  inferiorem  partem  natatoriae  piscinae,  Veron. 

—  Jo.  5,  4:  angelus  autem  domini  secundum  tempus  lavabat  in 
naUdorla  piscina  (cod.:  piscinae)  et  movebatur  aquam,  Fossat.  — 
Fest.  Isidor.  —  naüdoria  D.  vel  -orium  scliwem  b2. 

pacatorius  [uQr^vr/.og]  Sacli.  8,  10:  iustum  iudicium  ni  i^acatoriam 
iudicate,  Tert.  Marc.  IV.  29.  p.  314. 

sceiiofactorius  [o/.rivojioLog]  Act.  18,  3:  erant  autem  scc^iofadorme 
artis,  Laudian.  Vulg.  Fuld.  (om.  erant  autem);  —  erat  aut.  scenae 
fadoruw  a.,  Amiat.  —  (Aug. :  tabernaculorum  artilices). 


^  In  den  Ausgaben  des  N.  T.  pflegt  als  Lesart  des  Cant.  a.  a.  0.  liinataluria 
angeführt  zu  werden  und  so  steht  auch  in  dem  »Sßm/tr'bchen  Partialabdrucke  des 
Codex.  Allein  in  dem  von  üf/p//>/^  (Cambridge  1793)  edirten  Texte  des  Cant.  lindet 
sich  innatorla,  von  welcher  Form  sich  möglicherweise  annehmen,  jedoch  nicht 
mit  Sicherheit  behaupten  lässt.  dass  sie  aus  lunatatoria  verschrieben  ist. 
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subportatoriiis  Exocl.  25,  27:  in  thecis  siibportatoriis  [zolgavcccpogeu- 
aiv],  Aug.  Quaest.  lOG.  in  Exod. 

albarius  Tert.  Idol.  8.  —  C.  Th.  XIIl.  4,  2. alimentarius  Cael. 

ap.  Cic  Farn.  VIII.  6.  ~  Capitol.  Anton.  P.  8. ampidlarius 

Plaut.  Rud.  III.  4,  51.  —  Gruter.  642,  9.  643,  10  (Orell.  4143). 

annonarius  Veget.  Mil.  III.  3.  —  Capitol.  Tyrann.  24. 

aoertarius  C.  Th.  VIII.  5,  22^  1.  —  harharicarhis  Cod.  XII.  24,  7, 
1.  C.  Th.  \.22^  1.  —  hastagarius  Cod.  XL  7,  4,  8.  —  Uattlarius 
[Purpurfärber]  C.  Th.  XIIL  4,2.  — •  hracarius  Lampr.  Alex.  Sev. 
24.  —  breviarius  Dig.  XXXIII.  8,  26.  —  huccellarms  [=  arniatum 
mancipium]  Cod.  IX.  12,  10.  —  hurgarlus  C.  Th.  VII.  14  tit.  — 

calcariarius  Gruter.  641,  1.  1117,  5.  —  Orell.  4302. caliga- 

rius  Lampr.  Alex.  Sev.  33.  —  cantahrarius  G.  Th.  XIV.  7,2.  — 
capittdarius  [das  Rekrutenstellen  betr.]  Cod.  XII.  29,  2.  C.  Th.  XL 

16,  14.  —  cajjsarüts  Suet.  Ner.  36.  —  Dig.  XL.  2,  13.  L.  6,  6. 1. 
15,  3,  5.  —  —  casarius  Cod.  IX.  49,  7.  —  castrensiarius  Gruter. 
649,  5.  —  caudicarüis,  codic.  Senec.  Brev.  vit.  13,  4.  —  Sali.  Varr. 
ap.  Non.  535.  —  C.  Th.  XIV.  3,  2.  4,  9.  15,  1.  -  Gruter.  440,  3. 

462,  1.  1086,  6. caiisarius  Senec.  N.  Qu.  I.  praef.  §.  3.  Con- 

sol.  Marc.  11,  3.  —  Liv.  VI.  6.  —  Apul.  Met.  72. cellarius 

Plaut.  Mil.  III.  2,  32.  —  Lampr.  HeUog.  26. ccntonarius  Tert. 

Praescr.  39.  —  Petron.  45.  -  C.  Th.  XIV.  8,  1.  2.  —  Orell.  4296. 

charhdarius  Cod.  X.  23,  3.  XII.  50,  10,  2.  50,  12.  —  cilici- 

arius  Gruter.  648,  6.  —  cinerarms  Senec.  Constant.  14,  1.  —  Tert. 

Ux.  IL  8.  —   Gloss.:  cinerar.,  öovlog  haigag. cisiarius  Dig. 

XIX.  2,  13  pr.  Cod.  X.  64,  1.  —  Orell.  4109. clmistrarius 

Lampr.  Heliog.  12.  Alex.  Sev.  24.  —  Gloss.  Cyrill. :  /leiöoTtoiog^ 

clostrarius. clavarius  Orell.  4164.  —  clavicarius  [Schlosser]  C. 

Th.  X.64,  1.  —  clavicidarius  [dQXiÖ£(j/.io(pvla§]  Ambros.  d.  Joseph 
5:  concederet  munere  clavicidarius  (Genes.  39,  22).  6:  commen- 
dati  .  .  ab  ipso  carceris  claviculario  (ib.  40,  4).  —  clavicularius  D. 
eyn  sluter  37. clibanarins  Lampr.  Alex.  Sev.  56.  —  C.  Th.  XIV. 

17,  9. coact iliar ins  CsiiÄto].  Pertin.3.  — Gruter.  648,  4. 

coenacidarius  Dig.  XIIL  7,  11,  5.  IX.  3,  5,  1.  —  collectarius  Cod. 
IV.  2,  16.  —  collegiarlus  Tert.  Spect.  11.  —  confecturarius  Gruter. 
361,  l.  Orell.  3672;  —  4167:  confectorariiis.  —  consiictiidinarias 
Sulp.  Sev.  Dial.  I.  14,  2:  cousueUidinarium  coenae  tcmpus.  —  co)i- 
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tar ins  Gniter.  40,  2.  3.  -  -  cornicularms  Siict.  Dom.  17.  —  Griiter. 
17,  9.  74,  ().  Orell.  348G  sq.  ~  Cod.  I.  48,  3.  XXL  50,  12.  53,  1.  3. 

—  Act.  mart.  Tarachi  c.  3  (ap.  Kuinait.). culinarkis  Scribon. 

230. —  cidtrarixs  Siiet.  Cal.  32.  —  Giiiter.  640,  11. cupcdina- 

rifts  Terelit.  p]uii.  II.  2,  25.  —  Ai)iil.  Met.  34.  —  Lanipr.  Heliog.  30. 

—  ISymiii.  K}).  8,  19. ((LsfocliarlKsijniteY.  48,  1:  corpor.  ciisto- 

äiarior.  —  dardamrius  Dig.  XLVII.  11,  6  pr.  XLYIII.  19,  37. 

—  diaefarius  Dig.  XXXIII.  7,  12,  42.  IV.  9,  1,3.—  Paulli  Rec. 

seilt.  III.  6,  58:  setariu^. diredarms  Dig.  XLVII.  11,  7.  18, 

1,  2.  —  diurnarius  C.  Tli.  VIII.  4,  8,  1.  —  dolahrarkis(jY\xiQX.  358, 

6.  —  Orell.  4071.  4081. doliariiis  Gruter.  583,  1.  —  Orell. 

4888. dtdciarim  Apul.  Met.  234.  —  Lauipr.  Heliog.  27. Treb. 

Füll.  Claiul.  14.  —  Orell.  114. cffractariiis  Senec.  Ep.  68,  4. 

—  fahricarins  [ZiiiiiiieriiiaiiiiJ  Cod.  X.  64,  1.  —  falsarius  [yikaozo- 
yQd(pog,  Gloss.  Cyrill.J  JSuet.  Tit.  3.  —  Dig.  XL.  10,  1,4.  Cod.  IV. 

19,  24. fidüiarius  [6oTQa/.o7coL6g  ^  Gloss.]  Gruter.  643,  1.  — 

Orell.  4189. fkdurarius  C.  Tli.  XIII.  5,  6.  —  Gruter.  638,  4. 

5.  6.  —  Orell.  4192  sq.  4280. foricarius  Dig.  XXII.  1,  17,  5. 

—  foniacarius  Dig.  IX.  2,  27,  9.  — fngUivarms  Varr.  R.  R.  III. 

14.  -  Flor.  3,  19.  —  Dig.  XIX.  5,  18.  C.  Th.  X.  12,  1,  1. 

galeari US  Yeget.  Mil.  I.  10.  III.  6  —  ho rreariKS  Dig.  IX.  3,  5,  3.  X, 

4,  5  pr.  XIX.  2,  60,  9.  —  Gruter.  109,  7.  651,  10. infanta- 

ri'us  Martial.  IV.  87,  3.  —  Tert.  Nat.  I.  2  ex.  —  intestinarius  C. 
Th.  XIII.  4,  2.  * —  Murat.  Inscr.  929,  6.  —  —  iocularms  Terent. 
Andr.'  IV.  5,  43.  —  mmcntariiis  Dig.  XXXIII.  7,  26,  1.  —  larda- 
rius  Gruter.  647,  4.  —  latiirarius  Aug.  Serm.  18.  60.  —  lentiarius 

Gruter.  649,  5.  —  lemmcidarius  ib.  398,  7.  —  Orell.  3248. Jeva- 

mentarius  [=  in  lintre  navi  oiierariae  maiori  adiuncta  iiiserviens] 

C.  Th.  XIII.  5,  1.  —  Unarius  Gruter.  649,  3.  —  Orell.  4214. 

Unifiarms  Cod.  XL  7,  13.  —  Unteariiis  Dig.  XIV.  4,  5,  15.  Cod.  XL 

7,  14.  —  Gruter.  649,  4.  —  Dig.  XIV.  3,  5,  4.  Cod.  XL  7, 13. 

magnarius  Apul.  Met.  6.  —  Gruter.  283,  1.  —  Orell.  4264. 

manifestarms  Plaut.  Aul.  III.  4,  10.  Bacch.  IV.  8,  77.  Trin.  IV.  2, 

50.  m.  —  Dig.  XX.  2,  9.  Novell.  102.  c.  3. manstwtarius 

Lampr.  Heliog.  21.  —  Jul.  Firm.  Math.  8,  17. manticidarms 

Tert.  Apol.  44.  —  manuarms  Gell.  18,  13.  —  Dig.  XXXIII.  7,  26, 

1.  —  Laber.  ap.  Gell.  16,  7. margaritarius  Jul.  Firm.  Math. 

IV.  6.  —  Gruter.  64,  7.  340,  2.  1116,  9.  Orell.  1602.  -  Fem,  Orell. 
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4148. mar  luo  rar  ins  Seiiec.  Ep.  88,  15.  90,  13.  —  Tert.  Idol. 

8. materiarius  Plaut.  Mil.  III.  3,  46.  —  Griitcr.  400,  7.  — 

Tcrt.  Herni.  25. mcfallarins  Pass.  Seraph,  et  Sabin,  c  1  (Ba- 

luz.  II.  1U6).  —  mctaxarius  Cod.  YIIl.  14,  27.  -  nncarins'PetYou. 
73.  —  mlmiscidamis  Cod.  I.  55,  1.  XL  42,  10.  C.  Th.  XI.  28,  3.  — 
molcndarms  Dig.  XXXIII.  7,  18,  2.  5.  —  molendmarnis  liLiv?u/.6g, 
Gloss.]  Amin.  17,  4.  —  Gruter.  114,  6.  -  Inscr.  ap.  Mabill.  p.  3G1. 
n.  47:  ut  omniuni  molcndlnariormn  fraudes  aniputentur  .  .  mohn- 
dinarios. —  Gloss.:  aXeGTi]g,  molenduiarüis^  molator.  -  • — momenta- 
rius  Ambr.  Offic.  IL  5.  -  Apul.  Met.  44.  104.  190.  244.  —  Lampr. 
Hcliog.  24.  —  Dig.  XXXIV.  1,  8.  Cod.  III.  28,  20.  VI.  60,  8,  7. 

VIII.  4,  8.  5,  1. monctarius  Vopisc.  Aiirel.  38.  —  Cod.  VII. 

13,  2.  IX.  24,  1.  XL  7,  13.  —  Gruter.  45,  3  =  Grell.  3226 

monumentarius  A\m\.  Flor.  115.  —  midiercidarhis  C.  Th.  III.  16,  1. 

—  mtislvarkis  Cod.  X.  64,  1.  —  midiiariiis  Apul.  Mag.  20.  — 
oc'idariariiis  faber,  Gruter.  645,  1.  —  olivarius  Dig.  XXXIII.  7,  21. 

—  oUarius  fusor,  Gruter.  630,  9.  —  orlginarüis  Cod.  XL  7,  7,  1. 
X.  38  rubr.  C.  Th.  XIV.  4,  8  pr.  —  ossuarius  Gruter.  626,  6.  — 
paenidarius  ib.  112,  12.  646,  5.  —  imriiarius  Inst.  IL  23,  5.  Dig. 
XIX.  2,  25,  6.  Cod.  IL  3,  8.  -  Apul.  Met.  91.  184.  210.  —  Tert. 

Marc.  I.  24.  III.  16.  Kes.  2. passarlus  Capitol.  Albin.  11.  — 

pectinarius  Gruter.  648,  2.  — pecidiarius  Dig.  XLIV.  4,  4,  31.  — 
perpäiiarius  Senec.  Apocol.  6,  2.  —  Cod.  I.  34,  1.  XL  70,  3,  5.  — 

—  phasianarius  Dig.  XXXII.  6(j.  —  pistrinariu^  Dig.  XVI.  3,  1,9. 

—  placentarius  Paulli  Rec.  sent.  III.  6,  72.  —  plaiiarius  k\\m\.  19, 

5.  —  Cod.  III.  11,  4.  XL  5,  5. plenarius  Ambr.  d.  Abraham 

L  8:  tres  enim  pilcnarias  accepit  benedictiones.  —  popinaruts 
Lampr.  Alex.  Sev.  49.  —  porcinarhis  Plaut.  Capt.  IV.  3,  5.  —  Cod. 

XL  16,  1. pracscntarius  Plaut.  Most.  IL  1,  14.  III.  3,  10. 

Poen.  III.  3,  91.  5,  48.  Trin.  IV,  3,  74.  —  qnadratarms  Sidon.  Ep. 

3,  12.  —  Cod,  X.  64,  1. qnaestuarius  Dig.  III.  2,  4,  2.  XXIII. 

2,  43,  7.  9.  —  Tert.  Apol.  13.  —  Senec.  Benef.  VI.  32,  1. 

(ßiasdlarhis  (Fem.)  Petron.  1 32.  —  Gruter.  648,  5. ratiarius 

Dig.  XIII.  7,  30.  —  refractarius  Senec.  Ej).  73,  1.  —  ridicidaruis 
Plaut.  Asin.  IL  2,  64.  Trin.  I.  2,  28.  Truc  III.  2,  17.  -  Gell.  4,  20. 

saccidarhis  Dig.  XLVII.  11,  7.  18,  1,  2.  —  sagarius  [xinoro- 

7Uü^g,  Gloss.]  Dig.  XIV.  2,  5,  15.  XVII.  2,  52,  4.  -  Gruter.  6ö0, 
2.  4.  —  Orell.  283.  3472. sagmarüis  Vcget.  Mil.  IL  10.  IIL  6. 
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—  Laiiipr  llcliou.  -].\'()i)isc'.  Aiiicl.  7. ^Y/////r^•//^s  rctroii.  f):). 

—  Dig.  XXXlll.  7,  S,  1.  12,  4.  15,  2.  —  Orell  (3294. ^anii- 

arius  Gloss. :  (r/.nrtj(^,  sanii/irinfi^  acutiator.  —  scdDiKhniits  (Irii- 
tcr.  407,  7.  —  sr(()i(hthir//is  Dig.  L.  (>.  0.  -  scrf)U((r/iis  Cod.  VI. 

21,  U).  XII,  :;7.  (;.  ;")<).  s.  lo.  f);;,  :;.      (imtoi-.  Olo,  D.  1035,5. 

scriitarins  Orcll.  2954.  —  Apul.  Met.  75. sccrdarim  Pass. 

Firm,  et  Riistic.  c.  2  (ap.  Iiuiiiart.):  cellani  sccretarlam.  —  sephiHi- 

(trixs  Laiiipr.  Ileliog.  'MK-  (Jniter.  ()3G,  12. silcnfiariiis  Cod. 

XII.  IG  tit.  —  siligiiNariiis  (iruter.  81,  l'».  —  Dig.  XLVII.  2,  52, 

11  (fitlig/iKtr.). .s///r^^^r//^^r//<.sf Acciseeiiinelimer]  Cassiodor.Var. 

2,  20.  —  sii)H)lariff><  Dig.  XXI.  1,  48,  8.  —  singuhnns  Turi)il.  ap. 

Noii.  491.  —   Plaut.  Capt.  I.  2,  D.  —  Gell.  9,  4. soleariiis 

Plaut.  Aul.  III.  5,  40.  —  Gruter.  Gl;»,  8.  ()18.  \l\. spcculariiis 

Dig.  L.  G,  G.  Cod.  X.  04,  1.  =  spccuJaridrins  Orell.  Go51  —  5."3.  — 
stafiomtriiis  Dig.  I.  12,  1,  12.  XI.  4,  1,  2.  Cod.  IX.  2,  8.  XII.  23,  1. 
C.  Th.  YIII.  5,  1.  —  s((})arf(irius  coriarius,  Gruter.  048,  8.  —  tdo- 

nariiis  C.  Tli.  XI.  28,  3.  —  Non.  24. fonomo-his  Cod.  XII.  1, 

4.  24,  1.  C.  Th.  XL  10,  14.  -  Pass.  Maxiiiiil.  ap.  xMabill.  p.  181.— 

—  tenuiariiis  vestiariu«,  Grutei'.  050,  8.  1007,  8.  —  fcssclhuiKS  C. 
Th.  XIII.  4,  2.  —  iotonarius,  trejridianns  Veget.  Mul.  I.  50 ;  ipsos 
equos  quos  vulgo  trepidiarios,  militari  verbo  iotonarloH  vocaut.  IV. 
0:  eos  quos  totoiiarlos  vulgus  ai)i)ellat.  —  turarkisT^vi.  Idol.  11. — 
Orell.  ()3G4  sq.  .  .  -  —  nsnarius  Dig.  YII.  8,  23.  12,  0.  XV.  1,  2. 
VlI.  8,  10  pr.  23.  IX.  2,  11,  10.  —  nsufriictuarms  Dig.  II.  9,  3.  VII. 

I,  7,  1.  -  usi(rarius  Plaut.  Ami)h.  arg.  1 ,  3.  I.  2,  30.  III.  3,  201. 
Truc.  I.  1,  53.  —  Dig.  III.  5,  0,  12.  XVI.  2,  11.  12.  XXII.  1,7.— 

—  redurarhis  C.  Th.  XIV.  0,  1.2.  —  veldcidanus  Capitol.  Anton. 
P.  12.  —  vcnaliciaritis  Dig.  XXXII.  73,  4.  XVII.  1,  57.  XXI.  1,  37. 
44,  1.  —  voicraruis  Petron.  Gl.  —  veteramentarius  Suet.  Vit.  2.  — 
viminai'ius  Gruter.  042,  3.  —  vitriarnis  Cod.  X.  04,  1.  vitrarius 
Senec.  Ep.  90,  31.  —  ridgarius  Nov.  Turpil.  Afran.  ap.  X^on.  488. 

—  Gell.  1,  22. adorins  Tert.  Anim.  14.    —   acdificcdorius 

Tert.    Carn.    1 7.    —    aratorius  Ambros.    Ep.    72.    —    C.    Th. 

II.  30 ,  1 .  IX.  42 ,  7.  —  —  hahdatorius  Cael.  Acut.  I 
11,  83.  15,  133.  —  (oenatorms  Dig.  XXXIV.  2,  33.  —  cogitato- 
rius  Tert.  Anim.  14.  —  contmendatorins  Sidon,  Ep.  9,  10.  — 
coquhiatorhis  Dig.  XXXIII.  9,  0.  XXXIV.  2,  19,  12.  —  corrupto- 
rids  Tert.  Marc.  II.  10.  —  dcceptorlas  Aug.  Civ.  3^  14.  Doctr.  ehr. 
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2,  23.  Ep.  255.  —  defundoriu^  Petron.  132.  136.  —  deliortatorius 
Tei't.  Apol.  22.  —  derisorius  Dig.  XXVIII.  7,  14  XXX.  71  pr. — 
devoratorius  Tert.  Idol.  1.  —'epidatorius  Ambros.  d.  Esau  8:  eint- 
latormm  [=  freudenreich]  enini  et  pleiium  iucunditatis  est  reqiiie- 

scere  in  deo.  —  Ep.  3:  epidatoria  opera  .  .  epidatoria  requies.- 

exanmiatorius  Tert.  Scorp.  7.  —  exceptorius  Dig.  XXXIII.  7,  8  pr. 

—  exhortatorius  Hieron.  Ep.  2  in.  —  Aug.  Ep.  209  in. famu- 

latorms  Tert.  Anim.  33.  Nat.  IL  14.  —  fihidatorius  Q2i\)\io\.  Tyr.  10. 

—  friistratorUis  Tert.  Anim.  47.  —  Arnob.  VII.  12. insulta- 

torins  Tert.  Marc.  V.  10  ex.  —  mictorius  Cael.  Acut.  III.  8,  86.  87. 

—  motorius,  occisonus^praemonHorms^  transfundorms  Tert.  Anim. 
14.  33.  3.  Marc.  I.  27.  Valent.  6.  —  occursorius  Apul.  Met.  207.  — 
2)eremptorms  Tert.  Pudic.  1.  —  Apul.  Met.  232.  —  Dig.  V.  1,  68  — 

73  .  .  ö. perftmdorius  Ambros.  d.  Tob.  14.  d.  Paradis.  6  (ter). 

d.  Sacram.  VI.  3.  —  jjortatorius  Cael.  Chron.  I.  1,  15.  IL  13,  161. 

—  refedorms  Ambros.  Ep.  3:  refadoria  requies.  —  slgnatorius 
Dig.  L.  16,  74.  —  Val.  Max.  VIII.  14,  4. 

8.  Adj.  auf  umus,  hundus,  lenüis. 

longituriius  Deut.  5,  33:  longitiirni  temporis  [ua/.QorjineQevorjTe],  Lu- 

cif.  Cal.  Äthan.  I.  13.  —  Baruch  4,  35:  ignis  enim  superveniet  ei 

ab  aeterno  in  longiturnis  diebus [eig  t]ueQag f(cr/.QC(g],\u\g. — long'dnr- 

niis  lange  czeytF.  a.  1420.  —  D.  lanck  weilig  i.  e.  longe  durans  52. 
biliabuiidus  Jo.  7,  23  [V]:  cod.  Palatin.  Ew.  277 ^^  12.  —  Sdmdiardt 

Vokahsm.  I.  S.  98. 
contreinibundus  [tvTQo^iog]  Ps.  76,  19:  et  contremibunda  (Aug.:  con- 

tremeb.)  facta  est  terra,  Psalt.  Veron.  Aug. 
famulabuiidus  Dan.  7,  14 :  et  omnes  nationes  terrae  secundum  ge- 

nera  et  omnis  gloria  famidabimda  [dö'^a  XacQevovaa\  Vulg. 
fuiuabiiiidus  \;AajcvLCöt.ievog\  Gen.  15,  17:  fornax  famabiuida,  Aug. 

Civ.  16, 24.  '       " 

fuinig-abuiidiis  Gen.  15,  17:  io\'\\Vi\  fumigabiinda,  kmbro^.  d.  Abr.  IL 

9.  —  Sap.  10,  7:   quibus  in  testimonium  nequitiae  famigabunda 

[/MTivitof.uvYJ\  constat  deserta  terra,  Vulg. 
treiiiibundus  [i-'vi-Qonog[  Hebr.  12,  21:  trcmibiotdus  sum  et  exterritus, 

Clar. ;  —  exterritus  sum  et  tremebmidas,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  Sap.  17,  9:  trcnicbtindl  [i/Meooßt^iiiei'oi]  peribant,  Vulg.  —  Cic. 
Gell.  Auct.  ad  Herenn.  Colum.  Ovid. 
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niacileiitus  Dan.  1.  lO.-  si  viderit  \\i\\n^  xaatvoü  ntdrilcniiorcs  [oyj- 
ÜQOj.id]  i)icie  ccteris  adulcsceiitibus,  Vulg.  —  Apul.  Mag.  68.  — 
Null.  509.  —  macillentHS  D.  goreger  Symh. 

mensurnus  Novatiaii.  Triii.  1  :  liiiiae  caiidentem  globuin  .  .  mcnsurnis 
iiicremeutis  orbis  iiiiplevit.  —  Cyprian.  Ep.  28.  34.  —  mcnsarirms^ 
ftr^viog:  Gloss.  —   mensurnus  D.  inaiiig  30.  iiianeclitig  29.  manlich 

34. souniurnns  Yarr.  ap.  Non.  172:  sonDiurnas  imaginos.  — 

ancHpahandns  Tert.  Aniiu.  39.  -  -  canfahundus  Vetroi].  62.  -  casa- 
hundiis  (cassah.)  Naev.  ai).Varr.  L.  L.  VI.  p.  91  Bip.  —  Gloss.  Pla- 
cid.  VI.  556  Mai.:   cassahundo,  titubaiiti.  VI.  559.  III.  447.  450 

(vgl.  Schiichardf  a.  a.  ().  215). cacdlahnndus  Tert.  Aiiiin. 

34  ex.  —  comniinabundus  Tert.  Marc.  IV.  15.  —  deplorabimdus 
Plaut.  Aul.  IL  4,  38.  --  excusahnndus  Apul.  Mag.  83.  — fluihun- 
dus  Martiaii.  Cap.  I.  §.  88.  —  fjuudihundus  Apul.  Met.  165.  — 

Acta  Martinae  4, 31  (Bollaiid.  vit.  Sauctor.  ad  1.  Jau.). insnlta- 

hnndus  Aug.  Ep.  86.  -  Pass.  Jacobi,  Mariau.  al.  c.  8  (ap.  Ruiiiart). 
labnndus  Acc.  ap.  Nou.  504.  —  Jaetahandiis  Gell.  11,  15  ex. 

—  Martian.  Cap.  I.  §.  23.  —   —  p(dahimdus  Tert.  Apol.  21.  — 

Itiuer.  Alex.  5(5  Mai.  —  Cypr.  Ep.  42,  4. ridihundus  Plaut. 

Epid.  III.  3,  32.  — Gell.  11,  15. stomachahimdus  Gell.  17,  8. — 

amaridentus  Gell.  3,  17.  Macrob.  Sat.  I.  p.  225.  —  aqiiilentus 
Varr.  ap.  Non.  351 ,  28.  —  coenidentus  Auibr.  enarr.  Ps.  39.  — 
Tert.  Pall.  4.  —  -  -  cmpidentus  Aunn.  29,  5.  —  farhudentus  Apul. 
Met.  199.  —  frustidentus  Plaut.  Cure.  II.  3,  34.  —  glehulentus  Apul. 
d.  Deo  Socr.  23 j..  —  gracdentus  Naev.  ap.  Non.  116.  —  Gell.  4,  12. 

iuridcntus  Cels.  Med.  I.  6.  IL  18.  25.  2(S.  28.  29.  imsiden- 

tus  Apul.  Mag.  44.  —   mendentus  Rabir.  ap.  Plane.  Fulg.  567,  11. 

—  plscidentns  Cato  ap.  Non.  151.  —  Plaut.  liud.  IV.  2,  2.  —  Apul- 

Mag.  37. poculentus  Cic.  Nat.  deor.  IL  56.  —  Gell.  4,  1.  17, 

11.  -  Macrob.  Sat.  VII  269.  Dig.  XXXIII.  9,  3,  4.  —  Gruter. 
643,  3:  a  ptocalento  argento.  -  potidentus  Suet.  Oth.  2.  —  Apul. 
Met.  51.  —  Porphyr,  ad  Ilorat.  Carni.  IV.  12,  \^:  potidentos  2i\jLiQm 
scinius  plerunique  maiora  sperare.  —  —  sornnolcntus  [cTcviodrig, 
Gloss.]  Apul.  Met.  22.  246.  —  Solin.  33.  —  Anibros.  hymn.  matut. 
V.  19. sordidentus  Tert.  Paeiiit.  11, 
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9.  Adj.  auf  US,  irus,  idm,  ulus. 

proimis  Jes.  2(>,  2i):  populiis  iiicus,  iiitroite  in  cellas  i^mmas  [ra/^f m] 

qiiantulum  doiicc  iia  mea  praetereat,  Tert.  Res.  27.  —  Plaut.  Mil. 

IIL  2,  24.  Pocii.  111.  4,  G.  Pseud.  IL  2,  14.  Triii.  I.  2,  45.  —  Apul. 

Mag.  58. 
rejn'obiis  [ado/.iftog]  Rom.  1,  28:  in  reprohiim  sensum.  1  Cor.  9,  27: 

ne  .  .  ipse  reprobiis  elticiar.  2  Cor.  13,  5.  6.  7.  2  Tim.  3,  8.  Tit.  1, 

16:  Clar.  Boeni.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Hebr.  6,  8:  Clar.  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jerem.  6,  30.  Sirac.  9,  11:  Vulg.  —  Tert. 

Apol.  30.  Pudic.  19.  —    Novatian.  Cib.  2.  —  Cypr.  Unit.  eccl.  14. 

—  Aug.  Enchir.  94.  Ep.  119,  16.  —  Dig.  XIII.  7,  24,  1.  —  repro- 

hiis  D.  straffig  1.  29.  34. 
scius  \t7iia€i]iiicov]  Sirac.  21,  18:  verbum  sapiens  quodcumque  audie- 

rit  scius  laudabit,  Vulg.  —  Lact.  Inst.  IL  14,  6.  IIL  24,  10.  — 

Hygin.  Fab.  92:  omni  artiticio  scium.  —  Non.  429.  —  Gloss.  Steph.: 

scius,  eldiog. 
telaticiis  Tob.  2,  20:  ut  telatkum  (i.  e.  pro  tela  detexta  acceptum) 

hoedum  detulisset,  Germ.  15. 
pauperciilus  Luc.  21,  2:   viduam  xyauperculam  [jievLxqav]^  Rehd. 

Amiat.  Vulg.  —  Jes.  iJ(S^  2:  ad  pauperculum  [vaycsLvov]  etcontritum 

spiritu,  Vulg.  —  Plaut.  Pers.  345.  —  Terent.  Ad.  IV.  ö,  13.  Heaut. 

I.  1,  44.  —  Ilorat.  Ep.  L  17,  46.  —  Apul.  Met.  213. 


hardus  Plaut.  Pers.  IL  1,2.  —  Terent.  Eun.  V.  8,  49.  —  Tert.  Her- 

mog.  36. hoviUus  Liv.  22,  10.  —  Theod.  Prise.  1,7. 

huhillus  [  =  bubulus]  Plin.  Valer.  3,  14.  —  deparcus  Suet.  Ner.  30. 

—  Apul.  Mag.  29. chriacus  [ital.  hriaco,  altspan.  emhriago] 

Laber.  ap.  Non.  108.  -  gurdus  Quint.  I.  5,  57:  gurdos,  quos  pro 
stolidis  accipit  vulgus,  ex  Hispania  duxisse  originem  audivi.  — 
Laber.  ap.  Gell.  16,  7.  —  Gloss.  Isidor.:  gurdus,  lentus,  inutilis.  — 
Catholic. :  gurdus,  ineptus,  stultus,  inutilis,  importunus  et  praeci- 

pue  in  connnessationibus  recipiendis. humectus  Tert.  Bapt. 

3.  —  Iren.  I.  17,  1.  —  —  interpolus  {uiterpolis)  Dig.  XVIII.  1,  45. 

—  Plaut.  Most.  I.  3,  116. modernus  Cassiodor.  Var.  4,  5L  — 

ohsfreperus  Apul.  Flor.  126.  —  pctilus  [=  tenuis,  exilis]  Lucil. 
Plaut,  ap.  Non.  149.  205.  —  pumilus  Suet.  Oct.  83.  —  Apul.  Met. 
102.  —  —  rnssus   [ital.   rosso,  franz.   roud:\  Lucret.  IV,  73.  — 
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Catull.  39, 19. mponts  Lact.  Inst.  III.  IG,  15.  —  Prud.  Catliem 

IV.  94.  Haiiuiit.  Tf)!. scorddhoi  Senec.  Ep.  oü,  2.  —  Petroii. 

9.'). stnihorius  Petroii.  08.  —  siidonis  Apiil.  Flor.  134. 

coenaticus  Plaut.  Cai)t.  111.  1,  31).  —  f<imlliaricnsl)ig.  XXXIV.  2, 

23,  2.  —  Varr.  K.  K.  I.  13. (jnrdonicns  Sulp.  Sev.  Dial.  1. 

27,  2.  —  horreatk'H^  Cod.  X.  2(),  3.  —  idolkus  Tert.  Idol.  13.  — 
opkusVXm.  II.  N.  XXIX.  7.  —  Juveii.  III.  207.  —  Gell.  2,  11.  11,  16. 

—  Tert.  Piax.  3. oviarkus  Giuter.  513,  1:  conductoribus 

(-ores)  greguiii  or'uwiconini  {Xqv).  —  salticus  Tert.  Scorp.  8"^.  — 
sontkds  Gell.  10,  4.  —  Tibull.  1.  8,  51.  —  Dig.  XXI.  1,  6d,  1.  XLII. 

1,  GO.  L.  IG,  113. tcnebrkus  Cic.  Tusc.  II.  9.  —  Tert.  Pall.  4. 

dohdus  Cael.  Aur.  Acut.  III.  3,  11.  G,  G7.  Chron.  III.  4,  m. 

Y.  10,  99.  —  ßannuidns  Apul.  d.  Deo  Socr.  231.  Mund.  2GG.  — 
fnhjiduH  Lucret.  111.  3G4.      Prud.  Catheni.  I.  9.  —  Arnob.  IL  58. — 

Lampr.  Alex.  Sev.  13.  —  Soliu.  50  (37). Insubklus  Gell.  G,  1. 

13,  20.  18,  8.  li),  9.  —  Lanii)r.  Coirim.  17. ningiiidiis  Prud. 

in  Laurent.  Str.  125.  Catb.  V.  97.    —  retorrklus  Senec.  Ep.  12,  1. 

—  Gell.  15,  30.  —  Pliaedr.  IV.  1,  IG.  —  Lampr.  Alex.  Sev.  59.  Ca- 
pitol.  Maxim,  et  Balb.  6.  —  —  sapkliis  Apic.  G,  4.  9,  10.  11.  10, 

1.4.  —  Apul.  Met.  29.  234.  —  Alcim.  Avit.  ad  soror.  457. 

cuitevenfidns  Apul.  Elor.  114.  —  arg ntnlas  Cic.  Alt.  13,  18. — Apul. 

Met.  2S. astntidus  Ai)ul.  Met.  13G.  —  aiidacnlas  Petron.  63.  — 

aurileyidas  [yQioey.'/jÄTrjg,  Gloss.  Stepb.]  Cod.  XL  6,  5.  —  hlandu- 
liis,  nudidus,  2)(dlidid((s,  vagidus  Hadr.  ap.  Spartian.  Iladr.  25.  — 
cmcinnatidusll'nii'on.E\).  130,  19.  —  dkacidusV\a\it.Ami.lll.  1,8. 

—  A})ul.  Met.  29. cnümdus  Apul.  Elor.  151.  — grandiiiscidus 

Aug.  Quaest.  53.  in  Genes.:  utique  cum  grandinsculo  qui  iam  fue- 
rat  ablactatus.  —  iactantkidus  Aug.  Doctr.  cbr.  IV.  26,  56.  — 
ignitulus  Tert.  Nat.  I.  10.  —  hifcndus  Apul.  Elor.  121.  —  kgidus 
Dig.  VII.  1,  13,  6.  —  Ungnatidus  Tert.  Nat.  I.  8.  —  murilegidus 
Cod.  XL  7,  11  sqq.  — poDiatidas  Tert.  Nat.  I.  10  ex.  — promimi' 


*  „Truncatur  in  puellae  is(dUc<(e  liicar."  l'lutarcli  hat  lucar  durch  to  rsXov- 
fjtvov  ftg  7«?  Otug  übersetzt.  Da  nun  die  Gage  der  röniischen  Schauspieler  aus 
den  l]rträgnissen  der  .saltas,  der  Haine  und  Viehtriften,  bestritten  wurde,  so 
scheint  Tertullianus  das  sonst  nicht  vorkommende  Adj.  salticus  hier  eigens  zu 
dem  Behufe  gebildet  zu  haben,  um  dabei  nicht  blos  an  sallarc^  sondern  auch  an 
jene  Quelle  des  lucar  denlvcn  zu  lassen. 
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lus  Capitol.  Pert.  12.  —  propendiäus  Apul.  Flor.  114.  — imtidin- 
sciilns  Cic.  Fani.VII.  5  ex.  —  scittdtts  Plaut.  Rud.  IL  7,  7.  IV.  1,  3. 

—  Apul  Met.  8.  2S.  113.  157.  190.  249. vhimdus  Plaut.  Asin. 

I.  3,  70. 

10.   Ädjectivirte  Participia  Ferf.  Fass.  (auch  von  sonst  nicht 
gebräuchlichen  Verben). 

beiieplacitns  Sirac.  34,  21 :  non  sunt  heneplacitae  [elq  evdoylav]  sub- 

sannationes.  35,  5:  heneplacihmi  est  [evdovja]  domino  recedere  ab 

iniquitate.  40,  25:  super  utrumque  consilium  heneplacitum  [ßovlrj 

evdoy.iiiieiTCd],  Vulg. 
bicameratus  Gen.  6,  16:   inferiora  arcae  ?nmwer6«to  et  tricamerata 

facies,  Anibr.  d.  Noe  et  arca  c.  9. 
caseatus  [TervQOJinivog]  Ps.  67,  17:  utquid  suscepistis  montes  casea- 

tos,  Psalt.  Veron. 
cervicatus  [oylrjQOTQdyrjkoQ]  Sirac.  1(),  11:  si  unus  fuisset  cervicatus, 

Vulg.  —  cervicatus  D.  eyn  hochvertiger  V.  a.  1420. 
complacitus  Ps.  76,  8:  aut  non  apponet  ut  complacitior  sit  adhuc 

[vov  evÖGATjOai  tri],  Vulg.  —  Plaut.  Rud.  I.  3,  3:  complacitum  est. 

—  Terent.  Andr.  IV.  1,  22:  complacita  est  tibi.  —  Apul.  Met.  92: 
gentibus  totis  complacltmn.  Mag.  18:  pulchritudine  sibi  complaci- 
tus. Habitud.  193:  aninia  complacita  est.  —  Cod.  VIII.  54,  25  pr.: 
recipiantur,  si  complacitac  sunt.  —  Martian.  Cap.  I.  §.  1.8:  orbi 
complacito.  36:  complacitmn  est. 

complaiitatus  \ijü(.i(pvTOQ]  Rom.  6,  5:  si  enim  complcmtati  facti  sumus, 
Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ambros.  Ep.  42. 

discalceatus  [dvv7i6di,tog]  Jes.  20,  2.  3:  nudus  et  discalceatus.  Deut. 
25,  10:  domus  discalccati  [vnolv^ei'TogTÖ V7r6öi]fia],  Vulg.  —  Suet. 
Ner.  51. 

disciplinatiis  [e/riortj^KO)']  Jac.  3,  13:  quis  sapiens  et  disciplinatus 
inter  vos.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Aug.  Nat.  et  Grat.  16.  — 
Sirac.  10,  28:  vir  prudens  et  disciplinatus  non  murmurabit  corre- 
ptus.  40,  31:  vir  autem  disciplinatus  et  eruditus  custodiet  se,  Vulg. 

—  Tert.  Fug.  1  ex.:  disciplhiatior  in  ieiuniis.  —  Alcim.  Avit.  4,  46. 

—  disciplinatus  D.  tuchtich,  sedich  38. 

iinpudoratiis  2  Tim.  2,  15:  operarium  non  intpudoratum  [aveirai- 
(Jlvviov\  Ambrosiast.  —  Iren.  III.  21,  3.  -  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  85: 
de  impudorato  patre  vestro. 
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iiiar^Tiitatus  [/laQiuQyuQog]  Baruch.  6,  50:  cum  siiit  ligiiea  . .  et  inar- 
yentata.  G,  5(i:  dii  ligiii  .  .  et  inargentati  6,  70:  Vulg.  —  Plin.  H. 
N.  XXL  3  (2).       Dig!  XXXIl.  100,  4.  XXXIII.  10,  3  pr.  §.  3. 

iiieaseatus  [itrvQO)(.iki'()i^]  Ps.  G7,  17:  mons  incascahis,  mons  über, 
Psalt.Veroii.;  —  iiioiiteiii  tncascdtuw,  moiitem  uberem,  Aug.  Germ. 
1 ;  —  utquid  suscepistis  moutes  incascatos,  Aug. 

indisciplinatus  [a/raidenoc;]  Sap.  17,  1:  indisciplinatae  animae, 
Vulg.,Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  6G.  —  Numer.  16,  21:  populi  liuius  in- 
disciplinati ^  Lucif.  d.  iioii  coiiveii.  190  (quatcr).  —  Sirac.  5,  14:  iie 
capiaris  in  verbo  imlisciplinato.  7,  17:  in  nuiltitudinc  indiscipHna- 
torum.  20,  21 :  in  ore  indiscipitnatonmi\  =  20,  2i].  22,  3:  de  filio 
indisciplüiafo.  23,  17:  hidlsdpUiudac  loquclae.  4  Esdr.  1,  8:  popu- 
lus  .  .  indiscipVniatux^  Vulg.  —  Iren.  IV.  9,  1 :  servis  adhuc  indisci- 
plinatis.  —  Cyprian.  Idol,  vanit.  6:  illi  negligentes,  Indisciplinati 
et  superbi.  —  Ep.  62,  3.  4.  —  Aug.  Civ.  10,  29:  verbis  indiscipli' 
natis  utimini.  —  Pass.  Sereni  c.  2  (ap.  Ruinart.). —  Gloss. :  indisci- 
plinatus, d/iiaOt]g. 

infruiiitiis  Sirac.  23,  6 :  animae  irreverenti  et  infrunitae  [dvaiöel]  ne 
tradas  me.  31,  23:  vigilia,  cliolera  et  tortura  viro  infrimito  [arc^- 
OTov],  Vulg.  —  Senec.  Vit.  beat.  23,  3:  nee  iactabit  illas  (magnas 
sc.  opes)  nee  abscondet:  alterum  l)tfriuiitt  ammi  Gut ^  alterum  ti- 
midi  et  pusilli.  —  Benef.  III.  16,  3:  infriinita  et  antiqua  est  quae 
nesciat  ...  —  Macrob.  Sat.  V.  p.  60:  dicendi  genus  .  .  in  quo  nee 
praeceps  brevitas  nee  infninita  copia.  —  infrumtus  D.  schamloser 
40.  infriunitas  vn  weyse  V.  a.  1420. 

inseiisatus  [uvoriTög]  Luc.  24,  25:  o  Insensati  et  tardi  corde,  Cant., 
Tert.  Marc.  IV.  43.  p.  367;  —  insensati  et  graves  corde,  Verc. 
Colb.,  Iren.  Aug.  —  Gal.  3,  1 :  o  insensati  Galatae,  Clar.  Boern. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Gal.  3,  3:  sie  insensati  estis,  Clar. 
Boern.  —  Eph.  4,  18:  Lucif.  Cal.  Äthan.  IL  149.  —  Deut.  32,  21: 
gente  insensata,  codd.  S.  Michael.,  Regin.  Suec,  Breviar.  Mozarab. 
—  32,  31:  inimici  autem  nostri  insensati  sunt,  codd.  iid.,  Brev. 
Mozarab.;  Psalt.  Veron.  Remens.  Roman.  Corb.  S.  Salaberg.  Sor- 
bon.  amb.;  Vigil.  Taps.  d.  Trin.  libr.  V.  —  Ps.  48,  13  u.  21:  iumen- 
tis  insensatis.  118,  158:  vidi  insensatos,  Psalt.  Veron.  Aug.  —  Sap. 
5,  4:  nos  insensati  vitam  illorum  aestimabamus  insaniam ,  Vulg., 
Cyprian.  Demetr.  21.  Lucif.  Äthan.  I.  62.  —  Sap.  3,  12:  mulieres 
eorum  insensatae.  5,  21:  contra  insensatos.  11,  16:  pro  cogitationi- 
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bus  .  .  insensatis.  12,  24:  iiifantium  insensatorum.  12,  25:  pueris 
insensatis.  15,  5:  insensato  dat  concupiscentiam.  15,  18:  insensata 
eiiiin  comparata  Ins.  Sirac.  16^  20.  21,  21.  22,  14.  2^^,  4.  27,  13. 
34,  1.  42,  8.  2  Macc.  11,  13:  Vulg.  —  Herrn.  Fast.  I.  3,  G.  8.  10 
(bis).  —  Iren.  I.  ü,  3.  20,  1.  IL  7,  7.  30,  2.  32,  3.  III.  16,  5.  IV.  2,  6. 

-  Aug.  Ep.  119,  5.  d.  Genes,  ad  litt.  III.  12.  VII.  9,  10  (=  Ps. 
48,  13).  —  Pass.  Tarach.  Prob.  al.  c.  4  (ter).  6  (ap.  Kuinart.). 

intimoratus  [f-'u(foßog]  Act.  22,  9:  et  «'»i^'^uora^/ facti  sunt,  Laudian. — 
[äcpoßog]  Prov.  1 9,  23 :  tinior  vero  dei  in  vita  est,  intimoratus  autem 
inorabitur  in  locis  quos  non  concupiscit  scientia,  Vindob.  954. 

lingiiatiis  [yhoaowdr^g]  Sirac.  8,4:  non  litiges  cum  liomine  linguato. 
25,  27:  sie  mulier  linguato  homiiii  quieto,  Vulg.  —  Tert.  Anini.  3: 
Athenis  enim  expertus  lingiiatani  civitatem  (Act.  c.  17). 

mag'natus  Sirac.  4,  7:  et  magnato  [(.ityioicwi]  humilia  caput  tuum. 
8,  10 :  et  servire  niagiiatis  [(.if-'/iaLccöw].  1 1 ,  1 :  in  inedio  mag)iatorum. 
20,  29.  oO:  placebit  (placet)  niagnatis.  23,  18:  in  medio  enim  }na- 
guatoruni  consistis.  2S,  17:  domus  magnatormn.  32,  13.  38,3.  39,  4: 
Vulg.  —  niagnas  vel  magnattis  D.  ein  frey  52. 

medullatus  Jes.  2d,  6:  faciet  dominus  exercituum  onmibus  pojjulis 
in  monte  hoc  convivium  pinguium,  conviviuni  vindemiae  pinguium 
medullatorum  [h/caoincacüi'].  34,  6:  gladius  domiiii  .  .  incrassatus 
est  adipe  .  .  de  sanguine  medullatorum  [ccjlo  aiUaog]  arietum, 
Yulg. 

menstriiatiis  Jes.  (j4,  0:  quasi  pannus  moidruatae  la/ioAaO^y^juti'r^c:]. 
Ezech.  22,  10:  immunditiam  menstruatae.  ßaruch  6,  26:  foetae 
Qi  mcnstruatae  [hyß],  Vulg.  —  Ezech.  18,  G:  ad  mulierem  men- 
struatam,  Vulg.;  —  Julian,  ap.  Augustin.,  Pirmin. 

miiratus  Sirac.  2^,  17:  civitates  muratas  [ox^Qac]  divitum  destruxit. 
Esth.  9,  19:  qui  in  oppidis  non  y><^^>•ö!^^sac  villis  morabantur,  Vulg. 

—  Veget.  I.  21  :  muratam  civitatem.  III.  8:  castella  murata.  —  mu- 
ratus  vel  muritus  D.  gemawrt  52. 

oleatus  Numer.  11,8:  tortulas  saporis  quasi  panis  olcati  y^  flaior], 

Vulg.  —  Cael.  Aur.  Acut.  IL  37,  208:  pultes  etiam  non  olcatae. 
idacitiis  [eraQiotog]  Phil.  4,  18:  acceptum  ciplaätum  deo,  Cyprian. 

Orat.  24.  —  Saj).  4,  14:  placita  enim  erat  deo  anima  illius,  Cyprian. 

Mortal.  IG;  Vulg.  —  Sap.  9,  9:  sciebat  quid  o.'s^ai placitam  oculis 

tuis,  Vulg.  —  Justin.  Ilist.  18,  3. 
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pudoratus  [uioyi nt^o/K]  8irac.  2(),  ID:  gratia  super  gratiam  miiliei* 
saiicta  et  jHdlonifa,  A^ilg.  —  Joanii.  Sarisb.  8,  11. 

sensatus  {(fmin^]  Mi.  11,  2;"):  a  sai)ieiitilnis  et  scnsatis,  Caiit.  — 
Luc.  10,  21:  quüiiiani  abscondisti  luiec  a  sai)ieiitibuy  et  5e?«saf/cS 
Verc.  —  Sirac.  4,  2i):  doctrina  ii)  verbo  svnsdti  5,  15:  gloria  in 
sermoiie  sensati  G,  30 :  si  videris  scnsatum.  7,  21:  a  luuliere  sen- 
sdta.  7,  23:  servus  soisafus.  7,  27:  honiini  scnsato.  10,  1:  priiici- 
patus  sensati.  10,  28.  13,  27.  15,  7.  IG,  5.  18,  29.  19,  2.  26.  21,  8. 
19.  31.  22,  20.  25,  11.  2G,  18.  26.  33,  3.  47,  14.  2  Paral.  2,  12: 
Vulg.  —  Iren.  I.  4,  1:  scnsatam  [^//y^omj  factani.  Prov.  23,  9: 
ne,  quando  audierit,  inrideat  sensatos  serniones  tuos,  Cyi)rian.  De- 
nietr.  1.  Ludf.  Cal.  Moriend.  305.  —  Jul.  Firniic.  3,  10.  5,  12.  — 
scnsatiis  D.  synnig.  30.  be-,  voll-synnig  29.  wolbesunen  34. 

sideratiis  I/aX'/.öq]  Mt.  15,  30.  31:  clodos,  caecros,  sklcndos.  18,  8: 
cloduni  aut  sldcndnm,  Cant.  —  Yeget.  Mul.  II.  39:  De  siderato. 
Jumentuni  si  fuerit  sidcndnm ,  Ins  agnoscitur  signis  .  .  .  Si  vero 
niaxillani  sidrrcdcon  habuerit  et  tortam,  liaec  est  cura. 

spicatus  [jrtGrr/.og]  Mc.  14,  3:  alabastrum  unguenti  nardi  s^icaf/ pre- 
tiosi,  Colb.  Corb.  Relid.  Amiat.  Fuld.  Yulg. 

tinioratus  [evXaß/^g]  Luc.  2,  25:  iustus  et  timomtus,YcYC.\eYou.  Colb. 
Corb.  Gat.  Brix.  Mm.  Martin.  Germ.  Fossat.  Gall.  Rehd.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.,  Ambros.  Aug.  —  Act.  2,  5:  timorcdi  viri,  Cant  Lau- 
dian.,  Ilieron.  —  Act.  8,  2:  viri  tinKmdi,  Cant.  Laud.  Amiat.  Fuld. 
\'ulg.  —  Act.  22^  12:  vir  t'unondus,  Cant.  —  Levit.  15,  31:  tiniora- 
tos  facite  filios  Israel  ab  imnuuiditiis  suis,  Ilieron.  contr.  Pelag.  I. 
4.  —  4  Esdr.  1,3:  verba  tlmorata,  Turic.  Germ.  Vulg.  —  12,  13: 
et  erit  tmioratio)\  Turic.  Germ. 

ti'icameratiis  Gen.  (>,  IG:  Aml)r.  d.  Noe  et  arca  c.  9. 

viratus  [avöqelog]  Sirac.  28,  19:  lingua  tertia  mulieres  vircdas  eiecit, 
Vulg.  Aug.  Specul.  (ed.  Bened.  III.  560).  —  viratus  D.  gemannet 
V.  a.  1420. 

aporiatus  Hos.  13,  8:  sicut  ursus  aporiatns  [d/roQocun'ij]  occurram 
eis,  Ambros.  d.  apol.  Dav.  717.  —  Iren.  II.  4,  2:  si  autem  aporiati 
in  bis  confiteantur.  II.  7 ,  2 :  matrem  plorantem  et  aporiatam.  — 
apporeatus  D.  bedroued  37. 

cauteriatus  1  Tim.  4,  2:  caideriatam  [/.e/.cdzrjQiacfitiavcov]  habentium 
mentem  et  conscientiam  suam,  Clar.;  —  cant.  hab.  suam  conscien- 
tiam,  Boern.  Dem.  Fuld.  Vulg.,  Lucif.  Cal.  Moriend.  328;  —  caid. 

R  ö  u  s  c  li ,  Itala  und  N'ulyata.  10 
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habeiites  (Amiat.:  liabeiitiiim)  conscieiitiam  suani,  Aiiiiat.  Aug.  Ep. 
119.  c.  20;  —  cmiteriatas  (cod.  Voss.:  cauterizatas)  conscientias 
habentes,  Iren.  I.  13,  7.  —  cauteriatiis  D.  teiie  braut  37. 

üd'qKitus  Non.  69.  —  Jiiven.  VI.  631.  —  Cic.  Grat.  c.  8. alsus 

Cic.  Att.  IV.  8.  Qu.  fratr.  III.  1,  2.  —  arfitHS,  jacviiyvog,  öaidcdog: 
Gloss.  Stepli.  p.  22.  —  caloratns  Apul.  Met.  134.  —  cumpestratus 
Aug.  Civ.  14,  17:  iuvenes,  qui  nudi  exercebantur  in  campo,  pu- 
denda  operiebant;  unde  qui  ita  succincti  sunt  campestratos  vulgus 
appellat.  —  carnatiis  Cael.  Aur.  Chron.  I.  4,  95.  —  circumpurpu- 
ratiis  [TreQLTTOQcpvQog]  Iren.  I.  13,  3.  —  domiiiatas  [AVQiog]  Iren.  I. 
13,  4:  dominatiiis  .  .  dominatior.  IL  5,  3:  fortior  et  dominatior.  II. 

5,  4:  maioreni  et  dominatiorem.  —  excuncatns  Apul.  Flor.  133.  — 
expudorcdus  Petron.  39.  —  cxpiideratus  D.  i.  e.  inipudicus  14^.  — 

—  exsangiiinaUiS  Vitruv.  VIII.  praef.  §.  3.  —  hahitus  Terent.  Eun. 

II.  3,  24:   si  qua  est  Jiahitior  paulo.  —  impuratus  Plaut.  Aul.  IL 

6,  10.  Pud.  IL  6,  59.  III.  4,  45.  —  Terent.  Phorm.  IV.  3,  64.  V.  1, 
69.  —  Minuc.  Fei.  23,  9. uigenkäus  Plaut.  Mil.  III.  1,  135. 

—  Apul.  Flor.  143.  —  Gel].  12,  1.  —   —  liqttiminatus  Apic.  8,  7. 

—  liiccrncdns  Tert.  Ux.  IL  6.  —  luridatus  Tert.  Marc.  IV.  8  in.  — 
ohuncatus  Cael.  Aur.  Chron.  IL  14,  198.  —  offromtHS  Plaut.  Capt. 

III.  5,  97.  —  Apul.  Met.  131.  Mag.  "62. pauscdus,  expausatus 

Veget.Mul.  I.  38:  veAimetum  paHSatiwiqu.e  .  .  .  expausatum  iumen- 
tum.  —  pyolupiatm  Apul.  Mag.  19.  —  saporcdus  Amni.  31,  2.  — 

Tert.  Spect.  27. speciatus  Tert.  Herniog.  40.  —  sügmatus 

Iren.  I.  15,  4:  alphabeti  litteris  sUgnuäam  \yxcTe(jTiy^ievr^v].  —  stu- 
poratus  \t'y.Oc(fif)og\  Herni.  Past.  I.  3,  1  (Pakt.):  stupomtus  lactus 

sum.  —  Tert.  Cult.  fem.  3:  si  onniis  gloria  vana  et  stnporata. 

suffusus  Tert.  Anini.  38:  suffnsior  et  vestitior  sexus  est.  —  viria- 
^i^sLucil.  ap.  Non.  186.  —  Novatian.  Trin.  2:  onmi  vir  tute  ■?;ir/a^/of. 
vivatus  Lucret.  III.  410.  557.  680. 
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3.   A  Ij  tli  t' iliiiig. 

Adverbia. 

1 .  Adv.  auf  c. 

abscoiise  Mc.  5,  33.  Jo.  7,  10:  Caiit.  Verc.  —  Habac  3,  14:  a(lai)en- 
eiit  freiios  siios  quasi  mauducaus  egeiius  ahsconse,  Psalt.  Yerou. 

—  Sap.  2S,  D:  Vulg.  —  4  Esdr.  14,  2{J:  l^uiic.  Germ.  Vulg.  -  Aug. 
Civ.  18,  32.  —  Hygin.  Fab.  1S4. 

iiiseiisate  Sap.  12,  23:  qui  in  vita  sua  hisnisate  [h  acpQoovvrj\  et  in- 

iuste  vixeiunt.  Vulg. 
niiiltifai'ie  llebr.  1,  1 :  Midtifaric  uuiltisque  uiodis  ante(Cass.:  olim) 

deus  locutus  (Cass.  add.:  est)  patribus,  Cant. ;  —  Cassiod.  Compl. 

1.  inHebr.;  —  JSLidtifarkie  et  multis  modis  olim  deus  loquens  patr., 

Amiat.  —  Soliu,  1 1,  11).  —  Gloss.  Placid.  p.  482  ed.  Mai. 
pacifice  [elqrivivMg]  1  Macc.  5,  25.  7,  29.  2  Macc.  10,  12.  1  Paral.  12, 

17:  Vulg.  —  Cypriau.  Ep.  41  ex. 
pompatice  Arnos  G,  1 :  ingredientes  ji)o??^j?r«^/cc  domum  Israel,  Vulg. 
seiisato  \vovvLyßg\  Mc.  12,  34:  Verc.  —  Sirac.  13,  27:  locutus  est 

scumte  [acvLaiv],  \'ulg. 
spontanee  \(y.ovaioK\  1  Petr.  5,  2:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Tolet. 

Harlei.;  Gerold  Expos,  in  Ps.  04  (Baluz.  V.  101).  —  Ho«.  14,  5 

\of.iolnyvjg\:  Vulg. 
volimtarie  [jrQo^i'^iwg]  1  Petr.  5,  2:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Tolet. 

Harlei. ;  Gerohi  Expos,  in  Ps.  64.  —  Hebr.  10,  26  [ty.ovöUog] :  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  'J  ölet.  Harlei.  —  Ps.  53,  8:  Psalt.  Veron.  Vulg. 

—  1  Esdr.  1,  4.  2  Macc.  14,  3:  Vulg.  —  Hygin.  Fab.  41. 

acutule  Aug.  Nat.  et  Grat.  28.  —  compendiose  Cod.  III.  1,  12.  —  Cas- 
siod. Var.  8,  29.  —  Sidon.  p]p.  7,  10. daj}fiile  Pompon.  ap. 

Non.  513.  —  Suet.  Vesp.  19. dkacule  Apul.  Met.  10.  57. 183. 

—  diutine  Plaut.  Rud.  IV.  7,  15.  —  Apul.  Met.  34.  41.  85.  98. 100. 
120. 132.  141.  145.  149.  179.  190.  213.225.  227.  Mag.  52.  Flor.  134. 

bnpudorate  Iren.  I.  27,  2.  4.  II.  12,  3.  4.  —  infnmite  Herm. 

Past.  I.  3,  9:  nolitc  soli  quae  a  deo  creata  sunt  accipere  infrunlte 
[fx  y.aTaxcuaTog\.  —  hdiniorafc  \dd£vjg\  Iren.  1.6,  3.  —  invalide 
Cic.  Att.  X.  7  (8).  —  Arnob.  VII.  45. memore  Pompon.  ap. 

10* 
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Noii.  514.  —  parve  Vitruv.  IX.  4,  b.  parvissime  Cael.  Aur.  Acut. 
II.  38,  218.  14,  20G.  34,  182.  —  pecuniare  Dig.  XYI.  2,  10,  2. 
XLVII.  1,3.—  petfundorie  Petron.  11.  —  C.  Th.  XII.  3,  2  pr. 
XIY.  y,  1.  —  Aug.  Ep.  148.  —  Ambros.  Ep.  14.  d.  Jacob  I.  3.  d. 
Esau  3.  d.  Tob.  21.  Hexaem.  VI.  y.  d.  Paiadis.  7.  12.  —  —  prae- 
fischic  (-cmi)  Plaut.  Asiu.  IL  4,  84.  Gas.  Y.  2,  43.  Rud.  II.  5,  4.  — 

Petron.  73.  —  Apul.  Flor.  137. praesumptorie  Tert.  Marc.  IV. 

41.  —  proiede  Tert.  Pudic.  13.  —  recogitate  Tert.  Apol.  45.  — 

saepicule  Plaut.  Gas.  III.  5,  59.  —  Apul.  Met.  179.  212.  219. 

ultronee  Cod.  I.  40,  13.  —  rapide  [==  male]  Oct.  ap.  Suet.  Oct.  87. 

—  viriose  Tert.  Aiiim.  19.  —  virtuose  G ruter.  807,  3:  quae  multis 
-  cum  sudoribus  matura  aetate  vixit  virtuose. 

2.  Adv.  auf  im,  itus. 

comiiiixtim  2  Paral.  35,  8.  1  Esdr.  3,  13:  Vulg.  —  Hieron.  in  Jes. 

praef. 
partirulatim  2  Macc.  15,  33:  Vulg.  —  Lact.  Inst.  VII.  7,  7.  —  Dig. 

VIII.  3,  23,  3.  XXII.  1,  41,  1.  —  Apul.  Habitud.  163. 

cautim  Acc.  ap.  Non.  512.  —  Terent.  Heaut  IV.  6,  29. celatim 

Sisenn.  ap.  Gell.  12,  15.  celeratim  ap.  Non.  87.  —  cessim  Varr. 
fragm.  p.  306  Bip.  —  Apul.  Met.  35.  36.  -  Justin.  Hist.  2,  12.  — 

Dig.  IX.  2,  52,  2.  XXI.  1 ,  43  pr. clrculatim  Suet.  Jul.  84.  — 

Cael.  Aur.  Acut.  IL  29,  153.  Chron.  I.  4,  91. citatim  Auct.  B. 

Afric.  80.  —  coacervatim  Cael.  Acut.  IL  9,  50.  Chron.  IIL  2,  24.  V. 
10,  113.  —  continuatim  Cod.  XII.  19,  9.  —  Aug.  Ep.  112,  20.  — 

—  cossim  Pompon.  ap.  Non.  40.  —  Apul.  Met.  48. cumulatim 

Varr.  R.  IL  III.  15.  —  Prud.  Apoth.  721. cundim  Ai)u\.  Flor. 

\22.  d.  Deo  Socr.  227.  —  diredim  Apul.  Flor.  151.  Habit.  209.  212 
—215.  220.~discretim  Apul.  Met.  119.  Flor.  122.  — Amm.  28, 11. 

29,  6. disertim  Lucil.  Liv.  Andr.  ap.  Non.  509.  —  Plaut. 

Stich.  IL  1,  87. disiunctim  Inst  IL  20,  8.  Dig.  XX VIII.  7,  5. 

XXXV.  1,  51.  Cod.  VI.  51.  —  dispersim  Iren.  I.  9,  4.  —  Suet.  Jul. 

80. divisim  Dig.  XLV.  1 ,  85  pr.  —  dornest icatim  Suet.  Jul. 

25.  —  duhitatim  Cael.  Sisenn.  ap.  Non.  98.  —  efflidim  Pompon. 
Laber.  ib.  104.  —  Plaut.  Amph.  I.  3,  19.  Gas.  prol.  49.  Merc.  IL  3, 
107.  Poen.  prol.  96.  —  Apul.  Met.  9.  59.  100.  111.  116.  Mag.  84. 
104.  Flor.  123.  —  —  eiixatim  Apic.  4,  3.  —  enixim  Sisenn.  ap. 
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Non.  107.  —  (MYounssim  Varr.  ap.  Non.  9.  —  Plaut.  Aniph.  II.  2, 
2V6.  Mil.  111.  1  ,  ;)7.  Men.  i)iol.  50.  —  Apiil.  Met.  4Ü.  82.  225.  27(;. 

—  C.  Tli.  111.  21 ,2. rj'pressim  Dig.  XVIII.  4,  2,  13.  XLVI. 

3,  98,  5.  Cod.  1.  14,  ;j.  -  f'artini  Ai)ul.  Met.  2S.  49.  —  festuuitim 
Pompoii.  Siseiiu.  ap.  Non.  514.  —  fortnnatim  Eiiii.  ib.  111  sq.  — 
indiscrlnünatim  Yarr.  ib.  127.  -  in<>rdhiatim  Aiiim.  19,  14.  — 
iuxtim  Siseiin.  Liv.  Aiidr.  a}).  Non.  127.  —  Lucret.  IV.  502.  — 

Apul.  Met.  33.  Flor.  149. Idcinidfiin  Apul.  Met.  175.  —  nior- 

sicatim  [öifKir/Äog,  Gloss.J  Varr.  ap.  Non.  139.  —  offatlm  Plaut. 
Truc.  II.  7,  51.  G(J.  —  ossicaldtim  Caecil.  ap.  Non.  147.  —  partia- 
üm  Cael.  Acut.  LH,  79.  —  perplvxim  lleniin.  ap.  Non.  515.  — 
Plaut.  Stich.  I.  2,  18.  —  —  popdatim  Pompon.  Caecil.  ap.  Non. 
150.  154.  —  praestructim  Tert.  Pall.  3.  —  pressim  Apul.  Met.  35. 

—  properatim  Caecil.  Pompon.  ap.  Non.  153.  154.  —  Gell.  12,  15. 

propritim  Lucr.  IL  975.  —  reflexim  Apul.  Habit.  211.  212. 

214.  220.  —  speciatim  Spartian.  Hadr.  13.  24.  Vulcat.  Cass.  7.  Ca- 
pitol.  Albin.  12.  Lanipr.  Ileliog.  17.  Alex.  Sev.  35.  Vopisc.  Tac.  2. 
--  suhbtiUthi  Suet.  Oct.  83.  —  tempondini  Tert.  Anim.  28.  Pall.  2. 

—  tennat'nu  Apic.  2,  4.  —  nniverslm  Gell.  1,  3.  —  Cael.  Chron.  V. 
10,  113. (irceatim  Petron.  44.  —  nsifatlm  C.  Tb.  I.  16,  12.  — 

—  animitHs[\pvy()tyev,  Onomast.  vet.]Non.  147.  —  caelitus  Gy\)X\dii\. 
Ep.  2,  2.  —  Hieron.  v.  Paul.  erem.  —  Lact.  Inst.  IV.  2,  6.  24,  2. 
VI.  18,  2.  Opif.  20,  1.  -  Prud.  Roman.  430.  —  Apul.  Habit.  169. 

—  Amm.  23,  22.  —  Gros.  7,  35. communikis  Varr.  ap.  Non. 

510.  —  cordkltiis  Sidon.  Ep.  4,  6.  —  'nnmortalitusTm:\)\\.  ap.  Non. 
514.  —  JargifHS  ib.  —  lucxhdUtas  Enn.  ib.  139.  —  Varr.  fragm.  p. 
269  Bip.  —  Plaut.  Most.  I.  3,  m.  Truc.  IL  4,  85.  —  Apul.  Met.  143. 
244.  Flor.  146.  —  Anmi.  14,  1.  15,  2.  30,  8.  —  Cyprian.  Mortal. 

10. ociditiis  Plaut,  ap.  Non.  147.  —  passiv itus  Tert.  Pall.  3 

ex.  — plamtiis  ib.  4.  — puhlicitus  Lucil.  Caecil.  Pompon.  ap.  Non. 
513.  —  Plaut.  Amph.  I.  1,  8.  —  Terent.  Phorrn.  V.  7,  85.  —  Apul. 
Mag.  17.  Flor.  122.  —  Capitol.  Tyrann.  18.  Vopisc.  Tac.  10.  — 

Prud.  Perist.  14,  38. pugnitus  Caecil.  ap.  Non.  514.--  varicus 

Apul.  Met.  13.  —  vicinitus  C.  Tli.  XV.  1,  4. 

3.  Adv.  auf  iter,  nter. 

cogiioscibiliter  Sap.  13,  5:  cognoscihiliter  [dva?Mycüg]  poterit  creatoi- 
horum  videri,  Vulg. 
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diiriter  Sap.  5,  23:  fluniiiia  concurrent  duriter  [a/toToimogly  Vulg.  — 
Noviiis,  Afran.  Eiin.  Caecil.  ap.  Noii.  512.  —  Terent.  Andr.  I.  1,41. 
Ad.  1.  1,  20.  IV.  5,  28.  —  Vitruv.  X.  3,  ü. 

ftdiicialiter  Jo.  7,  13:  nemo  .  .  fidiicialiter  [/laQQriGia]  loqucbatur  de 
illo,  Brix.  —  Act.  i),  27:  et  quomodo  .  .  fiduc.Qgit[i7ra(jQrjGiaoc(To], 
Laud.;  Fuld.  Vulg.  (egerit);  Amiat.  (ageret).  —  9,  28:  fidiic.  agens 
l7ta^Qi]aia^6iLievog'].  14,  3:  fid.  agentes.  18,  26:  coepit  fid.  agere,  ^ 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Paral.  19,  13:  et  agamus /^c?.,  Tolet.  — 
Ps.  11,  G:  fid.  agam  in  eo.  Prov.  3,  23:  tunc  ambulabis./?(?.  [/re/ro/- 
^cog  ev  elQr/Pi]]  in  via  tua.  Jes.  12,  2:  fid.  agam  [7C£7tOLd^cüg  eGoitiai] 
et  non  timebo.  14,  30:  pauperes  fid.  [iitl  £iQrjvr]g]  requiescent. 
Sirac.  6,  11.  29,  31:  Vulg.  —  Iren.  III.  praef.:  fid.  resistes  eis.  III. 
12,  2:  fid.  illis  dicit.  III.  12,  4.  5.  —  Aug.  Conf.  IX.  13.  —  Ambros, 
ad  laps.  virg.  c.  3. 

^randiter  1  Esdr.  9,  7:  peccavimus  granditer  usque  ad  diem  lianc, 
Tolet.  —  Ovid.  Heroid.  15,  30:  grandius  .  .  sonet.  —  Cyprian.  De- 
metrian.  14:  f/n^^ic^iYernuper secuta defensio  est. Bon.  pat.  10: gran- 
diter dcum  patientiae  laude  promeruit. 

inadducibiliter  [äjTeqLOJiaoTLog]  1  Cor.  7,  35:  sed  ad  honestum  et 
benestabile  domino  inadducibiliter,  Boern. 

iiifirmiter  Sap.  4,  4:  Inf.  posita,  Vulg.  —  Arnob.  VII.  45. 

iiigiter  Ps.  110,  10:  laus  eins  perseverans  iugiter,  Aug.  Specul.  — 
Exod.  29,  38:  per  singulos  dies  iugiter  [^Ivdeleyßg].  Levit.  24,  2: 
ad  concinnandas  lucernas  iugiter  [Siayiaviog].  Num.  9,  16.  Judic. 
16,  16.  2  Sam.  7,  16.  9,  13.  21,  1.  Jes.  21,  8.  51,  13.  52,  5.  60,  11. 
Jerem.  32,  30.  Obad.  16.  Esth.  9,  27:  annis  sibi  iugiter  succeden- 
tibus,  Vulg.  —  Cyprian.  Donat.  4.  14.  Orat.  21.  Demetr.  17.  Bon. 
pat.  4.  Zel.  et  Liv.  6.  —  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  24.  Moriend.  310.  — 
Sulp.  Sev.  Dial.  III.  16,  1.  —  Prud.  hymn.  in  Hippol.  222.  in  Lau- 
rent. Str.  101.  Martyr.  Polycarp.  7.  Pass.  Cyi)rian.  9  (ap.  Rui- 
nart.). —  Alcuin.  Ep.  6  (Mabill.  400).  —  Plaut.  Mil.  III.  1,  62.  — 
Apul.  Mund.  274.  —  Veget.Mul.  III.  2.  —  Amm.  17,  13.  19,  4.  20, 
3.  26,  3.  —  Cael.  Aur.  Acut.  I.  1 ,  24.  26.  2S.  3,  39.  14,  109.  17, 
183.  II.  6,  26  .  .  .  ö.  —  Cod.  III.  12,  1.  28,  28.  C.  Th.  XIII.  3,  4. 
XIV.  15,  2.  XVI.  7,3.9,  8. 

ineiidacitor  Sach.  5,  4:  iurantis  in  nomine  suo  mendaciter  \e7Tl  r/^ft'- 
()f/J,  Vulg.  —  Soliii.  1,  87.  —  Aug.  Mor.  Eccl.  1,  17. 
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siiicoriler  Tob.  3,  5:  iioii  anibiilaviinus  slnceriter  \£v  alrjd-ela]  coram 
te,  Reg.  Germ.  4.  15;  Viilo-.  —  Aug.  Civ.  2,  20.  —  Gell.  13,  16.  — 
Cod.  YlII.  2X,  10. 

ro^'iioscouter  \yyioo((üg\  FaocI.  33,  13:  si  ergo  inveni  gratiam  coram 
te,  maiiifesta  mihi  te,  ut  cognoscenter  videani  te,  Tert.  Prax.  14  in., 
Marc.  lY.  22.  p.  278  (te  mihi);  --  .  .  ostende  mihi  tcmetipsum 
ma  IN  feste  ut  videam  te,  Aug.  Quaest  151.  in  Exod. -^ 

coiiscMjueiiter  Genes.  43,  7:  resi)oiidinuis  ei  consequenter  iuxta  id 
quod  fuerat  sciscitatus,  Vulg.  —  Apul.  Met.  224. 

rranduleiitcr  Jcrciii.  G,  2^:  principes  .  .  ambulantes  fraudulenter 
[o'/.oluo(;\.  48,  10:  qui  facit  opus  domini  fraud.  [c((.iehoq\,  Vulg.  — 
Cato,  Coluni. 

i^noraiitor  Sirac.  14,  7:  et  si  bene  fecerit,  ignoranter  [ev  h'^d-rjl  et 
non  volcns  facit,  Vulg.  —  Cyprian.  Ep.  63.  c.  1.  8. 

iiulesiiieiiter  Ilebr.  10,  1:  hostiis  quas  oÜ'erunt  inäeslnenter  [elg  to 
dirjV6/Jg],  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Cyprian.  Ep.  69,  8.  —  Hie- 
ron. Ep.  117  ex.  —  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  268.  —  Oros.  6,  16.  — 
Varro  R.  R.  2,  9  ex.  —  Veget. 

uolenter  lu/.ocGuog]  Numer.  15,  28:  quae  peccaverit  nolenter  ante 
dominum,  Aug.  Locut.  50.  d.  Numer. 

praefestiuaiiter  Esth.  6,  14:  cod.  Corb.  n.  7. 

siifficieiiter  Nahum  2,  12:  leo  cepit  sufficienter  [tcc  Izavä]  catulis 
suis,  Vulg.  —  Aurol.  Vict.  —  Pallad.  I,  25.  —  Macer  carm.  46, 32 
—  suffic.  D.  nochliken,  vele  38. 

aequiter  Pacuv.  Acc.  Liv.  Andr.  ap.  Non.  512.  —  amkabiliter  Nenn, 
bist.  Briton.  §.  46.  —  amiciter  Pacuv.  ap.Non.  510.  —  Plaut.  Pers.  IL 

3,3. amiüiter  Lucil.  Pompon.  Acc.  ap.  Non.511.  —  Plaut. P>acch. 

IV.  4,  2{S.  Cas.  IL  8,  67.  Cist.  IL  3,  54.  Merc.  prol.  99.  Mil.  III.  1, 

162.  Pseud.  prol.  11.  Stich.  V.  4,  10. aptabiliter  Iren.  I.  16,3 

\e7TiTr^dEio}>].  —  asperiter  Nacv.  ap.  Non.  513.  — avariter  Quadrig. 

Cato  ib.  510.  —  Plaut.  Cure.  I.  2,  35.  Rud.  IV.  7,   13. 

aviditer  Apul.  Met.  74.  —  Arnob.  V.  1. henigniter  Tit'mn.  ap. 


~'  Augustinus  hat  liiorzu  a.  a.  0.  bemerkt:  Quod  habet  Graccus  yyo)aTojg, 
hoc  quidaniLatiui  interpretati  sunt  manifeste,  cumScriptura  nond\xeritqai'80(og. 
Potuit  ergo  fortasse  aptius  dici:  .  .  ^ostende  mihi  temetipsum  scienter  ut  vide- 
am te.' 
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Non.  510.  —  hlanäiter  ib.  510.  —  Plaut.  Asin.  L  3,  69.  Pseud.  V. 
2,  o.  —  -  caduciter  [=  praecipitanter]  Varr.  aj).  Non.  91.  —  cau- 
saliter  Aiigustin.  d.  Genes.  5  ex.  —  Nenn.  hist.  Brilon.  §.  47.  — 

—  coinpendialitcr  Iren.  III.  11,  5.  —  crehriter  Apul.  Met.  19.  58. 

70.  88.  —  VitruY.  YIL  1,  3.  3,  1.  VIII.  2,  1.  X.  13,  7. cmcla- 

hillter  Plaut.  Pseud.  IV.  1,  40.  —  Auct.  B.  Afric.  4G.  —  —  deco- 
riter  Apul.  Met.   111.  256.  —  faciliter  Vitruv.  I.  4,  3.  VII.  3,  8.  X. 

3, 3. 8, 3. 1 4, 3. — Von  Quint.  1.6,  17  getadelt. fastidditerYan'.Sii^. 

Non.  1 1 2. — fcMiviter^OY.  ib.  510.  —  Gell.  1,2. ignaviter  Lucil. 

Quadrig.  ap.  Non.  513. 514.  —impauscdjüiter  Cael.  Aur.  Chron.  III. 2, 
20. —  imprinclpaliter  Cael.  Acut.  II.  9,  55. — improhiter  VoiYow.  66. 

—  inunicitcr  Acc.  ap.  Non.  514.  —  Claud.  Quadr.  ap.  Gell.  3,  8.  — 

—  insanahiliter  Cael.  Chron.  V.  2,  45.  —  inscmltcr  Ponipon.  ap. 
Non.  509.  —  intemporal  der  Cael.  Acut.  II.  9,  50.  —  Intervocaliter 
Apul.  Met.  212.  —  invisihUdcr  Tert.  Valent.  14.  —  Iracimdder 
Caecil.  ap.  Non.  514  sq.  —  irrationahillter  Lact.  Epit.  52,  5.  — 
Sulp.  Sev.  Dial.  IL  4,9. longder  Lucret.  III.  676.  Non.  515. 

—  mascnJinder  [aooevr/Aog]  Iren.  I.  5,  3.  —  mindahüiter  Acc.  Pa- 
cuv.  ap.  Non.  139.  — nüserkordüer  Quadrig.  ap.  Non.  510.  —  Lact. 

Inst.  VI.  18,  9.  —  Aug.  Civ.  3,  31.  5,  23.  10,  7. miseriter 

Laber.  ap.  Non.  517.  —  mitigahüiter  Cael.  Acut.  III.  4,  32.  —  moc- 
stiter  Plaut.  Ptud.  I.  5,  6.  —  munditer  Plaut.  Poen.  I.  2,  26.  —  niu- 
tabüUer  Varr.  ap.  Non.  139.  —  nmtniter  Varr.  ib.  513.  —  noviter 
Cod.  I.  17,  2,  18.  —  Fulg.  Myth.  3,  1.  ~  Inscr.  ap.  Mabill.  p.  360. 

n.  2Q.  —  Gruter.  171,  7. parcder  Pompon.  ap.  Non.  515.  — 

parricidialiter  Lampr.  Alex.  Sev.  1.  —  Aug.  Ep..l68. xjarti- 

liter  Iren.  IL  17,  2.  ~  Arnob.  VI.  4.  —  Cael.  Chron.  I.  4,  90.  IL 
13,  181  sq.  IV.  3,  74.  14,  3.  18,  26.  —  -  passlhUiter  Tert.  Anim. 
45.  —  paternaliter  [TcaTQKjprfir/.iüg]  Iren.  I.  4,  1.  — pecuniariter 
Dig.  X.  4,  13.  —peremüter  C.  Th.  VII.  20,  2  \)v.  —  {pleniter  Gold- 
ast. Rer.  Alam.  I.  148.  153.  177.  196.  205.)  —  poUiicihlUter  Plaut. 
Most.  I.  1 ,  23.  —  pompahiliter  Capitol.  Gallien.  8.  —  praeclariter 
Quadrig.  ap.  Non.  516.  —  prhniter  Ponipon.  ib.  154.  —  prohiter 
Varr.  ib.  510.  —  prognaritcr  Enn.  ib.  150.  —  Plaut.  Pers.  IV.  4, 

39. iwoperUer  Pacuv.  Acc.  ap.  Non.  155.  —  Apul.  Met.  19. 

11().  136.  160.  246. proterviter  Enn.  ap.  Non.  513.  —  qua- 

drifarUcr  Dig.  XXXVIII.  10,  10,  14.  — rationdbditer  Cyprian.  Ep. 
73,  3.  —  Lact.  Epit.  61,  17.  —  C.  Th.  XL  8,  3,  1. sacv'der 
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Acc.  Eiiii.  AlViiii.  ap.  Noii.  r>l  1.  --  riaut.  Vocn.  1.  2,  122.  Tiiii.  IV. 
3,  53.  —  s(m((inioni((l(fcr  Cod.  I.  3,  56,  1.  —  sanitär  Afran.  ap. 
Non.  515.  —  scHfrHfindfcr  'l'ert.  Cani.  18.  —  severUer  Titiiiii.  ap. 

Null.  501)  8(1-  —  Ajuil.  Met.  43. supcrbitcr  Afran.  Naev.  ap. 

Non.  515.  —  tciiicrihr  Acc.  ib.  5 IG.  --  tnnpomUtcr  Tert  Jiid.  2. 

—  Aug.  Eiicliiiid.  22.  —  —  torcitcr  Poiiipou.  Enn.  ap.  Non.  510. 

—  vahjftcr  Petioii.  20  (Fulg.  Planciad.  500).  —  vcxahilltcr  Cael. 
Acut.  II.  1>,  41.        —   ahonihundir  Cassiod.  Var.  3,  23.  —  C.  Tli. 

III.  12,  1. aspcrnauto'  Cod.  II.  0,  0,  3.  —  calentcr  Cael.  Acut. 

III.  10,  12',):  ita  lespondentes  ut  calentcr  .  .  eum  coiisentiendo  co- 
erceant.  —  celerauter  Acc.  ap.  Non.  513.  —  consonanter  [Gv/urpo)- 
viog]  Iren.  I.  10,  2.  —  Vitruv.  VI.  1,  ().  -  —  cruentcr  Apul.  Met. 
49.  —  ciipienter  Acc.  Enn.  ap.  Non.  Ul.     -  Plaut.  Pseud.  IL  3,  17. 

dignanter  Plieron.  Y.\).  20,  6.    -    Syinni.  Ep.  5,  05.  —  Sidoii. 

Ep.  4,  7.  —  Vopisc.  Tac.  8.  —  —  disccmcntcr  Cael.  Chron.  1.4,81. 

—  doctdanter  Aug.  d.  Genes,  ad.  litt,  iniperf.  c.  0:  doctitanter  ad 
discernendum  adiuvet.  —  ijratcintcr  Lucif.  Cal.  Moriend.  335.  — 
Sulp.  ISev.  Ep.  IL  ad  Claud.  12.  —  Amm.  10,  10.  17,  12.  19,  11. 
23,  3.  2b,  10.  —  Symm.  Ep.  7,  70  ex.  —  Capitol.  Macrin.  7.  Gal- 
lien. 12.  Maxim.  14.  Gordian.  9.  Valerian.  5.  —  C.  Th.  XII.  1,  109. 

inccssanter  Polycarp.  Ep.  ad  Phil.  4.  —  Cassiod.  Coinpl.  27. 

in  Act.  —  Cod.  I.  12,  0,  0.  XL  42,  10  ex.  —  Gild.  Ep.  §.  84. 

inconseqncntcr  Cael.  Acut.  III.  4,  30.  17,  172.  —  inconsonanter 
.[docfKpvjvojg]  Iren.  I.  21,  2.  —  i nc un ctanter  Cyprmn.E]).  73,  13. — 
Novatian.  Trin.  13.  15.  —  Lact.  Inst.  I.  15,  20.  VI.  12,  23.—  Sulp. 

Sev.  Dial.  I.  13,  7.  —  Symm.  Ep.  3,  07.  -    Gros.  7,  34. inde- 

ficientcr  Polycarp.  p]p.  ad  Phil.  8.  —  Aug.  Conf.  12,  11. indu- 

hitantcr  Dig.  XXXVII.  11,  2,  7.  —  mccgnificenter  Vitruv.  I.  0,  1.  — 
mitigantcr  Cael.  Acut.  I.  11,  70.  Chron.  IV.  3,  02.  V.  1,  13.  — pcc- 
canter  Cael.  Acut.  IL  9,  40.  —  nt/ey^^erCaecil. Nov. Enn. Liv.Andr. 

ap.  Non.  515.  —  Apul.  Flor.  120.  138. simdentcr  [jniHiV(A)(^\ 

Iren.  I.  praef.  §.  1.  —  Arnob.  IL  19. transeuntcr  Aug.  Civ. 

3,  14.  15,  23.  —  Amm.  2S,  1. 
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4.  Abtheilung. 
Verba. 

I.  Verbalbildungen  durch  Ableitung. 

1.  Yei'baldcrivata  von  Substantiven. 

aeru^iiiare  [Äarioüv]  Jac.  6,  3 :  auriim  et  argentuni  vestrum  aerugi- 

navit,  Dem.  Amiat.  Fiild.  Yulg.  —  Sirac.  12,  10:  aeriiginat  neqiii- 

tia  illius,  Vulg.  —  ernginareJ).  roysten;  SNvertuegin  V.  a.  1420. 

üss  rostigen  30. 
architectouari  [dgxiTeKTovdv]  Exod.  31,  4:  excogitare  et  architedo- 

narl,  Aug.  Quaest.  138.  in  Exod.  —  Exod.  38,  23:  architectonahis 

est  textilia,  Aug.  Locut.  15G.  d.  Exod. 
bituminare  [docpahocr]  Genes.  6,  14:  et  hltiiminahis  esim,  Amhros. 

Hexaem.  6.  d.  Noe  et  arca  6.  Auct.  libr.  d.  Piomiss.  ap.  Prosper. 

I.  c.  7.  —  Plin.  H.  N.  XXXI.  32  (6):  hituminata  aut  nitrosa. 
buccinare  [ocdyiiLan']  Ps.  80,  4:  huccinate  in  neonienia  tuba,  Psalt. 

Veron.  Vulg.  —  Varr.  R.  R.  IL  4.  —  Apul.  Met.  92.  —  Senec. 

Contr.  3.  prooem. 
cali^iiiare  [ccußlvionuv]  1  Reg.  14,  4:  et  oculi  eins  caliginabantiir 

videre,  Lucif.  Cal.  d.  Reg.  apost.  1(37. 
cibare  [iUioi.ilLeLv]  Rom.  12,  20:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.Vulg. 

—  Deut.  32,  13:  cibavit  eos  (nascentia  agrorum),  codd.  S.  Älidi. 
Corb.  Regin.  Suec.  Psalt.  Remens.  Roman.  Corb.  S.  Salaberg. 
Breviar.  Mozarab.  —  Sirac.  15,  3.  29,  33:  Vulg.  —  Tert.  Jud.  3. 

—  Cyprian.  Bon.  pat.  4.  —  Cael.  Aur.  Acut.  IL  29,  150.  —  Colum. 
8,  10  ex.  11,5. 

circiUare  [Kvylovv]  Jo.  10,  24:  circidaverunt  ergo  eum  Judaei,  Gall. 

—  Luc.  19,  43:  et  circulabunt  [jrf-Qiy.vy.1]  te,  Gall.  -  Cael.  Chron. 
1.  1,  19.20. 

coiiipedire  [neöm]  Job  30,  8:  et  qui  conqH'ditl  sunt  compedibus, 
Aug.  in  Job.  —  Ps.  78,  11:  gemitus  confpcdifonwi,  Psalt.  Veron. 
Vulg.  —  89,  12:  et  CO m2)cäitos  covde,  Aug.  —  101,  21:  gemitus 
compeditoni))f,V^'c\\tYenm.Vu\g.  —  106,  10:  compcditos  m  mendi- 
citate,  Psalt.  Veron.  Aug.  —  145,  8:  dominus  solvit  compeditos, 
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Psalt.  Veroii.  Aug.  Viilg.  —    Dan.  o,  *>1:   tres  viros  luiisiiiius  in 

medium  iguis  confpcdifos,  Vulg.  —  Ps.  77,  ol :  clectos  Israel  coni- 

pedicit,  Aug.  Knarr.  Ps.  77.  n.  IS  (iuGiuecis  codicibus  .  .  ovvtno- 

öiötv  legimus,  ([uod  est  \H)this  ((»upcdirif.  —  Vulg.:  impedivit). 

-    Sap.  17,  J:  vinculis  .  .  lougae  noctis  compcditi  [;/6(:)7yr(r/J,  Vulg. ; 

~  longa  nocte  comjx'diti ,  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  60.  —  llieron.  Ep. 

3'J.  —  Lact.  Inst.  VII.  1,  11>.  —  Varr.  ap.  Non.  28:  pedes  corrigiis 

compedio.  —  Petroii.  :)!>:  fugitivi  et  c<»niK'diti.  -    Senec.  Tranquill. 

10,  1.        Dig.  W.  ;;,  7,7.  —  Vit.  Aridii  ap.  Mabill.  201 :  vincula 

compcd'doruni.  —  cowpcdirc  D.  in  ysen  leggen  29.  yn  dy  füss  eysen 

slaclien  27. 
coriii|M»tei*e  [/.noail'lur]  Exod.  21,  2S:  si  bos  vüni'lpetkyit^'\n\m  ac 

nudierem,  Tolet. 
crapulari  Ps.  77,  üö:  tamquani  potens  craptdains  [/,t/.QC(i/rcdrjy.ok] 

a  vino,  Vulg.  —  crapidari  D.  quasscn  27.  38.  vrassen  38. 
oiistodiare   (v.  custodia  abgeleitet)  Luc.  8,  29:   custodudjcdur  [eöe- 

of.i£iTo\,  Cant. 
dolieiari  Anios  G,  4:  qui  dormitis  in  lectis  eburneis  et  deliciamini 

[yMiüojicaa/Mi'Tag]  sui)er  thoros  eorum,  Aug.  Specul.  (A.  Mail 

Spicil.  Rom.  IX.  app.  p.  55.  Patr.  n.  bibl.  I.  2.  p.  97).  —  delkiari 

D.  lusten  i.  e.  oblectari  38. 
dulcorare  [ylv/.alvbn]  Prov.  27,  9:  bonis  amici  consiliis  anima  dulco- 

ratur,  Vulg.  —  llieron.  Ep.  22,  9.  —  Ambros.  Inst.  virg.  c.  5:  fons 

.  .  didcoratus. 
exemjdare  {der/uaTiUiv]  Col.  2,  15:  exemplavit  MudaMtQr,  xAug.  — 

IcopirenJ  Sidon.  Ep.  4,  16.  —  Ekkehard.  d.  Casib.  monast.  S.  Galli 

c.  3  (ap.  Goldast.  rer.  Alam.  I.  p.  29) :  epistolas  canonicas  Graecas 

.  .  excniplaverat.  —  Gregor.  Turon.  Mirac.  I.  64. 
familiäre  [dmlov}]  Rom.  6,  22 :  fanudafi  autem  deo  habetis  fructum 

vestruiii;  Tert.  Res.  47.  p.  304.  —  Ezech.  34,  16:  quod  ereptum 

est  redimens,  quod  fdmidatum  est  überaus,  ib.  p.  305.  —  Tert. 

Apol.  21.  39.  Hermog.  29. 
foriiieari  [/roQi'ereiv]  1  Cor.  6,  18.  10,  8:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  —  Apoc.  2, 14.  20.  17,  2.  18,  3.  9:  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.  -     1  Paral.  5,  25.  Ps.  72,  27.  Jerem.  3,  6.  Ezech.  23,  19: 

Vulg.  —  Hos.  9,  1:  Fuld.  Vulg.  —  Tert.  Scorp.  3  .  .  ö. 
hereditäre  [ylr^Qornfulr]  Mt.  5,  4.  19,  29.  Luc.  10,  25.  18,  18:  Cant.; 

Gall.  (neben  possidere).  —  1  Cor.  15,  50.  Gal.  5,  21  :  Boern.  — ■ 
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Hebr.  1,  4.  6,  12.  12,  17:  Dem.  Amiaf.  Fiild.  Vulg.  —  Sirac.  10,  13. 
14,  6.  17,  9.  19,  2.  20,  27.  24,  13.  3G,  13.  37,  29.  39,  2^.  45,  27: 
Vulg. 

iacturari  (oder  -rc)  Mc.  8,  36:  et  iacturatiis  fiierit  [ujuKoO-rj]  animam 
siiaiii,  Verc. 

i^'iiire  \.n:oori'\  Ps.  65,  10:  lynldi  nos  siciit  igntfnr  argentiim.  104, 
19:  eloquium  domiiii  ignivit  eum,  Psalt.  Veroug  An.  —  118,  140: 
ignituui  verbuin  tiuiiii  vehementer,  Psalt.  Veron.  —  Prud.  Perist. 
X.  1078.  Hamart.  544.  —  Gell.  17,  8. 

hiiui'iare  {vßQiUiv]  Mt.  22,  6:  iniuriaverunt  et  occideriint,  Cant.  — 
Tert.  Scorp.  9.  —  Cassiod.  Var.  12,  30.  —  Depon.  Senec.  Constant. 
9,  1. 

liitare  Jes.  44,  18:  Intafl  enim  sunt  [(};njiiiavQo)dijam']  ne  videant 
oculi  eorum,  Tolet.  -  Lampr.  Heliog.  14. 

mamiiiare  Palat.  cod.  Ew.  393 ''•  20.  —  vgl.  Schuchardt  Vokalism. 
I.  98. 

mensurare  [/[lerQel)']  Mt.  7,  2:  in  qua  mensura  mensuratis,  metietur 
vobis,  Gall.  —  Mc.  4,  24:  in  qua  mensura  mensi  fueritis  vel  7nen- 
surahitis,  Gall.  —  2  Cor.  10,  12:  ipsi  in  nobis  (Clar.:  intra  nos) 
nosmetipsos  mensnrantes,  Boern.  Ambrosiast.  Clar.  —  Mich.  2,  4: 
pars  populi  mei  mcnsurata  est  [zar£f(£TQt]xhi]  in  funiculo,  Fuld.  — 
Jerem.  31,  37:  simensurari  potuerint  caeli,  Vulg.  —  4  Esdr.  2,  5: 
pondera  mihi  ignis  i)ondus  aut  mensura  mihi  flatum  venti,  Turic. 
Germ.  Vulg.  —  Veget.  Mil.  I.  25:  fossa  inspicitur  ac  mensuratiir. 
.  —  Gromat.  vett.  p.  232.  —  Nenn.  d.  mirab.  Britann.  §.  73.  — 
Acron  ad  Horat.  Carm.  IL  15,  15:  metata,  mensurata.  —  Gloss.: 
mensiiro^  FxitieTQU).  —  Keronis  Interp.  vocab.  barbaricor.  ap.  Gold- 
ast. Rer.  Alani.  IL  83 :  mensurata,  mezhaftiu. 

meridiari  Job  24,  11:  inter  acervos  eorum  meridiati  sunt  [ivi^ÖQev- 
öcn>]^  Vulg.  —  Cels.  Med.  I.  2.  —  Catull.  32,  3.  —  meridiare  Suet. 
Calig.  38.  Ner.  6. 

niitricare,  -ri  Mt.  24,  19:  cur  enim  dominus  ^vae  praegnantibus  et 
niitricantüms'  [d-t^latovoaig]  cecinit,  Tert.  Ux.  I.  5.  —  IjUC.  4,  16: 
märicatus  [Ted-Qaftiiiivog],  Cant.  —  Ps.  33,  19:  ad  .  .  nidricandos 
\öiadQi\j)ai\  eos  in  fame,  Tert.  Marc.  IL  19.  p.  99  in.  —  Petron.  77. 
—  Cic.  Nat.  deor.  IL  86.  —  Non.  478. 

obstetrirare|/m/orrr,9«£j  Exod.  1,  16:  quando  ohstctricahitis  Hebraeas. 
1,  19:    ipsae  enim  obstetricandl  habent  scientiam.  Job  2{^^  13: 
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obstetricantc  iiuimi  eins,  Yulg.  —  Iren.  IL  ^K),  4:  noii  enim  obste- 

trices  caiii  ohstrtricurcrKut.  i\ .  )V,)^  o:  seinctii)os  obsfefricatos  esse. 

—  Tcrt.  Xat.  IL   \'2.  p.  LS.S.  —  ohsfefrirare  1).  kint  lockiii  V.  a. 

1420. 
officiai'i  2  Reg.  2:5,  7:   quoruiii  muy\cvv<i(>fftci((h(i}ifnr[r(pcarfn']\hi 

ad  stolas,  Lucif.  Cal.  d.  iioii  parc.  '2.)\)  iNulg.:  pro  quibiis  midieres 

texebaiit  quasi  doiminculas  liici). 
palmare  [o.KfQyai'oryl  ^'^^^-  -^  ^-  et  7>r(;n?«r//  (mit  dcni  Zusätze  von 

späterer  1  Luid:  vel  paiiiiis  involvit)  eum  et  recliiiavit  eum  iiiprae- 

sepio,  Gall. 
pectiuare  Juditb  K),  3:  i'X  pcctinavit  {dika^e]  capillos,  codd.  Reg. 

Germ.  4.  (Yulg.:  discriminavit).  —  Apul.  Met.  138.  —  Pbu.  H.  N. 

XVm.öO(21). 
periciüari  [/.ivöwtru^']  Luc.  8,  23:  et 2)ericiilahantur,  Verc. 
pL'ig'are  \:i?j](7oiir\  Sacb.  15,  G;  quid  sunt  plagae  i.stae  .  .  ?  His^/a- 

yattis  suni  in  domo  eorum  qui  dibgebant  nie,  Yulg.  —  Aug.  Civ. 

21,  11.  —  Cassiod.  H.  eccl.  3,  2.  —  Scbol.  ad  Juven.  YL  655. 

XIII.  133. 
pLig'iare  [/AtVft/»']  Exod.  21,  17:  quicunque  ^)?a^i«t;enY  quemquam 

in  Israel  et  vendiderit  eum,  mortc  moriatur,  Yulg.  -   Legg.  Wisi- 

goth.  Yll.  3,  2:  si  quis  ingenuum  servum  .  .  plqglavcrit. 
potioiKire  [.Tor/L't/r|  Genes.  1^>,  "62:  potioncmHs  patrem  nostrum  vino, 

Iren.  IV.  31,  1.  —  Jerem.  2b ^  15:  accipe  calicem  vini  meri  buius 

de  manu  mea  et  potiondhls  omnes  gentes,  Ambros.  enarr.  Ps.  37. 

(IY\  p.  509).  —  Ai)oc.  14,  8:  a  vino  (Amiat.  add.:  irae)  fornicatio- 

nis  suae  potionavit  omnes  gentes,  Amiat.  Fuld.  —  Yeget.  Mul.  I. 

32:  ex  aqua  cumnudsa  atolao potionahis.  I.  34  (bis).  38.  46. 52  (bis) 

56.  III.  23  (bis).  46.  64.  72.  76.  —  Suet.  Calig.  50:  creditui-  2^oti- 

onatus  .  .  amatorio  .  .  medicamento. 
primitiari  [aficcQxeoihd]  Prov.  3,  9:  lionora  deum  de  tuis  iustis  labo- 

ribus  et  priniitiarc  ei  a  tuis  fructibus  iustitiae,  Yindob.  9J4.  —  cf. 

G.  J.  Yoss.  d.  Yit  serm.  p.  725  s.  v.  primitiare. 
sa^'ittare  Ps.  10,  3:  ut  saytttod  in  obscuro  rectos  corde  [/.anao^u- 

oai\.  63,  5.  6:  ut  saglttcnt  in  occultis  immaculatum.  Subito  sagitta- 

hunt  eum  et  non  timebunt,  \'ulg.  —  Yeget.  Mil.  III.  9.  —  Curt. 

YIL  5,  42.  —  Justin.  41,  2.  -  Sobn.  c.  21.  61.-  Cael.  Aur.  Cliron. 

IL  12,  144. 
scopare  [(laQoip]  Mt.  12,  44:  et  veniens  invenit  vacantem  scopis  vel 
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scopatam  et  ornatam ,  Call,  (nach  scojns  fehlt  mundatam).  —  Jcs. 
14,  23:  et  scopaho  eam  in  scopis  tereiis,Viilg.  —  Ps.  7G,  7:  et  exer- 
citabar  et  scopcham  [to/xülov^  —  veiitilabam,  Psalt.  Veron.  al. ; 
perscrutabar,  Aug.]  spiritimi  nieum,Vulg.  —  Hieron.  in  Jes.  G,  14, 
23.  —  scopare  D.  feggen  31.  —  cf.  G.  J.  Voss.  d.  Vit.  serm.  p.  747. 

scriitiiKire  [eqewav]  Jo.  7,  52:  scrutina  et  vide  scripturas,  Cant.  — 
Joel  1,  7:  scrutans  scrutinavif  [e§Y]Q£vvm€v\  et  proiecit,  Aug.  Spe- 
cul.  (Patr.  n.  bibl.  I.  2.  p.  99).  —  Sophon.  1,  12:  scrutlnaho  [e^egsv- 
vt'jotü]  Jerusalem,  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  72.  —  4  Esdr.  13,  52:  sicut 
non  potest  scrutinafx  vel  scire  quis,  Germ.  —  16,  63:  et  scrtitina- 
vit  omnia  absconsa.  16,  65:  dominus  scrufinrmch  scrutinarit  omnm 
opera  vcstra,  Vulg. 

serrare  Jes.  41 ,  15:  plaustrum  .  .  habens  rostra  scrrantia,  Vulg,  — 
Veget.  Mil.  IL  25.  —  serrare  D.  saghen  38. 

spoiisare  1  Macc.  3,  56:  et  sponsahant  [ftvijOTevopivoig]  uxores,Vulg. 
—  Tert.  Virg.  vel.  11:  sine  quo  sponsari  non  possunt  (virgines).  - 
Dig.  XXIIL  2,  38. 

taediari  \^udijpovdv\  Mc.  14,  33:  et  coepit  pavere  et  taeäiari,  Cant. 
Corb.  —  Deut.  28,  65:  et  dabit  tibi  deus  cor  taedians  [aO-vpovGav], 
Tert.  Jud.  11.  p.  323.  —  Tob.  10,  6:  noU  taediari  [/</)  X6y(w  t/t], 
codd.  Reg.  Germ.  4.  15.  —  Sirac.  9,5:  ne  forte  scandalizet  te  et 
taedicris  in  decore  iUius,  Tolet.  —  Iren.  I.  29,  4:  exsiliit  tacdiata 
quoque.  —  Ambros.  Serm.  20.  in  Ps.  118:  taediautis  aninii.  —  Vit. 
Aridii  episc.  ap.  Mabill.  205:  febri  infusa  corpori  taediari  coepit.  — 
Veget.  Mul.  III.  2:  taedianti  bovi  adversus  omnes  morbos  potio 
ista  succurrerit.  —  Activ.  taediare  Ambros.  Ep.  17:  nee  taediari  ad 
vhicula.  —  Lampr.  Alex.  Sev.  29:  neque  umquam  taediavit  aut 
morosus  aut  iratus  rcsedit.  —  Gloss.  Cyrill.:  oiy,x((irouca,  taedeo, 
taedesco.  —  Gemma:  taediari^  fastidire. 

teiiebrare  Amos  8,  9:  occidet  sol  meridie  attenehrahititr  |codd.  Angl. 
Lipss. ,  edd.  vett.;  ovazoTmyti]  dies  lucis,  Lact.  Inst.  IV.  19,  3.  — 
Apul.  Met.  175:  vespera  semitam  tenehrante. 

teiiebi'escere  Amos  8,  9:  occidet  sol  media  die,  tcuehrescet  super  ter- 
ram  dies  luminis,  Tert.  Ju(L  10.  p.  320  in.;  —  .  .  et  trnehrescere 
faciam  terram  in  die  luminis,  Vulg.  —  Sach.  11,  17:  oculus  .  .  te- 
nebrescens.  Eccl.  12,  2:  ante(iuam  tenebrcscat  sol.  12,  3:  et  tene- 
hresccnt  videntes  per  foramina,  Vulg.   —  Aug.  d.  Genes,  ad  litt. 
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I.  10  ex.  —  Ilii'ioii.  in  Jos.  5,  12,  10.  —  D.  vinsteren  29.  verviii- 
stern  Vji). 

teiiebricare  Anios  8,  9:  et  sol  mediii  die  fenchricahU,  'rert.  Jud.  13. 
p.  329.^  —  Luc.  28,  45:  et  tciichricdvit  [eay.oriddtj]  sol,  Colb. 

thicare  [ot-ynoOdi]  Uanicli  G,  71:  a  purpura  quoque  et  muiice  quae 
super  illos  tincant  scietis,  Vulg. 

tribiilare  llillfhir']  2  Cor.  1,  (J.  2  Tlicss.  1,  G:  Clar.  Boern.  Dem. 
Auiiat.  l-uld.  Vulg.  —  1  Tim.  5,  10:  Clar.  Boeni.  —  Mc.  G,  48: 
Colb.  -  Hierou.  in  Ps.  120,  1.  --  Cato  R.  R.  23. 

triturare  {uhmr]  Jes.  25,  10:  ^t  trifurahifnr  Moab  sub  eo.  41,  15: 
plaustrum  trifnrans  ..  trittimhis  moiites ,  Yulg.  —  Mich.  4,  13: 
surge  et  tritum  eos  filia  Siou,  Weiug.  Vulg.  —  Deut.  25,  4:  bovi 
tritaranti  os  non  alligabis,  Ambros.  Ej).  72.  —  1.  Cor.  9,  9:  iiou 
camum  mittes  bovi  friturant%  Clar.;  —  non  alligabis  os  bovi  triht- 
ranti,  Boern.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  .  .  hoY\s>  trihirantis.  Dem.; 

—  .  .  bovi  tritaranti,  Ambros.  Connn.  in  1  Cor.;  —  bovi  trituranti 
OS  liberum,  Tert.  Marc.  V.  IG  ex.  —  8idon.  Ep.  7,  G.  —  Gerohi 
Expos,  in  Ps.  G4.  ap.  Baluz.  V.  85:  bos  animal  .  .  ruminans  atque 
tritnrnm.  —  tritulare  D.  dersclien  38. 

tubiciiiare  [Gahriuiv]  Mt.  G,  2:  ne  tahicincs  vel  noW  tahicinare^  Gall.; 

—  noli  tuhicinare  (pr.  m.?),  Rehd.  —  Apoc.  8,  G:  paraverunt  se 
ut  tuhicinarent,  Fuld.  —  tuhicinare  D.  prasunen  29.  pusawen  34. 

vauitare  Eccl.  1,2:  vanitas  vanitantium,  Aug.  d.  Morib  eccl.  c.  21. 
(cf.  Aug.  Retract.  I.  c.  7:  Quod  posui  de  libro  Salomonis:  ^Vanitas 
vanit<intium\  in  multis  quidem  codd.  legi,  sed  hoc  Graecus  non  ha- 
bet. Habet  autem  .Vanitas  vanitatunf;  quod  postca  vidi  et  inveni 
eos  Latinos  esse  veriores  qui  habent  .vanitatum'.) 

victimai'e  [i)vuy\  Sirac.  34,  24:  quasi  qui  vidhnat  liHum  in  cons])ectu 
patris  sui ,  Vulg.  —  Apul.  Met.  150:  hircum  annosum  .  .  Marti  .  . 
vlctimant.  158:  istum  maritum  .  .  victimamus  hostiam. 

aedit'iiare  Gruter.  312,  5:  aedltiiavit  [=  aedituus  fuit]  annis  decem. 


"  Es  lassen  sich,  wonii  man  für  teneltricabit  mit  des  Pamelins  Codex  ienehri- 
cavit  liest,  diese  AVorte  ancli  als  Citat  ans  Jerem.  15,  9  [^^.n^^v  o  rjkiog  avjtj  ht 
/Lieaovarjg  Trj<;  Tjuenag]  betrachten,  nm  so  mehr  als  Tertullianus  unmittelbar 
vorher  ebenfalls  aus  Jeremias  (2,  10 — 12 :  mittite  et  interrogate  ...  et  horruit  plu- 
rimum  nimis)  eine  wörtliche  Anführnng  gebracht  hat,  an  welche  er  sofort  die 
einem  späteren  Capitel  ( 1 5, 9)  entnommene  :^et  sol  media  die  tenebrlcavit'  anschliesst. 
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1088,  5:  aeäituavH  aiiiiis  sedecim.  —  Depon.  Pompoii.  aj).  Nor.  75: 

aedituor  in  templo.  ap.  Gell.  12,   10:  aedihimor. aeruscare 

Senec.Clement.  IL  6,2.  —  Gell.  9,  2. aginare  Petron.  Gl:  per 

scutum  per  ocream  aginavi. —  Gloss.Steph.p.  1':  aginat,  diccTr^aooe- 

rc<i,OTQ^(psi,  fiijxcnäTcu. al i en i g enar e  Gvutev.  1555,  9:  qui  hoc 

moiiiineiituni  veiidere  aiit  alienigenare  voluerit.  —  alunmare  Apul. 
Met.  242.  177  (Depon.).  ~aw//?areApic.  2,  2.  7,  ö.  G.  8,  3.  —  Cael. 

Aur.  Cliron.  II.  13,  177. ancülari  Titinn.  Acc.  ap.  Non.  71 

sq.  —  Apul.  Ilabitud.  I.  170. annonari  Capitol.  Gordian.  2d. 

—  augmentare  Jul.  Firmic.  Math.  5,  6.  —  Cod.  I.  27,  2,  5. 

auruglnarc  Tert.  Anim.  17.  —  hetisare  Oct.  ap.  Siiet.  Oct.  87.  — 
Imbidcitari  Plaut.  Most.  I.  1 ,  50.  —  Varr.  ap.  Non.  79.  Apul.  Flor. 
116  (Activ.).  -  —  caerimoniari  [opfern]  Aug.  Serm.  309,  5.  — 
Act.  procons.  Cyprian.  c.  3  (ap.  Ruinart.).  —  Pass.  Pontii  niart.  c. 

18  (ap.  Baluz.  IL):  te  iusserunt  diis  caerimoniari calcidare 

Prud.  Perist.  IL  131.  —  Sidon.  Ep.  7,  9.  —  —  canceUarc  [durch- 
streichen] Dig.  IL  14,  47,  1.  XXII.  3,  24.  XXVIII.  4,  2.  XXIX.  1, 
15,  1.  —  cancerare  Lucif.  Cal.  d.  non  conv.  205  (bis).  —  caperare 
Varr.  ap.  Non.  8.  -    Plaut.  Epid.  V.  1,  3.  —  Apul.  Met.  201.  Flor. 

151.  ■--  Cael.  Acut.  IL  3,  16. catenare[7Teöav,  Gloss.]  Colum. 

6,  19.  —  Venant.  Fori.  2,  14. cakdire  Laber.  ap.  Non.  90.  — 

Varr.  K.  IL  IL  9. cavernare  Cael.  Chron.  lY.  3,  26.  —  colum- 

harl  Senec.  Ep.  114,  5.  —  comoedisare  Iren.  IL  14,  1 :  quae  ubique 
in  theatris   ab   hypocritis  splendidissimis  vocibus  comoedisantur. 

—  coinpagina/re  Cael.  Chron.  IL  13,  160.  —  compendiare  Tert. 
Marc.  IV.  1.9.  —  [Einem  das  Leben  kürzen,  tödten]  Aug.  Quaest. 
b6.  in  Judic:  Solet  et  vulgo  apud  nos  dici:  ßomperidiavit'\\\\\  (\\\o({ 
est,  occide  illum.  Et  hoc  nemo  intelligit  nisi  qui  audire  consuevit. 

—  —  copiari  (nach  Gellius  ein  verbum  castrense)  Quadrig.  ap. 
Non.  87.  ap.  Gell.  17,  2.  —  coquinare  Plaut  Aul.  III.  1 ,  3.  Pseud. 

IIL  2,  64.  85.  —  Non.  85. crUjcUare  Apic.  1,5.  —  cffigiarc 

Tert.  Anim.  9.  24.  —  Minuc.  Fei.  3,  1.  —  Prud.  Cath.  10,  4.  Perist. 
126.  —  Apul.  Flor.  111.  Mag.  17.  —  Amm.  14,  6.  17,  4.  26,  7.  31, 
2.  —  Non.  248,  20. elogiare  Cael.  Chron.  IL  I,  16.  V.  4,  66. 

—  experimentare  \egct.  Mul.  III.  2:  praesens  quoque  remedium 

expcrimentaverunt.  —  Theod.  Priscian.  IIL  5. cjsequiari  Varr. 

ap.  Non.  107.  —  exsUiari  Iren.  IV.  8,  2:  uti  exsUiahis  [=  in  exsi- 
liuni   ])ulsus|  liomo  exirct  de  condenniatione.   —  fcturare  Tert. 
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Valent.  25.  -  fidticiarc  Tert.  Idol.  23.  —  Gruter.  (338,  4:  ea  coii- 
(litione  iic  fUhicient,  ne  vendant.  —  Gloss. :  fiduciare,  vTtoTi^eoü^ai. 

tkfidarc  Tert.  Valent.  24.  Garn.  9.  Plxhort.  cast.  5.  — flahel- 

larc  Tert.  Tall.  4.  —  foUkare  Apul.  Met.  199.  Tert,  Fall.  4.  follmre 
Isidor.  19,  34.  foUere  liieron.  Ep.  22,  12.  —  Gloss.:  follko,  diaoa- 

hi/.iovevio. fomentare  Cael.  Acut.  I.  9,  G8.  —  frigorare  Cael. 

Chroii.    III.    8,    150.  Acut.    III.   21,   208.   —   Catull.   61,   30. 

hahifnari  [=  öiaTi&eo-d^ca]  Cael.   Acut.  III.  8,  87.  Chron. 

I.  4,  79 .  IV.  8 ,  109.  —  inerementare  Herrn.  Fast.  I.  3,4 
Palat.:  quibus  tradidit  dominus  omnem  creaturam  suam  in- 
cremodarc  [al'^eiv]  et  superaedificare.  —  Aug.  contr.  liter.  Peti- 

lian.  III.  54. infantare  Tert.  Marc.  IV.   14.  —  intercape- 

dlnareC^d.kmt  IL  2,  11.  10,  m.  14,  91.  III.  2,  10.  21,  203.  Chron. 
IL  12,  139.  —  lanccare  Tert.  Marc.  III.  13.  Jud.  9.  —  latibidari, 
-lare  Naev.  Turpil.  ap.  Non.  133.  —  lifiirare  Sidon.  Ep.  9,3.  — 
Gruter.  p.  208:  Uturatiim Signim.  —  Onomast.:  litiiro,7t£QiyQd(pcü. — 

—  lixarc  =  in  aqua  sola  coquere,  Vocabular.  vet.  —  lixo,  kipaio : 
Onomast.  —  —  luminare  Cyprian.  Donat.  13.  14.  Grat.  1.  Op.  et 
Eleem.  24.  Zel.  et  Liv.  8.  —  Cael.  Acut.  I.  9,  62.  —  Apul.  Met.  199. 

lupari  Atta,  Lucil.  ap.  Non.133.  -  magistrare^imYtisin.  Hadr. 

10.  —  manticulari  [=  fraudare,  decipere:  Gloss.]  Apul.  Mag.  60. 

—  mamiari  [^  furari]  Laber.  ap.  Gell.  16,  7.  —  memhrari  Cen- 
sorin.  11,  7.  —  nepotari  Tert.  Apol.  46.  —  Senec.  Benef.  I.  15, 1. 

nivcre  Pacuv.  ap.  Non.  507.  —  novercari  [firjzQvduiv,  Gloss.] 

Sidon.  Ep.  7,  14.  —  ocidare  Tert.  Apol.  21.  Paenit.  12.  Pudic.  8.  — 
Cyprian.  Idol.  van.  7.  —  Pass.  Cyprian.  p.  Pont.  c.  1.  —  Apul.  Mag. 
63.  —  ■ —  ovicare  Plin.  Valer.  1,  17.  — palpebrare  Cael.  Acut.  IL 
10,  70.  —  papidare  Cael.  Chron.  IL  1,  34.  III.  4,  54.  —  querelari 
Arnob.  in  Ps.  76:  de  malis  praesentibus  querelatur.  —  Serv.  in 

Virg.  Ecl.  I. :  postea  eum  querelantcni  invenimus. remediare 

Tert.  Praescr.  38:  ut  aliquid  .  .  transmutatione  remediaremtts. 
Scap.  4:  a  .  .  valetudinibus  remediati  sunt.  Marc.  IV.  35:  creatoris 
unum  remediantis.  —  Herm.  Past.  III.  9,  23  Palat. :  remediabit 
priora  delicta.  III.  9,  31:  malas  scissuras  remediate.  III.  9,  32  Pa- 
lat. Vatic. :  remedkde  vos.  —  Hygin.  Fab.  101:  remediatus  est.  — 
Scribon.  praef.;  Comp.  1.  14.  18.  27.  104.  122  (quinq.).  146.  162 
(bis).  230.  —  Depon.  rcmediari  Liieron.  adv.  Jovin.  2,  8.  Ep.  68.  — 
Apul.  Herb.  2.  105. ridnginare  Apul,  Flor.  139.  —  Onomast.: 

llönssch,  Itala  und  Vulgata.  11 
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ruhigino,  loif.iai. rtmcinare  Minuc.  Fei.  23,  9. — Arnob.  V.  28. 

sententiare  Act.  Igimtii  c.  o  fap.  Ruinart.):  Traiaiius  senten- 

tiavit.  —  sermonari  Gell.  17,  2:  sennonari  rusticius  videtur  sed 
rectius;  sermoclnari  crebrius  est  sed  corruptius.  --  solaüari 
[ital.  solaszarc ,  franz.  soulager]  Gregor.  Magn.  Ep.  1,  13. 
19.  —  spongiare  Apic.  1,  26.  8,  1.  7.  siiongizare  7,  16.  —  sti- 
pendiari  Plin.  H.  N.  VI.  22  (19).  —  Tert.  Marc.  III.  13.  Jud. 
9.  —  —  stramentari  Hygin.  Fab.  14.  —  suffhnentare  Veget. 
Mul.  III.  2.  —  sufflammare  Senec.  Apocol.  13,  3.  —  suppetiari 
Apul.  Met.  76.  147.  177.  179.  —  tibicinare  Fiilg.  Myth.  3,  9.  — 

—  Tert.  Anim.  38. üüonare  D.  die  branden  voer  stoken  G.  voc. 

—  torporare  Turpil.  ap.  Non.  182.  —   Lact.  Inst.  IL  8,   62.  — 

—  trutinare  Cod.  III.  1,  14.  18.  IV.  1,  12,  2.  V.  27,  10.  —  Depon. 

Pers.  III.  82. tudiculare  Varr.  ap.  Non.  178.  —  Apic.  5,  2. 

3. vadare  Veget.  Mil.  IL  25.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  22,  3:  ne- 

que  vadari  fluvius  poterat. velitari  A'pu.l.  Met.  190.  201.  211. 

218.  —  Gell.  6,  11. vermmare,-ari  Pompon.  ap.  Non.  40.  — 

Senec.  N.  Q.  IL  31,  2.  Vit.  beat.  17,  4.  —  Martial.  XIV,  23,  1.  — 

Arnob.  I.  50. vcrtiginare  Tert.  Pall.  3.  —  viare  Lucil.  ap. 

Non.  522.  —  Amm.  15,  10.  19,  8.  20,  9.  24,  8.  —  Apul.  Met.  228. 

—  Solin.  c.  40.  —  Ambros.  d.  Abr.  IL  2.  d.  Joseph  13.  d.  Tob.  1. 
Hexaem.  III.  9.  V.  10.  16.  24.  Ep.  4.  65.  Serm.  5.  6.  in  Ps.  118.  — 
Ambros.  postulat.  pluv.  v.  12.  —  Prud.  Hamart.  209.  —  Sulp.  Sev. 

Dial.  IL  3,  8.  —  (Quint.  VIII.  6,  33). vigorare  Tert.  Res.  26. 

Pudic.  2.  —  Apul.  Met.  206. virginari  Tert.Virg.  vel.  12  ex. 

2.  Verbalderivata  von  Adjecüven^  und  zwar: 
a.  von  der  Positivform. 

amaricare  [7rr/.oalv£ip]  Job  27,  2:  amaricavit  animam  meam,  cod. 
Mm.  —  Apoc.  10,  9:  facit  amaricari  (Amiat.  Fuld.:  faciet  amari- 
care) ventrem  tuum.  10,  10:  amaricatus  est  venter  mens,  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  [jraQccjn/.Qaivsti']  Ps.  67,  7 :  qui  eduxit  vin- 
ctos  in  fortitudine,  üimihtev  aniaricantcs,  Aug.  —  105,7:  etama- 
ricaverunt  ascendentes  in  mare,  Psalt.  Veron.  Aug.  Enarr.  Ps.  105. 
n.  7.  —  Ezech.  2,  3.  5 — 8:  amaricaverimt  nie  .  .  domus  amaricans 
est  (quater),  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  243  sqq.  —  4Esdr.  8,  34:  ut 
ita  amariceris  de  ipso,  Germ.  Colb.  Vat. 

aiigustare,  aii^-iistiare  [üTavoxtoQeiv]  2  Cor.  6,  12  (bis):  Clar.  Boern. 
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Dem.  Amiat.  Fukl.  Vulg.  —  2  Cor.  4,  8:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Viilg.  —  (Boerii.:  coaiigiistiaiimr).  —  Hebr.  11,  37:  Clar.  Dem. 
Amiat.  Fukl.  X'ulg.  --  Sap.  5,  1:  qui  se  amßistiavenmt.Yxüg. 
Cypruiii.  Demetriaii.  21.  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  02.  --  Jon.  2,  8:  cum 
üthjiistidrrtar  in  me  anima  mca,  Vulg.Psalt.Veron.  (animam  meam). 

—  Sirac.  4,  3:  non  i)rotrahas  datum  anyustianti,  Vulg.  Tolet.  — 
4,4:  rogationem  anijHstiati  ne  abiicias,  Tolet.  —  16,  28.  27,  2: 
V^ijo-    —  Ilerm.  Fast.  IL  5,  1:  angustiahitur  (Palat.:  angustatur). 

—  Scnec.  Cons.  ad  Helv.  G,  1.  11,  4.  Tranquill.  8,  5.  —  Pomp. 
Mel.  3,  1.  —  Cael.  Aur.  Chron.  V.  10,  117.  —  Dig.  XIX.  2,  19,  5. 
(\)d.  II.  53,  G. 

aiixiare  Ps.  00,  3:  dum  anxiarefur  [av  zio  d/.ridid(7ai\  cor  meum, 
Vulg.  — 142,  4:  et  anxiatus  est  [tf/.jqdLaoev]  super  me  Spiritus  meus, 
Psalt.  Hilar.  Cassiod.  Roman.  Vulg.  -  Tert.  Paenit.  10:  pulveris 
alicuius  mordacitate  anxiari  [edd.  Rlienan.  Gagn.  Gelen.].  Ambr. 
Serm.  11  (bis).  —  Apul.  Met.  89:  tristitie  animi,  languore  corporis 
damniscpie  ceteris  anxiatum  iri.  —  Papias:  anxior,  molestor.  — 
Gloss.  Pieichenav.  150  (Dic^^  Altrom.  Gloss.  S.  10.  37):  anxiaretur 
angustiaretur.  —  anxiare  D.  angsten  27.  33. 

assiduare  Sirac.  30,  1 :  qui  diligit  lilium  suum,  assiduat  [evöalexioei] 
illi  tlagella,  Vulg. 

baiulare,  baiolare  [ßaazaCeiv]  Luc.  14^  27:  Cant.  Veron.  Brix.  Gall. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Mc.  14,  13:  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat. Vulg.: 

—  Tert.  Bapt.  19.  —  Jo.  19,  17:  Cant.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  Luc.  10,  4.  11,  27.  20,  10.  Jo.  10,  31.  12,  6.  12.  16,  12.  Act.  3,  2. 
15,  10.  21,  35:  Cant.  —  Act.  3,2:  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  4  Esdr. 
1,  21:  Turic.  Germ.  Vulg.  —  Herm.  Fast.  I.  3,  9.  —  Iren.  I.  18,  1. 
30,  9.  IV.  33,  9.  38,  4.  V.  5,  1.  19.  1  (bis).  —  Tert.  Hab.  mul.  9  ex. 
.  .  ö.  —  Aug.  Civ.  4,  5.  18,  18.  —  Plaut.  Asin.  III.  3,  70.  Merc.  III. 
1,  10.  —  Phaedr.  III.  20,  5.  —  Cael.  Aur.  Chron.  IL  1,  43.  2,  63. 

—  Dig.  L.  16,  235  pr.  C.  Th.  V.  15,  3.  —  Festus:  bakdare  quis 
dicitur  quae  suo  corpore  fert,  —  a  baiulis,  id  est,  operariis.  — 
hakdare  D.  dreghen  38. 

benig'iiare  3  Esdr.  4,  39:  et  omnes  henignantur  [evdoy.ovGi]  in  operi- 

bus  eius  (veritatis  sc),  Vulg. 
caiulidare  [Aeizw/Vf/j^]  Apoc.  7,  14:  et  laverunt  vestimentum  suum  et 

candidaveriüitii^^iim  in  sanguine  agni,Tert.Scorp.  12.  —ib.:  sordes 

quidem  baptismate  abluuntur,  maculae  vero  martyrio  candidantur. 

11* 
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captivare  [ah/ftalcüTil^eiv]  Rom.  7,  23:  et  captivantem  me  in  lege 
peccati,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  2  Cor.  10,  5: 
ca2Jtwantes  omimm.  intellectum,  Clar.  Boern.  —  Luc.  21,  24:  et 
captiventur  vel  captivi  ducentur,  Gall.  —  Genes.  34,  29 :  omnia  Cor- 
pora eorum. .  ccqjtivaverunt,  Ang.hocu.t.l26.d.GeiiQS.  —  2Reg.6,  22: 
quos  non  captivasti,  Ambros.  Offic.  I.  c.  29.  —  Ps.  67,  19 :  captiva- 
vit  captivitatem,  Aug.  —  105,  46:  omnium  qui  captivaverant  eos, 
Psalt.  Veron.  —  Amos  5,  27:  transmigratione  vos  faciam  cajiiti- 
vari  [j^ieToiMCü  vf.iag]^  Philastr.  Brix.  d.  Haer.  p.  703.  —  4  Esdr.  16, 
47:  filios  eorum  capüvahimt.  1  Macc.  15,  40:  captivare  populum. 
2  Macc.  4,  26:  qui  proprium  ivditxQmcaptivaverßtyuXg.  —  Aug.  Civ. 
1, 1:  captivandi  cupiditas  frangebatur.  —  Cassiod.  Compl.  8.  in  Jac: 
ut  qui  captivat  a  nobis  fugiat.  —  Ambros.  Ep.  77.  Serm.  25.  69. 
86  (bis).  —  Cod.  I.  27,  1  pr.  —  Jornand.  Success.  regn.  c.  59.  — 
Gloss.:  captivor  cdyjiakiüTL'Co(.iaL. 

coiisortiariEsth.16,20:  et consortiari{ovve7tLOxveLv\Q\% cod.  Corb. n. 7. 

decimare  [ajioöey.aiovv]  Mt  23,23:  qui  decimatis  mentam,  Gall. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Luc.  11,  42:  Verc.  Veron.  Brix.  Gall. 
Rehd.  Amiat.  Vulg.:  —  Tert.  Marc.  IV.  27.  p.  301.  —  Luc.  18,12: 
decimor  omnia,  Gall.  —  Suet.  Oct.  24.  Calig.  48.  Galb.  12.  — 
Frontin.  Strat.  IV.  1,  37.  —  Capitol.  Macrin.  12.  —  Symm.  Ep.  3, 
49.  51.  8,  16. 

denieiitare  [i^iOTavai]  Act.  8,  1 1 :  propter  quod  multo  tempore  magi- 
cis  suis  dementasset  eos,  Laud.  Amiat.  Fuld.  Vulg. ;  —  Iren.  I.  23, 
1.  Aug.  —  Lact.  Mort.  pers.  7,  10:  ita  semper  dementahat.  —  Mar- 
tian.  Cap.  VIII.  p.  272 :  desipere  vel  dementare  coepisti.  —  Gloss. 
Philox,  p.  65  sq. :  dementat,  e^tozr]Oiv  .  .  äq)Qovei.  —  Gerohi  Expos. 

in  Ps.  64  ap.  Baluz.  V.  197. dementire  Tert.  Apol.  23:  ut  ali- 

ter  dementire  videatur.  Anim.  18 :  quum  dement it  homo ,  dement it 
anima.  —  Lact.  Inst.  IV.  27,  12.  VII.  12,  14.  — Lucret.  III.  465.  — 
dementatus  D.  grymmich  37. 

exossare  Jerem.  50,  17:  primus  comedit  eum  rex  Assur,  iste  novis- 
simus  exossavit  eum  [Hcpayev  .  .  t«  oota  avTov]^  Vulg.;  —  Gerohi 
Expos,  in  Ps.  64  ap.  Baluz.  V.  77.  89  (devoravit).  —  Plaut.  Amph. 
I.  1,  161  —  163.  Aul.  IL  9,  3.  Men.  V.  2,  106.  Pseud.  I.  3,  147.  — 
Terent.  Ad.  III.  3,  24.  —  Pers.  VI.  52.  —  Lucret.  IV.  1267.  — 
Petron.  65.  —  Apic.  4,  2.  5,  3.  5,  4  (bis).  7,  4.  8,  6  (bis).  8,  7.  . .  ö. 

Immiliare  [Tajieivovv]  Mt.  18,  4.  23,  12.  Luc.  3,  5.  14,  11.  18,  14.- 
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Gall.  Kehd.  Aiiiiat.  lüild.  Viilg.  -  Mt.  23,  12:  Rehd.;  —  Lact. 
Inst.  V.  15,  1).  —  Luc.  3,  5:  Tert.  Marc.  V.  3.  p.  379.  —  2  Cor.  11, 
7.  12,  21. Phil.  2,  <S.  4, 12:  Clar.  Bocrn.  Dem.  Amiat.  Fuld.Vulg.  -2 
Cor.  12,21:Tert.rii(lic.  15.p.408.— Jac.4,10.1Petr.  5,6:Dem.Amiat. 
Luid.  Yiilg.  —  Jes.2,  12:  Tert.  Marc.  IV.  33.  p.  323.  —  Jes.  5,  14: 
Tert.  Marc.  IV.  15.  p.  240.  —  Ps.  93,  5.  Jes.  51,  23.  Baruch  5,  7. 
Ezech.  '22,  W.  Sirac.  Ü,  12.  13,  9.  10.  11.  18,  21.  19,  23.  40,  3. 
1  Macc.  12,  15.  2  Macc.  9,  8:  Vulg.  —  Lact.  Inst.  IV.  18,  22:  apud 
K^dnnn  (?)  ita  scriptum  est;  .  .  .quoniam  habemus  Immiliare  eum 
in  signo'  ...  —  Lact.  Epit.  48,  2.  —  Cyprian.  Ep.  6,4.  —  Aug. 
Civ.  2,  2.  -  Amm.  29,  2.  30,  4. 

ieiuuare  [in^aiavEiv]  Mt.  6,  16—18.  9,  14.  15.  Mc.  2,  18  —  20.  Luc.  5, 
33-35.  18,  12:  Gall.  Rehd.  Fuld.  (ohne  Mt.  9,  14  sq.  Mc.  2,  18  — 
20),  Vulg.  —  Mt.  9,  15:  Tert.  Jeiun.  13  in.  —  Luc.  5,  33.  34:  Tert. 
Marc.  IV.  11.  p.  219.  —  Act.  13,  2.  3  (=  Fuld.).  Judic.  20,  26.  1 
Sani.  31,  13.  2  Sam.  1,  12.  Nehem.  1,  4.  Jerem.  14,  12:  Vulg.  — 
Tert.  Anim.  6.  Jeiun.  2  in.  Pudic.  16.  Marc.  III.  7  ex.  —  Hieron. 
Ep.  22^  13.  —  Prud.  hymn.  ieiun.  178.  —  Arnob.  V.  26  ex. 

iniquitare  [adr/.eh']  Act.  7,  26:  et  vidit  eos  iniquitantes ,  Cant. 

iitiqnare  Laber.  ap.  Non.  126. 

inqnietare  [nageroylelv]  Act.  15,  19:  propter  quod  ego  iudico  (Fuld.: 
dico)  non  inquletarl  eos,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Sam.  28,  15: 
quare  inquidasÜ  me  ut  suscitarer,  Vulg.  —  Act.  17,  6:  quia  qui 
orbem  terrae  inquictaverunt  [avaoTaxojGavzeg]  hi  sunt  et  huc  vene- 
runt,  Cant.  —  2  Thess.  3,  7:  quia  non  inquietavinms  vel  non  in- 
quieti  fuimus  [ijcay.Tt)oai.iev\  inter  vos,  Boern.  —  Tert.  Anim.  2Q)\ 
ecce  viscera  Rebeccae  inquietantur  (Genes.  25,  22).  —  Apol.  15. 
38.  Pall.  2.  Nat.  I.  10  ex.  Coron.  11.  Spect.  15  in.  Carn.  1  in.  — 
Cyprian.  Donat.  2.  —  Petron.  1.  100.  —  Suet.  Calig.  26.  55.  59. 
Ner.  34.  —  Tac.  Hist.  III.  84.  -  Plin.  Ep.  1,  9.  9,  15.  —  Senec. 
Ep.  2,  1.  -  Dig.  III.  1,  1,  5.  XI.  7,  39.  Cod.  X.  1,  7  .  .  ö. 

irritare  [aO^erelv]  Gal.  3,  15:  hominis  confirmatum  testamentum 
nemo  irritat,  Boern.  -  3,  17:  testamentum  confirmatum  a  deo  in 
Christo  quod  post  .  .  annos  facta  est  lex  non  irritat  [d/.vQoI]  vel 
non  firmata  est,  ibid.  —  Cod.  III.  12,  2:  quod  contra  hoc  factum 
fuerit,  Omnibus  modis  irritatur.  —  Vers.  vet.  memorial. :  Irritef 
hunc  dominus  qui  nos  irritat  ad  iram. 


166 

iucundare,  iocundare  [siq^Qaiveiv]  Act  7,  41:  et  iiicundahantur  in 
operibus,  Cant.  —  Apoc.  11,  10:  et  iiicundahuntiir ,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  Luc.  16,  19:  iocundahatur  nitide,  Iren.  III.  14,  3. — 
Ps.  117,  24:  ambulemus  et  iocundemur  in  eo,  Cyprian.  Grat.  2^\  — 
Psalt.  Veron.  Aug.  (iucund.).  —  Prov.  2,  14:  qui  mcundamini  in 
malis,  Vindob.  954.  —  Prov.  8,  30:  ego  eram  cui  adgaudebat,  quo- 
tidie  auteni  lociindahar  ante  faciem  eins,  Lact.  List.  IV.  H,  8.  — 
Jiiditli  12,  20:  et  iocundatus  est,  codd.  Pteg.  Germ.  4.  15.  Pechian. 
~  Ps.  5,  12:  et  iucundentur  omnes,  Psalt.  Veron.  —  15,  9:  iucun- 
datum  est  cor  meum.  29,  2:  iucundasti  inimicos  meos.  30,  8:  et 
iuc'undabor.  39,  17:  exiiltent  et  iucundentur.  65,  6:  ibi  iucundabi- 
mur  in  ipso.  85, 4 :  hicunda  animam.  86,  7:  tamquam  iucimdatorum 
omnium,  Psalt.  Veron.  Aug.  —  88,  43:  iucundasti  omnes.  89,  15: 
iucundati  sumus,  Psalt.  Veron.  —  91,  5:  iucundasti  me.  95,  11 : 
iucundentur  caeli.  96,  12:  iucundamini  iusti.  103,  34:  ego  autem 
iucundahor.  106,  30:  et  iucundati  sunt.  106,  42:  et  iucmidahuntur. 
118,  74:  et  iucundahimtur.  121,  1:  iucundatus  sum.  125,  3:  facti 
sumus  iucundati, Vs>Si\t.Y er on.Aiig. —  96, 1:  iucundentur  m&u\si.e.  104^ 
38:  iucundata  est  Aegyptus.  108,  29:  servus  autem  tuus  iucunda- 
hitur.  118,  14:  iucundatus  sum,  Psalt.  Veron.  —  4  Esdr.  5,  28.  8, 
39.  9,  45.  12,  34:  Turic.  Germ.  Vulg.  —  Sirac.  3,  6.  14,  5.  15,  6. 
16,  1.  19,  6.  25,  10.  4  Esdr.  2,  30.  37:  Vulg.  —  Iren.  IV.  11,  3: 
iucundahitur  in  salutari  eius.  20,  3:  iocundahatur.  —  Ambros. 
Offic.  III.  c.  1  (=  Prov.  5,  18):  iocundare  cum  tua  uxore.  —  Serni. 
42.  73  (bis).  —  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  XII.  34.  Ep.  119,  14.  — 
Commodian.  Instr.:  Tu  qui  iocundaris  eris  iani  exterus  illi. 

malignari  \7rovt]Qeveod^aL\  Deut.  15,  9:  malignetur  oculus  tuus  in 
fratrem  tuum,  Aug.  Quaest.  21.  in  Deut.  —  1  Sam.  2^.,  21:  mali- 
gnabor,  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  31.  —  1  Paral.  16,  22  =  Ps.  104,  15: 
et  in  prophetis  meis  nolite  malignari,  ib.  p.  60;  Vulg.  —  Ps.  21, 
17:  concilium  malignantium,  Vulg.;  Lucif.  d.  non  parc.  302  (ter). 

—  Ps.  25,  5:  ecClesiam  malignantium,  Vulg.;  Lucif.  d.  non  conv 
198.  —  Ps.  36,  8.  9:  ut  maligneris,  quoniam  qui  malignaoitur,Y lüg.; 
Lucif.  Äthan.  I.  47.  —  Ps.  37,  1:  Vulg.;  Lucif.  ib.  48.  —  Ps.  63,3: 
Vulg.  —  Ps.  73,  3:  malignatus  est  inimicus,  Psalt.  Veron.  Vulg.  — 
Jerem.  2,  33:  malignatus  es  ut  coinquinares,  Lucif.  Äthan.  IL  8(S. 

—  Iren.  IV.  3,  1:  malignantes  dicunt.  —  Lucif.  d.  non  conv.  199: 
malignantium,  —  Anim.  22,  15:  \meii<i  malignantes,  —  —  Activ. 


malignare  Ps.  82,  4:  super  ixjpuluiii  tuum  inalignaverunt  [/LaxeTta- 

vnvo'/fzvaavrn]  coiisiliiim,  Vulg. 
iiiansuctare  VijtiQoiv]  8ap.  IG,  18:  quodam  enim  tempore  mansueta- 

hafur  igiiis,  Vulg.  —  mcumietari  D.  gütig  seyn  52. 
mediare  \iihanvv\  Jo.  7,  14:  die  festo  mediante,  Colb.  Corb.  Germ. 

Mm.  Brix.  Gat.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  mediante  ä. 

festo,  Capitular.  ev.  cod.  Rehd.  p.  92  d.  —  Iren.  III.  4,  3:  medlan- 

tihus  iam  ecclesiae  temporibus.  —  Apic.  o,  9.  —  Pallad.  4^  10  ex.: 

Junio  mediante. 
niolestare  Sirac.  11,  9:  de  ea  re  quae  te  non  molestat  [ob  ovz  ton 

am  xQLia]  iie  certeris,Vulg.  —  Peti'on.  58:  meliorem  \\q\\  molestare. 

—  h^'cribou.  71.  —  Dig.  XXXIV.  3,  20  pr. 
iiaufrag'are  [vavayelv]  1  Tim.  1,  19:  quam  quidam  repellentes  circa 

fidem  nanfmgaverunt ,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 

2  Cor.  11,  25:  ter  naufragatus  sum,  Boern.  —  1  Tim.  6,  10:  quam 

quidam  adpetentes  naufragaverimt  Si  üde  ^  Cyprian.  Orat.  14.  Op. 

et  Eleem.  10;  —  Augustin.,  Caesar.  Arelat.  —  Ambr.  Serm.  11.  — 

Petron.  76:  omnes  naves  nanfragarnnt.  —  naafragare  D.  vnder- 

gen  02. 
obviare  [v/t-a7t-ovvaviav\  Luc.  14,  31:  Cant.  Colb.  Corb. Rehd.  —  Jo. 

11,  20.  12,  18:  Cant.  Gall.  —  Luc.  8,  27.  Jo.  4,  51.  11,  30.  Act.  11, 

2:  Cant.  —  Mc.  5,  2:  Colb.  Corb.  —  Hebr.  7,  1.  10:  Clar.  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Act.  10,  25 :  Laudian.  — Act.  16,  16:  Laud. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ps.  84,  11:  Vulg.  —  Ambros.  d.  Jacob  I.  8. 

IL  10.  —  Hieron.  Ep.  6.  —  Mamert.  1,  22.  — Veget.  Mil.  III.  6.  — 

Oros.  4,  23.  —  Dig.  XXXIX.  5,  20,  1.  Cod.  III.  27,  1.  X.  31,  51. 

XL  3,  1. 
omistare  Judith  15,  7:  praedam  quam  fugientes  Assyrii  reliquerant 

abstulerunt  etou«(sfa^^*sunt  valde,  Vulg.-^  —  onustatusD.  beswart  37. 


^  Obschon  meines  Wissens  (mu.stare  erst  sehr  spät  (z.  B.  Petr.  Venerab. 
Ep.  1,24)  vorkommt,  so  könnte  es  doch,  weil  manchen  anderen  Verben  ganz  analog 
gebildet,  recht  gut  schon  in  der  römischen  Volkssprache  üblich  gewesen  sein. 
Allein  in  der  obigen  Stelle  ist  die  Lesart  der  Vulgata  onustatl  sicherlich  eine 
Corruptel.  Denn  einestheils  findet  sich  für  onvM.  in  dem  griechischem  Texte  kein 
entsprechendes  .Wort  und  anderntheils  bietet  der  Vulgatacodex  von  Toledo  in 
Jionestati  sunt'  unzweifelhaft  die  richtige  Uebersetzung ,  die  jedenfalls  für  ein 
Ueberbleibsel  der  echten  Itala  anzusehen  ist,  jedoch  nachmals  in  solchen  Zeiten 
und  Kreisen,  die  dem  Ursprünge  der  Itala  fern  lagen ,  nicht  verstanden  und  des- 
halb für  ein  ähnlich  klingendes,  in  den  Zusammenhang  anscheinend  sich  besser 
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pariari  Phil.  2,  6:  in  effigie  dei  constitutus  non  rapinam  existimavit 
pariari  [to  elvac  ?W]  deo,  Tert.  Res.  6.  p.  222.  Marc.V.  20.  p.467. 

pariare  Tert.  Res.  53.  p.  323 :  pariant  inter  se  Christus  et 

Adam.  Marc.  IV.  29.  Anim.  30  ex.  32  ex.   —  [bezahlen]  Dig.  XL. 

1,  4,  5. 
pauperare  [yiTwxlUtv]  1  Sam.  2,  7:  dominum  patqoerat  et  locupletat, 

codd.  S.  Michael.  Germ.  15.  —  Plaut.  Titinn.  Varr.  ap.  Non.  157. 

—  Plaut.  Mil.  III.  1,   134.  Pseud.  IV.  7,  27.  —  Horat.  Sat.  IL 

5,36. 
perperare  [7r€Q7t£QEV£Gd-ai]  1  Cor.  13,  4:  Caritas  noni^erpera^vel  non 

perperam  agit,  Boern. 
pigritari  [oxi^tl^]  Act.  9,  38:  nepigriteris  venire  usque  ad  nos,  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  —  Iren.  I.  4,  d:  pigritatiis  est.  16,  2:  noxi  pigritobor. 

pigrarc  Acc.  ap.  Non.  153  sq.  —  Lucret.  I.  411.  —  pigrari 

Cic.  Att.  XIV.  1,  2.  —  pigrUari  D.  tragen,  wlen. 
potentari  [KaradwaoTeveiv]  1  Sam.  12,  3:  aut  super  quem 2)otentatus 

sum  .  .  4 :  neque  xMeniatus  es  neque  oppressisti  nos,  Iren.  IV.  2Q, 

4.  —  [/.aTe^ovOLäCeLv\M.i.  20,  25:  ei  mdAovQ^  potentantur  Qorvim. 

Mc.  10, 42 :  et  principes  eoxum  potentantur  ipsorum,  Gall.  —  Activ. 

potentare  Jerem.  22^  3:  et  viduam  now  potentabitis  [y.aTaövvaoTev- 

exe],  Lucif.  Cal.  Äthan.  IL  88. 
principari  [aQ%£iv\  Mc.  10,  42:  qui  videntur  principari  gentibus 

(Verc:  gentium),  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Germ.  2.,  Gall. 

Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Deut.  15,  6:  principaheris  gentium  multa- 

rum,  tui  autem  non  principahimtiir ,  Aug.  Locut.  40.  d.  Deut.  — 

Judic.  8,  23:  non  principahor  ego  vestri,  Vigil.  Taps.  c.  Varim; 

746.  —  Jes.  11,  10:  et  qui  ex^wxgQi principari  in  nationes,  Lact, 

Inst.  IV.  13,  19.  —  Mt.  20,  25:  dominantur  eoruni  .  .  principantur 

\cmi:E^ovGL(xlI,ovoLv\  eorum,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Germ. 

2.,  Gall.  Vulg.  —  Iren.  I.  13,  4.  IL  33,  4:  2,mmdi. principatur  cor- 

pori.  IL  34,  4:  principari  debet  in  omnibus. Activ.  ^rwci- 

pare  Iren.  V.  c  34 :  principes  cum  iudicio  principahunt.  —  princi- 


eiufügendes  Wort  dahingegeben  wurde  Aus  den  weiter  unten  anzuführenden 
Beispielen  aber  wird  sich  ergeben ,  dass  in  der  Sprache  der  Itala  honestas  Reich- 
thum ,  honestus  reich ,  honestare  bereichern  hiess  Wenn  daher  die  alte  Version 
Jionestati  sunt  valde'  lautete,  so  hat  sie  den  Text  der  Septuaginta:  InkovTrjaav 
(Tf/ o  J()«  —  mit  einer  Genauigkeit  wiedergegeben,  die  nichts  zu  wünschen  übrig  lässt. 


pareD.  fursteneii  29.  herschen  34.  principiare  anbegynnen,   an- 
heilen 3^. 
propitiarc  \]lc(y]  Luc.  18,  Vd:  propitiare  mihi,  Corb.  Rehd.  (sec  m.); 

—  propifado  niilü,  Gall.  {-ator?).  —  Ps.  24,  11:  propiüaheris  pec- 
cato  nieo.  Sirac.  5,  5:  de  propitlato  peccato  noli  esse  sine  metu, 
Vulg.  —  Tac.  Dial.  ü.  —  Suet.  Plaut. 

sequestrare  1  Macc.  11,34:  ^egiecs^r«^^  omnibus  sacnficantibiis,Vu]g. 

—  Dig.  XXIV.  3,  22,  8. 

siibliinare  [ri/^orr]  1  Sani.  2,  10:  et  siiblimabit  cornua  christi  sui.  Job 
22,  12:  et  super  stellariim  verticem  siihUmetiir.  1  Esdr.  9,  9:  siih- 
Ihnari't  domum  dei  nostri.  Ezech.  31,  10:  suhUmatus  est  in  altitii- 
dine,  Vulg.  —  Jes.  33,  10:  nunc  suhlimabor,  Tolet.  —  Tert.  Valent. 
20.  —  Minuc.  Fei.  5.  —  Aug.  Civ.  20,  2.  22,  4.  —  Enn.  ap.  Non. 
170.  —  Apul.  Met.  9.  15.  62.  106.  Flor.  112.  d.  Deo  Socr.  227. 
231.  238.  —  Amm.  18,  1.  21,  13.  —  Vitruv.  VI.  6  (9),  4.  —  Ma- 
mertin.  ad  Julian.  29.  —  Macrob.  Sat.  I.  p.  327.  —  Prud.  Apoth. 
913.  -    Cassiod.  Ep.  1,  3.  —  Cod.  III.  24,  3,  4.  C.  Th.  VIII.  5,  44. 

tristari  [Icjtelo d^ca]  Jo.  16,  20:  vos  aiitem  tristabimini,  Colb.  — 
4  Esdr.  13,   13:  quorundam  tristantmm,  Turic.  Germ.  Vulg.  — 

—  Senec.  Ir.  IL  7,  1.  Prov.  2,  3.  —  Schol.  JuTen.  XIII.  11.  —  tri- 
stari D.  drouen,  moyen  38. 

veterare  [jicdaiorv]  Hebr.  8,  13:  dicendo  autem  novum,  veteravit 
prius,  Clar.  Dem.  Amiat.  Vulg.,  Fuld.  {-ahit).  —  8,  14 :  quod  autem 
veter atur  et  senescit,  prope  interitum  est,  Clar.  —  veteratus  Plin. 
H.  N.  XXXII.  52  (10).  —  Scribon.  140.  —  veterari  D.  vor  altnen 
52.  olden  38. 

viridicare  [y?joouaiv]  Levit.  14,  37 :  si  invenisset  cavositates  viridi- 
cantcs  vel  rubescentes^  Tert.  Pudic.  20.  p.  4*29.  —  Cic.  ad  Qu.  fratr. 
III.  17. 

ahsentare  Sidon.  Ep.  9,  13  ex.  —  Claudian.  Rapt.  III.  214.  —  C.  Th. 

XII.  1,  84. acerhare  Tert.  Apol.  50.  Nat.  I.  10.  Valent.  32.  — 

Ambros.  Ep.  36.  —  Virg.  Aen.  XL  407. adiäescenturireljdibQY. 

ap.  Non.  74.  —  cdterare  Cael.  Aur.  Chron.  IL  8,  115.  —  amoenare 

Cypriari.  Donat.  1.  —  Salvian.  Gubern.  7. anilitare  Apul. 

Mund.  268.  —  caecutire  Varr.  ap.  Non.  86.  —  Tert.  Marc.  IL  5.  — 

Iren.  IL  22,  1.  27,  2:  caecidiunt  oculos.  III.  24,  2. cassare 

Sidon.  Ep.  1^  IL  —  Cassiod.  Var.  5,  14.  ^  Cod.  IV.  38,  14.  C.  Th. 
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XIV.  4,  8  pr.  Consult.  vet.  Icti  c.  9. cerniiare  Varr.  ap.  Non. 

21.  —  Senec.  Ep.  8,  4.  —  Apul.  Prud. compotire  Apul.  Flor. 

153,  —  criiditare  Tert.  Apol.  9.  Scorp.  6.  Jeiun.  16.  —  deviare 
Amm.  22,  25.  —  Macr.  Somn.  I.  115.  —  Symm.  Ep.  9^  131.  — 
Auson.  Profess.  5,  37.  —  Hieroii.  Ep.  89,  4.  —  —  diurnare  Qiiadr. 
ap.  Gell.  17,  2.  Non.  100.  —  divitare  Paciiv.  Turpil.  ap.  Non.  95. 

—  Gell.  14,  1. ditplare  Dig.  XL.  12,  20  pr.  XLVII.  2,  27  pr. 

—  ehriare  Macr.  Sat.  VII.  230.  —  ebriolare  Laber.  ap.  Non.  108. 

—  externare  Catull.  ib.  —  Apul.  Mag.  47 :  ad  oblivionem  praesen- 

tium  externari. extraneare  Cassiod.  Compl.  5.  in  1  Petr. :  ut  ab 

eis  miindi  extranearet  affectum.  —  ib.  15.  in  Rom.:  se  a  nobis  diaboli 

potestas  extraneat:  —  Apul.  Mag.  101. falsare  Dig.  XL VIII. 

10,  32,  1.  —  festivare  Ambr.  Serm.  70:  festivemus  iam  eins  inno- 
centiain.  —  fluidare  Cael.  Aur.  Chron.  V.  11,  136.  —  frigidare  ib. 
Acut.  I.  17,  168.  III.  17,  155.  162.  —  grandire  Varr.  Pacuv.  ap. 

Non.  115.  —  Plaut.  Aul.  I.  1,  10.  —  Cato  R.  R.  141,  2. im- 

piare  Plaut.  Rud.  I.  3,  8.   —   Apul.  Met.  16.  50.  ^ incertare 

Pacuv.  ap.  Non.  123.  —  Plaut.  Epid.  IV.  1,  18.  —  Apul.  Met.  105. 

ineptire  Apul.  Habitud.  184.  —  Catull.  8,  1. infelicare 

Plaut.  Gas.  IL  3,  30.  Merc.  IL  3,  99.  Epid.  L  1,  11.  Poen.  IL  1, 11. 
Rud.  IV.  6,  21.  infelidtarc  Rud.  III.  6,  47.  IV.  6,  21.  —  Caecil.  ap. 
Non.  126.  —  —  inJionestare  Ovid.  Trist.  IV.  8,  19.  —  latlnimre 
Cael.  Acut.  IL  1,  8.  lafinare  Chron.  V.  4,  77.  —  longinqitare  Tert. 
Pudic.  5  in.  —  loqiiacitare  Onomast. :  loquaclto  orceQfnoloyd).  — 

madidare  Lucif.  d.  non  parc.  253.  —  Arnob.  V.  1.  11. niti- 

dare  Enn.  Acc.  ap.  Non.  144.  —  Colum.  12,  3. ohesare  Colum. 

8,  7.  —  obsoUtarc  Tert.  Scorp.  6.  Apol.  15.  —  Gloss.  Isid. :  ohsole- 
tatus,  pollutus,  inquinatus.  —  Gloss.  Arab.  Lat.  p.  708:  ohsoUto, 

obtero  vel  inquino.  —  Zeno  Veron.:  ohsokfatus  sordibus. 

opimare  Vopisc.  Tac.  11.  —  Apul.  Mund.  268.  —  Auson.  Ep.  15, 

1  sq. opidcntare  Horat.  Ep.  I.  16,  2.  —  Colum.  8,  1.  —  Vatic. 

fragm.  iur.  §.  249. perennare  Tert.  Paenit.  4:  arbor  illa  quae 

penes  aquas  seritur  et  in  io\\\^  perennat  (Ps.  1,  3).  —  Res.  42.  — 

Colum.  12,  20  ex. perplexari  Plaut.  Aul.  IL  2,  81.  —  placi- 

dare  Ambros.  Ep.  38 :  placidans  eos  in  semetipso.  d.  Cain  et  Abel 
I.  3:  graves  motus  .  .  placidantur.  d.  Jacob  IL  6:  meutern  ^/aci- 
dare.  Praef.  in  Ps.  45:  cogitationes  placidantur.  d.  Virg.  III.:  ubi 
cursus    suos   ab  cquorum    i)erturbatione  placldaverit,  d.  Excid. 
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Hieriis.  4,  27:  jthivkJatur  a  fragoribus.  —  cf.  J.  Fr.  Gronov.  Ob- 

servatt.  iiionobibl.  p.  18. posterare  Pallad.  12,  4.  —  praesen- 

tare  Apiil.  Met.  121.  —  Aiir.  Yict.  vir.  ill.  77  ex.  —  Cod.  XII.  7, 

2.  C.  Th.  IX.  42,    15. pracstinare  Plaut.  Capt.  IV.  2,  68. 

Epid.  II.  2,  93.  Most.  IV.  2,  58.  Pseiid.  I.  2,  36.  —  Apul.  Met.  6.  21 . 

80.  149.  181  sq.  194  sq.  197.  234.  Mag.  105.  Flor.  122. pro- 

clivare  [=  iiicliiiare]  Tert.  Hermog.  41.  —  proprlare  Cael.  Acut. 

1.  15,  150.  Chron.  V.  11,  136.  —  protervire  Tert.  Patient.  12  ex. 

-  rahidiarc  [^tcdveoS^ca]  Act.  Tarachi  al.  c.  9  (ap.  Ruinart.),  — 
reliquari  [restiren]  Dig.  X.  2,  20,  6.  XXVI.  7,  46  pr.  XXXIII.  8, 
23  pr.  XL.  7,  40  pr.  L.  1,  24.  4,  6,  1.  Activ.  reliquare  Dig.  XXXIV. 

3,  9.  —  mmiare  Veget.  Mil.  IL  14.  —  Vopisc-  Aurel.  7.  —  Non. 

398. sorclidaye  Cyprian.  Op.  et  Eleem.  2.  —  Lact.  Inst.  V. 

19,  34.  d.  Ira.  23,  28.  ~  Sulp.  Sev.  Ep.  IL  ad  Claud.  18.  -  Prud. 

in  Laurent.  Str.  69.  —  Sidon.  carm.  23,  347. suhitare  Pass. 

Cyprian.  p.  Pont,  c  15  (ap.  Ruinart.):  ad  liortos  eins  princeps 
repente  srdntavit^  imnio  sidnfasse  se  credidit.  Unde  enim  posset 
tanquani  improviso  impetu  mens  seniper  ])aY<xtiisuhitan'^  —  torri- 
dare  Martian.  Cap.  VI.  §.  602.  —  Non.  15:  torrldare  dicimus  com- 
burere.  —  —  furhidenfare  Apul.  Met.  32.  198.  —  unare  Tert. 
Prax.  27.  —  iinire  Tert.  Anim.  17.  —  Arnob.  III.  1.  —  Juvenc.  in 
Luc.  2,  13.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  IL  43,  1.  —  Senec.  N.  Quaest.  IL 

2.  4.  —  Mamertin.  Julian.  24.  —  Claud.  Maniert.  2.  10. va- 

cuarc  Cod.  X.  31 ,  19.  C.  Th.  X.  3,  7,  ] .  XL  2,  4.  XII.  18,  1.  —  m- 
nare  [ital.  vaiiare,  vaneggiare,  taseln;  span.  vmiear]  Acc.  ap.  Non. 
183.  —  vennstare  Naev.  ap.  Plane.  Fulgent.  565.  —  verhosarilYQw. 
I.  15,  5:  quae  tantum  verhosata  est  [cplvaQovoav].  cf.  Stieren  ad  h.  1. 

—  Aug.  Serm.  265:  in  ecclesia  stantes  nolite  verhosari,  sed  lecti- 
ones  divinas  audite.  contr.  Julian.  IIL  46:  inaniter  verhosaris.  Serm. 
251:  in  ecclesia  garriunt,  ita  cerbosantur  ut  lectiones  divinas  nee 

ipsae  audiant. vicinari  Sidon.  Ep.  2,  2.  11.  6,  9.  7,  2.  —  Cael. 

Acut.  IL  6,  27.  14,  94.  16,  97.  100.  34,  181.  Chron.  V.  1,  16. 

b.  von  der  Comparativform. 

deteriorare  Ps.  37,  6:  computruerunt  et  deterioraverunt  [ioajrrjoav] 
circatrices  meae,  Psalt.  Roman.  Mediol.  Germ.  1.  Carnut.,  Ambros. 
d.  laps.  Virg.  consecr.  c.  10.  —  Symm.  Ep.  4,  68.  —  Ambros.  Ep. 

3.  24.  Serm.  8.  —  Claud.  Mamert.  1;  3.  —  Cod.  IV.  48,  2. 
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minorare  [sXaTTovv,  elazTovdv]  Jo.  3,  30 :  illum  oportet  crescere,  me 
autem  tninorari,  Veroii.,  Ambros.  d.  Bened.  patr.  11.  —  2  Cor.  8, 
15:  qui  multum,  non  abundavit:  et  qui  modicum,  non  minoravit, 
Clar.  Dem.  Amiat.  Vulg.,  Fuld.  (-ahit).  —  Hebr.  2,  7 :  minorasfA  eum 
paulo  minus  ab  angelis,  Clar.  Fuld.,  Aug.  d.  Genes,  ad  litt. VI.  c.  19;  — 
minorastl  eum  modico  citra  angelos,  Tert.  Carn.  15.  p.  378  ex. 
Prax.  23.  p.  246.  Marc.  IV.  21  ex.;  —  .  .  modicum  .  .,  Prax.  16.  p. 
228.  Marc.  IIL  7.  p.  133  ex.  Jud.  14  in.;  —  .  .  modicum  quid .  ., 
Prax.  9.  p.  206.  Coron.  14  ex.  —  Hebr.  2,  9:  nam  paulo  quam  an- 
gelos  minoratum  videmus,  Clar.;  —  eum  autem  qui  modico  quam 
angeli  (Fuld.:  angelis)  yninoratus  est  videmus,  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  Exod.  30,  15:  non  minorabit,  Ambros.  Ep.  1.  —  1  Sam. 
2,  5:  ancillae  filii  mlnorati  sunt,i^  Aug.  Civ.  17,  4;  —  pleni  pani- 
bus  minorati  sunt,  Psalt.  Veron.  —  Tob.  4,  15:  non  minorahittir, 
codd.  Reg.  Germ.  4.  Ambros.  d.  Tob.  c.  24.  —  Judith  7,  10:  mino- 
rahatur  Spiritus  eorum.  Reg.  Germ.  4. 15.  Pechian.  Corb.  (illorum). 

.  —  Baruch  2,  34:  multiplicabo  eos  et  non  oninorahuntur ,  Vallicell. 
Vulg.  —  Ps.  106,  38:  iumenta  eorum  non  sunt  mmom^a,  Psalt. 
Eom.  Cassiod.;  —  .  .  non  minoravit,  Vulg.  —  Ps.  88,  46.  Sirac.  16, 
23.  19,  4.  7.  22,  5.  31,  40.  32,  28.  38,  25.  41,  3.  2  Macc.  13,  19: 
Vulg.  —  Tert.  Anim.  43:  perit  anima  st  minoratur.  —  Iren.  IIL 
12,  12:  minoraveriint  —  Aug.  Civ.  18,  32:  minor abis  terram.  — 
Ambr.  Ep.  72  (ter).  —  Dig.  XVIII.  7,  10:  quos  minorato  pretio 
vendidit. 

certiorare  [=  cpaveQOTtoirjGai,  Gloss.J  Dig.  XII.  4,5,1.  XVII.  1,  29 
pr.  §.  3.  XIX.  1,1,1.1,  39.  XXVIII.  1,  21,  2.  —  nieliorare  Ambros. 
d.  Jacob  IL  3.  Enarr.  Ps.  37.  —  Dig.  VII.  1,  13.  Cod.  V.  71,  16. 

VIIL  45,  16.  C.  Th.  XIII.  6,  6. peiorare  Paulli  Rec.  sent.  IL  18, 

1.  —  Cael.  Aur.  Acut.  I.  12,  101.  15,  129.  140.  IL  1,  3.  14,  92.  15, 
95.  Chron.  I.  4,  121.  5,  173.  IV.  1,  13.  V.  2,  32.  3,  55. 

c.  von  der  Superlatiiform. 

pessimare  \y.ay,ovv\  Sirac.  11,  26:  sufficiens  mihi  sum  et  quid  ex  hoc 
pcssimahor?  36,  11:  qni  pessimant  plebem  tuam.  38,  22:  te  ipsum 

1"  Der  Beachtung  nicht  unwerthist,  was  Augustinus  in  Betreflfdes  Ausdruckes 
minorati  dieser  Uebersetzung  hinzugefügt  hat:  ^quo  verbo  minus  quidem  Latino, 
bene  tarnen  expressum  est,  quod  ex  maioribus  minores  facti  sunt.' 
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pefismahis,  V'ulg.  —  cf.  lUiiieniann  ad  Lact.  Inst.  I.  11,  4G.  — pes- 
siniarc  D.  boze  iiiachin  V.  a.  1420. 
pi'oximai'e  [fyyiZeiv]  Mt.  26,  46:  ecce proxwiat  qui  me  tradet^  Cant. 

—  Hebr.  7,  li):  per  quam  proximamus  ad  deum,  Fuld.  Vulg.;  — 
Cassiod.Coiiipl.  7.  in  Ilebr.  —  Sirac,  5,  7:  misericordia  enim  et  ira 
ab  illo  cito  proxhnant.  —  1  Macc.  9,  12:  et  proximavit  legio  ex 
duabiis  partibus,  Vulg.  — Apul.  Met.  47 :  iam  in  ^\Q,\n\\  proximamus. 
100:  liice  proximanfe.  —  Censorin.  S^  6:  proximantia  sibimet 
zodia.  —  Solin.  25:  Geloni  ad  \\o^  proximcmt.  4:^6:  proximat  ei  Mar- 
giane  regio.  —  Med.  proximari  Cassiod.  Compl.  8.  in  Jac. :  ut .  . 
proximetur  ille  qui  liberat  (Jac.  4,  8). 

infimare  Apul.  Met.  9.  de  Deo  Socr.  227.  —  intimare  Tert.  Hab.  mul. 
5.  Res.  40.  Scorp.  1.  —  Cyprian.  Ep.  42,  2.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  II. 
ad  Claud.  4.  22.  —  Cassiod.  Compl.  18.  in  Hebr.  —  11.  23.  in 
Act.  —  Ambros.  d.  Joseph  7.  d.  Tob.  14.  —  Firmic.  Mat.  6,  1.  19, 
5.  —  Pass.  Savini  c.  1  (Baluz.  IL  47.).  —  Fragm.  Murator.  lin.  45: 
principium  earum  esse  Christum  intimans  (Credner,  Gesch.  d. 
neut.  Kan.  S.  147).  —  Amm.  15,  4.  22,  8.  28,  3.  --  Veget.  Mul. 
III.  70.  —  Sext.  Ruf.  3.  —  Solin.  45.  —  Cael.  Chron.  IV.  9,  134. 

—  Symm.  Ep.  1 ,  89.  9,  11.  10,  40.  46.  49.  54.  —  Cod.  L  2,  19.  9, 
3.  VIII.  48,  2.  54,  30.  IX.  47,  22.  X.  22,  1  pr.  63,  6.  —  Spartian. 
Ael.  Ver.  7.  Julian.  2.  Pescenn.  7.  Capitol.  Ver.  1.  GaUien.  16. 

Treb.  Poll.  Claud.  17.  Vopisc.  Tac.  12.  Bonos.  15. postiimare 

Tert.  Apol.  19.  Res.  45.  —  summare  k^vil.  Flor.  150:  in  vestra 
manu  situm  est  vela  nostra  summare  et  auram  immittere  —  ulti- 
mare  Tert.  Pall.  1  ex. 

3.  Verbalderivata  von  Adverbien. 

elongare  [^iccAQvveiv]  Ps.  21,  20:  ne  elongaveris  auxilium  tuum  a  me, 
Vulg.  —  54,  8:  elongavl  fugiens,  Psalt.  Veron.  Ambros.  d.  Esau  5. 
Vulg.  —  70,  12:  ne  elongaveris  a  me,  Psalt.  Veron.;  —  ne  elonges 
a  me,  Aug.;  —  ne  elongeris  a  nie,  Vulg.  —  72,  27:  qüi  elongant 
se  a  te.  87,  19 :  ehngastl  a  me  amicum,  Psalt.  Veron.  Vulg.  —  108, 
18:  elongahitur  ab  eo,  Vulg.  —  119,  5:  incolatus  meus  elongatus 
est,  Psalt.  Veron.  Cassiod.  Ambros.  —  Prov.  2,  16  :  ad  elongandum 
te  [xov  (.la/.oav  o£  7ToirjOaL]  a  via  recta ,  Vindob.  954.  —  Thren.  1, 
16:  quia  elongavit  a  me  qui  me  consolabatur,  Ambros.  Serm.  16. 
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in  Ps.  118.  —  Ps.  118,  150:  a  lege  autem  tua  elongaverunt , 
Ambr.  Scrm.  19.  —  Jes.  14,  1:  dies  eius  non  cJongahimtur 
[eq^elxvod-woi].  26,  15:  elongasti  omiies  terminos  terrae.  59,  5: 
elongatum  est  IccjraGvrj]  iudicium  a  nobis.  59,  11:  elongata  est  lua- 
■AQav  dcpfOTifAev]  a  nobis.  Jerem.  2,5:  elongaverunt  [aTteovriGav]  a 
me.  Sirac  35,  22 :  dominus  non  elongabU  [ßQadvvrj],  Vulg.  —  Poly- 
carp.  Ep.  ad  Phil.  c.  4:  clongantes  se  {fiaxQai^  ovoag]  ab  omnibus 
diabolicis  detractionibus.  —  Ambros.  Serm.  14.  in  Ps.  118:  elon- 
gavi  fugiens.  —  Pass.  Seraphiae  et  Sabin,  c.  11  (Baluz.  IL  114): 
non  elongaho  a  te  capitalem  subire  sententiam.  —  Onomast.,  Gloss. 
Cyrill.:  dcpiairj/iu,  ^iay.Qivco,  elongo. 

intrinsecari  [sich  verinnerlichen]  4  Esdr.  14,  40:  intrinseeahat^r 

sapientia,  Turic.  —  vgl.  Volhmar  z.  d.  St.  S.  272. [ital.  intrin- 

sicars%  vertraut  werden]. 

manicare  [oq^qlLelv]  Luc.  21,  38:  et  omnis  populus  9??fm«"caW  (ad 
eum)  in  templo',  Veron.  Colb.  Brix.  Vindob.  Gall.  Rehd.  (sec.  m.), 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  [manifkabat:  Gat.].  —  Judic.  9,  33:  et  erit 
mane  simul  ut  oritur  sol,  maturabis  et  tendes  super  civitatem.  — 
Quod  Latini  quidam  habent  jiiaturabis',  quidam  vero  manicabis, 
Graecus  habet  [oQd^Qielg]  quod  dici  posset  non  uno  verbo  .diluculo 
surges'  .  .  Manicabis  autem  Latinum  verbum  esse  mihi  non  occur- 
rit,  Aug.  Quaest.  46.  in  Judic.  —  Schol.  Juvenal.  V.  79 :  propterea 
semper  manicasti  per  pluviam.  —  Petr.  Chrysolog.  Serm.  82.  — 
Gloss.:  manico,  mane  surgo.  —  manicare  D.  vruen  V.  a.  1420. 

extrare  Afran.  ap.  Non.  104:  simul  limen  intrabo,  illi  extrabunt  iUico. 

4.  Anderweit  gebildete  Verba.  * 

friictiferare  \Y.aQTrocpoQEiv]  Col.  1,6:  est  fructificans  vel  fructiferans 
et  crescens,  Boern.  —  Tert.  Prax.  1.  p.  lS9:fructiferant  (cod.  Lau- 
rent.) avenac  Praxeanae. 

pestiferare  [?.viLiaiv£adai]  Exod.  23,  8:  munera  .  .pestiferant  sermo- 
nes  iustos,  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  5. 


*  Wenn  hier  und  weiterhin  auch  bezüglich  solcher  Ausdrücke,  die  ein  beson- 
deres sprachliches  Interesse  nicht  beanspruchen  können,  zahlreiche  Belegstellen 
aufgeführt  werden,  so  liat  man  dabei  den  Zweck  im  Auge,  das  wechselseitige  Ver- 
hältniss  ihrer  Quellen  durch  derartige  Zeugnissgruppen  zu  veranschaulichen. 


altificare  \ril>fwy\  Jo.  12,  34:  oportet  altificari  lilium  honimis, 
\'i(:toiiii. 

beatilicaiM'  [i((r/MQi"L.{.i)'\  Luc.  1,  48:  ex  hoc  heatificant  um ,  Brix.  ~ 
Jol)  '2[),  1 1 :  ([iiia  aiiris  audivit  et  beatificavit  me,  Aug.  in  Job ;  — 
auris  audiens  beatifiaibit  me,  Vulg.  4  Esdr.  13,  24:  inagis  heati- 
ficati  sunt  (jui  derelecti  super  eos  qui  mortui  sunt,  Turic.  Germ. 
Vulg.  —  Jac.  5,  11 :  bmüfkanms  eos  qui  sustinuerunt,  Dem.  Amiat. 
Vulii".  Tolct.;  Fuld.  (om.  eos).  —  Aug.  Irin.  14,  14.  d.  Genes,  ad 
litt.  Vm.  12. 

eastidcare  [ciyviun]  1  Jo.  3,  3:  omnis  qui  habet  spem  istam  casti- 
fkat  semetipsum,  Tert.  Pudic.  19.  p.  425;  —  omnis  qui  spem  istam 
in  illo  habet  castificat  se,  Monog.  3.  p.  138.  —  1  Petr.  1,  22:  ani- 
mas  vestras  castificantes,  Amiat.  Fuld.  Vulg. ;  Sulp.  Sev.  Ep.  IL  ad 
Claud.  19  (castifkate).  —  Ambr.  Serm.  14. 

olariiicare  [öo^duir]  Maleach.  1,  11:  nomen  meum  clarificatum  est, 
Tert.  Jud.  5.  p.285  sq.  —  Jo.  11,  4:  Veron.  Colb.  —  12,  28.  13,  31 : 
llehd.  —  12,  2S.  15,  8:  Veron.  Colb.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
13,  31:  Colb.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Ambros.  Vigil.  —  14,  13: 
Colb.  Corb.  —  21,  19:  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Gat.  Gall. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  13,  32.  16,  14.  17,  1.  4.  5.  10:  Gall.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  2  Thess.  3, 1 :  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Cyprian. 
Ep.  ad  CorneL:  darificato  die.  adv.  .Jud.  I.  p.  494:  sacrificium 
laudis  darifkabit  •  me.  —  Lact.  Inst.  III.  18,  11.  —  Sedul.  in 
Jo.  2. 

damiiificai'o  \'Srniorr\  Deut.  22,  19:  dcminificabunt  eum  centum 
siclis,  Aug.  Quaest.  33.  in  Deut.  —  damimiflcare  D.  sehenden,  ver- 
dampnen  33. 

fructilicare  [/.uQ7iocfOQth'\  Rom.  7,  4.  5.  Col.  1,  6.  10:  Clar.  Boern. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  -  Mt.  13,  23:  Gall.;  —  Tert.  Prax.  1.  — 
i\Ic.  4,  20.  2S:  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Mc.  4,  28:  Fuld.  — 
Luc.  8,  8 :  et  cum  friidifkassd  fecit  fructum  cum  centesimo,  Colb. 

—  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  13,  3.  —  Sedul.  3  in.  —  Calpiirn.  Ecl.  4,  90. 

—  frndificare  D.  fruchten  29. 

^lorificare  [(h^((':uv\  Jo.  11,  4.  14,  13:  Cant.  Gall.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  12,  28:  Cant.;  —  Tert.  Orat.  2.  Prax.  23.  p.  24G.  c.  24. 
p.  249.  —  13,  31:  Cant.;  —  Tert.  Prax.  23  ex.,  Hilar.  —  12,  16. 
23:  Amiat.  Fuld.  —  12,  16.  23.  28.  13,  31.  32.  15,  8.  16,  14.  17,  1. 
10:  Cant.  —  1  Cor.  6,  2U:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.; 
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—  Tert.  Res.  16  ex.  ~  2  Cor.  3,  10:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  Rom.  8,  17:  Clar.  Dem.  Fuld.;  -  Tert.  Scorp.  13. 

—  1  Cor.  12,  26:  Clar.  —  Rom.  11,  13.  2  Thess.  3,  1:  Boern. 
(2  Th.:  magnificetur  vel  glorificetur).  —  Rom.  1,  21:  Boern.  Dem. 
Amiat.  Vulg.  —  Rom.  8,  30:  Fuld.  Vulg.  Boern.  {glorificavit  vel 
magnif.).  —  1  Petr.  4,  16:  Dem.  Amiat. Fuld. Vulg.;  —  Tert.  Scorp. 

12.  p.  380.  —  1  Petr.  1,  8.  2,  12.  Apoc.  18,  7 :  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  Jes.  24,  23.  Sap.  8,  3.  Sirac.  47,  7.  1  Macc.  3,  14.  10,  88. 

II,  51.  14,  15.  29.  39.  15,  9:  Vulg.  —  Maleach.  1,  11:  Tert.  Marc. 

III.  22.  IV.  1.  p.  185.  —  Mt.  5,  16.  6,  2.  9,  8.  Mc.  2,  12.  Luc.  2,  20. 
4,  15.  Jo.  8,  54.  7,  39.  12,  16.  23:  Call.  —  Mt.  5,  16.  9,  8.  Luc.  2, 
20.  Jo.  7,  39:  Amiat.  Fuld.  —  Jo.  8,  54:  Verc  Amiat.  Fuld.  Vulg.; 

—  Tert.  Prax.  22.  —  Iren.  IV.  26,  1.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  18,  6. 
III.  10,  5.  —  glorif.  D.  eren  got  38. 

lioiioriflcare  [öo^äleiv]  Jo.  8,  49:  Cant.  Verc.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 

13,  32:  Verc.  Colb.  Corb.  Germ.  —  14,  13:  Verc.  Veron.  Brix.— 
16,  14:  Verc.  Brix.,  Hilar.  —  17,  1:  Cant.  Verc,  Hilar.  Vigil.  — 
8,  54:  Cant.  Veron.  —  21,  19:  Cant.  Verc.  —  17,  4.  5:  Cant.  —  8, 
49.  11,  4.  13,  31.  12,  23:  Rehd.  —  12,  23.  28.  15,  8:  Verc.  —  11, 
4.  13,  31:  Hilar.  —  Mc.  2,  12:  Rehd.  Call.  (Jionorificarent  vel  ghii- 
ficarent).  —  Rom.  11,  13:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Petr. 
2,  17:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Mt.  6,  2.  Jo.  5,  23:  Rehd. Amiat. 
Fuld.  Vulg.;  —  Aug.  Civ.  20,  5.  —  Lact.  Inst.  IL  5,  3.  VIL  24,  15. 
d.  Ira  23,  16.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  17,  7. 

iustificare  [öixaiodv]  Rom.  3,  4.  20.  24.  28.  30.  4,  2.  5.  5,  1.  9.  6,  7. 
8,  30.  33.  Gal.  2,  16.  17.  3,  8.  11.  24.  5,  4.  1  Tim.  3,  16.  Tit.  3,  7: 
Clar.  J3oern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Cor.  6,  11 :  Clar.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  -  Jac.  2,  21.  24.  25:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  Luc.  7,  29.  10,  29.  16,  15:  Call.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Mt.  12,  37:  Verc.  Veron.  Germ.  Corb.  Brix.  Call.  Rehd.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.;  —  Tert.  Idol.  20.  Marc.  IL  25.  p.  111.  —  Luc.  18,  14: 
Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Tert. 
Orat.  13.  Marc.  IV.  36  in.  -  Luc.  16,  15:  Verc  Veron.  Brix.  Rehd.; 

—  Tert.  Marc.  IV.  31  p.  32-^.  —  Mt.  11,  19:  Cant.  Verc  Corb. 
Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Luc.  7,  35:  Cant.  Gall. 
Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Exod.  23,  7:  non  mstlficabis  impium  pro 
nmneribus,  Sulp.  Sev.  Hist.  1.  18,  9.  —  Rom.  5,  1 :  Tert.  Marc  V. 
13.  p.  433.  —  Gal.  3,  11:  Tert.  Marc  V.  3.  p.  379.  381.  —  Gal. 
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3,  11:  Tert.  Marc.  V.  3.  p.  379.  381.  —  Gal.  2,  IG:  Tcit.  Marc.  \'. 

3.  p.  379.  3S().  -  -  Sap.  (5,  11.  Sirac.  7,  5.  18,  2:  Vulg.   —  Priul. 

Apoth.  s.sr). 
latifican'  \.i}j<in'ur\  (Iciies.  i),  27:  latlfket  deiis  Japliet  in  domibus 

Sem.  AiHl)n)s.  Kp.  40.  ad  Eiiseb. 
liicilicare  [(pioiiluv]  ^o.  1,  ü:  lux  vera  quae /wci/ica^  omiiem  honii- 

11(111.  Ililar.    -  Lahor,  ap.  Gell.  10,  17.  —  Gloss.:  lucifico,  (ptoviuu. 
luci'illcaiM'  \/.i:od((ii'uy\  l  Cor.  IJ,  19.  20.  22:  ut  plures  lucrifimrem  .  . 

üt   Judacos  hicrificarcm   .  .  ut  infirmos  lucrificarcm,  Boeru.   — 

1  Petr.  3,  1 :  siuc  verlio  hiryiflcnitiir,  Harlei.  —  Tert.  Praescr.  24 : 
ut  oiniies  hirrifiaircf. 

iiin^-iiilicare  [oo^aüii^]  Ju.  11,  4:  Verc.  -  Act.  lU,  4():  Cant.  Aniiat. 
Puld.  Vulg.  —  Rom.  1,  21:  Fuld.  —  Rom.  1,  21.  Hebr,  f),  ö:  Clar. 

—  Rom.  8,  30:  Clar.  Dem.  Boern.  (glorificavit  vel  maifnif.).  — 

2  Thess.  3,  1:  Clar.  Boeru.  {iiuignifketitr  vel  gloril'.).  —  1  Cor.  Ü, 
20:  Tert.  Res.  10  ex.  Cult.  fem.  11.  —  Luc.  4,  15.  5,  25.  2Ö.  13, 13. 
17,  If).  18,  43.  23,  47:  Rehd.  —  Luc.  4,  15.  5,  25.  26.  17,  15.  18, 
43.  Apoc.  15,  4:  xVmiat.  Fuld.  -  Apoc.  15,  4.  Exod.  15,  6.  1  Sam. 
2,  21.  Sap.  li),  20.  Sirac.  33,  10:  Vulg.  —  Pliu.  H.  N.  XX.  3  (1). 

—  Plaut.  Meu.  II.  3,  20.  Stich.  I.  2,  44. 

iiiirificare  [^ctv^iaoioTi]  Ps.  4,  4:  mirificavit  dominus  sanctum  suum. 
15,  3:  sanctis  .  .  mirificavit  omnes  voluntates  meas  in  eis.  IG,  7: 
)ifirif}c(i  misericordias  tuas,  Vulg.  —  mirificare  I).  wunder  wirkin 
V.  n.  1420. 

moi'tific.'n'e  [t>c(vcaovv\  Mt.  10,  21:  et  inMrgent  ülii  in  parentes  et 
mortifmOmtit  eos,  Tert.Scorp.  9.  — Mt.  26,  59:  Cant.  —  Mt.  27,  1. 
Mc.  14,  55:  Gall.  —  Rom.  7,  4:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
\'ulg. ;  —  Tert.  Monog.  13.  p.  163.  —  Rom.  8,  13:  Clar.  Boern. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Tert.  Res.  4G.  p.  301.  —  Rom.  8,  36: 
Boern.  Dem.  Amiat.  Vulg.;  —  Tert.  Scorp.  13.  p.  383.  —  2  Cor.  6, 
9:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Petr.  3,  18:  Dem. 
Amiat.  Fuld.Vulg.  -  Ps.  3(),  22. 43,  22:  Vulg.  —  Hist.  Susann,  v.  28: 
ut  wortifinirod  eam,  Lucif.  Cal.  Äthan.  IL  106.  —  Tert.  Res.  37. 
Pudic.  17  ex.  —  Lucif.  Äthan.  IL  108.  —  Ambr.  d.  Jacob  I.  3.  5 
(bis).  Fp.  77.  —  mortif.  D.  doden  38.  murden.  29. 

miUiücar^^  {(-'^ortHrü)]  Rom.  14,  3:  qui  manducat  ne  nnlUfket  (hb. 
Clement.,  editt.  Pamel.  Rigalt.)  non  manducantem,  Tert.  Jeiun.  15. 

—  Hieron.  E'p.  135:  nisi  forte  f^ovO-hwoag  [P^zech.  22,  8j  non 

R  ö  ns  eh  ,  Ifala  und  Viilgata.  12 
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l)utatis  traiisfcreiidum  .dcspexisti',  sed  sccundum  disertissimiim  istius 
teniporis  intcrpretein  ^nidUficastr  seu  .aninhilasti'  vel  ^aiinidlasti.' 

odorificar«  [0-vrjiav]  Caiitic.  3,  6:  sicut  vitis  i)roi)ag()  funio  iiicciisa, 
odoripcnte  myrrha  et  tlmrc,  Ainbros.  Ep.  62.  ad  Iren. 

re^'iiilicare  \[iaaiUven]  1  Reg.  12,  20:  et  ragnificaverunt  eum,  Lucif. 
Cal.  Reg.  apost.  1G4. 

salvificare  [ooj'Cen']  Jo.  12,  27:  sahifica  nie  ex  liora  hac,  Gall.  Amiat. 
Fuld.;  —  salvifica  me  ex  hac  hora,  Veron.  Vulg.  —  12,  47:  ut 
salvificeni  muiulum,  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Sedul.  Carm.  5,  7. 

saiictificare  [ayiaUw]  Mt.  6,  9:  sanctificetur  nonien  tuum,  Verc. 
Veron.  Coli),  Corb.  Germ.  Brix.  Clar.  Gall.  Rehd.  Amiat  Fuld. 
Vulg.;  —  Cyprian.  Aug.  Sedul.  —  Luc,  11,2:  Cant.  Verc.  Veron. 
Colb.  Corb.  Mm.  Vindob.  Brix.  Gat.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 
Jo.  10,  36.  17,  17.  19:  Cant.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  10,  36. 
11,  55:  Rehd.  —  11,  55:  Veron.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Mt. 
23,  17.  19:  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Rom.  15,  16.  1  Cor, 
1,2.  7,  14.  1  Tim.  4,  5.  2  Tim  2,  21:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  (ohne  1  Cor.  1,  2),  Vulg.  —  1  Cor.  6,  11.  Hebr.  2,  11.  9,  13: 
Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  (ohne  Hebr.  2,  11),  Vulg.  —  1  Petr.  3, 15 
1  Jo.  3,  3:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Act.  20,  32  (  =  Amiat 
Fuld.).  Jes.  13,  3.  2  Macc.  1,  25:  Vulg.  -  Genes.  2,  3:  Vulg.;  — 
Tcrt.  Jud.  4.  —  Deut.  5,  12:  Vulg.;  —  Tert.  Jud.  4.  —  Jerem.  1, 
5:  Tert.  Anim.  2(y\  Vulg.  —  Joel  2,  15:  Vulg.;  —  Tert.  Jeiun  16. 

—  Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  17.  18.  32.  —  Juvenc.  paraphr. 
orat.  —  Arator  in  Act.  M). 

saj)ieiitilicare  [aoq^oh]  Ps.  145,  8:  dominus  sajncntificat  caecos,  Psalt. 

Hilarii  (ap.  Blanchin.). 
vililicare  [F.^ovOevelv]  Rom.  14,  3:  qui  manducat  ne  viUficctnou  man- 

ducantem,  Tert.  Jeiun.  15. 
vivificare  [KcüottoisIv]  Jo.  5,  21:    Cant.    Gall.   Rehd.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.;  —Tert.  Prax.  24.  p.  250.  —  Jo.  6,  64:  Cant.  Gall.  Relul 

Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Tert.  Res.  37  in.  —  Luc.  5,  10:  Verc.  Veron. 

Corb.  Rehd.  -  Rom.  4,  17.  8,  11.  1  Cor.  15,  21.  36.  45.  2  Cor.  3,  6. 

Gal.  3,  21.  1  Tim.  6,  13:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 

Col.  2, 13:  P>oern.—  1  Petr.  3,  18:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Epli. 

2,  5.  Nehcm.  9,  6:  Vulg.  —  Rom.  8,11:  Tert.  Marc.  V.  14.  j).  437. 

—  1  Cor.  15,  22:  Tcrt.  Res.  48.  p.  308.  1  Cor.  15,  36:  Tert.  Res. 
52  in.  —  1  Cor,  15,  45:  Tert.  Marc.  V,  10.  p.  416.  —  2  Cor.  3,  6: 
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Tert.  Marc.  V.  11.  p.  421.  —  Jos.  38,  hr.  Vul-.;  —  Tert.  Ues.  2<S 
e.\.  —  Ezech.  34,  H):  Tert.  Kos.  47.  p.  305.  —  Ps.  40,  3.  84,  7.  Jes. 
07,  15:  Vul--.  —  Ucirnal).  E\).  c.  G.  7.  12.  —  TriKl.  Apotli.  234  (iOG). 

—  Miiiuc.  l'\'l.  32,  0.  —  Avioii.  Arat.  50. 

tabcfaccn'  \ir/j:tr\  Ps.  147,  18:  et  tdhrfancf  ea ,  Psalt.  Ycroii.  Aug. 

—  Soliii.  Priid. 

varie/i'arc  Ikh/J/Isii'I  Ps.  44,  10:  circumaiiiicta  va  rief /ata ,  Psalt 

Vcroii.  —  Apul.  Flor.  121. 
tlanmii<^4n*areJercm.20, 9 :  et  erat  igwi^ßammajcran^  \;Aca<')iifAov  (f/J- 

yoi]  in  ossihiis  ineis,  Aiiibros.  enarr.  Ps.  38.  Serm.  18.  in  Ps.  118. 

Otfic.  111.  14. 
penni^'crare  [^ntoocfvelv]  Jes.  40,  31:  pcnnigcrahimt  siciit  aquilae, 

Kutin.  interpr.  ()ri<>en.  comm.  in  Mt.  S^.  47.  —  Iren,  III.  11,  8:  ele- 

vans  et  pimniyc-ranfi  homines  in  caeleste  regniini. 
veterasct^re  [icalaiova^ai]  Jes.  50,  9:  vos  onines  veterascefis  (cod.: 

-citis)  tancpiani  vestinientum  et  tinea  devorabit  vos,  Barnab.  Ep. 

c.  G.  —  Sirac.  9,  15:  rcterascet  et  cum  suavitate  bibes  illud,  Vulg. ; 

—  Fulgent.  Kusp.  Ep.  d.  qiiinq.  quaest.  c.  41.  —  Luc.  12,  33:  sac- 
culosquinon  vetcrasciud  (Relid.  Amiat.  Euld.:  vefcresc),  Gall.  Helid. 
Aniiat.  Fuld.  Vulg.  —  Tert.  Carni.  c.  Marc.  II.  4,  35.  —  Cic.  ap. 
Non.  437.  —  Senec.  Cons.  ad  Marc.  I,  8.  —  Gels.  Med.  III.  12. 

((uijrUficare  Tert.  Res.  2(1  —  fmdificare  Aniob.  VII.  17.  27.  —  anyi' 
fican;  Enn.  ap.  Non.  7G.  —  candifkare  Aug.  Civ.  21,  7.  —  cras.^i- 
ficarr  Cael.  Aur.  Chron.  II.  13,  180.  14,  208.  IV.  3,  55.  V.  2,  39. 
11,  140.  —  (lonificarc  Hygin.  Fab.  112.  —  fortificarc  Cael.  Chron. 
II.  4,  78.  III.  2,  38.  7,  91.  —  hnmificarc  Auson.  Id.  S,  12.  —  htunl- 
lificare  Tert.  Paenit.  9.  —  moestificarc  Epist.  synod.  ap.  Fulgent. 

d.  Verit.  praedest.:  nostrum  .  .  mocstificavit  exiliuni.  —  Aniljros.  d. 
Jacob  I.  7:  nee  suoruni  amissionibus  moestificatnr.  —  Ep.  8.  Serm. 

22.  in  Ps.  118.  Otfic.  I.  5. moUificarc  [=  ^luMcrof-iv,  turvlv- 

vtiv^  Gloss.]  Aemil.  Macer  d.  Herb.  IV.  c.  14.  —  naturifkare  Tert. 
Valent.  29  ex.  —  notifkare  Pompon.  ap.  Non.  144.  —  Ovid.  ex 

Pont.  I.  2,  12.  —  Gell.  5,  14.  9,3. perterrcfaccrc  Terent. 

Vndr.  I.  1,  142.  —  fcrrefaccrc  Onomast,  vet.:  fy.7r)Jjn(o,  tcrrcfacio. 

—  vcnirigarc,  Plin.  Val.   1,2.  —  fantiijcrarc  Ponq).  Mel.  2,7.  — 

Apul.  Flor.  128. ruinigerarc  Gloss.  Cyrill. :  Oqu/Mo,  riimigcro, 

vulgo.  —  vcrhnjerarc  Apul.  Mag.  78.  —  carhoncscere  Cael.  Chron.  II. 
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13,  168.  V.  1,  20.  —  cincresccre  ib.  V.  1,  20.  —  äccinercscere  Tert. 
Apol.  48  ex.  —  condormiscerc  Plaut.  Cure.  II.  3,  81.  Mil.  III.  2,  13. 
Rud.  IL  7,  13.  Most.  IL  2,  55.  —  edormiscerc  Plaut.  Amph.  IL  2,  65. 

llud.  IL  7,  2S.  —  Terelit.  Ad.  IV.  9, 11. dolcscere  Cael.  Chron. 

V.  1,  6:  niusculi  .  .  tactu  tentati  dolcscunt.  —  ediirescere  Cad.  Acut 
IL  34.  182.  —  elentescere  ib.  IL  18,  108.  —  hilarescereYsirr.  ap. 
Non.  121.  —  ignavescere  Tert.  Aiiim.  43.  —  Inacrescere  Tert.  Scorp. 

1.  —  wtecjmsccrc  Terent.  Andr.  IV.  2,  5.  —  invencidescere  Ambros. 
d.  Caiii  et  Abel  IL  1 :  mvenadescat  adolescentia,  senecta  cauescat. 
—  lahasccre  Plaut.  Rud.  V.  3,  38.  —  Terelit.  Ad.  IL  2,  31.  Euii.  1. 

2,  9S.  —  Lucret.  I.  538.  IV.  1281. matrcscerc  Pacuv.  ap.  Non. 

137.  —  Oiiomast.  vet.:  matrcscerc,  fiUjTQaUiv. miitescere  C. 

Th.  IX.  40,  17.  —  peciiasccrc  Gruter.  Inscr.  p.  204.  —  nrgescerc 
Lucif.  Cal.  Äthan.  IL  124.  —  ustiiire  Prud.  Perist.  X.  885. 

IL  Verbalbilduiigen  durch  Composition. 

1.  Verba  composita. 

ablactare  [mToyala-ATiUn]  Genes.  21,  8:  crevit  igitur  puer  et«Wft- 
ctatus  est,  Vulg.;  —  cMcictcdus  est  Isaac,  Ambros.  d.  Abr.  I.  7.  Aug. 
Quaest.  50.  in  Genes.  —  Ps.  130,  2:  sicut  ahlactatns  est,  Vulg.;  — 
sicut  (dtlactafnm,  Psalt.  Carnut.  Colb.  German.  1.  2;  —  sicut  (d)la- 
ctato,  Ps.  ab  LIilario  illustr.  —  1  Sam.  1,  22—24.  Jes.  11,  8.  28,  9. 
Hos.  1,  b:  Vulg.  —  cd)l(tctarc  entweii  Y.  a.  1420.  —  D.  af  weiien  37. 

aboi'tare  [cüjugtoxsIp]  Job  21,  10:  vacca  illorum  nunquam  ahortavit^ 
Lucif.  CaL  Bog.  apost.  185.  —  IIos.  4,  16:  sicut  vacca  ahortans 

abortahit  Israel,  Wirceb.  —  Varr.  R.  R.  2,  4. ahortke  Exod. 

21,  22:  et  abortiverit  non  del'ormatuin,  Lucif.  Äthan.  IL  98.  —  Job 
21,  10:  bos  eorum  concepit  et  non  cdjortivit,  Vulg.  -  ahortirc  vor- 
werffin  V.  a.  1420.  —  ahhortire  D.  verwerfen  33. 

adaqiuare  [TTOTiLeiv]  Genes.  24,  14:  bibe  et  tu,  et  (idaqucdw  camelos 
tuos  quoadusque  bibere  desinent ,  Aug.  Quaest.  63.  in  Genes.  — 
Genes.  24,  46:  et  adacpiavit  camelos.  29,  2:  (idaqimhantur  pecora, 
Vulg.  —  Luc.  13,  15:  dudt  cidaqttnrc^  Veroii.  P>rix.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.;  —  ducit  et  adäquat ,  Verc;  —  duceiis  r/c/rtgy((^/^,  Gant.  — 
Cyprian.  Ej).  63.  c.  3.  —  Suet.  Galb.  7.  -  Gloss.  Steph.  p.  6:  <(da- 
qntd,  jioTi'ui.  —  adaqnarc  D.  trencken,  wetten  31. 

adcludeiT  [a.ioA'kuui']  Luc.  13,  25:  et  adclascrU  ostium,  Verc. 
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addcciiiiare  \i}.io()LyMinh'\  1  i^aiii.  8,  15:  \'u\ciumn  wiVünii addecima- 
hit.  S,  17:  «•reji.cs  ([ikxiiil'  vestros  addccinuihit,  Viilg. 

ad^^niinilai'i  {-/on.iLiut]  Mt.  17,  14:  (id(jv u ictdiuis  imi(^  iiiww,  Caiit. 
27,  2'.»:  adifcntcnlaidcs  ante  cum,  Caiit.;  —  adgen.  se  .  .,  Verc 
V,.t.y„.  _  ;\i(;.  10,  17:  adficnicnhins,  Caiit.  Vcroii.  Colb.  Corb.  — 
Tort.  Paciiit.  ll:aris  tlci  adfjenicnlari. 

a<l^-aihlcre  IrQoayjdotii']  Prov.  8,  30:  ego  crain  ciii  adijaiidcbat,  Lact. 
Inst.  IV.  G,  8.  Iren.  IV.  c  37.  p.  331.  Cypiian.  adv.  eJiid.  IL  c.  L  — 
ricit.  llenno.u-.  IS:  (.\l>()  eram  ad  quam  ^audcbat). 

adiniiiari  [tUiiQiiimOcu]  Mc.  14,  5:  adm'ni(d)antar,  Verc 

adiniiiitari  [.iQoau.iuhh]  Act  4,  21 :  (idminitantcs,  Laudian. 

aduomiiiaiT  \/.(clh)uo?jr/üoO-((i]  Exod.  21,  8:  quam  iioii  adnomlnavit 
(\\m.  '-•:  (juodsi  lilio  (idnominavet'tt  eam,  Aug.  Quaest.  78.  in  Exod. 
—  Quod  Graccus  habet  Lrorofnaoc}  (Exod.  20,  24),  ^supernomina- 
vero'  aut  (idno)uuiavcro>  expiessius  dicitur  quod  usitatius  ^cogno- 
niinavero'  nonnulli  interpretati  sunt,  Aug.  Locut.  94.  d.  Exod. 

a(l|)iM'tiare  \iiuui>\  Mt.  27,  9:  pretium  adpretkdi  ({\x^m  adirretuwenmt 
de  liliis  Israel,  Cant.;  —  .  .  quem  ad^jr.  a  tiliis  Israel,  Corb.  Call. 
Kelid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  .  .  quod  adpr.  filiis  (Veron.:  a  fil.) 
Isiael,  \'eron.  Brix.;  —  i)retium  adprctiaü  vel  honorati  et  dede- 
runt  .  . .  Tert.  Marc  IV.  4<).  —  Sacli.  11,  13:  decorum  pretium  quo 
((pprct'udm  sum  ab  eis,  Vulg.  —  Tert.  Res.  9:  cuius  passiones  sibi 
((djn'd'ud.  20:  triginta  argenteis  ad^jretiatus  a  proditore.  —  Eufin. 
expos.  8ymb.  —  Ekkehard.  Gas.  S.  Galli  c  14  (Goldast.  rer.  Alam. 
1.50):  aninuis  liominum  carissime  appreciakis.  — Balb.  Cathol. : 
^pprcriarc,  existimare,  precium  dcterminare.  —  appretiariD.  louen, 
Nverc leren  (r.  roc 

a<l|)i'0|nHre  \^.yyiuiv,  (f!Jchcip\  Luc  2'2,  1.  47:  Veron.  Corb.  Vindob. 
24,  28.  Mc  1,  15:  Cant.  Veron.  Corb.  —  Mt.  2G,  45.  Luc  10,  9: 
Cant.  Veron.  -  Mt.  12,  2S:  Verc  Veron.  Colb.  Corb.  uterq.  Germ, 
uterq.  Clar.  Hilar.  — Luc.  7,  12.  10,  9.  12,  .33. 15,  25. 18, 40. 19,  29. 
37.  41.  21,  8.  20.  2^.  22,  1.  47.  24,  28:  Rehd.  —  Luc  10, 11.  15,25: 
Veron.  Vindob.  —  Luc  12,  33:  Veron.  Brix.  -  Mc.  11,  1:  Veron. 
Luc  19,  41:  Cant.  Colb.  Corb.  Vindob.  —  Luc  19,  37.  21,  8: 
Cant.  Colb.  Corb.  —  Luc  21,  10:  Colb.  Corb.  —  Luc  21,  28: 
Corb.,  8edul.  —  Mt.  21,  1.  24,  31.  Mc  4,  17.  Luc  7,  12.  18,  35.  40. 
24,  15.  Act.  10,  9.  24:  Cant.—  Luc.  10,  34:  Gall.  Amiat.  Fiüd. 
Vulg.  (alle  4  nur  an  dieser  einzigen  Stelle  der  Ew.).   —   Exod. 
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:j,  5.  Ps.  21),  2.  Sitae.  12,  13.  51,  31.  Act.  23,  15  (=  Aniiat.  Fuld.): 
Yii]g.  —  riom.  13,  12:  dies  aiitem  (idproiudvit,  Clar.  Amiat.  Fuld. 

—  Jac.  4,  8:  appropiafe  [=Harlci.]  dco  et  appropiahif  \oh\)i,T>cm. 

—  Genes.  1^,  23:  appropians,  Au^-.  c.  Maxim.  IL  —  Genes.  37, 18: 
antequani  (ippropiard  ad  illos,  Anibros.  d.  Jos.  c.  3.  —  Deut.  4,  7: 
cui  est  ei  deus  appropians  illis,  Aug.  Locut.  (1  d.  Deut.  —  Deut. 
15,  U:  nppropiat  annus  septimus,  Aug.  Quaest.  21.  in  Deut.  — 
Deut.  2ö^  5:  non  appropianti^  Aug.  ib.  46.  —  Tob.  6,  10;  aptpro- 
jnaccrnnf^  G arm.  15.  —  Jes.  56,  1:  <<:^>;>ro/>?VavY  enini  salutare  meuni 
advenire  et  niisericordia  niea  revelari,  Lucif.  Cal.  Äthan.  IL  H2.  — 
Jes.  58,  2:  approplarc.  deo,  ib.  83.  —  1  Macc.  2,  49:  (ippropiavv- 
runt  dies,  Lucif.  d.  non  parc.  257.  —  2  Macc  6,  4:  approplantihus^ 
ib.  303.  —  4Esdr.  3,  11):  Turic.  Germ.  Vnlg.  --  13,  37:  Turic. 
Germ.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  III.  6,  2:  adpropiante  Martino.  —  As- 
sumpt.  Mos.  VI.  28  sq.:  ndpropiahunt  tempora  arguendi. 

ad])roxiiii{ire  [ayyi'Caiv]  Jerem.  23,  23:  ego  deus  adproxlmans  et  non 
deus  de  longinquo,  Cyprian.  Orat.  c.  2.  —  Ezecli.  9,  1 :  adproxima- 
vif  vindicta  civitatis  luüus,  Tert.  Jud.  11.  p.  322.  —  Ps.  31,  6.  9: 
ad  eum  non  approximahant .  .  qui  non  approximant  ad  te,  Vulg.  — 
Am])ros.  d.  dier.  creat.  hymn.  III.  14:  multis  malis  apx)roximet.  — 
Jo.  Sarisber.  8,  16. 

aduiiare  Ezecli.  11,  17:  congregabo  vos  .  .  et  adunabo  [owd^w]  de 
teiris.  2  Paral.  24,  27 :  summa  pecuniae  quae  adtinata  fuerat,Vulg. 

—  Iren.  L  16,  1.  29,  4.  —  Cyprian.  Orat.  18.  Zel.  et  Liv.  15.  16. 
Ep.  63,  5.  73,  9.  —  Lact.  Opif.  17,  9.  Mort.  pers.  23,  2.  45,  8.  - 
Lucif.  Cal.  d.  non  conv.  199.  —  Act.  Saturnin.  c.  10  (ap.  Ruinart.). 

—  Pallad.  3,  29.  4,  10.  —  Justin.  Hist.  2,  12.  5,  9.  12,  2.  15,  4.  16, 
2.  —  Cod.  XII.  47,  1.  —  —  aditnire  Iren.  IIL  18,  7:  adunicit.  — 
adanara  D.  verainen  27. 

aiiiniUare  \t'E,ovi)^evovv]  Ps.  68,  34:  et  vinctos  suos  non  annidlavii, 
Psalt.  Mediol.  —  Sirac.  21,  5:  obiurgatio  et  iniuriae  annulJahuni 
[lQri(.i('')aovöi]  subötantiam  et  domus  quae  nimis  locuples  est  annid' 
Mntiir  [eQrjjiiw0^i^G£Tc<i]  superbia,  Vulg.  —  Ilieron.  Ej).  135.  —  nn- 
mdhire  D.  i.  e.  vorwerlosen  38. 

aiM'lloiM'  [hi-ictlhiv\  Jo.  6,  37:  non  apvilo,  Veron.  Hilar. 

attauiiiiare  ['hyyävtiv]  Col.  2,  21:  ne  tangas  neque  gustes  neque  nd- 
taminavcris,  Clar.;  —  ne  tetigeritrrs,  ne  attaminavcritis^  ne  gusta- 
veritis,  Aml)r.  Ep.  11.  Offic.  L  36.  d.  Virginil).  IIL  p.  98;  —  ne 
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fifhinnndnrilis.   nv  ^iistiivcritis,  Ainbr    Sonn.  14.  in  Ps.   11<S.  — 

Au«-.  Civ.  '22,  22.       Anrd.  Vict.  Cacs.  IG,  2.  -  Justin,  llist.  21,  3. 
Capitol.  (ionl.  21.  —  C.  Tli.  III.  1,  5. 
riiTmiiamicirc  \.i,':nij('dhti]  A])()C.  4,  4:  circumamiäl  (Amiat.  Fuld.: 

-rfox)  vcstiniLMitis  albis,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ps.  44,  10: 

ritrAuuiiniirtd  variogata.  108,29:  ^i  circiimamiciantur  ^\Q,wi  pallium 

duplex,  Psalt.  Voron.  —  103,  2:  circumamictus  [ai/aßcMofievog] 

liKcm,  Psalt.  Vcion.  Au^.      Cantic.  1,  7:  iia  iortGÜamcircHmamida 

super  ^a'cj^^es  sodalium  tuorum,  Ambr.  Senn.  2.  in  Ps.  118. 
rirrmiisti'iii^ere  IdKrUoin'uvai]  Jo.  13,  4:  linteo  circiimstringltiir,T(irt. 

Colon,  s.  —  Tcrt.  Pall.  1.  5. 
<*iiMMiiiit(MU'i'e  4  Esdr.  l(j,  40:  dolores  circamtcnehnnt  illud,  Vulg. 
coa^Mtarc  \a(ihhiv]  Luc.  6,  38:  mensuram  bonam  .  .  et  coagUalaiii 

.  .  dabunt  in  siiuini  vostrum,  Prix.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Apic  — 

Marc.  Emp.  —  coagifarc  czusanme  jagin  V.  a.  1420.  —  coagitata 

I).  to  liope  slagen  37. 
roaiiiluilai'c  Sap.  19,  20:  animalium  .  .  carnes  coamhidanimm  [t/^ura- 

oi.iKioii^icn'],  Vulg.  --  Claud.  Mamert.  d.  Stat.  an.  1,  3. 
(•oaii;::iistare,  -iare  [(jitPoxioQUp]  2  Cor.  4,  8:  sed  non  coangiistiamur, 

P)()cni.  —  Luc.    19,  43:  et  coangiistabimf  [ocve^ovai]  te,  Gall. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  -  Tert.  j\Iarc.  V.  7.  —  Cic.  Legg.  IIP  14.  — 

Dig.  L.  IG,  120. 
('(Miiquiiiare  [mcdmi^]  Act.  5,  o>>:  non  coiuqiiuiatd.s  nianus,  Cant.  — 

Cohun.  7,  5.  8,  5.  7.  —  couiqulnare  D.  verunrain,  vermailigen 

R  V. 
collahorare  2  Tim.  1,  b:  collahont  {av/y.tr/.ojcdü-rioov]  in  evangelio, 

Clar.  Poern.;  —  (ohne  in)  Dem.  Amiat.  Vulg.;  —  conlahora  evan- 

gelium,  Fuld.  —  Tert.  Paenit.  10. 

colli  binare  [(uvöoiatuv]  Ps.  140,  4:  et  non  comhinaho  cum  electis 
eorum,  Psalt.  Veron.  Germ.  1.  Aug.;  —  et  non  comhlnahor  . .,  Psalt. 
Ililar.  Piom.  ^  Sidon.  Ep.  9, 8:  obsequia  coinhuKüis immaviii  aequata, 
11011  meritis.  —  Aug.  Conf.  VIII.  G.  —  Gloss.  Cyrill.:  conibino^y.cua 
()rn  'Uvyvvio.  —  comhuKire  D.  czwispillen  P.  V. 

romiiianducare  [(7ii.i(fcr/£n'\  Act.  10,  41:  (■iimm<ui(lamvwins  et  cum- 
bil)imus  eo.  11,  3:  ciunmatiänuistl  eis,  Laudian.  —  Apoc.  16,  10: 
('ommand/iawenuit  [fjnaowvio]  linguas  suas,  Dem.  Amiat.  Vulg. 
Fuld.  (im  Cod.:  conmandaverunt).  —  Pass.  Perpet.  et  Felic  c  4 
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(ap.  Ptuinart.):  rommanducani^  adliiic  diilcis  iiescio  quid.       Depon 
(■onmianclucari  Lucil.  aj).  Non.  478  sq. 
t'oiiniiori  \(7vvc(7ro^p/jOy.ei}]Mc.  14,  31:  Cant.  Gall.  Relid.  Aniiat.Vulg. 

—  2  Cor.  7,  3.  2  Tim.  2,  11:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  Siiac.  19,  10:  Vulg.  —  Terelit.  Ad.  prol.  7.  -  Salliist.  Hist.  I. 
22.  —  Dig.  XXIV.  1,  32,  14. 

eonimuiidfiTe  Luc  15,  8:  commmidat  [oaQol]  domuni,  Vcrc  —  Dig. 

XXXIV.  2,  25,  10. 
(*omi>alpare  [ipiilaq^ca]  Genes.  27,  12:  ne  contiugat  nie  et  rompalpct 

pater  meus,  Aug.  Serm.  4  (Tom.  V.  p.  17). 
coin])artiri  Sirac.  1,  24:  scieiitiam  et  intellectum  prudentiae  sapien- 

tia  comparüetiir  {8^(6f.ißQrioe\  Vulg.  —  Gruter.  408, 1  (Grell.  4040). 
compati  [avfiJtcioxLiv']  Rom.  8,  17.  1  Cor.  12,  26:  Clar.  Boern.  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  -  Hebr.  4,  15.  10,  34:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  Rom.  S,  17:  Tert.  Res.  40.  p.  288.  Scorp.  13.  p.  383.  —  Cyprian. 
Ep.  12,  1.  —  Hieron.  Ep.  87.  in  Jes.  15.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  III. 
18,  2.  —  Alcim.  Avit.  III.  ex.  —  Cael.  Aur.  Acut.  IL  16,  98.  Cliron. 
V.  3,  58. 

comperdere  [ovva7ro)lvvaL]V^.  25,  9:  ne  comperäas  cum  impiis  deus 
animani  meani,  Psalt.  Veron.,  Aug.  Enarr.  Ps.  25.  n.  12.  —  Ps.  27, 
3:  cum  operantibus  iniquitatem  ne  eomperdas  nie,  Psalt.  Veron. 

complacere  [evdo/.di^]  Mt.  3,  17:  in  quo  bene  (mihi:  Corb.  Rehd. 
Vulg.)  complacui,  Veron.  Corb.  Brix.  Gall.  Rehd.  Vulg.  —  11,  26: 
conplaciiit  in  conspectu  tuo,  Brix.  —  12,  18:  in  quo  bene  conpla- 
ciiit  aniniae  meae,  Brix.  Germ.  Rehd.  Vulg.  —  17,  5:  in  quo  com- 
placui^ Cant.  Corb.;  —  in  quo  bene  complacui,  Gall.;  —  in  quo 
mihi  bene  complacui,  Verc.  Veron.  Rehd.  Vulg.;  —  in  quo  mihi 
h^iWQ,  complacait,  hAwiVii.YwX^.,  Brix.  {conplacait).  —  Mc.  1,  11:  qui 
mihi  bene  conpÄacuisti ,  Brix.;  —  in  te  bene  complacui,  Gall.,  Rehd. 
Amiat.  Vulg.  (ohne  bene).  —  Luc.  12,  32:  conplacuit  patri  vestro, 
Veron.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Luc.  3,  22:  in  tc 
bene  complacui,  Gall.;  —  in  te  complacui  mihi,  Vulg.;  —  in  te  con- 
placuit mihi,  Amiat.  Fuld.  —  Act.  17,  12:  et  Graecorum  et  conpla- 
centium  [erairj(.i6v(f)v\.  17,  34:  conplaccns  \evöyj]^uov\,  Cant.  — 
Col.  1,  19:  in  ipso  conplacuif,  Clar.  Boern.  (vel  beneplacuit).  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  -  2  Petr.  1,  17:  in  quo  mihi  complacui.  Dem. 
Amiat.  {conpl.),  Vulg.;  —  .  .  conplacuit,  Fuld.  —  Genes.  5,  24: 
complacuit  Enoch  deo,  Cyprian.  Testim.  III.   -  Ps.  18,  15.  25,  3. 
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34,  14.  31),  14.  43,  4.  4S,  14.  Prov.  3,  12.  Jes.  42,  1.  (i2,  4.  l  jMacc. 

lU,  47.  14,  4():  Viil.a-.  -  rüljcarp.  Ep.  ad  Phil.  c.  5:  cid  si  compUt- 

ceamns,  —  Iren.  HI.  \\  3  (=  Mt.  17,  5):  in  quo  ndld  bene  compla- 

ciii  IV.  14,  2:  ei  comphtcchdiif.  —  Aug.  Kncldrid.  c.  62.  —  Sulp. 

Sev.  Ej).  II.  ad  Claud.  2<S.  —  Plaut.  Rud.  I.  3,  3:  complacltum  est. 

—  Terelit,   lleaut.  IV.  3,  25:  cius  sil)i  comphictUun  formam.  — 

Non.  2<S2:  deliberatuni,  coniplaüitum  vel  definituin. 
(•(Hii|duorc  \iiQtyur\  Ezech.  22,  24:  tcri'a  inununda  et  non  compluta. 

Anios  4,  7:  i)ais  una  romphita  est,  Vulg.;  —  pars  una  conplnctur, 

Cyprian.  Denietrian.  c.  4.  —  Varr.  L.  L.  V.  33.  —  Solin.  —  con- 

ph(ti(s  l)ereynet  P.  a.  142(J. 
coneatenarc  1  Macc.  G,  35:  nulle  viri  in  loricis  concatenatis  [h  älv- 

(uöiOToic,],  Vulg.  --  Lact.  Inst.  III.  17,  25. 
coiicreare  [avy/.iiZbiv]  Sirac.  11,  IG:  error  et  tenebrae  peccatoribus 

concr('((tii  sunt,  Vulg. 
condecet  lige/ret]  Sirac.  33,  30:  sie  enini  condccet  illuni,  Vulg.  — 

Tert.  Paenit   11  in.  Marc.  II.  IG  ex.  —  Plaut.  Aniph.  IL  2,  90.  Aul. 

IV.  1,  4.  Cas.  III.  5,  24.  Truc.  IL  1,  16.  —  C.  Tb.  III.  8,  ,2,  3. 
coiirtolerc  llebr.  5,  2:  qui  (■(uidolcrc  [f,tsTQto/rad-tlv]  possit  bis  (V. :  iis) 

qui  Ignorant,  Dem.  Amiat.  Luid.  Vulg.  —  Tert.  Paenit.  10.  — 

Ilieron.  112,  12.  —  coitdolere  I).  mit  trauwen  45. 
rondonnire  [difujivoiv]  Luc.  8,  23:  condonnUt^  Verc.  —-  Suet.  Oct 

78.  —  Ilygin.  Lab.  125.  —  Capitol.  Ver.  4. 
rondulcare  \yh-AcdveLv\  Sirac.  27,  26:  condidcablf  os  suuni.  40,  18: 

vita  sibi  sufticientis  operarii  condidcabltur.  40,  32:  condidcahitur 

inopia,  Vulg.  —  'oiidulrdrc  D.  zuzeredin  V.  a.  1420. 
«'(mloi'faiT  [/.Qaudourl  Luc  1,  80:  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Gat. 

Gall.  liebd.  Amiat.  Luid.  Vulg.,  Aug.  Vigil.  Taps.  —  2,  40:  Verc. 

Veron.  Colb.   Corb.  Prix.   Germ.  Gat.  Gall.  Rehd.  Anuat.  Fuld. 

Vulg.   —  22,  43:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Germ.  Martin. 

xMm.  Gat.  Gall.  Ptelid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —   Act.  9,  19:  Land. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  19,  20:  Laud.,  Hieron.  —  Rom.  4,  20.  1  Cor. 

16,  13.  Eph.  6,  10.  Phil.  4,  13.  Col.  1,  11.  2  Tim.  2,  1.  4,  17:  Clar. 

Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —   1  Tim.  1,  12:  Boern.  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Eph.  3,  16:  Clar.  Boern.  —  1  Thess.  3,  2: 

Clar.  Fuld.  —  Jes.  35,  3:  coitfortruiüiii  manus  resolutae,  Lact. 

Inst.  IV.  15,  13;  —  ronforUdc  manus  dissolutas,  Vulg.  —  Joel  4, 

16:  et  confortahit  [hiaxüOii]  dominus  lilios  Istrahel,  Weing.  — 
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Ps.  9,  20.  17,  18.  26,  14.  30,  25.  1  Macc.  2,  49.  64.  2  Macc.  15,  17: 

Vulg.  —  Cyprian.  Ep.  60  (62),  1.  —   Ilicroii.  in  Jcs.  35.  Eiiair. 

Ps.  40.  —  Pass.  Fiinii  et  I\ust.  c.  2  (ap.  Ruiiiart.).  —  Maccr  carm. 

71 :  ronfortat  stoniaclium. 
coiil'ovcre  Jos.  59,  5:  et  qiiotl  confotiim  est,  Vulg.  —  C.  Th.  VII. 

18,  4  pr. 
coiifVi^'ere  [ai:/.icfQvy€iv]  Ps.  101,  4:  et  ossa  mea  .  .  confrixa  sunt, 

Psalt.  Vcron.  Roman.  Mediol.  Carnut.  Aug.  Cassiod. 
eoii^'audere  [avyyai(i^iv\  Luc.  15,  6.  9:  congandctc  (v.  6:  cumrjauddc) 

mihi,  Cant.  —  1  Cor.  12,  26:  congaaäciit  omnia  membra.  13,  6: 

('on(j(i)i(ld  autcm  vcritati,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  Cyprian.  Ej).  50.  —  Ambros.  Ep.  5,  34.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  IL 

ad  Aurel.  1 1 . 
(•on^'loriricaro  \üvvdo^aUiv~\  Rom.  8,  17:  ut  et  con(jlorificeinur,Ammt. 

Vulg.,  Rufin  iuterpr.  Origen.  comm.  in  Rom.  VII.  3. 
coii^'vrare  [/rsQfy.vxhwv']  Judith  13,  16:  congyraverunt  eam,  codd. 

Reg.  Germ.  4.  15.  Corb.,  Vulg. 
coiiiuciiudare  Sirac.  37,  4:  sodalis  amico  eoniaciindatur  [\'.dti:ai\  in 

oblectationibus,  Vulg. 
connuinorare  [avymcaiptjcplKeiv]  Act.  1,  26:  et  conmimerattis  est 

cum  undecim  apostolis,  Laudian.  —  Ovid.  Trist.  V.  4,  20  (cod. 

Arundel.). 
coiisolidare  [aTeQeouv]  Act.  16,  5:  ccclesiac  ergo  consolidahantur, 

Cant.  —  Vitruv.  IL  8,  7. 
constabilire  {lÖQueiv]  Ps.  143,  12:  quorum  hlii  sicut  novellac  consta- 

hiUtdü  in  iuventute  sua,  Psalt.  Veron.  Aug.  —  Plaut.  Terent. 
conteiiebrare  [avOTtozaKetv]  Arnos  8,  9:  at  co)itenehrahit  sn\)er  tervam, 

Tert.  Marc.  IV.  42.  p.  364.  —  1  Reg.  18,  45:  caeli  contenehrati 

sunt.  Thren.  5,  17:  contenehrati  sunt  oculi  nostri.  Nura.  14,  44:  at 

illi  contenehrati  [öiaßiaGccinevoi]  ascenderunt,  Vulg.  —  Mc.  13,  24: 

sol  contenehrahltar  [(jxonaO'/jaeiai],  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Tert. 

Apol.  2:  quot  incesta  contenehrasset.  Praescr.  12:  nemo  ab  eo  illu- 

minatur  a  quo  contenehratur.  Jeiun.  10:  contowhratus  orbis.  — 

Aug.  Nat.  et  Grat.  3.  23.  —  [Varr.  K.  R.  IL  11:  pascunt  quoad  con- 

tenehravit.] 
coiiteiiebrcscere  loroyiOTcyCeiv]  Jerem.  13,  1(5:  antequam  ('f>;//6'n67>rr- 

scat,  Vulg. 
coiiteiiohricaro  1  Reg.  18,  45:  caelum  contcnchrirarlt,  Lucif.  Cal. 
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Atluiii.  L  35.  -    \if/.oriilui']  Ps.  104,  2H:  eiiii^it  tciiebras  et  conte- 
nrbriauif.  Psalt.  Vcroii.  —  ^Ic  13,  '-^4:  sol  rontcuchricav'd,  Cant. 

ronfpriiai'o  Jcs.  15,  5:  vcctes  eins  iisqiie  ad  Sei^or  vitulaiii  coy^^rr- 
n(ndrm[()uu(()AQ  yuQ  hjii  /^/tr/c].  Jcreiii.  48,  34:  a  Se^or  iisqiic  ad 
Oraiiaiin  vitula  r())ffcni(uifc,  Yiüii:.  —  Groinat.  vett.  p.  200.  —  con- 
tcrnans  1).  (lui  est  in  cüiipletioiiein  tertii  aniii  Br. 

i'oiitrasistere  {nviiKüuiiaxhu]  Prov.  3,  15:  iioii  contmslstit  \\\\  quic- 
«|iiani  iieqiuun,  Vindol).  U54. 

roiitri biliare  [asio-'c/rawioi^jur]  Luc.  8,  45:  coiiprimuiit  et  contri- 
hnhinf,  Cant.  —  \),  3U:  et  rontrihidat  euni;  —  coutrUmlans  cum, 
Verc.  —  Jos.  7,  5:  contrlhidaverunt  illos  in  proclivo.  7,  9:  contri- 
hididmid  nos,  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  228  sq. —  1  Sam.  4,  18:  con- 
trdtuhdam  est  dorsuni  eins,  Lucif.  Äthan.  L  22.  —  2  Reg.  23,  14: 
ronfrdyiduiit  titulos  .  .  .  coRtrlhuhiüd  lapides,  Lucif.  d.  non  paic. 
240.  —  Ps.  51,  17:  cor  coatrdmhdiun  liostia  est  dei,  Tert.  Jud.  5. 
p.  285;  —  sacriticium  deo  cor  contrdndidam,  Barnab.  Ep.  c.  2;  — 
sacrif.  deo  Spiritus  rMutrUndcdus,  Cyprian.  Mortal.  8;  Vulg.  -- 
Mich.  4,  7 :  et  ponam  confrthidatam  in  reliquias,  Weing.  —  Jes.  61, 
6:  curare  contrlhnkdos  corde,  Iren.  IV.  23,  1.  Barnab.  Ep.  c.  14. 
—  Ps.  50,  29.  73,  13.  Sirac.  4,  4.  35,  22.  23:  Vulg. 

roiitutari  [/x(taG(pc(?JX8G^-ai]  2  Macc.  1",  19:  erat  puteus  .  .  et  in  eo 
coidnUdi  sunt  eum,  Vulg. 

coiivesei  \arvtod-teiv]  Ps.  100,  5:  huic  non  convcscehar,  Psalt.  Veron. 
Aug. 

roiivicinari  Baruch  4,  14:  venite  couüloinanfcs  [/caQor/Mi]  Syon, 
Vallicell. 

conviviflcare  lav^o)07roi€7v]  Eph.  2,5:  convlvificavü  nos,  Clar.  Boern. 
Dem.  Amiat.  Euld.  Vulg.  —  Col.  2,  13:  convivificavd  cum  illo,  Clar. 
Dem.  Amiat.  Vulg.  Fuld.  {ctimvivif.).  —  Aug.  Nat.  et  Grat.  c.  3. 

roopcrari  laivegyeh']  Mc.  16,  20:  domino  coopentute,  Verc.  Gall. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Rom.  8,  28:  Boern.  (vel  procedunt),  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulii.  —  1  Cor.  16,  16:  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  2  Cor.  6,  1:  coopcnudes  vel  adiuvantcs,  Boern.  —  3  Esdr. 
7,  2.  9,  14:  Vulg. 

eorrideiT  Genes.  21,  6:  corridebd  l(7iyy((06h((i\  mihi.  Hirac.  30,  10: 
non  corrideds  iGiyyeldof^g]  illi,  Vulg.  —  xVug.  Conf.  IV.  8.  — 
Lucret.  IV.  81. 
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couti  [avyxQriol^ai]  Jo.  4,  9:  iioii  enim  coatantiir  Jiulaei  Saniaritanis, 

Aiuiat.  Fukl.  Viilg. ;  .  .  cum  Sani.,  Gall. 
(Ic.ar^'eiitare  [vteQiciQyiQovv]  Ps.  07,  14:  peuiiae  coliirabae  f?m/-/;cyi- 

kdac,  Ambros.  d.  Esaii  5.  Vulg.  —  Lucil.  ap.  Noii.  U7. 
(Icaiirare  [/.((nr/ovomv]  Exod.  25,  11:  dcanrahis  eam  aiiro  miiiidis- 

siiuo.  26,  29.  3(3,  :34.  Ps.  41,  10:  Vulg.  — C.  Th.  X.  22,  1.  —  (Seuec. 

P4).  76,  11).         * 
(lebucciiiare    [aahviteiv]   Mt.  6,   2:    (praccipit  iiibil  dchuccinemns 

coruiii  .  .),  Tcrt.  Virg.  vel.  13. 
(lecalvare  l^igai^]  1  Cor.  11,  5:  uiium  est  enim  et  ipsum  ü,tqiiQ  decaU 

vata  öit,Clar.; —  unumenim  est  atqueid  ipsum  mlccalmta  sit^Boern.; 

—  unum  est  enim  (V.:  enim  est)  ac  si  decalvctur,  Dem.  Amiat.  (at- 
que),  Fukl.  Vulg.  —  11,  6:  turpe  est  mulieri  tonderi  aut  dccalvari, 
Clar.  ßoein.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Paial.  19,  4.  Nebem. 
13,  25.  Micb.  1,  16:  Vulg.  —  Hieron.  adv.  Jovin.  1,  13.  —  Act. 
Crispinae  c.  1  (ap. Ruinart.):  a  novacula  ablatis  cnmhimdecalvctur, 

—  Veget.  Mul.  11.  48:  locum  .  .  inducto  psilotbro  decalvas. 
decoriare  \e:AÖf-Qeiv\  Mich.  2,  8:  pellem  eius  decoriaveriuU,  Fuld.  — 

Joel  1,7:  et  ficum  meam  dccoruwU,  Tolet.  —  Tob.  11,  8:  decorla- 
his  albugines  ab  ocuHs  eius.  11,  14:  et  dccoriavit  [f/t/r/a .'>/;]  dua- 
bus  manibus  albugines  oculorum  illius,  codd.  Reg.  Germ.  4.  — 
Tert.  Anim.  33. 

de^'liitire  [xaTa/tivtn']  Deut.  11,  6:  quos  aperiens  terra  os  suum  dc- 
(flntivlt  eos,  Aug.  Locut.  28.  d.  Deut.  —  Job  7,  19 :  neque  deseris 
donec  dcglutiam  salivam  meamV  8,  18:  si  dcglidietur,  locus  men- 
tietur  eum,  Aug.  Annot.  in  Job.  —  Thren.  2,  16:  dcghdivhmis  eam, 
tarnen  haec  est  dies  quam  sperabamus,  Ambros.  Serm.  17.  in  Ps. 
118.  —  Ps.  106,  27:  omnis  sapientia  eonun  dcglutita  e.^t^  Psalt. 
Rom.  —  123,  3:  forte  vivos  dcglutisseiU  nos.  Jon.  2,  1 :  ut  deght- 
tiret  Jonam,  Vulg.  —  Tert.  Nat.  II.  12:  saxum  .  .  deglutivU. 

dehonestare  [dri/nnvv]  Ezech.  16,  54:  oi  dclioncsteris  de  omnibus. 

16,  61:  et  rememoraberis  viae  tuae  et  delwnestahcris ,  Weing.  — 

Tac.  Ann.  III.  70.  XIV.  15.  —  Treb.  Poll.  Gallien.  16.  -  Firmic. 

Mat.  3.  Err.  prof.  relig.  3,  3. 
dehoiioi'ificare  \a%maCeiv\  Jo.  8,  49:  vos  dchonorificatis  me,  Veron. 
deierare  [oupi'tiv]  Deut.  6,  13:  in  nomine  eius  delerahis,  Tert.  Scorp. 

2.  p.  346.  —  Terent.  Fun.  II.  3,  40.  -  Suet.  Calig.  24.  27.      Tert. 
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Apol.  14  Paouit.  4.   —    Lact.  Inst.  III.  20,  15.  —  dcmmrc  Goll. 
1,3.11,0. 
d(Mnn«i-('i*o  {y(')Qi':tn'\  Mc.  lU,  D:  lioiiio  iioii  (Ic'nnHfut,  Cant.  —  Varr. 
L.  L.  X.  3,  45.  —  Veget.  Ahil.  III.  4:  priusciiiain  (bos)  dcinngahir. 

—  Gruter.  1003,  2:  iuncto  (Iciiuictow^  iuiiieiito.  —  Non.  101:  deiu- 
gare,  dciumiere^  separare. 

delinp'iT  [luyuv]  1  Ueg.  21,  19:  in  quo  loco  sanguinem  Nabuthae 
caiics  delhixrrant,  tuum  quoque  delhujentj  Tert.  Jeiun.  7.  p.  402. 

—  Plaut.  Cure.  IV.  4,  G.  Pers.  III.  3,  25.  -  Gels.  Med.  III.  22  ex. 

—  Larnj)!'.  Diadum.  5. 

(lemombraiv  \^iüJuiv\  1  Keg.  18,  23:  .  .  vituluni  .  .  et  dcmc.mhrent. 
{"6,  33:  et  dcwtmhravit  holocaustum  et  imposuit  scizam,  Lucif. 
Cal.  Äthan.  I.  34  sq. 

(Icincnsurare  [laroelv]  ^Ic.  4,  24:  demensiirahitur  vobis,  Veron. 

deiü^Tare  Thien.  4,  8:  denigrata  est  [so/Mraoav]  super  carbones  fa- 
des eorum,  Vulg.  —  Tert.  Res.  12:  omnis  substantia  dcnigratur. 

—  Firm.  Matern.  Math.  5,  10  ex. 

doplanare  [nuc(?juip]  Jes.  45,  2:  ego  ante  te  ibo  et  montes  deplamdjo, 
Lact.  Inst.  IV.  12,  18.  —  Veget.  Mul.  II.  19:  si  vulnus  fecerit  et 
deplduavcnt.  IL  22:  ut  deplanes  ad  simiUtudinem  partis  alterius. 
Si  apte  deplanaveris  .  .  -  Gloss.  Cyrill:  ^^ojnaWuo,  deplano, 
exaequo. 

depraedari  [(yvlayur/Eiv]  Col.  2,  8:  ne  quis  vos  depraedeUir  per  phi- 
h)sophiani,  (-yprian.  Bon.  patient.  1.  —  Ilieron.  in  Jes.  1,8.  — 

—  Justin.  Ai)ul.  —  depredari  D.  roten,  berofen  38. 
d('|N'(qnti;ire  [[•^i?.c(ay.6G0-ai]Ex()(\.  30,  10:  (it  depropitiahit  Aiiron  (yd 

exorabit)  sui)er  cornua  eins  seniel  in  anno  de  sanguine  propitiatio- 

nis  (lehctoruni,  Aug.  Quaest.  133.  in  Exod. 
do.s[M>nsare  {uvt^Giereiv]  Luc.  1,  27:  ad  virgmam  des2)onsata}}i  y\yo. 

2,  5:  cum  Maria  uxore  sua  desponsata  (Amiat.  Vulg.:  desp.  sibi 

uxore),  Kehd.  Amiat.  Vulg.  —  1,  27:  ad  virg.  dispons.  viro,  Fuld. 
Mt.  1,  18:  cum  esset  desponsata  mater  eins,  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
Mt.  1,    IG:   cui  desponsata  (erat:  Veron.  Colb.)  virgo  Maria, 

Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Germ.  1.,  Op.  imp.,  Gaudent.  —  Tert. 

Virg.  vel.  G.  —  Arnob.  IV.  20.  —  Suet.  Jul.  1.  —  Cod.  V.  1,  L  IX. 

13,  1  pr.  —  Aurel.  Vict.  orig.  13,  4.  —  Minuc.  Fei.  25,  3.  —  despon- 

sarc  1).  vortruwen  V.  a.  1420.  gemechlen,  verheyssen  29. 
desteiiiere  [aTtoocaTar]  Genes.  24,  32:  et  introduxit  euni  in  hospi- 
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tium  ac  äci^trcv'd  canielos,  Viil^i'.  —  Apul.  Met.  252:  äcsternchatur 

lectiis.  —  destcrnrra  Ü.  absatiln  V.  a.  1420.  al)saU3lii  52.  (75). 
(lestillescere  Juditli  7,  9:  dcstiUrsccnt  l'aiiia  sua,  Corb.  7. 
(leturpare  ['/MTCdoyj'vai)']  1  Cor.  11,  4.  5:  detnrpat  caput  suuiii,  Clar. 

Boern.  (vcl  dclioiicstat),  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Deut.  25,  3 : 

detiirp<d>itur  [aayjßiovriasi]  frater  tuus  coram  te,  Aug.  Quaest.  45. 

in  Deut.  —  Plin.  H.  N.  XV.  18  (16).  —  Suet.  Calig.  35. 
(leviiidicare  [h.ör/.eh]  Luc.  18,  3.  5:  äevimUca  me  ab  adversario  meo 

.  .  .  vado  et  devindico  illam,  Cant. 
devir^inare  {a/ro/ragOavouv]  Sirac.  20,  2:  coiicupiscentia  spadonis 

devirgimdnt  iuveiiculaiii,  Vulg.  —  Varr.  ap.  Noii.  458.  —   Petron. 

25.  —  Hygiu.  Fab.  23.  33. 
dilf'amare  [ÖLC((fri(.iL'Ceiv\  Mt  9,  31:  diffamaverunf  euni.  Mc.  1,  45: 

diffamarc  sermonem,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Luc.  16,  1:  et 

liic  diffmnatus  est  \ßLißh]^Yi\,   Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  ßelid. 

(erat).  —  Apul.  Met.  12.  —  Aug.  d.  Mor.  eccl.  14. 
disseparare  \x(oqiUiv\  Mc.  10,  9:  bomo  non  disseparet,  Verc.  —  Na- 

zar.  paneg.  Constant.  2. 
distabescere  [T/f/Mj!)at]  Job  42,  6:  ideo  (Aug.  Civ.:  propterea)  de- 

spexi  (Aug.  Fecc:  vituperavi)  memetipsum  (Aug.  Pecc:  me  ipsum) 

et  distahui,  cod.  Mm. ;  —  Aug.  Civ.  22,  29.  d,  Peccator.  merit.    2. 

-  Cato  K.  R.  24.  —  Aug.  Conf.  3,  3. 
eifiiriari    {iraQoioTQav]  Ezech.  2,  6:  quoniam  effurkdmntur,  Lucif. 

Cal.  d.  non  parc.  244  sq.  (ter). 
eliii^'ere  [F./ltiyu}]  Darucli  6,  19:  corda  vero  eorum  dicunt  elirnjerc 

serpentes  qui  de  terra  sunt,  Vulg. 
elonginqiiar(^  \pccÄQvvtiv]  Ps.  39,  12:  ne  clonghujimvcris  misericor- 

dias  (miserationes)  tuas,  Psalt.  Veron.  Aug.  —  Ambros.  Enarr. 

Psalm.  43:  cum  sit  deus  appropians,  non  elony'rnquans  [/ioqqio- 

y)tv\  sicut  habet  scriptura  veteris  testamenti  (Jerem.  23,  23). 
elucidare  Sirac.  24,  31:  qui  cluchlant  me,  vitam  aeternam  liabebunt, 

Vulg.  —  Iren.  II.  30,  3:  luminaria  (Acc.)  clncidarcnmi.  —  cluci- 

dure  D.  erleutern  52. 
emedullare  [hpr^liuir]  Numer.  24,  8:  emcdfdhdnt,  Cyprian.  Testim. 

II.  p.  288.  —  Plin.'  n.  N.  XXII.  43  (22).  —  Sidon.  Ep.  8,  G. 
eva^-iiiare  [r7/r«(y^a/]  Mc.  14,  47:  evagimdo  gladio,  Drix.  —  Jo.  18, 

10:  gladium  cvayinavit  vel  eduxit,  Gall.  —  Act.  IG,  27:  evagimdo 

gladio,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Exod.  15,  9.  Num.  22,  23.  31. 
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Jiulic.  !),  54.  1  Piinil.  10,  4.  Judith  13,  9.  Ps.  3G,  14:  Vulg.  — 
Vc-et.  Mil.  I.  IS.  —  Justin.  Ilist.  1,  9.  —  Hy^iii.  Fab.  1()4. 

exiilbaiT  [hr/.aii'U}']  Jos.  1,  18:  et  si  fiiei'iiit  delicta  vostra  taiHiuani 
i'oseum,  vclut  iiivoiu  c.adhaho\  et  si  taiiquaiii  cocciniiiii,  velutlanani 
cxfflhaho,  Tort.  Marc.  IV.  10  in.  —  Thron.  4,  7:  Nazaraei  exalbaü 
sunt  super  nivoni,  ib.  8  in.  —  Joel  1,7:  cxfdhavif  vitos  suas,Woing., 
Aug.  Si)ecul.  [cf.  IlfinJce  Fragni.  Weing.  p.  71J. 

excasfraro  [t/Vor/Zuf/r]  Mt.  19,  12:  qm  hq  i\^sos  excastr  av  er  mit,  Corh. 

—  (roll.  9,  9.  —  Scribon.  9. 

excerebrarc*  Jos.  ()6,  3:  qui  mactat  pccus,  quasi  qui  excer ehret  [arro- 
y.ihh'iov]  caneni,  Vulg.  —  Tort.  Marc.  IV.  11.  j).  221 :  exxerehndtis 
es  novo  vino.  —  excerehrdre  D.  uz  hirn  V.  n.  1420. 

excolare  [dd'/Juiv]  Mt.  23,  24:  excolantes  culicom,  Kehd.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.,  Gall.  (oxcolontos).  —  Pallad.  8,  8. 

oxcoriare  [hölQuv]  Mich.  2,  8:  pollom  oius  excoriavenmt,\\i\g.  antiq. 
ab  Hioron.  omond.  —  3,  3:  et  polles  ab  eis  excorirwerunt,  ib.;  — 
et  i)olloni  oorum  dosupor  cxcoriavertint,  Vulg.  nov.;  —  et  pollos 
eorum  ab  eis  cxeoriaverimt,  Gild.  Castig.  in  occl.  ord.  \).  717. 
[lUmlx  Fragm.  Fuld.  p.  49  sq.]  —  Genes.  30,  37:  in  his  quae  cxeo- 
riatft  (cod.:  scoriat(i)  fuerint  candore  paravit,  Tolet.  —  Cassiod. 
Hist.  occl.  10,  30.  —  Gloss.:  excorio,  aitoötQu)-  —  excoriarel). 
vibon  38. 

«'xeiitt^rarc ,  exintorare  Tob.  6,  5:  exmtera  [airoTeine]  hunc  piscem, 
c()(hl.  Pog.  (forni.  4.  15;  —  exentera  .  .,  Vulg.  —  Tob.  ß^  6:  et  cx- 
inirrdiit  puor  i)isceni.  Reg.  Germ.  4.  15.  —  Plaut.  Epid.  IL  2,  2. 
III.  4,  78.  \'.  2,  7.  iMost.  III.  1,  62.  —  Apic.  2,  1.  6,  7.  7,  5.  8,  1.  7. 

—  P(>tron.  49.  54.  —  Hygin.  Fab.  30.  —  Justin.  1,  5  ex.  —  exen- 
tcrtd-v  I).  ontweydin  V.  a.  1420. 

exorrare  Saj).  12,  2:  eos  qui  exermnt  [/raQarciTrTovTag]  partibus 
corrii)is.  2  Macc  2,  2:  ut  iion  exerrctrent  [d7i()7ilavi]0^cüoi]  menti- 
bus,  A'ulg.  —  Fzoch.  18,  24.  26:  iusto  in  qua  die  exerrewerit  [aTzo- 
(fiQ^ipca]  iustitiam  non  profuturam,  Sulp.  Sov.  Ep.  I.  adClaud.  2.— 
Cyprian.  Ep.  1,  12.  Unit.  occl.  19.  —  Stat.  Thob.  VI.  444. 

oxloniicari  [ez^rogvaikiv]  Jud.  v.  7:  linitimao  civitatos  simili  modo 
( xfoDiiedtae,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

('xhoiiorarc  [(htuaCen]  Jac.  2 .^  iS:  vos  autom  exhonoratis  pauporem, 
Dom.  Amiat.  Fu d.  Vulg.  —  Sirac.  10,  16:  exhonoravit  [TtaQföö- 
^c<of]  conventus  malorum.  23:   somen  autom  hoc  exhonorahihir. 
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32:  ('xhonoranteni  aiiimani  suam,  Vulg.  —  Iren.  IV.  2Q>^  5.  33,  15. 

—  Aug.  Civ.  3,  16.  16,  2.  Ep.  118,  3.  —  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  9.21. 
exscriitare   [F^eq^wm]  Joel  1,7:  scmtans  cx^cmfarH  et  proiecit, 

Weiiig. 
exsentiare  Mc.  3,  21 :  qiioniam  ex^entiat  [e^'^iGicaai]  eos,Veron.  Corb. 

2.  Vindob. ;  —  . .  exmfiat  eos,  Cant.  Verc.  —  cf.  Wetsten.  Prolegg. 

in  N.  T.  ed.  Semler.  Hai.  1764.  p.  596  sq. 
exsperiiere  [p^ovO-svui']  Iä\c.  18,  9:  et  exfipernentes  cuetero^ ^  Gall. 

—  Plaut.  Bacch.  III.  3,  42:  cxspretm. 

exsiifflarc  [h(pvoäv\Y{vigg.  1,  9:  intulistis  in  domum  at  cxsuf/lavl 
illud.  Mal.  1,  13:  exsufflai^tis  illud.  Sirac.  43,  4:  radios  igneos  ex- 
suf/lans,  Vulg.  —  Ezedi.  22,  21:  et  exsufflaho  in  vos  ignem  irae 
meae,  Ambros.  Serm.  13.  in  Ps.  118.  —  Iren.  I.  13,  4:  cxsuffJan- 
tcs  eum.  16,  3:  quam  sententiam  digne  exsuf/Janfes  et  catathema- 
tizantes.  —  Tert.  Idol.  11:  aras  despuet  et  exsufflahit.  —  Sulp. 
Sev.  Dial.  III.  8,  2:  quem  eminus  -  ut  verbo,  quia  ita  necesse 
est,  parum  Latino  loquamur  —  exsufflans,  Avitianus  se  exsufflari 

\f  existimans  ...  —  Aug.  Ep.  105  ex.  Ep.  162:  exsufßata  sacra- 
menta  .  .  exf^nffhitny  baptisma.  —  Cael.  Aur.  Chron.  IV.  3,  57: 
exsitf/latis  omnibus  quae  de  se  forte  dimiserint  ac  depurgatis. 

externere  [exf^idoGeiv]  Jo.  11,  2:  extcrserat  ])edeii^  Cant.  Verc.  Arnob.; 

—  extersit  p.,  Gall.  Kehd.  Amiat.  Euld.  Vulg.  —  12,  3:  Veron. 
Brix.  Gall.  Amiat.  Euld.  Vulg.  —  13,  5:  Veron.  Colb.  Corb.  Brix. 
Gall.  Rehd.  Amiat.  Euld.  Vulg.  —  Cic.  Verr.  IL  21. 

iinpetere  [oQ^iuy]  1  Sam.  15,  19:  sed  impetivistl  ad  praedam,  Lucif. 
Cal.  Reg.  apost.  161.  —  Sidon.  P]p.  7,  9  in.  —  Cassiod.  Complex. 
47.  in  Act.:  ne  ipsum  totius  populi  furor  'nupvterct.  60:  Paulum 
invidiose  coepit  impctcre.  —  Impetere  D.  anspreken;  stormen,  bol- 
der en  ...  38. 

iin|Mnft'uare  [hTralveiv]  Deut.  32,  15:  inipimjKdfNS  est,  cod.  S.  Mi- 
chael. Psalt.  Corb.  Sorbon.  2.  Vulg.;  —  Ambros.  d.  Joseph  c.  7. 
Iliei'on.  in  Ezech.  16.  Ep.  ad  Eabiolam.  —  Prov.  5,  3:  tmpiiufunt 
fuuces  tuas,  Ambros.  d.  Cain  et  Abel  I.  5.  Lucif.  Cal.  d.  noii  conv. 
201.  —  Ps.  22,  5:  inphufiiasti  in  oleo  caput  meum  (==  Ambr.  ib. 
II.  6).  140,  5:  oleum  autem  peccatoris  non  mpmgucf  caput  meum, 
Psalt.  Vei'on.  Vulg.  —  Prov.  11,  2b'.  anima  .  .  'nnpiiuiudhitKr. 
Eccl.  12,  5:  impinifiuihltnr  locusta.  Sirac.  2ij^  16:  gratia  nudieris 
sedulae  .     ossa  '\\\m^  impinifiiabit.\\h,  8:  oblatio  iusti  f^^/^^/v///?«// 
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altaro.  oS,  1 1 :  iwj^'niifiKt  oblationem.  Jcrem.  5,  2^:  iiicrassati  sunt 
et  imjniujmifmdmm.  <),  25:  saturati  sunt  et  impimjuati  sunt, 
Vül:^-.  —  Ai)ic.  <S,  7.  " 

iiiaccusare  Gal  5,  lö:  ([uodsi  mordetis  et  inaccusatis  [/.aTead-Uxe] 
inviccni,  Clar. 

iiialtai'C  Sirac.  22,  30:  ante  igneni  camini  vapor  et  fumus  ignis  inal- 
tütnr,  Vulg.  —  Apul.  Trismeg.  300:  inaltata  est  enim  cava  mundi 
rotunditas  in  modum  spliaerae.  —  Paul.  Nol.  21,  738.  —  inaltare 
D.  dir  hoen  V.  a.  1420. 

iuaiuaricare  [jtaQccTtiv.QaiveLv]  Deut.  32, 16:  in  execrabilibus  suis  ina- 
maricaverunt  me.  Ps.  65 ,  7 :  qui  inamaricant  non  exaltentur.  105, 
33:  quia  inamaricaverimt  spiritum  eins.  105,  43:  ipsi  autem  ina- 
maricarerunt  eum  in  consilio  suo,  Psalt.  Veron.  —  Ps.  5,  11:  quo- 
niam  inamarkavcrunt  te.  106,  11 :  quoniam  inamaricaverimt  elo- 
quia  doniini,  Psalt.  Veron.  Aug.  —  Aug.  in  Ps.  5.  n.  15. 

iiiaurire  [IvioxlteödaL]  Ps.  55,  1:  inauri  deus  orationem  meam, 
Hilar.  Enarr.  Ps.  55.  —  Lact.  Epit.  45,  2 :  surdos  inaiiribat  [=  au- 
dientes  reddcbatj.  cf.  Bünemann  ad  h.  1. 

incaseare  [rf^stj^]  Ps.  67,  17:  mons  incaseatiis^  mons  über  . .  utquid 
suscepistis  montes  cascatos,  Psalt.  Veron.;  —  montem  incaseatum, 
montem  uberem .  .  utquid  suscepistis  montes  incaseatos,  Aug. 

incrassare  [;rcixvvei7']  Mt.  13,  15:  incrassatum  est  (enim)  cor,  Veron. 
Corb.  Prix.  Germ.  Call.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Verc.  (incrassa 
cor);  —  Tert.  Marc.  III.  6.  p.  130.  —  Deut.  32,  15:  incrassahis 
est  dilectus,  Vulg.;  —  Tert.  Jeiun.  6.  p.  399;  —  impinguatus  et 
incrassatus  et  dilatatus  est,  Ambros.  d.  Joseph  7 ;  —  incrassatus, 
imping.,  dilat.,  Vulg.  —  Jes.  34,  6:  incrassatus  est  adipe.  Jerem. 
5,  2(S.  Habac.  1,  1():  Vulg.  —  Act.  2>iy  21:  incrassatum  est  enim 
cor,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  incrassatus  gemestit  V.  a.  1420. 

iiulolicare  Ajioc.  18,  7:  quantum  se  clariücavit  et  inclelicavit  [eoiQr]- 
viaaev],  Ticlion.  comm.  in  Apoc.  —  1  Tim.  5,  1 1 :  cum  enim  indeli- 
cafae  fuerint  [y.aTaoTQrjVLaGwoiv]^  Cyprian. 

iiidulcare  [ylvy.cciv€n>]  Sirac.  12,  15:  in  labiis  suis  inclidcat  inimicus. 
38,  5:  nonne  a  ligno  indulcata  est  aqua  amara?  49,  2:  quasi  mel 


'^  Das  französische  Wort  emhonpoint  ist  ohne  Zweifel  von  diesem  Verbum 
abzAÜeiten,  da  es  nichts  Anderes  ist,  als  das  durch  Einwirkung  einer  volksthüm- 
lichen  Etymolo.uie  entstellte  substantivirte  I'artic.  im'pwijuatam. 

11  ö  11  seil.  Itala  und  Vuljiata.  13 
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inäulcahitur  eius  ivicmoria,  Vulg.  —  Tcrt.  Jud.  13:  ligiium  .  .  quo 

Moyses  aquam  aniaiam  indidcavit.  —  indulcare  D.  zuze  redin  F.  a. 

1420. 
ingeniculare  3  Esdr.  8,  74:  ingeniciäans  \yM(.iipag  xa  yovaTa]  et  exten- 

deiis  nianus  ad  dominum,  Vulg.  —  Lampr.  Heliog.  5.  —  Hygin. 

Astr.  2,  6.  —  Vitruv.  IX.  4,  5 :  ingeniculatus. 
iiilionorare  [aTL(,iaQeiv\  Jo.  8,  49:  vos  inlwnoratis  me,  Brix.  Foss. 

Amiat.;  —  inhonorastis  me,  Gall.  Rehd.  Fuld.  Vulg. —  Rom.  2,  23: 

deum  inJionoras,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Sam.  10,  27: 

et  inJtonoraverimt  eum,  Aug.  d.  Corrept.  et  Grat.  (X.  774).  —  Jes.  5, 

14:  et  wlionorahitur  vir,  Tert.  Marc.  IV.  15.  p.  240.  —  Nahum  1, 

14  :  quia  ivhonorcäus  es.  Sirac.  22,  5:  ab  utrisque  autem  inlionora- 

hitur,  Vulg.  —  Iren.  III.  18,  5.  19,  3.  24,  2.  —  Tert.  Res.  10.  Fug. 

5.  —  Salvian.  Gubern.  IV.  p.  78.  82.  —  Fulbert.  Ep.  99:  sanctos 

inhonoras. (Partie.  inJionoratus  Cic.  Tusc.  III.  24.  Suet.  Claud. 

11  .  .  ö.)  —  inhonorare  D.  er  enzielien  52. 
InnigTare  [f^ieXalvsLv]  Job  30,  30 :  cutis  mea  innigrata  est  valde,  cod. 

Mm.;  —  Aug.  in  Job. 
iniiuLilare  [owrewelv]  Genes.  9.  14:  cum  inmibilavero  nubes  super 

terram,  Ambros.  d.  Noe  c.  27. 
inoperari  [evegyslv]  Tert.  Marc.  V.  17:  inoperatus  est  in  Christum  va- 

lentiam  suam  (Eph.  1, 19. 20).  —  Hieron.  liom.  Orig.  in  Ezech.  X.  1. 
inproperare  [ove^Lten]  Mt.  5,  11 :  Gant. — 11,  20:  Gant.  Verc.  Veron. 

.  .  .  .  (s.  u.).  —  [hineilen]  Varr.  fragm.  p.  338  Bip.:  labyrintlmm  .  . 

quo  si  quis  wiproperet  sine  glomere  lini,  exitum  invenire  nequeat. 
insaevire  Genes.  37,  18:  et  insacviebant  [ßjtovriQevovTo]  ut  occiderent 

illum,  Ambros.  d.  Joseph  c.  3.  —  (Vulg.:  cogitaverunt). 
insalare  [äXitetv]  Mc.  9,  49 :  omnis  hostia  insalahihcr,  Verc.  sol. 
inscrutari  [igevräv]   Genes.  31,  33:  inscrutatus  est  in  domo  Liae, 

Aug.  Locut.  113.  d.  Genes. 
insolescere  Esth.  3,  8:  optime  nosti  quod  non  expediat  regno  tuo  ut 

hisolescat  per  licentiam  [säaaL  avTovg]y  Vulg.  —  Sallust.  Cat.  I.  7. 
inteiiebrescere  [oxoTovoO-aL]  Job  3,9:  intenehrcscant  stellae  noctis 

illius,  Ambros.  d.  Instit.  virg.  (II.  263). 
iiitenebricare  [okotICsiv]  Luc.  23, 45:  intenehricatiis  est  sol,  Verc.  sol. 
intcrtornare  Exod.  25,  18:  aurea  intertoniata  [xQvaoTOQsvTd],  Sedul. 

Scot.  in  Ep.  ad  Rom.  p.  506. 
irrug-ire  [dvaßoäv]   Genes  27,  34:  auditis  Esau  sermonibus  patris 
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irriujUt  clamore  niai^no,  Vulg.  —  irriigirc  D.  zere  sclireyen  V.  (l 

1420.  iruifirc  (leoiiisj  wuetoii  52. 
obaeinulari  [/rc(qaLt]lovv]  Deut.  32,  21:  illi  obaemidaU  sunt  me  in 

non  deo  et  provocavcruiit  nie  in  iram,  Tert.  Marc.  IV.  31.  p.  319. 
obdiilcaro  Judith  5,  15:  fontes  amari  ohdulcati  sunt,  Vulg.  —  Cael. 

Aur.  Chron.  III.  8,  146.  IV.  1, 12.  — Ambros.  Hexacm.  5,  12.  Ep.  62. 
obfiriiiare  {hnoTr^olun^  Ps.  31,  8:  offlrmaho  super  te  oculos  meos, 

Psalt.  Veron.  Aug.  —  Ezecli.  25,  2:  tili  hominis,  obfirma  [(jrrjQiGov] 

faciem  tuam  in  filiis  Annnon,  Weing.,  Vulg.  antiq.  ab  Hieron.  cniend. 

—  Levit.  17,  10.  Deut.  2,  30.  Ezech.  4,  3.  Judic.  3,  23:  Vulg.  — 
Tert.  Anim.  24.  —  Plaut.  Amph.  IL  2,  15.  Merc.  prol.  v.  82.  Pers. 
II.  2,  40.  Stich.  I.  2,  11.  —  Terent.  Eun.  IL  1,  11.  Heaut.  V.  5,  8. 
Hec.  III.  5,  4.  —  Apul.  Met.  162.  232.  ~  Senec.  Ep.  98,  7.  —  offir- 
matus  Cic.  Att.  I.  11. 

obfuseare  YaelciLveLv]  Cantic.  1,6:  nolite  aspicere  me  quoniam  obfu- 
scata  sum,  Ambros.  d.  Isaac  4.  —  Tert.  Marc.  IL  12.  Spect.  22.  — 
Herrn.  Past.  III.  9,  30.  —  Iren.  III.  20,  1.  —  Ambros.  Ep.  29.  Serm. 
16.  —  Arnob.  VII.  15.  —  Aug.  Civ.  21,  4.  7.  —  Senec.  ad  Marc. 
24,  4.  —  ohfuscare  D.  verbrunen  29.  verdünckeln  30. 

obsorbere  Obad.  1, 16:  et  bibent  et  ohsorhent  {y^araiclovrai]^  Tolet. — 
Plaut.  Mil.  III.  2,  21.  Cure.  IL  3,  34.  Truc.  IL  3,  30.  —  Horat.  Sat. 
IL  8,  24.  —  Hygin.  Fab.  125.  —  Lact.  Mort.  pers.  21,  6. 

obteiiebrare  [GvozordKeLv]  Amos  8,  9:  occidet  sol  meridie  et  oUene- 
hrabitur  dies  lucis,  Lact.  Inst.  IV.  19,  3  (cf.  Bünem.).  Epitom.  46, 
5;  —  Cyprian.  adv.  Jud.  IL  c.  23.  —  Joel  2,  10:  sol  et  luna  oUenc- 
hmta  {\.:-ati)  sunt,  Tolet.  Vulg.  —  3,  15.  Mich.  3,  6:  Vulg. 

obtenebre.scere  Joel  3,  15:  sol  et  Ixrnv^.  oUenebrescent  [avGy.oTdoovOLv], 
Tolet.  (V.:  obtenebrati  sunt).  —  Job  18,  6:  lux  ohtenehrescet  [oxoTog] 
in  tabernaculo  illius,  Vulg.  —  Hieron.  in  Jes.  5,  12,  1. 

offocare  [ovf.i7rviyeiv\  Mc.  4,  7:  et  offocaverunt  illud,  Eehd.  —  4,  19: 
ojfocant  verbum,  Colb.  —  Tert.  Idol.  24.  —  Senec.  Brev.  vit.  2,  3. 

—  Flor.  Epit.  2,  11. 

oppilare  [eiKfodaasiv]  1  Macc.  2,  36:  nee  oppilaverunt  loca  occulta, 
Vulg.  —  Ca'to  Pt.  Pt.  100.  --  Varr.  L.  L.  V.  31.  —  Lucret.  VI.  726. 

—  Cic.  Phil.  IL  9. 

perdelere  Ezech.  9 ,  6 :  et  parvulos  et  mulieres  interficite  omnes  ut 
pcrdeleantur  \elg  e^dXeiipLv],  Tert.  Jud.  11.  p.  323;  —  Cyprian. 
Testim.  IL  22;  —  et  mulieres  et  parvulos  interf.  ntperdel,  Cyprian. 

13* 
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Dcmetrian.  19.  p.  ISß  sq.  cd.  Krabiiiger.  Veget.  Mil.  III.  10: 
milla  .  .  iiatio  potcst  ab  adYQYinmia  perdeleri. 

perdividere  [yxiTaÖLaiQelo-Oai]  Joel  4,  2:  et  terram  meam  ^jerf?^?;i- 
serunt,  Weing. 

])erfrigescere  [ipuxeoO-aLl  Mt.  24,  12:  xjeyfvigescet  Caritas  multorum, 
Liicif.  Cal.  Äthan.  II.  134.  —  Cael.  Aur.  Chroji.  1.  1,  37. 

perg-redi  [öUQyHjS-ai]  Act.  10,  38:  \\\q,  x)cr(jressiis  est.  13,  6:  ciim^er- 
gress'i  fiiisseiit  totaiii  iiisiilam.  15,  41:  pcrgyediehatur.  18,  23:  x^er- 
gredicns  ex  ordiiic,  Cant. 

])ermiiiidare  [diaKadaQi'Cui]  Mt.  3,  \2:  permiindahit  aream  suam, 
Veron.  Corb.  Ilelid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Theod.  Prise.  1,  19. 

periirgere  1  Macc.  G,  dS:  ^^cntrgere  [/.araGelovceg]  constipatos.  9,  7: 
heWum  j)(^ritrgehat  [t-O-hßev]  eum.  2  Macc.  9,  4:  caelesti  eum  iiidicio 
perurgente.  10,  19:  ad  eas  qiiae  amplius  j;f'>vü-(/(??;an^  pugnas,  Vulg. 
—  Ambros.  d.  Joseph  (3.  —  Sul]).  Sev.  Dial.  III.  6,  4.  -  Pass.  Ma- 
riae  mart.  c.  5  (Baluz.  IL  118).  —  Cod.  I.  3,  3.  IX.  3.  —  Spartian. 
Sev.  8.  i?3.  Pescenn.  5.  Capitol.  Gord.  16.  Maxim,  et  Balb.  2.  Gallien. 
5.  Tyrann.  29.  33.  • 

perviiidemiare  [ccTtoTQvyäv]  Arnos  6, 1 :  p)ervindemiaverunt  initia  gen- 
tium, Weing. 

praelevare  [nqoq)Mveiv]  Ps.  G7,  32:  Aethiopia  praelevahit  mamis 
suas  deo,  Ambros.  d.  Spir.  s.  IL  c.  11. 

praeordiiiare  [jcQoxeiQOTovdv]  Act.  10,  41:  ii^^tihw^  praeordinatis  a 
deo.  22,  14:  deus  . .  pracordinavit  [nQoeyeiQLoaTo]  te,  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  Cael.  Aur.  Acut.  I.  4,  44.  —  preordinatum  ü.  bestalt, 
ge  schictet  38. 

praepignerare  [evsxvQdteiv]  Judith  8,  IG:  vos  autem  nolite  praepi- 
gnerare  (Complut.:  ne  alienetis;  Flamin.  NobiL:  ne  extorqueatis) 
cogitationem  domini  dei  nostri,  Germ.  15;  —  nolite  pracpigno rare 
cogitationes  domini  nostri,  Pechian.  i-  —  Amm.  29,  2. 

pracsperare  I^/cqüeXti/ulv]  E\)\\.  1,  12:  qui  2^f'(^C'W^>'civimus  in  Chri- 
stum, Tert.  Marc.  V.  17.  p.  449. 

praetergredi  l7caQa7voQ€i'€Gd^ca]  Mc.  9,  30:  praetergrediehantur  Gali- 
laeam,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Ps.  79,  13:  qni  practergrcdiuntiir 
Viani,  Vulg.  —  Cic.  Fam.  III.  7,  4. 


'2  Die  hier  von  deucodd.  Ivc.i»-  (ierni.  4.  (ignoraro)  und  Corb.  (ignorantes)  dar- 
gebotenen Formen  sind  in  pignorare  und  pignorantes  zu  corrigireu. 
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praezclare  \7mQauj?.nrv\  Deut.  32,  21:  praezelaverunt  me,  cod.  S. 

Micliiicl. 
proloii.irJirc  [iicc/.Qivuv]  Ps.  128,  ^ :  inolongaverimt  imqviiiiiiQm  siiam. 

Deut.  (),  2:  \\X  jirohncimfur  dies  tui  |<Va  ;(mx^o?^;t<£^£i;(T)^7:£],  Vulg. 

—  pndomjarc  D.  vorleiiLigheii,  vorteyii  38. 
jM'opalare  [(pav(:omi]  Hebr.  1),  8:  noudiim  j^ro/;«7a^a»i  esse  Sanctorum 

Viani.  Clar.  Dem.  Aiiiiat.  Fiild.  Viilg.  —  Barnab.  Ep.  c.  1:  propa- 

hiL'it  \^yrofQt06i']  eiiiiii  dominus.    16:  propalavit  [ecpaveQiod-rj],  — 

Aug.  F.p.  137.  —  Claud.  Mamert.  1,  2.  8.  —  Oros.  0,  5.  —  Sidon. 

Kp.  1),  1 1.  —  Nenn.  bist.  Briton.  §.  42.— propalare  D.  aus  schreyen 

52.  i.  e.  promulgare  29. 
]»roi)iiri::are  Sirac.  7,  33:  etproptirga  te  cum  brachiis,  Vulg. 
jn'oscultari '•'  Jo.  20,  5:  et  pjrosciätans  [jcaQay.vxpag]  videt  posita  lin- 

teamina,Yerc.  —  (et  cum  se  inclinasset  et  prospexisset,  Veron.). — 

Ps.  Dl,  8:  et  proscidtati  sunt  [diixvificcv]  eum,  Psalt.  German.  1.;  — 

et  pyomdiata  sunt  omnes,  Psalt.  Carnut.  (et  prospexerunt  omnes, 

Psalt.  Veron.;  et  prospexerint  omnes,  Psalt.  Mediol.  Aug.).  —  Activ. 

proscultare  Gal.  2,  4:  prosctiUare  [/,aTaGX07rrjGai]   libertatem  no- 

stram,  Aug.  (explorare,  Vulg.). 
])rotelare  D(iut.  5,  33:  et  protelentur  dies  [iiayMnr]f.i£Q£var]T£]  in  terra 

possessionis  vestrae,  Vulg.  —  Tert.  Marc.  IV.  21.  p.  268.  Paenit. 

4.  Spect.  1.  — Hieron.  Ep.  23.  —  Plaut.  Merc.  arg.  IL  12.  — Terent. 

Pliorm.  1.  4,  36.  —  Apul.  Met.  178.  191.  —  Dig.  XXXIX.  2,  4  pr. 

Cod.  II.  59,  2,  9.  III.  1,  13,  1.  —  Sisenn.  Lucil.  Turpil.  ap.  Non. 

363.  —  protclare  D.  aus  cziehen  52. 
protestari  [dtai^ic(QTiQ€od-ai]  Act.  10,  42:  Cant.  —  Act.  20,  23:  Cant. 


*  Höchst  wahrsclicinlicli  ist  dieses  echt  afrikanische  Wort  von  per  und  mt- 
scultare.  da  (ui  im  ]Mun(le  des  Yollvcs  sehr  oft  wie  <>  lautete,  abzuleiten.  Der  Vocal 
der  Präposition  wurde  elidirt  Qjroscultare  anstatt  ^^eroscultare) ,  und  zwar  nicht 
blos  weisen  der  Tonlosigkeit  der  Vorsilbe,  sondern  auch  weil  man  so  eine  volks- 
thüiiiliclie  Etynioloi^ie  uewann ,  als  wenn  ^jro-scultare  in  gleicher  Weise  wie  ai(,- 
scultare  (mittels  der  Präpositionen  pro  und  au=2ih)  gebildet  wäre.'  Auch  aus  pro 
und  auscultare  geradezu  könnte  das  Wort  zusammengezogen  sein,  entsprechend 
ilem  in  zwei  der  obigen  Stellen  dafür  gesetzten  pro-spicere.  Jedenfalls  ergibt  sich 
aus  dem  Stammverbum.  dass  die  von  Augustinus  gebrauchte  activlsche  Form  die 
ursprüngliche  gewesen  ist.  Es  bedeutete  demnach  perauscultare  (jesj)annt  auf 
etwas  hruscheii,  Jemand  heimischen,  etwas  erlauschen  und  sodann  —  indem  man, 
durcli  die  Pseudopräpo.sition  jrro  dazu  verleitet,  für  den  Gehör-  den  Gesichtssinn 
substituirte  —  incurvato  corpore  prospicere.  i.  e.  nauay.vnmv. 
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Amiat.  Fuld.;  —  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  291.  —  Jo.  13,  21:  Vcron. 
Colb.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Viilg.  -  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  5,  6.  — 
Dig.  XI.  7,  14,  8.  XIV.  4,  1,  3.  XXV.  3,  1,  11.  XLIII.  3,  1,  4. 

provulgare  [diaq)eQ£Lv]  Act  13,  49:  Qi  providgcibakir  verbum  domhii, 
Caut.  —  Rom.  16, 19:  obedientia  in  omnes  (Fuld.:  in  omnem  locuni) 
provtdgata  est  [aq)U£To]^  Clar.  Fuld. —  Judith  8,  30:  rem  prudentem 
(Pech.  Germ.  15:  prudentiae)  qusniproviilgahitur,  Reg.  Germ.  4.  15. 
Pechian.;  —  rem  qusie  providgeüir,  Corb.  7.  —  Tert.  Virg.  vel.  13. 
Marc.  IV.  21.  Nat.  IL  16.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  IL  5,  4.  —  Suet.  Ner. 
36.  —  Sidon.  Ep.  9,  11.  ^ 

reaediflcare  [dvoiKoöof,i£lv]  Deut.  13,  16:  non  reo  cd  ificahitur  amplius, 
Tert.  Scorp.  2.  p.  349.  —  Ezech.  26^  14:  et  ultra  iam  non  reaediflca- 
heris,  Weing.  —  Dan.  9,  25:  integrando  et  reaedificando  Hierusalem, 
Tert.  Jud.  8.  p.  294.  —  Mich.  1,  10:  qui  estis  in  Acim  nohte  reae- 
diflcare, Weing.  —  Arnos  9,  11:  Vulg.  —  Mt.  27,  40:  reacdificahcts, 
Veron.  Corb.  Gall.;  -cahat  Verc.  Amiat;  -cas  Brix.  Vulg.;  -m^Fuld. 
—  Act.  15,  16:  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

recapitulare  [ccvayi€q)aXawvv]  Eph.  1, 10:  in  dispensationem  adimple- 
tionis  temporum  (ut  ita  dixerim,  sicut  verbum  illud  in  Graeco 
sonat)  rccajyit'idarc  —  i.  e.  ad  initium  redigere  vel  ab  initio  recen- 
sere  —  omnia,  Tert.  Marc.  V.  17  in.;  —  ad  recapltidanda  universa, 
Iren.  L  10,  1.  —  Tert.  Jud.  8.  p.  295.  -  Iren.  L  9,  2.  IIL  11,  8.  16, 
6  (ter).  —  Aug.  Civ.  20,  14.  21. 

recriiciare  [avaoTavqovv]  Hebr.  6,  6:  recruciantes  in  eis  filium  dei^ 
Clar. 

refigurare  Sap.  19,  6:  ad  suum  genus  ab  initio  refigurdbatur  [öieTv- 
frovTo]^  Vulg. 

refocillare  Judith  13,  30:  et  rcfocillavenmt  [aveXaßov]  eum,  Germ. 
15.  (Vulg.:  resumpto  spiritu  recreatus  est).  —  Judic.  15,  19:  rcfo- 
cillavit  [irceoTQSipe]  spiritum.  1  Sam.  16,  23:  rcfocillahatttr  [dveipvx^] 
Saul.  30, 12:  reversus  est  Spiritus  eius  et  refoclUatus  est.  2  Sam.  16, 
14:  venit  itaque  rex  et  uni versus  populus  cum  eo  lassus  et  refocil- 
lati  sunt  [dveipv^av]  ibi.  Thren.  1, 11 :  ad  rcfoc'dlandum  [sTiiöTQexpai] 
animani,  Vulg.  —  Senec.  Benef.  III.  9,  1 :  efficacibus  remediis  rcfo- 
cillassc  lugentem.  —  Phn.  Ep.  IIL  14,  4:  paucis  diebus  aegre  refo- 
clUatus. 16,  12:  corruit.  liefocülata  .  .  inquit .  .  —  Gloss:  refocUhd, 
dvayautai  xbv  keL7cod^vf.upavia.  —  refocillare  D.  laben  20.  IL  Fh. 

reiuvitarc  [avTixaleliv]  Luc.  14,  12:  ne  forte  et  ipsi  te  reinvitent^ 
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Ycron.  Gall.  ndid.  Aiiiiat.  Fiikl.,  Brix.  (rcinv.  te),  Viilg.  (te  et  ipsi), 

Viiidob.;  —  iio  forte  et  illi  relnvitcnt  te,  Caiit.,  Cyprian.  Testim. 

III.  §.  1.  —  et".  lUiiienianii  ad  Lact.  Inst.  VI.  12,  3. 
reiiiaiidaiMS  reexspectare  Jes.  28,  10.  13:  iiiaiida  rcmanda,  manda 

remduda,  exsi)ecta  recxspcda,  cxspecta  reexspeda,  Vulg.  —  reman- 

darc  Cassiüd.  Ilist.  eccl.  10,  12.—  Gloss.  Cassell.:  rcmanda  capiiitu 

{D'u'z  Altr.  (il.  S.  71).  121). 
repedare  2  Macc.  3,  55:  recepto  exercitu  repedahat  [ävxEOTQaTOTte- 

öevot]  ad  regem,  Vulg.  —  Juveiic.  Evaiig.  liist.  I.  Luc.  L  2.  IV.  Mt. 

2(1  —  Anibr.  Serm.  80.  Ofiic.  III.  12.  —  Lucil.  ap.  Noii.*165.  — 

Lucret.  VI.  1279.  —  Veget.  Mil.  I.  27.  —  Annii.  17,  2.  19,  6.  24,  4. 

2b,  1.  20,  5.  —  Cod.  XIL  58,  11.  —  Gild.  F.p.  §  41.  —  repcdare  D. 

wanderen  34.  wider  wandlen  29.  30. 
rei)ro])itiare  \^ilav\  Luc.  18,  13:  npropHiare  mihi,  Veron.  —  Hebr. 

2,  17:  ut  repropitiard  delicta  populi.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
resalvare  [avaatoteLv]  Joel  2,  3:  et  qui  rcsalvetur  non  erit  ex  eis, 

Weing.  —  Job  18,  19:  nee  rescdvdur  sub  caelo  domus  eius,  Aug. 

in  Job.  —  Aug.  Civ.  18,  31. 
retollere  [avaiQeü]  Ilebr.  10,  9:  rdollet  prinium  ut  secundum  stet, 

Clar. 
reversare  [f^ieraoTgefpeiv]  Hos.  7,  8:  Ephraim  factus  est  subcinericius 

panis  qui  non  reversatur,  Vulg.  —  Aug.  Conf.  VI.  IG  ex.  —  Plin. 

Valer.  1,  21.  —  Veget.  Mul.  III.  11.  -  Isidor.  20,  2. 
subaeinulari  [TraQalrflovv]  Ps.  36,  1 :  noli  suhaemidari  in  mahgnanti- 

bus,  Psalt.  Veron.  —  36,  7.  8:  ne  suhaemideris  eum  qui  prospera- 

tur  .  .  ne  maligneris,  Psalt.  Veron.  Aug. 
siibnervare  [vevQ0'/.07r€lv]  Genes.  49,  6:  in  concupiscentia  sua  sid)ner- 

vaverunt  taurum,  Tert.  Jud.  10.  p.  316.  Ambros.  Bened.  patr.  c.  3. 

in  Ps.  43.  Ilieron.  Quaest.  Hebr.  (II.  545).  Eutin.  Bened.  patr.  IL 

Auct.  op.  imi)erf.  in  Mt.  hom.  42.  —  Jos.  11,6:  equos  eorum  sid)- 

ncrvabis..  11,9.  2  Sam.  8,4.   1  Paral.  18,  4:  Vulg.  —  Apul.  Mag. 

88.  —  suhncrvarc  vor  d  odirn  V.  a.  1420. 
siibsaimare  [hiiivy.TrjQrC€iv]  Luc.  16, 14:  et  suhsannahante\im.23,3b: 
■    suhsanncdjant  autem  eum,  Cant.  —  Ps.  2,  4:  dominus  suhsannahit 

eos,  Psalt.  Veron.  Vulg.  —  21,  8:  omnes  videntes  me  suhsanndbant 

me,  Psalt.  Veron.  —  34,  16:  mhsannaverimt  me,  Psalt.  Veron.  Rom. 

Aug.  Vulg.  —  [^iv'ATrjQiUiv]  Gal.  6,  7:  deus  non  diridetur  vel  non 

^uhsannatHr,  Boern. ;  —  deus  non  sahsannatur,  Aug.  Expos.  Ep.  ad 
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Gal.  n.  (31.  —  Job  22, 19:  innocens  suhsannahit  eos,  cod.  Mm.  Vulg. 

Aug.  in  Job.  —  Ezech.  8, 17:  et  ecce  ipsi  quasi  stibsannantes,  Tert. 

Jud.  11.  p.  322.  (V.:  applicant  ramum  ad  iiares  suas).  —  2  Reg. 

19,  21.  2  Paral.  36,  16.  Ps.  79,  7.  3  Esdr.  1,  51 :  Vulg. Neliem. 

2,  19:  et  siihsannaverunt  li^£ye?MGC(v]  iios.  4,  1.  Prov.  1,  26.  30,  17. 

Ezech.  36,  4:  Vulg.  —  Iren.  IV.  33,  12:  suhsannari  et  maledici.  — 

suhsanare  spotten  F.  a.  1420.  —  D.  subsannare  gliespe  vel  lanis- 

oore  setten  KU. 
subuiiibrare  [sTCiGMcc^eiv]  Mc.  9,  7 :  siibiimhrans,  Veron.  sol. 
siifflammare  [Gv^icployiteiv]  2  Macc.  6,  11:  sufflammati  ^xmi^^lMOii. 

Cal.  d.  non  parc.  303.  —  Sidon.  Ep.  4,  6  ex. 
siiperabuiidarc  [vTtsQTreQiaGGvsiv]  Rom.  5,  20:  superdlmnäavit  gralia. 

2  Cor.  7,  4:  superalmnäo  gaudio,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.  —  Rom.  5,  20:  Tert.  Res.  47.  p.  305.  Marc.  V.  13.  p.  433.  — 

Luc.  7,  25 :  et  in  deliciis  siq^erahundant^  Verc.  Corb.  —  Lact.  Epit. 

64,  13.  —  Macrob.  Somn.  I.  p.  69. 
siiperaediflcare  [eTroixodoindv]  Eph.  2,  20:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 

Euld.  Vulg.  —  1  Cor.  3,  10.  14.  Col.  2,  7:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.  —  1  Cor.  3,  12:  Clar.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Petr.  2,  5. 

Jud.  V.  20:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Herm.  Fast.  I.  3,  4  Palat. 

—  Aug.  Civ.  21,  21.  26.  —  C.  Tb.  XV.  1,  56. 
supercadere  Ps.  57,  9 :  siipercecidit  [eTteoe]  ignis  et  non  viderunt  solem, 

Vulg.  —  Cael.  Aur.  Chron.  IL  3,  70:  aquarum  supercaäcntiiim. 
supercertari  [eTtaycoviteod-ai]  Jud.  v.  3 :  siipercertari  traditae  sanctae 

fidei,  Dem.;  —  suj).  semel  traditae  sanctis  fidei,  Amiat.  Fuld. 

Vulg. 
siiperdicere  [eTtdeyeiv]  4  Esdr.  5,  23:  et  superdixerimt,  Turic.  Germ. 

Vulg.  —  Assumpt.  Mos.  IX.  30.  —  Tert.  Pudic.  15.  —  Cael.  Aur. 

Acut.  IL  10,  m.  —  Dig.  XII.  2,  13,  6. 
superducere  [sTrdyeiv]  2  Petr.  2,  1:  super äucentcs  (Fuld.:  su])crdoc.) 

sibi  celerem  perditionem,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — ,  Sulp.  Sev. 

Hist.  I.  14,  5.  —  Sidon.  Ep.  5,  17. 
süpergaudere  [emxca'Qsiv]  Ps.  34,  19:  superyandeant  mihi.  34,  24. 

37,  17:  Vulg. 
superinduere  [hrevöikiv]  2  Cor.  5,2:  ^z^j^crmcZ^^i  cupientes,  Clar.  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  Boern.  (sitpcrinduere  \e\-indui);  —  Tert.  Marc. 

V.  12.;  —  siiperindtii  desiderantes,  Tert.  Res.  41.  42. — 2  Cor.  5,  4: 

nolentes  cxui  sed  mperindui,  Tert.  Marc.  V.  12.  —  Cult.  fem.  6 
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(=  1  Cor.  15,  03).  Apol.  48.  Ilermog.  2(j.  Valciit.  ;32.  —  Suct. 

Ner.  48. 
siiperiiitrarc  Aiiios  0,  J :  et  supcrintraverunt  [elorild'O'i]  in  eis,  Weing. 
su|)«»rlucr;u'i  [hrr/.eodcdvan]  Mt.  25,  20:  superlucratus  sum,  Verc. 

\'er()ii.  Brix.  Relid.  Amiat.  Fiiltl.  Vulg.  —  25,  22:  superlucratus 

sum,  Tolet. 
suponiiittere  [eTTidol irren]  Luc.  19,  35:  supermiserunt  tunicas  super 

eum,  Cant.  —  Justin.  Apic. 
supornoniinare  [enovnuc'iUiv]  Exod.  20,  24:  (quod  Graecus  habet 

LrnvniKaivj)  supeniominavcro  (aut  'adnominavero'  expressius  di- 

citur) ,  Aug.  Locut.  U4.  d.  Exod.  —  Tert.  Apol.  18. 
siiperordinare  [hndiccTciaGeoS-ai]  Gal.  3,  15:  testamentum  nemo  . . 

Sliper ordinaty  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Tert.  Marc. 

V.  4  in. 
su|M»i'seinii]are  [pitiöTTLioEn]  Mt.  13,25:  superseminavit,  Verc.  Veron. 

Corb.  Brix.  Gall.  Relid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Tert.  Prax.  1. 
superspei'are  [hu?.n:iX£iv]  Ps.  118,43:  in  iudiciis  tuis  s^^^^ersj^cravi  ^^^ 

A'ulg.  Aug.  —  118,  74. 147:  in  verba  tua  supersperavi.  118, 81. 114: 

in  verbum  tuum  supersperavi,  Vulg. 
siipcruii^ere  [iTnyQUiv]  Jo.  9,  ö:  et  s^(penma:/^  ei  lutum  super  oculos 

eins,  Colb.;  —  et  siip)erunxit  oculos  caeci  (bis),  Ambros.  Ep.  75.  — 

Jo.  i>,  11:  et  sitperunxit  me,  Colb.;  —  etsiip.  meos  oculos,  Gall.  — 

Cels.  Med.  Vll.  7.  —  Scribon.  29. 
su])orvestire  [iTcevdhiv]  2  Cor.  5,  4:  nolumus  exspoliari  (Boern.: 

spoliari)  sed  supervestiri,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 

Aug.  Civ.  14,  3.  —  Schob  Juven.  1.  156. 
siistoBere  [avaßißaun]  Jes.  58,  14:  sustollam  te  super  altitudines 

terrae,  Vulg.  —  Plaut.  Cist.  I.  1,  117.  IL  3,  8.  Mil.  IL  3,  39.  — 

Seren.  Samm.  710. 
tra<;iutire  [/.aTccniveLi]  Mt.  23,  24:  tragluUicntes,  Verc.  —  Veget, 

Mul.  IIL  78:  ut  sanguinem  suum  defiuentem  transglutiat. 
transt'iM'taro  [dtccTteQav]  Mt.  9,  1.  14,  34.  Mc.  6,  53:  Relid.  Vulg.  al.  — 

Act.  21,  2  (=  Amiat.  Fuld.).  Deut.  30, 13.  Jes. 23, 2:  Vulg.  —  Suet. 

Jul.  34.  —  Gell.  10,  20.  —  Phn.  Paneg.  81,  4.  —  Amm.  18,  5.  19,  8, 

31,  4.  —  Tert.  Paenit.  1. 


^2  Zu  super sjicravl  bonicrkt  AuL^iistinus:  quod  verbum,  ctsi  minus  usitate 
compositum  est,  tarnen  implet  veritatis  interpretandae  necessitatem. 
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transplantare  \iiiETC(q)vT6V£iv]  Luc.  17,  6:  dicebatis  utiqiie  monti  huic, 
TraiLsi  hinc  ibidem,  et  transibat,  et  moro,  Transplardare  (cod.: 
-tari)  in  mare,  et  obaudisset  vobis,  Cant.;  —  . .  eradicare  et  trans- 
plantare in  mare,  Gall.  Amiat.  Vulg.,  Rehd.  (om.  in  mare).  — 
Ezech.  19,  13:  nunc  transplantata  est  [jtscpvTEvyiav]  in  desertum, 
Vülg.  —  Sedul.  carm.  L  259. 

traiispungere  Ps.  4,  5:  in  stratis  vestris  transpimgimini  [xaTavvyrjTs], 
Cyprian.  Orat.  3.  —  Jo.  19,  37:  et  videbunt  in  quem  transpunxerunt 
[e^sylvTTjaav],  Vigil.  Taps.  —  Cael.  Aur.  Chron.  III.  4,  QQ\  lienem  . . 
transpimgcndimi. 

trausvadare  Ezech.  47,  5:  torrentis  qui  non  potest  transvadari  \ov  ov 
ÖLaßrjaovTai]^  Tolet.  Vulg.  —  Hieron.  Ep.  14.  —  transuadere  D. 
vber  geen  52. 

abiurgare  Hygin.  Fab.  107.  —  ahlocare  Suet.  Vitell.  7.  —  adaer are 
Amm.  31, 14.  -  Treb.  Poll.  Claud.  14.  —  Cod.  X.  28,  1.  XII.  38, 15. 

—  adampUare  Gruter.  323,  1 :  adampliante  (templum)  dönis.  — 
adaiictare  Acc.  ap.  Non.  75.  —  addormire  Barnab.  Ep.  c.  4.  —  Cael. 
Aur.  Acut.  I.  11,  83.  —  addormiscere  Suet.  Claud.  8.  —  adescare 
Cael.  Acut.  I.  11,  95.  —  adesiirire  Plaut.  Trin.  I.  2,  132.  —  ador- 
dhiare  Apic.  4, 2.  —  adpropriare  [=  vooq)i'C£Lv,  Gloss.]  Cael.  Chron. 
IV.  3,  22.  70.  —  adsellare  Veget.  Mul.  III.  45.  57.  —  Depon.  ib. 
I.  50.  III.  10.  59.  —  Barnab.  Ep.  c.  10.  —  adsignifieare  Varr.  R.  R. 
IL  11.  L.  L.  VII.  p.  106.  ap.  Gell.  10,  1.  —  adsolareTevt  Apol.  15. 
Nat.  I.  10.  —  adstrangidare  Minuc.  Fei.  30,  2.  —  advivere  Tert. 
Anim.  57.  Coron.  7.  ~  Capitol.  Ant.  P.  5.  —  Dig.  XXXIV.  3, 28, 5. 
4,  30  pr.  —  Gruter.  1115,  8:  advivente  eo.  —  aggarrire  Mart.  Cap, 
I.  §.  2.  —  aUubeseere  Plaut.  Mil.  IV.  2,  14.  —  Apul.  Met.  31.  150. 
192.  —  annihUare  Hieron.  Ep.  135.  —  Jornand.  Get.  c.  29.  — 
Gloss.  Cyrill.:  adniehilo,  l'^ovd-evco.  —  app)ronare  Apul.  Met.  17. 

—  attorrere  Apic.  4,  2.  7,  5.  —  eircuDdaevigare  Vitr.  X.  11,  4.  — 
circumterminare  Iren.  IV.  36,  2.  —  cohifantiari  ib.  IV.  38,  2: 
coinfantlatum  est  Ipvvevrjniatev]  liomini.  —  colUxare,  simullixare: 
Vocabul.  vet.  —  commanere  [=  commorari]  Dig.  XII.  41,  5.  — 
commeletare  Hygin.  Fab.  165.  —  commHigare  Tcrent.  Eun.  V.  7,  4. 

—  commoderare  [=  moder.]  C.  Th.  XIV.  17, 15.  —  comparticipare 
Ambr.  Ep.  56:  si  quid  melius  habes,  nobis  comparticipato.  — 
compavire  Apul.   Met.   158.   —  concerncrc  Aug.  Conf.  V.  10.  — 
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Ilicron.  Ep.  135:  vaticiiiium  conccrv hnns  opere  complctum.—  Gloss.: 
conrcnio,  gvv(>€iüqio.  —  concnsfodire  [übenvaclieii]  Orcll.  Inscr. 
2480.  —  confucrit  Caol.  Chroii.  IV.  8,  122.  confuturum  Plaut.  Mil. 

III.  3,  m.  conforc  Tereut.  Aiidr.  I.  1,  140.  —  conflaheUare  Tcrt. 
Spcct.  25.  --  conquinisccre  Plaut.  Cist.  lY.  1, 5.  Pseud.  111.2,  75.  — 
consanarc  Coluiii.  4,  24.  —  Dig.  XXL  1,  10  pr.  —  conscribiUarc 
Varr.  ap.  Nun.  ^2  sq.  —  Plaut.  Mcn.  V.  7,  30.  —  contnmcare  Plaut. 
Bacch.  IV.  9,  51.  Stich.  IV.  1,  48.  —  Apul.  Met.  5.  140.  199.  — 
couramre  Tereut.  Pliorm.  IL  2,  13.  —  convcxare  Gell.  10,  6.  — 
Vcget.  Mul.  IIL  18.  G5.  IV.  25.  —  counare  Cael.  Acut.  III.  5,  GO. 

—  (Icmnarc  Afrau.  ap.  N'on.  97.  —  Terent.  Hcaut.  IV.  4,  21.  — 
deartudi'c  Plaut.  Capt.  III.  4,  108.  5,  14.  —  dehatuere  Petron.  69. 

—  deUcdcrare  Lucil.  ap.  Non.  96.  —  Plaut.  Aul.  IL  3,  1.  —  Gell. 
9,  15.  —  decachinnare  Tert.  Apol.  47.  Nat.  I.  19.  —  decarnare 
Apic.  7,  9.  —  Vcget.  Mul.  IL  27.  42.  III.  6.  —  decervicare  Sidon. 
Ep.  3,  3.  —  Interpr.  Philon.  quaest.  76.  —  decrihrare  Plaut.  Capt. 

IV.  4, 6.  —  decimctari  Apul.  Met.  159.  —  dedamnare  Tert.  Pudic.  15. 

—  deehriarc  Cassiod.  Compl.  5.  in  1  Thess. :  nee  deebriati  in  malis 
dorniiunt.  —  Compl.  6.  in  Act.:  non  eos  . .  musto  deehriatos  fuisse 
(Act.  2,  15).  —  dcfcncrare  Ambros.  d.  Tob.  9.  —  Apul.  Mag.  80.  — 
fZe/W.sfrnv;  Gloss. :  dcfnstat,  h,vloy.oTcei.  —  cZe^rac?are  Aug.  Encliir.  80. 

—  Cod.  XII.  30,  1.  —  degrunnire  Phaedr.  V.  5,  27.  —  degulare 
Afran.  ap.  Non.  97.  —  dehahere  Herrn.  Past.  I.  3,  9.  Pal.:  date  etiam 
Ins  qui  drhahent  —  Hieron.  Ep.  22,  35.  —  delionorare  Salviau. 
Avar.  III.  p.  106.  —  C.  Th.  XL  39,  8.  —  deüivare  Plaut.  Trin.  IL 
2,  63.  —  dclacniniare  Coluni.  4,  9.  —  deludificare  Plaut.  Kud.  I. 
2,  59.  —  dcmiiwrarc  Tert.  Anim.  33.  —  Iren.  I.  10, 2.  25,  2.  30, 14. 
IL  17,  11.  . .  ö.  —  demussarc  Anim.  30,  1.  —  denasci  Varr.  L.  L. 
IV.  p.21,  —  Cass.  Heniin.  ap.  Non.  101.  —  deopcrire  [ccTtoKalvTCTsiv] 
Ambros.  d.  Isaac  1:  fluxus  sanguinis,  sicut  signiticat  lex  (Levit. 
20, 18),  qui  dcoperitur.  —  dcoptare  Hygin.  Fab.  191.  —  dcorbitare 
Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  78.  d.  non  parc.  227.  —  dapalare  Tert.  Apol.  10. 
Nat.  IL  12.  Hermog.  29.  —  Herm.Past.III.3,2:  Qm\\(\UQ  depalassct 
[lyaQcr/xoöi^]  vineam  .  .  quam  cum  depalatam  vidisset  decenter. 
IIL  3,  4:  servo  qui  dcpcdavcrcd  vineam.  —  Orell.  3688.  —  dcpälare 
Fulgent.  Myth.  2,  10.  —  Gloss.  Isid.  aj).  Vulcan.  677:  depalata, 
manifcstata.  —  Gl.  Arab.  Lat.  704:  dcpalo,  devolvo,  manifeste.  — 
deprctiare  Tert.  Apol.  45.  Marc.  I.  6.  14.  Res.  2.  Anim.  17.  Fug.  10. 
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Spect.  22.  —  Ambros.  F.p.  47.  —  Dig.  IX.  2,  22,  1.  —  äepudescere 
Apul.  Met.  247.  —  dc/piingcre  Tert.  Marc.  IL  7.  —  dcscrare  Apul. 
Met.  14.  —  äüancinarc  Amm.  22,  15.  —  Priid.  Perist.  V.  156.  — 
dilapidare  Terelit.  Phoriri.  V.  7,  4.  —  Dig.  XXVI.  4,  1  pr.  — 
dirarare  Cael.  Acut.  I.  11,  84.  15,  133.  152.  —  disccq^edinare  A])u\. 
Flor.  113.  —  discavere  Plaut.  Meii.  IL  1,  24.  —  dlscrescere  Lact. 
Mort.  pers.  33,  10.  —  Gloss.  Cyrill.  390:  ccTrousiovad-ai,  discre- 
scere.  —  dispiidet  Plaut.  Bacch.  III.  3,  77.  Most.  V.  2, 44.  —  Terelit. 
Euii.  V.  1,  16.  —  Apul.  Mag.  68.  —  distaedet  Plaut.  Amph.  I.  3,  5. 

—  Terelit.  Pliorm.  Y.  8,  22.  —  dlstemperare  [=  dissolvere]  Pliii. 
Valer.  1,6.  —  distrimcare  Plaut.  Truc.  IL  7,  52.  —  disunire  AriK.b. 

III.  27.  —  cdidcare  Tert.  Jud.  13.  ~  Matt.  ap.  Non.  106.  —  Gell. 
15,  25.  —  cffecimdare  Vopisc.  Prob.  21.  —  effugare  Iren.  IL  31,  1: 
effugabis  a  te.  31,  2:  daemones  eff'ugare.  —  effumigare  Tert.  Mart.  1. 

—  elatare  [=  dilat.]  Cassiod.  Compl.  13.  in  Act.:  accepta  fiducia 
verbuin  doniini  clatahant.  —  degare  Petron.  43.  —  Gaii  Inst.  IL 
215.  227.  —  elixare  Apic.  2,  1.  3,  9.  —  cluscare  Dig.  IX.  2,  5,  3. 
X.  4,  17.  XX.  1,  27.  —  enuUlare  Tert.  Apol.  35.  Anim.  2.  Marc. 

IV.  36.  —  Paullin.  ad  Cyther.  667.  —  ev Igorare  Tert.  Apol.  17. 
Pall.  4.  —  evirare  Varr.  ap.  Non.  46.  —  Scribon.  75.  —  exancillari 
Tert.  Apol.  17.  —  exaperire  ib.  18.  —  Iren.  IL  19,  8.  —  Aug.  Conf. 
2,  10.  —  excaldare  Apic.  4,  2.  8,  6.  —  Vulcat.  Gall.  Cass.  5.  — 
excremare  Tert.  Cult.  fem.  6.  Nat.  I.  10.  —  exdorsuare  Plaut.  Aul. 
IL  9,  1.  —  Apul.  Mag.  46.  —  exopiniscere  Petron.  62.  —  exorhitare 
Tert.  Apol.  6.  9.  16.  20.  Nat.  I.  13.  IL  2.  Scorp.  3.  Praescr.  4.  44. 
Pall.  5.  Virg.  vel.  8.  —  Iren.  V.  20,  1.  —  Cypr.  Ep  1,  12.  —  Lact. 
Inst.  IL  5,  12.  —  Aug.  Civ.  9,  3.  16,  8.  —  Firinic.  Mat.  6,  9.  — 
Sidon.  Ep.  5,  16.  8,  11.  —  expalpare  Pompon.  Plaut,  ap.  Non.  104. 

—  Plaut.  Poen.  I.  2,  144.  —  expectorare  Eiin.  ap.  Cic.  d.  Orat. 
III.  154.  —  expomxmre  [-=  ignominia  afficere]  Aug.  Serm.  12.  — 
exsimidare  [=  componere,  fingere]  Non.  260.  —  cxsohriare  Anibr. 
Serm.  73:  qui  eiiini  inebriatur  caelesti  gratia,  exsohriatur  sarcina 
peccatorum.  —  cxsternare  Apul.  Mag.  47.  —  Tert.  Anim.  1.  — 
Non.  108.  —  Gloss.  Pliilox.:  externatus,  a/.Tog  rpQsvcttv.  —  imp-agarc 
Sidon.  Ep.  9,  9.  —  inacerhare  Gloss.  Cyrill.:  öeivoTrauo,  acerbo, 
inacerho.  —  Commodian.  Instr.  p.  39.  —  inalbarc  Iren.  I.  19,  2.  — 
inamarescere  Horat.  Sat.  IL  7,  107.  —  incandidare  Firmic.  Mat. 
^2ii^  1.  —  incernerc  Vitr.  VII.  1,  4.  —  incharaxare  Apic.  6,  5.  — 
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[^  adulterarej  Iren.  III.  3:  'incharaxanü  vcritatcm.  —  mcibare 
Scliol.  Jiiven.  X.  1^31.  —  incilarr  Acc.  Paciiv.  Lucil.  ap.  Noii. 
124.  —  Lucret.  III.  97(3.  —  iiico(jcre'A\m\.  ^let.  178.  —  inculpari 
[=  11011  c.]  Cod.  XII.  24,  10:  (|iii  . .  ratioiiein  tractiintes  incidpantiir. 

—  iiifricjiddre  Cael.  Cliroii.  1.  1 ,  44.  —  Veget.  Mul.  I.  33.  —  imju- 
sfare  Tert.  Scoip.  7.  —  uirotan'  Miniic.  Fei.  3,  7.  —  inrufare  Tert. 
Jeiiiii.  17.  Apol.  22.  —  insignare  [ocpQayluoO-ai]  Scliol.  Jiiveii. 
X.  iV).  —  inspatdre  Plaut.  Capt.  III.  4,  21.  23.  —  intcnebrare  Iren. 
III.  2ö,  (3:  vacua  doctrina  ipsorum  et  intcnebrata  [=  obscurata].  — 
intimklai'c  [(poiSaoiZaLv]  Act.  Tarachi  al.  c.  8  (ap.  Ruiiiart.).  — 
tutuHsirc  Veget.  ÄIul.  III.  70.  —  iminiye  Tert.  Valeiit.  29.  —  inviare 
[ital.  inviare,  span.  enviar,  franz.  envoye)']  Solin.  2.  §.  4.  —  invi- 
sc((rr  Tert.  Anini.  1 :  inviscatas  \=  dolosis  artificiis  partas]  Anyti 
et  Meliti  palmas.  cf.  Gehler  ad  1.  —  Gloss.  ab  A.  Maio  ed.  — 
intererrare  ^linuc.  Fei.  10,  16.  —  interfrigescere  Vatic.  fragm.  iur. 
§.  155.  —  infcrpcdire  Iren.  III.  23,  7.  —  Macrob.  Sat.  VII.  12  ex.  — 
iufniurharc  Plaut.  Baccli.  IV.  4,  81.  —  Terent.  Andr.  IV.  1,  40.  — 
olxnjttare  Fun.  ap.  Non.  147,  11.  —  obaresccrc  Lact.  Opif.  10^  3.  — 
oharrare  Sulp.  Sever.  Ep.  III.  ad  Bassul.  2.  —  ohcantare  Apul. 
Met.  87.  —  Paulli  Rec.  sent.  V.  23,  15.  —  ohdidcescere  Gloss.: 
ohdidcesco,  TceQr/'Avzvi'oi^iai.  —  oUaqtieare  Tert.  Res.  7.  —  ohmus- 
sare  Tert.  Anim.  18.  ohmiissitare  Pall.  4.  —  ohrodere  Plaut.  Aniph. 
IL  2j  92.  —  Tert.  Marc.  IL  5.  —  ohsaturare  Terent.  Heaut.  IV. 
(3,  28.  —  ohsordcscere  Prud.  Apoth.  14G.  —  Caecil.  ap.  Non.  147.  — 
ohstrtgidare  Enn.  Varr.  ib.  —  Senec.  Ep.  115,  (3.  —  ohstuprare 
Lanipr.  Comm.  3.  —  ohticrre  Terent.  Eun.  V.  1,  4.  Heaut.  V.  1,  65. 

—  ohtntdcrc  Plaut.  Cure.  IL  3,  87.  Stich.  IV.  2,  13.  —  Apul.  Met. 
163.  —  Cael.  Acut.  IL  10,  71.  Chron.  III.  8,  128.  —  Prud.  Perist. 
V.  95.  —  ohmigere  Apul.  Met.  30.  —  ohverherare  ib.  160.  —  obvi- 
gUare  Plaut.  Bacch.  III.  2, 14.  —  ohviolare  Gruter.  996,  13:  ne  mea 
ossa  obvioles.  —  ohvolutare  Veget.  Mul.  III.  4.  —  occedere  Plaut. 
Asin.  IL  3,  24.  4,  6.  Most.  V.  2,  4.  Pseud.  I.  3,  9.  Stich.  V.  2,  24. 
Trin.  V.  2,  50.  —  ocquiniscere  Pompon.  ap.  Non.  146.  ~  offledere 
Plaut.  Rud.  IV.  3,  74.  —  oggamüre  Plaut.  Asin.  IL  4, 16.  —  Terent. 
Phorni.  V.  8,  41.  —  oggerere  Plaut.  Cist.  I.  1,  72.  Pseud.  III.  2,  23. 
Truc.  I.  2,  8.  —  Apul.  Mag.  69.  Flor.  138.  —  oppectere  Plaut.  Pers. 
1.  3,  31.  —  pvrannare  Suet.  Vesp.  5.  —  permaturare  Hygin.  Fab. 
136.  —  pervcderc  C.  Th.  XV.  1,  48.  —  p)ervendere  Assumpt.  Mos. 
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VII.  12  sq.:  pervendcnt  iiistitias.  — xnaecatechlmre  Iren.  IV.  23,  2. 

—  praedäre  [=  ante  dare]  Cael.  Acut.  IL  37,  213.  III.  16,  134: 
pracdandum  dicit  potiim.  17,  163.  Cliron.  I.  1,  21.  III.  7,  95.  — 
prominare  Apul.  Met.  210.  —  2^^^omisccre  Dig.  XLII.  6,  3,  1.  — 
proquiritare  Apul.  Mag.  86.  —  Sidon.  Ep.  8,  6.  —  recaptivare  Iren. 

III.  23,  1 :  iuste  a  deo  recaptivatus.  —  rccontrare  Tert.  Nat.  II.  8. 

—  redoperire  Ambros.  d.  Nabuthe  1 :  redoperi  terram.  —  d.  Noe  20: 
speciem  voluptatis  . .  redoperuit  ac  retexit.  —  regradare  Cod.  XII. 
17,  3.  —  Hieron.  adv.  Jo.  Hieros.  19.  —  remensiirare  [franz.  reme- 
surer]  Gloss.  Reichenav.  n.  85 :  remetietur  (=  Mc.  4,  24)^  remen- 
siirabit  (Diez  Altrom.  Gloss.  S.  9.  33).  —  Gromat.  vett.  p.  348.  — 
renovellare  Colum.  d.  Arb.  6,  1.  —  Optat.  Milev.  I.  p.  31  Comniel. 

—  rejmtriare  Solin.  27,  15.  33,  23.  —  Cassiod.  Var.  3,  18.  — 
repJasmare  Iren.  III.  18,  2.  —  retrikirare  Aug.  Ep.  255,  3.  — 
revenerari  maiores  natu,  Herrn.  Past.  II.  8  Palat.  —  sid)arrare 
Anibr.  Serm.  90:  annuli  fidei  suae  suharravit  me.  —  Sulp.  Sev. 
Ep.  II.  ad  Claud.  12 :  pigneribus  suharratur.  —  suhbaüdare 
Iren.  V.  8,  3.  —  siihcidtrare  Apic.  4,  2.  8,  8.  —  suffumigare  Geis. 
Med.  IV.  20.  —  Veget.  Mul.  III.  8.  15.  67.  —  superfari  [ejnleyeiv] 
Iren.  I.  21,  3.  —  trmisvaricare  YegQt  Mul.  III.  60.  —  transvcn- 
dere  Grell.  4431.  —  Gruter.  801,  5:  neque  ulli  liquebit  locationis 
causa  in  annis  centum  quandoque  transvendere  (sepulcrum  sc). 

2.  Verba  decomposita. 

abrenimtiare  [aTTOTdoüeGd-ai]  Luc.  9,  61:  dbremmtiare  qui  sunt  in 
domum  meam,  Cant.  —  abremmcio  D.  weder  vor  zeken  37. 

adcoguoscere  [yvtoqiteiv]  Phil.  1,  22:  et  quid  eligam  non  adcognosco,  . 
Clar.  —  Tert.  Ux.  IL  6.  Marc.  IV.  20.  21.  —  Petron.  69.  —  Gloss. 
Philox.  p.  6:  adcognosco,  sTtLyiyvwaxco. 

adim]>lere  [TcXrjQovv]  Jo.  12,  38.  16,  6:  Cant.  —  13,  18:  Vcrc.  Colb. 
Vulg.  —  16,  24:  Brix.  —  19,  24:  Verc.  —  19,  36:  Verc.  Corb.  — 
Col.  1,  24:  Dem.  Amiat.  Luid.  Vulg.  —  Genes.  2,  21:  et  adimplevit 
{avsTtlriQioGe]  carnem  in  loco  eius,  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  6.  9. 11.  — 
Ps.  16,  14.  Sirac.  10,  15:  Vulg.  —  Tert.  Nat.  I.  5.  Marc.  IIL  21. 

IV.  9  . .  ö.  —  liact.  Ei)it.  43,  5.  —  Pass.  Sereni  c.  2  (ap.  Puinart.).  i 

—  Cael.  Aur.  Acut.  L  17,  182.  -  Dig.  Will.  1,  57  pr.  XXVI.  7, 
43,  1.  Inst.  IL  23,  12.  Cod.  VII.  2,  15,  3. 
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adiiieroseere  [Trh^O-rveiv]  Sirac.  23,  3:  ne  aäincrescant  ignoraiitiac 
moac,  \\\\\i. 

adiiiveiiire  [b^tvQUr/.siv]  Uanicli  3,  32:  aähivniit  eam.  3,  37:  (uVnivemt 
oiiiiieni  viam  disfipliiiae,  Viilg.  —  Tert.  Scorp.  1.  —  Iren.  I.  16,  3 
[hn'osLv].  11.  praef.  g.  1.  —  Dig.  XLVIIL  19,  28  pr. 

ciiTiniiaiiferre  [TceQiaiQelv]  Ps.  118,  39:  rJrcnmaiifer  opprobrium 
meiiin,  Psalt.  Vcroii. 

eirciniiiiisi)icere  IregißleTreGd-ca]  Mc.  3,  34:  et  circumhispiciens 
(Tolet:  c'n'cuninsp.)  eos.  5,  32:  et  circuminspicliäjat  (Tolet:  cir- 
cunhii^p)  vidorc  cam^  Harlei.  Tolet.  —  Luc.  6,  10:  et  circuminspe- 
ct'is  Omnibus,  Harlei.  —  Mc.  9,  8:  et  statim  clrcumnspicienteSj  Tolet. 

—  10,  23:  et  circHnhispictens  Jesus,  Tolet.  Fuld.  (circuminsp.). 
coadunare  Joel  2,  16:  coadunate  [i-M^aad-e]  senes,  Vulg.  —  Iren.  I. 

11,  1 :  coaclunatus  est  [övvavaxvd-evTog]  cum  reliquis.  — Lucif.  Cal. 

d.  non  conven.  190.  —  Inst.  II.  10,  10.  Dig.  IL  14,  9,  1.  X.  4,  7,  2. 
coexcitare  [ovveyeiQeLv]  Eph.  2,  6:  et  coexcitavit,  Clar. 
coiieolligcre  [eTiiGvvdyeiv]  Mt.  24,  31:  et  concoIUgent  electos,  Cant. 

—  Mc.  13,  27:  et  concolliget  electos,  Verc.  —  Ps.  146,  2:  et  disper- 
siones  Israhel  concoUigens,  Psalt.  Veron. 

coiidelectari  [owrideGd-aL]  Rom.  7,  22:  condelcdor  enim  legi  dei,  Clar. 

Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Yulg. 
conrecumbere  [owayazslGd-at]  Mt.  14,  9:  conrecumhentes ^  Cant.  — 

Mc.  6,  26:  simul  conreciimhentcs,  Vindob.  —  Tert.  Testim.  4:  quasi 

praesentibus  et  conrecumhcntihus. 
conresuscitare  [oweyeiQeiv]  Ep.  2,  6:  et  conresuscitavitj  Dem.  Amiat. 

Fuld.  Vulg. 
coiisuscitare  Eph.  2,  6:  et  con-\(A  simul  suscitavit^  Boern. 
coutradere  [didövca]  Genes.  34,  9:  filias  vestras  contradite  (V.:  tra- 

dite)  nobis,  Tolet.  —  Cassiod.  Compl.  12.  in  1  Cor.:  ut  eam  marito  . . 

contradat.  —  Compl.  2.  in  1  Tim.:  diabolo  illos  dicit  esse  contra- 

ditos  (1  Tim.  1,  20).  —  Ambr.  Serm.  44:  contraditus  ad  poenani.  — 

Cod.  I.  3,  33,  3.  —  [Stellender  Ausdruck  in  den  klösterbclien  Kauf- 

und  Schenkungsurkunden  des  Mittelalters.] 
deexacerbare  [>Ta(>o{)7/u£/v]  2  lieg.  21,  15:  et  avirnt  decxacerhantes 

nie,  Lucif.  Cal.  Pteg.  ai)ost.  180. 
discooperire  [ajto/.alvjtTeLv^  —  franz.  decouvrir,^  engl,  to  discover] 

Luc.  5,  19:  et  discoperueriint  tectum  et  sununiserunt,  Veron.  — 

Levit.  18,  7:  non  disciqieries ^  Pirminii  hb.  d.  sing.  hbr.  canon.  p. 
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G8  (ap.  Mabill.).  — Levit.  IH,  7.  8.  12.  15.  20,  19:  non  dificooperies. 
21, 10:  non  discoopcriet.  Niim.  5,  18:  discooperict  caput  eins.  2  Sam. 
G,  20:  discooperiniis  se  ante  ancillas.  lUitli  3,  4:  discoopcrks  pallium. 
3,  7:  discoop>erto  pallio.  Jes.  20,  4:  discoopertis  natibus.  47,  2:  c7is- 
cooperi  Imnierum.  57,  8 :  iuxta  me  discooj)eruisti  et  suscepisti  adul- 
temm.  —  Jerem.  49,  10:  discooptenii  Esau.  Ezech.  22,  10:  vere- 
cundiora  patris  discoopcruerunt  in  te.  23, 10 :  discoopenienint  igno- 
miniam  eius.  23,  18:  discooperuit  ignominiam  suam.  Dan.  13,32: 
iusserunt  ut  discooperirctur ^  Vulg.  —  Tliren.  4,  22:  discoopcriet 
(Vulg.:  discoopcriiit)  peccata  sua,  Tolet.  Vulg.  —  —  decoopcrirc 
1  Sani.  22,  17:  non  dccoopcrueriint  aiirem  nieam,  Lucif.  Cal.  Äthan. 

I.  27. Gloss.  Keiclienav.  fol.  23  {Diez  Altrom.  Gloss.  S.  11.  n. 

140) :  deniidare  discoperire.  i* 

exsufflare  s.  o. 

inobaudire  {djteid^eli]  Exod.  23,  21:  intende  illi  et  exaudi  eum  ne 
inohauclicns  eum,  Tert.  Marc.  III.  IG.  —  Iren.  V.  19,  1:  si  ea  in- 
ohcdkrat  deo. 

iiioblectari  [lvevq)QaiVEod'ai\  Prov.  8,  31:  cum  perfecisset  orbem  et 
inoblcctabatur  in  filiis  hominum,  Tert.  Hermog.  18  in. 

iusul'flare  [e(.icpvoav\  Jo.  20,  22:  (hoc  cum  dixisset)  hisufflavit,  Veron. 
Verc.  Colb.  Brix.  Germ.  Fossat.  Martin.  Gall.  Aniiat.  Fuld.  Vulg., 
Victorin.;  —  .  .  instifflavit  in  eos,  Cant.;  —  .  .  insufflavit  his,  Am- 
bros.  —  Genes.  2,  7:  et  insufflavit  in  faciem  eius  flatum  vitae,  Tert. 
Res.  5.  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  VI.  1.;  —  et  insuftlavit  deus  in 
faciem  eius  spiritum  vitae,  Aug.  Quaest.  9.  in  Genes.  ;i^  —  in- 
sufflavit sive  inspiravit  in  faciem  eius  spiritum  vitae,  Aug.  Civ.  13, 
24;  —  flavit  vel  siifflavit  in  faciem  eius  flatum  vitae,  Aug.  d.  Genes, 
ad  litt.  VII.  1. 1^  —  1  Reg.  17,  21:  et  insufflavit  puero  ter,  Aug.  ad 
Simplic.  IL  (opp.  IV.  118).  Ambr.  Inst.  virg.  c.  11:  Helisaeus  quum 
puerum  resuscitaret  insufflavit  illi.  —  Tob.  11,  13:  et  insufflavit 


'*  „Eine  neue  gemeinromanische  Zusammensetzung,  aucli  wal.  descoperi.  An 
andern  Stellen  der  Handschrift  nudaverunt  discoperuerunt  (discoperieruut  Ms. '?), 
detegere  discooperire.^'-  Diez  eb.  S  42. 

'•'''  Aug.  ib. :  quod  melius  quidam  Codices  habent  ^flatum'  vitae. 

^'"'  Id.  cod.  1.:  nonnulli  enim  Codices  habent  ^spiravit'  vcl  jnspiravit'  in  faciem 
eius.  Sed  cum  Graeci  habeant  iv^pratjafr,  non  dubitatur  ^fiavit'  vcl  ^nvf flavit'  esse 

dicondum. Aiuhroakia  hat  d.  Noö  et  arca  c.  !24.  25:  insufflavit  in  faciem  eius 

Hpintum  vitae. 
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in  ociilis,  codd.  Reg.  Germ.  4.-4  Esdr.  1,  5:  et  Insufflasti  in  id 
spiritum  vitae,  'ruric.  Germ.  Vulg.  (in  eimi).  —  Ezecli.  22,  21:  et 
insuf/laho  vos  in  igne  irae  nieae,  ut  tabescatis  a  pliimbo  et  ferro, 
Ambr.  Senn.  3.  in  Ps.  118.  —  Ezech.  37,  9:  insufßa  super  inter- 
fectos  istos.  Sap.  15,  11 :  qiii  insufßavit  ei  spiritum  vitalem,  Vulg. 

—  Iren.  I.  5,  5:  insufflasse.  30,  (i:  illo  insufflante.  III.  24,  2:  in- 
sufflationem  vitae  iusufflavitm  eis.  IV.  20,  1.  —  Aug.  Civ.  18,  31. 
Ep.  14(3.  —  Veget.  Mul.  IL  21 :  os  plenum  vino  insufflet  II.  35:  in- 
suffhihi,'^  naribus.  III  4.  33:  oculo  .  .  naribus  insuffl. 

obrelinquere  \dialeireiv\  Jerem.  9,  5.  6:  non  ohreliquerimt  usuram 

super  usuram,  Lucif.  Äthan.  IL  89. 
pcrcoiifirmare  Act.  15,  32:  et  perconfirmati  sunt  [sTtsoTr^Qi^ai],  Cant. 
percoiitorrere  [ovjticpoßelv]  4  Esdr.  11,  32:  hoc  autem  caput  percon- 

terruit  omnem  terram,  Turic.  Germ.  Vulg. 
percooperire  [nsQißdlleiv]  1  Macc.  2,  14:  percooperuerimt  se  ciliciis, 

Lucif.  d.  non  parc.  252. 
pereffluere  Iraoadoelv]  Hebr.  2,  1 :  ne  forte  perefflitamus,  Euld.  Vulg. 

—  (ne  casu  lebemur,  Clar.;  —  ne  forte  perfluamus.  Dem.).  — per- 
cfflnerc  D.  voruzilisen  V.  a.  1420. 

perexcaecarc  Tob.  2, 10:  dowec  per excaecatus  sum,  codd.  Reg.  Germ. 

•  4.  15. 

perexsiccare  [KaTa^r^galveiv]  Hos.  13,  15:  \i^?>e  perexsiccahit  terram 
eins,  Weing.  —  Arnob.  VII.  24:  proluvies  .  .  sucis  perexsiccata 
vitalil)us. 

periiidigere  [f^aTtooehjd-aL]  2  Cor.  4,  8:  indigeamus  sed  non  perin- 
digcaiuHS,  Tert.  Scorp.  13. 

perobrigescere  Act.  5,  10:  ^i  p>eröbriguit  [e^exiw^Lv\  Cant. 

pertransire  [duQxeod^cn]  Rom.  5,  12:  in  omnes  homines  pertransiit, 
Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Euld.  Vulg.;  Fulgent.  Rusp.  d.  verit. 
praed.  et  grat.  III.  22.  —  1  Cor.  16,  5:  cum  Macedoniam  transiero, 
Macedoniam  enim  pertranseo,  Clar.;  —  cum  M.  pertransiero ^  nam 
M.  pertransibo.  Dem.  Amiat.  Euld.  Vulg.,  Boern.  (nam  M.  enim).  — 
Luc.  8,  22:  pertranseamus  in  contra  stagnum.  10,  31.  32:pertrans- 
ivit.  Act.  15,  41:  xwrtransiens  gentes  istas,  Cant.  —  Job  14,  20: 
ut  in  Perpetuum  pertransiret,  Tolet.  —  Job  34,  20:  turbabuntur 
populi  etpertransihint,  Tolet.  Vulg.  —  Ps.  102,  16:  quoniam  s^i- 
ritii^  pertraiisiet  {Y.:  pertransibit)  in  illo,  Aug.  Enarr.  Ps.  102.  n. 
23.  Vulg.  —  Ps.  104,  18:  ferrum  pertransiit  animam  eius,  Vulg.  — ■ 

R  ö  n  -i  c  h  ,  Itala  und  Vulijata.  14 
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Ezecli.  47,  3:  pcHransltt  in  aqua  usque  ad  fomora.  5:  et  mensus 
est  niille  et  iioii  poterat  pertransirv^  qiioiiiaui  coiitiimeliam  facie- 
baiit  aquae  sicut  inpctus  torreiitis  quem  iion  loertransihimt  [diaßr]- 
aovvai],  cod.  S.  Paul.  — 47,  5:  torrentem  quem  non  i^otmpertrmisire, 
Vulg.  —  Luc.  10,  32 :  cum  .  .  videret  eum  ptertransiit,  Relid.  Vulg. 
—  Act.  15,  3:  pcrtransihant  Phoenicem,  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  {per- 
transiehant).  —  Iren.  I.  16,  3:  tu  quidem  hü.ec  pertransiens  \=  le- 
gende percurrens].  —  Plin.  H.  N.  XXXVII.  18(5). 

praeeli^ere  Ps.  131,  14:  quomam  p)racdegi  [fjQSTioaitirjv]  eam,  Psalt. 
Veron.  Roman.  Mediol.  Germ.  1.  Caruut.  Hilar.  Aug.  Cassiod.  — 
Sidon.  Ep.  7,  4. 

subinferre  [7taQ€iaq)iQ£Lv]  2  Petr.  1,5:  curam  omnem  stthinfercntes, 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  III.  24.  —  Gerohi 
Expos,  in  Ps.  64  (ap.  Baluz.  V.  101.  126).  —  Rutil.  Lup.  1.  §.  1. 

siibiutrodiicere  [Ttaqeiodyeiv]  2  Petr.  2,  1 :  qui  siibintrochicent  sectas 
perditionis,  Tolet.  —  Gal.  2,  4:  propter  suhintroducfos  [rcaQ^ia- 
dxTovg]  autem  falsos  fratres  qui  subintroierunt,  Clar.  Boern.  (pro- 
pter autem) ,  Amiat.  (sed  pr.  intr.  aut.) ;  —  Dem.  Fuld.  Vulg.  (sed 
propter).  —  Aug.  Ep.  137. 

subiiitrare  [7raQ£iG£QxeG^at]  Gal.  2,  4:  falsos  fratres  qui  subintra- 
verant,  Tert.  Marc.  V.  3.  p.  377. 

siibiiitroire  l7KaQ£iGeQy£Ox)^ai]  Gal.  2,  4:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  Tert.  Marc.  V.  3.  p.  377:  si  non  suhintroissent  falsi 
illi  fratres.  —  Arnob.  VI.  1 2. 

siibtransire  Sap.  6,  8:  non  suhtransiet  [v7ioGT£l£lTaL]  personam  cuius- 
quam  deus,  Lucif.  Äthan.  I.  63. 

siiperconpreheiidere  [i7riQQd7tT£iv]  Mc.  2,  21:  nemo  plagulam  panni 
rudis  siiperconprehendit  in  vestimentum  vetus,  Rehd. 

supereffliiere  [v7C£Q£'Ayvv£(7'9^af]  Luc.  6,  38:  mensuram  bonam  .  .  su- 
pereffliientem  dabunt  in  sinum  vestrum,  Veron.  Relid.  Amiat.  Vulg., 
Ambros.  Serm.  20.  in  Ps.  118.  —  Paul.  Nol.  carm.  32,  51 L — 
Ambros.  Serm.  14.  in  Ps.  118. 

superefFunderc  \y7t£Q£y.xvv£iv\  Luc.  6,  38 :  mensuram  bonam . .  supcr- 
effundentem  dabunt  .  .,  Brix.  —  Ps.  143,  13:  promtuaria  nostra 
plena  et  stipcreff'undcntia  [£^£Q£vy6/n£V(f]  ex  hoc  in  illud,  Aug.  Spe- 
cul.  —  Virg.  Aen.  V.  482:  ille  su2:)er  tales  cffundit  pectore  voces. 

superelevare  4  Esdr.  16,  77:  uo  super elevod  se  iniquitates  vestrae, 
Vuk. 
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supercro^-aro  lio()G()a.ic(ircy\  Luc.  K),  ;>;'):  (luodcumquo  sujnrcroijd- 

rrris,  Voroii.  lUix.  Rolul.  Amiat.  Fiild.  Vulg.  —  Cod.  IL  19,  14. 
supoi'oxaltarc  [nuoni'orr]  Ps.  o(),  o5:  vidi  impium  superexaltatim. 

—  Dan.  3,  52.  54  55:  fnqjerexaltatus.  —  3,  57-73.  75—82.  84—88: 
superexaltatc.  —  3,  74.  83:  suj)crcxaltet^  Vulg.  —  Jac.  2,  13:  siiper- 
exaltnt  [/.aTCiy.avyaTm]  autcm  miscricordia  iudiciuni,  Vulg.;  Dem. 
Amiat.  (iudicio).  —  Aug.  Coiif.  III.  2. 

siiperexsiiltaro  [/.caay.avyHadai]  Jac.  2,  13:  mperexidtat  autcm  mi- 

scricüidia  iudicio,  Fuld.  —  Cassiodor.  Complcx.  in  elac.  5.  —  Symm. 

Ep.  5,  92. 
siiperexteiidoi'o  [hTEQsy.TEiven^  2  Cor.  10,  14:  non  enim  .  .  S'up)erex- 

tendimus  nos,  Clar.  Bocrn.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ezcch.  37, 

6 :  et  siipcrcxtcndam  [ey.TevCo]  in  vobis  cutem,  Vulg. 
siiporextollere  [ijTeQaiQen']  Ps.71, 16:  supcrextoUetur  super  Libanum, 

Vulg.  —  2  Thess.  2,  4:  qui  adversatur  et  super cxtollitur^  Tert. 

Res.  24. 
siiperiiiipeiulere  [l/.öajtaväv]  2  Cor.  12,  15:  ego  autem  libentissime 

impendam   et  superimpcndar   ipse   pro  animabus  vestris,  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  ego  a.  1.  inpendam  et  superinpendam  et  ipse 

inpendar  (cod.:  intendar)  pro  animis  v.,  Clar. 
sup<'i'iiiducere  [ercayeiv]  Dan.  9,  12:   ut  supcrinduceret  in  nos  ma- 

gnum  malum.  Amos  7,  8:  non  adiiciam  ultra  siiperinducere  [jtaQel- 

^6/1']  euni.  2  Paral.  33, 11:  supcrindiixit  [i'^yaye]  eis  principes,  Vulg. 

—  Tert.  liermog.  26.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  9,  4.  —  Plin.  H.  N.  XV. 
17  (18).  —  Cod.  VI.  60,  4. 

rdnrlinqnerc  Tert.  Jud.  1.  —  accongerere  Plaut.  Truc.  I.  2,  17.  — 
adallifjarc  Plin.  H.  N.  XXVIII.  80  (19).  —  adohruerc  Colum.  IL  10, 
33.  11,  2.  8.  IV.  5,  8,  3.  15,  3.  29,  8.  10.  V.  5,  16.  10,  14.  17.  XL  2, 
54.  —  circumobruerc  Plin.  H.  N.  XIX.  26  (5).  —  circumobversari 
Iren.  I.  13,  G:  circiünohversati  [fcsQiTro^J'CovTsg].  —  circumproücere 
Cael.  Aur.  Acut.  IL  37,  193.  —  coaldiiccrc  Iren.  III.  25,  1.  —  con- 
dcprccari  Ignat.  Ep.  ad  Rom.  c.  8:  condcprecamini  [avvev'^aod-e\ 
mecum.  —  conresupinare  Tert.  Anim.  48.  —  coohmidire  Iren.  IL  13, 
9:  coohaudientiir  [=simul  intellegentur]  sensus  et  verbum.  —  dis- 
condncere,  disperciitere  Plaut.  Trin.  IV.  2,  85.  Cas.  III.  5,  19.  — 
excomedere  Apul.  LIerb.  9,  1.  —  excondere  Tert.  Marc.  V.  18.  — 
exohruere  Apul.  Met.  194.  —  expciurarr  Afran.  ap.  Non.  473.  —  m- 
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cogere  Apul.  Met.  178.  —  incognoscere  Apul.  Flor.  146.  —  perco- 
gnoscere  Plaut.  Truc.  I.  2,  49.  —  Plin.  H.  N.  II.  45.  —  perefßare 
Apul.  Met.  174.  — pereUxare  Apic.  7,  7.  — perexire  Iren.  IL  praef. 
§.  1 :  minutatim  joerexivhnus  [=  comniemorav.].  —  Cassiod.  Var. 
11,  7.  —  perinstringere  Arnob.  II.  3.  —  perimindare  Alcim.  Avit. 
I.  267.  —  perinungere  Varr.  R.  R.  IL  11.  —  praedelassare  Ovid. 
Met.  XI.  730. — praeäigerere  Cael.  Chron.  V.  2,  41.  — praeeminere 
Aug.  Conf.  VI.  9.  — praeinf andere  Cael.  Acut.  IL  24,  136.  — pro- 
deamJndare  Terent.  Ad.  IV.  8,  4.  —  prosuhigere  Virg.  Georg.  III. 
256.  —  Prud.  Perist.  III.  130.  —  Valer.  Flacc.  IV.  288.  —  recoUo- 
care  Cael.  Chron.  I.  1,  31.  —  recommemorari  [=  recordari]  Iren. 
I.  9,  1:  recommemoratus  (cod.  Ciarom.).  IV.  22^  1  u.  33, 1:  recomme- 
moratus  .  .  mortuorum  suorum.  —  recommonere  Cassiod.  Compl.  6. 
in  1  Tim.:  iterata  eum  insinuatione  recommonens.  —  reconcludere^ 
reconsignare  Tert.  Prax.  16.  Res.  52.  —  reconflare  Lucret.  IV.  928. 

—  recorrigere  Petron.  43.  —  Tert.  Marc.  IV.  5.  —  Senec.  Ep.  50, 
6.  —  redinvenire  Tert.  Anim.  46.  —  reexinanire  Apic.  4,  2.  5,  2. 
6,  2.  7.  9.  8,  6.  —  reporrigere  Petron.  50.  —  retradcre  Dig.  IV.  2, 
9,  7.  XIX.  1,  6,  2.  —  retransire  Gromat.  vett.  p.  335.  —  siibdiffi- 
dere  Cic.  Att.  XV.  20.  —  suhinßare  Cael.  Acut.  I.  2,  31.  Chron.  IL 
4,  71.  —  suhinstillare  Apic.  3,  11.  —  suhp)ert urbare  Senec.  Apocol. 
13,  2.  —  sttbrelinquere  Aug.  Civ.  18,  33  ex.  —  subrcmanere  Tert. 
Anim.  18.—  superaccommodare  Cels.  Med.  8, 10. — siiperadspergere 
Cael.  Chron.  V.  1,  14.  —  Veget.  Mul.  III.  3.  —  suxoerapparere  Fulg. 
Myth.  2,  16.  —  superattrahere  Avien.  Arat.  1250.  —  supercom- 
ponere,  super concidere  Apic.  4,  2.  5,  5.  —  siipercontegere  Cels.  Med. 
4,  1.  —  Sil.  Ital.  16,  42.  —  superdesüUare  Cael.  Chron.  V.  1,  18.  — 
superefficere  kmbvo^.  Serm.  14.  in  Ps.  118.  — superegredi  Ambros. 
Ep.  6.  —  super emicare  Sidon.  carm.  15,  75.  —  super emori  Plin.  H. 
N.  X.  2.  —  superenatare  Lucan.  4,  133.  —  Alcim.  Avit.  4,  240.  — 
superevolare  Lucan.  3,  299.  —  superexeurrere  Dig.  XLIII.  27,  1,  2. 

—  super exigere  Cod.  I.  55,  4.  —  super exire  Auson.  Id.  18,  1.  — 
superilligare  Plin.  H.  N.  XXIX.  11  (3).  XXX.  17  (6).  —  superiUinere 
Cels.  Med.  3,  19  .  .  —  Apul.  Herb.  74.  —  super immittcre  Apic.  2, 
1 .  —  supferimponere  Cael.  Chron.  V.  1 ,  14.  —  Veget.  Mul.  IL  60. 
62.  III.  22.  —  Cod.  III.  44,  7.  —  super ineendere  Valer.  Flacc.  IL 
126.  —  superincernere  Plin.  H.  N.  XVII.  14  (10).  —  superinctdere 
Cels.  Med.  7,  31.  —  superincrescere  ib.  8,  10.  — superin cimibere 
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Ovid.  Heroid.  11,  57.  117.  —  mperinspergere  Veget.  Mul.  III.  2.  — 
superinspicere  Sidoii.  Ep.  6,  1.  9,  3.  —  super insternere  Liv.  XXX. 
10,  b.  —  superinstillare  h])\c.  4,  2.—  super instrepere  Sil  Ital.  2,  186. 

—  superinst ruere  Cod.  VIII.  10,  1.  —  Colum.  IX.  7,  3.  —  super- 
insultare  Claud.  Gigant.  83.  —  superintegere  Pliu.  H.  N.  VIII.  8  (6). 

—  superuitendere  Aug.  Civ.  19,  19:  episcopum,  si  velimus,  Laune 
super intendere  possumus  dicere.  —  Hicroii.  Ep.  85:  .inspicere  non 
ex  necessitate  sed  voluntarie  iuxta  deum'  (1  Petr.  5,2),  —  quod 
quidem  Graece  significantius  dicitur  i/rioxoTCovvzeg,  id  est  super- 
intendentcs.  —  superinundare  Tert.  Kes.  63.  —  superinungere  Gels. 
Med.  7,  7.  —  siiperinveher e  A\iQn.  Arat.  1157.  —  superohruere 
Propert.  IV.  4,  91.  —  Auson.  epit.  2b,  3.  —  superoccidere  Macrob. 
Somn.  I.  p.  89. 


5.  Abtheilung. 

liitension.   Zusammensetzung.   Entlehnung. 
I.   Intensivformen. 

applotave  |v.  applodere;  or]oG£ti']  Mc.  9,   18:  qui  ubicumque  eum 

appichcnderit  applotat  (cod.:  applontat),  Gant.  —  (Vulg.:  allidit 

illum). 
compressare  [b/.d^lißtiv]  Judic.  2, 15:  et  compressati  sunt  valde,  Tert. 

Scorp.  3.  p.  352.  —  (Vulg. :  et  vehementer  afflicti  sunt). 
devotare  [avad-efiazlLeiv]  Mc.  14,  71:  cocpit  devotare^  Gant.  —  Gic. 

Parad.  I.  2,  12.  -  Plaut.  Gas.  IL  6,  36.  —  Minuc.  Fei.  28,  8. 

febricitare  [TrvQ^.ooeLv]  Mt.  8, 14:  Verc.  Veron.  Gorb.  Brix.  Gall.  Rehd. 
Aniiat.  Fuld.  Vulg.  —  Mc.  1,  30:  Veron.  Brix.  Gall.  Amiat.  Vulg. 
—  Tert.  Marc.  I.  24.  —  Gels  Med.  3,  6  .  .  ö. 

fetare  [loxeiao^ai]  Ps.  77,  70:  de  post  fetantes  accepit  eum,  Psalt. 
Veron.  Vulg.  —  Golum.  8,  15.  —  August.  Giv.  5,  7. 

laetare  [/rlccvar]  Prov.  1,  10:  si  te  lactaverint  peccatores.  Hos.  2,  14: 
ego  lactaho  eam,  Vulg.  —  Prov.  16,  29:  vir  iniquus  lactat  [a7to/cei- 
Qaxai]  amicum  suum.  24,  2H :  nee  lactes  quemquam  Urlarrvov]  labiis 
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tiiis,  Viilg. '^  — Varr.- Acc.  Pacuv.  Cael.  ap.  Non.  IG.  —  Teient. 
Aiidr.  IV.  1,  2b.  V.  4,  U.^  Lucret.  V.  10G7. 
maiiducare  [=  edere,  q^dyeiv]  Ezech.  18,  2:  patres  ^o^ivi  manäuca- 
verunt  iivam  acerbam.  18,  6:  in  montibus  non  manduccibit.  25,  4: 
ipsi  mandacahiuit  fractus  tuos.  44,  3:  iit  manducet  panem  contra 
dominum.  Anios  6,  4:  qui  manducatis  liaedos  de  gregibus,  Weing. 

—  Hos.  8,  13  =  9,  3:  et  inter  Assyrios  immunda  mandticahtmt  9, 
4:  omnes  qui  mandticaverunt  ea  coinquinabuntur,  Fuld.  —  2  Reg. 
4,  42.  43:  da,  inquit,  et  manducahunt,  quoniam  hoc  dicit  dominus: 
Mcmd'ucahunt  et  relinquent  reliquias,  Tert.  Marc.  IV.  21.  p.  269. 

—  Mt.  6,  25:  Colb.  Corb.  Germ,  uterq.  Clar.  Gat.  Gall.  Rehd.  Amiat- 
Fuld.  Vulg.,  Hilar.  Hieron.  —  6,  31:  Colb.  Germ.  1.  Mm.  Gall. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  9,  11:  Cant.  Colb.  Germ,  uterq.  Clar. 
Mm.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.,  Hieron.  Aug.  —  11,  19:  Cant.  Colb. 
Corb.  Germ.  2.  Clar.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Iren.  Aug.  — 
12,  1:  Cant.  Colb.  Corb.  uterq.  Germ,  uterq.  Clar.  Rehd.  Amiat. 
Vulg.,  Hilar.  Aug.  —  Mt.  14,  16.  20.  21.  25,  35.  42.  Mc.  3,  20.  5, 
43.  6,  37.  42.  44.  8,  8.  11,  14.  14,  12.  14.  Luc.  4,  2.  9,  13. 17.  14,  1. 
15.  15,  23.  22,  8.  11.  15.  16.  Jo.  6,  54.  57:  Gall.  Vulg.;  —  Rehd. 
(nicht  aber  Mc.  14,  12.  Jo.  G,  54.  57).  —  Mc.  6,  31.  Jo.  4,  31.  32. 
6,  13.  23.  26.  31.  49.  50.  52.  53.  59.  18,  2^:  Cant.  Gall.  Vulg.;  — 
Rehd.  (excl.  Jo.  6,  49.  50.  52.  53.  59.  18,  2^).  —  Jo.  6,  5:  Cant. 
Verc.  Veron.  Colb.  Brix.  Gall.  Rehd.  Vulg.  —  6,  55:  Colb  Brix. 
Gall.  Vulg.  —  6,  58:  Veron.  Gall.  Vulg.,  Hilar.  -  13,  18:  Colb. 
Gall.  Rehd.  Vulg.  —  21,  15:  Brix.  —  Mc.  7,  28.  Jo.  21,  5:  Cant.— 
Mt.  14,  16.  20.  21.  25,  35.  42.  Mc.  6,  31.  Luc.  14,  1.  15.  15,  26,  22, 
15.  16.  Jo.  4,  31.  32.  6,  23.  2{S.  31.  49.  50.  52  —  55.  58.  59.  13,  18. 
18,  28:  Amiat.  Fuld.  —  Mt.  25,  35.  42:  Cyprian.  Op.  et  Eleem.  22, 

—  25,  42:  Sulp.  Sev.  Ep.  IL  ad  Claud.  11.  —  Rom.  14,  2.  3.  6. 
1  Cor.  8,  8.  10,  7.  11,  20.  2  Thess.  3,  10:  Clar.  Boern  Dem.  Amiat. 
Fnld.  Vulg.-  Rom.  14,  2.  3.  6. 1  Cor.  8,  8. 11,  20:  Tert.  Jeiun.  15.  — 

*)  Eine  dem  Nichtverstelieii  dieses  lactare  entflossene  Corruptel  des  Vulgatii- 
textes  findet  sich  Job  31,  27:  ^et  laetatum  est  in  abscondito  cor  nieum',  wo  laetatum 
aus  laetatum  verderbt  ist;  denn  die  Alexandrinisclie  Version  hat  tjna,rr}&ti  XnOQn 
}j  y.n(i()icc  fior  und  im  liebräischen  Grundtoxte  stellt  hier  dasselbe  Verbum  nnö, 
welclies  sowohl  V.  9.  als  auch  Deut.  11,  16  und  Jercm.  20,  10  durch  deapcre,  — 
tcrner  Kxod.  22,  IG  und  Ilos,  7,  11  durch  seducere,  —  in  den  Proverbien  aber  1, 
10.  H).  2i>  und  21.  28  durcli  lactare  in  der  Vuliiata  wiedergegeben  ist. 
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Tort.  Jeiuii.  '2  (M\.  H,  11)).  Miirc.  II.  18.  Jciuii.  0  (1  Cor.  lU,  7).  Marc 
V.  10  [2  Thcss. ;;,  10).  Jiul.  10  (Mt.  26, 17).  —  Sulp.  Sev.  Dial.  1.  4, 
ü.  —  Varr.  fragiii.  p.  202  lUp.  —  retroii.  50.  —  Oct.  ap.  Suet.  Oct. 
70.  —  Apic.  4,  2.  —  Cael.  Aur.  Chron.  III.  0,  88. 

adiuiiiitari.  (los])oiisarc,  reversare  al.  s.  o. 

abhfarc  Liicif.  Cal.  d.  nun  parc.  229:  a  qua  (ecclesia  dei)  te  per  Aria- 
uos  abiijavit  coluber  ille  refuga.  —  adiectare  k\nc.  8,2.  —  casare 
Plaut.  Asiii.  IL  2,  71.  Mil.  III.  2,  37.  —  casitare  Big.  VIII.  2.  20, 
3 :  ubi  casitare  coepisset  stillicidium.  —  commetare  Afraii.  ap.  Noii. 
81).  —  Plaut.  Capt.  I.  2,  S2.  —  Terent.  Heaut.  III.  1,  35.  —  coni- 
plexare  Apul.  Met.  242.  —  compuhare  ib.  157.  —  Tert.  Apol.  20. — 
conspiäare  Ambr.  Serm.  10.  in  Ps.  118.  —  Tert.  Idol.  1.  —  Cic.  ad 
Quint.  fr.  IL  3,  2.  —  constrictare  Tert.  Marc.  IL  10.  —  conven- 
tare  Tert.  Aiiim.  54.  —  Solin.  27.  §.  7.  —  detcntarc  C.  Th.  VI.  4, 
21,  5.  XL  20,  3.  —  ductitare  Plaut.  Poen.  I.  2,  00.  Rud.  IL  1,  20. 
Epid.  IIL  2,  15.  —  esitare  Plaut.  Capt.  I.  2,  79.  Cas.  IL  1,  10. 
Pseud.  IIL  2,  41.  -  Apul.  Met.  10.  102.  217.  237.  —  Gell.  11,  7.  — 
excissarc  [^laniare]  Plaut,  ap.  Non.  108.  —  exciissare  [=excitare] 
Tert.  Virg.  vel.  7.  —  expensare  Plaut.  Pseud.  IL  2,  32.  —  Dig.  XL. 
5,  41,  10.  —  expromare  k\)\Q,.  0,  2:  ut  expromari  (rapae)  possint.  — 
fledarc  Nenn.  d.  niirab.  Britann.  §.  74:  si  tres  flectiones  fledaverlt. 
—  frixare  Cael.  Aur.  Acut.  I.  11,  77:  vapore  etenim  niniio  tanquani 
frixantcs  densamus.  —  locttare  Terent.  Ad.  V.  0,  20.  —  loquitarl 
Plaut.  Baccli.  IV.  7,  5.  —  Apul.  Flor.  131.  —  lütare  Varr.  ap.  Non. 
131.  —  niansare  Non.  140.  —  niantare  Caecil.  ib.  505.  —  Plaut. 
Most.  I.  2,  35.  Poen.  I.  2,  52.  Pseud.  I.  3,  22.  48.  Rud.  IL  4,  20.  — 
uicrglfarc  Tert.  Coron.  3.  jucrsitare  Solin.  45  ex.  —  nuptare  Tert. 
carni.  d.  Sodom.  2.  v.  37.  —  occep^tare  Plaut.  Men.  V.  5,  18.  32. 
Rud.  III.  4,  70.  — p)opiditare  Dig.  XLIX.  1,  21,  3.  —  rasitare  Suet. 
Oth.  12.  —  repmsare  Tert.  Apol.  37.  Idol.  8.  Marc.  IIL  19.  Jud. 
10.  —  succiissare  kcQ,.  ap.  Non.  10.  —  tmsitarc  Pliaedr.  IL  7,  8.  — 
tuditare  Enn.  p.  52  ed.  Hessel.  —  Lucret.  IL  1143.  III.  395.  —  vi- 
difare  Plaut.  Mil.  IL  3,  50.  Most.  I.  1,  51.  Poen.  I.  2,  185.  Rud.  III. 
4,  58  ...  —  vidsare  Veget.  Mul.  III.  42. 
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II.  Zusammensetzung-  und  Zusammenstellung. 

1.  Suhstantiva. 

admanumdeduetor  [xeiQaycoyog]  Act.  13,  11:  quaerebat  aämanum- 

äedudores,  Cant. 
benefragrantia  [evioöla]  2  Cor.  2,  15:  quia  Christi  bonus  odor  vel 

beneflagrantia  sumus,  Boern. 
circuminspector,  circumspector  Sirac.  7,  12:  circuminspedor  deus, 

Tolet. ;  —  circumspector  deus^  Vulg. 
circumpes  [jrodr'^Qrjg]  Sirac.  45, 10:  circiimpedes  (Toloi.:  cif-cumpedües) 

et  femoralia  .  .  posuit  ei,  Vulg.  —  circumpedalis  D.  gurtel  40.  cir- 

cumpellis  (aus  -pedilis  ?)  ein  rokch  der  autf  dy  fuess  get  33.  (6.) 

commeus  Gal.  1,  2:  qui  mecum  sunt  quasi  commei  [ol  ovv  ef.ioi\  omnes 

fratres,  Boern. 
confrequentatio  Ps.  117, 27:  in  confreqiientationibus  [loig  nv^mtovoiv], 

Psalt.  Koman.  Kemens.  Mediol.  Carnut.  Aug.  Cassiod. 
consenior  [ov(.iTCQeößvx8Qog]  1  Petr.  5,  1:  consenior  et  testis  Christi 

passionum,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
convolutatio  2  Petr.  2,  10:  maxime  autem  qui  post  carnem  in  desi- 

deria  convoliitationis  [iiiiaGi.iov]  eunt,  Cassiod.  Complex.  6.  in  2  Petr. 
deicola  [d-eoaeßt'jg]  Jo.  9,  31:  sed  si  quis  deicola  fuerit,  Gall. 
dictoaudientia  [iviay.QoaGig]  1  Sam.  15,  22:  malo .  .  dictoaudientiam 

magis  quam  holocausta,  Rufin.  homil.  Orig.  in  Lev.  IV.  §.  5.  —  Iren. 

IV.  41,  2:  secundum  autem  dictoaudientiam  et  doctrinam. 
duricordia  [oxlr]Qozc(QSia]  Deut.  10, 16:  circumcidetis  (c.  13:  circum- 

cidemini)  duricordiam  vestram,  Tert.  Marc.  V.  4.  p.  386.  13.  p.  433. 
gelicidium  [7tdyjn]]  Ps.  118,  83 :  quoniam  factus  sum  tamquam  uter 

mgelicidio,  Ambros.  Serm.  11.  in  Ps.  118;  —  Psalt.  Veron.  Ambros. 

—  Vitruv.  IL  8,  19.  VII.  1,  5.  6.  —  gelcidium  D.  eysczapff  52. 

immemoratio  [aitivrjGla]  Sap.  14,  26:  dei  immemoratio  animarum  in- 

quinatio,  Tolet.  Vulg. 
inaniloquium  \y.£voq)iovia\  2  Tim.  2,  16:  stulta  autem  inaniloquia, 

Boern. ;  —  profana  autem  inaniloquia,  Amiat.  Fuld. 
ineompositio  4  Esdr.  3,  3:  et  erit  incomposltio  (e)  vestigio  quam  nunc 

vidcs  rcgnare  regionem,  Germ. 
inconstabilitio  4  Esdr.  15,  16:  erit  enim  inconstabilitio  hominibus, 

Vul-. 
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iiiconsiimniatio  Sap.S,  16:  in  inconsummatione  [dzahora]  eruut,  Tolet. 
Vulg  —  Tert.  Valont.  10.  —  Iren.  I.  2,  3:  propter  inconsiimmatio- 
ncm  [lo  caelt^l  generationis. 

iiicorriij)tela  s.  o. 

iucoriMiptibilitas  [affO-aoola]  1  Cor.  15,  54:  cum  autem  corruptibile 
hoc  inducrit  incorrupühUitatem,  Clar.  —  1  Petr.  3,  4:  in  incorru- 
ptihilitate  [MfOÜQKol  quieti  et  modesti  Spiritus,  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg. ;  —  Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  23.  —  Tert.  Ux.  I.  7  :  super- 
venturo  induniento  incorruptibilitatis.  Res.  36:  per  indumentum 
illud  hicorrnptihilitatis.  50:  induere  oportebit  vim  incorriqjtibüi- 
tatis  .  .  .  cum  devorari  habeat  corruptivum  istud  ab  incorruptihili- 
tatc.  Cult.  fem.  6:  hanc  incorru])tibilitatcm  habemus  superinduere. 

iiicorruptio  [a(pd-c(QOia]  1  Cor.  15,  42:  surgit  in  incorruptioneni, 
Clar.  Fuld.  Boern.  {'One)\  —  surget  in  incorruxjtione ,  Dem.  Amiat. 
Vulg.  —  1  Cor.  15,  53:  oportet  enim  corruptibile  hoc  (Tert:  cor- 
ruptivum istud)  induere  incorruptionem ,  Clar.  Boern.  Dem.  Vulg. ; 

—  Tert.  Ees.  51.  —  liom.  2,  7:  et  honorem  et  incorruptionem. 
Eph.  6,  24:  in  incorruptione  (Fuld-:  -nem)^  Clar.  Boern.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  2  Tim.  1, 10:  vitam  et  incorruptionem,  Boern. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Petr.  3,  4:  mincorrup>tione  quieti  et 
modesti  Spiritus,  Ambros.  Offic.  I.  18.  Inst.  virg.  c.  3.  —  Sap.  6, 
19.  20:  Vulg.  -  Iren.  III.  17,  2.  19,  1.  V.  7,  1.  —  Aug.  Civ.  11,  10. 

—  Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  16.  —  Ambros.  d.  Jacob  II.  11. 
ineruditio  [äjicuöevoiu]  Sirac.  4,  30:  de  mendacio  ineruditionis  tuae 

confundcre,  Vulg.  —  ineruditio  D.  pawrischait  52.  inerudicia  grof- 
heyt  37. 

iiihoiioratio  [((iifiia]  Sirac.  1,  38:  ne  .  .  adducas  animae  lusie  inJiono- 
rationem,  Vulg.  —  Prov.  3,  35:  impii  autem  exaltaverunt  i^/^onora- 
tioncm  suani,  Vindob.  954.  —  Hier,  homil.  Orig.  in  Ezech.  X.  1  (ter). 

inobaiidieiitia,  inohoe-inohedientia  \naQaY.or^  Kom.  5, 19:  per  inohau- 
dientiam  unius  hominis,  Clar. ;  —  Boern.  Amiat.  Fuld.  (inohoed.);  — 
Dem.  Vulg.  (inohed.).  —  2  Cor.  10,  6:  vintlicare  omnem  inobaudien- 
tiam,  Clar.  Boern.  {inohoed.) ;  —  ulcisci  omnem  inohed ientiam,  Dem. 
Vulg.,  Amiat.  Fuld.  -  Hebr.  2,  2:  onmis  praevaricatio  et  inohedientia, 
Dem.  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  —  Tert.  Marc.  IV.  17  ex.  —  Iren.  I.  10, 
3.  III.  18,  2.  3  .  .  ö.  —  Hieron.  Quaest.  Hebr.  in  2  Reg.  1 :  Saul .  . 
per  inohedientiam  suam  periit.  —  Paul.  Nol.  Ep.  \2  (21):  inohe- 
dientiav  reus.  —  Ambros.  Ep.  71  (ter).  Enarr.  Ps.  61. 
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iiMH'diuatio  [ara^ia]  Sap.  14,  2(3:  inordlnatio  nioecliiao  et  iiiipudi- 
citiac,  Tolet.  Vulg.  —  Aug.  Civ.  14,  26:  perversa  inordinatio.  — 
Cod.  III.  43,  3.  —  Apul.  Xat.  deor.  309  ex. 

iiitemi)eratio  [vjce(jr]cfaviic(]  Esth.  13,  14:  in  intempemtione,  Corb. 

inteiitator  [ciJceiQaoTog]  Jac.  1,  13:  deiis  eiiim  intcntator  nialüruni 
est,  Dem.  Vulg.;  .  .  intemptator  .  .,  Amiat.  Fuld.  Tolet.  Harlei.  — 
Ep.  Martini  ap.  Harduin.  concil.  III.  p.  941. 

iteriiiii-generatio  [^caXiyyevsola]  Tit.  3,  5 :  per  lavacrum  iterum-gene- 
rationis  vel  regenerationis,  Boern. 

longaniiuitas  [ucr/.QO'd^vf.iia]  Rom.  2,4:  an  divitias  .  .  longanimitatis 
contcmnis?  (=Ambros.  d.  Esau  3).  Col.  1,  11.  2  Tim.  3,  10:  Clar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Euld.  Vulg.  —  2  Cor.  G,  6:  Boern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  Eph.  4,  2:  cum  lonyanimitate  vel  patientia  suÖ'eren- 
tes.  2  Tim.  4,  2:  in  omni  patientia  vel  long  an  Imitate,  Boern.  — 
Gal.  5,  22.  2  Petr.  3,  15:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jac.  5,  10: 
exemplum  accipite,  fratres,  laboris  et  patientiae  et  longanimitatis 
et  exitus  mali  prophetas,  Dem.;  —  . .  patientiae  exitus  mali  et  lon- 
ganimitatis, Tolet.  —  Cassiod.  Hist.  eccl.  5,  42.  —  longanimitas  D. 
gedult  52. 

inagniloquium  [fueyaloQQrjiiioovvij]  1  Sam.  2,  3:  ne  exeat  magniloquiiim 
ex  ore  vestro,  Germ.  15. 

maliloquacitas  1  Sam.  2,  3:  neque  exeat  maliloquacifas  (magniloq.?) 
de  ore  vestro,  Bufin.  homil.  Orig.  in  1  Sam.  I.  §.  9. 

malogranatiiin  [qoä]  Numer.  20,  5.  2  Paral.  4,  13.  Agg.  2,  20:  Vulg. 

multiloqueiitia  [/tolvloyla]  Luc.  11,  1:  putant  enim  quidam  quia  in 
midtiloqiicritia  sua  exaudientur,  Cant. 

multiloquiiiiu  [TtoXvloyla]  Mt.  G,  7:  in  inidtdoquio  suo,  Cant.  Verc. 
Veron.  Colb.  Corb.  Germ,  uterq.  Brix.  Clar.  Gall.  Relid.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.,  Hilar.  —  Prov.  10,  19:  ex  Dudüloquio  non  effugies 
peccatum,  Ambros.  d.  Cain  et  Abel  I.  9.  d.  Noe  et  arca  c.  10.  2b 
(de  m.)\  —  in  multiloquio  non  deerit  peccatum,  Vulg.  —  Ambr. 
enarr.  Ps.  37.  ~  Plaut.  Merc.  prol.  v.  31. 

muscipiila  [jcayli^  1  Tim.  6,  9:  incidunt  in  temptationem  et  musci- 
Xndam,  Cyprian.  Grat.  14.  Op.  et  Eleem.  10.  d.  Laps.  10.  —  Sap. 
14, 11:  in  . .  muscipulam  pedibus  insipientium,  Vulg.  —  Ps.  9,  IG: 
in  muscipida  ista  quam  occultaverunt.  10,  10:  in  muscipnla  sua 
humiliabit  eum,  Psalt.  Veron.  Aug.  —  30,  5:  de  muscipida  ista 
quam  occultaverunt  milii,  Aug.    —  34,  7:  intcritum  nntsripidac 
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siuic,  Psiilt.  Vei'oii.  Xug.  —  r)4,  S:  veiiiant  illis  miiscipula  qiiae 
ignonuit  et  c\\\){\i)  (\\\\.\m  occultiiveriiiit  comprcliendat  cos,  et  in 
nniscqnda  [7Cfr/idi\  iiicideiit  ipsa,  Psalt.  Vcron.  Aug.  (ohne:  et  in  m. 
ine.  ipsa).  —  63,  (>:  nt  cxh^couddYmt  miiscipulas,  Aug.  Psalt.  Veron. 
{niuscipuJu).  —  G5, 11:  indnxi^tinoa  in  niiiscipida,  Psalt.  Veron.  — 
123,  7:  liberata  est  de  muscipula  venantium,  Psalt.  Veron.  Aug.  . . 
muscipiäa  contrita  est,  Aug.  Psalt.  Veron.  (sunt).  —  131),  ß:  ab- 
sconderunt  superbi  muscipulam  mihi  et  restes  extenderunt  muscl- 
pulas,  Aug.;  —  absc.  s.  muscipula  mihi  et  restes  ext.  in  muscipula, 
Psalt.  Veron.  —  140,  9:  a  muscipula  quam  occultaverunt,  Aug.;  — 
a  muscipula  quae  occ,  Psalt.  Veron.  —  141,  4:  absconderunt  mihi 
muscipulam,  Aug.  Psalt.  Veron.  (-pulaj.  —  Nomin.  muscipulum 
Ps.  34,  8:  Psalt.  Veron.  Aug.  —  03,  6.  123,  7.  139,  6.  140,  9.  141, 4: 
Psalt.  Veron.  —  Hos.  5,  1:  quia  muscipulum  facti  estis  speluncae 
in  visitatione,  Wirceb. 

ohnexus  [öiqayyalui]  Jes.  58, 6:  dissolvens  violentiorum  contractuum 
ohncxus,  Tert.  Marc.  IV.  37. 

obseiirolima  [o'/,()üOf,iriviq\  Ps.  10,3:  ut  sagittent  in  ohscuroluna  (Aug.: 
()b>cura  luna)  rectos  corde,  Psalt.  Veron. 

praescientia  Sirac.  31,  2:  cogitatus  praescientiac  avertit  sensum, 
Vulg.  —  Tert.  Marc.  IL  5.  —  Aug.  Civ.  5,  9.  —  Mart.  Cap.  I. 
^.  159.  32  (Plur.).  —  prcscientia  D.  vor  kunst  33.  vor  weyssung  27. 

pi'onicmoria  lunla]  Philcm.  v.  4:-.  promemoriam  tui  faciens,  Fuld. 

l)iisillaniinitas  [ohyo\l>vxia\  Ps.  54,  9:  qui  salvum  nie  fecit  a  pusUla- 
uimifatc  Spiritus,  Psalt.  Veron.  Vulg.  —  118,  53:  pusillanimitas 
\aO-c^ili(\  detinuit  nie  a  peccatoribus,  Ambros.  Serm.  7.  in  Ps.  118. 
—  Lact.  d.  Ira  5,  2:  non  cadere  in  deum  lianc  ixmmi  pusillaniml- 
tafcm  (codd.  Lips.  utr.  Goth.  edd.  Rom.  Parrh.).  Opif.  1,11:  pusilla- 
nimitas (codd.  Lips.  tert.  Goth.  Reinini.)  intelligentiae.  —  cf.  Büne- 
mann  ad  Lact.  Inst.  VI.  17,  17.  —  Gild.  d.  excid.  I>rit.  5^.  1  ex.  — 
Gloss.  Cyrill.  p.  553  sq.  610:  ohyoipvxui ,  o?uyi'jQla,  f^ii/.Qoipvxia, 
pusillanimitas.  — pusillanimitas  D.  chrankmutigkayt  33. 

quaterduratus  Luc.  3, 1 :  ducatus  Tiberii  Caesaris  procurante  Poiitio 
Pilato  Judaeae,  quaterducatus  [iLiQu.Qxovvcog]  Galilaeae  Herode, 
rhilipi)i  autein  fratris  eins  (pudenlucatus  Itureae  et  Trachonitidis 
regionis  et  Lysaniae  Abillianetis  quaterducatus,  Cant.  —  3,  19- 
llerodes  autem  quaterducatus  [rLi;Q((oyj^g\  cum  argueretur,  Cant. 

iM'tiaeulum  [Wiirfgarn,  ccf.i(plfih,oTonv\  Ps.  140,  10:  cadent  in  >vi/«c^(?o 
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eius  peccatores,  Psalt.  Veron.  Vulg.  —  1  Reg.  7,  17.  2  Paral.  4, 
12.  13.  Jerem.  52,  22.  23:  Vulg.  —  Plaut.  Asiii.  I.  1,  87.  Truc.  I. 
1,  14.  —  reciacidum  necczeliii  V.  a.  1420.  —  D.  garii,  ricz  45. 

sanguisuga  [ßdilla]  Prov.  30,  15:  Vulg.  —  Geis.  Med.  V.  27,  16.  — 
Cael.  Aurel.  Acut.  III.  3,  21.  Chron.  I.  1, 13.  V.  4,  74:  hirudinum  . . 
quas  sanguisugas  vocant. 

stultiloquiiim  [ucogoloyla]  Eph.  5,  4:  aut  turpitudo  2i\jLi  stuUüoquium, 
Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Plaut.  Mil.  IL  3,  25. 

superabundantia  [7üleovaai.i6g\  Ezech.  18,  8:  et  pecuniam  suam  in 
usuram  non  dabit  et  superabiindantiam  (cod.:  -tia)  non  accipiet, 
Weiiig.;— Ambro s.  d.  Tob.  c.  15  (qui  pec. . .  dederit . .  acceperit),  Ju- 
lian, ap.  Augustin.  op.  imperf.  3.  Tom.  X.  1068. — Ezecli.  22, 1 2 :  usuram 
et  superabimdantiam  accepisti,  Vulg.  —  sup.  D.  ouervlodichheyt  38. 

superpositio  [87tLd'£f.ia\  Levit.  23,  15:  gremium  supe}yositionis ,  Aug. 
Locut.  56.  d.  Levit.  —  Cael.  Aur.  Chron.  IL  13,  179.  III.  2,  21. 

sursum  vocatio  Phil.  3,  14:  Novatian.  Cib.  iud.  1.  (s.  u.  Anm.  18). 

tritectiim  [TQioTeyov]  Ambros.  enarr.  Ps.  36.  (IV.  p.  496):  Novit 
(scriptura,  Act.  20,  9)  et  Eutychum  adolescentem  qui  .  .  somno 
victus  de  tritecto  cecidit  et  resurrexit. 

turpilucrum  1  Tim.  3,  8:  non  turpüucrum  sectantes,  Boern.  —  Tit. 
1,  7:  non  turpilucn  cupidum.  1, 11:  tmpüucri  gratia,  Amiat.  Fuld. 

vaniloquium  [iiiaTaLo?.oyla]  1  Tim.  1,  6:  conversi  sunt  m  vaniloquium, 
Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  2  Tim.  2,  16:  profana 
autem  et  vaniloqma  [/.evocpcovlag]  devita,  Dem.  Vulg.  —  Ep.  ad 
Laodicens.  p.  291 :  neque  destituant  nos  quorundam  vaniloqiäa 
insinuantium,  Fuld. 

animaeqiiitas  [=  aequanimitas]  Herrn.  Past.  IL  5,  2  Vatic.  —  aqua- 
gium  Dig.  VIII.  3,  15.  —  aqiiifuga  Cael.  Aur.  Acut.  III.  9,  98.  — 
aquilegus  Tert.  Anim.  38.  —  Gruter.  94,  3.  —  attemperies  [=  temp.] 
C.  Th.  IX.  3,  2.,  —  bisaccium  Petron.  31.  —  hlandiloqiiium  Aug. 
Ep.  82,  33.  —  circiimcaesitra  Lucret.  III.  220.  IV.  649.  —  Arnob. 

III.  13.  —  circummensuratio  [7C£QiiiteTQ07']  Iren.  1. 17, 1:  circiimmen- 
surationem  (Erasm.  Gall.  Feuardent. :  circiimcommensiirationem). 

IV.  19,  2:  circimimensurationis  initium  et  finem.  —  compastor 
Hygin.  Fab.  187.  —  concaedes  Tac.  Ann.  I.  50.  —  Amm.  16,  11.  — 
Veget.  Mil.  III.  22.  —  concellüa  Sidon.  Ep.  8,  14.  —  congratulatio 
Tert.  Pudic.  7.  —  Val.  Max.  9,  3.  —  comervitium  Plaut.  Capt.  IL 
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1,  49.  -  Tert.  Cult.  fem.  1.  -  consocius  Cod.  X.  2,  3. —  contesseratio 

Ten.  Praescr.  20.  —  conlolium  Plaut.  Cist.  I.  2,  67.  Poen.  I.  2,  86.— 

Apul.  Met.  205.  —  clisconvenioitia  Tert.  Testim.  6.  —  dommaedkis 

Paulin.  Nol.  Ep.  9.  12.  28.  —  domnaedins,  domnifunda  Orell.  4787. 

4584. —  domiiitio  Pacuv.  Lucil.  ap.  Non.  96.  —  Apul.  Met.  8.  47.  61. 

94.  239.  274.  —  domum  itio  Cic.  d.  Div.  I.  20.  —  do7num  repetitio 

Ilygin.  Fab.  118.  — domi  reditio  ib.  125.  —  domusio  [Hausgebrauch] 

Petron.  46.  —  duodccaiugum  [Zwölfgespann]  Ambr.  Serm.  4.  in  Ps. 

118:  O  bonorum  equorum  duodecaiugnm  mirabile.  —  faenisicium 

[ynoroyAnnr,  Gloss.]  Yarr.  L.  L.  IV.  p.  38  Bip.  —  Kalend.  rustic.  ap. 

Gruter.  138.  —  ib.  204.  —  fcdsiloquiiim  Iren.  IL  praef.  §.  1.  — Aug. 

Reträct.  prooem.  ex.  —  grandaevitas  Acc.  Pacuv.  ap.  Non.  116.  — 

immcmoria  Dig.  XLI.  2,  44  pr.  —  immisericordia  Tert.  Spect.  20. 

—  impalpebratio  Cael.  Chron.  IL  5,  87.  —  impigritia  Ambr.  d.  Noe 

et  arca  c.  2.  d.  Jacob  IL  2.  —  Non.  125.  —  improvidentia  Tert. 

Marc.  IL  23.  V.  1.  —  inaiidientia  Cyprian.  Ep.  28.  —  inavarities 

^=  avaritia]  Gruter.  1046,  6:  nulla  inavarities.  —  inbonitas  Tert. 

Martyr.  3  in.  —  incautela  Salvian.  Gub.  6.  p.  219.  —  incogitantia 

Plaut.  Merc.  prol.  27.  —  inconcussio  Act.  Ignatii  c.  1.  ap.  Ruinart.: 

de  ecclesiae  inconcussione.  —  incongruentia  Tert.  Anim.  6  in.  — 

inconsideratio  Salvian.  Gub.  1  ex.  —  indevotio  Salvian.  Gub.  3.  — 

Dig.  XXXIII.  9,  1.  Cod.  VII.  4,  17.  VIII.  40,  5.  —  indictoaudientia 

Iren.  IV.  27,  4:  propter  plurimorum  indictoaiidientiam.  —  indi- 

gesi'io  Cael.  Acut.  IL  13,  87.  39,  225.  —  Schol.  Juven.  I.  146. 

V.  49.  —  Hieron.  Ep.  22,  6.  —  indiscipUnatio  Cassiod.  Var.  7,  3.  — 

Pass.  Sereni  c.  1.  ap.  Ruinart. :  indiscipUnationis  et  disciplinae.  — 

Euagr.  vit.  Anton,  p.  57   ed.  Rosweid. :  calcitrantium  mulorum 

indiscipUnatio.  —  indoloria  Sidon.  Ep.  carm.  14.  praefix.  —  indid- 

citas  Caecil.  ap.  Non.  96.  —  inelegantia  [Ungereimtheit]  Gaii  Inst. 

I.  84.  So.  —  inexperientia  Tert.  Anim.  20.  —  ingratitudo  Jul.  Firm. 

5, 1.  —  Cassiod.  Var.  1,  30.  5,  8.  —  inhonestas  Tert.  Marc.  III.  7  ex. 

V.  5  ex.  Jud.  14.  —  inpraeseientia  Tert.  Marc.  IL  7.  —  inrecogi- 

tatio  Tert.  Exhort.  cast.  4.  —  inresurredio  [=  rebellio,  eTravdoTaaig] 

Iren.  V.  2[)/2:  delens  inresurrectionem  terrae.  —  insemitatio,  dvoöia  : 

(jloss.  Steph.  p.  120.  —  insensatio  Iren.  IL  17,  1.  IV.  41, 4:  demen- 

tiam  inscnsationis.  —  insuavitas  Tert.  Martyr.  3  in.  —  Cael.  Acut. 

IL  19,  115.  —  insufficientia  Tert.  Ux.  I.  4.  —  intemporalitas  Cael. 

Acut.  I.  9,  64.  15,  120.  —  interaestiniatio  [=  aestim.J  Dig.  XXI. 
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1,  04  pr.  —  intersmpula  Cael.  Acut.  III.  3,  23.  Cliroii.  I.  4,  75. 
G,  182.  —  interscajmkim  ib.  III.  1,  10.  —  Gloss.  Pliilox.:  Inter- 
scapulum,  jLiazdcpQwov.  —  intersca2nlfumA\)\i\.  Vlor.  127.  —  Isidor. 
XL  1,  93.  —  invalentia  Apiil.  Habitiid.  I.  174.  —  Gell.  20,  l.  _ 
invalctudo  Tert.  Valent.  21.  Jud.  13  (editt.  Gagn.  Gelen.  Pamel. 
Rigalt.).  —  inverecimdia  Tert.  Apol.  7.  —  Arnob.  IL  70.  —  Scliol, 
Juven.  VI.  456.  —  involimtas  Tert.  Apol.  45.  —  irrationahüitas 
Apul.  Trismeg.  309  ex.  —  irreligio  ib.  —  longaevitas  Ambr.  d. 
Abraham  I.  3.  d.  Jacob  IL  9.  Hexaem.  IV.  4.  VI.  4.  d.  Bono  mort.  2. 
d.  Iiitcrpell.  Job  IL  4.  —  Macrob.  Sat.  VII.  5.  p.  223.  —  longi- 
loqiiinm  Iren.  III.  12,  9.  —  Donat.  ad  Terent.  Eun.  IL  2,  34.  — 
Isidor.  I.  33,  8.  —  malüoqulum  Tert.  Apol.  45.  Spect.  2  (bis).  — 
Porphyr,  ad  Horat.  Serm.  I.  6,  46:  rodimt,  lacerant,  maliloquio 
mordent.  —  manutergium  Isidor.  XIX.  26,  7.  —  mamctigium  Cael. 
Chron.  I.  4,  121.  —  martioharbiüiis  Veget.  Mil.  I.  17  (qiiat.).  — 
minutlloqitium  Tert.  Anim.  6.  —  Iren.  IL:  mimdiloquiiim  .  .  et 
subtilitatem  .  .  inferre  fidei  conantur.  —  ohvlam  itio  Cic.  Att. 
IL  16.  — panifex  Theod.  Prise.  4,  2.  — paticiloquium  Plaut.  Merc. 
prol.  31.  —  xjortentüoquium  [TegaToloyic/]  Iren.  IL  16,  4.  III.  4,  2. 

—  praedecessor  Cod.  VIIL  12,  22.  —  Symm.  Ep.  10,  47.  —  Piutil. 

1,  4M.  —  praefurnnmi  Cato  R.  R.  38.  -  Vitr.  V.  10,  2.  VII.  9,  2. 
VIIL  2,  4.  —  proluhium  Acc.  Naev.  Laber.  Varr.  ap.  Non.  64.  — 
Terent.  Ad.  V.  7,  28.  —  Apul.  Met.  241.  —  psciidofonis  [=  pseudo- 
thyruni]  Sulp.  Sev.  Dial.  III.  14,  L  —  readiinatio  Tert.  Res.  30.  — 
recirc'idatio  Iren.  III.  22,  4.  —  recommemorafio  ib.  III.  12,  7.  — 
revolutatio  Cassiodor.  Conipl.  7.  in  2  Petr.:  porcum  in  suis  vohita- 
bris  denua  revolutatione  versari  (2  Petr.  2,  22).  —  risüoquüim 
Tert.  Paenit.  10.  —  semipletio  Ambros.  Ep.  39:  plenitudo  in  evan- 
gelio,  semipletio  in  lege.  —  sibiplacentia  [aihaQea/.sta]  Iren.  III. 

2,  2:  per  sihiplacentiam.  —  spurciloquiuin  Tert.  Res.  4  ex.  — 
stuUiloqiientia  Plaut.  Trin.  I.  2,  185.  —  suhadiuva  Cod.  XII.  20,  4. 
21,  1.  —  sid)tilUoquentia  Tert.  Marc.  V.  19.  —  saperexactio  Cod. 
X.  20.  —  superindudio  Dig.  XX VIIL  4,  1, 1.  —  superindumentum 
Tert.  Res.  42.  Cult.  fem.  6.  Marc.  III.  24.  V.  12.  —  super semimäor 
Tert.  Anim.  16  ex.  —  super specidator  [enloy.on:ng\  Alcuin.  Ep.  7. 
p.  400  (ap.  Mabill.).  —  supcrunetio  Cael.  Acut.  III.  4,  34.  —  snpra- 
positio  Cael.  Chron.  praef.  §.  1.  —  turpiloquium  Tert.  Pudic.  17  ex. 

—  reutrieola  Aug.  Ep.  86.  —  vericola  Tert.  carm.  ad  Senat.  IL  2)\. 
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—  veriloqulmn  Cic.  Topic.  8,  35.  —  vcfiticontn'bernhim  Potron.  11. 

—  vestifcx  Orell.  5362.  —  vrsfifkftyi  Gruter.  578,  7.  —  vcsflfica 
(Jniter.  578,  0.  —  rrsfifichia  Tcrt.  Piill.  3.  —  viomms  [hdiov  enii^it- 
;.///;^%  Gloss.J  Varr.  L.  L.  IV.  c.  1.  32.  -  Gruter.  383, 8.  —  vivicom- 
huriiim  Tert.  Auim.  1.  33. 

2.  Adjectiva. 

aiiibidexter  [a^iqoTeQode'^ioQ]  Jiidic  3^  15:  ^suscitavit  iis  . .  salvatorem 
Aiütli  .  .  viriim  amhidcatnim''  .  .  Niliil  habet  in  se  siiiistrum,  scd 
utramque  niaiium  dcxtram  habet;  lioc  est  enim  qiiod  dicitur  aml)}- 
dextcr,  lUifiii.  hüiiiil.  Orig.  in  Judic  IIL  §.  5.  —  ibid.  §.  6.  Honi.  IV. 
1  (bis). 

aiiimaequiis  [esse,  i)-c(Qoaiv\  Mc.  6,  50:  animaequi  estote,  Verc.  — 
10,  49:  animaeqitior  esto,  Cant.  Veron.  Kehd.  Aniiat.  Vulg.,  Gall. 
(aninii  aequior?).  —  Luc.  23,  43:  animaequior  esto  [Cant.  Graec: 
Oaoaei]^  hodie  mecum . .,  Cant.  —  Jo.  16,33:  ^ed  animaequi  estoto^ 
Cant.,  Hilar.  Pictav.  —  Act.  27,36:  animaequiores  [evi>v^ioL\  autem 
facti  onnics,  Amiat.  Vulg.,  Fuld.  (facti  aut.).  —  Sacli.  8, 15:  anim- 
aequi estote  [O-aooelTe],  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  73.  —  Judith  II,  1: 
ani))uicquiore^to^  Corb.  Germ.  15.  —  Baruch4, 5:  animaequior  e^to 
populus  dei.  4,  21  u.  27:  animaequiores  estote  hlii.  4,  30:  anim- 
aequior esto  Jerusalem.  Sap.  18,  6:  ut  vere  scientes  quibus  iura- 
nientis  crediderunt  animaequiores  essent  [eTtevO-vf-irjocooi] ,  Vulg.  — 
Herrn.  Fast.  L  1,  3:  animaequus  esto.  IL  5,  1:  animequies  (cod. 
Vatic. ;  >vahrscheinlich  aus  animaeque  es  oder  animaequior  es 
verschrieben).  —  Gloss.  Steph.  p.  16:  animaequum,  lanipvyov.  — 
anlmequius  geduldig  V.  a.  1420.  —  animequus  D.  gleichmütig  52. 
hdende,  duldich  37. 

beiiestabilis  [evjtaQeÖQogl  1  Cor.  7,  35:  ad  honestum  et  henestabile 
domino,  Boern. 

coaequalis  [looTiiiiog]  2Petr.  1,1:  qm  coaequalemnohis,  (V.:  nobiscum) 
sortiti  sunt  fidem,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Pctron.  136.  — 
Suhst.  Mt.  11,  1(j:  clamantes  coaequalibus  [f-TaiQüig]  dicunt,  Rehd. 

♦  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Justin.  Hist.  23,  4.  37,  4.  ~  Cohim.  VIIL 
14,  8.  —  cf.  Vorst.  ad  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  2(j,  6. 

coeleetus  [ovve-/.hy,T6g]  1  Petr.  5,  13:  ecclesia  quae  est  in  Babylone 
co'decta,  Dem.  Vulg.  Amiat.  (conelecta). 

comparticeps  [öv(.i(.iixoxoQ\  Fph.  3,  6:  et  eoniparticipes  promissionis. 
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Boeni.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Epli.  f),  7:  nolite  itaqiie  fieri 

vel  effici  comparticipes  eorum,  Boern. 
concaptiviis  [GvvcayjiahoTÖg]  Rom.  IG,  7.  Col.  4,  10:  Clar.  Boern. 

Dem.  Amiat.  Fiild.  Vulg.  —  Philem.  v.  23:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.  —  Hieron.  Ep.  119. 
concellarius  [ovoKrivog\  Exod.  3, 22:  a  concellaria  sua,  Aug.  Locut.  12. 

d.  Exod. 
concorporalis  [avaocojnog]  Eph.  3,  6:  cohaeredes  et  concorporales, 

Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Amm.  21,  12. 
condi^mis  [a^tog]  Rom.  8, 18:  quod  non  sint  (Amiat.  Fuld.  Vulg.:  sunt) 

condignae  passiones  huius  temporis  ad  futuram  gloriam,  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Lucif.  Cal.  Moriend.  337.  ?>\l{condignas)\  — 

quia  nequaquam  condignae  sunt  passiones  praesentis  saeculi  ad 

magnitudinem  gloriae  caelestis,  Pass.  Epipodii  et  Alex.  c.  1  (ap. 

Ruinart.).  —   Tob.  9,  2:  non  ero  condignus  providentiae  tuae. 

Esth.  6,  11:  hoc  honore  condignus  est.   2  Macc.  4,  38:  domino  illi 

condignam  retribuente  poenam,  Vulg.  —  Tert.  Cult.  fem.  9.  Marc. 

III.  7.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  I.  ad  Claud.  4.  —  Pass.  Cypriani  per  Pont. 

c.  17.  Pass.  Saturnini  al.  c.  6.  9.  13.  Prud.  Perist.  V.  Str.  17.  Paulin. 

Vit.  Felic.  v.  233  (ap.  Ruinart.).  —  Plaut.  Amph.  I.  3,  39.  Mil.  II. 

6,  25.  —  Gell.  3,  7.  -  C.  Th.  IX.  28,  1. 
conformis  [ov(.inoQ(pog\  Rom.  8,  29:  conformes  (Cl.:  -mis)  fieri  ima- 

ginis  filii  sui  (Cl.  Am.  F.:  eins),  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.  —  Phil.  3,  21 :  con forme  vel  conformatum  corpori  claritatis 

suae,  Boern.  — ■  Sidon.  Ep.  4,  12. 
conspoiisus  [avvvv/iiffog]  Ruth  1, 15:  ecceiam  consponsa  tim  ^d  i^o'pii- 

lum  suum  regressa  est ... .  cum  consponsa  tua,  Ambros.  in  Luc.  o. 
contribulis  [ov^i(pvXeTrjg\  1  Thess.  2,  14:  quia  eadem  passi  estis  et 

vos  a  vestris  (B.  add.:  vel  propriis)  contribtäibus,  Clar.  Boern.;  — 

Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  (a  contrih.  vestr.).  —  Levit.  25, 17.  2  Macc. 

4,  10.  15,  31:  Vulg.  —  1  Sani.  20,  6:  fragm.  Veron.  ap.  Blanchin., 

Vulg.  —  Sidon.  Ep.  8,  13.  —  Gregor.  Turon.  d.  Glor.  confess.  c. 

96.  —  Gruter.  973,  4. 
deificus  [d-eLog\  Prov.  2, 17:  et  testamentum  deificum  (August.  Spec* 

lest,  divinum)  oblita  est,  Vindob.  954,  —  Gest.  purgat.  Felic.  episc. 

ap.  Baluz.  IL  p.  89:  Felicem  .  .  liberum  esse  ab  exustione  instru- 

mentorum  deificorum  . .  nullas  scripturas  dciflcas  . .  incensas  fuisse. 

—  Cael.  Aurel.  Acut.  IL  30,  162:  vulgus  . .  appellat  . .  luem  dei- 
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ficam  epilei)ticam  passiononi.  cf.  Almelovccn  ad  h.  1. =  deos 

consocrans.  Tert.  Ajx)!.  11.  —  dcificn^  D.  gotlik  23. 38.  i.  e.  benignus 

••otlik  38. 
diversicolor  Exod.  38,  23:  arcliitcctonatus  est  textilia  et  consutilia  et 

dirrrs/coloria  |;/Y)/x/Af/xr^| ,  Aug.  Locut.  156.  d.  Exod.   —   Mart. 

Cap.  I.  S.  14.  67.  VIII.  SU.  —  I.  74  (-rohrus). 
falsiloqiuis  Job  16,  I):  et  i^u^dtaiur  fahiloquus  |Symm.:  xaTaiffevöo- 

uevoo]  adversus  faciem  nieam,  Vulg.  —  Prud.  Apoth.  107.  —  Plaut. 

Capt.  IL  2,  14.  Mil.  IL  2,  36. 
lllaiiioutatus  lajrtvO-tjTog]  2  Macc.  5,  10:  ipse  et  ilJammtatiis  et  in- 

sepultus  abiicitur,  Vulg. 
illiberis  Deut.  25,  5:  si  frater  UUhcvis  (Vulg.:  absque  liberis)  deces- 

serit,  Tert.  lAIarc.  IV.  34.  p.  327  ex. 
iiinnaciilatiis  [Iquo^mg]  Ps.  17,  24.  33.  18,  8.  14.  36,  18.  Sap.  4,  9: 

\'ulg.  —  1  Petr.  1,  19:  agiii  incontaminati  et  hnmamlatl,  Dem. 

Euld.;  Amiat.  Vulg.  (a.  immac.  Christi  et  ine).  —  Lact.  Inst.  VI. 

2,  13.  —  Cypr.  Ep.  47,  1.  87,  1.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  15,  1.  — 

Lucan.  2,  736.  —  Amm.  19,  2. 
inipaeiiiteiidiis  \au^Tcmth]xog\  2  Cor.  7,  10:  paenitentiam  in  salutem 

uujiacn'dendam,  Aug.  Civ.  14,  8.  —  Apul.  Met.  277. 
inipaeiiiteiis   \aueTav()i]Tog\   Rom.  2,  5:   impaenitens   cor,   Boern. ; 

hnjKmi.  cor,  Dem.  Vulg.;  inpaen.  cor,  Amiat.;  cor  inpaen.,  Fuld., 

—  Cyprian.  Bon.  patient.  2.  (Clar.:  sine  paenitentiam  cor). 
inaquosiis  [(a'vdgog]  Mt.  12,43:  circuit  per  ma^««o.9a  loca,  Cant.  — 

Luc.  11,  24:  perambulat  per  inaquosa  loca,  Gall.;       ambulat  p.  1. 

itmqiiosd,  A'ulg.;  —  peraml).  ]).  1.  inaq.,  Amiat.  —  Jes.  43,  20: 

l)oiiam  in  terra  inaqnom  Humina,  Tert.  Marc.  IV.  13;  —  faciam  . . 

tiuinina  in  loco  huiquoso,  Cyprian.  Ep.  63,  3.  —  s.  o. 
iiiauxiliatns  [diiot'^O-ijTogl  Saj).  12,  6:  et  auctores  parentes  animarum 

iiniH.rdiataruni,  Tolet.  Vulg. 
iucircuincisiis  [d;r€QiTiin]Tng\  Genes.  34,  14.  Exod.  6,  12.  Levit.  26,  41. 

Jos.  5,  6.  Judic.  15, 18.  Jes.  52, 1.  Jerem.  6, 10.  9,  26.  Ezech.  28, 10. 

44,  9:  Vulg.  —  Act  7,  51 :  Amiat.  Euld.  Vulg. 
iiicoiii(|uiiiatiis  {afniavTog]  Sap.  3,  i:J.  4,  2.  7,  22.  8,  20:  Vulg. 
iiicoiisiimmatiis  [arthoTog]   Sap.  4,  5:  rami  inconsummati ,  Tolet. 

Vulg.  —  Amm.  21,  10  ex. 
indeficieiis    {uvr/leiTTTog]   Luc.    12,  33:   thensaurum   indeflcimtem, 

Veron.  —  2  Tim.  1,3:  iudcfkientem  . .  memoriam,  Ambrosiast.  — 

Ronsch,  Itala  und  Vulgata.  if% 
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Sirac.  24,  6:  ut  orirctur  lumcn  indpficiens,  Vulg.;  —  Lact.  Inst. 

IV.  8,  15;  —  Ambr.  Serm.  52. 
hideshieiis  [axaTayicaaioo]  2Petr.2, 14:  oculos  habentes  plenos  adul- 

teriis  et  mdcshicntis  delicti,  Tolet.  —  Cyprian.  Op.  et  Eleem.  25: 

indesinentium  operum  magnanimitate. 
iiidictoaiidieiis  Jes.  1,  23:  indictoaudientcs  sunt  [cctteiO^ovoi],  Iren. 

IV.  2,  G.  —  Iren.  IV.  16,  3.  41,  3:  indictoandicntes  patribus  ülii. 
iiidictoobaudiens  Jo.  3,36:  qui  autem  indictoohaudiens  est  [6  öi  direi- 

^(dv\  filio,  Verc.  —  3  P]sdr.  4, 11:  hidictoohaudientes  sunt  ei,  Vulg. 

iiif'ructiuis  \a-mQTtog\  Mt.  13,  22:  et  mfrucfiius  fit,  Cant. 

iiniubiliis  Genes.  9,  14:  cum  inmdnla  venerit  nubes  super  terram, 
Ambr.  d.  Noe  c.  27.  ~  Lucret.  III.  21. 

iiiobedieiis  [esse,  ajTEiS-Eiv]  Exod.  23,  21 :  intende  illi  et  audi  eum  et 
ne  inobediens  fueris  ei,  Tert.  Jud.  9.  p. 309.  —  Jos.  5, 6 :  inohedientes, 
Aug.  Quaest.  6.  in  Jos.  —  Tit.  1,  10:  sunt  enim  multi  etiam  inobe- 
dientes  [avvnoiay.Ta]^  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Nehem.  13,  27: 
nos  mohedientes  faciemus  .  .,  Vulg.  —  Cassiod.  Var.  2,  14.  — 
inobediens  D.  vnhorsam,  suluoldich  38.  sulfweldich  22. 

iiioi)eratiis  [dy.aTeQyaoTog]  Ps.  139,  16:  inoperatum  meum  viderunt 
oculi  tui,  Ambr.  d.  Plde  III.  7.  Inst.  virg.  c.  16.  —  ibid.:  inoperata 
ergo  est  caro  Christi.  —  [=  unthätigj  Tert.  Marc.  IL  11. 

iiisimulatus  [dvv7i(r/.QiTog]  Sap.  18,  16:  gladius  acutus  insimulatum 
im])enum  tuum  portans,  Tolet.  Vulg. 

iusubsidiatns  3  Esdr.  9,  11:  non  possumus  insubsidiaü  stare,  Vulg. 

loii^'aiiimis  [^iay.q6^vnog\  Nehem.  9,  17:  longanimis  et  multae  mise- 
rationis,  Vulg.  —  Ps.  7,  12:  fortis  et  longanimis,  Psalt.  Veron. 
Roman.  Aug.  Cassiod.  —  85,  15:  longanimis  et  nmltum  misericors, 
Psalt.  Veron.  Aug.  —  102,  8:  longanimis  et  multum  misericors, 
Psalt.  Veron.  Vulg.  —  144,  8:  longanimis  et  m.  miseric,  Psalt. 
Veron.  Aug.  —  1  Thess.  5,  14:  longanimes  vel  patientes  estote 
[(.iay.QoS^vi^ieiTe\  ad  omnes,  Boern.  —  Not.  Tiron.  p.  45.  —  longa- 
nimis D.  beytlich  F.  a.  1420.  -ns  duldich  37.  starckmutig  52.  75. 

iHiiltivohis  Sirac.  9,  3:  ne  respicias  mulierem  midtivolam  [hctigi- 
to(.dvtj\^  Vulg.  —  Catull.  (S'S^  128.  —  midtivolus  D.  veyl  weihe 

V.  a.  'l420. 

mmidicors  Mt.  5,  8:  beati  enim  mimdicordcs,  Aug.  Tractat.  124.  in 

evang.  Joann.  —  Aug.  Serm.  53. 
imniditeneiis  \yoo(.ioy.QdT(jüQ\  Eph.  6,  12:  potestates  at  munditenentes 
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tenebrarum  istanini,  'Vvvt.  Afarc.  V.  18.  p.  400.  —  Tert.  ib.:  nd- 
versus  mundlfoinifcs  luctatio  si  nobis  . .  Valent.  22:  dial)olum  . . 
wnnditoioür))}  ai)i)('llaiit.  Fui»".  12:  doiiiimis  ..  illiini  rcMlciuit  ab 
aii.uelis  nninditoiaitihu^^  i)()tostatibiis. 

panificus  1  Sam.  8,  13:  tilias  qiioque  vcstras  facict  sibi  ..  pnnificas 
|/T6mjorf7«c|i  Vulg". 

p<'(ie]dainis  {jrtdivog]  Luc.  (>,  17:  et  stetit  in  ]oco pcdej^lano ,  Relid. 

jn-avicordius  Sirac.  3,  28:  at  praricorddus  (Vulg.:  pravus  corde)  in 
illis  scandalizabitiir,  Tolet.  —  Aug.  in  Psalm.  146.  n.  7.  —  pravi- 
cors  D.  snodelierczig  !'.  (l  1420. 

primo^'eiiitalis  l.iQouoKr/.tlog]  Deut.  21,  17:  hie  est  initium  filiorum 
eins  et  luiic  debentur  primogcnifalia,  Ambros.  Ep.  14.  —  Tert. 
\'alent.  20. 

pusillaiiiiuis  [ohyoil'vyog]  1  Thess.  5,  14:  consolamini  pusiUanimes 
(Amiat.  ¥u\d.:  jntsillian.)^  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Tert.  Fug.  9:  iubet  Paulus  . .  irusUlanimcs  consolari.  —  Sirac.  7,  9: 
noli  esse  pusillanimis ,  Vulg.  —  Jes.  35,  4:  dicite,  Pusülaninies 
confort amini,  Tolet.;  —  dicite ^)?^s///r«?i??^?*.s,  Confortamini,  Vulg.  — • 
Aug.  Civ.  15,  6:  piisillanhnes.  —  Claud.  Mamert.  1,  20:  ingentis 
corpulentiae  j)?es?7/rt»7>??r.s.  —  Cj\o^^.\  pusillnnimis ,  oliyoilfrxog.  — 
pusdlnuhiic  blöde  V.  a.  1420.  —  D.  recors  saghe,  eyn  blöde  myn- 
sclie  to  guden  dinghen  i.  e. pu^'ülayiimis  38. 

seiniiiiverbius  \oiTaqi.iol6yog\  Act.  17,  18:  quid  vult  seniinivcrUus  liic 
dicere,  Amiat.  Vulg.  Ambros. 

super^'loriosus  [u.reQevdo^og]  Dan.  3,53:  et  superlaudabilis  i\tsup)er- 
(/loriosfis  in  saecula,  Vulg. 

superiuducticius  \;rao£i(7a/.i:oQ]  Gal.  2,  4:  propter  mperhidudicios 
falsos  iVatres,  Tert.  Marc.  V.  3.  p.  377  (bis).  Monog.  14  in. 

superlaiulahilis  [vjTtQcnveTog]  Dan.  3,  53.  54:  Vulg.  —  Pass.  Sera- 
phiae  et  Sabin,  c.  5  (Baluz.  II.  109). 

supersubstaiitialis  [tTTiovöiog]  Mt.  6,  11:  panem  nostrum  suprrsuh- 
sfantinlew  da  nobis  hodie,  Gall.  Amiat.  Vulg.;  —  p.  n.  super suhstan- 
t'adcm  cotidianum  da  nobis  die,  Fuld.  —  Luc.  11,  3:  p.  n.  super- 
snhstantialem  da  n.  hodie,  Gall.  ^' 

"  Weit  gebräuchlicher  in  der  afrikanischen  Kirche ,  als  das  ebenso  dunkle 
als  barbarische  sujiersuhstantialem  ^  war  in  der  4,  Bitte  des  Vaterunsers  quoti- 
diamun ,  wolrhos  für  Mt.  6,  11  z.  B.  von  Colb.  Corb.  Verc.  Veron.  Brix.  Germ.  1. 
Clar  Mm.  Gat.  Kehd.  Tert.  Orat.  6.  Cyprian.  Grat.  13,  —  für  Luc.  11,  3  von  Colb. 

1;")* 
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tiirpiliicriis  [auJXQoziQÖrjc;]  1  Tim.  3,  8:  non  vino  multo  deditos,  noii 
tiirpüucros,  Clar.;  —  .  .  non  turpilucrum  sectantes,  Boern.  — 
Tit.  1,  7:  non  percussorem ,  non  turpilucrum,  Clar.;  —  Lucif.  Cal. 
Äthan.  IL  142.  —  Aug.  d.  Op.  monach.  13. 

uiiicoriiiius  [uovoy.EQcog]  Ps.  21,  22:  a  cornibus  unicornuortim ,  Psalt. 
Veron.  Remens.  Aug.  Cassiod.  —  28,  G:  sicut  filius  iinicornuorum, 
Psalt.  Rem.  Cassiod.  Ambros.  d.  Benedict,  patriarch.  c.  11.  — 
77,"  69:  aedificavit  sicut  unicornuorum  sanctificium  suum,  Psalt. 
Rem.  Aug.  —  21,  22:  de  cornibus  unicornuorum,  Tert.  Jud.  10.  * — 
Deut.  33,  17:  primogenitus  tauri  decus  eins,  cornua  unicornui, 
Ambros.  d.  Benedict,  patr.  c.  11.  —  Job  39,  9:  et  volet  tibi  iini- 
cornuus  servire,  Ambros.  enarr.  Ps.  37.  —  Ambros.  d.  Offic.  ministr. 
IL  16,  85. 

vaiiiloquiis  [/.lazaioloyog]  Tit.  1,  10:  vanüoqui  et  seductores,  Clar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Plaut.  Amph.  1. 1,  223.  —  Liv. 
35,  48.  —  Sil.  14,  281. 

ventriloquus  \b:yyaoTQi(.ivdoq\  Jes.  44,  25:  quis  alius  disiiciet  (Prax.: 
deiecit)  signa  ventriloquorum  et  divinationes  ex  (Prax.:  a)  corde, 
Tert.  Marc.  IV.  25.  p.  289.  Prax.  19.  —  Hieron.  in  Jes.  3,  8,  20. 

aequanimis  Herrn.  Past.  IL  5,  1 :  aequanimis  esto.  —  Auson.  Id.  3, 10. 

—  aquiducus  Cael.  Aur.  Chron.  IIL  8,  119.  —  auctificus  Lucret. 
IL  572.  —  caldicerebrius  Petron.  45.  58.  —  centoculus  Hieron.  in 
Ezech.  1,  1.  —  compaganus  Gruter.  209,  1.  —  conformalis  Tert. 
Res.  47.  —  consuhstantivus  Tert.  Valent.  12.  18.  —  contemnificus 
Lucil.  ap.  Non.  88.  —  contcmporaneus  Gell.  19, 14.  —  conterraneus 
Plin.  H.  N.  praef.  1.  —  convicanus  C.  Th.  XL  24,  6,  1.  —  denims 
Cassiod.  Complex.  7.  in2Petr.:  denua  revolutatione.  —  exos  Lucret. 
III.  721.  —  Arnob.  IV.  8.  —  falsiloqunx  Venant.  Fort.  vit.  Mait. 
1,  101.  —  frigorlficus  Gell.  17,  8.  —  honoripcta  Apul.  Habitud. 
187.  —  illucuhratus  Sulp.  Sev.  Ep.  ad  Bass.  3.  —  immusicus  Tert. 
Apol.  1.  —  impacificus  Ambr.  enarr.  Ps.  43.  —  inabsconsns  Iren. 
I.  5,  4:  inahsconsam  [f'.y/.t-/.Qvq)d^ai\  —  inaccusatus  Tert.  Apol.  49. 

—  inargutus  Dig.  VII.  5,  5,  1.  —  inavarus  Cassiod.  Complex.  12. 

Corb.  Verc.  Veron.  Brix.  Germ,  uterq.  Caiit.  Viiuloh.  Tiiron.  Gat.  Kehd.  Amiat. 
Vulg.  Tert.  Marc.  IV.  2(5  bezeugt  ist.  —  Kigonthümlicb  ist,  dass  Luc.  11,  3  vier 
codd.  (Germ.  2.  Turon.  Gat  Amiat.)  als  letztes  Wort  dieser  Bitte  nicht  das  allge- 
bräuchliclie  hodie,  sondern  anstatt  dessen  quotidie  haben. 
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in  1  Pctr. :  iit  cleriim  .  .  dili^^eiiti  et  inavura  ciira  custodiaiit 
(l  Petr.  5,  2).  —  Var.  1,  3.  —  incapax  Hieroii.  E}).  59,  1.  — 
raiiliii.  Ep.  21),  13.  —  Priid.  Roman.  587.  —  Salvian.  Provid.  5  in. 

—  inco(jitaus  |=  nun  cog.]  Torcnt.  Pliorm.  II.  1,  3.  III.  4,  15.  — 
incommuim  Tert.  Pall.  3  ex.  —  inconciipiscendus  Apul.  Flor.  138. 

—  IncopiosMS  Tert.  Jeiun.  5.  —  inciipidu^  Afran.  ap.  Non.  496,  — 
uidei'offis  Cud.  VIII.  54,  3b,  5.  —  indicens  [=  non  die]  Terent. 
Ad.  III.  4,  02.  —  Liv.  22,  39.  —  inexcrcitus  Cael.  Acut.  I.  6,  49. 
IIL  4,  37.  —  ]\Iacr.  Sat.  VII.  p.  236.  —  iiifermentatiis  Paulin.  carm. 
23,  47.  -  uiobscrvans  Anibros.  d.  Isaac  3.  —  Pallad.  I.  35. ." — 
inohsoldus  Tert.  Res.  58  (Deut.  29,  5).  —  uislpidas  Jul.  Firm. 
Math.  2,  12.  —  Paulin.  Ep.  39,  4.  —  inmhstantivus  Iren.  I.  9,  4: 
Insuhstantivum  [ävvjcoozcaov]  ostendet  tigmentum.  I.  14,  1  [avov- 
(nnq\  —  intemporalis  Cael.  Acut.  II.  10,  65.  III.  18,  176.  —  inter- 
des  Tert  Marc.  IV.  33  ex.  —  intrinsectts  Veget.  Mul.  III.  10: 
Infrinsecae  venae.  —  investis  Iren.  IL  32, 3.  —  Tert.  Virg.  vel.  8. 11. 
Anim.  56.  Pall.  3.  —  Apul.  Mag.  101.  —  bivolmitaniis  Cael.  Acut. 
II.  3,  18.  5,  24.  25.  Chron.  I.  4,  104.  —  levidensis  Isidor.  19,  22: 
vestis  levid.,  quod  raro  filo  sit  leviterque  densata.  —  Cic.  Fam. 
9,  12  ex.  —  mundipotens  Tert.  Res.  22  ex.  Anim.  23.  —  parvi- 
Inlndns,  parvicollis  Cael.  Acut.  III.  15,  120.  Chron.  IL  12,  137.  — 
pern'nnius  Terent.  —  Gest.  purgat.  Caecilian.  ap.  Baluz.  IL  94.  — 
inlmiformis  Iren.  III.  23,  2.  —  stuUiloqims  Plaut.  Pers..IV.  3,  45. 

—  snavdndiiis  Tert.  Spect.  20.  Carn.  3.  Coron.  6.  —  suhtililoquus 
Tert.  Marc.  V.  19.  —  superforaneiis  Symm.  Ep.  3,  48.  4,  11.  — 
Sidon.  Ep.  1,  7.  —  tanVicors  Aug.  Enchir.  103:  tardicordcs,  fatuos. 

—  thelodives,  thdohumUis,  thdosapiens :  Aug.  Ep.  59.*  —  trado- 
(jalatas,  tradomditus  Apic.  5,  1.  6,  9.  8,  7.  —  transfrdanus  Tert. 
Apol.  25.  —  un'wira  Tert.  Exh.  cast.  11.  13.  Jeiun.  8.  Monog.  17. 
Ux.  I.  7.  8.  —  Gruter.  1141, 1.  —  tmivina  ib.  307,  3.  —  Treb.  Poll. 
Tyrann.  32.  —  unocidus  Acc.  ap.  Gell.  3,  11.  —  Plaut.  Cure.  III. 
22.  24.  —  Solin.  c.  25  (15). 


*  Zu  der  Italastelle  (Col  2,  18):  Nemo  vos  convincat  volens  in  hiimilitate 
fordis  —  bemerkt  Augustinus  a.  a.  0.:  Hoc  si  per  verbum  Graecum  diceretur,  et 
in  Latina  consuetudine  populari  sonarct  usitatius.  Sic  enira  et  vulgo  dicitur,  qui 
divitem  aft'ectat,  thelodives;  et  qui  sapiontem,  thelosapicjis ,  et  caetera  huiusmodi. 
Erffü  et  hie  t/ielohnmilis,  quod  plenius  dicitur  thelon-humilis,  id  est,  volens  humilis, 
affectanshumilitatem:  quodintelligitur,  volens  videri  humilis,  affectanshumilitatem. 
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3.  Adverb la. 

commixtiin  2  Paral.  35,  8. 1  Esdr.  3, 13:  Vulg.  —  Hieron.  praef.  in  Jes. 
forinseciis  [l'^w^ev]  1  Reg.  6,  6.  7,  31.  2  Paral.  4,  22.  Neheni.  11,  16. 

Ezech.  40,  5.  41,  9.  17.  25.  Dan.  14,  6:  Vulg.  —  Aug.  Enchir.  76. 

d.  Genes,  ad  litt.  VIII.  9.  —  Apul.  Met.  62.  11.  215. 
impraesentiariim  Genes.  50,  20.  Levit.  8,  34 :  Tolet.  Vulg.  —  Cato 

R.  R.  144.  —  Nep.  Hann.  6.  —  Fannius  ap.  Priscian.  XIII.  — 

Auct.  ad  Herenn.  IL  11.  —  Minuc.  Fei.  5, 1.  —  Symm.  Ep.  1,  94.  — 

Dig.  XL  1,  11,  8.  —  inpresenciarum  D.  kegin  wert  V.  a.  1420. 
indisciplinose  Sirac.  23,  17:  indisciplinose  non  assuescat  os  tuum, 

Tület.  —  (Vulg.:  indisciplinatae  loquelae). 
intrinsecus  [^'acod^ev]  Mt.  7,  15:  Gall.  Rehd.  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  — 

1  Reg.  6,  15.  30.  7,  31.  2  Reg.  4,  4.  6,  30.  2  Paral.  3,  4.  4,  4:  Vulg. 

—  Tert.  Anim.  6.  —  Suet.  Oct.  95. 

loiiganimiter  Hebr.  6, 15:  et  sie  long,  ferens  [^ia/,Qod^vf.Lriöag\  adeptus 
est  repromissionem.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Cassiod.  Hist. 
eccl.  10,  33. 

quincupliciter  [TrevTaTrlaGiioq]  Genes.  43,  34:  Aug.  Locut.  178. 
d.  Genes. 

imanimiter  Judith  4,  10:  Vulg.  —  Cyprian.  Unit.  eccl.  9  ex.  — 
Arnob.  I.  54.  —  Oros.  4,  6.  —  Vopisc.  Tac.  4: 

usqueqiiaque  Ps.  37,  9:  et  humiliatus  sum  ttsque(ßiaqiie  [ecog  ocpoÖQa]^ 
Psalt.  Remens.  Cassiod.  —  Ps.  118,  8:  ne  derelinquas  me  usque- 
quaqiie  pwg  oq)6ÖQa],  hoc  est,  multum,  —  Ambr.  Serm.  1.  in 
Ps.  118.  —  Ps.  118,  107:  humiliatus  sum  usqiiequaque ,  Vulg. 
Ambros.  Serm.  14.  —  Luc.  18, 5:  ne  usqueqiiaque  [slg  zeXog]  veniens 
invidiam  mihi  faciat,  Rehd.  —  [=  undique]  Dig.  XX.  3,  1,  1. 

XXVII.  10,  12.  XXVIII.  2,  14,  1.  XXXV.  2,  30,  2. Apul. 

Met.  246.  —  Tert.  Nat.  IL  12. 

aequanimiter  Tert.  Patient.  8.  9.  —  Amni.  19,  10.  —  Macr.  Sat.  IL  4. 

—  Symm.  Ep.  4,  1 0.  —  Ambros.  d.  Jacob  I.  8.  —  Cassiod.  Compl.  2. 
in  Jac.  —  apprime  Terent.  Andr.  I.  1,  34.  Eun.  V.  4,  30.  Hec.  IL 
2,  5.  —  Petron.  59.  —  Apul.  Met.  200.  Mag.  36.  —  Capitol.  Anton. 
P.  7.  Anton.  Phil.  4.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  III.  ad  Paulin.  1.  —  com- 
2)lurics  Plaut.  Pers.  IV.  3,  65.  -  Cato  ap.  Gell.  5,  21.  Non.  87.  — 
condifpie  Plaut.  Bacch.  III.  2,  8.  Capt.  I.  1,  39.  Poen.  IL  1,  17. 
Men.  V.  5,  8.  —  Apul.  Met.  149.  —  dejjmesentianmi  Petron.  58.  74. 
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—  incessahilifer  Ilieioii.  Kp.  128.  —  Oros.  7,  25.  —  Mart.  Cap. 
IX  in.  —  unllatcmts  [=  ordaitcog,  Gloss.  Cyrill]  Cod.  VI.  61,  1. 
C.  l^h.  XI.  36,  30.  —  Cassiod.  Vai\  3, 4.  5,  23.  —  Fulgent.  Myth.  IL 
pracf.  —  nidllhl  Vitriiv.  7,  1,  4.  —  Oiiomast.  vct.:  unllibi,  ovdaitiov- 
-  perii'uitiHni  Dig.  XLVIII.  3,  2,  1.  — pcropus  Tercnt.  Andr.  I. 
5,  30.  —  pnirfiscinc,  -)ii  Plaut.  Asiii.  II.  4,  84.  Gas.  V.  2,  43.  Riid. 
II.  5,  4.  —  Petroii.  73.  —  A})iil.  Flor.  137.  —  qiialiterqnalitcr  Dig. 
IV.  4,  7  pr.  XXVI.  7,  5,  K).  XLIII.  IG,  3,  17  .  .  ö.  —  qnantocius 
Licin.  ai).  Lact.  Moit.  pers.  48,  8.  10.  —  Commodian.  Iiistr.  p.  33 
Schurzfi.  -  Sulp.  Sev.  üial.  III.  4,  6.  —  Claud.  Mam.  grat.  act. 
ad  Jul.  2.  —  siisovorsiim  Gruter.  p.  204.  —  iiUatenus  Inst.  L  1, 4.  — 
Cassiod.  Conipl.  9.  in  2  Petr. 

4.  Fräposiflojwn  vor  Adverhien. 

a  Toris  [^'^r-j'/iv]  Genes.  7,  16:  clausit  dominus  aforis  arcam,  Ambr. 
d.  Xoe  et  arca  c.  15.  —  Deut.  32,  25:  a  foris  sine  liberis  faciet  eos 
gladius,  Psalt.  Veron.  —  Barucli  2,  22:  Vulg.  —  Mt.  23,  27:  Cant. 
Verc.  Brix.  Kelid.  Amiat.  Vulg.  -  -  23,  28:  Veic.  Veron.  Corb.  Drix. 
Rehd.  Fuld.  Amiat.  Vulg.  —  Mc.  7,  15:  Verc.  Veron.  Cörb.  Vind.  — 
7,  18:  Verc.  —  Luc.  11,  39:  Cant.  —  Tert.  Cult.  fem.  13.  —  Veget. 
Mul.  II.  45:  pedem  . .  a  foris  extrahit.  —  Plin.  H.  N.  XVII.  37  (24). 

ab  intus  [l'dod-ev]  Mt.  7,  15:  fd)  intus  autem  sunt  lupi  rapaces,  Verc. 
Colb.  Clar.,  Hilar.  —  Mc.  7,  21 :  ah  infus  autem  (V.:  enim)  de  corde 
hominum,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  7,  23:  omnia  haec  mala  proce- 
dunt  (ih  infus  (<d)  i)dus  proc),  Cant.  Veron.  Colb.  Germ,  uterq. 
Brix.  Gat.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Ps.  44,  14:  ah  infus  in  fim- 
briis  aureis.  Sap.  17,  12:  dum  ah  intus  [livöod-ev]  minor  est  exspe- 
ctatio,  Vulg.  —  ah  intra  D.  von  inweck  zu;  ah  intus  von  czuweck  45. 

ab  iiivieeni  [a/r'  cdh]hov]  Mt.  25,  32:  separabit  eos  ah  invicem,  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Act.  15,  39:  ita  ut  discedere  eos  ah  invicem, 
Land.;  —  ita  ut  discederent  ah  invicem,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Jo.  5,44:  gloriam  ah  inricem  [jraqa  alh'ihov]  accipientes,  Cant.  Verc. 
Ikix.  Rehd.  Corb.  (quaerentes);  —  qui  gloriam  «'^/^  />?rice^;i  accipitis, 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Cyprian.  Ep.  63,  9.  —  Hieron.  Ep.  18. 

a  loiige  [iicc/.Qoihv,  ccTto  /n.]  Genes.  22^  4:  vidit  locum  a  longe,  Ambr. 
d.  Abrah.  I.  8.  —  Mt.  2(j,  58.  27,  55.  Mc.  5,  6.  11,  13.  14,  54. 
Luc.  16,  23.  18, 13.  22,  54.  23,  49:  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Mc.  5,  6. 
Luc.  16,  23.  18,  13:  Fuld.  -  Hygin.  Fab.  257. 
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a  modo  [du'  agzi]  Mt.  23,  39.  26, 29.64:  Cant.  Colb.  Corb.  Germ.  Mm. 
Gat.  Gall.  Rchd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  26,  64:  Vcrc.  Veioii.  Brix. 
—  Luc.  1,  48:  Cant.  —  22,  69:  Cant.  Ycrc.  Colb.  —  Jo.  1,  52: 
Gall.  —  13,  19:  Cant.  Vera  Veron.  Brix.  Rehd.  Gall.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  14,  7:  Cant.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  16,  31:  Verc. 
Fuld.  —  8,  11:  vade  et  a  modo  vide  ne  pecces,  Ambr.  d.  Abrah. 

1.  4.  — '2  Cor.  5,  16:  Clar.  —  Hieron.  vit.  Hilarion.  —  Pseudo- 
Ovid.  d.  Vctula  (quater).  —  ammodo  D.  vort  mer  38. 

a  nunc  [aTto  rov  vvv]  Luc.  1,  48 :  Gall.  —  2  Cor.  5,  16 :  nos  ex  hoc 
vel  a  nunc  neminem  novimus,  Boern. 

a  sursnra  [mro  avcoS^ev]  Mc.  15,  38:  a  siirsum  usque  deorsum,  Gall. 
Rehd.  Amiat.  —  Mt.  27,  51 :  a  susum  usque  deorsum,  Cant. 

ad  invicem  [yrgog  dX?Jjlovg,  7tQ.  lavToig]  Mc.  12,  7:  dixerunt  ad  in- 
vicem.  16,  3.  Luc.  2,  15.  4,  36.  6,  11.  7,  32.  8,  25.  23, 12.  24, 17.  32: 
Rehd.  Amiat.  Vulg.;  —  Fuld.  (excl.  4,  36.  7,  32).  —  Jo.  13,  35: 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Veget. 

de  deorsum  [ix  xmv  xdxco]  Jo.  8,  23:  vos  de  deorsum  estis,  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  Rehd.  (sec.  m.). 

de  foris  [französ.  deJiors;  —  l'^coS-ev]  Mt.  23,  25.  26:  Verc.  Corb.  Brix. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Gall.  (v.  26:  foris).  —  Luc.  11,  39.  40: 
Veron.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Genes.  7, 16:  inclusit 
eum  dominus  de  foris,  Vulg.  —  Ezech.  46,  2:  Vulg.  S.Paul.  —  Luc. 
11,  39:  Aug.  Enchir.  75.  —  Herm.  Past.  III.  9,  7:  de  foris  ponen- 
tur.  —  Veget.  Mul.  I.  9. 15.  IL  15. 18. deforas  Gruter.  573, 1. 

de  insuper  Ps.  73,  5:  sicut  in  exitu  de  insuper  [vjreqdvio],  Psalt. 
Mediol.  —  Sallust.  Hist.  L  65 :  de  insuper  adstantes. 

de  intus  [l^öod-tv]  Mc.  7,  23:  Verc.  —  Luc.  11,  7:  deintas  respondens, 
Gall.  Rehd.  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  (ohne  resp).  —  11,  40:  etiani  id 
quod  deintus  est  fecit,  Veron.  Brix.  Fuld.  Vulg.  —  Cassiod.  Var. 

2,  39..  —  Veget.  Mul.  III.  4.  -  Planciad.  Fulg.  563. 

de  lon^e  [(.la/.Qodev ,  mto  (.i]  Ps.  37,  12:  de  longe  steterunt.  138,  3 
(=  Psalt.  Veron.).  Jes.  49,  12.  Ezech.  23,  40.  Mc.  8,  3.  15,  40: 
Vulg.  —  Mc.  8,  3.  15,  40:  Rehd.  —  Gen.  37,  18:  et  praeviderunt 
eum  de  lonije  venientcm,  Anibros.  d.  Joseph  3. 

de  retro  [französ.  derrlere;  —  07ria0£v]  Luc.  8,  44:  accessit  de  rctro, 
Verc.  —  Baruch  6,  5:  visa  itaque  turba  de  rctro,  Vulg. 

de  semel  Jes.  66j  8:  nata  est  gens  de  scnicl  [eig  aWa^|,  Rulin.  hom. 
Orig.  in  Exod.  X.  3. 


^233 

de  siirsiim.  de  siisum  [französ.  clcssus;  —  avcod-ev]  Job  18,  16:  et 
(lcsnrs(nu  irriict  iiiessio  oius,  Aug.  in  Job.  —  Jo.  3,  31:  qiii 
dcsusani  {ilcsurs.)  vciiit  supra  (super)  oiiines  est,  Caiit.  Verc.  Veron. 
Brix.  Gall.  Aniiat.  Fukl.  Vulg.,  Kelid.  (qui  eniin);  —  et  desursum 
loquitur,  (ierni.  Mm.  (iat.  —  Jo.  19, 11:  iiisi  data  tibi  esset  desur- 
siun,  Corb.  -  6,  65:  desursum  a  patrc,  Corb.  Rehd.  —  8,  23:  ego 
desursum  suni,  Xovatian.  —  Luc.  1,  3:  mihi  adsecuto  desusum, 
Cant.  —  Jac.  1,  17:  desursum  est.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Jac.  3,  15:  desursum  desceiidens,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — 
Aug.  Nat.  et  Grat.  16;  —  iion  est  ista  desursum  sapientia  desceii- 
dens, Aug.  ib.  6.  —  Jac.  3, 17:  quae  autem  desursum  est  sapientia, 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Aug.  ib.  16.  —  Ps.  49,  4:  advocabit 
caelum  desursum,  Vulg.  —  Iren.  1.  24,  1.  —  Pseud.-Ovid.  d.  Vetula 
111.:  liber  Spiritus  ipsum  Evolet  ad  dominum  qui  desursum  dedit 
illum. 

e  contra  [i^evavTiag]  2  Reg.  3,  22:  viderunt  Moabitae  econtra  aquas 
rubras  quasi  sanguinem,  Vulg.  —  2  Cor.  2,  7:  ita  ut  e  contra 
[loemviiov]  magis  donetis,  Dem.  Fuld.  —  x\.mbros..Serm.  17.  in 
Ps.  118.  Ofüc.  11.  18.  III.  8.  —  Hieron.  Ep.  12.  138.  —  Aur.  Vict. 
Cacs.  39,  45.  —  Serv.  Virg.  Aen.  VII.  796.  XL  660.  . 

ex  nunc  [«7ro  tou  vvv]  Luc.  22,  69:  Gall.  —  Anim.  21,  10. 

ex  tiinc  Jcs.  48,  3.  5.  6.  7.  8:  Vulg.  —  Mt.  26, 16:  ex  tunc  quaerebat 
Opportunitäten!,  Vet.  int.  Orig.  conim.  in  Mt.  78. 

in  coniiniis  2  Macc.  8,  14:  priusquam  in  comlnus  venirent,  Tolet.  — 
incominus  D.  nahent  52. 

in  invieeni  \ug  alh'lovQ]  Rom.  1,  27.  1  Thess.  5,  15.  2  Thess.  1,  3: 
Clar.  Roeni.  Dem.  Fuld.  Vulg.,  Amiat.  (excl.  1  Thess.).  —  1  Thess. 

3,  12:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Thess.  4,  9.  18:  Clar. 
Fuld.  —  Jo.  13,  35:  Cant. 

in  obviani  [dg  mr-vTt-oivdvir^Giv]  Genes.  18,  2:  in  obvicmi  illis,  Aug. 
contr.  Maxim.  II.  Quaest.  33.  in  Genes.  —  Genes.  19, 1 :  in  ohv.  illis, 
Aug.  d.  Trin.  IL  (bis).  —  Judic.  11,  31:  in  ohviam  mihi,  Aug. 
Quaest.  49.  in  Judic.  —  1  Sam.  10,  10:  in  ohviam  illi,  Aug.  ad 
Sim])lic.  IL  —  Tob.  11, 10:  iii  ohviam  fiho  suo,  Regln.  Suec.  Tolet. 
—  Mt.  25,  1 :  in  ohviam  sponsi,  Cant.  Gall.  —  2b^i5:  in  ohviam  ei, 
Gall.  —  Jo.  12,  13:  in  ohviam  eins,  Cant.  Gall.  (ei).  —  1  Thess. 

4,  17:  in  ohviam  Christo,  Clar.  Boern.;  —  Aug.  Civ.  20,  20.  — 
1  Macc.  16,  5:  Vulg.  _  Aug.  Civ.  16,  29. 
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in  palam  [iv  to)  g)(y.v£Q(7)]  Mt.  6,  4.  18:  rodelet  tibi  in  palam,  Colb. 
Germ.  1.  Clar.  Gall.  —  6,  6:  Colb.  Clar.—  Mc.  4,  22:  sed  ut  veniat 
in  palam,  Cant.  Gall.;  Kehd.  Aniiat.  Viilg.  {Inp.  ven.).  —  Luc.  8, 
17:  abscoiisuiu  quod  iion  in  palam  veiiit  ...  et  in  palam  veniet, 
Cant. ;  —  .  .  et  in  palam  veniat,  Gall.  Rebd.  Amiat.  Vulg.  —  Jo.  7, 
4:  in  palam  [ev  7tci6Qr^oi(.(\  esse,  Cant.  Colb.  Corb.  Germ.  Foss.  Mm. 
Gat.  Gall.  Eehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Aug.  —  7,  13:  in  x)alam  loque- 
batur,  Veron.  —  11,  54:  iam  non  in  palam  ambulabat,  Rehd.  Amiat. 
Vulg.  —  16,  25:  cum  iam  non  in  proverbiis  loquar  vobis  sed  in 
palam  de  patre,  Cant.  —  Jo.  16,  29:  nunc  In  x)alam  loqueris,  Cant. 

—  Sap.  14,  17:  Vulg.  ~-  Ambr.  Serm.  Q)^. 

in  pere^re  Sirac.  29,  29:  epulae  splendidae  in  peregre  [ev  allorqioLg], 

Vulg. 
in  ultra  Levit.  13,  57:  quodsi  in  ultra  [ext]  apparuerit,  Tolet. 
per  ter  [enl  tqIi;]  Act.  10,  16:  factum  Q^ipcr  ter,  Cant.  Amiat.  Vulg. 

—  11,  10:  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

pro  invicem  [vitig  cdh]Xcor\  1  Cor.  12,  25:  ut  .  .  id  ipsum^»'o  invkcm 
sollicita  sint  menibra,  Clar.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  ut . .  in  id  ipsum 
pro  invicem  .  .,  Boern.  Dem. 

a  pfcregre  Vitr.  V.  6,  8.  —  a  retro  Grell.  4512.  —  demagis  [==  ocfodgcog, 
Glos«.;  span.  dcmas]  Lucil.  ap.  Non.  98.  —  dcrcpcnte  Turpil.  Enn. 
Afran.  Acc.  Nov.  Pompon.  Varr.  ap.  Non.  518.  —  Terent.  Hec.  IV. 

1,  3.  —  dercpente  D.  ze  band  b2. dcsuperne  Vitruv.  X.  16, 

10.  —  in  retro  Orell.  4558.  —  in  semcl  Flor,  prooem.  i^.  3;  —  II. 
20,  1.  —  Dig.  XVlIl.  1,  35,  7.  —  insimid  [französ.  ensemhle]  Stat. 
Silv.  I.  6,  36.  —  interihi  Plaut.  Asin.  V.  2,  42.  Capt.  V.  1,  31.  33. 
Pers.  I.  3,  85.  Poen.  III.  3,  3.  Rud.  IV.  6,  20.  -  Apul.  Mag.  77.  — 
Gell.  3,  7.  9,  2.  —  per  semel  Scribon.  25. 

5.  l)oj)pelpräpositionen. 

ab  ante  [französ.  avant;  —  i'furQOGxhr]  Luc.  19,  4:  et  antecedens  ah 
ante  ascendit,  Cant.  —  Barucb  6,  5:  visa  itaque  turba  de  retro  et 
ah  ante  adorantes  dicite.  3  Esdr.  9,  1 :  a?>  ante  \ct7to]  atrium  templi, 
Vulg.  —  Gruter.  717,  11:  hunc  ah  ante  oculis  parentis  rapuerunt 
Nympbae.  —  Orell.  439(). 

ad  trans  [elg  th  jtiQc.v]  Judic.  11,  29:  ad  trans  filios  Amnion,  Aug. 
Quacst.  49.  in  Judic. 
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de  post  2  Reg.  21,  15:  quoiiiam  proiccti  sunt  de  post  mc  et  erant  de 
post  nie  et  erant  deexacerbantes  nie,  Lucif.  Cal.  Reg.  apost.  180.  — 
Ps.  77,  70:  de  post  [t^oixio'hv]  fetaiites  accepit  euni,  Psalt.  Verun. 
Vulg.  —  lS()i)li()n.  1,  G:  et  qui  avertiintur  de  post  terguni  [aTio]  do- 
niini,  Vulg.  —  Pass.  Tlieodoriti  (ap.  Ruinart.)  c.  1:  ligatis  de  post 
nianibus.  —  Purgat.  Caeciliani  (ap.  Baluz.  II.  100):  de  post  orcani. 

de  siil)  |franz()S.  dessous;  —  h.  rFyg  vttö]  Exod.  17,  14:  deletione 
deleani  (Tolet.:  delebo  enini)  inemoriam  Amalech  de  suh  caelu, 
Cyprian.  Testiin.  II.  p.  294;  Tolet. ;  —  Rufin.  liom.  Orig.  in  Nuin. 
XIX.  1  (delens  delebo).  —  2  Macc.  2,  18:  congregabit  de  snh 
caelo,  Vulg.  —  Luc.  17,  24:  sicut  enim  coruscus  qui  coruscat 
de  snh  caelu  coruscat,  Cant. ;  —  nani  sicut  fulgur  coruscans  de  sah 
caelo  .  .  fulget,  Vulg. ;  —  .  .  fulgur  (Relid. :  fulgor)  coruscans  de  sid) 
caelo,  ita  erit  .  .,  Colb.  Rehd.  Anibros.  —  Deut.  9,  14:  deleam 
nomen  eins  de  sid)  [rrfo/arw^^v]  caelo,  Vulg.  —  Anibr.  Serm.  76: 
leginius  .  .  aninias  eoruni  de  suh  ara  dei  clamare  vel  dicere  (Apoc. 
6,  9).  —  Pass.  Perpet.  et  Felicit.  (ap.  Ruinart.)  c.  4:  de  sid)  ipsa 
scala  .  .  lente  elevavit  caput.  —  Act.  Clenientis :  de  suh  cuius  -pede. 
—  Veget.  Mul.  IL  19:  de  suh  oculo.  IL  53:  de  suh  ipsis  dolorum  locis. 
IL  54:  de  suh  cirro.  IV.  4:  de  suh  cirris  .  .  de  suh  ganibis.  —  Bass. 
Jul.  ap.  Senec.  Controv.  I.  3,  11:  virgo  de  sid)  saxo. 

de  traus  [ly,  rov  ycegav]  Jos.  24,  3:  et  adsumsit  patrem  vestrum  Abra- 
ham de  trans  flumen,  Aug.  Quaest.  25.  in  Jos. 

de  ultra  Sophon.  3,  10:  de  ultra  flumina  [Symmacli.:  jteQa^ev  /lora- 
/iidjv\  Aetliiopiae  suscipiani  eos  qui  dispersi  sunt.  Rufin.  interpr. 
Orig.  coniin.  in  Cantic.  lib.  IL  (opp.  Orig.  ed.  Lonim.  XIV.  p.  364  sq.). 

e  Irans  Mc.  3,  8:  ac  e  trans  Jordanen,  Veroii. 

in  contra  Luc.  8,  22:  pertranseanius  in  eontra  [dg  zo  n:iQav]  stagnum. 
19,  30:  ite  tu  eontra  [eig  zrjv  -/.aTevarri]  qui  est  castellus,  Cant. 

in  post  Nelieni.  13,  19:  usque  in  post  [f-'wg  mtloto]  sabbatum,  Tolet. 

sub  ante  Act.  5,  21:  introierunt  suh  ante  luceni  [hro  zo  oqx)^qov]  in 
templuni,  Cant. 

ah  ultra  vicuni,  Gruter.  579,  8.  —  contra  versuni  Solin.  15  (10).  — 
In  ante  Rufin.  honi.  Orig.  in  Num.  IL  2.  XIX.  1.  —  incoram  Apul. 
Met.  242.  —  Synini.  Ep.  10,  7.  —  Fräp.  Apul.  Met.  157.  196, 
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III.  Entlelmung. 

1.  Ar^haismcn.'^ 

fruiiisci  Tob.  3,  9:  et  nimm  exillis  (viris  sc.)  non  es  frunita,  Regln. 
Suec.  -  Lucil.  Cael.  Nov.  ap.  Non.  113.  —  Gell.  17,  2. 

^aiinire  [oTQov'yl'CELv]  Jes.  10, 14:  et  aperiret  os  et  ganniret,  Vulg.  — 
Varr.  Afran.  Lucil.  ap.  Non.  450.  —  Terent.  Ad.  IV.  2,  17.  —  Apul. 
Met.  61. 

gluttire  [y.ataTtiveir]  Mt.  23,  24:  canielum  aiitem  ijluttientcs ,  Rehd. 
Aniiat.  Fiild.  Vulg.  —  Jon.  2,  1 :  et  praecepit  dominus  ceto  magno 
ut  ijliittiret  Jonan,  Wcing.  —  Sirac.  23,  22 :  non  extinguetur  donec 
aliquid  glutiat,  Vulg.  —  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  IX.  c.  14:  ad  cetum 
qui  glufimt  Jonam.  —  Veget.  Mul.  II.  32. 

minare  [französ.  mener,  ital.  mcnare;  —  cr/£Lv\  Exod.  3,  1:  cumque 
minassct  gregem  ad  interiora  deserti.  2  Sam.  6,3:  iilii  Abinadab 
minahant  plaustrum.  4,  24:  stravitque  asinani  et  praecepit  puero, 
Müia  et  propera.  1  Paral.  13,  7.  Jes.  11,  6.  20,  4.  —  1  Sam.  30, 
20:  greges  et  armenta  .  .  minavlt  [d7ii]yayev]  ante  faciem  suam. 
Thren.  3,  2:  nie  minavit  et  adduxit  in  tenebras.  5,  5:  mhiahamur 
[f.()i('r/j}r]in€7'],  lassis  non  dabatur  requies.  Nahum  2,  7:  aucillae  eins 
nünabantur  \j'iyovTo\  gementes,  Vulg.  —  Act.  18,  16:  et  minavit 
[ajtrjlaaev]  eos  a  tribunali,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jac.  3,  4:  ecce 
et  (Dem.:  et  ecce)  naves  cum  magnae  sint  et  a  ventis  validis  mi- 
nentur  [llavvo^ieva],  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jerem.  31,  24: 
mincüites  oves  gregis,  Tolet.;  —  7nin.  greges,  Vulg.  —  Apul.  Met. 
67:  duos  asinos  .  .  domo  iam  vacua  mincmtcs  baculis  exigunt.  187: 
refertum  sarcinis  planis  gladiis  niinantes.  —  Auson.  Epigr.  67,  3. 


*  Die  hier  aufgeführten  wenigen  Archaismen  sind,  da  ja  fast  jede  Seite  dieses 
Buches  deren  viele  aufweist,  nur  als  Nachtrag  zu  betrachten.  —  Dass  übrigens  in 
der  Sprache  der  Itala  die  alterthümlichcn  Wortformen  so  zahlreich  vertreten  sind, 
liegt  theils  an  sich  in  dem  Wesen  eines  jeden  Volksidioms,  theils  erklärt  es  sich, 
was  speciell  diejenige  Provinz,  in  welcher  die  Itala  heimisch  war,  anlangt,  aus  dem 
Umstände,  dass  die  Römer  in  das  von  ihnen  eroberte  Afrika  (146  v.  Chr.)  ihre  Sprache 
mit  den  ihr  daniais  anhaftenden  Kigenthümlichkeiten  brachten.  Diese  verbreitete 
sich  dann  unter  die  Bewohner  des  Landes,  nicht  ohne  manche  Eigenheiten  aus 
deren  Muttersprache  in  Wörtern  und  Wendungen  sich  anzueignen,  während  sie 
sich  inzwisclien  zu  Hause  unter  dem  Einflüsse  der  Schriftsteller  in  manchen  Rede- 
weisen anders  gestaltete.  —  vgl.  lla<jen  Sprachl.  Erört.  S.  61, 
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—  Schol  Juvenal.  VI.  52().  —  Orooor.  Alagii.  Dial.  I.  c.  2:  qualitcr 
hoc  iunientiini  )ii'ni((rc  valeatis.  —  ni'marc  treybin  F.  a.  1420. 

iiiterdins  \tvi7,  i utcm]  Jo.  11, 1^:  si  quis  ambulat  interdius^Yavou.;  . . 

iutndic,  Verc;  .  .  inter  diem,  Corb.  —  Plaut.  Aul.  I.  1.  —  intcrduis 

D.  ofte  V.  a.  1420. 
oppido  Genes.  25,  30:  quia  oppldo  lassus  suiii  [hleiTccoly  Vulg.  — 

Plaut.  Amph.  I.  1,  143.  —  Terent.  Heaut.  III.  6,  2.  IV.  1,  2G.  2, 12. 

Ad.  III.  2,  24.  Hec.  IL  1 ,  41.  Phorm.  III.  1,  3.  IV.  6,  3ß.  V.  7,  12. 

—  Apul.  Met.  54.  127.  150.  180.  214.  243.  247.  278.   Mag.  6.  24. 

31.  40.  68.  72.  77.  90.  Flor.  111.  119.  149.  151  sq.  Habit.  190. 
Mund.  250.  —  Tort.  Pall.  3.  —  (Quint.  VIII.  3,  25).  —  Sidon.  Ep. 
8,  11.  —  ophlo  ualde  gor  V.  a.  1420. 

seorsus  [ya)Ql^\  Jo.  20,  7:  sudarium  .  .  .  seorstis  involutum  in  unum 
locum,  Cant.  —  Afran.  in  Emancipato  ap.  Charis.  —  Plaut.  Kud. 
V.  2,  27. 

prosapia  (Quint.  I.  0,  40.  VIII.  3,  26).  Plaut.  Cure.  III.  23.  Merc.  III. 
4,  49.— Varr.  L.  L.  VI.  p.  94  Bip.  —  Cato  ap.  Non.  07  (prosapies). 

—  Cic.  Invent.  11.  —  Sali.  Jug.  85.  —  Suet.  Galb.  2.  —Justin.  14, 
G.  -  Cod.  XI.  7,  13.  —  Gruter.  152,  8.  —  Tert.  Nat.  IL  12.  Jud. 
1.  —  Ambr.  d.  Noe  et  arca  c.  4.  —  rufnhn  Varr.  ap.  Non.  107.  — 
tenns  [=laqueus,  Non.  0]  Plaut.  Bacch.  IV.  0,  23.  —  Serv.  Virg. 
Aen.  VI.  62.  —  Tert.  Pall.  3.  —  tunmda  Cato  R.  R.  89.  157.  — 
Varr.  K.  R.  3,  9  ex. lahosus,  nefans  Lucil.  Varr.  ap.  Non.  489. 

—  facul  Lucil.  Pacuv.  Afran.  Acc.  Varr.  ib.  111.  —  Lucret.  III.  401. 

—  famul  Enn.  ap.  Non.  110.  —  Lucret.  III.  1048. apisci  Sisenn. 

Lucil.  ap.  Non.  m.  74.  —  Plaut.  Epid.  V.  2,  3.  Rud.  prol.  7.  Capt. 
III.  1,  23.  —  Terent.  Andr.  IL  1,  32.  —  Cic.  Att.  IV.  5.  VIII.  4.  — 
Tac.  Ann.  4,  20.  6, 45.  1 1,  22.  —  ausculUiye  [franz(')S.  econter]  Pacuv. 
Enn.  Caecil.  Afran.  Pompon.  ap.  Non.  246.  —  Plaut.  Trin.  III.  2, 
36.  —  Terent.  Andr.  I.  3,  4.  III.  3,  4.  5.  IV.  1,  41.  5,  44.  Eun.  I.  2, 
20  .  .  (■).  —  Sulp.  Sev.  Ep.  IL  ad  Claud.  12.  —  hrdiiere  [französ. 
haUre]  Plaut.  Cas.  IL  8,  62.  —  Cic.  Farn.  IX.  22.  —  Suet.  Calig. 

32.  54.  —  Apic.  4,  2.  —  Donat.  ad  Terent.  Eun.  IL  3,  90:  cuditur, 
id  est,  hfduitnr  faba.  —  Marcell.  Enii)ir.  c.  36:  tamdiu  hatues 
donec  sit  subactissinmm.  —  Gloss.:  half  (dt,  /MTazoTtTsi  ..  hattutus, 
TvjtT)]^f^v.  —  hldtenirc  Afran.  Caecil.  ap.  Non.  78  sq.  Pacuv.  ap. 
Plane.  Eulg.  561.  —Varr.  fragm.  p.  283  Bip.  —  Apul.  Met.  86.  184. 
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Mag.  5.  39.  Flor.  119.  —  Sidon  Ep.  2,  2.  —  hlatirr  Plaut.  Amph. 

II.  1,  79.  —  Tert.  Fall.  2.  —  calvi  Pacuv.  Acc.  Lucil.  ap.  Noii.  6.  — 
Plaut.  Gas.  II.  2,  4.  —  Sali.  Hist.  IIL  -  Dig.  L.  16,  233  pr.  —  de- 
Ikare  Acc.  Caecil.  Titinn.  Lucil.  ap.  Non.  98.  277.  —  Plaut.  Mil. 

III.  2,  31.  —  fJaccrre  Lucil.  Acc.  Afran.  Enn.  ap.  Non.  110.  —  Cic. 
ad  Quint.  fr.  IL  15.  —  Lact.  Opif.  8,  8.  —  muginari  Lucil.  Atta  ap. 
Non.  139.  —  Cic.  Att.  16,  12  in.  —  mnsinari  Plin.  H.  N.  praef. 
§.  18.  —  pacniri  [=  paenitentiam  agerc]  Cassiod.  Complex.  7.  in 
Act.:  qua  praedicatione  compunctos  tria  millia  virorum  pacn'tsos 
(im  Text:  penisos)  et  baptizatos  esse  testatur  (Act.  2,  37.  38.  41). 

—  rnspari  [=  quaerere  crebro,  Fest.]  Acc.  ap.  Non.  166.  —  Apul. 
Mag.  45.  —  Gloss.  Isid.:  ruspantur,  perquirunt  anxie.  —  Act. 
rnspare  Tert.  Pall.  2.  —  tiihurcinari  Titinn.  Turpil.  ap.  Non.  179. 

—  Plaut.  Pers.  I.  3,  42.  —  Apul.  Met.  135.  —  vitilltigarc  Cato  ap. 
Plin.  H.  N.  praef.  §.  32, 

2.  Gräcismen. 

A.  Unverändert  oder  nur  tmerlichlicli  verändert  dem  Griechischen 
entnommene  Formen. 

abra  [aßqa,  delicata,  Zofe]  Judith  10,  2:  vocavitque  ahrcim  suam,  Reg. 
Corb.  Germ.  4.  Pechian.  Vulg.  —  dulia  D.  dierna  i.  e.  famula,  ahra 
IL  S.  —  ahra  dy  mayt  V.  a.  1420. 

aeedia  [d/.rjd/ajj  aeidia,  accidia  Sirac.  29,  6:  loquetur  verba  aeeidiae 
et  mui-murationum,  Tolet.  —  Capitul.  IL  Theodulfi  (ap.  Baluz.  VII. 
38):  Tertium  principale  vitium  aeedia,  id  est  instabilitas  loci  .  . 
Tristitia  ad  aeediam  pertinet  .  .  unde  et  aeidiosus  dicitur  tristis  .  . 
Et  tristitia  sive  aeedia  .  .  gaudio  spirituali  sananda.  —  Respons. 
Leidradi  (ap.  Mabill.  p.  88):  Sextum  aeidiam,  id  est  anxietatem  seu 
taedium  cordis,  quod  nostri  inconstantiamvel  vagatitatem  nominare 
solent.  —  Cunrad.  Fabar.  d.  Gas.  monast.  S.  Galli  (ap.  Goldast.  rer. 
Alam.  I.  p.  78):  cui  (vultui)  nulla  unquam  se  intulit  aeedia.  82: 
iuvenem  pigrum,  aeedia  confectum.  —  Baibus  Gatholico:  Aeeidia, 
tristitia,  molcstia,  anxietas  vel  taedium.  eiecidiosus,  molestus,  tri- 
stis, anxius.  aecidlari,  tristari,  anxiari  vel  habere  taedium  vel  in- 
dignari.  —  D.  unstillida  accidia  Graft'  Alth.  Spr.  VI.  671. 

a^onia  [nyiovia]  Luc.  22,  44:  factus  in  agonia,  Verc.  Veron.  Gall. 
Vidg.;  Amiat.  Fuld.  (f.  est);  —  cum  in  agonia  esset,  Rehd.  —  Iren. 
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I.  1,  2:  in  mafjjna  ngonia  [cr/iori]  constitutum.  1.4,  4:  in  acfovia 
[ayoria].  —  Cacsarius  (1.  Mirac.  G,  17.  7,  5:). 

aiiaboladium  {ui'a.in/Mdioy]  (irnes.  49,  11:  lavabit  ..  anaholad'mm 
\jrLQi^ioh]y\  suuni,  ^Vnibios.  d.  iicned.  patr.  c.  4.  d.  Jacob  II.  9.  —  Isi- 
dor.  19,  2ö.  —  fuuiholodium  D.  schick  45. 

apoi'ia  [chroQia]  Luc.  21,  25:  conHictio  gentium  et  ajwria  sonante 
mare  et  salo,X^ant.  —  Sirac.  27,  5:  sie  ajwria  hominis  in  cogitatu 
illius,  Yulg.  —  2  Cor.  4,  8  in  marg. :  aporui  constricti  [cmoQovf.ievoi], 
Boern.  -  Iren.  I.  5,  4:  timore  et  tristitia  et  aporia  .  .  de  expave- 
scentia  vero  et  aporia.  1.8,2:  et  aporiam  autem,  id  est  consterna- 
tionem.  II.  15,  3:  in  summam  aporiam  incidere  necesse  est.  IL  l(j, 
2:  nee  sie  quidem  ethigit  talem  aporiam.  IL  17, 1:  tantas  contradi- 
ctiones  et  r/jx^rm.s  [=  difticultates  inextricabiles,  Massuet.J  habentes. 
IL  33,  2:  putans  se  per  hoc  aporiam  huiusmodi  effugere  ...  in 
alteram  maiorem  incidens  aporiam.  V.  33,  3:  in  omni  aporia  con- 
stituuntur.  —  aporia  D.  urdroz  Sifml).  armode  //.  S.  armut  8. 

arrliabo  lc(Q{)aßi6v]  2  Cor.  5,  5:  arrhahonem  Spiritus,  Tert.  Res.  51. 
Marc.  V.^12.  —  Tert.  Hermog.  34.  —  Plaut.  Mil.  IV.  1,  11  .  .  ö.  - 
Gell.  17,  2  (durch  arrha  aus  der  Sclirift-  in  die  Volkssprache  ver- 
drängt). 

botryo  Cantic.  1,  14:  hotryo  Cypri  frater  meus  mihi,  inter  ubera  mea 
requiescit,  Ambr.  Serm.  3.  in  Ps.  118.  —  hotrio  Isidor.  17,  5. 

brabiinn.  braviiiin,  braheum  [ßgaßelov]  1  Cor.  9,  24;  unus  autem 
accii)it  hrahinm,  Clar.  Boern.;  —  sed  un.  acc.  hravium,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  Phil.  3.  14:  consequor  ad  brahium,  Clar.;  —  sequor 
ad  hrahiftm,  Boern.;  —  persequor  ad  hravium,  Dem.  Amiat.  Fukl. 
Vulg.  —  8ap.  10,  12:  certaminis  fortis  hravium  dedit  ei^  Tolet.  — 
Iren.  III.  18,  2:  obtinere  hraviimi  victoriae.  IV.  37,  7:  unus  accipit 
hravium.  —  Tert.  Martyr.  3:  hrahium,  angelicae  substantiae.  — 
Novatian.  Cib.  iud.  1 :  ad  hravium  cursu  vocationis  ^^  in  Christo 


'^  So  lautet  die  Stelle  in  dem  ])ei  Pamelius  (Argumenta  et  adnotatt.  in  Ter- 
tulliani  opp.  Paris.  1630.  p.  775)  betindlichen  Abdrucke  des  Novatianischen  Briefes. 
Sicherlich  mit  Unrecht;  denn  da  dieselbe  unverkennbar  auf  das  paulinische  Jtwxw 
sie  ib  ßQttßeiov  lijg  av(o  xkrjO^cug  h  XQiait^  (Phil.  3, 14)  hinweist,  so  ist  anstatt  des 
in  die  Construction  nicht  passenden  cursii  ohne  Zweifel  .snrsu  oder  sursum  zu 
lesen.  Es  hat  demnach  Novatianus  das  textuale  rrig  avio  xh^aetog,  vermuthlich 
nach  dem  Vorgange  der  in  seiner  Gegend  gebräuchlichen  alten  Version,  mit  buch- 
stäblicher Treue  durch  .syn-sum  vocationifi  wiedergegeben.    Wie  hier,  so  mögen 
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tendentes  impello.  —  Prud.  Perist.  Str.  135:  hrahei  duplicis  pal- 
mam  tulisti.  —  Lucif.  Cal.  Moriend.  309:  ad  hravium  .  .  vocationis. 
—  Capitol.  Ver.  0:  coeperunt  eqiiis  aurei  vel  hrahia  postulari.  — 
hnmiinn  D.  gwetlawt!"  34.  botteii  Ion  30.  iuweel  G.  voc.  geweill  132. 

camiis  [Kr]iii6g\  1  Cor.  9,  9:  non  camum  mittes  bovi,  Clar.  —  Ps.  31, 
9:  in  fraeno  et  camo,  Psalt.  Veron.  Remens.  Aug.  Cassiod.;  —  in 
camo  et  fraeno,  Vulg.  —  Prov.  26,  3 :  fiagellum  equo  et  camus  asino, 
Vulg. 

eartalliis  [/.dgrallog]  Deut.  26,  2.  Jerem.  6,  9:  Vulg. 

cataclysimis  [mTay.lvGjnög]  Mt.  24,  39:  Verc.  Corb.  —  Tert.  Apol. 
40.  Nat.  I.  9.  IL  12.  Scap.  3.  —  Hygin.  Fab.  153.  —  Cael.  Aur. 
Chron.  I.  1,  42.  4,  99.  IL  3,  70  .  .  ö. 

cenotaphium  [/.evoTaq)iov]  1  Sam.  19,  16:  et  ecce  cenotaplüa  in  lecto 
et  iecur  caprarum,  Hieron.  Ep.  ad  Marceil.  IL  p.  615.  —  Dig.  XL 
7,  6.  —  Lampr.  Alex.  Sev.  63. 

cliytropiis  [yvTQOJtovg]  Lev.  11,  35:  Vulg. 

cidaris  \y(.idaQiQ\  Exod.  28,  4:  cidarim  et  cinctorium,  Hieron.  Ep.  ad 
Marceil.  IL  p.  613;  —  cidarim  et  balteum,Vulg.  —  Sach.  3,  5:  et  ini- 
ponite  cidarim  niundam  super  caput  ipsius  .  .  et  imposuerunt  ci- 
darim super  Caput  eins,  Lact.  Inst.  IV.  14,  8;  —  ponite  cid.  m.  s. 
c.  eins,  et  posuerunt  cid.  m.  .  .,  Vulg.  —  Tert.  Jud.  14:  exornatus 
cidari  munda.  —  Curt.  III.  3, 19.  —  cidaris  D.  eyn  bisschupes  hoyd 
37.  =resciola  (reticula)  vel  mitra  huua  //.  S. 

coiuly  [xor()/]  Genes.  44,  2:  et  condf/  meum  argenteum  mitte  in  saccu- 
lum  iunioris,  Hieron.  Quaest.  Hebr.  IL  p.  542. 

conopeum  [yiiovcoTielov]  Judith  10^  19.  13,  9:  Reg.  Germ.  4.  15.  Corb. 
Pechian.  (13,  9).  —  10,  19:  Holofernem  sedentem  in  conopco.  13, 
10:  abstulit  conopeum  eins  a  columnis.  19:  ecce  conopeum  illius  in 
quo  recumbebat  in  ebrietate  sua,  Vulg.  —  Horat.  Epod.  9,  16:  co- 
nopium.  —  Juven.  VI.  80.  —  Propert.  111.  9,  45.  -  Varr.  R.  R.  IL 
10,  8.  —  Acron  ad  Horat.  1.  c:  Ea  habitacula,  quae  sibi  Aegyptii 
faciunt  ad  arcendam  culicum  molestiam,  /.lovwjrsla  appellantur. 
Quidam  reticulum  dicunt  Aegyptiorum  reginae,  quod  supra  lectum 


noch  andorwärts  zahllose  worthvollp  Tloborresto  der  echten  Itala  unter  dem  Schutt 
und  (ierüU  falscher  Lesarten  in  den  patristischen  Schriften  vergraben  sein.  Auch 
aus  diesem  (xrunde  ist  zu  wünschen,  dass  die  von  der  kais.  Ah-ademic  der  Witien- 
schaften  in  Wien  begonnene  Ausgabe  der  lateinischen  Kirchenväter  rasch  und 
allen  gerechten  Anforderungen  wie  bisher  (Mitsi)rechend  vorwärts  schreiten  möge. 
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tenderetur  adversuni  culices,  iiiter  vexilla  portatum.  i-'  —  comio- 
jihim  1).  miu'kon  iiec/  4().  cnnoplnni  stob  iiiili  32.  canapclum  eyii 
vor  liaiigh  37  .  .  . 

ereagra  [y.oeüyQa\  2  Paral.  4,  11.  IG:  Vulg.  —  creagra  D.  ein  krc  33. 
crcift'd  crewel  2i)  .  .  . 

crypta  [z^rTrrry]  Jiidic.  ü,  2:  et  fecerunt  sibi . .  cnjptas  in  montibus  et 
si)eluncas,  Lucif.  Cal.  Reg.  ai)ost.  157.  —  Prud.  hymn.  d.  Hippolyt. 
V.  154.  —  Suet.  Calig.  ^^t^.  cf.  Pitisc.  ad  h.  1.  —  Petron.  IG.  —  Spar- 
tiaii.  Hadr.  lu.  —  Dig.  XLIII.  17,  3,  7.  —  Glossar.  S.  Dionys. 

(lioryx  [()Vw^r5]  Sirac.  24,  41 :  ego  quasi  fluvü  dloryx,  Vulg.  —  Pom- 
1)011.  Mel.  III.  8,  7. 

diplois  [di7rlot'Q]  1  Sam.  2,  19:  fZ/^>?o/cZem  habebat  pusillani,  Hieron. 
I]p.  ad  Marcell.  IL  p.  Gl 2.  —  1  Sam.  15,  27:  et  tenuit  Saul  pinnu- 
lam  diploklis  eius  et  disrupit  eam,  Aug.  Civ.  17,  7.  —  Ps.  108,  29: 
operiantur  sicut  diplokie  confusione  sua.  Baruch  5,  2:  circumdabit 
te  deus  diploide  iustitiae,  Vulg.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  35,  7:  diploi- 
dcm  tarnen  eius  abstulit  (1  Sam.  24,  4).  —  diplois  D.  iacke  37. 
tröge  i.  e.  vestis  plicata  35.  zwifalt  gwand  32  .  .  . 

doiua  [()"(^//«]  2  Sam.  5,  8:  qui  .  .  tetigisset  domedum  fistulas.  Nehem. 
8,  16:  fecerunt  sibi  tabernacula  .  .  in  domafe  suo.  Jerem.  19,  13: 
domus  in  quarum  domatlhiis  sacrificaverunt.  32,  29:    domos  in 


>"  Dass  die  Uebertragung  dieses  Wortes  in  unserer  deutschen  Bibel  durcli 
„Tcppicli"  und  ,, Decke"  nicht  ganz  genau  ist,  ergibt  sich  nicht  nur  aus  dessen  Ab- 
leitung [v  xwj'wi/',  Mücke,  —  eigentlich:  die  Kegeläugige] ,  sondern  auch  aus  der 
Scliihlerung  der  betreft'enden  Oertlichkeit  im  Buche  Judith.  In  dem  Zelte  des  Ho- 
lofernes  befand  sicli  ein  durcli  einen  Vorhang  abgeschlossenes  Sclilafgemach.  Das 
(hirin  stellende  Ruhebett  war  nach  morgenländischem  Brauche  gegen  den  Andrang 
stechgieriger  Mücken  durch  ein  rings  umherlaufendes  Netz  geschützt,  welches  — 
aus  dem  feinsten  Gewebe  bestehend  und  mit  Purpur,  Gold,  Smaragden  und  anderen 
kostbaren  Steinen  prächtig  verziert  —  an  den  Säulen  des  Gemachs  befestigt  war. 
Innerhalb  dieses  netzumschlossenen  Raumes  ruliete  Ilolofernes.  als  Judith  vor  ihm 
erschien;  innerlialb  desselben  ward  er  später  in  trunkenem  Zustande  von  ihr  ge- 
tödtet.  Das  Netz  aber  löste  Juditli  nach  vollbrachter  That  von  den  Säulen  und 
nahm  es  als  werthvolle  Trophäe  mit  sich.  -  Späterhin  benannte  man  mit  dem  Worte 
couopeni/i  das  mit  einem  derartigen  Moskitonetz  versehene  Jinhebctt  und  schliess- 
lich in  dem  mit  der  tropischen  Mückenqual  unbekannten  Abendlande  unter  Auf- 
gebung des  ursprünglichen  Haui)tbegriffes  das  Ruhebett  allein,  wie  das  französische 
ranapr  und  das  deutsche  K<inapee  beweisen  Nur  in  dem  englischen  canopy 
[Baldachin,  Betthimmel]  hat  sich  der  Begriff  des  —  wenn  auch  nur  nach  oben  — 
a/j(/esc/dossenen  Raumes  erhalten 

Rönsch,  Ttala  und  Viilgnta.  IG      " 
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quariim  domatibus  sacrificabant  Baal.  Prov.  21,  9  und  25, 24:  sedere 
in  angulo  domatis,  Vulg. 

ecstasis  [t'/MzaGig]  Genes.  2,  21:  et  immisit  deus  ecstasim  in  Adam  et 
obdormivit,  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  IX.  11.  Hieron.  Quaest.  Hebr. 
II.  p.  509.  —  Tert.  Anim.  45:  hanc  vim  ecstasin  dicimus,  excessum 
sensus  et  amentiae  instar.  Sic  et  in  primordio  somnus  cum  ecstasi 
dedicatus :  ^Et  misit  deus  ecstasin  in  Adam  et  obdormivit'.  Somnus 
enim  corpori  provenit  in  quietem,  ecstasis  animae  accessit  adversus 
quietem,  et  inde  iam  forma  somnum  ecstasi  miscens  et  natura  de 
forma.  —  Anim.  1 1 :  cecidit  enim  ecstasis  super  illum.  Marc.  IV.  22 : 
ecstasin,  id  est  amentiam,  convenire.  V.  8. 

elaeoii  [elau6v\  Luc.  21,  37:  ad  noctem  vero  in  elaeonem  secedebat. 
Sic  enim  Zacharias  (14,4)  demonstrarat:  Et  stabunt  pedes  eins  in 
monte  elaeone,  Tert.  Marc.  IV.  39  ex. 

elate  [alaTr]]  Cantic.  5,  11:  comae  eins  sicut  elatae  palmarum,  Vulg. 

—  Plin.  H.  N.  XII.  62  (28),  134.  XXIX.  3  (13),  56. 

eremiis  [t'Qijfnog]  Act.  21,  38:  in  eremitm,  Cant.  —  Exod.  16,  1.  14:  in 
eremiim  .  .  in  facie  eremi,  Aug.  Locut.  77.  82.  d.  Exod.  —  Aug.  E]). 
146.  —  Tert.  Martyr.  2.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  15,  3.  üj,  2.  21,  6. 
35,  9.  43,  3.  Martin.  2,  4.  10,  4.  Dial.  1.  2,  2.  —  Neutr.  erema  Cod. 
XI.  57,  4. 

gaesum  [yalGoi']  Jos.  8,18:  extende  manum  tuam  in  gacso  quod  est 
in  manu  tua,  Aug.  Locut.  10.  d.  Jos.  —  ib.:  Quid  enim  dicat  gaeson 
non  facile  intelligitur:  hoc  interpres  Symmachus  ,scutum'  appel- 
lasse  perhibetur.  Septuaginta  autem  interpretes,  secundum  quos 
ista  tractamus,  qui  posuerunt  gaeson,  miror  si  et  in  Graeca  lingua 
hastam  vel  lanceam  Gallicanam  intelligi  voluerunt:  ea  quippe  di- 
cimtuY  gaesa,  quorum  etVirgilius  [Aen.  VIII  i)62]  meminit.  —  Caes. 
B.  Gall.  III.  4.  —  Varr.  ap.  Non.  555. 

grabatiis  [/.QdßaTog]  Mc.  2,  4.  9. 11.  12:  Vulg.  Amiat.  Gall.  (crahatfus). 

—  6,  55:  Gall.  Amiat.  Vulg.  —  Jo.  5,  8—12:  Brix.  Vulg.;  —  Cant. 
Verc.  Veron.  Gall.  Kelid.  Amiat.  Fuld.  (grahatftis).  —  Luc.  5,  24: 
exsurge  et  tolle  grabatmu  tuum,  Tert.  Marc.  IV.  10.  —  Iren.  II. 
22,  3 :  auferret  grabhatmn  suum.  ~  Petron.  92.  95.  97.  98.  —  Cael. 
Aur.  Acut.  II.  37,  195:  lecto  mutato  ad  grahata  aegros  transferendo. 

—  Gloss.:  grahatus,  exiguus  lectus  in  quo  meridiari  solent. 
herodius  [tQioöwo]  Ps.  103,  17.  Deut.  14,  16.  -     herodio  Lev.  11, 19: 

Vulg. 
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liolocanstoma  {hloy.avoTo/na]  Jcs.  1,11:  holocam^tomata  et  sacrificia 
vestra,  Tert.  Jiid.  5;  —  i)lemis  sum  holocüHstoniafiim  arietum,  'J^ert. 
Orat.  22  {2H).  —  Hebr.  lo,  (>.  8:  oJocnntonia  .  .  olocmdonuda  Clar.; 

—  hoJoca((sf()ni(ifa  Aiiiiat.  Fiild.  Dem.;  —  Iwlocantomata  Vulg. 

holoeaustiiiii  Jes.  1,  11:  Vulg. 

idolium  [EldioMm]  1  Cor.  8,  10 :  in  idolio  recuinbeiiteiii,  Clar.  Boern. 
Dem.  Fuld.  Vulg.;  —  Hieroii.  Ep.  22,  13.  (Tert.  Coron.  10.  p.  3r)3). 

—  Prud.  liymn.  d.  Hippol.  v.  b2.  —  Sulp.  Sever.  Dial.  III.  8,  4.  5. 
latomus  [laioLiog]  1  Paral.  22,  2.  15:  Vulg. 

liiter  [Ioiii\q\\  Reg.  7,  2iS.  30.  31.  2  Reg.  16,  17:  Vulg.  —  Hieron. 

adv.  Jovin.  1,  20. 
macliaera  [//«/««(»aj  Cenes.  22,  6:  accepit .  .  et  machaeram,  Ambros. 
d.  Abr.  I.  8.  —  Genes.  22,  10:  sumere  machaeram,  Aug.  Civ.  16, 
32.  —  Genes.  48,  22:  in  macliaera  mea  et  arcu,  Ambros.  Bened.  patr. 
3.  —  1  Reg.  3,  24:  Aug.  Serm.  10.  —  Jes.  1,  20:  machaeraYO^ 
comedet,  Tert.  Marc.  III.  23.  —  Jes.  2,  4:  et  concident  macJiaeras 
suas  in  aratra  .  .  et  non  accipiet  gens  super  gentem  machaeram, 
Marc.  III.  21.  —  Jes.  27,  1:  illa  die  superducet  dominus  deus 
machaeram  sanctam,  magnam  et  fortem,  Marc.  IV.  24.  —  Luc.  22, 
38:  ecce  doniine  duo  niacliacrae,  Cant.  —  Tert.  Nat.  I.  6.  Pudic. 
14.  Jud.  13.  —  Plaut.  Bacch.  1. 1,  35.  Cure.  IIL  5,  4.  IV.  4,  11.  Merc. 
V.2, 85.  Mil.  1. 1, 53.  Pseud.  II.  2,  45.  Truc.  IL  6,  25.  7,  65.  —  Suet. 
Claud.  15.  —  Apul.  Met.  72.  221. 

inelota  [fDjlonrj]  Hebr.  11,  37:  circuierunt  (Amiat:  circumier.)  in 
melotis.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Cael.  Aur.  Chron.  I.  4,  76: 

si)ongiae  mclote  involutae.  —  Hieron.  Ep.  28.  65. melotis 

Ambros.  d.  Jacob  I.  8:  Helias  .  .  cibi  indigus,  melotide  vili.  Enarr. 
Ps.  36:  una  melotide  .  .  donatus.  Ep.  59:  velut  quodam  melotidis 
suae  demisso  amictu  .  .  induit.  —  melota  D.  schermfel  52.  kotzen- 
klayd  Gloss. 

migma  [^iiyi.ia]  Jes.  30,  24:  tauri  tui  .  .  conmiistum  migma  comedent 
sicut  in  area  ventilatum  est  [Ir/vQa  dva7C£7roir]iLuva  ev  y^giO-fj  hkr/.^it]- 
fievt]],  Vulg. 

noinisma  \v6iiiiGjiia]  Mt.  22,  lU:  ostendite  mihi  nomisma  (Corb.  Vulg.: 
nuniisiiia)  census,  Verc.  Corb.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Martial.  I.  12,  1.  —  Prud.  Peiist.  IL  96. 

obryzum  [oßQeLor]  2  Paral.  3,  5:  laminas  auri  ohrizi  [xqvg/o)  xad-agu}] 
aftixit.  Job  31,  24:  si  .  .  ohrizo  dixi,  Fiducia  mea.  Jes.  13,  12:  pre- 

16* 
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tiosior  erit  .  .  homo  mundo  ohrizo,  Vulg.  —  Petron.*67  (?).  —  ohri- 
s?inf  D.  luter  gold  32. 

onocentauriis  [ovnyJvTavQOQ]  Jes.  34,  14:  occurrent  d?iemoum  onocen- 
tauris  et  pilosus  clainabit  alter  ad  alterum,  Vulg. 

ortyg'oinetra  [oQrvynfirjTQa]  Sap.  16,  2:  escam  parans  eis  ortygome- 
tram.  19,  12:  ascendit  illis  de  mari  ortygoynetra ,  Vulg.  —  Tert. 
Marc.  IV.  26:  carnem  desiderantibus  emisit  ortygometram.  Jeiuii. 
16:  populuR  caruis  avidissimus  usque  ad  choleram  ortygometras 
cruditaiido. —  Hieron.  adv.  Jovin.  2:  crassus  po])ulus  ortygometram 
scribitur  ad  choleram  usque  eructasse.  —  Aug.  Quaest.  irl.  in  Exod. : 
ortygometra  .  .  aves  quas  coturnices  multi  Latine  interpretati  sunt, 
cum  Sit  aliud  genus  avium  ortygometra,  quamvis  coturnicibus  non 
usquequaque  dissimile.  —  Plin.  H.  N.  X.  33  (23).  —  Gloss.  Isid.: 
aucella,  ortygometra.  —  ortogometra  D.  trap  voghel  G.  voc.  ortho- 
gometra  orhan  K.  V.  rephun  29.  hortigometra  werhune  G.  voc. 

palatha  [/rcddil-rj]  1  Paral.  12,  40.  Judith  10,  5:  Vulg. 

paropsis  [/TaQotpig]  Mt.  '2ij,  23:  qui  intinguet  .  .  mparapside,  Cant.; 

—  qui  intingit  .  .  parahside,  Gall. ;  . .  m  parapside,  Rehd.;  .  .  m  pa- 
ropside,  Amiat.  Vulg.  —  Mc.  14,  20:  m  parapside,  Cant. 

pastopliorium  [/raoTocpoQiov]  3  Esdr.  8,  60.  9,  1.   1  Macc.  4,  38.  57: 

Vulg.  —  Hieron.  in  Jes.  22.,  15.  —  Gloss.  Isid.:  pastophorinm, 

atrium  templi  aut  sacrarium. 
peribolus  [/if^gißnlog]  Ezech.  42,  7.  1  Macc.  14,  48:  Vulg. 
phalang-a,  palaiig-a  Num.  13,  24:  botrus  .  .  quem  duo  exploratores  .  . 

in  phalanga  [dvaq)OQevoi]  .  .  detulerunt,  Ambr.  Serm.  72.  —  Plin. 

H.  N.  VII.  57  (56):  fustibus  quos  vocant  phalangas.  —  XII.  8  (4). 

—  Vitr.  X.  3,  7—9.  —  Varr.  ap.  Non.  163. 

Phantasma  [ipdvTao^m]  Mt.  14,  26:  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix. 

Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.   --  Mc.  (),  49:  Cant.  Verc.  Veron. 

Colb.  Corb.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Aug.  Trin.  8,6.— 

Sulp.  Sev.  Dial.  III.  15,  4.  —  Phn.  Ep.  VII.  27,  1.  ~  Cael.  Aur. 

Acut.  III.  14,  115.  Chron.  V.  7,  83. 
picris  [jirÄQig]  Exod.  12,  8:  azyma  cum  picridihus  edent,  Cyprian. 

Testim.  IL  291. picridiae  Aug.  Serm.  ad  Catechum.,  d.  cata- 

clysm.  4  ex. 
pirateriuui  [.rf,iQC(rr]oio)]  Genes.  49,  19:  Gad  —  piraterium  tentabit 

illum,  Rnhn.  Bened.  patr.  II.  p.  17.  —  Job  7,  \:  piraterium  est  vita 

hominis  sui)ei-  terram,  Ambros.  Serm.  42. 
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|Httaoinm  \7rnT('r/.iny]  Jos.  9,  f):  calceaiiicnta  . .  ad  iiidicium  vetustatis 
pittarifs  coiisuta,  Vul^-.  —  Cels.  Med.  111.  10,  2.  -  Laiiipr.  Alex, 
8ev.  21.  —  Cod.  XU.  38,  5.  C.  Tli.  VII.  4, 11. 13.  J().  -  Petioii.  34. 
5(;  —  (;iüss. :  7inr(ty.inv,  pittacium,  brevis. — pitacium  D.  vleg  V.u. 
1420.  linibel  4o.  piriacium  eyn  läppe  leders  37. 

poderes  [noöi]Qt]<^]  Ezech.  1),  2:  et  uims  vir  in  iiiedio  eoruiii  iiidutus 
podercm,  Tert.  Jiid.  11.  (14:  exoriiatus  j^o^ere  .  .  \\\{\wi\\.^  poderem). 

—  Apoc.  1,  13:  vestituiu  poderc,  Dem.  Fuld.  Vulg.;  v.  poderem, 
AiDiat.  —  8ap.  18,  24.  Sirac.  27,  D:  Vulg.  —  Iren.  I.  18,  2.  IV. 
2(',  11. 

rlioiiiidiaoa,  rompliaea  [üo^upala]  Sacli.  13,  7:  exsurge  romphnca  in 

pastures  et  evellite  oves,  Tert.  Fug.  11.  —  Apoc.  2,  12:  qui  habet 

rhomphamm  (Dem.:  rompli.  ex)  utraque  parte  acutam.  Dem.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  —  Tert.  Anini.  bb.  —  Prud.  Perist.  V.  Str.  48.  —  Liv. 

XXXI.  39.  —  Dig.  XLIll.  15,  3,  2.  —  mmpla  Gell.  10,  25.  —  Valer. 

Fl.  6,  D8. 
sablwitisinus  [oai-^.-imnuiiK]  llebr.  4,  iJ:  viAmqmtxxv  sabbatismus  populo 

dei.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Aug.  Civ.  22,  30.  —  Hieron.  Ep. 

140,  8. 
sageiia  [fTa/zJ^r;]  Mt.  J3,  47:  sagenae  (Cdini.:  saginae)  missae,  Cant. 

Gall.  Rehd.  Aiinat.  Fuld.  Vulg.  —  Ezech.  26,  5.  14.  47,  10.  Habac. 

1,  15.  10.  17:  ^'ulg.  —  Manil.  5,  071).  —  sagena  D.  warti'  52.  segen 

K.  V.  rusch  29.  üscherhamer  V.  tril. 
scandaliiiii  \ayxm)cih)v\  Mt.  10,  23:  sccüidalmn  es  mihi,  Verc.  Veron. 

Corb.  Germ.  Kehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  -     sc.  mihi  es,  Brix.  (iall. 

—  Rom.  9,  33.  1  Cor.  1,  23.  Gal.  5,  11:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  Tert.  Marc.  111.  1.  Virg.  vel.  3.  —  Sulp.  Sev.  Dial. 
I.  24,  3.  Ep.  ad  Euseb.  5.  —  Prud.  Apoth.  praef.  35. 

schiiins  [(jyh'oc:,  lentiscus],  priniis  [vcQivog,  ilex]  Dan.  13,  54:  die  sub 
qua  arbore  videris  eos  colloquentes  sibi.  Qui  ait:  Sub  schino.  58: 
die  mihi  sub  (pia  arbore  comi)rehenderis  eos  loquentes  sibi.  Qui 
ait:  Sub  i^ri^io,  Vulg. 

sibyiia  [ai^'h'vrj]  Jes.  2,  4:  concidunt  .  .  sibgnas  (quod  genus  venabu- 
lorum  est)  in  falces,  Tert.  Marc.  IV.  1 ;  —  concident  .  .  sihtpias  in 
falces,  Marc.  III.  21.  —  Enn.  Ann.  49():  Illyrii  restant  licis  sibgimqun 
fodeutes.  —  Paul.  Diac.  ex  Festo  p.  336  Müll.:  Sybinam  appellant 
Illyrii  telum  venabuli  simile. 

siren  [otigr^v]  Jes.  43,  20:  benedicent  me  bestiae  agri,  sirenes  (Vulg.: 
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clracones)  et  filiae  passerum,  Tert.  Marc.  III.  5.  —  (Plin  H.  N. 
XL  16). 

siromastes  [GeiQOfnaorr^g]  Num.  25,  7.  8:  rapto  siromaste  in  manu  sua 
ingressus  (prostibulinn),  Riifin.  honi.  Orig.  in  Num.  XX.  5. 

sitarcia  [(jizaoxia]  1  Sam.  9,  7 :  panis  defecit  in  sitarciis  [ex  tiov  dy- 
yeuov]  nostris,  Vulg.  —  Schol.  Juven.  XII.  61.  —  Isidor.  20,  9.  — 
sitarchia  Apul.  Met.  32.  —  Hieron.  vit.  Malchi  10.  —  sistarcia  D. 
czersag  V.  a.  1420.  sitarcia  behalter  52. 

spado  [o/taöcov]  Genes.  37,  36 :  Petephrae  spaäoni  praeposito  coquo- 
rum,  Aug.  Quaest.  127.  in  Genes.  — 39, 1 :  et  possedit  eum  Petephres 
spado  Pharaonis,  Quaest.  130.  —  40,  20:  spadoivmn  praepositus, 
Ambros.  d.  Joseph  c.  6.  —  Judith  12,  10.  12.  15:  Reg.  Germ.  4.  15. 
—  Esth.  1,  10:  Septem  spadonihus^  Corb.  Ms.  Orator.  —  1,  15:  per 
spadones.  2,  13.  14.  15:  Corb.  Orat.  —  Sap.  3,  14.  Sirac.  30,  21 : 
Vulg.  —  Petron.  27.  Priap.  n.  15.  —  Vulcat.  Gall.  Cass.  10.  Capitol. 
Gordian.  23.  24.  25.  —  Dig.  I.  7,  2,  1.  40,  2  .  .  ö, 

spermologiis  [ojtsQi.ioXo'yog]  Act.  17,  18:  Gant. 

teloneum,  telonium  [Tehonov]  Mt.  9, 9:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb. 
Germ,  uterq.  Brix.  Clar.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.;  Hilar.  Aug. 
Vigil.  Taps.  -  Mc.  2,  14:  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  Rehd. 
Amiat.  Vulg.  —  Luc.  5,  27:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Germ. 
Gat.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg. 

tlieristrum  [O-sQiGrQov]  Genes.  24,  65:  et  tuUt  theristnim  et  operuit 
se,  Hieron.  Quaest.  Hebr.  IL  p.  528.  —  Theristnim  pallium  dicitur, 
genus  ctiam  nunc  Arabici  vestimenti  quo  mulieres  provinciae  illius 
vclantur,  Hieron.  ib.  —  Genes.  38,  14:  assumpsit  theristnim.  Jes. 
3,  23:  vittas  et  theristra,  Vulg.  —  Tert.  Pall.  4:  ille  Hercules  in 
theristro.  —  Hieron.  in  Jes.  2,  3,  23:  Habent  nuilieres  et  theristra, 
quae  nos  palliola  possumus  appellare,  quibus  obvoluta  est  et  Re- 
becca et  hodie  quoque  Arabiae  et  Mesopotamiae  operiuntur  fe- 
minac;  quae  dicuntur  Graece  theristra  ab  eo  quod  in  O^egat,  hoc  est 
in  aestate  et  caumate,  corpora  protegant  feminarum.  —  teristrum 
D.  durchsichtig  clcyt  V.  a.  1420. 

thymiamateriiim  [0^i(.uaxiiQiov\  Jerem.  52, 19.  2Paral.  4, 22:  Vulg.  — 

thymiaterium  Ambros.  Ep.  5. 
tibis  |/>//:?/c,'|  Exod.  2,  3:  sumsit  niater  eins  tibin  et  linivit  bitumine, 

Rufin.  hom.  Orig.  in  Exod.  IL  4.  —  Tibis  genus  est  tegminis  ex 
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virgis  aut  ex  papyro  contextiim  vcl  etiain  ex  arborum  cortice  for- 
niatiiiiK  ibid. 

tricliaptuin  \roix((7rTor\  Ezech.  16,  10:  ^et  operui  te  trichapto'.  Non 
invenieiis  iieqiie  iiitelligens,  quid  esset  tricliaptuin,  iiiveiii  in  alia 
editi()n(3  i)ro  trichapto  ^Hörens'  et  in  alia  ^indumentuni'  ...  16,  13: 
.et  opertoria  tua  byssina  et  fiorentia':  pro  quo  verbo  Sei)tuaginta 
TQixdTiTa  posuerunt,  subtilem  nimis  amictum  et  quasi  ad  capillo- 
rum  similitudinem  attenuatam  vestem  significantes ,  Hieron.  hom. 
Orig.  in  Ezech.  VI.  10. 

tristep:oii  [loloreyov]  Act.  20,  9:  cecidit  de  tristego  zosum,  Cant.  — 
Genes.  6,  16:  deorsum  coenacula  et  tristega  facies  in  ea,  Vulg.  — 
tristega  D.  ein  dechke  33.  tristigium  erchker,  perg  fridt  33. 

zizaiiium  [tilidviov]  Mt.  13,  25 — 40:  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.  Brix. 
Behd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  Gall.  (abwechselnd  mit  lolia).  —  Aug. 
Ep.  119,  19.  —  Prud.  Apoth.  praef.  56. 

areeuthiniis  [((Qy.ei'd-ivoQ  =  de  iunipero]  2  Paral.  2,8:  ligna  cedrina 
mitte  mihi  et  arceidhina  et  pinea  de  Libano,  Vulg. 

ebeiiinus  [eßtvivoq]  Ezech.  27, 15:  dentes  eburneoset  ebeninos  [odoviag 
flefpavTivovg]  commutaverunt,  Vulg. 

jjerperiis  [/cfQTregng]  1  Cor.  13,4:  Caritas  non  e^t  perpera  [ov  Treque- 
Qehvcti],  Clar.  —  Acc.  ap.  Non.  150.  —  Vopisc.  Tac.  6:  nihil ^jer- 
penim  (Salmas.;  —  praeproperum,  Eyssenh.).  — perperus  I).  vor- 
kart  V.  a.  1420. 

pisticns  [7noTr/.f)Q\  Jo.  12,3:  libram  unguenti7;^'s^^c^,  Veron.  Corb.;  — 
libram  ung.  pistici  pretiosi,  Colb.;  —  libr.  pistici  ung.  pretiosi, 
Cant.;  —  libr.  ung.  nardi  ^^^s^ici  pretiosi,  Brix.  Gall.  Amiat.  Vulg. 

—  Mc.  14,  3:  alabastrum  unguenti  nardi  pistici  pretiosi,  Cant. 
(oni.  ung.),  Brix.  Vindob.  Gat.  Germ.  1  (om.  nardi).  2.  Tolet.  — 
pisticns  getruwe  V.  a.  1420.  D.  truwe  37. 

polymitiis  [;co?a'iL(tTog]  Genes.  37,  3.  Exod.  28,  6:  Vulg.  —  Petron.  40. 

—  Phn.  H.  N.  VIII.  4S  (74),  196. 

saccinus  {odz/.ivoc;]  8ach.  13,4:  nee  operientur  paUio  saccino  \TQixivriv\ 

Vulg. 
cata  Präpos.  [/.ard]  Ezech.  46,  14:  faciet  sacrificium  super  eo  cata 

mane  mane  [rh  tcqio)'  Ttgiot  Complut.]  sextam  partem  ephi.  15: 

faciet  .  .  oleum  cata  mane  mane,  Vulg.  —  catliamanc  bey  vru 

V.  a.  1420. 
a^onizare,  ag-onizari  [dyLoviteoO-ai]  1  Cor.  9,  25:  omnis  autem  qui 
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agonimt,  Boern.;  .  .  qui  agonizatur ,  Iren.  IV.  37,  7.  cf.  Feuardent. 

ad  h.  1.  —  Sirac.  4,  83:  pro  iiistitia  agonizare  .  .  et  usque  ad  mor- 
tem certa,  Vulg.  —  Caesar.  Mirac.  1,  35.  5,  8.  6,  36.  —  agonizare 

zel  czogin  V.  a.  1420. 
aiiathematizare  [dva^'J-siiari'Ceti']  Mc.  14,  71:  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 

1  Macc.  5,  5:  Vulg.  —  Hieron.  Ep.  75.  —  Sulp.  Sever.  Dial.  IL 

12,  9:  anathematizandam  (cod.  Y:  -mandam). 
angariare  [ayyaosvsij']  Mt.  5,  41:  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Rehd. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  27,  32.  Mc.  15,  2i:  Cant.  Corb.  Gall.  Rehd. 

Amiat.  Vulg.  (Mt.  27,  32:  Verc.  Veron.  Brix.  Fuld.).  —  Dig.  XLIX. 

18,4,1. 
architectoiiari  [aQxiTey.Tovdv]  Exod.  31,4:  excogitare  et  architecto- 

nari,  Aug.  Quaest.  138.  in  Exod.  —  38,  23:  arcliitedonatus  est 

textilia,  Aug.  Locut.  156.  d.  Exod. 
catechizare  [/.carixelv]  Gal.  6,  6:  communicet  autem  is  qui  catechi- 

zattir  verbum  qui  catecMzat  in  omnibus  bonis,  Clar.;  .  .  qui  cateci- 

zatur  vel  us  verbum  ei  qui  catecizat  vel  catecizantl  in  . .,  Boern.; . . 

qui  catechizatur  verbo  ei  qui  se  catecMzat  in  . .,  Dem.  Vulg.;  Amiat. 

Fuld.  (cateciz.  verbum).  —  Tert.  Coron.  1 1 .  Idol.  10.  Marc.  IV.  29. 
euniichizare  [eivovxi'Uiv]  Mt.  19,  12:  qui  eimucJmati  sunt,  Gall.;  — 

qui  se  ipsos  ennuchizaverunt ,  Rehd.  —  Hieron.  adv.  Jovin.  1,  7. 
evangelizare  \!,vayyeXi'Ceiv\  Mt.  11,5:  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.  Brix. 

Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Luc.  2,  10:  Verc.  Veron.  Gall.  Rehd. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  3,  18:  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  Rehd. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  4,  18.  43.  7,  22:  Verc.  Veron.  Brix.  Gall. 

Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Act.  14,  7.  21:  Cant.  —  Jes.  40,  9: 

qui  evangelizas  Sioni,  Tert.  Marc.  V.  2.  Vulg.  (Sion).  —  Jes.  52,  7: 

pedes  evangcUzantiuiu  pacem,  evang.  bona,  Tert.  Marc.  III.  22. 

IV.  34.  V.  2.  5.  —  Jes.  61,  1:  unxit  me  ad  evangelmindnm  paupe- 

ribus  (Prax.:  hominibus),  Tert.  Marc.  IV.  14.  Prax.  11.  —  Nahum 

1,  15:  Vulg. 
parabolari  Phil.  2,  30:  paraholatus  [/raQaßoXevGainevog]  de  animam 

suam,    Clar.;   -    paraholatus  de  anima  sua  vel  animae   suae, 

Boern. [Vgl.  parabolanus  =  Krankenpfleger,  Cod.  I.  3,  18. 

„Ita  dicti  quod  se  coniiciunt  in  magna  pericula  propter  frequentem 

aegrotorum  contactum."  Gothofred.J 
plectere  {iiUyiuv]  Mt.  27,  2\):  plectcntes  coronam  de  spinis  (=Fuld.). 

Mc.  15,  17:  plectcntes  spineam  coronam,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 
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Jo.  19,  2:  pJectentes  coroiiani  de  spinis,  Cant.  P'ossat.  Amiat.  Vulg., 

(iall.  {plerfanfcs).  —  Jiidic  lü,  13:  si  septeni  criiies  ..  cum  licio 

pkjHcris.  Vulg.  —  Hieroii.  Ep.  4:  caiiistiiiui  \ii\\i\^ pJvdc,  vimiiii- 

hiis.  —  Liieret.  V.  i;j9.S.  ~  Catull.  ()4,  283. 
proiiicletare  [.iQo^iLhiin]  Luc.  21, 14:  pouite  ergo  in  cordibus  vestris 

iKui  prompJetantcs  respoiidere,  Cant. 
sabbatizare  [aaßßaiiun']  Exod.  IG,  30:  et  sahhatizavit  populus  die 

septimo.  Levit.  25,  2:  mhhatizrs  sabbatum  domiiii,  Vulg.  —  Tert. 

Jud.  2.  3. 
scandalizare  [ir/Mvö(diL6iv\  Mt.  15,  12:  scandaUmti  sunt.  17,  2^:  ut 

autein  noii  (Gall.:  ne)  scandalisemus  eos,  Gall.  Relid.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.  —  Jo.  6,  61:  Cant.  Gall.  Relid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Rom. 

14,  21:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Cor.  8,  13: 

si  esca  scamlalisat  fratrem  .  .  ut  non  fratrem  scandalizem,  Clar. 

Boern.;  . .  fratr.  meum  . .  ne  fratr.  meum  scandalizem,  Dem.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  —  Tert.  Marc.  IV.  18.  35.  43.  V.  8.  18.  Jeiun.  12.  Virg. 

vel.  3.  Carn.  30.  —  Hieron.  Ep.  22,  13. 
tliesaurizare  [D-t]acaoPluv\  Mt.  0,  19.  20:  Verc.  Veron.  Corb.  Brix. 

Gall.  Relid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  {thensaiir.  Verc.  Veron.  Brix.,  Rehd. 

Ü,  19).  —  Luc.  12,  21:  Corb.  Brix.  Vindob.  Gall.  Rehd.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  —  Rom.  2,  5:  thensaurizasti  tibi  iram,   Clar.;  — 

thci^aiirims  tibi  iram,  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Barucli 

3,  18.  Sirac.  3,  5.  4,  21.  15,  G:  Vulg. 
zelare  ['Cr^loui']  Deut.  2S^  56:  zelahit  oculo  suo  virum  suuni,  Aug. 

Locut.  &2.  d.  Deut.  —  Prov.  3,  31:  neque  zdavcris  vias  illorum, 

Vindob.  954.  —  Deut.  13,  8:  et  non  parcet  ociilus  tuus  super  eum 

et  non  zelabis  [e7ci;[o!)-/jOaiQ]  eum,  Firm.  Matern.  29,  2.  —  Jac.  4,  2: 

Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Sap.  1,  12.  Sirac.  9,  1.  IG.  37,  7.  51,  24. 

1  Macc.  2,  2ij.  58:  Vulg.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  32. 

angarla  Dig.  L.  4,  18,  21.  29.  L.  5,  11.  Cod.  XII.  16,  3.  52,  21.  — 
apodixis  Ambr.  Serm.  90:  ad  filium  meum  voluisti  apodlxin  tuae 

artis  magicae  demonstrareV  —  Petron.  132.  —  Gell.  17,  5. 

ceraula  Apul.  Met.  184.  Flor.  115.  —  dextrodierlum  Lucif.  Cal.  d. 
non  parc.  292:  debemus  vereri  regni  tui  diadema,  inaurem  etiam  et 
dextrocheria.  —  Ambros.  vit.  Agnet. :  ornavit  inaestimabili  dcxfro- 
cherlo  dextram  meam.  —  Capitol.  Maximinor.  G.  Maxim,  iun.  1. 
Tyrann.  14.  —  exomologesis  Tert.  Paenit.  9.  10.  11.  Patient.  15.  — 
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Iren.  I.  13,  5.  III.  4,  3.  —  laganum  Horat.  Sat.  I.  6,  115.  —  Acron 
ad  h.  1.:  lagana  [Xayava,  tracta:  Gloss.  vet.]  sunt  placentulae  quae- 
dam  vulgares,  quasi  membranulae  compositae,  quae  cum  pipere 
et  liquamine  conditae  depromi  solebant  ad  coenam  moderatam  et 
parabilem.  —  Geis.  Med.  IL  22.  VIII.  7.  —  Cael.  Aur.  Chron.  IL 
13,  177.  —  ptasma  Iren.  I.  22,  1.  —  Prud.  Cath.  7,  184  —  Quint. 
I.  8,  2.  —  sahammi  Herrn.  Fast.  III.  8,  4:  succinge  te  sabano 
[io^löXlvov]  et  ministra  mihi.  Succinxi  me  sabano  mundo.  —  Apic. 
6,  2.  —  Pallad.  7,  7.  —  Veget.  Mul.  III.  47.  —  Marc.  Emp.  26.  — 
Schol.  Juven.  XIV.  22.  —  scamma  [axdiii/.ia,  fossum:  Gloss.  Philox.] 
Hieron.  Ep.  61,  5.  adv.  Jo.  Hieros.  16.  —  Ambros.  Offic.  1,  16. 
d.  Helia  et  Jeiun.  senn.  13.  — •  Tert.  Martyr.  3.  —  Cael.  Chron.  IL 
1,  57.  —  Gloss.  Isid.:  scaimnata,  arenae  ubi  athletae  luctant.  — 
techna  Plaut.  Bacch.  III.  2,  8.  Most.  III.  1,  19.  Poen.  IV.  1,  1.  — 
Terent.  Eun.  IV.  4,  50.  Heaut.  III.  1,  62.  —  Apul.  Mag.  64.  — 
tumha  Prud.  Perist.  11,  9.  —  Pass.  Eirmi  et  Rust.  c.2(ap.  Ruinart.): 

martyrum  tunibam. chalare  [xalav]  Vitruv.  X.  8, 1.  —  Veget. 

Mil.  IV.  23. 

B.  U^n-  und  NachhUdimg  griechischer  Formen. 

ascopa  Judith  10,  5:  ascopam  [aOKOTtvrlvrjv]  vini,  Reg.  Germ.  4.  15. 

Corb.  Vulg.;  —  ascopiam  vini,  Tolet.  —  Gloss.  Steph.  ed.  Vulc. 

p.  23:  ascora{?)^  ccGKOTtiTivr].  —  ascopa  D.  dring  gescherre  45. 

buttrich  vel  flesche  40.  bulge  9.  hantuas  Sijmh.  —  astopa  wyn  vad 

van  leder  37. 
athisce  [-dvtoyirj]  3  Esdr.  2,  13:  atJüscae  argenteae  triginta,  Vulg.  — 

atiste  D.  schale,  nap  37.  —  Num.  7,  14.  1  Reg.  7,  50  u.  1  Macc. 

1,  23  ist  d-v'iOKrj  in  der  Vulg.  durch  mortariolum  übersetzt. 
aulona  Judith  7,  3:  in  aulonam  [avhovi],  Reg.  Germ.  4;  —  in  aidona, 

Germ.  15.  — ^  [10,  11:  in  aidonem,  Reg.  Germ.  4]. 
cataplectatio  [xaTa7rh]yjii6g]  Sirac.  21,  5:  cataplcctatio  (Vulg.:  obiur- 

gatio)  et  iniuriae  annullabunt  substantiam,  Tolet.  —  cataplectatio 

D.  lesterung  52.  lestcrunge  3. 
Chaos  [iaö(.ia]  Luc.  16,  26:  inter  vos  et  nos  chaos  magnus  stabilitus 

est,  Veron.;  —  inter  nos  et  vos  chaos  magnus  hrmatus  est,  Rehd.; 

—  inter  nos  et  vos  (Gall.  Amiat.  Fuld.:  vos  et  nos)  chaos  magnum 

firmatum  est,  Brix.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  . .  chaus  magnum  con- 

ftrmatus  est^  Cant.  —  Ausserdem  steht  chaos  \,  c:  Colb.  Corb. 
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Foroiul.  Viiidob.  Ililar.  Ambros.  Aug.  2"  —  —  Vgl.  Mich.  1,  6: 
et  dediicam  in  chnos  fx«og,  —  voragiiiem,  HieVon.)  lapidcs  eius, 
Wciiig. 

eoeiioiiiyia  PvS.  77,  45:  misit  in  eos  cocnomykwi  (der  Abdruck  des 
Couiphitcnsischen  A.  T.  ex  offic.  Saiictandreana  1586  gibt  hier 
cynoinyam).  1(J4,  31 :  dixit,  et  venit  coenomyia  (Compl. :  c//nomyia), 
Vulg.  —  [Diese  von  der  Vulg.  für  ajnomyia  substituirte  falsche 
Schreibung  stützt  sich  auf  die  Behauptung  des  Hieronymus  (Ep. 
ad  Sunn.  et  Fretel.,  s.  fin.),  dass  an  den  betreffenden  Stellen  der 
LXX.  nicht  yAv6f.ivia  etc,  welche  Form  jedoch  von  unseren  sämmt- 
lichen  Codd.  verbürgt  ist,  sondern  /.oivo/^ivia  etc.  zu  lesen  sei, 
weshalb  er  Exod.  8,  21  das  fragliche  Wort  durch  ,omne  genus 
muscaruni  . . .  muscis  diversi  generis'  übersetzt  hat.  Dagegen  vgl. 
die  Beschreibung  des  Insektes  n'nr?  bei  Philo  d.  vita  Mosis  IL  p.  101 
Mang,  nebst  den  hebräischen  Wörterbb.  s.  v.  —  Bunsen  im  Bibel- 
werk hat  durchgängig  ^Schmeissfliege'  übersetzt.]  —  cinomia  D. 
brcm  29.  hunds  fleug  34.  huntczeck  52.  cynomi/ia  hundes-fluga 
Lijjs. 

collyrida  2  Sam.  6, 19:  partitus  est . .  singulis  collyridam  [7,ollvQiöa] 
panis  unam,  Vulg.  —  Ambr.  Ep.  82:  HeUas  ..  ad  caput  suum 
coli i/r (dam  et  vas  aquac  rcperit  (1  Reg.  19,  6).  —  colli rkla  D. 
creekelinck,  wegghe  G.  voc.  pewgel  P.  F.  colirida  oly  vnd  mel  37. 
pfan  kuche  40.  hornnatte  V.  a.  1420. 

proplietissa  Jes.  8,  3:  Vulg.  —  TertuU.  Praescr.  51. 


2"  Aus  diesem  Afrikaiiismus  rechtfertigt  und  erklärt  sich  auch  4  Esdr.  5,  8 
die  Lesart  der  Vulgata:  et  clt<ios  fiet  per  loca  multa  et  ignis  frequenter  (r)emittetur, 
d.  h.  au  vielen  Orten  wird  die  P]rde  zerhlüßen  und  oft  wird  Feuer  aus  diesen 
Schliindcn  liervorgelien.  —  So  aufgefasst,  schliesst  sich  die  Stelle  dem  Voraus- 
gehenden ungezwungen  an:  et  mare  Sodomiticum  pisces  reiiciet  et  dahit  vocem 
nocht  quam  non  noverant  multi,  omnes  autem  andient  vocem  eius:  et  chaos  fiet , . . 
Die  vorgeschlagene  P^mendation  iioctita  (Esdra  propheta  ed.  G.  Volk  mar, 
Tubing.  IS(33.  S.  '2b)  scheint  nicht  nöthig  zu  sein,  da  das  noctn,  des  Textes  recht 
wohl  zu  erklären  ist;  entweder  als  AhUitiv,  so  dass  mare  als  Subject  zu  dahit 
gedacht  wird,  oder  —  und  dieser  Erklärung  möchte  als  der  mehr  poetischen  der 
Vorzug  zu  geben  sein  —  als  archaistischer  Nom/nafiv,  so  dass  der  iVr/r/^/ eine 
geheimnissvoll-schaurige  Stimme,  die  Alle  hören,  aber  nur  Wenige  verstehen, 

zugeschrieben  wird. Auch  in  dem  Gedichte  Aetna  des  Cornelius  Severus  ist, 

wie  mich  dünkt,  chaoa  in  dem  oben  angegebenen  Sinne  anstatt  des  rccipirten 
charos  zu  lesen. 
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pythonissa  1  Paral.  10,  13:  Vulg. 

sciza  [i.  e.  scidia,  schidia]  1  Reg.  18, 33:  et  constipavit  scisas  [öyiida-Äag] 
super  altare  ...  et  iiiiposuit  scizam,  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  35.  — 
Vitruv.  II.  1,  4:  intervalla  . .  scJiicUis  et  luto  obstruuiit. 

stibiniis  [von  OT/ßi  gebildet]  1  Paral.  29,  2 :  lapides  on}  chinos  et  quasi 
stibinos  [Ttolvreldg]  et  diversorum  colorum  omnemque  pretiosum 
lapidem,  Vulg.  ^^ 

acediari  [d^Arjdelv]  Mc.  14,  33:  coepit  obstupescere  et  acediari  [ccxr]d6- 
(.lovtlv  Cant.  Graec]  et  deficere,  Verc.  —  Ps.  101,  1 :  cum  acedia- 
retur  [dKrjöido)]]^  Psalt.  Germ.  1.  —  (Psalt.  Veron.:  cum  taedium 
pateretur;  —  Aug.:  cum  angeretur;  -  V^ulg.:  cum  anxius  fuerit). 
—  Sirac.  6,  2(3:  et  ne  acedieris  [71  QOGoxd-lorjg]  vinculis  eius.  22,  10: 
invenies  requiem  et  non  accdiaberis  [dzrjdidoijg]  in  stultitia  illius, 
Vulg.  —  Baibus  in  Catholico:  accldiari,  tristari,  anxiari  vel  habere 
taedium  vel  indignari.  —  accidiare  D.  vvllacczin  V.  a.  1420. 

aporiari  [ditoQeiod^ai]  Luc.  24,  4:  et  factum  est  dum  aporiarentiir 
de  eo,  Cant,  —  2  Cor.  4,  8:  aporlamur  [d7coQovf.iu>oi]  sed  non 
destituimur,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;-^  —  aporiamur  \q\ 
constringimur  (auf  dem  Rande:  constricti  vel  ancti)  sed  non  de- 
stituimur vel  destituti,  Boern.  —  Jes.  59,  16:  et  apor latus  est 
[yiarsvor^Ge]  quia  non  est  qui  occurrat.  Sirac.  18,  6:  et  cum  quie- 
verit  aporiahitur  [dyroQrjd-r'iOLTai],  Vulg.  —  Iren.  I.  2,  3:  dehinc 
expavisse  et  aporiatam,  id  est  confusam  [t/.OTrjvca  xal  djcogJjOai]. 
II.  7,  1 :  si  non  plorasset  et  risisset  et  aporiata  esset  [=  ad  angu- 
stias  redacta,  Stieren]  mater  ipsorum.  IL  7,  2:  matrem  ..  plo- 
rantem  et  aporiatam.  —  Ambros.  Serni.  85.  —  Laurent,  d.  Mul. 
Clianan.  p.  57  (ap.  Mabill.) :  non  vides  perseverantiam  mulieris 


2'  Die  lapides  quasi  stihinl  der  Vulgata  finden  ihre  Erklärung  durch  Jes.  54, 11, 
wo  das  hier  ersichtliche  Wort  tJ^B  [=  arißi .  stibium,  Bleiglanz,  Augenschminke] 
ebenfalls  gebraucht  ist.  Bunsen  liat  diese  letztere  Stelle  übersetzt:  „Ich  will 
deine  Steine  mit  tilelijlanz  kitten  und  mit  Sapphiren  will  ich  deine  Grundmauern 
bauen"  —  und  folgende  Krläuterung  hinzugefügt:  „Wie  die  Schminke  den  Augen 
eine  dunkle  Einfassung  gibt,  so  soll  sie  auch  den  Steinen  Jerusalems  ein  schönes 
Aussehen  geben  und  als  Mörtel  rund  um  sie  herum  schwarze  Ränder  bewirken."  — 
In  der  Vulg.  kommt  atihiam  als  Augenschminke  vor  2  Reg  9,  30:  Jezabel  introitu 
eius  audito  depinxit  oculos  suos  ,sti.hio  et  ornavit  caput  suum.  Jerem.  4,  30:  cum 
ornata  fueris  monili  aureo  et  pinxeris  stihio  oculos  tuos,  frustra  componeris. 

■^-  Das  hier  im  Fuld.  stehende  operiamur  ist  aus  dem  auch  im  cod.  Amiatinus 
ersichtlichen  aporidinar  verschrieben. 
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Chanaiiaeao,  quomodo  inagis  aporlata  iiisistit  et  repulsa  imi)or- 

tuiiius  ohsecraty       (ipponor  I).  vor  armen  ,-^7. 
apostatare    Sirac.    1<>,   14:    initium   superbiae   hominis   aposUitarc 

\civii-ovhiou  dcpioTausvov]  a  deo.  19,  2:  vinum  et  mulieres  aposta- 

turr  taciunt  [ajinoxriöoiöi]  sapientes,  Vulg.  Ambr.  Ep.  82.  —  Aug. 

Nat.  et  Grat.  29  ex.  (=  Sirac.  10,  14). 
cataplasmare  Jes.  3S,  21 :  ut  tollerent  massam  de  ficis  et  cataplasma- 

rcnf  [toiif'ov  y.ca  Y,aTC(;i?Moc(i]  super  vulnus,  Vulg.  —  Cael.  Aur. 

Acut.  11.  19,  120.  III.  18,  183.  Chron.  V.  1,  17.   —  Veget.  Mul. 

II.  r)4.  —  catltnplasmare  plostirn  V.  a.  1420. 

hyiniiisare  Mc.  14,  2G:  et  yninirnnfes  [vfiivriaavTeg]  exierunt,  Gall.  — 
Iren.  I.  2,  (J:  ht/mirimre  propatorem.    I.  23,  2:  hymnkavit  eam. 

I.  29,  3:  hi/mnizare  magnum  aeona. 

implauare  Sirac.  3,  26:  multos  enim  implanavit  [sitldvrjG^v]  suspicio 
eorum,  Aug.  Specul.  —  15,  12:  non  dicas,  iWe  me  implanavit .  Aug. 
S})ecul.  Vulg.  —  34,  11:  qui  implanatus  est  [7T€7tlavt]iLievog]  abun- 
dabit  nequitia,  Vulg.  —  {Ghss. :  ])Iano,  mcorcXavan^iai).  —  inpla- 
lunr  D.  erren  V.  a.  1420. 

pausare  [durch  navoiq  von  Ttaveiv]  4  Esdr.  2,  24:  pausa  et  quiesee 
populus  meus,  Vulg.  —  Plaut.  Trin.  I.  2,  150.  —  Cael.  Aur.  Acut. 

III.  21,  212.  Chron.  I.  1,  16.  V.  10,  IIG.  —  Fulgent.  Myth.  1,  G.  — 
Gruter.  1050,  9:  Meliter 2>ciusanti.  —  Keron.  Interpr.  vocabb.  barb. 
(ap.  Goldast.  rer.  Alam.  IL  p.  86):  pausent,  resten.  pausehir, 
kirestit  sin. 

idasmare  [durch  7rh'(aua  von  Trldaaeiv]  Job  10,  8:  manus  tuae  . . 
plasmareninf  \tji:laaav\  me  totum.  2  Reg.  19,25.  Ps.  73, 17.  118,  73. 
Jes.  37,  26.  Sirac.  33,  13.  4  Esdr.  5,  27.  8,  8.  6,  46:  ut  deservirent 
fntMvo-jylasmato  \=  TcsTrlaGouevo)]  homini,  Vulg.  —   Iren.  I.  5,  3. 

II.  7,  3  .  .  ö.  —  Tert.  Jud.  13.  Spect.  23.  —  Ambros.  ad  Virgin. 
]).  111.  —  Hicron.  Ep.  61,  5.  —  Prud.  Apoth.  933. 

tliyiiiiainatizare  Luc.  1,  9:  sorte  exiit  tJujmiamatizare  [tov  S-v/mdaai], 

Gall. thyniiamai'O  Tob.  6,  18:  sumes  cinerem  tJitpniamaf/im, 

(lerm.  15. 

iit  quid-^  [n>((  tl]  =  cur,  quare.  Mt.  9,  4:  ufquid  cogitatis  mala, 
Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Clar.  Germ.  Gall.  Rehd.  Aniiat. 

"■'  Diese  lateinische  Franfpartikel  ist  gleich  der  griechischen,  welcher  sie 
nachoehiUlet  worden,  aus  einer  Ellipse  des  Zeitwortes  zu  erklären:  ut  quid  hat? 
'iiu  xi  y^vi]ini;  —  cf.  Hermann  ad  ^'iger.  p.  H49. 
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Vulg.  —  26,  8  [elg  tI]  :  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Clar. 
Germ.  Mm.  Gat.  Gall.  Relid.  Amiat.  Vulg.,  Aug.  —  26, 10  [t/]:  Colb. 
Aug.  —  27,  46  ['i'va  ti]:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Clar. 
Germ,  uterq.  Mm.  Gat.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Iren.  — 
Mc.  14,  4  [elg  tl]:  Cant.  Verc.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ,  uterq.  Gall. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  14,  6  [vi]:  Colb.  —  15,  34  [elg  tI]: 
Cant.  Colb.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Luc.  13,  7  [iva  ri] :  Cant. 
Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Gat.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
24,  38  [öicc  Tl]:  Cant.  —  Act.  4,  25  [iva  tl]:  Laud.  —  5,  3  [öia  ti]: 
Cant.,  Lucif.  Cal.  Vigil.  Taps.  —  7,  26  [i'va  t/]:  Cant.  Laud.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  Rom.  5,  6  [elg  ti].  1  Cor.  10,  29:  Clar.  Boern.  Dem. 
Amiat.  Vulg.,  Fuld.  (1  Cor.)  —  1  Cor.  15,  29.  30:  Boern.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Mich.  4,  9:  utquid  cognovisti  mala,  Weing.; 
Ambros.  Ep.  70.  —  Jes.  58,  4:  utquid  mihi  ieiunatis,  ut  hodie 
audiatur  vox  vestra  in  clamore,  Barnab.  Ep.  c.  3.  —  Ps.  4,  3.  10, 1. 
Tob.  10,  4.  1  Macc.  2,  7.  12,  44:  Vulg.  —  Tert.  Prax.  30  (==  Mt. 
27,  46).  Pudic.  18:  utquid  tu  exponis  iustificationes  meas  {=  Ps. 
50,  16).  Pudic.  2:  utquid  mihi  eos  qui  foris  sunt  iudicare  {=  1  Cor. 
5,  12).  —  Cyprian.  Ep.  73, 4.  —  Aug.  Civ.  1, 18.  26.  2, 23.  4, 18. 23. 
5, 18.  Nat.  et  Grat.  53.  —  Cic.  Att.  VIT.  7:  depugna,  inquis,  potius 
quam  servias.  Ut  quid?  Si  victus  eris,  proscribare?  —  cf.  Nolten. 
Antib.  p.  1887. 

amphihalum  Sulp.  Sev.  Dial.  IL  1,  5 :  intra  ampJiihaluni  sibi  tunicam 
latenter  eduxit.  1, 7 :  extrinsecus  indutum  amphihalo.  —  Epist.  Gild. 
§.  2:  sub  sancti  abbatis  amphihalo.  —  amphihalum  D.  ruhhrcgel 

i.  e.  vestis  hispida  Gloss.  Äelfr. diadema  {=  diastema)  Pass. 

Perpet.  et  Felic.  c.  7 :  inter  me  et  illum  grande  erat  diadema.  — 
horoma  (=  horama)  ib.  c.  10:  in  horomate  (i.  e.  visione).  —  Pe- 
tron.  53:  reliqua  oromata  tricas  meras  esse.  —  Aldhelm.  d.  Vii'gin. 
c.  3 :  in  Patmo  rai)tum  in  oromate.  -^  —  incomma  [l'y'/,o/iif.ia] ,  incoma 
[Rekruten -Messsäule  mit  eingeschnittenen  Maassen]  Veget.  Mil. 
I.  5:  proceritatem  tironum  ad  incommam  scio  semper  exactam.  — 
Gloss.  Isid.:  incoma,  mensura  ad  quam  militum  statura  fuit  exacta. 

**  Meursius  hat  hier  oivnnata  corrigirt;  es  scheint  jedocli,  dass  in  derartigen 
Kndungen  das  A  im  Munde  der  Afrikaner  in  0  getrid)t  wurde.  In  ähnlicher  Weise 
hiutet  acroama  bei  Prudontius  acroma ,  Ilymn.  in  Laurent.  Str.  81 :  ergon'  cachinnis 
venditus  <icroina  festivuni  fui? 
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—  hmchifi  [I6yxri\  Tert.  Coron.  11 :  incumbens  et  requiesceiis  super 
Juncho  quo  i)orfossuui  est  latus  Christi.  —  ^y/z^sa  [7TavGig\  Acc. 
Lucil.  ap.  Xon.  158.  —  Plaut.  Pers.  V.  2,  37.  Rud.  IV.  6,  1.  Poen. 
II.  1,  13.  —  (Jell.  11),  5.  —  Spartian.  Carac  9.  --  Gruter.  (31)0,  5.  — 
Macrob.  Sat.  \l.  p.  17!>.  -—  intaminarins  Jul.  Firm.  Math.  8,  15.  — 
Salvian.  Gubern.  6,3.  —  phormio  Dig.  XXXIIl.  7, 12, 18.  —  Donat. 
ad  Terelit.  Phoriii.  prol.  27.  I.  2,  72.  —  plasmatio  Iren.  II.  14,  1.  — 
llieron.  Ep.  22,  38.  —  iwomnscis  {=  proboscis)  Lact.  Opif.  5,  12: 
promuscidi:^  similis.  cf.  Bünemaiin  ad  h.  1.  —  Veget.  Mil.  III.  24: 
centurio  in  Lucania  gladio  maiium,  quam  promuscidem  vocant, 
Ulli  (eleph  iiitü  sc.)  abscidit.  —  Pliii.  IL  N.  VIII.  7  (7):  prommci- 
dem  (codd.  M  V.)  eorum  facillime  amputari.  —  Isid.  12,  2:  rostrum 
elephaiiti  promnscis  dicitur,  quo  ille  pabulum  ori  admovet.^^  — 

promuscis  D.  liclffen  nass  32.  -ida  helffandes  snabel  40. 

htceoJus  [ß(xy,r^?.og]  Suet.  Oct.  87 :  ponit  assidue  et  pro  stulto  hacco- 

Inm. (dogiarc  \=  a  rationis  tramite  deviare,  Aug.  Ep.  30] 

Aug.  Tractat.  124.  in  Jo.  ev.:  cdoglemus,  beiie  sit  nobis.  —  aj)olo- 
qarc  \ci;rnUyuv,  reiiccre]  Scnec  Ep.  47,  7.  —  cmiteriare  Iren.  I. 
25,  26:  cautcrianfes  suos  discipulos.  —  charaxare  Apic.  (),  9 
{incharcLrare  ib.  6,  5).  —  Ekkehard.  iuii.  d.  Casib.  mon.  S.  Galli 
c.  1  (ap.  Goldast.  rer.  Alam.  1. 22):  capitulares  literas  rite  caraxandi 
l)rae  omiiibus  gnarus.  2:  parietes  eins  caraxasse.  —  Ugotio  Gloss. : 
charaxare  a  charactcr,  id  est  scribere.  —  Papias  Gloss.:  caraxare, 
exiiianiro.  scribere.  —  Aldhclm.  d.  Laud.  Virg.  c  10:  flexis  Utera- 
rum  ai)icil)iis  in  quadrata  parietis  pagina  caraxatis.  —  cedriare 
\/.{:i)o()ri\  Assunipt.  Mos.  IL  24  —  26:  librorum  ..  quos  ordinabis 
et  r/irdrifdfis.  -  coniocdisarc  Iren.  II.  14^  1:  quae  ubique  in  theatris 
ab  hypocritis  si)lendidissimis  vocibus  comoedisantur.  —  commde' 
tare  Ilygiii.  Fab.  165:  quibus  (tibiis)  assidue  commdetando  soiium 
suaviorein  in  dies  laciebat.  —  cncaeniare  August.  Tract.  48.  in 

-•^  Saliiias.  iid  l'lor.  1.  is,i»:  (Jraocuin  quidem  est  nooßoaxi'g,  sed  Latini  veteres 
snllnnni  inutationc  !>  in  M  pro  oo  magis  ([\xQV\xni  'promoscideiii  wel promusclfhm. 
Va  sie  votoros  logmit.  Ilanc  eos  iimtationoni  ab  Aeolibus  suis  potius  mutuatos 
crodiderim.  (piibus  iVeqiicus  fuit  alioruni  ßrjia  in  uv  vortere  et  contra.  —  Die  Ent- 
stolning  dieser  Nebenform  mag  Salmasins  richtig  angegeben  haben;  dass  sie  aber 
im  Munde  des  V(dkes  sich  erhielt  und  den  Vorrang  behauptete,  beruhte  wahr- 
^•liciidich  auf  einer  poi)nlären  Etymologie .  nach  welclier  man  den  Rüssel  des 
Klepiianten  als  ein  Werk/eng  ad  ;>/vq)(dlendas  inttsroM  betrachtete.  Aus  gleichem 
Orunde  heisst  bei  Vegetius  (Mul.  IV.  1.  2.  3.  4)  der  Pferdescliweif  iiuiscarimn. 
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Joann.:  Quandocunque  novum  aliquid  fuerit  dedicatum,  encaenia 
vocantur.  Jam  et  usus  habet  hoc  verbum.  Si  quis  nova  tunica  in- 
duatur,  encacniare  dicitur.  —  incomare,  incumare  [=  ad  incomam 
exigere  tironum  staturam]  Pass.  Maximihani  c.  1  (ap.  Ruinart.): 
Quoiiiam  probabiHs  est,  rogo  ut  incometur  . . .  Dion  proconsul  dixit: 
Licumetur.  Curaque  incmnatus  fuisset,  ex  officio  recitatum  est: 
Habet  pedes  quinque  uncias  decem.  Dion  dixit  ad  officium:  Signe- 
tur  ...  2:  . .  accipe  signaculum.  Respondit:  Non  accipio  signacu- 
lum  . .  Ego  Christianus  sum,  non  Hcet  mihi  plumbum  collo  portare 
post  Signum  salutare  domini  mei  Jesu  Christi.  ^*^  —  lachanizare 
[=  languere]  Suet.  Oct.  87.  —  lampare  [läf.i7Teiv\  Cassiodor.  C.ompl. 
26.  in  Apoc. :  cuius  claritas  in  toto  orbe  lampavit  (=  luxit).  —  liare 
[Xeioiv]  Tert.  Idol.  8:  cisternam  liare  (=  levigare,  polire).  —  Apic. 
ö,  l:  permisces  et  Uas,  ut  quasi  succus  videatur.  --  Gloss.  Philox.: 
leiavTtiQ,  haculum.  Vitr.  VII.  3:  liaculorum  (ed.  Salmas.).  —  cf. 
Oehler  ad  Tert.  1.  c.  —  nialacissare  Plaut.  Bacch.  I.  1,  40.  — 
malaxare  Laber.  ap.  Gell.  16,  7.  —  Senec.  Ep.  66,  49.  —  patrissare 
Plaut.  Most.  III.  1, 104.  —  Terent.  Ad.  IV.  2, 25.  —  Apul.  Flor.  113. 
—  phantasmari  Iren.  IL  28,  7:  neque  \\o^  pliantasmari  oportet.  — 
plassare  Apic.  2,  1.  —  sagmare  Gloss.:  sagmat,  oaGOSL  ovov  ... 
sagmatus,  G€aayf.i€vog.  —  scarimre  Iren.  I.  24, 1 :  quasi  vermiculus 
scarizaret.  I.  30,  6:  scarimnte  autem  eo  tan  tum  ... 

3.  Hebraismen. 

etheca  [p'^Hi^,  =  porticus]  Ezech.  41,  15.  16:  mensus  est  longitudi- 
nem  aedificii  .  .  ethecas  [Bunsen:  bedeckte  Gänge]  ex  utraque 
parte  centum  cubitorum  . . .  limina  et  fenestras  obliquas  et  ethecas 
in  circuitu  per  tres  partes,  Vulg. 

^eeiiiia,  ^eheiiiia  [yeewcc]  Mt.  5,  22:  reus  erit  gehennae  ignis,  Verc. 
Veron.  Corb.  Brix.  Germ.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  . .  in  gchennam 


-*  Die  römischen  Kokrutcu  inussteii  sich  dem  ((pfa/ri,  incomarl  und  ftitjnari 
unterwerfen.  Beziiglicli  des  Maassos  galt  nac^i  Veget  Mil  \  5  die  Regel,  dass  die 
6  Fuss  oder  wenigstens  5  Fuss  10  Zoll  Messenden  den  alares  equites  oder  den 
ersten  Cohorten  der  Legionen  eingereihet  wurden.  Zu  dem  ,, signaculum"  aher 
rechnete  man:  pnncta  et  Stigmata  in  manibus,  inscriptio  nominis  imperatoris. 
monile  plumbeum.  Dieses  waren  die  tesserae  militis  adscripti.  —  Vgl.  Mabillon 
vet.  Analect.  p  181,  wo  sich  ebenfalls  die  Pass.  Maximil.  findet,  in  welcher  jedoch 
anstatt  incumare  die  weitere  Umbildung  intitmiare  steht. 
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ignis,  Cant.;  .  .  ad  vel  in  (jeJtcnuam  vel  gchetnia  ignis,  Gall.  — 
f),  -Jl».  :;():  in  (jnniKtm,  Gall.;  Kelid.  Amiat.  Fuld.  Viilg.  {()rh.).  — 
Mt.  1<»,  2s.  IS,  <J.  Mc.  1),  47.  Luc.  12,  5.  Gall.  Kelid.  Amiat.  Vulg. 
Fuld.  (Mt.).  —  Jac.  3,  (5:  iutlammata  (Füld.:  -niat)  a  (jelienna, 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Tert.  Marc.  IV.  30.  Paenit.  12.  Ai)ol.47. 
Aiiim.  13  i'x.  —  Fiud.  Cath.  XI.  112. 

sicM'PJi  |l*\'m.  u.  XiMitr.,  —  tn  aiy.tqu\  Fuc.  1,  1.'):  viuuni  et  skera  nou 
Itiht't,  Cant  Helid.  Amiat.  Fuld.;  . .  siccnan  n.  bibet,  Gall.  Vulg.  — 
Judic.  13,  4:  et  luuic  observa  et  non  bibas  vinum  et  siccram,  Aug. 
Quaest.  r)().  in  Judic;  —  cave  ergo  ne  bibas  vinum  ac  slceram, 
Vulg.  —  Pi'ov.  31,  (i:  date  siccrcun  UKjerentibus.  Deut.  14,  26.  29,  G. 
Judic.  13,  7:  A'ulg.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  27,  2.  cf.  Vorst.  ad  h.  1.  — 
Hieron.  Fp.  ad  Nepotian.:  Skera  Ebraeo  sermone  onniis  potio  ad- 
peilatur  (piae  inebriare  potest,  sive  illa  quae  frumento  conficitur 
sive  pomoium  succo,  aut  cum  favi  decoquuntur  in  dulcem  et  bar- 
baram  i)()tionem,  aut  palmarum  fructus  exprimuntur  in  liquorem 
('()ctis()ue  frugibus  aqua  coloiatiir. 

AiiHMi.  Ilalleluia.  llosaiina,  Uaclia.  Aug.  Doctr.  christ.  IL  11,  16: 
.  .  (piamquam  et  lleljiaea  veiba  non  interpretata  saepe  invenianuis 
in  liljris,  sie  Amen  et  HulMnid  et  Baeha  et  Hosanna  et  si  qua 
sunt  alia;  quorum  i)artim  propter  sanctiorem  auctoritatem,  quam- 
vis  interpretari  potuissent,  servata  est  antiquitas,  sicut  est  Amen 
et  llidhlu'm;  partim  vero  in  aliam  linguam  transferri  non  potuisse 
dicuntur,  sicut  alia  duo  quae  i)0suimus  ...  Et  hoc  maxime  inter- 
iectionibus  accidit,  quae  verba  motum  animi  significant  potius 
quam  sententiae  conceptae  ullam  particulam;  nam  et  haec  duo 
talia  esse  perhibentur:  dicunt  enim  llacha  indignantis  esse  vocem, 
Hosanna  laetantis. 


Könsch.  Itala  und  Vulgata.  17 


Zweites  Kapitel. 

Besonderheiten  der  Beugung, 

1.  Ab  th  ei  hing. 

Decliiiatioii. 

I.  Declinationstanscli,  Metaplasmiis. 

Es  steht  1.  die  erste  Declination  anstatt  der  dritten. 

hebdomada  für  hebdomas.  Nom.  Sing.  Dan.  9,  27:  et  confirmabit 
testamentum  in  multis  hebdoma^?^  una  [f^Sofutg  ftla],  Tertull.  Jud. 
c.  8.  p.  294.  — Ambros.  Serm.  34.  —  Isidor.  d.  Nat.  rer.  IIl.  1  (bis). 

Gen.  hebdomadrw'.  Anibr.  Ep.  83.  —  Hesych.  ap.  August.  Ep. 

198. Äcc.  hebdomada?».  Tert.  Jud.  c.  8.  p.  295:  unam  et  di- 

midiam  hebdomada?;?.  —  Ambr.  d.  Noe  et  arca  c.  12.  13.  Ep.  39 

(bis).  83.  —  Gell.  3,  10. Ähl.  hebdomada.  Ambr.  Ep.  72.  83. 

—  Isidor.  1.  c:  de  hebdomada. Nom.  Flur,  hebdomada^.  Dan. 

9,  24:  septuaginta  hebdomadae  breviatae  sunt  super  plebem  tuam, 

Tert.  Jud.  c.  8.  p.  293.  —  p.  295.  297. Gen.  hebdomadar?/w. 

2  Paral.  8, 13:  in  sollemnitate  hebdomadar?^*.  Dan.  10,  2.  3:  trium 

hebdomadan/w,  Vulg.  —  Tert.  Jud.  c.  8.  p.  298  (bis).  300. AU. 

hebdomad/5.  Dan.  10,  2:  Chromat,  in  Matth.  p.  978.  —  Ambr.  Serm. 
34. ebdome^a  D.  wuche  40.  ebdomi(^a  weke  G.  voc. 

Hellada  für  Hellas.  1  Macc.  8,  9:  qui  crant  apud  Helladr^;;/  [oi  h.  t7^(; 
'Ellddog\  Vulg. 

lampada  für  lampas.  Gen.  Sing,  lampadar?:  Ambr.  Serm.  12.  —  — 
Nom.  Flur,  lampadae.  Mt.  25,  8:  quia  lampadac  nostrae  extinguun- 
tur,  Cant.  Rchd.  —  Pass.  Seraph,  et  Sabin,  c.  9  (ap.  Baluz.  II.  p. 

112):  cum  applicatae  fuissent  lampadac. Gen.  lampadar?o>/. 

Ezech.  1,  13:  quasi  aspectus  lampadar?^?;? ,  Vulg.  —  Pass.  Mai-iae 
mart.  c.  13  (Baluz.  IL  122):  ad  instar  laini)ada>7<>//.  -  —  Äcc.  lam- 
padas.  Mt.  25,  7:  ornaverunt  lampadas  suas,  Fuld. Ähl.  Ca- 
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pitol.  Gallionor.  -S:  cum  cereis  facibus  et  lainpad/.^.  —  Plaut.  Gas. 

IV.  4,  16.  —  Prisciaii.  I.  p.  o30,  13  ed.  Hertz. lampaJa  D. 

aiiii)el  K.  V. 
retia  liir  irte,  mit  Acc.  Sing.  YvXianf,  N(mi.  Acc.  u.  Abi.  Plur.  retm^^, 

ret/«.s  und  ret//s.  Mt.  4,  18.  20.  Mc.  1,  10.  19.  Luc.  5,  4—0:  Cant. 

Verc.  Veroii.  —  Mt.  4,  21.  Luc.  f),  2:  Cant.  Verc.  —  Mc.  13,  47: 

Verc.  Verun.  Brix.  Germ.  —  Jo.  21,  6.  8:  Verc.  Veron.  —  retiam 

Luc.  5,  5:  Kehd.  —  Jo.  21,  0:  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  —  Jo.  21, 

8:  Cant.  Verc.  Veron.  —  Jo.  21, 1 1 :  Cant.  Verc.  Corb.  Brix.  —  Ezech. 

17,  20:  expandam  super  eum  YQ.ii(uu,  Weing.  —  Scliol.  Juven.  VIIL 

208  ed.  Jahn. 
sireiia  für  siren.  Mich.  1,8:  faciet  .  .  luctum  quasi  filiae  sirenarwm, 

Vers,  antiq.  ab  Hieron.  emend.  —  cf.  G.  J.  Vo^s.  d.  Vit.  serm.  p.  640. 

casskla  für  cassis.  Virg.  Aen.  XL  774.  —  decada  für  decas.  Ruiin. 
homil.  Orig.  in  Num.  V.  §.  2:  unius  decadae  consummatio  .  .  .  de- 
cadar  quinquaginta.  —  Sphinga  für  Sphinx.  Isidor.  XX.  11,  3.  — 
Gen.  sphingy^c.  Hygin.  Fab.  07:  qui  Sphingae  Carmen  solvisset.  — 
—  Stigma  mit  d.  Acc.  stigmr/j;^.  Petron.  c.  45:  habebit  stigmam.  09: 
curabo  stigm«;>^  habeat. 

2.  Die  erste  anstatt  der  fünften. 

efii^ia  f.  effigies.  Plaut.  Rud.  H.  4,  7.  —  Afran.  ap.  Non.  p.  492  sq. 

3.  Die  zweite  anstatt  der  dritten. 

altariiim  Are.  Luc.  11,  51:  Verc.  —  Gen.  35,  1 :  Hilar.  Pictav.  d.  Trin. 

IV.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  Facr.  L  19,  1.  Dial.  H.  2,  1.  —  Gen.  altarri 

Luc.  1,  11:  Cant.  Veron.  —  Dat.  altar/o  Hebr.  7,  13:  Dem.  Amiat. 

Fuld.  —  Joel  1,  9.  13:  qui  deservitis  altan'o,  Weing.  —  Sulp.  Sev. 

Ep.  IL  ad.  Claud.  1.  —  Ahl  altar/o  Mt.  23,  18.  Luc.  21,  1 :  Verc.  — 

1  Cor.  9,  13:    altar/o  Bat.  .  .  altar/o  Ahl^   Clar.  Boern.   Harlei. 

Amiat.  Fuld. 
Daiiielo  Abi.  f.  Daniele.  Mt.  24,  15.  Mc.  13,  14:  Rehd.  —  Mt.  24,  15: 

a  danihelo  propheta,  Amiat.  Fuld. 
ossum  für  os,  ossis.  Nom.  Tert.  Carm.  c.  Marcion.  IL  4,  71:  deque 

ossibus  oss?/?».  —  Acc.  Luc.  24,  39:  Spiritus  carnem  et  ossww  non 

habet,  A'erc.      Jo.  19,  30:  oss?<7>i  eius  non  confringetis  ab  eo,Verc.; 

--  o^mm  non  confringetis  ab  eo,  Corb.  Verc.  {om.  ab  eo).  —  August. 

Doctr.  Christ.  IIL  3:  Mallem  quippe  cum  barbarismo  dici  (Ps.  138, 

17* 
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15):  „Non  est  absconditum  a  te  ossum  meum",  —  quam  iit  ideo 
esset  minus  apertum,  quia  magis  Latinum  est.  IV.  3:  Cur  pietatis 
doctorem  pigeat  imperitis  loquentem,  ossum  potius  quam  os  dicere? 

—  Gell.  ap.  Charis.  et  ap.  Priscian.  —  ossu  ib. 

ossuiim  für  os,  ossis.  Jo.  19,  36:  ossuimi  eins  non  confringetis,  Brix.; 

—  ossmmi  non  confringetis  ab  eo,  Colb.  —  Gruter.  Inscr.  575,  3: 
ossua  posita  sunt.  875,  3:  hie  super  ossua  cineresque  suos  benedicta 
quiescis.  —  Orell.  Inscr.  4361.  —  Osann.  Inscr.  Syll.  p.  497,  1. 

praese])iiim  [cpaTvrj]  neben  2)raese])e.  Luc.  2,  7:  posuit  eum  in  prae- 
sep?'o,  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Fossat.  Mm.  Martin.  Gat., 
Rehd.  (o))L  eum);  —  reclinavit  eum  in  praesepio,  Cant.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.;  —  conlocavit  .  .  .,  Verc.  —  Luc.  2,  12.  16:  positum  in 
praesepio,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Fossat.  Mm. 
Martin.  Gat.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  .  .  ö.  ^^ 

vaso  für  vase.  Luc.  8, 16:  cooperit  eam  vaso  [oxtiei],  Cant.  —  Petron. 
57:  vasi^s  fictilis.  —  Nom.  \amm  Plaut.  Truc.  I.  1,  33.  Cato  ap. 
Gell.  13,  23.  Petron.  51.  —  Gen.  vasi  Lucret.  VI.  233.  —  Acc. 
\8iBHm  Fab.  Pict.  ap.  Non.  544.  Vitruv.  IX.  praef.  §.  11.  —  Ähl. 
vaso  Colum.  IL  2,  20.  Vitruv.  VIII.  1,  4.  Schol.  Juven.  IV.  33. 

cocJilearium  für  cochlear.  Scrib.  Larg.  Compos.  94.  96.  122.  133.  136. 

—  Decemhro  f.  -bri.  Gruter.  546,  2.  796,  9.  —  gluthmm  f.  gluten. 
Lucil.  ap.  Non.  p.  491:  tepido  glutmo.  PUn.  N.  H.  XXXII.  24: 
idemque  nomen  glut/^zo  eius.  —  luminario  f.  -nari.  Iren.  I.  29,  2 
(bis).  —  olerorum  f.  oleruni.  Lucil.  ap.  Non.  p.  490.  —  poematorum 
f.  -matum.  Afran.  ap.  Non.  p.  493.  Vari-o,  Cic.  ap.  Charis. 

4.  Die  suveite  anstatt  der  vierten. 
fructi  Gen.  f.  fructus.  Terent.  Adelph.  V.  2, 16:  hoc  fructi,      Cato  R.  R. 


2'  Zu  dem  Citate  Jes.  1,  3:  ^Agnovit  bos  possessorem  suum  et  asina  praesepe 
(lomini  sui'  —  fügt  Amhrosins  in  ev.  Luc.  II.  (opp.  V.  p.  24)  sofort  hinzu:  Imo 
^praesep/M?>i'  dixerim,  sicut  scripsit  qui  transtulit.  Nihil  enim  apud  nie  distat  in 
verbo  quod  non  distat  in  sensu.  Nam  si  orator  illorum  qui  phaleras  sermonuni  se- 
quuntur  negat  in  hoc  fortunas  positas  esse  Graeciae,  lioc  an  illo  verbo  usus  sit,  sed 
rem  spectandam  putat;  si  ipsi  i)hilosophi  eorum  qui  totos  dies  in  disputatione  cou- 
sumunt  minus  Latinis  et  receptls  usi  .sermonibtis  sunt,  ut  propriis  uterentur:  quanto 
niagis  nos  negligere  verba  debemus,  spectare  mysteria  quibus  vincit  sermonis  vili- 
tas,  quod  oi)erum  miracula  divinoruui  nullis  venustata  sernionibus  veritatis  suae 
lumine  refulserunt! 
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4.  —AhJ.  hiu'to  Ml.  iL^  3:V.  de  fmcto  eiiim  arbor  adgnoscitur,  Caiit. 

—  An:  \vur\os  Ml.  21,-43:  tVuctos  suos.  Luc.  0,  43:  fructo.s  nialos  . . 
tVuctas  bonos,  C'aiit  . .  .  ö.  —  Luc.  3,  8:  fructo.s  digiios.  G,  43:  fructo.s 
uialos.  12, 17:  fructo.s-  meos,  Rchd.  —  Turpil.  ap.  Noii.  p.  491  (bis): 
satis  tViict/. 

Circuit'»  .17//.  Rom.  15,  19:  et  in  circuito,  Clar. 

intcllecto  AU.  Luc.  2,  47:  in  intcllccto,  Cant. 

s|H*i*ito  Ahl.  Act.  1,  5:  vos  autcni  si)irito  sancto  baptizaniini.  15,  29: 
fcrcntes  in  sancto  spirito,  Cant.  —  Gruter.  563,  7.  —  Dat.  spirito 
Orcll.  Inscr.  3030.  —  Vocat.  spirit/?  Mc.  1,  25:  spirite  immunde. 

5,  (S.  !),  25:  Cant.  —  Mc.  9,  25:  Verc.  Veron. 

ma^istr.ati  Xohl  PJnr.  Act.  16,  22.  35:  Cant.  —  Jcc.  niagistrato.sAct. 

!<;,  lil:  Cant. 
accubitos  Are.  Luc.  11,  43.  14,  7.  20,  46:  primos  adcubito.s,  Cant.  — 

Mt.  23,  6:  Relid.  —  Luc.  14,  7:  Veron.  Rehd. 
ciibitos  Are.  Mc.  12,  39:  primos  cubitas,  Cant.  Verc. 
discubito.s  Are.  Mc.  12,  39:  primos  discubitos,  Veron.  Ebenso  Mt.  23, 

6  und  Luc.  20,  46:  Verc,  ingleichen  Luc.  14,  7:  Verc  Brix.  —  Luc. 

11,  43.  20,  46:  Rchd. 
rocubitos  Arr.  Mt.  23,  6:  primos  recubito.s,  Fuld. 
grados  Acc  Act.  12,  10:  dcscenderunt  Septem  grado.s,  Cant.    -  Sulp. 

8ev.  Martin.  19,  4  (codd.  Veron.  Frising.). 
grcssos  Acr.  Hebr.  12, 13:  et  gressos  rectos  facite^  Fuld.  —  Sulp.  Sev. 

Ep.  IL  5:  altos  gresso.s  (cod.  Veron.). 
nianos  Are.  l  Tim.  2,  8:  levantes  sanctas  mano6',  Clar. 
portieos  Acr.  Jo.  5,  2:  quinque  portico^  habens,  Cant.  Martin. 

ffeln.^  Nom.  Afran.  Acc.  ap.  Non.  p.  207  sq.  —  gell  Gen.  Lucret.  V.  206. 
VI.  15«).  530.  —  grlnm  Acc.  Varr.  ap.  Non.  208.  Lucret.  VI.  878.  — 

geJo  Abi.  Varr.  ap.  Non.  492. aestl  Gen.  Pacuv.  ap.  Nou.  484. 

--  asprrtl  Gen.  Acc.  ib.  485.  —  exerciti  Gen.  Auf  Münzen  aus  der 
Kaiserzeit:  tides  exerciti,  genius  exerciti;  gloria,  pax,  restitutor, 
virtus  exerciti.  Nolten.  Lex.  Antib.  958.  —  Acc.  Varr.  ap.  Non.  484.  — 
flucti  Gen.  Acc.  Pacuv.  ib.  488.  — gemiti  Gen.  Plaut.  Aul.  IV.  9,  11. 

—  lucti  Gen.  Acc.  ap.  Xon.  485  sq.  —  ornati  Gen.  Terent.  Andr. 
II.  2,  28.  Eun.  III.  4,  8.  —  pnrü  Gen.  Pacuv.  ap.  Non.  486.  - 
piscati  Gen.  Pompon.  Turpil.  ib.  488.  —  quaesü  Gen.  Titinn.  Pom- 
pon.  Turpil.  Caecil.  ib.  483.  —  Varr.  fragm.  p.  327  Bip.  —  Plaut. 
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Aul.  I.  2.  5.  Most.  V.  1,  58.  Pers.  I.  2,  14.  Poen.  prol.  v.  95.  — 

Terent.  Hec.  V.  1,  9.  3,  38. salü  Gen.  Acc.  ap.  Non.  485.  — 

senati  Gen.  Sisenn.  ib.  484.  —  Plaut.  Epid.  IL  2,  4.  —  Cic.  ad  Farn. 

V.  2.  in  Caecil.  5.  —  Sali.  Cat.  30.  36.  53. soniti  Gen.  Pacuv. 

Caecil.  ap.  Non.  491.  —  strepiti  Gen.  Enn.  ib.  490.  —  siimpü  Gen. 

Turpil.  Lucil.  Caecil.  Varr.  ib.  484  sq.  —  Plant.  Trin.  IL  1,  21. 

tumiüti  Gen.  Pompon.  Acc.  ap.  Non.  484.  Enn.  Turpil.  Afran.  ib. 
489.  -  Plaut.  Gas.  IIL  5,  22.  —  Terent.  Andr.  IL  2,  28.  —  Sali. 

Cat.  59. vidi  Gen.  Plaut.  Capt.  IV.  12,  75. coniiim  Acc. 

f.  cornu.  Lucret.  IL  388.  —  Priscian.  VI.  15.  —  —  affedo  Abi. 
Fragm.  Murator.  lin.  60.  61:  pro  affecto  et  dilectione.  —  introito, 
amhito  Abi.  Grell.  Inscr.  210;3.  —  cestis  f.  cestibus.  Varr.  ap.  Non. 
492.  —  cormiis  Abi.  Capitolin.  Gallienor.  8:  boves  conmis  auro 
iugatis  .  .  praefulgentes.  —  fdis  Abi.  Acc.  ap.  Non.  489.  —  sptecis 
Abi.  Acc.  ib.  487. 

5.  Die  dritte  anstatt  der  zweiten. 
(liaconem  Acc.  für  diaconum.  Ei)ist.  Athanas.  ad  Lucif.  Calar.  p.  342 
(opp.  Lucif.).  —  Ähl  diacone  Baluz.  IL  p.  103.  —  diacones  Nom. 
1  Tim.  3,  12:  Dem.  Amiat  Fuld.  —  Cyprian.  Ep.  32.  80.  —  Cassiod. 
Compl.  3.  in  1  Tim.  —  Compl.  14.  in  Act.  —  Act.  Fructuosi  al.  c. 
1  (ap.  Kuinart.)  —  Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  3  (ibid.).  ~  Baluz.  IL 
p.  95.  —  Mabill.  p.  200.  —  diacones  Acc.  Cassiod.  Compl.  1.  in  Phi- 
lipp, (bis).  —  Ep.  Liberii  ad  Constant.  Aug.  p.  350  (ap.  Lucif.).  — 
diaconihus  Dat.  u.  Abi.  Phil.  1,  1:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  Cyprian.  Ep.  20,  2.  31,  6.  59,  21.  —  Act.  procons.  Cyprian. 
c.  5.  -  Act.  Fructuosi  al.  c.  1.  3.  5.  7.  —  Baluz.  IL  p.  48.  142.  — 
Mabill.  p.  363.  —  Rom.  Missale  (In  Parasceve):  Oremus  et  pro 
Omnibus  episcopis,  presbyteris,  diacon?&«/5,  subdiacon/?;i?s.  [Hagen 
Spr.  Frört.  S.  43].  —  Nom.  siihdiacones  Cassiod.  Compl.  3.  in  1  Tim. 

—  Baluz.  IL  p.  94. cf.  G.  J.  Voss.  d.  Vit.  sermonis  .  .  • 

p.  646. 

amicihus  für  amicis.  Grell.  Inscr.  4681.  —  diihiis  für  diis.  Petron.  44. 

—  Grell.  2118.  4608.  —  dihus  ib.  1307.  1676.  3413.  Gruter.  2,  9. 
24,  6.  46,  9.  98,  5.   618,  3. duomvires  f.  -viri.  Grell.  3808. 

—  ßihits  f.  filiis.  Gruter.  553,  8:  ^Whus  suis.  —  generihus  Dat.  f. 
generis.  Acc.  ap.  Non.  p.  487. 
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().  Die  cicyfi'  anstatt  der  zweiten. 
somnus  (Ich.  tiir  somiii.  Jo.  11, 13:  de  doriiiitioiie  bomin^s,  Caiit.  Verc. 

Vcron. 
frctas  für  tVetiiin.  Liieret.  I.  721.  VI.  3G4.  —  Cic.  ap.  Gell.  13,  20.  — 

Nun.  p.  205. InuiiH  Abi.  Varr.  ib.  488.  —  Icctus  Gen.  Plaut. 

Ampli.  I.  3,  IT).  —  pannihus  f.  pannis.  Poiiipon.  ap.  Non.  p.  488.  — 

pccadns  Cic.  ap.  Gell.  13,  20.  —  sonn  Abi.  Sisenn.  ap.  Non.  p.  491. 

—  Gnitcr.  Inscr.  755,  3:  agru.  566,  9.  599,  8:  domu.  840, 1 :  tum  locu. 

II.  Ungew(")linliclie  Casusformen. 
1.  Xoniinative: 
famis  für  fames.  Luc.  4,  25:  Verc.  Brix.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  —  Luc. 
15, 14:  fam/.9,  Rehd.;  —  fam/s  magna,  Cant;  —  fam/.s  valida,  Verc. 

—  Rom.  8,  35:  persecutio  an  fam/s,  Clar.  —  Tert.  Nat.  I.  9:  si  famis 
afflixit.  —  Prudcnt.  Psycliom.  v.  479.  —  Varr.  R.  R.  IL  5.  —  cf. 
lUinemann  ad  Lact.  Mort.  persec.  33,  6. 

niibis  Act.  1,  9:  Cant.  —  Mt.  17,  5:  nub/s  lucida,  Amiat.  Fuld. 
sepis  Genes.  38,  29:  Hieron.  Ep.  ad  Eph.  I.  Ambros.  in  Luc.  III. 
aedis  \'arr.  ap.  Non.  p.  494.  —  scdellis  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  p.  287. 
lentis  f.  lens.   1  Sam.  2id  ^  16:  ubi  est  lancea  regis  et  len^^s  aquae, 

Lucif.  Cal.  Atlianas.  I.  p.  31. 
ti'ahis  f.  trabs.  Mt.  7,  4:  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Fuld.  Rehd.  —  vgl. 

l)ic^  Altroman.  Gloss.  S.  48.  —  trcdjcs  Luc.  6,  42:  et  ecce  trabes 

in  oculo  tuo  est,  Cant.;  —  et  ecce  in  oculo  tuo  trabes  subiacet,  Verc. 

Veron.  Colb.  Corb.;  —  Rehd.  (trab/s).  —  Mt.  7,  4:  trabes  est  in 

oculo  tuo,  Amiat.  —  Enn.  Annal. 
niihs  f.  niibes.  Mt.  17,  5:  nuhs  lucida,  Cant.  Verc.  Veron.  Rehd.  — 

Mc.  9,  7:  nidjs  obumbrans  (subumbrans) ,  Cant.  Verc.  Veron.  — 

Luc.  9,  34:  iid.  —  Act.  1,  9:  Land.  Cant.  (a  sec.  m.)  —  Liv.  Andro- 

nic.  ap.  Virg.  Aen.  X.  636,  —  Auson.  Id.  12.  monos.  de  bist.  4. 
saeps  f.  sepes.  Valer.  Flacc.  VI.  587. 
stips  f.  stipes.  Petron.  43:  ille  stlps  .  .  Patrimonium  elegavit.  —  stips 

D.  schorff,  stock  45. 
horedes  f.  heres.  Gal.  4,  1 :  quandiu  herefZes  parvolus  est,  Clar. 
participes  f.  particeps.  Ilebr.  2, 14:  et  ipse  partic^i^cs  factus  est,  Clar. 
prinripeiis  (f.  princeps)  patri,  Ilebr.  7,  4:  Clar.  —  [Vgl.  erede  ital, 

participe  span.,  j^rmc/^^e  ital.  span.  —  s.  Schuchardt  Vokalismus 

I.  S.  35.] 
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furcepem  f.  forceps.  Gruter.  711,  3:  in  qua  furcepem  (Nom.). 
nomine  f.  nomen.  Giutcr.  992,  3:  incisum  et  duro  nomine  erit  lapide.j 
sangninis  f.  sanguis.  Lcvit.  15,  28:  si  steterit  saiiguiii?s,  Tolet. 
itiner  f.  iter.  Varr.  Acc.  Tiirpil.  ap.  Non.  p.  482.  Enn.  Paciw.  ib.  490J 

—  Plaut.  Merc.  V.  2,  81.    -  Lucret.  VI.  339.  cf.  Forbiger  ad  h.  l.j 

lade  Nom.  u.  Acc.  f.  lac.  Varr.  fragm.  p.  263:  Candidum  ladt 

papilla  cum  fluit,  Signum  putant  partuis.  —  Enn.  Hemin.  CaeciL 
ap.  Non.  p.  483.  —  Plaut.  Men.  V.  9,  30.  Mil.  II  2,  85.  —  Petron. 
38:  lacte  gallinaceum.  —  Apul.  Met.  p.  178:  rogavit .  .  haberetne| 

venui  lacte. genus  f.  genu.  Cic.  Arat.  399:  dextrum  geniis. 

Mascul.  Lucil.  ap.  Non.  p.  207. 

2.  Anderweite  Bildungen : 

Genitiv  griechischer  Männernamen  ^wi -etis  anst.  -is,  Dativ  auf 
-eti  anst.  -i. 

JE'ugenetis  (==  Eugenis)  Gruter.  666,  6.  —  Eusehetis  681,  12.  868,  10. 

—  Eiäijchetis  340, 4.  365, 1.  377,  1.  747,  1.  752, 4.  770,  6.  —  Theo- 
philetis  635,  6.  —  Hyperetis  (=  Hyperetae)  585,  8.  —  Ahijlenetis 
[Aßvlrivrig\  Luc.  3,  1-:  et  Lysaniae  Äbylenetis  (cod.:  Abyllianetis) 

quaterducatus,  Cant. Diocleti  (=  Diocli)  Gruter.  752,  1.  — 

Biogeneti  325,  7.  —  Themisfocleti  360,  1.  —  Hermeti  (=  Hermae) 
432,  3.  758,  1.  781,  4. 

Genitiv  griechischer  Frauennamen  auf  -enis  anst.  -ae,  JDativ  auf 
-eni  anst.  -ae. 

Nicenis  (=Nicae,  von  Nice)  Gruter.  661, 8.  —  Chrestenis  (=Chrestae, 
von  Chreste)  859,  13. Agapeni  [L^yairfj]  Gruter.  1052,  2. 

—  Aristeni  [l^gloTTj]  719,  6.  —  Äiigeni  [^vyfj]  743,  8.  —  Beroni- 
ceni  [BeQevUri[  79o',  9.  863,  4.  —  Caleni  830,  4.  —  Callisteni  863, 
4.  942,  3.  1000,  3.  —  Calyheni  652,  1.  —  Chresteni  716,  11.  — 
Banaeni  818,  3.  —  Eroticeni  992,  5.  —  Etitycheni  1132,  6.  —  Fi- 
leteni  832,  7.  —  Grapteni  8;;7,  4.  838,  7.  —  Megisteni  865,  5.  — 
Meleteni  652,  7.  —  Metheni  750,  4.  —  Myrineni  697,  2.  —  Niceni 
552,  4.  601,  4.  772,  4.  809,  2.  952,  2.  8.  953,  1.  955,  8.  961,  11. 
1202,  4.  7  .  .  etc. 

Genitive,  iteris  f.  itineris.  Naev.  Acc.  ap.  Non.  p.  485.  —  civitatinm 
Luc.  5, 12:  Rehd.  —  6,  17:  Cant.  —  Liv.  ed.  Drakenb.  ö.  —  Sulp. 
Sev.  Hist.  1. 13,  2  (cod.  Pala^  \ sanitat inm  Psalm.  84,  5:  Psalt. 
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Veroii.  -  1  Cor.  12,  28.  29:  Chir.  -     —  voluptatium  2  Tim.  3,  4: 

YnU. virfKflnm  Sulp.  Scv.  Dial.  1.  10,  4.  Kp.  III.  6  (cod. 

Voron.).  —  mrnsnnni  f.  nieiisiiiiii.  Capitolin.  Gordian.  28:  noiiimllae 
diiiiin  mcnfiKKm.  —  osskidu  f.  ossium.  'J'ert.  Resurr.  30:  readuiia- 
ti()ncoss^</</M . . .  ofisutini . .  rovisccratioiiem  . . .  rcvclato  situ  oasuttm. 

—  Tacuv.  (Tragic.  ed.  Ribbeck.  p.  402).  —  Pmd.  Perist.  V.  111. 

Ablative,  ifcrc  f.  itinere.  —  Terelit.  Ileaut.  IL  2,  30.  Phoiiii.  III. 
(),  33.  —  Acc.  Varr.  ap.  Noii.  p.  485.  —  hici  Plaut.  Cist.  IL  1,  49. 

—  Terelit.  Adelpli.  V.  1,  55. 7ioctti  tota  (f.  iiocte  tota)  Tob.  10, 

7:  Germ.  15.  —  mctiietH  f.  metu.  Hebr.  12,  28:  cum  metudit  [avla- 
ßatag]  et  verecundia,  Clar.  —  finietu  f.  timore.  Hebr.  2,  15:  hos 
quotquot  iuuefu  [fföß(o]  mortis  .  .  obnoxii  eraiit  servituti,  Clar.  — 

—  horahiis  f.  horis.  Orell.  Inscr.  4601. 

Accusative.  Ifcrcni  f.  heredem.  Naev.  ap.  Non.  p.  486.  —  Orell.  4379. 

sioigiiem  f.  sauguiiiem.  Jo.  6,  54:  sangue«?  eius  biberitis.  6, 

55:  bibet  eius  sangue;;^  6,  57:  bibet  meum  saiigue^y^,  Cant. 

Dativ  u.  Abi.  Plur.  1.:  auf  is  anst.  ahus. 

anunts  f.  animabus.  Cic.  ad  Fam.  XIV.  14:  duabus  anim/s  suis.  — 
asinii^  f.  asinabus.  Plin.  N.  H.  XXXI.  41.  —  diis  f.  deabus.  Ovid. 
Met.  XIII.  464.  —  dominis  f.  dominabus.  Curt.  III.  12,  8.  --  equis 
f.  equabus.  Colum.  VI.  37.  —  filiis  f.  üliabus.  Plaut.  Poeu.  V.  3,  9. 
CaQS.  Bell.  Alex.  33,  2. 

2.  auf  ab  HS  anst.  is. 

}u/mphahi(s  f.  uympliis.  liiscr.  ap.  Spon.  Miscellan.  erud.  Antiq.  Sect. 
2.  Art.  7.  p.  32.  —  matroiiis  Velianfiabus  f.  Veliantis,  ib.  Inscr.  75. 
p.  104.  —  matribus  Gerudafiabus  f.  Gerudatis,  ib.  Inscr.  76.  p.  105. 

—  matronis  Gahkibus  f.  Gabiis,  ib.  Inscr.  79.  p.  106.  -  niatronis 
Äuffonabiis  f.  Aufaniis,  ib.  p.  107. 

III.  Gcnustansch,  oft  auch  mit  Umcndimg  verbunden. 

1.  Mascidina. 

aedes  2  Reg.  21,  5:  in  duobus  aedibus,  Lucif.  Cal.  Reg.  apost.  p.  179. 

altaris  Ps.  42,  4:'  introibo  ad  altar^w^  dei,  Psalt.  Veron.  —  Mt.  23, 

35:  inter  templum  et  altarc;^^  Luc.  11,  51:  inter  altarem  et  aedem, 
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Rehd.  —  Apoc.  6,  9:  suptiis  altare>M,  Amiat.  —  Hebr.  9,  4:  aureum 

habeiis  altsivem,  Clar. 
castelliis  Mc.  11,  2:  in  castelliim  qul  est  contra  vos.  Luc.  19,  30:  ite 

in  contra  qul  est  ca^telUis,  Cant. 
cubilis  Dan.  2,  28.  29:  supra  cubilew  [zolzrjg]  tuum,  Weing.  * 
faeiiiis  Mc.  6,  39:  super  (Veron.:  supra)  wmdeui  faenum,  Cant.  Verc. 

Veron.  Vindob.  —  Ps.  104,  35:  coniedit  onmem  foenum,  Psalt. 

Veron. 
faiins  Mich.  5,  13:  et  exterminabo  sculptilia  tua  et  fanos  [oTrjlag,  — 

Vulg.:  statuas]  iwos,  Weing. 
firnianientus  Ps.  104,  16:  omwem  firmamentum  panis  contrivit,  Psalt. 

Veron. 
iumeutus  Ps.  72,  23:  utiumentt^s  \Y,Trjv(üdrig\  factus  sum,  Psalt.  Veron. 

—  iumen^^is  D.  stier  32. 

ligniis  Ps.  104,  33:  contrivit  omnem  lignum,  Ps.  Veron.  —  Ezech.  17, 
24:  et  exalto  lignum  humilcy;^  et  arefacio  lignum  viridc^M,  Weing. 

—  August.  Spec.  (A.  Mail  Spicil.  Rom.  app.  p.  52.  —  Patr.  nov. 
bibl.  I.  2.  p.  100.  77). 

iiieiiibraiiiis  Tob.  11 ,  14:  quasi  membranum  ovi  quem  adprehendeus, 

Regln.  Suec. 
miirmiir  Jo.  7,  12:  murmur  multi^s,  Martin.  —  Varr.  ap.  Non.  p.  214. 
OS,  oris.  Ps.  143,  1 1 :  quorum  os  locutws  est,  Psalt.  Veron. 
retis  Jo.  21,  11:  et  traxit  retem  ad  terram  Y>\Qi\um  magnis  piscibus, 

Corb.  Fuld.  —  Plaut.  Rud.  IV.  3,  45.  —  Charis.  p.  45  P.  —  Pri- 

scian.  p.  659.  759  P. 
sigiius  Jo.  2,  16:  post  Imnc  signum,  Rehd. 
sitis  Ps.  68,  22:  et  siti  meö  potaverunt  me,  Psalt.  Veron. 
staticulus  Sap.  10,  7:  ^tans  staticul/es  [oirjlrj]  salis,  Tolet. 
templiis  Mc.  14,  58 :  hunc  temi)lum,  Cant. 
vcrbiis  Luc.  4,  32:  verbi(S  eins,  Cant.  —  Jo.  4,  50:  verbo  quem  dixi, 

Brix.  —  Jo.  19,  8:  cum  audisset  autem  Pilatus  hunc  verbun,  Verc. 

— Jo.  21,  23:  exivit  ergo  hie  verb?(s  aput  fratres,  Cant.  —  Jo.  5, 

38:  verbum  eius  non  auditis  in  vobis  manen^c»*,  Verc.  Veron.  Corb. 

Brix.;  Rehd.  (n.  habetis). 
viniis  Jo.  2,  10:  bonum  vinum  ponit  et  cum  inebriati  fuerint,  tunc  in- 

f[\\\\orem,  Veron.  -—  Apoc.  14,  10:  de  vino  irae  dei  qui  mixtws  est 

niero  in  calicc  iiae  ipsius,  Amiat.  Fuld.  —  Petron.  41:  vinws  mihi 

in  cerebrum  abiit. 
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abs'tnthins  Varr.  fia^in.  p.  303:  absintliiuiii  uti  bibam  gravem  (Non. 
p.  rJO).  —  acilificin^  Griiter.  liiscr.  1053,  11:  hiinc  deiiiqiie  acdifi- 
ciuni.  —  alt'Ks  Acc.  al.  ap.  Non.  p.  193.  —  Charis.  p.  Ol.  riisciaii.  Y. 

0,  33.  VI.  16,  84.  cf.  Forbig.  ad  Liieret.  VI.  11U9. a2)ius  Veget. 

Muloined.  IL  11:  apiuiii  viridc^y/.  —  araneus  Plaut.  Asin.  IL  4,  19. 

Stieh.  IL  2,  24.  —  Non.  p.  192. bahicus  Petron.  41:  vix  mc 

bahic/<s  calfeeit.  —  cachis  Varr.  P]nii.  ap.  Non.  j).  197.  —  Liieret. 
IL  1097.  —  Petron.  39:  caeb^s  hie  . .  totiis  cachis.  45:  iibique  niedu^s 
cacb(6'  est.  —  Arnob.  adv.  Gent.  I.  59:  Nonne  .  .  dieitis  .  .  caelus  et 
cadum?  —  —  calcancus  Isidor.  XL  1,  14.  —  calx  Plaut.  Poen.  IV. 

2,  >^^.  —  Varr.  ap.  Non.  p.  199. candelabrus  Petron.  75:  tarn 

iiiagnus  ex  Asia  veni  quam  hie  candelabnts  est.  —  Caccil.  ap.  Non. 
[).  202:  candelabruni  igneum  nvdontcnL  ■—  Arnob.  I.  59:  non  item 

apiid  vos  est  positiim  .  .  candelabruni  .  .  et  candelaber  ? eliar- 

fns  {==  cbarta)  Lucil.  ap.  Non.  p.  196.  —  clwiis  Plaut,  ib.  —  eollegius 
Orell.  Inscr.  2413.  410L  4123.  4947.  —  eollus  Plaut.  Ampb.  I.  1,  289. 
Capt.  IL  2,  107.  IV.  3,  2.  —  Calvus  ap.  Quintil.  I.  6,  42.  —  Acc. 

Lucil.  Caecil.  Cato,  Naev.  Varr.  ap.  Non.  p.  200. eompitus 

Varr.  Caecil.  ib.  196.  —  eorius  Plaut.  Poen.  I.  1,  11.  —  Varr.  ap. 
Non.  p.  199. enix  Enn.  ib.  195.  —  cubieidus  Gruter.  172,  8. 

—  Itiner.  Ilierosol.  (ed.  a  Pithoeo). ciipressas  Enn.  ap.  Non. 

p.  195.  ap.  Gell.  13,  20.  —  dorstis  Plaut.  Mil.  IL  4.  44:  dorsiis  toUts 
prurit.  —  faseinus  Ignat.  Ep.  ad  Rom.  c.  7:  fascin«.s  [ßao/Mvla]  in 
vobis  non  bal)itet.  —  fatiis  Petron  42 :  etiamsi  illos  mahis  htiis 
opi)res8erit.  77:  haec  mibi  dixit  intus  mens.  —  Gruter.  6()1,  6:  intus 
malus  negavit.  663,  5:  virginem  eripuit  intus  mab(.s.  —  Orell.  2613: 

intus  iiMus.  4748:  fat^^s  mab(s. fdus  Arnob.  I.  59:  non  item 

{d'idth)  filus  {ttfthun^  —  forus  (=  forum)  Lucil.  Pompon.  Sallust. 
ap.  Non.  p.  206.  —  fretus  {=  fretum)  Naev.  Enn.  Lucil.  Varr.  ib. 
205.  —  Lucret.  VI.  364.  cf.  Eorbig.  ad.  h.  1.  —  Arnob.   I.  59:  non 

item  fretus  et  fretum? frons  Titinn.  Pacuv.  Cato,  Caecil. 

Plaut,  ap.  Nön.  p.  204  sq.  —  Gell.  15,  9. gelus  Afran.  Acc. 

Cato  ap.  Non.  p.  207  sq.  —  grando  Varr.  ib.  208.  —  guttur  Lucil. 
Naev.  ib.  207.  —  Plaut.  Aul.  IL  4,  25.  Mil.  III.  2,  22.  Trin.  IV.  3,  7. 

—  Varr.  fragm.  p.  284:  capacior  .  .  guttur. intestinus  Varr. 

ap.  Non.  p.  209.  —  iugulus  Arnob.  I.  59.  —  IKe  Petron.  71:  aeque 
unum  \ndem  biberunt.  —  Apul.  Met.  p.  186:  vini  cadum  et  \ndem  et 
caseos.  —  Cael.  Aur.  Chron.  IV.  3,  bQ:  purgativae  virtutis  efliciunt 
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lac^^m.  ct.-  Almelov.  in  lexic.  Caclian.  s.  v.  —  Gloss.  vet.  gr.  lat. 
ycila,  lac,  X^iOicm,  lac,  lactis,  lacte.  lens  Titiiin.  ap.  Non.  p.  210. 

—  lihm  Nigid.  ib.  211.  —  lodix  Pollio  ap.  Quintil.  I.  6,  42.  —  lorus 
Petron.  57:  loi7^s  in  aqua,  lentior  non  melior.  —  Apul.  Met.  p.  57: 
et  cum  clicto  lorum  (/^(ey^^piam  sinu  suo  depromit  .  .  .  Omnium 
quideni  nequissim?(.9  audacissim?(.sque  lonts  istc  quewi  tibi  verbe- 
randae  destinasti,  prius  a  me  concis^f.s  atque  laceratits  interibit 
ipsß  ... lucriis  Plaut.  Pers.  IV.  3,  23:  pergrandc^/^  hierum. 

—  lutiis  Claud.  ap.  Non.  p.  212.  —  Gruter.  903,  1 :  si  lutiis,  si  pul- 
vis tardat  te  forte  viator. lux  Varr.  fragm.  p.  "2^^.  279.  309: 

luci  claro.  -  Plaut.  Amph.  I.  1,  11.  Aul.  IV.  10,  18.  Gas.  IV.  2,  7. 
Cist.  IL  1,  48.  Men.  V.  7,  17.  Merc.  II.  1,  31.  Stich.  IL  3,  39:  luci 

primo,  claro. marmor  Plin.  Valerian.  3,  14:  supra  marmore»? 

aqua  lotum.  —  melos  Acc.  Pacuv.  Varr.  ap.  Non.  p.  213.  —  niessls 
Lucil.  ib.  —  metalliis  Spartian.  Pesc.  Nig.  c.  12.  —  moniimentus 
Gruter.  777,  6.  1133,  3.  —  Keines.  Inscr.  VIII.  56.  IX.  1.  XIL  37.  — 
Mine  monimentum:  Gruter.  594,  2.  608,  4.  947,  1.  hiinc  munimen- 

tum:  678,  11. ovis  Varr.  ap.  Non.  p.  216.  —  Gell.  11,1. 

papaver  Varr.  Plaut,  ap.  Non.  p.  220.  patibidiis  Li  ein.  Plaut,  ib. 
221.  —  pecudes  Enn.  v.  255  ed.  Ribbeck.  —  Lact.  Mort.  persec. 
10,  1 :  immolabat  pecudes  et  in  iecoribus  eorum  Ventura  quaerebat. 
cf.  Bünem.  ad  h.  1.  —  Salvian.  d.  Gubern.  Dei  VII.  p.  135  Bremer.: 

in  morem  eorum  pecudum  qu^'  ... rcticidus  Cic.  Fenestell. 

ap.  Non.  p.  221. —  sagus  {=  sagum)  Enn.  ib.  223.  —  Varr.  fragm. 

p.  315. Salus  (=  salum)  Enn.  ap.  Non.  p.  223.  —  scidiis 

Turpil.  ib.  226.  —  sepidcrus  Gruter.  900,  7.  —  stirps  Virg.  Aen. 

XIL  781.  —    Enn.  Pacuv.  ap.  Non.  p.  226  sq. sidphiir  Tert. 

Prax.  16:  ignem  et  sulphur^m.  —  tergiis  Plaut.  Asin.  IL  2,  53: 
habeo  opinor  familiäre»!  tergum.  —  theatrus,  prodigius.  „Fortu- 
natianus (im  5.  Jahrb.)  führt  an,  dass  die  Römer  zu  seiner  Zeit 
hiinc  theatrum,  kunc  prodigium  gesagt  haben  (Morhov.  Patavin. 
C.6)."  Fuchs,  Roman.  Spr.S. 334.       trullensVMn.l^.ll.XXXlV.d. 

—  vadiis  (=  vadum)  Sallust.  (Hist.  I.)  ap.  Non.  p.  231.  —  vclücidus 
[=  equus]  Translat.  S.  Faustae  IL  7  (Rolland,  vit.  Sanct.ad4.  Jan.): 
vehiculws  qui  eum  ferre  debuerat . . . 

2.  Frwivina. 
acetabula  \iQviiUov]  Ex.  25,  29:  parabis  et  acetabuk;;/,  Tolet. 


269 

ti'ibiila  l  Paral.  20,  o:  fecit  sui)er  cos  tribulr^s  ..  traiisiie.  21,  23: 
(lo  . .  tril)iil^/.v  in  li^na,  Viili^".  —  Culiiiii.  I.  0,  23. 

furiia  \/.('(iin'n^\  Dan.  3,  li):  dixit  iit  succeiideretiir  funia  a  septies 
taiito  quam  solebat,  Wirceb. 

«:rex  Ps.  7«s,  13:  et  oves  gregis  tivic,  Psalt.  Veron.  —  Liieret.  II.  GC)2: 
\\\u'(iii((rq\K)  greges.  cf.  Forbig.  ad  li.  1.  —  Noii.  p.  80. 208.  -  Lueil. 
Sat.  2,  PJ.  —  Cbaris.  p.  72.  Priscian.  p.  G58  P. 

retis  Jo.  21,  0:  mittite  . .  vatcm,  Fossat.  —  Jo.  21, 11:  et  trabit  retem 
\)\vna))i  ad  terram  luagnis  piscibus,  Oat.  —  Mt.  4,  J8:  mittentes 
wAcm,  Pebd.  (])r.  in.).  —  Noiii.  retis  Cbaris.  p.  659  P.  —  Acc.  reteni 
Varr.  R.  K.  III.  5,  11.  14.  —  Abi.  Vair.  R.  R.  III.  5, 11:  rete  can- 
nabina.  —  Acc.  Plur.  Cbaris.  p.  20:  in  retes  meas  incidisti. 

sariiieuta  [xAy^aJ  Jo.  15,  G:  proicitur  foras  sicut  sarmenta  etarescet, 
Verc. 

accipifer  Liieret.  IV.  lOOG.  —  amnis  Plaut.  Merc.  V.  2,  18.  —  Naev. 
Acc.  Varr.  ap.  Non.  p.  192.  —  armcnki  Euii.  \Ä\.  Andron.  ib.  190.  — 
Gloss.  Cassell.:  arment^s  brindir.  vgl.  Grimm  u.  Diez  (Altr.  Gloss. 

S.  75. 102)  z.  d.  St. artkula  Act.  d.  Arcad.  mart.  (Voss.  d.  Vit.- 

p.  359).  —  arva  Naev.  Paciiv.  ap.  Non.  p.  192.  —  caementa  Enn.  ib. 
191).  —  castra  Acc.  ib.  200:  castra  baec  vestra  est  —  crinis  Plaut. 

Most.  I.  3,  G9.  —  Atta  ap.  Non.  p.  202. finis  Acc.  Cael.  Cass. 

\'arr.  Sisenn.  ib.  205.  — Virg.  Aen.  IL  554.  III.  145.  V.  384.  —  Lucret. 
I.  108.  —  Gell.  1,  3:  qua  fini.  7,  3:  ea  fini.  1,  3.  13,  20:  hac  fini.  — 

Ass.  Mos.  XL  45  sq.:  iines  suas. fluvia  Siseiiu.  a}).  Non. 

p.  207.  —  f)(His  Lucret.  IL  1155.  —  Gell.  13,  20. horrea 

Claud.  ap.  Non.  p.  208.  —  impendia  Griiter.  62,  8.  871,  8.  — in- 
tcM'niae  (=  -ina)  Petron.  76:  intestina^  meas  noverat.  —  lahea 
{=  labium)  Plaut.  Stieb.  V.  4,  41.  —  Nov.  Lucil.  ap.  Non.  p.  210.— 
Pompon.  ib.  45G.  —  Gell.  10,  4.  —  lahia  {=  labium)  Apiil.  Met.  p. 

144:  pendula .s  vibrassem  labias. lanieia  Laber.  ap.  Non.  p. 

212.  —  lapis  Fun.  ib.  211.  —  metus  Enn.  ib.  214.  —  nervia  (=  ner- 

vus)  Varr.  fragm.  p.  29G.  297.  —  Gell.  9,  7. xmlvis  Enn.  ap. 

Nun.  p.  217.  —  ramenta  Plaut,  ib.  222.  —  rudens  Plaut.  Rud.  IV. 
3, 1.  —  vas  Gruter.  16, 12:  cum  vase  sua. 

3.  Neidra. 
aestum  Luc.  12,  55:  dicitis  quod  aesti^m  (pr.  m.)  venit,  Rebd. 
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baptismiim  als  Nom.  Mt.  21,  25:  baptism^^»^  Johaiinis  unde  erat, 
Amiat.  Fuld.  —  Luc.  20,  4:  Verc.  Vindob.  Gat.  Mm.  Brix.  Rehd.; 

—  Ambros.  adv.  Auxent.  §.  9.  —  Luc.  12,  50:  Ambros.  Serm.  3.  in 
Ps.  118.  —  Rufin.  homil.  Orig.  in  Judic.  VIL  §.  2.  —  Mc.  10,  38: 
baptismum  quod  ego  baptizor,  Verc.  Veron.  Vindob.  —  10,  39: 
baptismum  quod  ego  baptizor^  Veron.  Vindob.  —  Tert.  Baptism. 
15:  quoniam  unus  dominus  et  \xmim  baptism«r»«  et  una  ecclesia  in 
caelis  (Eph.  4,  5).  —  Ambr.  Serm.  18.  34.  41.  51.  —  Rufin.  Expos, 
symb.  94:  utrumque  enim  baptism««?*  nominatur.  Apol.  Origen.  p. 
879  Basil.r  ut  salutare  baptism««?*  .  .  comi)leatur. 

g'eiiiiiu  für  genu.  Rom.  11,  4:  non  curvaverunt  gQmini,  Clar. 

g'ladiiim  Rom.  8,  35:  an  nuditas  . .  an  gladi?^???,  Clar.  —  Plaut.  Gas. 
V.  2,  27.  —  Lucil.  ap.  Non.  p.  208.  —  Quintil.  I.  5,  16:  gladia  qui 
dixerunt,  genere  exciderunt.  —  — gladiolum  Messala  ib.  L  6,42. 

liumera  für  humeros.  Mt.  23,  4:  super  humera  hominum,  Gant. 

laqueuin  Hos.  5,  1 :  ut  laque«/«>*  facti  estis,  Lacif.  Gal.  Athanas.  L 
p.  69. 

marg'aritnm  Apoc.  18, 12:  lapidis  pretiosi  et  margariti,  Dem.  Amiat. 

—  Prov.  25,  12:  margarit«^?*  fulgens,  Vulg.  —  Tert.  Martyr.  4: 
si  tanti  vitrum  quanti  margarit?«?*?  Hab.  mul.  1:  margaritr*  (cod. 
Vat.  1.)  canderent.  —  Hieron.  ad  Laetam  c.  7:  si  tanti  vitrum, 
quare  non  maioris  pretii  margarit?«??*?  —  Prudent.  Peristeph.  X. 
V.  648i  —  Varr.  fragm.  j).  198:  margarit?r»? ,  margarit*^*  plura. 
282:  et  arma  margarito  candicantia.  —  Macrob.  Saturn.  H.  4: 
Tiberinwm  m^vgmium.  —  Petron.  63:  meliercules  margarit«7>/, 
caccitus  et  omnium  numerum.  —  Vitruv.  VIII.  3,  19:  margarita, 
non  minus  saxa  silicea  . .  accto  sparso  dissiliunt  et  dissolvuntur.  — 
Dig.  XXXIV.  2,  25,  11:  margaritrt,  si  uon  soluta  sunt  ...  — 
"Walafr.  Strab.  d.  Mirac.  S.  Galli  c.  12  (ap.  Goldast.  Rer.  Alam. 
I.  167):  tam  cari  fulgore  margariti. 

|>al])ebrum  Ps.  10,  5:  palpebr«  [xä  ßXkpciQa]  eins  interrogant  filios 
hominum,  Psalt.  Veron.  —  Gael.  Aurel.  Acut.  I.  8,55:  palpebr« 
dur«,  oculi  sanguinolenti.  Ghron.  IL  1,  5:  circa  superi«s  palpe- 
hvum  . . .  Item  palpel)rv<wi  sul)eri?^s  paralysi  mixuinm  laxit^s  fit  . . . 
Item  inferin.s  palpebr/^n  i)aralysi  vitiat/(»?  ....  quod  est  utrique 
palpebrorum  vitio  comnmne.  IL  1,  8:  inferiore  palpebro.  —  (Non. 
p.  218.) 

popiiliiin  Hebr.  9,  19:  et  owmc  populum  aspersit,  Clar. 
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piiteiiiii  Jo.  4,  11 :  et  i)iite/n>/  aitiim  est,  Veroii.  —  Varr.  ap.  Non. 

p.  217:  et  stagiia  et  piiter«  et  iiiaria.  —  Grell.  Iiiscr.  4337.  4456. 
ros  Ps.  132,  3:  siciit  ros  Ermoii  quod  descendit  super  moiitem  Sioii, 

Psalt.  Veron.  —  Plin.  N.  H.  XVIL  13:  ros  marumm.  —  MarccU. 
'  Eiiipir.  d.  Medicaiii.  c.  8.  p.  271  Steph.:  ros  nocturnww  colliges. 

p.  273:  ros  inatutin?^^;^ 
saope  Mi.  21,  33:  plaiitavit  vineam  et  fiaejje  [(pQayfiov]  circumdedit  ei, 

Aniiat.  Fuld. 
sarcopha^-um  Luc.  7,  14:  tetigit  sartopliag?w?j,  Cant.  —  Gruter.  589, 7: 

sart()pliag^^>>?.  —  541,7.  689,8.  751,3.  810, 10.  843,3:  sarcophagiim. 
testuiu  Sirac.  22,  7:  qui  coiiglutinet  testrt,  Tolet.  —  Sulp.  Sev.  Hist. 

sacr.  IL  2,  5:"ferrum  atque  teiiUim  interconfus2(w.  —  Non.  p.  229. 
thesaiiriim  Luc.  12,  34:  ubi  fuerit  thensauri^m  timm  (pr.  m.),  Kehd. 

—  Petron.  46:  litterae  thesaurirm  est. 

aycr  Gruter.  204:  agri  quod  ..  —  amJntnm  Tert  Apol.  26:  quam 
iViwUün  vawhiium  . .  exstrueretur.  —  anfracta  Plur.  Acc.  Varr.  ap. 
Non.  p.  193.  —  cmhimnnm  Tert.  Resurr.  12:  revolvuntur  . .  venia 
et  autumna.  —  Varr.  ap.  Non.  p.  71:  autumni«??i  ventosi«??  fuerat. 

artua  Plur.  Plaut.  Men.  V.  2, 102:  ossa  atque  artua.  —  calor 

Plaut.  Merc.  V.  2, 19:  neque  frigus  neque  calor  metuo.  —  capillmn 
Plaut.  Most.  I.  3,  97:  vide,  t^)\\\imi  satin'  conpositwi?^  sit  conniode. 

—  ca^enm  Nov.  Plaut,  ap.  Non.  p.  200. — cavermmi,TQV7a]i.ia\  Gloss. 

—  clipcuni  Licin.  Laber.  ap.  Non.  p.  196.  —  Virg.  Aen.  IX.  709. 

cuhiUun  Lucil.  ap.  Non.  p.  201 :  quadraginta  cubit«  altus.  —  Ilieron. 
ad  Ezech.  40:  lllud  auteni  semel  monuisse  sufticiat,  nosse  me 
CHlntum  et  cubita  neutral!  appellari  genere,  sed  pro  simplicitate 
et  facilitate  intelligentiae  vulgique  consuetudine  ponere  masculino. 

df'licium  (=  deliciae)  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  p.  280:  tarn 

fidelissim?/);^  i\ü\\Q\nm  ^mmi.  —  Pliaedr.  III.  20,  8:  delicio  suo  quid- 
nani  fecissent.  —  Gruter.  454,  7.  617,  3.  624,  6.  646,  2.  661,  6. 

7.  12  — 14.  1024,  2.  1120,  1.  2. exseqtmim  (=  exsequiae) 

Gruter.  926,  2:  ut  exsequi?f?u  sibi  facerent.  ■ —  gancum  (=  ganea) 
Plaut.  Asin.  V.  2,  38.  Men.  V.  1,  3".  —  Varr.  ap.  Non.  p.  208.  — 

Plane.  Fulgent.  p.  566. lacerta  Plur.  (=  lacerti)  Acc.  ap. 

Non.  p.  210.  —  latrinnm  Laber.  Lucil.  ib.  212.  —  lectuni  (==  lectus) 
Dig.  XXXIV.  2,  19,  8:  lectimi  plane  ar^vMeum  . .  argenti  appella- 
tione  non  continetur.  —  Jihrnm  (=  liber)  Petron.  46:  emi  ergo 


272 

iniiic  piiero  aliquot  libra  rubricat«.  —  locum  Gruter.  129,  14:  hoc 
lücum.  —  mcmhramwi  Cael.  Aurel,  Cliroii.  L  4,  61:  divisura  mem- 
branorum  qurie  cerebriim  teguiit.  (cf.  Reines.  Var.  Lect.  III.  18. 
p.  Ü61).  —  Gariopüiit.  IL  c.  61.  V.  31.  VII.  13.  —  Auct.  libr. 
^Doiium  Dei'  s.  Practic.  d.  febribus  c.  27:  membraii«  qxiae  sunt  in 
nucibus  dividcnt/a  partes  nucis.  —  —  miindum  [Toilette]  Lucil. 
ap.  Non.  p.  214:  niundum  omne  penunique.  —  nasitm  Lucil.  ib.  215. 

—  Plaut.  Amph.  I.  1,  2^>^.  Cure.  I.  2,  18.  Men.  I.  2,  57.  Mil.  IV. 
6,  41.  —  Acron  ad  Horat.  Serm.  IL  2, 89:  Et  hie  nasus  et  hoc  nasum 

dicitur,  et  est  incerti  generis. nervium  (=  nervus)  Petron. 

45:  qui  liabuit  nerv/a  praecisa.  —  mmdinum  Lucil.  Varr.  ap.  Neu. 

p.  214.  —  nuntlum  Catull.  64,  75.    -  Non.  p.  215. palum 

Varr.  fragm.  p.  271):  tria  pala.  — pane  Plaut.  Cure.  IL  3,  88:  haec 
sunt  ventris  stabilimenta,  pane  et  assa  bubula.  —  Arnob.  adv.  Gent. 

I.  59:  item  apud  vos  est  positum  hoc  pane  et  hie panis. pan- 

nimi  Nov.  ap.  Non.  p.  218.  —  pecuda  Plur.  Sisenn.  Cic.  (de  Rep. 
IV.  1)  ap.  Non.  159.  —  pidentum  {=  polenta)  Cael.  Aurel.  Cliron. 
IL  7,  105.  III.  2,  28.  8,  150.  V.  2,  44.  -  rictum  Cic.  Verr.  IV.  43. 

—  Lucret.  V.  1063.  VL  1194.  —  Non.  p.  221. rogum  Afran. 

ib.  —  sanguen  (==  sanguis)  Enn.  Acc.  Varr.  Cic.  d.  Finib.  (V.  31) 
ap.  Non.  p.  224.   —  Lucret.  I.  837.  cf.  Forbig.  ad  h.  1.  —  Arnob. 

I.  59:  hie  sanguis  et  hoc  scmgiien. superficium  (=  -cies)  Iren. 

IL  14,2:  ^wctum  superfici/»>i  subtili  eloquio  sibi  ipsis  praepara- 

verunt.  —  Gruter.  138.  608,  8:  superfici^ww  insulae. torum 

Lact.  Inst.  VI.  23,  15:  alienis  toris  quae  attingere  non  licet,  cf. 
Bünem.  ad  h.  1.  —  Varr.  ap.  Non.  p.  11.  —  Lapis  antiq.  in  tumulo 
Juliae  Firmae:  Quae  connnun^^  torum  servavit  casta  mariti. 

•    uterum  Plaut.  Turpil.  Afran.  ap.  Non.  p.  229.  —  ufria  (=  utres) 
Liv.  Andron.  ap.  Non.  p.  231.  —  Arnob.  I.  59:  aliud  haec  tdria 

aliud  dicitis  hos  utres. vertebrmn  Cael.  Aurel.  Cliron.  IV.  3, 

75:  ad  ventris  confinia  atque  vertcbrorum.  V.  1,  1.  2.  -  vigilium 
Varr.  ap.  Non.  p.  231  sq.  —  vidta  Enn.  ib.  230.  —  Lucret.  IV.  1209: 
miscenteis  volta  parentum. 

IV.  Gebrauch  des  Numerus. 
1.  Singidariormen: 
iuferus  (=  inferi)  Apoc.  6,  8:  et  infenis  [6  aör]g]  sequebatur  eum, 
Dem.  Amiat.  —  20,  13.  14:  Amiat.  Fuld. 
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insidia  Hos.  ">,  1  :  ad  insi(lir^/y^,  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  p.  69.  —  Sap. 
14,  '24:  aliiis  aliuiu  per  iiisidir/yy/  {/.(r/yn']  occidit,  Vulg. 

loculiis  \yXiüiJO(')/.()ii()i'\  .Uh  \'2,  ():  Dt  Inmhtni  liabeiis,  Cant.  Brix. ; 
CJall.  (habebat).  —  13,  2l):  locuhnu  habebat  Judas,  Cant.  (Jall.  — 
Mt.  27,  G:  non  hcet  nobis  niittere  in  loculum,  Ambr.  enarr.  Ps.,61. 

iniuacia  |«;/6///J|  llabac.  3,  12:  in  niinacia  tua  confringes  termm, 
Psalt.  \'er()n. 

priniitia  \((;i((ox/\  Num.  18^  12:  omnis  primitiv  olei  et  omnis  i)nmitia 
vini  et  tritici,  i)nniitif(  eomm  quaecunique  dederint  domino,  tibi 
dedi  ea,  —  ....  Neque  hoc  ([iiod  dictum  est  primitia  Latinum 
videtur:  primitiae  quippe  numeri  tantum  pluralis  dici  solent, 
August.  Locut.  59.  d.  Num. 

tonebra  Mt.  (j,  2o:  si  ergo  lumen  quod  in  te  tenebiv^  est,  (lall.  — 
Jo.  0,  17:  adpraehendit  autem  eos  tenebm,  Cant.  —  Lucif.  Cal. 
Äthan.  II.  ]).  13i):  quia  sis  amator  tenebrarum  quippe  tenebra.  — 
Lamprid.  Conimod.  IG:  repentina  caligo  ac  tenebm  in  circo  .  . 
oborta.  —  Vocat.  Lucif.  ib.  p.  114.  148:  tu  tenebm.  —  Gen.  Luc. 
22,  53:  potestas  tenebrae,  Cant.  —  Apul.  Met.  109:  caecae  tene- 
hrac  custodia.  —  Acc.  Lucif.  ib.  \).  148:  quomodo  possemus  cre- 
scere  in  illo,  si  te  secuti  tenebiY^w  fuissenmsV 

iJclicia  Plaut,  ap.  Gell.  19,  8:  mea  voluptas,  nie«  delici«.  Non.  p.  100. 
—  Gmter.  Inscr.  1014,  5:  dehciac  suae  (Gen.).  GG3,  5:  delicia^^ 
suac  (Dat.). 

2.  7^/^ovf /formen: 

pro^'eiiios  Act.  15,  21:  ex  i)Yogomehus  antiquis,  Cant. 

saii^uiiios  Ps.  5,  9:  viruin  sanguinifwi  et  dolosum  abominabitur  do- 
minus. Ps.  15,  4:  non  congregabo  conventicula  eoruni  de  sangui- 
niljn>i,  August.  Locut.  59.  d.  Num.  —  Jo.  1,  13:  qui  non  ex  san- 
i^mulbns,  Verc.  Brix.  Gall.  Fuld.  Andat.  Vulg.;  —  August,  in  Jo. 
evang.  Tractat.  124.  —  Ps.  50,  IG,:  libera  (Aug.:  erue)  nie  de  san- 
(^mnibns,  Psalt.  Veron.  Vulg.  August.  -  Letzterer  setzt  1.  c.  n.  19 
erläuternd  hinzu:  „Expressit  Latinus  interpres  verbo  minus  Latino 
Proprietäten!  tanien  ex  Graeco.  Nam  omnes  novimus  Latine  non 
dici  sanguines  nee  sanguina;  tainen,  quia  ita  Graecus  posuit  plu- 
rali  numero  non  sine  causa  .  .  nialuit  pius  interpres  minus  Latine 
aliquid  diccre,  quam  minus  proprie." 

K  ü  u  s  c  b ,  Itala  und  Vulgata.  18 
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Scaiiitates  Jes.  58,  8:  et  sanitates  \ia(.iaTa\  tuae  cito  orientur,  Hieron. 
ad  Jes.  1. 1. 

speres  Nom.  Plur.  Emi.  ap.  Fest.  —  speribus  Varr.  ap.  Non.  p.  171. 
— ^^  adipes  Lucret.  IV.  643. 

V.  Ädjediva,  Fronomina,  Participia. 

1.  Adjectiva  auf  is  anst.  us. 

austeris  Mt.  25,  24:  austeris  [oyilrjQog],  Veron.  —  Luc.  19,  21.  22: 
auster/s  [avGTtjQog],  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  Amiat.;  Rehd.  (22: 
auster^ts);  Fuld.  (21:  austerw^).  —  Cassiod.  Compl.  6.  in  1  Petr.: 
qui  videntur  austeres. aiister  Scribon.  188. 

doctis  Mt.  13,  52:  doctis  [(.laO-rjTevd-elg]^  Cant. 

infirmis  Jo.  5,  13:  infirm^s  [dad-evaiv]  nesciebat,  Cant.  —  Mt.  26, 41: 
caro  autem  infirmis,  Cant.  Veron.  —  1  Sam.  2, 8:  dominus  infirmewi 
facit  adversarium  eius,  Psalt.  Veron.  —  Jo.  6,  2:  signa  quae  facie- 
bat  de  mürmiJms,  Veron.  —  1  Cor.  8,  9:  offendiculum  fiat  infir- 
mihus,  Clar.  —  1  Cor.  9,  22:  fui  iiifLYmihus  infirmus,  ut  infirmos 
lucrifacerem ,  Clar.  —  Fuld.  p.  293,  28:  infirmikts.  —  Amm.  Mar- 
cell.  20,  6.  —  infirmis  D.  uueih  Gl.  Ker. 

magnanimis  1  Cor.  13,  4:  dilectio  magnaniims  est,  Tert.  Patient.  12. 

sinceris  Phil.  1, 10:  ut  sitis  sinceres,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Tolet.  —  Phil.  2, 15:  ut  sitis  sine  crimine  (Boern.:  inreprehensibiles) 
et  sincercs,  Clar.  Boern.  —  Ambr.  Serm.  65:  eius  etsi  sincerc  cor- 
pus Sit,  anima  non  potest  esse  sinceris.  —  Varr.  ap.  Isidor.  Hisp. 
d.  Nat.  Rer.  38,  5:  si  sol  . .  rubeat  in  occasu,  sinceris  dies  erit.  — 
Scribon.  Compos.  113:  si  sincere  corpus  erit. 

benignis  Orell.  Inscr.  458:  benignes.  —  indecoris  Acc.  ap.  Non.  p.489. 
—  Virg.  Aen.  XII.  25. pronis  Varr.  ap.  Non.  p.  494. 

2.  Adjectiva  auf  us  anst.  is  etc. 

graciliis  Lucil.  ap.  Non.  p.  489.  —  Terent.  Eun.  II.  3,  23 :  ut  gracike 

sient. imbcrhts  Lucil.  Varr.  ap.  Non.  p.  493.  —  subUmus 

Acc.  ib.  489.  —  Sali.  Hist.  III.  20.  —  Lucret.  I.  341.  cf.  Forbig. 

ad  h.  1. sterüus  Lucret.  IL  845.  —  celerus  Gruter.  549,  6.  — 

ylabrus  (==  glaber)  Herm.  Past.  III.  9,  1 :  glab/«s  sine  herbis.  — 
praestus  (=  praesto)  Hebr.  10,  11:  omnis  quidem  sacerdos  prae- 
sius  est,  Clar.  —  Gruter.  669,  4:  officio  praesti/s  fui.  —  Gloss.: 
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I)racstr>.<?  habcat,  id  est,  pracsontcs. ncqna  (==  nequani)  Luc. 

(),  45:  et  iieciiu^  de  nialo  profert  maluiii.  G,  35:  super  ingnitos  et 
nequ^^^,  Verc.  —  IIJ,  '22:  serve  nequ^^  et  pi,i2:er,  Brix. 

3.  Andere  Adjectivfüriiieii. 

pauper  Tob.  2,  3:  ut  quaereret  aliquem  pauperone^M  ex  fratribus 
liostris,  Regln.  Suec.  —  Pctron.4G:  pauperor^«m  verba  derides.  — 
Inscr.  bei  Fea  Frannn.  de'  fasti  cons.  90.  —  Fem.  pmipcra  Luc. 
21,  3:  vidua  haec  paupera,  Cant.  -—  1  Cor.  15,  10:  et  gratia  eins 
in  nie  paui)er''/  non  fuit,  Clar.  German.  —  Pirmin.  d.  sing.  libr.  can. 
p.  72  (ap.  ^Lal)ill.):  vidua  paupera  . .  conlaudata  est.  —  Luc.  21,  2  : 
viduani  i)aupenf»^  Cant.  —  Neutr.  pauperuni  Cael.  Aur.  Chron. 
I.  1 ,  33 :  Caput  carnibus  panperum. 

onniim  für  oninem.   Mt.  19,  3:  per  omwim  causam,  Cant. 

loti  für  tot.   Jo.  21,  11:  et  cum  tot<^  [coöovtcov]  essent,  S.  Gat. 

dextrabus  für  dextris.   Laber.  ap.  Non.  p.  493:  manibus  dextr«&e(5. 

4.  Pronomina. 

alis  Nom.  für  alius.  Catull.  d.  coma  Berenic.  28.  —  alid  f.  aliud. 
Terent.  Ileaut.  II.  2,  90.  Hec.  V.  1,  24.  —  Lucret.  I.  264.  408. 1108. 
V.  258.  1304.  1455.  cf.  Forbig.  adl.  2G4.  —  almm  f.  aliud.  Gruter. 
1050,  1:  ali/(>;i  corpus.  —  Jo.  11,  55:  in  ali^tm  castellum,  Amiat. 
Fuld.  —  2  Cor.  11,4:  ali?(m  evangelium,  Fuld.  —  Gen.  aliae  f.  alius. 
Ezech.  3,  (3:  ad  populos  multos  aliae  vocis  aut  aliae  linguae,  Lucif. 
Cal.  d.  non  parc.  p.  245.  —  Dig.  XL  7,  12,  1 :  ne  sepulcrum  ali«6 
conversationis  usum  accipiat.  —  Dat.  alio  f.  alii.  Tob.  4,  IG:  non 
facias  alio,  Germ.  —  Mt.  8,  9:  et  dico  huic  . .  et  alio,  Hehd.  Amiat. 
Fuld.  —  Mc.  10,  12:  alio  nupserit,  Verc.  —  Luc.  7,  8:  et  (dico) 
alio,  Ilelid.  Amiat.  Fuld.  —  IG,  7:  alio  dixit,  Veron.  Brix.  Gall. 

Rehd.  Amiat.  Fuld.  —  Tert.  Monog.  3:  facit  alio.  Idol.  11. 

Jo.  13,  22.  35:  ad  alis  alium  [7tQ6g  allr-lovg].  14, 19:  cum  alis  alio 
[i.i€T^  d)lt'j?Aop] ,  Veron.  —  [Man  vgl.  den  ähnlichen  Gebrauch  von 
alter idnim.  Jo.  13,  14:  et  vos  alterutnmi  pedes  lavate.  Rufin.  hom. 
Orig.  in  Judic.  VIII.  §.  5]. 

altrro  Dat.  für  alteri.  Cic.  d.  Nat.  deor.  IL  2G  Ernest.  —  altcrae 
f.  alteri.  Terent.  Heaut.  II.  2,  30.  Phorm.  V.  7,  35.  —  Cornel.  Nep. 
18,  1.  G. 

illo  Dat.  für  illi.  Terent.  Eun.  V.  1, 21:  quid  illo  faciemus,  stulta?  — 

18* 
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Gest.  Purg.  Felic.  episc.  (Baluz.  II.  p.  87) :  Misit  liuc  me  Felix  .  . 
iioster,  ut  scribas  illo,  quia  est  unus  perditus  ...  Et  ait  collega 
meus:  Scribe  Uh  Felici  iiostro.  —  Dat.  illae  f.  illi.  Reines.  Iiiscr. 

XII.  7.  XIY.  H). il/iun  f.  illud.  Mc.  4,  35:  iWum  daemonium, 

Amiat.  Viilg.  —  Jo.  21,  6:  mittite  ..  rete  ..  et  iam  non  valebant 
Whtm  trahere,  Fuld.  —  G,  39:  ut  onine  quod  dedit  mihi  non  per- 
dam  ex  eo  sed  resuscitem  iWiini,  Amiat.  Fuld.  —  Assumpt.  Mos. 
IX.  45  sq.:  ad  ilhim  tempus.  —  Gest.  Purg.  Caecilian.  (Baluz.  IL 
101):  acetum  quod  liabuit,  tulit  ilhim. 
ipsus  f.  ipse.  Terent.  Andr.  IL  1,  23.  3,  3.  6,  IL  IIL  2,  15.  3,  44.  4, 19. 
Fun.  IIL  4,  8.  IV.  7,  12.  V.  5,  3.  4.  Adelph.  I.  1,  53.  III.  2,  30.  4,  2G. 

IV.  1,  22.  Hec.  III.  2,  8.  9.  5,  5.  V.  3,  14.  Phoim.  IL  1,  \6.  2,  38. 

V.  ö^  12.  —  ipsud  f.  ipsum.  Mc.  2,  22:  et  i^sud  eftunditur,  Fuld.  — 
Act.  IG,  35:  id  ipswc?  in  foro,  Cant.  —  Phil.  2^2:  id  i\)^ud  sapiatis, 
Clar.  —  Baluz.  IL  105.  Mabill.  190.  192.  —  i^sut  Gal.  2,  10.  Col. 
2,  14:  Clar.  —  ipso  Dat.  Gruter.  75G,  3:  mi  ipso  (=  mihi  ipsi).  — 
ixi  f.  ipsi.  Suet.  Oct.  SS:  legato  eum  consulari  successorem  dedisse 
ut  rudi  et  indocto,  cuius  manu  ixi  pro  ipsi  scriptum  animad- 
verterit 

istuiii  f.  istud.  Luc.  23,  48:  ad  spectaculum  \&tu)n,  Fuld. 

ibus  f.  iis.  Plaut.  Mil.  I.  1,  74:  ibus  denumerem  Stipendium.  —  Titinii. 
Pompon.  ap.  Non.  p.  48G. 

isdem  f.  idem.  Gruter.  3G0,  2.  —  eaedem  f.  eidem.  957,  13. 

nie  f.  mi  =  mihi.  Varro  II.  K.  III.  IG,  2. 

qui  =  quae.  Luc.  21, 23:  vae  bis  qiii  in  utero  habent.  24, 10:  et  ceterae 
qni  cum  ipsis  fuerant.  Jo.  4,  5:  in  civitatem  Samariae  qui  dicitur 
Sychar.  4,  32 :  escam  . .  quem  non  nescitis.  5,  28 :  liora  in  quo  omnes 
..  andient,  Rehd.  —  Mt.  2G,  36:  in  villam  qui  dicitur  Gesemani, 
Fuld.  ~  Cod.  Rehd.  Capitul.  ev.  Marc.  XLI:  viduam  qid  misit 
quadrantcm.  —  [Auch  im  Französ.  qui  =  laquelle]. 

iHilIi  Gen.  f.  nullius.  Gell.  17,  G.  —  Dat.  nu/loj.  nulb.  Gruter.  940,  7. 

solo  Dat.  f.  soh.  Rom.  IG,  27:  solo  deo  sapienti,  Clar.  Amiat.  Fuld.  - 
1  Tim.  1,  17:  invisibili  solo  deo,  Clar.  —  Lact.  Opitic.  11,3  (cod. 
Goth.):  solo  corpori.  cf.  Bünem.  ad  h.  1.  —  Orell.  Inscr.  2G27:  solo. 
—  -  solae  Dat.  f.  soli.  Terent.  Fun.  V.  G,  3. 

toto  Dat.  f.  toti.  Ilygin.  Fab.  5:  Juno  toto  generi  eius  l'uit  infesta.  — 
Ai)ul.  Met.  p.  24(5:  inhians  toto  üliae  patrimonio.  —  Minuc.  Fei. 
11,  1 :  toto  orbi  et  ii)si  nuuido. 
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iiiio  Dat.  1.  Ulli.  C'(Hinii()(liaii.  Iiistruct.  I.  c  JU:  poritiuo  cieditis  uiio. 
:>:}:  iiiio  crede  deo. 

(liio  f.  diiae.   Luc.  22,  38:  ecce  doniinc  diio  machaerae,  Caiit. 

(hl um  f.  diionnu.  Jo.  s,  17:  dwmn  hominum  testimoiiium,  Cant.  — 
Capitolin.  Gordiaii.  28:  &wum  meiisimm  (=  duoium  meiisium;. 

5.  Niclitcon^riiciiz  im  Acc.  Sing,  stehender  Adjectiva  und  Paiti- 
cipia,  die,  auf  ein  neutrales  Substantiv  bezüglich,  masciiUnisch 
endigen. 

Hol)!'.  (),  4:  doiiuin  caeleste»^,  Clar.  —  1  Thess.  3,  9:  omnem  gaudium, 
Chir.  —  2  Tim.  2,  21 :  ad  omue)}i  opus  bonum,  Clar.  —  Mt.  12,  20: 
linum  fumiganf^'^^^  non  extinguet,  Verc.  Veron.  Brix.  —  Mc.  9,  1: 
videant  regnum  dei  venien^em,  Verc.  Brix.  —  Luc.  2,  34:  in  Signum 
contradicen^rvy/^  Cant.  —  Hebr.  12,  1:  fragilem  peccatum  .  .  curra- 
mus  ad  ci6?>i  propositum  est  nobis  certamen.  13,  4:  horabih'^M  (anst. 
honorabilem)  coimubium,  Harlei.  —  Phil.  1,  30:  etmdem  certamen 
habentes  qmücm  et  vidistis.  2,  9:  super  omnem  nomen-  4,  19:  im- 
pleat  omnr))i  desiderium  vestrum.  2  Thess.  2,  4:  super  omnem  quod 
dicitur.  1  Tim  ö,  10:  si  onment,  opus  bonum  subsecuta  est.  2  Tim. 
2,  21:  ad  omnem  opus  bonum  paratum.  3,  17:  ad  omnem  opus  bo- 
num instructus.  Tit.  1,  16:  ad  omnem  opus  bonum  reprobi.  Hebr. 
6, 4:  gustaverunt  etiam  donum  caelestem.  Apoc.  11,  2:  atrium  quod 
est  foris  templum  eice  foras  et  ne  metieris  eum,  Fuld. 


2.  Abtheilung. 

Comparation. 

L    Comparatlvbilcliingen. 

1.  directe: 

neressarior  1  Cor.  12,  22:  membra  .  .  necessariom  sunt,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  Ambrosiast.  —  Tert.  Patient.  11:  necessarior  iniuriae 
medela.  Testim.  anim.  4:  ad  nccessario/em  sententiam.  Hab.  mul. 
5:  operas  . .  necessariores.  Marc. IV.  19:  malus  et  necessariz^s  lumen. 
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Cani.  7:  iieccssan2«.s- aliquid.   Marc.  I.  17:  mclior  quo  iiccessaiw. 

RcsuiT.  31 :  neccssano>/s  restitutioiiis.  Pudic.  12:  ad  ueccssario/a. 
novior  Act.  17,  21:  nowitts,  Cant  —  Varr.  L.  L.  VI.  c.  7. 
j)lurior  Jo.  7,  31:  pluriora  [Trlelom]  signa,  Brix.  —  Fulgcnt.  Mytli, 

pracf.  1 :  pluriora  laniola. 

exiguior  Herrn.  Past.  III.  9,  28:  exigmorcs  sunt.  — idoniox  Tert.  Her- 
mog.  18:  materiam  .  .  i&omorem.  Anim.  18:  ut  multo  idomorem. 
Pall.  3:  idiOmiis  distendit.  —  industrior  Plaut.  Most.  1.  2,  71.  —  iii- 
dustriior  Cato,  Gracch.  ap.  Priscian.  p.  601  P.  —  noxior  Aiubr."  d. 
Caiii  et  Abel  IL  8.  —  xKirvior  Cael.  Aurcl.  Cliroii.  IL  1,  26:  cibuni 
dantcs  . .  ex  oleribus  .  .  et  volantum  parviorlbiis.  —  rctrosior  Tert. 
Apol.  19:  non  retrosiores  (=  vetustiores)  deprehenduntur. — retrior 
Schol.  Juvenal.  XL  138:  retriores  partes. 

extremior  Tert.  Anim.  33:  nihil  plenius  quam  quod  extremius.  — 
Apul.  Met.  p.  8:  si  quid  est  .  .  novissimo  extremius.  143:  quod 
cunctis  est  extremius. 

infliiiior  Jo.  2,  10:  omnis  homo  inprimis  bonum  vinum  ponit  .  .  tunc 
infimiorem.,  Veron. 

novissiniior  Pass.  .Perpet.  et  Felicit.  c.  1.  Ebenda  novicion  cum 
maiora  reputanda  sint  novitiora  quaeque  ut  novissimlora. 

postremior  Apul.  d.  Deo  Socr.  p.  226 :  nullum  animal  in  terris  liomine 
2')ostremi'iis. 

proximior  Hebr.  6,  9:  et  meliora  etproximiora  saluti,  Clar.  —  Iren. 
I.  8,  b:  proximior.  —  Minuc.  Fei.  19,  2:  apertius,  proximlus.  — 
Senec.  Epist.  108, 16:  modum  . . proximiorem.  —  Cael.  Aurel.  Chron. 
V.  2,  46:  ])Sii\\o  proximius  lenimcntum.  —  Dig.  XLI.  1,  7,  3:  alteri 
l^arti  proximior  (insula  sc).  XVII.  2,  52,  9.  XXXVIII.  10,  10,  3. 

2.  durch  Umschreibung. 

Eccl.  6,  3:  bonus  est  aborsus  magis  quam  ille^  Rufin.  hom.  Orig.  in 
Num.  VII.  §.  3.  —  Sap.  8,  20:  magis  bonus,  Vulg.  —  Plaut.  Amph. 
11.1,54:  magis  simile.  Asin.  I.  1,  106:  magis  versutus.  IL  3,  114: 
magis  .  .  sapiens.  IV.  1,  37:  magis  religiosa.  —  Terent.  Andr.  IV.  2, 
15:  magis  verum.  Eun.  II.  \,  21:  magis  severus  . .  magis  contincns. 
V.  4,  13:  magis  elegans.  Adolph.  IV.  5,  30:  ^nagis  ai)erte.  —  Quintil. 
IX.  4,  15:  magis  delbrmis.  X.  1,  77:  magis  inaii^.  —  Sali.  Jug.  5: 
illuatiisi  magis.  —  Nemesian.  Ecl.  IV.  12:^/ifs  l'ormosus. 


279 


3.  unter  plconastisclicr  Beifüpjung  von  magis  oder  j^^Zt«.?. 

Mt.  \2,  12:  quaiito  mdfjis  iiielior  est  homo  ove.  Mc.  6,  51:  et  plus 
magis  intra  se  stupebant.  7,  36:  tanto  magis  plus  praedicabaiit, 
Relul  Amiat.  A'ul<^-.,  Fuld.  (excl.  6,  ol).  —  Luc.  12,  24:  uornie  vos 
magis  i)lures  estis  avibus,  Rehd.;  —  quaiito  magis  vos  pluris  estis 
illis,  Vulg.  —  Plaut.  Anipli.  I.  1,  145.  V.  1,  8.  Aul.  III.  2,  8.  Meii. 
prol.  V.  55.  Poeu.  prol.  v.  >i2.  Stich.  V.  4,  22.  —  Terelit.  Hec.  V.  1, 

12:  magis  cautius. Sirac.  23,  2>i:  oculi  domiui  niulto  plus 

lucidiores  sunt  super  soleni,  Vulg.  —  (Cic.  in  Pison.  14:  quaevis 
fuga  potius  optatior). 

II.  SHpcrlaüvhildungen. 

1.  directe: 
parvissinius  Varr.  fragm.  p.  298  (Non.  456):  rictus  .  .  parvissimiis. — 
Lucret.  I.  i)22 :  parvissima  quae  sunt.  I.  616:  xoarvissima  quaeque. 

III.  200:  xmrvissima  corpora.  cf.  Forbiger  ad  I.  616.  —  Veget. 
Mil.  I.  8.  —  Cael.  Aurel  Acut.  IL  35,  184:  pulsus  .  .  parvissimus. 
Chron.  I.  1,  b: xKirvissimus  guttarum  fluor.  I.  1,  29:  frusta  .  .xmr- 
vissima. IL  4,  77:  fricatio  .  .  xmrvissima.  IL  7,  105:  x^^^'^'^^ssimo  .  . 
oleo.  IL  13,  172:  loci  x^cirvissimi.  — Acron  ad  Horat.  Carm.  IL  15, 
14:  tunc  enim  x^ctr vi ssi^nae  sunt  umbrae.  —  Walafr.  Strab.  vit.  S. 
Gall.  (Goldast.  Per.  Alam.  I.  p.  152):  rete  p)Ci^'^issimiim.  —  Ekke- 
hard.  iun.  d.  Casib.  monast.  S.  Galli  c.  1  (Goldast.  I.  16):  nee  unum 
parvissimorum.  —  Mabill.  p.  200:  x^cirvissima  saxoruni.  —  Keronis 
Inter])ret.  vocabb.  barbaric.  (Goldast.  IL  86):  parvissimo  intervallo, 

de  skeiiiniistun  untarstuntu. Adv.  ^^arvissi^we  Cael.  Aurel. 

Acut.  IL  14,  206.  34,  182.  38,  218. 

püssinius  Cic.  Philipp.  XIII.  c.  19  (bezeichnet  diesen  Superlativ  als 
ein  ^verbuni  omnino  nulluni  in  lingua  Latina').  —  Senec  Controv. 
27.  —  Senec.  ad  Polyb.  2Q.  —  Quintil.  Declam.  10  ex.  —  Curt.  Ruf. 
IX.  6.  —  Flor.  IV.  7,  14.  —  Frontin.  d.  Aquaed.  L  —  Sulp.  Sev. 
Dial.  III.  17,  5.  —  In  röm.  Inschriften  (s.  Reines.  Gruter.)  häufig: 

Patri  x^iissimo,  filio  piissimo^  uxori  piissimae. Adv.  x>^^ssime 

Senec.  ad  Polyb.  34. imxnissimus  Auson.  ad.  Gratian.  — 

Hieron.  Ep.  26,  2. 

pientissimus,  eine  ausschliesslich  der  Lapidarsprache  angehörige  Ne- 
benform von  piissimus.  Vgl.  z.  B.  Inscr.  Reines,  p.  698:  VdXnpien- 
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tissimo.  p.  747:  Uxori  kgLrismnsie  pientissimae.  Gruter.  418,  5.  421, 
4.  462,  5.  465,  8.  606,  9.  609,  10  .  .  . 

Doppdsuperlative : 

extremissimiis  Tert  Apol.  19:  extremissimi  tarnen  eorum  (propheta- 
rum  sc.)  non  retrosiores  deprehenduntur  primoribus  vestris  sapien- 
tibus  .  .  V 

miiiimissiinus  [=  llayjaTÖxaToc,  Sext.  Enipir.  adv.  Mathem.  IX]  2  Reg. 
18,  24:  ante  ununi  satrapam  de  servis  doniini  mei  ^nmhnissimis 
[ilayJoTCüv]^  Tolet.  —  Ignat.  Ep.  ad.  Rom.  c.  4:  ego  autem  minl- 
nüssimus.  —  Arnob.  adv.  Gent.  V.  7:  digitorum  ut  mlnimissimiis 
vivat.  V.  14 :  mmmüssinms  digitorum  solus  ut  in  corpore  viveret. 

pessimissimus  Senec.  Epist.  81. 

postremissimus  Tert.  Cult.  fem.  1 :  postremissimus  omnium.  —  Apul. 
Mag.  p.  102:  cum  2ido\escentu\i^  postremissimis.  —  Gell.  15,  12: 
omnium  nationum  postremissimttm  nequissimumque  existimato.  ^ 

2.  durch  Umschreibung. 

Mt.  2, 10:  gavisi  sunt  gaudio  magno  valde,  Verc.  Veron.  Corb.  Germ. 
Brix.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  —  Ps.  6,  11:  valde  velociter,  Psalt. 
Veron.  Vulg.  —  ö. 

3.  unter  pleonastischer  Beifügung  von  niaxime. 

Cic.  ad  Att.  XII.  28 :  maxime  liberalissima.  —  Liv.  XLI.  23 :  maxime 
gravissimus.  —  Colum.  9,  3:  maxime  pessima.  —  Gell.  13,  15: 
maxime  humanissimi.  —  —  [Mt.  ^,2S:  de  monumentis  exeuntes 
pessimi  valde,  Cant.]. 

4.  durch  Verdoppelung  des  Positivs. 

Gruter.  Inscr.  777,  6:  malus  malus  (=  pessimus).  —  284,  6:  honis 

honis  (=  optimis).  —  375,  6:  merenti  merenti  (=  merentissimo). — 

268,  4:  fortis  fortis,  pii  pii,  felicis  felicis  (=  fortissimi,  piissimi, 

felicissimi).  -   65,  6.  172,  7.  318,  9.  364,  1:  lene  hene  (=-optime). 

—  13,  18.  15,  9:  libenter  libenter  (=  libentissime). 
_   / 

^  Aus  der  italienischen  Volkssprache  vgl.  man  den  von  otiimo  gebildeten  Dop- 
pelsaperlativ  ottimlsslmo. 
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3.   A  b  t h  ei  1  u  n  o^. 
Coiiju^alioii. 


I.  odirr. 


Einen  merkwürdigen  Beleg  dafür,  mit  welcher  Freiheit  man  in 
der  Volkssprache  sich  bewegte  und  wie  namentlich  Formen  defectiver 
Verba  in  derselben  durch  reguläre  ergänzt  und  gegen  sie  vertauscht 
wurden,  gibt  das  Zeitwort  odisse  an  die  Hand,  welches  man  fast 
durchgängig  nach  der  vierten  Conjugation  abwandelte.  Es  finden 
sich  von  demselben  folgende  Formen : 

odio  [aiof'^)]  Rom.  7,  15:  quod  od/o  illud  facio,  Clar.  Boern.  (hoc  vel 

illud).  —  Gloss.:  odio,  f^uoco.  IMtaoyxi/.u)^  malos  odio. 
odis  \iiioÜQ]  Tob.  4,  16:  quod  odis  fieri  tibi.  Regln.  Suec,  Tolet.  — 

Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  p.  58.  51).  IL  119.  120.  d.  non  conven.  19^.  d. 

non  parc.  244.  Moriend.  339. 
odiunt  Mt.  5,  44 :  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Brix.  Ciarom.  —  Luc.  6, 

27:  Cant.  Veron.  Colb.  —  Tob.  13,  16:  Reg.  Germ.  4. 
odiaiit  Vet.  interpr.  Orig.  comm.  in  Mt.  §.  39. 
odibaiit  Luc.  19,  14:  Verc. 
odii'oiif  Ps.  104,  25:  Vulg. 
odies  \inat]aug\  Mt.  5,  43:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Mm. 

(rat.  (lerm.  uterq.  Gall.  Rehd.;  —  Cyprian.  Bon.  patient.  3  (codd. 

Veron.  Benev.  Monac.  d.)  —  Levit.  19,  17:  Tert.  Marc.  IV.  35  in.; 

Lucif.  Äthan.  I.  p.  6. 
odiet  Mt.  6,  24:  Verc.  Veron,  Colb.  Brix.  Gat.  Germ.  1.  Gall.;  Hieron. 

—  Luc.  16,  13:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat. 

Vulg.  —  Sirac.  19,  9.  27,  27:  Vulg. 
odient  Mt.  24,  10:  Cant.  —  Luc.  6,  22:  Colb.  -  Apoc.  17,  16:  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg. 
odibis  Barnab.  Epist.  c.  10. 
odibunt  Prov.  1,  22:  Vulg. 
odivi  Hos.  9,  15:  quia  ibi  illos  odivi,  Fuld.  —  Amos  6,  8:  et  regiones 

iUius  odivi,  August.  Specul.  (A.  Maii  Spicil.  Rom.  IX.  app.  p.  55. 

Patr.  nov.  bibl.  I.  2.  p.  47);  —  et  donuim  eius  odivi,  Tolet.  —  Ps. 

25,  5:  Lucif.  Cal.  d.  non  conv.  p.  198.  —  Ps.  100,  3:  ib.  p.  200; 
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Vulg.  August.  Specul.   —  Ps.  118,  13:  August.  Spccul.  —  Ps. 

118,  104.  Jerem.  12,  8.  44,  4.  Sirac.  27,  27:  Vulg.  —  Rom.  9,  13: 

Boern. 
odivit  Jo.  15,  18:  Cant.,  Gall.  (odio  habuit  vel  odivit).  —  Jo.  17,  14: 

odio  habuit  vel  odivit,  Gall.  —  2  Sam.  13,  15:  Rufin.  prol.  Orig.  in 

Cantic.  —  Ps.  35,  5.  Sirac.  25, 3:  Vulg.  —  Iren.  III.  23,  5.  —  Anton. 

ap.  Cic.  Phil.  XIII.  19:  partes  quas  Pompeius  odivit. 
odiit  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  p.  8.  —  cod.  Palat.  evv.  195^'  9. odie- 

rint  Mt.  5,  11:  Amiat.  Fuld.  -—  Luc.  6,  22:  Fuld. 
odivistis  Ignat.  Ep.  ad  Rom.  c.  8. 
odiverunt  Jo.  15,  24.  25 :  Gall. 

odieriiiit  Jo.  15,  24.  25:  Cant.  —  Luc.  19,  14:  Gall.  (odiierimt). 
odito  [fiuGrjaov]  Sirac.  17,  23:  Vulg.  August.  Specul.  (ed.  Benedict.  III. 

556). 
odite  [/LuoeUe]  Ps.  96,  10:  Psalt.  Veron.  Vulg.;  —  Lucif.  Äthan.  I.  p. 

58.  59  (bis).  Sulp.  Sev.  Ep.  IL  ad  Claud.  c.  26. Lucif.  Äthan. 

L  42.  IL  117. 
odire  [/hlgsIv]  Jo.  7,  7:  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Fossat.  Gall. — 

Iren.  IL  32,  1.  —  Lucif.  Äthan.  L  p.  59.  IL  119.  120.  121.  d.  non 

conv.  200.  —  odire  D.  niten,  baten  38. 
odiens  Sap.  12,  3 :  antiquos  inhabitatores  sanctae  tuae  terrae  odicns, 

Fragm.  Veron.  ap.  Blanchin.,  Tolet.  (terrae  sanct.  tuae).  —  Deut. 

19,  11 :  Lucif.  Äthan.  I.  p.  13.  —  Judith  5,  21:  Reg.  Germ.  4.  15.  — 

4  Esdr.  3,  30:  Turic.  Germ.  Vulg.  —  Sap.  11,  25:  Vulg.  —  Lucif. 

Reg.  apost.  p.  183.  —  Baluz.  V.  p.  157.  —  Gild.  Epist.  §.  4. 
odientis  Exod.  23,  5.  Prov.  27,  6:  Vulg.  —  Vet.  interpr.  Orig.  comm. 

in  Mt.  §.  76. 
odientem  Jud.  v.  23:  in  timorem  od^entem  et  eam  .  .,  Fuld. 
odientes  Rom.  12,  9.  Tit.  3,  3:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

-  *Jud.  V.  23:  Dem.  Amiat.  Vulg.  —  Tit.  3,  3:  Lucif.  d.  non  parc. 
p.  299.  —  Exod.  18,  21:  Rufin.  hom.  Orig.  in  Exod.  XL  §.  6.  —  Ps. 
138,  21 :  August.  Specul.,  Rufin.  hom.  Orig.  in  Ps.  37  prim.  §.  8.  — 
2  Sam.  5,  8.  19,  6.  Ps.  17,  41.  43,  8:  Vulg.  —  Tert.  Marc.  IV.  16. 

—  Lucif.  Äthan.  IL  p.  12L  —  (^ild.  Epist.  §.  40. 

odientiiim  Luc.  1,  71:  Gall.  —  Ps.  105,  10.  Ezech.  16,  27.  Sirac.  25, 

20:  Vulg. —  Iren.  IV.  20,  4. 
odieiitibus  Mich.  3,  2:  odientihus  bona  et  (juacrentibus  mala  (Gild.: 

maligna),  Fuld.,  —  Gild.  Castig.  in  eccl.  ord.  717.  —  Deut.  32,  41: 


_  283 

et  odic^äihiis  nie  rctribiiani,  Pbiill.  Vcioii.  —  Deut.  7,  lU:  Vulg.  —  Ps. 
111),  7:  ciiDi  (f((t('ntibus  pacciu  ercim  piicificus,  Anibros.  in  ev.  Luc.  X. 

—  Mt  5,  44:  Caiit.  Gull.  —  Luc.  ü,  '27:  Caut.  Colb.  Gall.  —  Polycarp. 
Ep.  ad  Phil.  c.  12.  —  Vet.  iiitcrpr.  Orig.  counn.  m  Mt.  §.  39.  102. 

oditur  Tert.  Apol.  3:  odltnr  .  .  nomcn  iiinocuum.  —  Ignat.  Ep.  ad 

Rom.  c.  3. 
odiimir  JiUcif.  d.  uon  conv.  p.  199. 
odii'cimii'  IliciOH.  Ep.  18.  43,  2:  odirciunr  a  mundo, 
odictur  Sirac.  20,  8.   21,  31:  Vulg.  —  Vet.  interpr.  Oiig.  comm.  in 

Mt.  §.  39. 
odlri  Iren.  IV.  24,  1 :  odlrl  a  deo.  —  Lucif.  Äthan.  II.  p.  119.  146.  d. 

non  conv.  200.  d.  non  parc.  231.  —  Vet.  interpr.  Orig.  1.  c. 
odieiidam  Cod.  llehd.  Capitul.  Luc.  XIV. 

IL  EnjänziuKj   fehlender  und  reguläre  Bildung  unrcgelmässiger 
Formen. 

coeplre  Plaut.  Men.  V.  5,  57 :  neque  pugnas  nee  lites  cocplo.  —  Plaut. 
Truc.  IL  1,  23:  ubi  nihil  eocpiam.  —  Caecil.  ap.  Non.  p.  89:  niane 
cocpiam.  —  Cat.  ib.:  alium  quaestum  coepiat.  —  Terent.  Adelph. 
IIL  3,  43:  quam  ille  quicquam  coeperet.  —  Priscian.  XVIIL  25, 
252. volamiüv  velini.  Plaut.  Asin.  I.  1,  90:  si  quid  te  volani. 

—  Lucil.  ap.  Non.  p.  478:  eidola  atque  atomos  vincere  Epicuri 

volaiiL ardiä  für  arsi.  Gruter.  Inscr.  121, 1 :  arbores  luci  sacri 

.  .  (irdnrrint. 

111.  ConjiKjaüonstausch. 

Es  steht  1.  die  dritte  Conjugation  anstatt  der  ersten. 
lavere  für  lavare.  Plaut.  Most.  I.  2,  30.  Pseud.  L  1,  8.  Truc.  V.  1, 10. 

—  Lucret.  V.  948.  —  Virg.  Acc.  Varr.  Sali.  Naev.  Enn.  Afran.  Ti- 
tinn.  Pompon.  ap.  Non.  p.  503  sq. 

soiiere  f.  sonare.  Acc.  Enn.  ib.  504  sq.  —  Lucret.  V.  157.  —  resonere 
Acc.  Pacuv.  ap.  Non.  ib. 

2.  die  dritte  anstatt  der  ziveiten. 

exercere  Luc.  22,  25:  et  qui  potestatem  in  eos  exercimt,  Verc.  Veron. 
oxtcr^-ere  Baruch  6,  12:  extergimt  faciem  ipsorum ,  Vulg.  —  Dig. 

XXXIII.  7,  12,  22:  extergrmtur  (Conj.). 
lugere  Mt.  5,  5:  lug^^nt,  Cant.  Brix.  Clar.  Ilarlei. 
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ton  (lere  Ezech.  44,  20:  capita  sua  non  radent  et  comas  suas  non  ton- 
deiit  lipdojaovai],  S.  Paul.  —  cf.  Ranke  ad  loc.  —  Gruter.  p.  138 

(in  m.  Maio):  tiuKUüitur  (=  tondentur). attondere  Ezech.  44, 

20:  neque  comani  nutrien.t,  sed  tondentcs  attowdent  capita  sua. 
Nahuni  1,  12:  sie  quoque  attondentur  [diaorah^oovrai]  et  pertran- 

sibit,  Vulg. Zu  „fondit  skirit"  der  Gloss.  Cassell.  bemerkt 

W.  Grimm:  „tond/t  ist  eine  fehlerhafte  lateinische  Form,  kam  aber 
vielleicht  in  der  Volkssprache  vor." 

fnlgere  Lucil.  Pompon.  Pacuv.  Acc.  ap.  Non.  p.  506.  —  Lucret.  V. 
1094.  VI.  160.  165.  174.  214.  218.  -  --  misccre  Sulp.  Sev.  Hist. 
IL  37,  5:  miscimt  (cod.  Palat.).  —  olere  Petron.  50:  ol?mt.  —  contui 
f.  contueri.  Plaut.  Asin.  L  1,  111.  IL  3,  23.  III.  1,  20.  Most.  III.  2, 

155.  —  Pompon.  ap.  Non.  p.  470. iiitul  f.  intueri.  Turpil.  ib. 

—  Plaut.  Most.  III.  3,  152. 

3.  die  vierte  anstatt  der  zweiten. 

florire  für  florere.  Hebr.  9,  4:  virga  Aron  que  florierat,  Clar.  —  Job 
14,  7:  iterum  üoviet  \=  florebit,  sTtavd^rjoet],  Mm.  —  Jes.  27,  6:  et 
florier  [i^av^/iasL]  Israel,  Iren.  IV.  4,  1.  —  Ps.  71,  16:  et  üorient 
[^^avdriOovGiv],  Psalt.  Veron.;  —  et  üorlef,  Germ.  1.  —  Ps.  102, 15: 
et  sicut  flos  agri,  ita  üoriet,  Bonifac.  Epist.  1.  —  Ps.  131, 18:  super 
ipsum  autem  üoriet  [i^avd-rjou]  sanctificatio  mea,  August.  Doctr. 
Christ.  IL  c.  13.  —  Luc.  21, 30:  cum  Üorient  a  se  \7i:QoßalcoGiv],  Verc.^ 

deflorire  für  -rere.  Sirac.  51,  19:  dQÜovlct  (Vulg.:  et  effloruit)  tam- 
quam  praecox  uva,  Tolet. 

liigire  f.  lugere.  Joel  1,  13 :  lugite  deservientes  altario,  August.  Spe- 
cul.  (A.  Maii  Spicil.  Rom.  IX.  app.  p.  57.  Patr.  n.  bibl.  I.  2.  p.  36). 

4.  die  vierte  anstatt  der  dritten. 

accersire  für  arcesserc.  Jo.  14,  3:  accers/o  Veron.  Colb.  Corb.;  Am- 
bros.  in  Ps.  118  (bis),  d.  Bon.  mort.  c.  12.  —  Fut.  accersiaw  Act. 


2  August.  I.  c. :  „Illud  otiam  quod  iam  auferre  non  possumus  de  orc  cantantium 
populorum :  ^Supcr  ipsum  autcin  Jlorict  sanctificatio  mea\  nihil  profccto  sententiae 
dctrahit;  auditor  tarnen  ix'ritior  inallet  hoc  corrigi,  ut  non  J/(jr/et  sadßoi'e/fit  dicc- 
retur,  nee  quidquam  impedit  correctionem  nisi  consuetudo  cantantium.  Ita  ergo 
facile  etiam  contemni  possuut,  si  quis  ea  cavere  noliieiit  (piac  sano  iutellectui  nihil 
detrahunt.'' 
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24,  25:  Land.  Aniiat.  Fuld.  —  Tcartic.  acccrs/ms  Act.  24,  26:  Land. 
Fiild.;  -  aicess/ev/.s  Aniiat.  -  arcess/ewfrs  Act.  4,  18:  Land. — 
linper.  acccrs/ Act.  10,  5.  32.  11,  13:  Caiit.  Land.  Fuld.  Vulg.;  ar- 
cess/ Act.  f),  32.  1 1, 13:  Aiiiiat.  —  Infin.  arcessm' Act.  10,  22:  Laud. 
Aiiiiat.,  accois/>7'  Caiit.  Fuld.  Yulg.  —  accers/ri  Cael.  Aurel. 
Acut.  II.  IS,  104.  Anibros.  d.  Joseph  7. 
lodii'c  für  füdere.  Jes.  ö,  2:  et  torcular  iodii  in  illa,  Psalt.  Veron.  — 

fodiit  Mt.  21,  33.  2b,  18.  Mc.  12,  1 :  Kelid. cffoclire  Ps.  7,  1(k 

et  effod//Y  eani,  Psalt.  Veron.  —  Inf.  effbdiri  Plaut.  Mil.  II.  3,  44. 

—  — perfodire  Ezech.  12,  5:  perfodi  tibi  parieteni,  Tolet.  —  Mt. 
24,  43:  perfod^Vv  domum  suani,  Relid.  Aniiat.  Fuld.  —  Luc.  12,  39: 
])erf()d/V6'  (/)  domum  suam,  Kelid. 

riii;-ire  für  fugere.  1  Sam.  19, 10:  et  David  iuglit.  20,  1 :  ingiit  autem 
David,  Fragm.  Veron.  ap.  Blancliin.  —  Jos.  20,  6:  domum  suam  de 
qua  fug/erit,  Tolet.  —  Jo.  (3,  15:  cum  cognovisset  .  .  ingiif.  Act.  7, 
29:  higiif  autem  Moses,  Fuld.  —  Mt.  26,  56:  relicto  eo  fug/erunt. 

Mc.  5,  14:  qui  aut.  pascebant  eos  fug/erunt,  Ilelid. confiujire 

Ps.  142,  9:  ad  te  confugi/,  Psalt.  Veron. profugire  Mc.  14,  52: 

relicta  sindone  nudus  profug//^  ab  eis,  liehd. 

liiiire  für  linere  Ezech.  13,  15:  qui  hnumt  cum  (bis),  Vulg.  —  Pro- 
pert.  III.  12:  linmntur  caede  sagittae.  —  Veget.  Mulomed.  IL  45: 
armi  lin/antur.  —  Genes.  6, 14:  bitumine  hn/es,  Vulg.  —  Exod.  12, 
22:  et  lin/etis  super  limen,  August.  Locut.  63.  d.  Exod.,  Quaest.  46. 
in  Exod.  —  Ezech.  13,  15:  est  qui  \mivit,  Tolet.  —  Jo.  9,  6:  et 
\mivif  lutum,  Gall.  Vulg.  —  Hebr.  1,9:  ideo  \mivit  te  deus,  Clar. — 
Ezech.  13,  12:  litura  quam  Imistis,  Vulg.  —  Colum.  6,  17:  liquida 
pice  cum  oleo  lin/>-c.  —  Levit.  14,42:  luto  alio  linin  domum,  Vulg. 

—  Pallad.  IV.  10,  29.  —  \mire  D.  kclen  74. dellnire  f.  deli- 

nere.  Ezech.  13,  12:  daYmistis,  Tolet. ülinire  Gen.  6, 14:  illi- 

n/es  eam  ])itumine,  And)r.  d.  Noe  et  arca  c.  6.  —  Sulp.  Sev.  Hist. 
sacr.  I.  15,  1:  postes  illinäentur.  —  Veget.  Mulom.  I.  13:  saepius 

illin/es.  IL  34:  caput  illin/es. ohlinire  Scrib.  Larg.  Compos. 

245;  cinis  .  .  aqua  conspersa,  ohMnitu.  — •  — perlinire  Sap.  13,  14: 

perlinims  rubrica,  Vulg.  —  Colum.  IX.  12,  2:  perlin/at. super- 

iinire  Jo.  9,  6:  et  sui)erlin<tvY  ei  lutum.  9,  11:  et  superhmV/^  mihi 
oculos,  Prix. siiperillüiire  A])ul.  Herb.  74:  sul)erilliJ^/^?<5. 

pai'ire  f.  i)arl're.  Luc.  1,  57:  ut  par/ret  et  peperit^  Cant.  —  Varr.  L. 
L.  IV.  p.  18:  ova  i)arire  solet.  —  cf.  Forbig.  ad  Lucret.  I.  72. 
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serpire  Act.  4, 1 7 :  sed  ut  non  amplius  quid  serp^at  in  populum,  Cant. 

ciipire  f.  cuperc.  Lucret.  I.  72 :  coiifringere  .  .  cupiret.  —  lacessire  f. 
lacesserc.  Ps.  —  Ovid.  d.  Vctula  I.:  qui  dente  lacessiat  ipsum.  — 

Colum.  9,  8  u.  15 :  lacess/ri. moriri  f.  mori.  Plaut.  Vidular.  ap. 

Non.  p.  138:  malim  moriri  meos  quam  mendicaricr.  —  Pompon.  ib. 

127:  more  fit  morin  suam  quisque  uxorem  ut  velit. xirogre- 

dire  f.  -grcdi.  Plaut.  Gas.  V.  1,  9:  progrediW.  —  Nov.  ap.  Non.  p. 
473 :  i  prius,  progredi. 

IV.  Präsewsformen. 

afferet  =affert.   Mt.  13,23:  intellegit  et  fructuni  afiferet  et  facit, 

Fuld. 
aiiferet  (auferit?)  Luc.  6,  29:  qui  auferet  tibi  tunicam.  30:  qui  auferrt 

quae  tua  sunt.  11,  22:  arma  eins  auferet  (==  Aiiiiat.  Vulg.),  Rehd. 

—  Luc.  6,  30:  qui  auferet  quae  tua  sunt,  Amiat.  Fuld. 
differitis  für  differtis.  Luc.  12,  7:  multis  enim  passeribus  diffen'tis 

vos.  12,  24:  nonne  vos  differitis  volatilibus,  Cant. 
siifFerit  für  suffert.  1  Cor.  13,  7:  omnia  sufferit,  Clar. feris  für 

fers.  Firmic.  Mat.  24,  3.  —  proferis  ib.  22^  3.  —  transferis  ib.  20, 1. 
nennt  für  nent  [v/^Oovgl].  Mt.  6,  28:  Vcrc.  Veron.  Brix.  Rehd.  —  Luc. 

12,  27:  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Vindob.  Call.  Rehd. 

nevis  für  non  vis.  Plaut.  Trin.  V.  2,  32.  —  nevidt  f.  non  vult.  Titinn. 

ap.  Non.  p.  144.  — (Imyavt  p)otchat  für  poterat.  Luc.  19,  3: 

et  non  pote/>at  a  turba,  Cant.) 

V.  Pcr/ec^formen : 

1.  bei  dem  Stammauslaute  D. 

accedisset  für  accessisset.  Mc.  6,  21:  Rehd. 
plaudisti  f.  plausisti.  Ezech.  25,  6 :  Weing. 
praemorsisset  f.  -mordisset.  Plaut.  Trigem.  ap.  Gell.  7,  9. 

2.  bei  dem  Stammauslaute  G. 

collexi  f.  collegi.  Mt.  25,  35.  38.  43:  collcdstis  .  .  colle.dnuis  .  .  col- 
Icxistis,  Cant.  Amiat.  Fuld.  —  25,  35.  43:  collcristis,  Veron.  Germ. 

—  Act.  5,  6:  collex'eruut,  Laudian.  —  Job  27,  Mr.  si  colle.rerint 
aurum,  Lucif.  Cal.  Reg.  apost.  p.  186. 

coxi  für  coegi.  Luc.  24,  29:  et  coxanmt  cum,  Cant. 
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dispergi  für  dispersi.  Sophoii.  1,  11:  disper^ferimt,  Tolet. 

ere^i  für  erexi.   Dan.  10,  10:  crerjfit  [yjyetgs]  me  super  genua  mea, 

Weing. 
porregi  für  porrcxi.  Jo.  13,  26:  cui  cgo  .  .  porri^ero  (pr.  m.)  .  .  por- 

re(/it  Judae,  Rehd. 

ncgiegcrit  Aemil.  Macer  ap.  Diom.  p.  366  P.  —  nrglegissct  Sali.  Jug. 
40,  1.  —  cf.  Priscian.  p.  895  P. 

3.  mit  Beibehaltung  des  Präsens-N. 

effuiidi  für  effudi.  Ps.  105,  38:  efl'uyKlerunt  sanguinem,  Psalt.  Veron. 
deliiiqiii  für  deliqui.  Ps.  118,  67.  87:  ego  delinqui.  88,  31:  si  deli^?- 

queriiit,  Psalt.  Verou. 
reliiiqiii  fürreliqui.  Ps.  16, 14:  et  reli^querunt  reliquias,  Psalt.  Veron. 

—  Mc.  10,  29:  qui  reli?^querit  domum,  Relid. Prov.  4,  6:  ne 

dereli^iqueris  ea,  Vindob.  954. 

4.  Ulli  uL 

avertui  für  averti.  Hos.  8,  3:  quia  Istrahel  avertwit  [ajreoTQiiffaTo] 

bona,  Fuld. 
eoiiterui  f.  contrivi.  Ps.  3,  8:  dentes  peccatorum  conterwisti,  Psalt. 

Vcroii.  —  Tibull.  I.  6,  64:  contendsse  (ed.  Heins). 
lanibiii  f.  lambi.  Jud.  7,  6:  lamb^terunt,  August.  Quaest.  37.  in  Jud. 

—  Jud.  7,  7:  Vulg. Jud.  7,  5:  lambiferint.  7,  6:  lamb^rerant, 

Vulg. 

liuui  f.  levi.  Jo.  9,  6:  et  limdt  ei  lutum,  Cant.  Verc.  —  9, 11:  et  Imwit 
mihi  oculos,  Cant. supcrlimiit  Jo.  9,  6.  1 1 :  Veron. 

plicui  für  plicavi.  Judith  10,  5:  et  pHctdt  omnia  vasa  sua,  Reg.  Germ. 
4.  15.  —  Luc.  4,  20:  cum  plicwisset  librum,  Rehd.  Amiat.  Fuld. 

siniii  für  sivi.  Act.  28,  4:  quem  salvum  factum  de  mari  fata  vivere 
non  sinuerunt,  Sulp.  Sev.  Ep.  I.  5  (codd.  ahq.). 

5.  auf  ivi,  evi,  avi,  i  anstatt  auf  ui. 

salivi  für  salui.  Jo.  21,  7:  et  misit  se  et  saliMt  [rjlaTo]  in  mare,  Cant. 
silevi  für  sihii.  Act.  15,  12:  silemt  omnis  multitudo.  15,  13:  silerunt, 

Cant. 
florierat  f.  floruerat.  Hebr.  9,  4:  Clar. 

posivi  f.  posui.  Plaut.  Cure.  IV.  3,  4:  deposivi  Terent.  Eun.  V.  3,  3: 
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supposivit.  —  posi  f.  posui.  Gruter.  Inscr.  541,  8.  571,  9.  724,  8. 
882,  14:  pos?Y.  —  liahivi  f.  habui.  Plaut.  Asin.  III.  3,  32.  —  sapivi 
f.  sapui.  Nov.  ap.  Non.  p.  508.  —  miicavü  f.  emicuit.  Quintil.  I.  6, 
17.  —  vetavH  f.  vetuit.  Pers.  V.  59. 

(3.  ohne  Reduplication. 
curristi  Tert.  Fug.  12.  —  currere  f.  cucurrere.  Arnob.  adv.  Geut.  IV. 

4. parcuit  f.  pepercit.  Naev.  ap.  Non.  p.  153.  —  sponderit 

f.  spoponderit.  Prov.  17,  18:  Tolet. 

7.  mit  E-Reduplication. 

memordi  für  momordi.  Enn.  Laber.  Plaut.  Acc.  ap.  Gell.  7, 9.  —  occe- 
curri  Tuber.  ib.  —  peposci  Valer.  ib.  —  pepugi  Acc.  ib.  —  secidi 
für  scidi.  Acc.  ib.  —  spepondi  Valer.  ib.  —  ürell.  4358.  —  tehdit  f. 
tulit.  Terent.  Andr.  V.  1,  13.  —  tetidissem  ib.  IV.  6,  13.  —  tetidis- 
sent  Capitolin.  Macrin.  11. 

8.  mit  Einfügung  von  di  oder  de. 

ascendiderat  Pakt.  Ew.  125*'  17.  —  edediderit  ib.  131^  7.  (vgl. 
Schuchardt  Vokalism.  I.  S.  35).  —  prandiderunt  f.  pranderunt. 
Jo.  21,  15:  cum  ergo  prandiderunt ,  Vera  .  .  prandidissent ,  Veron. 

—  p>rendiderunt  f.  prenderunt.  Jo.  21 ,  3:  et  in  illa  nocte  prendi- 
deriint  nihil,  Cant.  Veron.  (ohne  in);  et  illa  n.  nihil  xyrendidenmt^ 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  videderant  Mc.  IG,  14:  qui  videderant  eum 
resurrexisse,  Fuld.  —  descendidit  Valer.  ap.  Gell.  7, 9.  descendiderant 
Laber.  ib.  —  incendederit  Lex  Sal.  p.  50.  —  odedere  Virg.  Aen.  Vll. 
327  cod.  Medic. 

9.  anderweitiger  Bildung. 

admvavi  für  -iuvi.  Luc.  1,  54:  adiuwtvit  [avTelaßeTo]  Israhel  pueri 
sui,  Cant.  —  2  Cor.  6,  2:  die  salutis  adiu?Y/vi  te,  Amiat.  Fuld.; 

—  Cassiod.  Compl.  9.  in  2  Cor.  —  Dig.  XXXIV.  9,  5,  10.  XL.  2,  15, 
1.  —  udiiivakiriis  Petron.  18.  —  —  adsisti  f.  adstiti.  Act.  12,  7: 
ad.sistit  [eHtozr]\.  —  ad.sisterunt:  Act.  4,  20.   10,  17  .  .  ö.,  Cant.  — 

—  adsistisse  Sulp.  Sever.  Dial.  IL  7,  1.  adsisterant  vit.  Martin.  7,4 

(cod.  Veron.). confiderunt  f.  confisi  sunt.  Liv.  XLIV.  13.  —  diffi- 

dissnn  f.  difhsus  essem.  Quintil.  Declam.  287. evidsi  f.  evelli. 

Jerem.  12, 15:  et  cum  axidsavo  eos,  Vulg.  —  Flor.  IV.  12, 38:  evidsit. 
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—  liaurii  f.  hausi.  Jo.  2,  9:  qiii  haur/erant  aqiiam,  Rehd.  Fiild.  — 

haur/oriiit  Xiwv.  tVagiii.  1.S8  Bip. maroJuit  f.  maliiit.  Petron. 

77:  iius(iiiain  nui/v;Iuit  li()S])itari.  — imiercpsi  f.  -ripui.  Grutor.  ()84, 
(5:  quem  iiuportiiiia  mors  adcmit  praeiv;^>.sitque.  —  praestavi  f.  -stiti. 
Iren.  W.  37,  2:  boiiiis  deus  praestadt  [/rw^id/t]  boiium  consilium. 

IV.  38,  1 :  lac  iiobis  pracst^^'it. reversiis  sum  für  reverti.  Mt. 

2,  12:  rcversi  fiuvf,  Amiat.  Fuld.  Viil-.  —  Luc. 2, 20. 39.  8,37.  10,17. 
.In.  7,  53:  Ilehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Herm.  Fast.  IIL  8,  4.  — 
(  orn.  Nep.  Them.  5.  —  Aiict.  Bell,  llispan.  13,  G.  18, 1.  —  Phaedr. 
IV.  14,  10.  —  llygin.  Fab.  131.  —  Froiitiii.  Strat.  IV.  2,  8.  —  Val. 

Max.  \'.  3,  4. solul  f.  solitiis  sum.  Cato,  Enn.  ap.  Varr.  L.  L. 

VIII.  155  Bip.  —  soluerif  für  solitus  sit.   Cael.  ap.  Non.  p.  508  sq. 

—  toUl.^^e  f.  sustulisse.  Dig.  XL  VI.  4,  13,  4. 

10.  der  (jnnposita  von  Ire  mit  beibehaltenem  V. 

exivi  Mt.  12,  44:  Colb.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jo.  8,  42: 

Cant.  Gall.;  Tert.  Prax.  22.  24.  —  Jo.  16,  27:  Gant.  Verc.  Veron. 

Colb.  Cor]).  Brix.  Mm.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  Ililar.  —  Jo.  16, 

2S:  Colb.  Brix.  Mm.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jo.  17,  8:  Cant.  Gall. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  4  Esdr.  10,  32:  Turic.  Germ.  Vulg.  —  Dan. 

9,  22:  Tert.  Jud.  8. exkit  Mt.  9,  26:  Colb.  Corb.  Germ.  Clar. 

Amiat.  Fuld.    -  Mc.  9,  25:  Colb.  Corb.  Gall.  —  Mc.  11,  11:  Germ. 
.  2.  Rehd.  —  Luc.  1,  9:  Iren.  —  Luc.  2, 1 :  Colb.  Corb.  —  Luc.  4,  35, 

7,  17.  8,  5.  Jo.  11,  44.  13,  31:  Cant.  —  Luc.  6,  12:  Cyprian.  Grat. 

21.  —  Luc.  7,  17:  Gall.  —  Jo.  10,  39  (=  Fuld.).   13,  3.  30:   Cant. 

Gall.  Amiat.  Vulg.  —  Hebr.  11,  8:  Clar.  —  Jes.  57,  16:  Tert.  Her- 
nlog. 32.  ~  Dan.  9,  23:  Tert.  Jud.  8.  ~  Jud.  11,  3():  Ambr.  Offic. 

III.  12.  —  Lev.  9,  24:  ibid.  III.  14.  —  Lev.  10,  2:  ibid. 
iutroivi  Luc.  7,  44:  Cant.  Colb.;  August,  in  Ps.  140. introivit 

Mc.  11,  11:  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Luc.  6,  4:  Cant.  Colb.; 

Iren.  —  Luc.  7,  1.  45:  Colb.  —  Luc.  10,  38:  Cant.  Colb.  —  Jo.  13, 

27:  Corb.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  Ambros.  —  Jo.  20,  8:  Veron.  Brix. 

Mm.  Gat.  Germ.  Fossat.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  18,  1:  Cant. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Sap.  2,  24:  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  p.  61.  — 

2  Reg.  6,  33:  Ambros.  Offic.  IIL  14. 
praeterivi  1  Sam.  15,  24:  Lucif.  Reg.  apost.  p.  162. praeterivit 

1  Reg.  10,  3:  Ambros.  Offic.  IL  10.  —  Luc.  10,  31.  32:  Colb.;  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  (v.  31).     -  Ambros.  d.  Esau  8  (bis). 

Rö  usch  ,  Itala  und  Vulgata.  19 
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prodivi  Sirac.  24,  5:  Viilg.;  —  Lact.  Inst.  IV.  8, 15;  Ambros.  d.  Beiied. 

patr.  c.  11;  Ferraiul.  Ep.  ad  Auatol.  c.  13. prodivit  Jes.  57,  IG: 

■  Tert.  Anim.  11  [?].  —  Anibr.  Senn.  87. 
subivi  Jerem.  15,  9:  exterrita  est  quae  parit  et  taeduit  animam  et 

submt  sol  ei,  Lact.  Inst.  IV.  19,  4. 
traiisivi  Ps.  3G,  35:  Vulg.;  Lucif.  Äthan.  I.  p.  48.    -  Ambr.  Serm.  90. 

fransivit  Luc.  4,  30:  Colb.  —  Jo.  18,  1:  Ambros.  —  2  Reg. 

23,  3:  Lucif.  d.  non  paic.  p.  239.  —  1  Sam.  26,  13:  Lucif.  Äthan. 

I.  p.  30.  —  Ambros.  Serm.  7.  in  Ps.  118  (bis).  Offic.  III.  5.  —  Ca- 

pitolin.  Maximinor.  22.  —  —  transwhnus  Capitolin.  Antonin.  P.  4. 

— ' —  j9e)#«nsyVvY  Luc.  10,  31.  32:  Cant.  —  —  transcibivi  k\)\x\. 

Met.  147. 

yi.  Futur ctlionw^w: 

1.  mit  der  Endung  am  bei  Verben  der  ziveiten  Conjugation. 

amoveam  für  amovebo.  2  Sam.  7,  15:  non  amoveaw?  [aTtoGTriOco]  ab 
eo,  August.  Civ.  Dei  XVII.  8. 

appareas  f.  apparebis.  4  Esdr.  11,  45:  non  apparens  appareas,  Turic 
Germ.  (Vulg.).  —  vgl.  Volkmar  z.  d.  St. 

aiigeam  f.  augebo.  Genes.  17,  6:  et  d^wg^am  [av^avCo]  te  valde,  August. 

Civ.  XVI.  2(S.  d.  Genes,  lib.  L  Locut.  51.  d.  Genes. Tob.  5, 

21:  et  adhuc  adaugeaw  (im  Codex:  adaugam)  mercedem  tuam, 

Regin.  Suec. auges  f.  augebis.  Iren.  I.  praef.  §.  3:  percipies 

et  ipse  auges  [av^rjoeig]  ea  penes  te. 

conimoiieaMi  f.  -monebo.  3  Jo.  10:  si  venero  commoneam  [uTro/.ivi'^oco] 
eins  opera,  Amiat.  Fuld.  • 

deleaiii  f.  delebo.  Genes.  6,  7:  deimm  [mmXehpoj]  hominem,  August. 
Civ.  XV.  24.  Locut.  14.  d.  Genes.;  —  Auct.  Quaest.  Vet.  T.  41.  — 
Exod.  17,  14:  deletione  (Meani  [i^cxleiilfco]^  Cyprian.  Testim.  II.  — 
Exod.  32,  33:  dalaam  [f^aXeiil>co]  eum,  Cyprian.  d,  Laps.  187.  — 
Deut.  9,  14:  dimitte  me  .  .  et  delerw^^  [F^cde/ifiio]  nomen  eins,  Vulg. 
—  2  Reg.  21,  13:  delea»^  [dTTaXeixlJco]  Hierusalem,  Lucif.  Cal.  Reg. 
apost.  p.  179. 

doceam  f.  docebo.  Ps.  50,  15:  doceain  [diöa^oj]  iniquos  vias  tuas, 
Psalt.  Veron.  Roman.  August.  Cassiod.  —  4  Esdr.  2,  4:  et  doce^rw* 
te,  Turic.  —  4  Esdr.  10,  38:  audi  me  et  doceam  te,  Turic.  Germ. 
Vulg. 
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i'espoiKleain  f.  rospoiulobo.  Ps.  118,  42:  et  respondcrr???  [aro'AQi^/j- 
oouai]  ('xi)n)l)raiitil)iis,  Psalt.  Veron.  —  4  Esdr.  8,  2^}-.  dum  sapio 
respoiidcv^y/,  (Jcnii.  Culb.  Vat.  (Vulg.:  respoiidebo). 

nMeaiii  f.  vidoho.  Niini.  23,  13:  vciii  .  .  in  lociim  aliiiin  de  quo  totum 
non  vide<^s•  [od'n]  euiii,  sed  parteiu  aliquam  eius  vider^9  |ot/'£/J, 
Rutin.  honi.  Oiig.  in  Nuin.  XVI.  §.1.  —  Job  21,  20:  \u\mnt  auteni 
oculi  illoruni  mortem,  Lucif.  Reg.  apost.  p.  185  (Vulg.:  videbunt). 

'xsorhcam  Non.  p.  102:  exorbebo  pro  exorbc^w.  —  misccs  f.  miscebis. 
Apic.  2,  3:  cepam  addes  .  .  ius  crudum  miscc'.s .  .  et  sie  intestinum 
facies.  — persiiadcam  f.  -suadebo.  Petron.  4G:  aliqua  die  te  per- 
suadec/>>/  ut  ad  villam  venias  .  .  ?  inveniemus  quod  manducenuis.  — 
[Ps.  U7,  8:  fiumina  plaudert^^f  [für  plaudent,  zqotiiGougi]  manibus, 
Psalt.  Veron.] 

2.  mit  der  Endung  ho,  und  zwar: 

a.  bei  Verben  der  dritten  Conjugation. 

ililigebit  Pakt.  Ew.  191"-  5. 

inteiidebis  IIabac.3,  9:  intendens  intendc&/.5  arcum  tuum,  Psalt.  Veron. 
iiit^tiiebitis  Palat.  Ew.  200"-  13.  (vgl.  Scbucbardt  Vokalism.  1.  S.  30). 
ohliviscebor  Ps.  118,  IG:  non  obliviscr'?>or  verborum  tuorum,  Psalt. 
Veron. 

ükeho  Nov.  ap.  Non.  p.  507.  —  cxmgeho  Plaut.  Epid.  IL  2,  5.  — 
jxirihis  für  paries.  Pomi)on.  ap.  Non.  p.  508.  —  rcddiho  Plaut.  Gas. 
I.  1,  41.  Mvn.  V.  7,  59.  rcddihitnr  Plaut.  Epid.  I.  1,  22.  —  tmucho 
Assumpt.  Mos.  XI.  44  sq.:  tvamehit  terra.  —  virchu  Nov.  ap.  Non. 
1).  509. 

b.  bei  Verben  der  vierten  Conjugation. 

custodibo  Ps.  118,  17:  et  custod?7>o  verba  tua,  Psalt.  Veron.  August. 
—  118,34:  et  custod//>o  illani.  118,44:  et  custod/7>o  legem  tuani 
(=  Ambros.  Serm.  G.  in  Ps.  118).  118,  134:  et  custodibo  mandata 
tua.  118,  14G:  et  custod/6o  testimonia  tua,  Psalt.  Veron.  —  Prov. 
4,  8:  circumda  ea  tibi  et  cu^todihnnt  te,  Vindob.  954.  —  4  Esdr. 
13,  23:  custod/7>/7,  Germ.  —  Plaut.  Capt.  III.  5,  71:  custodi/>?Y?fr. 

diiiietibor  Ps.  59,  8:  dividam  Sicbimam  et  convallem  tabernaculorum 
dimet/7>or,  Psalt.  Veron. 

19* 
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(lorraibo  Plaut.  Trin.  III.  2,  100.  —  dormihif  Csito  R.  R.  V.  5.  — 
4  Esdr.  5,  35 :  donmlntnt,  Genn. 

metibor  Ps.  59,  8:  coiivallem  tabeniaculomm  inety7>or,  Vulg. 

partibor  Exod.  15,  9:  pait/Vwr  spolia,  Psalt.  Veron.  —  Ps.  59,8: 
laetabor  et  part/Z^or  Sichiniain,  Vulg. 

remetibor  Mc.  4,  24:  in  qua  nieiisura  mensi  fueiitis,  Yemetihitiir^ 
vobiSj  Rehd. 

scibo  Ps.  118,  125:  et  &ciho  testimouia  tua,  Psalt.  Veron.  —  Plaut. 
Asin.  I.  1,  13.  —  Terent.  Eun.  IV.  4,  58.  Adelph.  III.  3,  G.  IV.  9, 

5.  Hec.  IL  2,  4. scibis  Terent.  Eun.  IV.  7,  35.  Heaut.  V.  2,  43. 

scihit  Jon.  3,  9:  quis  sdhit  si  poenitcbitur  deus,  Lucif.  Cal. 

Äthan.  II.  p.  153.  —  Terent.  Pliorm.  IV.  6,  38. 

sepelibo  Hos.  9,  6:  et  suscipiet  eos  Memphis  et  sepeh7>/^  eos  Mach- 
mas, Fuld. 

tiniiibo  2  Reg.  21,  12:  omnes  qui  audierint  haec,  tiunihmt  aures 
eorum  utraeque,  Lucif.  Reg.  apost.  p.  179. 

aperiho  Plaut.  Trac.  IV.  2,  50.  —  Pompon.  ap.  Non.  p.  506. 

audiho  Enn.  Caecil.  ib.  505  sq.  —  Plaut.  Capt.  IIL  4,  86.  Poen.  I. 

2,  97. constahiUhis  Assumpt.  Mos.  IL  46.  —  esuriho  Pompon. 

Nov.  ap.  Non.  p.  479.  —  expediho  Pacuv.  Acc.  Pompon.  Enn.  ib. 

477.  505.  —  Plaut.  Truc.  I.  2,  35. grandiho  Plaut.  Aul.  I.  1, 

10.  —  inlargibo  Cato  ap.  Non.  p.  470.  —  inveniho  Pompon.  ib.  479. 
—  mentihor  Plaut.  Mil.  IL  2,  101.  —  ohedibo  Afran.  ap.  Non.  p. 
507.  —  operiho  Pompon.  ib.  —  perveniho  Pompon.  ib.  508.  —  re- 

periho  Caecil.  Pompon.  ib.  —  Plaut.  Epid.  I.  2,  48. servibo 

Plaut.  Men.  V.  9,  42.  —  Terent.  Hec.  IIL  5,  45.  —  stabiUbis 
Assumpt.  Mos.  IL  44.  —  venibo  Pompon.  ap.  Non.  p.  508.  —  Plaut. 
Merc.  n.  3,  124.  Pers.  III.  1,  8. 

3.  der  Composita  von  ire.  [cf.  Bünem.  ad  Lact.  Inst.  IV.  13,  20. 
Epit.  46,  8]. 

circumiet  für  circumibit.  Jes.  28,  27:  Tolet. 

exies  f.  exibis.  Mt.  5,  26:  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Luc.  12,  59: 
.Veron.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg. cxiet  Mt.  2,  6:  Cant. 


^  Das  im  cod.  stehende  Wort  remitiehitur  enthält  in  seinen  3  letzten  Silheu 
wahrscheinlich  die  beiden  Lesarten  remetie/«r  und  YeiwQiibitur  in  Eins  ver- 
schmolzen. 
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(iiill.  Aniiat.  Fuld.  Vulg.;  llieroii.  Ep.  ad  Eustocli.  —  Mc.  7,  29: 
Tolct.  —  Luc.  19,  11.  Jo.  10,  9  (=  Eelid.):  Caiit.  —  Apoc.  11,  5: 
Aniiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ts.  72,  7:  Germ.  1.  —  Ps.  103,  23.  145,  4: 
Psalt.  Vcroii.  August.  Cassiod.  —  Jes.  11,  1:  Iren.  III.  c.  10.  Lact. 
Inst.  IV.  13,  20.  —  Jes.  51,  4.  Judith  11,  14:  Vulg.  —  Mich.  1,  3: 
lUitiii.  lu)m.  Orig.  in  Gen.  lY.  §.  5.  —  Mich.  5,  2:  Tert.  Jud.  13.  — 
1  Sani.  24,  11.  14:  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  p.  29.  —  Assumpt.  Mos. 
XI.  40. cu'ient  Jo.  7,  38:  Hilar.  —  3  Esdr.  15,  29.  30:  Vulg. 

peries  Sirac.  8,  18:  Vulg. pertd  Ps.  9,  19:  Psalt.  Veron.  — 

Sap.  4,  19:  Lucif.  Äthan.  I.  p.  62.  —  1  Macc.  2,  63:  Tolet.  —  Sirac. 

23,  7.  41,  9:  Vulg.  —  Barnab.  Ep.  c.  5. perient  Jo.  10,  28: 

Cant.  —  Ps.  9,  4:  Psalt.  Veron.  Roman.  Cassiod.  —  Ps.  145,  4: 

Psalt.  Veron.  —  3  Esdr.  12,  20:  Vulg. —  disperiet  Sirac. 

32,  22:  disper/ef  intelligentia,  Tolet.  —  Judith  6,  3.  Sap.  16,  29: 

Vulg. disprrlent  Ps.  36,  22:  Psalt.  Veron.  —  Ps.  36,  38: 

Psalt.  Veron.  August. 

praeteries  Gruter.  Inscr.  717,  9. praetcrkt  Sap.  1,  8:  Vulg.; 

Fulgent.  Rusp.  d.  quinq.  quaest.  c.  3. 

prodiet  Job  5,  6:  non  enim  prod/e^  de  terra  labor,  August,  annotatt. 
in  Job.  —  Ps.  72,  7:  Psalt.  Veron.  August.  —  Jes.  2,  3:  ex  Sione 
enim  prod/c^  lex,  August.  Civ.  Dei  X.  32.  —  Mich.  5,  2:  ex  te  mihi 
prod/e^,  Weing.;  August.  Civ.  XVIII.  30.  32.  —  —  prodient  Jo. 
5,  29:  Rehd.  —  Lact.  Inst.  VII.  16,  14. 

rediet  Levit.  25,  1(J:  Vulg.  —  August,  contr.  Academ.  III.  10,  22.  — 
—  rrdinit  Levit.  25, 13.  Jerem. 37, 7:  Vulg.  —  redies k\)\\\. Met.  131. 

traiLsiet  Mt.  5,  18:  Cant.  —  Mc.  13,  30.  Luc.  12,  37.  38:  Rehd.  - 
Jo.  5,  24:  Rehd.  Amiat.  Fuld.;  —  Tert.  Resurr.  37.  —  1  Cor.  7,  31: 
trans/^^  enim  habitus  huius  mundi.  Rufin.  interpr.  Orig.  d.  Princ. 

1.  6,  4.  II.  2,  6.  -  Sap.  2,  3:  Ambros.  d.  Cain  et  Abel  L  4.  —  1  Sam. 

2,  30:  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  p.  19.  —  1  Reg.  9,  8:  et  omnis  qui 
trans/ef  per  illam,  Lact.  Inst.  IV.  18,  32.  Epit.  46,  8.  —  Judith  6,  4: 

Vulg.  —  Apul.  Trismeg.  p.  93.  —  Tibull.  I.  4,  27. trauMrüfi 

(rcnes.  18,  5:  Ambros.  d.  Abr.  1.  c.  5. transient  2  Petr.  3,  10: 

Dem.  Fuld.  Vulg.  —  Luc.  21,  33:  Rehd.  —  Eccles.  8,  13:  Vulg.  — 

Jes.  45,  14:  Ambros.  d.  Eid.  c  Arian.  c.  7. pertransict  Ps. 

102,  16:  August.  Enarr.  Ps.  102.  n.  23.  —  pertranscam  Ps.  41,  5: 
quia  pertranseri/>i  \dieUvoof,iai\  in  locum  tabernacuU,  Rufin.  hom. 
(^rig.  in  Jos.  IV.  g.  4. suhtransiet  Sap.  6, 8 :  Lucif.  Äthan.  I.  p.  63. 
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4.  von  possc. 

j)of('nnt  =  potennit.  Luc  13,  24:  qiiaerciit  intniic  et  iion  poter/nt^ 
Kclid.  —  Luc.  21, 15:  ciii  non  poteiv'nt  rcsistcre,  Aniiat.  -  Assumpt. 
Mos.  VL  20  sq.:  quia  non  poter/nt  refcrrc.  —  cf.  Laclun.  in  Gaiuni 
L  146.  in  Lucr.  p.  238.  Halm.  Anal.  Tüll.  L  p.  3. 

VIT.  Imperative: 

1.  mit  voller  Form  von  dicere,  diicere,  facerc. 

dlce  Plaut.  Capt.  IL  2,  109. ahdiice  Tercnt.  Phorm.  IIL  2,  63. 

Adolph.  III.  4,  36.  —  addiice  Terent.  Phorm.  IL  3,  79.  —  traduce 

Tercnt.  Hcaut.  IV.  2,  22.  Adelph.  V.  5,  12.  19. face  Terent. 

Andr.  IV.  1,  57.  2,  29.  V.  1,  2.  14.  Eun.  I.  2,  10.  Heaut.  I.  1,  28. 
Adelph.  IL  2,  33.  V.  1,  56.  5,  8.  Phorm.  III.  2,  50.  IV.  3,  69.  — 
Ovid.  Pont.  IL  2,  64.  —  Corn.  Nep.  IV.  2,  4.  —  Lucret.  IL  485. 
IIL  422.  cf.  Förbig.  ad  hh.  11. 

2.  in  Präsensform. 

adfers  für  adfcr.  Jo.  20,  27:  adfers  [(p^Qe\  digitum  tuuni  ...  et  adfers 
[(plQe\  manum  tuam,  Cant.  —  2  Tim.  4,  13:  paenulam  . .  veniens 
adfers  {(ftQe] ,  Clar.  Fuld. 

adferitis  für  adferte.  Jo.  21,  10:  adfenY/s  [heyrnTE]  de  piscibus, 
Verc. 

öfters  für  offer.  Mt.  5,  24:  et  tunc  veniens  offers  [nQoocpEQe]  nmnus 
tuum,  Rehd.  (sec.  m.),  Harlei.  Amiat.  —  Luc.  5,  14:  ostende  te 
sacerdoti  et  offers,  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.,  Rehd.  (offen's).  — 
Mt.  8,  4:  sed  vade,  ostende  te  sacerdoti  et  offers  munus,  Fuld. 

3.  von  fieri. 

fiere  Genes.  27,  29:  et  ficre  [ylvov]  dominus  fratris  tui,  August  Civ. 
Dei  XVI.  37. 

fito  Cato  ap.  Non.  p.  475:  tu  dives  fito.  —  fite  Grass,  ib.:  socii,  nunc 
f%te  viri. 

VIII.  Fartkipia. 

1.  Präsentis. 
fiens  Jo.  7, 50:  unus  fiens  \(Vn'\  ex  ipsis,  Gall.  —  Act.  24,3:  correctio- 

num  fienthim  genti  huic,  Land. 
abientes  für  abcuntes.  Luc.  8,  14:  abicutes  sutibcantur.  22, 13:  Cant. 
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cxieiites  Luc.  5,  2:  c\/Vntes  liival)ant  rctiani,  Cant.  —  4  Esclr.  9,  2U: 
eraiit  ex/cntcs  de  Ae^yi)t(),  Tiiric. 

prarioitrs  Griiter.  liiscr.  \).  121. 

2.  Pcrfccti,  —  1111(1  zwar: 
a.  auf  sas. 

ab.scoiisus  für  absconditus.  Mt.  0,  4:  in  abscon.so,  Verc.  Yeroii.  Corb. 
Brix.  Gall  Germ.  —  Mt.  G,  6  (bis),  lo,  35:  Verc.  Veron.  Corb.  Brix. 
Gall.  —  Mt.  13,  44:  Caut.  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  —  Iaic.  8,  17: 
Caut.  Verc.  Veron.  Corb.  —  Luc.  11,  33:  Veron.  Gall.  Vindob.  — 
Luc.  18,  34:  Cant.  Verc.  Veron.  —  liUc.  19,  42:  Cant.  Verc.  — 
Rom.  2,  29:  Fuld.  —  1  Petr.  3,  4:  Sulp.  Sev.  Ep.  IL  ad  Claud. 
c.  23.  —  Jos.  7,  21:  argentuni  abscon.sum,  liUcif.  Cal.  d.  non  parc. 
p.  230.  —  Ps.  9,  8:  in  abscon.so,  Lucif.  Äthan.  L  p.  44.  —  Ps.  53,  2: 
Psalt.  Veron.  —  IIos.  13,  14:  Weing.  —  Sirac.  14,  23:  et  in  ab- 
scouiis  illius.  23,  28.  30,  18:  Tolet.  —  4  Esdr.  8,  53.  16,  63:  Turic. 
Vulg.  ^-  Sap.  7,  21.  Sirac.  1,  39.  4,  21.  11,  4.  16,  22.  17,  13.  17. 
20,  32.  27,  19:  Vulg.  -  Iren.  L  praef.  §.  2  (bis).  I.  30,  15.  11.  27,  2. 
IIL  16,  4.  IV.  19,  2  (bis).  V.  6,  1  . .  ö.  —  Aug.  Civ.  XVIII.  32.  — 

Vgl.  Diez  Altroman.  Gloss.  S.59. Adv.  ahsconse  Habac.  3, 14: 

Psalt.  Veron.  —  Mc.  5,  33.  Jo.  7,  10:  Verc.  —  Hygin.  Fab.  184. 

conl'ersiis  für  -fertus.  Luc.  6,  38:  mensuram  .  .  confer^am,  Veron. 
Piehd. 

farsns  für  fartus.  Tert.  Jeiun.  12:  farsum  omnibus  balneis.  —  infarsm 

Tert.  Pall.  4. frausus  Plaut.  Asin.  IL  2,  20:  ne  quam  fraudem 

fmusiis  Sit. 

b.  auf  tus  nach  abnormer  Vocahsation  oder  Consonantirung. 

co^notus  für  cognitus.  Luc.  24,  35:  et  quia  cognotus  est,  Cant.  — 
1  Cor.  13,  12:  sicut  ego  cognotus  sum.  Gal.  4,  9:  magis  autem 
cognoti  estis,  Clar. 

domatiis  für  domitus.  Jac.  3,  7:  et  domata  sunt,  Amiat.  Harlei.  — 
Petron.  74:  domata  sit. 

finctiis  für  fictus.  Saj).  7, 1 :  qui  prior  fi;<ctus  est,  Tolet.  —  Sap.  10, 1 : 
qui  primus  tiy^ctus  est,  Psalt.  Veron.,  Tolet.  —  Iren.  IL  14,  2: 
ti^ictum  superficium.  —  Fragni.  Murator.  lin.  65:  Pauli  nomine 
fi^ictae. 
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friictus  für  tVuitii8.  Rom.  15,  24:  cum  vos  jjiimum  ex  parte  friictus 

fuero,  Clar.   —  Liieret.  IIL  953:  quae  fructus  quomque  es.   cf. 

Forbig.  ad  li.  1. 
iiidiiitiis  für  indiitiis.  Eph.  6,  14:  iiiduiti  luricam  iiistitiae,  Fuld. 
metitns  für  meiisus.  Jes.  40, 12:  qiiis  me^i^us  est  manu  aqiiam,  Rufin. 

iiiterpr.  Orig.  in  Ps.  38  hom.  I.  §.  9.  —  Lact.  Inst.  YL  11,  12.  — 

Apul.  Habitud.  171.  —  Dig.  XXXII.  1, 52, 1. demetäus  Frontin. 

d.  Colon,  p.  120. 
vetatiis  für  vetitus.  Act.  17, 15:  vctatus  est  [szcolvd-rj]  enim  super  eos 

praedicare  sermonem,  Cant. rotitiai  Plaut.  Asin.  IV.  1,  44. 

(Non.  45). 

arcfuihis  für  argutus.  Vet.  interpr.  Orig.  comni.  in  Mt.  §.49:  ecclesia  . . 
argu/ta  . . .  argu/tus  sol. ' —  fitus  =  factus.  Liv.  Odyss.  ap.  Non. 
p.  475:  sie  quoque  fitum  est.  —  hmritus  für  haustus.  Apul.  Met. 
p.  64:  haur/to  plusculo  uncto.  127.  —  Supin.  haur/tu,  Apul. 
Met.  35.  —  Fut.  haur/turus ,  Juveuc.  IL  253.  —  —  prohitm 
f.  probatus.  Gruter.  526,  6:  prob/tus  ann.  XVII.  exceptor  praesidi 
provincies.  —  vincitiis  f.  victus.  Petron.  45 :  plenis  velis  liunc  \in- 
citurum.  —  vocitus  f.  vocatus.  Gruter.  366,  1. 

c.  von  neutralen  Verben. 

ascensus  Mc.  15,  8:  et  ascensa  (cod.:  accensa)  tota  turba  coepit  po- 

•  stulare ,  Verc. 
Processus  Luc.  1,7:  processl  erant  [TTQoßeßrr/.oTeg]^  Veron.  Corb. 
Germ.  1.     -  Ambr.  prol.  in  Ps.  118:  in  processa  libri  constituit 
aetate.  —  Scrib.  Larg.  Compos.  100:  in ptrocessa  SLetate. 

ohitus  =  mortuus.  Gruter.  Inscr.  692,  3.  741,  1.  —  ohita  631,  5.  — 
ohltonun  724,  3.  —  527,  2:  tiliis  üliabusque  oh'dis.  —  676,  3: 
ohitus  est. 

IX.  P«S67"t'formen. 

talefaci  Jac.  2,  16:  calefacmii«/  et  saturamini.  Dem.  Vulg.;  —  cale- 
iaclaminl  .  .,  Harlei.;  —  cahficlrmini  .  .,  Fuld.  (cideikamml .  ., 
Amiat.).  —  csilefaemutur  Vitruv.  V.  10.  cixldacioituj'  ib.  IV.  7. 
concsiMacmntur  ib.  IV.  6.  VI.  11. 

facltur  Nigid.  ap.  Non.  p.  507.  —  faclatur  Titinn.  ib.  —  Petron.  71. 
pofestur  Pacuv.  Quadrigar.  ap.  Non.  p.  508.  —  Lucret.  III. 
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1023.  d.  Forbig.  ad  li.  1.  —  possitur  Gruter.  p.  500.  —  potcrntiir 
CiR'l.  ap.  Xoii.  p.  50<S.  —  j)üsscttir  Qiiadri*;ar.  ib.  —  interfieri 
riaiit.  'J^iii.  II.  4,  131.  —  J.ucret.  111.  885. 

X.  Vcrtausclmiig  der  Verhalgenera. 
1.  Äctivische  für  DejmicntiaHonncn: 
a.  in  gcivöhnlkhcr  IkdeiUuiig: 
aboiiiiiiare  Jiiditli  9,  2:  et  'iXbommaverimt  [ißeßry.coGav]  coinquiiia- 

tionein  generis  tui,  Lucif.  Cal.  d.  nun  parc.  p.  247.  —  Plaut.  Trin. 

111.  2,  S2. 
adinirare  Mc  7,  37:  et  eo  amplius  admiraba^^f,  Rehd.  —  Prisciaii. 

p.  792  P. 
aiiciipare  Ps.  58,  4:  a\icu\mvrnint  aiiiiiiam  mcain,  Psalt.  Veron.  — 

Plaut.  Men.  IV.  1,  12.  Truc.  V.  1,  72.  —  Titinn.  Enn.  Pacuv.  Acc. 

ap.  Noii.  p.  4(]7.  —  aucupare  D.  vogheleii  37. 
caliiiiniiare  Luc.  3, 14:  neuiiuem  concusseritis  ueque  c^himmaveritis. 

19,  8:  si  cuius  aliquid  caluuiiiiat/,  Cant.  —  Arnob.  adv.  Gent.  1. 13 : 

iion  calunniir^re  vos  improbe  in  apertis  conspicitis  . .  niendaciisV  — 

Priscian.  YIIl.  4,  15.  —  calumpniare  D.  zihen  Str.  N. 
coniitare  Tob.  5,  14:  poteris  comitarc  eiV  Pegin.  Suec  —  Acc.  ap. 

Non.  p.  85:  eodem  lecto  comitas-se^  patri. 
conlitere  Ps.  78,  13:  conlitebimu.s  tibi  in  saeculum,  Psalt.  Veron. 
criiiiinare  Gal.  5,  15:  mordetis  et  criminafis-,  Ambrosiast.  —  Enn. 

Satir.  ap.  Xon.  p.  470:  qui  falso  crimin«^  apud  te.  —  Plaut.  Pseud. 

I.  5,  78. 
(leniolirc  1  Peg.  19, 10:  altaria  tua  demolic runf ,  Lact.  Inst.  IV.  11,  6. 

—  3Ksdr.  1,55:  denioli^/vo^^  muros,  Vulg.  —  Nehem.4, 3:  demolier 
nuiros,  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  p.  257.  —  Ezech.  26,  12:  et  muros 
tuos  demolir;/^,  Weing.  —  Act.  15,  1(3:  quae  demolita  sunt  eins 
reaedificabo,  Cant.  —  1  Macc.  11,  4:  cetera  eins  demolita.  Amos 
7,  9:  demolientur  excelsa  idoli,  Vulg.  —  Varr.  fragm.  p.  260:  non 
demolio  astra.  197:  demolit/Y  tectum.  —  Cass.  Hemin.  ap.  Non. 
p.  346:  Signa  . .  demolir//.  —  Dig.  XXXIX.  2,  37  (quater). 

depraodare  Sacli.  2,  8:  ])ost  honorem  misit  me  super  gentes  quae 

(1ci)racda''c/7/><^  vos,  Ambros.  d.  Fide  IL  c.  3. 
exhortare  Ps.  118, 52:  et  exhortatus  sum  \7ic(Q6ylt]-dr^v],  Psalt.  Veron. 

—  Petron.  76:  me  . .  exliortar^Y  niatliematicus.  —  exhortare  D.  zu 
hören  . .  45. 
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grcatifieare  Eph.  1,  6:  in  qua 'gTatifica^7Y  [IxaQiiioGev]  nos,  Clar. 
Boerii.  Dem.  Amiat.  Fiild.  Viilg. 

iiiiiiriare  Mt.  22^  G:  mhm'dvcrunt  et  occicleruiit.  Act.  14, 5:  et  iniuria- 
venmt,  Cant.  —  Luc.  18,  32:  et  iniuriabitur  [vßQiGd^t^oeicn]  et  ex- 
spuent  in  eum,  Cant.  —  Tert.  Scorp.  6:  iniuriatum  est.  —  Cassioclor. 
Yar.  12,  30:  iniuriatus. 

lameiitare  Mt.  11,  17:  lamentuvirnus  (vobis,  Gall.)  et  non  planxistis, 
Gall.  Kelid.  Amiat.  Vulg.  —  . .  non  lamentaÄ#"/s,  Cant.  —  Luc.  7, 32: 
lamentavimws  et  non  plorastis,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  23, 27:  plan- 
gebant  et  lam^ntixbant ,  Rehd.  —  3  Esdr.  1,  32:  Iamenta?>a»^  eum, 
Vulg.  —  Vet.  interpr.  Orig.  comm.  in  Mt.  §.  48:  plangent  se  et 
lammtsihimt.  —  Apul.  Met.  93:  lamentatur  (pass.). 

mentire  Col.  3,  9:  nolite  mentire.  Act.  5,  3:  mentire  te  spiritui  sancto, 
Amiat.  Fuld.  —  Dig.  XL VIII.  10,  28:  si  a  debitore  .  .  obligatio 
mcntiatur. 

molire  Nehem.  4,  8:  et  moMcyunt  insidias,  Tolet.  —  Vet.  SCt.  ap. 
Frontin.  Aquaed.  129. 

morere  Ps.  117,  17:  non  moriam,  Psalt.  Veron. 

mutiiare  Mt.  5,  42:  et  volenti  mutuaic  a  te,  Rehd.  Fuld.  —  Caecil. 

ap.  Non.  p.  474:  mutuc^  mea  causa.  —  Phn.  Hist.  N.  II.  6  (9).  — 

Tert.  Valent.  10:  a  quibus  forma  mutuaretur.  —  nmtuare  D.  29. 

45.  6.  76. 
operare  Jo.  6,  28:  ut  operemus  opera  dei,  Verc.  Veron.  —  Jo.  9,  4: 

nie  oportet  operare  (pr.  m.)  . .  nemo  potest  operare  (pr.  m.),  Rehd. 

—  Lucil.  ap.  Non.  p.  523:  aut  oper«^  ahquo  in  celebri  cum  aequa- 

libus  fano.  —  Commodian.  30,  14.  —  Cassiod.  Hist.  eccl.  10,  33. 
praedare  1  Sam.  15,  15:  quae  praedar/^  populus  optima,  Lucif.  Reg. 

apost.  p.  191.  —  Jes.  8,  3:  festina  praedare,  Tolet.  —  Hebr.  11, 28: 

tangere  eorum.  Fide  \n'ücdixvci^i)it  Aegyptios  exuntes,  Harlei.  — 

Judith  2,  16:  praedatv"^  ömnem  locupletationem,  Vulg.  —  Plaut. 

Rud.  IV.  7,  16.  —  Gell.  4,  18.  —  Vopisc.  Prob.  8. 
praeliarc  Deut.  28,  12:  praeliabis  [aQ^eig]  gentes  multas,  Lucif.  d. 

non  conv.  p.  191.  —  Enn.  ap.  Non.  p.  472:  pugnant,  proelia^i^.  — 

Justin.  XIX.  1,  9. 
praevaricare  Hos.  8, 1 :  eo  quod  praevaricat^cr«??^  testamentum  meum, 

Fuld.  —  Aug.  Tract.  99. 
radicare  Sirac.  24,  16:  radicar/  [tQQiKcoGa]  in  populo,  Vulg.  —  Gas- 
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siod.  Ilist.  cccl.  2,  (>:  volentes  .  .  radicare.  —  radicare  T).  wiirtzen 
52.  75. 

rnniiiiorare  Exod.  21,  8:  qiiodsi  iioii  placiiciit  doniino  suo  .  .  remu- 
iiüralj/7  eaiii,  August.  Quaest.  78.  in  Exod.  —  Hebr.  11,  6:  quia 
iniiuircutes  sc  rcmuncm^  Clar.  —  Tert.  Apol.  46:  statuis  et  sala- 
riis  roinuHcrautur.  —  Petroii.  140:  puellae  aediticium  .  .  rcmune- 
YSihat.  —  Miiuic.  Fei.  7,  2:  ut  renuiiieraretur  divina  indulgeiitia.  — 
Alcuiii.  Ep.  0  (Mabill.  p.  400) :  quod  miser  non  valet  remunerare. 

rixare  Exod.  21,  22:  si  nx^verint  duo,  Lucif.  Äthan.  IL  p.  98.  — 
Deut.  25,  11:  si  r'ixüverint,  Capitular.  125.  —  Varr.  fragm.  p.  264: 
ut  rixair;?^  praeclari  pliilosoi)lii.  305:  vigilant,  clamant,  calent, 
rix(^;^^.  323:  nee  familiae  lixent  cum  vicinis.  (Non.  p.  477).  — 
Porphyr,  ad  llorat.  Carm.  III.  21,  2:  vixant  in  convivio. 

scrutare  Jo.  5,  39:  scruta/^e  scripturas,  Cant.  Verc.  Ycron.  —  1  Cor. 
2,  10:  omnia  scrutc^f,  Clar.  —  Ps.  138,  23:  scruta  renes  mcos, 
Psalt.  Veroii.  —  Judith  8,  33:  non  scrutab«Y/s,  Reg.  Germ.  4.  15. 
Corb.  Pechian.  —  Sirac.  3,  22:  altiora  te  ne  scruta^eWs,  Tolet.  — 
4  Esdr.  13,  52:  sicut  non  potest  hoc  vel  scrutare  vel  scire  quis, 

Turic. Ammian.  28, 1.  15,  8.  —  Aurel.  Vict.  Orig.  6,  3. 

cxscrufare  Joel  1,7:  scrutans  Gxscnitavlt  et  proiccit,  Weing. 

seetare  1  Tim.  6,  11:  secta  vero  iustitiam,  Clar.  —  Varr.  R.  R. 
IL  9,  16. 

suü'ra^are  3  Esdr.  6,  10:  et  opera  illa  instanter  fieri  et  suffragare 
et  prosperare,  Vulg.  —  Pompon.  Sisenn.  ap.  Non.  p.  468:  subfra- 
'f^ahunt . .  suti'ragafcr«n^. 

tiitare  Sap.  10,  12:  a  seductoribus  tiitavit  illum,  Vulg.  —  Plaut. 
Merc.  V.  2,  24 :  ut  me  tute^/^\  —  Naev.  Pompon.  Pacuv.  ap.  Non. 
p.  476:  tutay^/^  . .  tutard  . .  tuta.  —  Hygin.  Fab.  100:  si  se  ab  hoste 
tuta^^s6•f.  —  Plaut.  Amph.  IL  2,  20.  —  Fronto  Laud.  negl.  p.  260, 1 : 
contemi)tu  tutatur.  —  Symm.  Ep.  9,  11. 

amxücdere  Plaut.  Rud.  III.  5,  36:  amplectifo^c.  —  Vit.  Aridii  (ap. 
Mabill.)  p.  203:  in  his  etiam  Christum  conspiciens  se  amplectere 

gestiebat. amplexare  Acc.ap.Non.p.470:  postremo  amplexr^, 

fructum  .  .  cape.  —  Plaut.  Poen.  V.  4,  60:  amplexabo.  —  Cic. 
Cluent.  44  Ernest.  —  Petron.  63:  dum  mater  amplexare«^  corpus 

tilii  sui. arhitrarc  Plaut.  Stich.  I.  2,  87:  probiores  vero  arbi- 

ir^hiuit.  Pseud.  lY.  2,  57:  arbitrarr/;^  —  Cic.  Nat.  deor.  IL  29: 
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arbitrato. argutaro  Petron.  4G:  quid  iste  argut«^  molestiis? 

57:  ncc  mu  nee  ma  argutas.  —  auspicare  Plaut.  Pers.  IV.  6,  7. 

Stich.  III.  2,  46.  —  Atta,  Caecil.  Naev.  ap.  Non.  p.  468. 

auxiliarc  Vitruv.  V.  8,  2.  —  coliortarc  Quadrigar.  ap.  Non.  p.  472: 
atquc  hos  cohortare»^.  —  commentare  Tert.  Anim.  37.  p.  294  in. : 
societatem  .  .  cornrnGnimrimiis.  —  complcctere  Vitruv.  X.  2,  11: 
duos  .  .  complect/^.  —  Pompon.  ap.  Non.  p.  472:  quando  convenit 

conplecti^c. congredere  Plaut.  Epid.  IV.  1, 16:  an  congredias. 

—  consolar e  Yarr.  fragm.  p.  295:  Oedipus  Athenas  exsul  venire 
diccbatur  qui  consolare^.  —  Mabill.  p.  72.  203:  quos  consolare 

non  desiit. contemplare  Plaut.  Asin.  III.  1,  35:  meum  caput 

contempk5  (Gell.  18,  12).  —  Acc.  Naev.  Titinn.  Enn.  ap.  Non. 
p.  469  sq.  — -  —  conviciare  Vet.  interpr.  Orig.  comm.  in  Mt.  §.125: 
regnuni  illud  contrarium  convicia^  et  verberat  deum  patrem.  — 
convivare  Pompon.  Enn.  ap.  Non.  p.  474.  —  Petron.  57:  convivare 

melius  soles. cunctare  Acc.  Enn.  ap.  Non.  p.  469:  cunctaw^ . . 

cunctato  .  .  cuucient.  —  deluctarc  Plaut.  Trin.  IV.  1,  20:  cum 
hiöce  aerumnis  deluctRvif.  —  dcpopidare  Caecil.  Enn.  ap.  Non. 
p.  471:  depopul^/  macellum  . .  agros  depopuk??^.  —  Auct.  B.  Hi- 
span.  42.  —  Valer.  Place.  VI.  532.  —  —  cpiilare  Pass.  Maximi 
presb.  2, 12:  ut . .  cum  magno  gaudio  epularn?/  (Bolland.  vit.  Sanct. 
ad  2.  Jan.).  —  expergiscere  Pompon.  ap.  Non.  473:  ut  .  .  exper- 
giscerr'f.  —  exx^erirc  Varr.  L.  L.  VIII.  9,  24.  —  Capitolin.  Gordian. 

11:  ut . .  laeti  experiamu.s. cxsecrarc  Afran.  ap.  Non.  p.  473: 

execraba??i  se  ac  suos.  —  fahidare  Plaut.  Mil.  IL  4.  5:  fabule»^.  — 
hortare  Priscian.  p.  797  P.  —  Alcuini  Ep.  7  (Mabill.  p.  400):  sicut 

hortai?/  audivi.  —  Vgl.  Diez  Altroman.  Gloss.  S.  14. iacidare 

Lucif.  Cal.  Äthan.  II.  ]).  147:  cor  tuum  iaculai^^.  —  Cael.  Aur. 

Chron.  III.  5,  73:  iaculare  videntur. imitare  Varr.  fragm. 

p.  197:  tuum  opus  nemo  imitare  potest.  —  Liv.  Andron.  ap.  Non. 
p.  473:  si  malos  imita/>o.  —  Cassiod.  Compl.  6.  in  Eph.:  imitare  de- 

bent  domiimm. indipiscere  Plaut.  Aul.  IV.  10,45:  indipiscc5. 

Non.  p.  129.  293.  —  iniarg ire  Cato  ap.  Non.  p.  470:  pecuniam  in- 
largi/>o  tibi.  —  iocare  Plaut.  Cas.  IV.  40.  —  irasccre  Pompon.  Nigid. 
ap.  Non.  p.  127:  noU  quaeso  irasce>e  .  .  .  ita  irascere  quod  nunc 
irasc/.  —  largire  Lucil.  Acc.  ib.  470:  larg/.  —  /?(cfare  Piaut.  Vidular. 
ap.  Noii.  p.  468:  i)lurinmni  \\\Q,i?^vimus.  —  Enn.  ib.  472:  yiri  .. 
luctrfy//.  —  Tcrcnt.  llec.  V.  3,  31:  se  illi  anulum  dum  lucta/  de- 
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traxisse.  —    cf.  r)iineni.  ad  Lact.  p.  324.  1414. mcditare 

Piriniii.  d.  sing.  libr.  caiioii.  p.  72  (ap.  Mabill.):  in  lege  meditafc 
die  ac  iiocte  (=  Ps.  1,  2).  —  Miiiiic.  Felic.  25, 1:  adulteria  meditaii- 

tiir  fpass.). min'd(u-c  Plaut.  Ampli.  IV.  3%  57:  quid  minitabc/s 

te  facturumV  —  Liv.  Aiidr.  ap.  ^'ou.  p.  473:  ctiam  millit^^sV 

mlrarc  \'arr.  tVagni.  p.  27G:  quid  luims  nuiiinio  curare  Serapim? 
277:  aut  anilios  mmi  aut  iioli  mirare  de  nie  de  eodem.  —  Pompon. 

ap.  Xun.  }).  474:  si  Studium  niirabii^  diu. miserare  Acc.  ap. 

Non.  p.  470:  ut  iure  liaec  nuniquani  miserare>?i  mala.  —  moderare 
Pacuv.  ib.  471 :  neque  tuum  te  ingenium  moderc^^  . .  —  Acc.  ib.  472: 

moder«^  nietus. nanciscere  Hygin.  Fab.  1. 8. 120. 180 :  occasione 

nacta.  —  iiiDiduuirc  Tert.  Virg.  vel.  13:  si  aliquid  ..  virginitatis 
nundina//)^/.  —  onihuwc  Pompon.  ap.  Non.  p.  474:  recte  omina5.  — 
opinare  Plaut.  Pacuv.  Enn.  Caecil.  ap.  Non.  p.  474  sq.:  opino.  — 
opitidare  Liv.  Andr.  ib.  475:  opituk.  —  oscidare  Titinn.  ib.  476: 
oscular/  privignae  caput.  —  Apul.  Met.  2^.  —  Capitol.  Maximin. 

iun.  2.  —  Nenn.  bist.  Briton.  §.  33. paciscere  Naev.  ap.  Non. 

p.  474:  ])acisc/(/?^  .  .  pacisc^Y.  —  partire  Plaut.  Ami)h.  IV.  3,  1. 
Asin.  II.  2,  5:  praedam  cum  illis  partia>;?.  —  Lucil.  Afran.  Enn.  ap. 

Non.  p.  472.  475. pcrcontare  Naev.  Nov.  ib.  474:  percont<^^ .  . 

percontass6;>/.  — pcrscriitare  Plaut.  Aul.  IV.  4,  30:  liunc  iam  per- 
scruta//.  —  persequcrc  Hygin.  Fab.  198:  illa  se  in  mare  praecipi- 
tavit,  ne  persequeretur.  —  Optat.  IL:  quem  a  nobis  persecutum 

esse  .  .  dicere  poteris. polUcere  Varr.  fragm.  p.  264.  317:  ne 

dares,  ne  poUicoes.  —  praeconare  Iren.  I.  10,  3.  III.  9,  3.  IV.  23, 
1:  praeconare  [yj^Quooeiv].  IL  30,  9:  praeconawf.  III.  9,  1:  praecona- 
hat.  I.  27,  3.  III.  12,  3.  21,  4:  praeconaz;/^.  IL  30,  6.  III.  1, 1:  prae- 
coimverunt.  — praesfolarc  Turpil.  Liv.  Andr.  ap.  Non.  p.  475:  prae- 
stolabo  .  .  praestola>-«.s.  —  proficiscere  Turpil.  ib.  470:  quam  pri- 

mum  proticiscercY.  —  Plaut.  Mil.  IV.  8,  19. profitere  Pass. 

Firmi  et  liust.  c.  1  (ap.  Iluinart.):  se  profitere^.  —  progredire  Nov. 
ap.  Non.  p.  473:  i  prius,  progredi.  —  recordare  Quadrigar.  ib.  475: 
et  patria  euni  recordariY.  —  rdtictare  Apul.  Met.  p.  83:  faucibus 
.  .  reluctab^'f/^.  1#):  pectus  et  venter  .  .  reluctabco«^.  —  Pass.  Maxi- 
milian, c.  2  (ap.  Ruinart.):  reluctarrY.  —  Fulgent.  Virgil.  Contin.  p. 
143  Muncker.:  periculo  reluct^'/f.  164:  arma  voiMctant.  165:  re- 

lucta^que  in  bonis. savlare  Pompon.  Nov.  ap.  Non.  p.  474: 

ego  non  saviey>iV  . .  savies,  congemit.  —  sorfirc  Enn.  Varr.  ib.  471: 
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üorthmt .  .  ?,OYÜnnt.  —  Plaut.  Gas.  II.  6,  43.  61. supcrargn- 

mentarc  Tert.  Hermog.  37:  proinde  superargumenta.sscf.  —  idcre 
Gruter.  Iiiscr.  p.  50:  utunto.  —  Cato  li.  R.  90,  2:  utito.  —  Gell.  15, 
13.  —  —  vagarc  Varr.  fragm.  p.  283:  vagr^/.  303:  xag^runt.  — 
Plaut.  Mil.  IL  5,  14:  circuin  vicinos  wagas.  —  Seren.  Pacuv.  Acc. 
Turpil.  Euii.  ap.  Non.  p.  407.  —  Lucret.  IIL  628.  -  Catull.  4,  20. 

—  Prudent.  Cath.  (^  29.  —  Priscian.  VIIL  6,  30. 

b.  in  factHlver  Bedeutung. 

tricare  Sirac.  32,  15:  hora  surgendi  non  te  tricc.§  [/n)  ovQayei],  Yulg. 

—  Pass.  Seraph,  et  Sabin,  c.  6  (ap.  Baluz.  IL  p.  110):  quid  tantam 
multitudinem  tricas? 

vescere  [ip(.o(.uCev\  Numer.  11,  4:  quis  nos  vesce^  carne  (Hier.:  carni- 
bus),  Tert.  Jeiun.  5.  Hieron.  c.  Jovin.  IL  —  Dig.  XXXVII.  9,  7,  1: 
nee  enim  aequum  est,  in  tempus  pubertatis  ventrem  vesci  de  alieno. 
XLII.  5,  33  pr.:  vescendi  pupilli  causa. 

laetare  Apul.  Met.  p.  106:  quas  infantis  aurei  nutrimenta  \aetu\mnt. 

—  Liv.  Andr.  ap.  Non.  p.  132:  iamne  oculos  specie  l^ietavisti  opta- 
bili?  —  Acc.  ib.:  et  te  ut  triplici  laetarem  bono.  —  Pallad.  I.  6, 
13.  18. 

2.  Deponential'  für  AdMonwQw.  (vgl.  Gell.  18,  12). 

abscondi  Jes.  16,  3:  pone  .  .  abscondere  fugientes,  Tolet. 

eertari  Luc.  13,  24:  certa^^wm  introire.  22,59:  alius  quis  certabat^^r, 

Cant.  —  1  Tim.  6,  12:  certarr  [äycovrCov]  bonum  certamen  fidei, 

Clar.  Boern.  —  2  Sam.  19,  9:  populus  certabat^^r,  Tolet.  —  Sirac. 

11,  9:  de  ea  re  .  .  nc  certer?X  Vulg.  —  Pacuv.  ap.  Non.  p.  473:  qui 

te  esse  dignum  quicum  certet^rr  putet.  —  Hygin.  Fab.  273:  in  qui- 

bus  certa^i  sunt  cursu. 
coiicertari  Jud.  v.  3:  deprecans  concertari  [ejTayiovit,EGd^(xi\  Tolet.  — 

Sirac.  38,  29 :  vapor  ignis  uret  carnes  eius  et  in  calore  fornacis  con- 

certat«r  [diaf.iayj]aeüai\  Vulg. 
consultari  Jes.  40,  14:   aut  quem  consultaf^(s  est  [awEßovhvoaTo]^ 

Tert.  Hermog.  17. 
oft-eri  Luc.  15,  14:  coepit  eger«  [vöteQEiö&ai],  Cant. 
(Miiigrari  Ps.  61,  7:  non  emigrabor,  Psalt.  Veron. 
fteretur  Jo.  13,  2:  et  cum  cena  fieret?(r  [yevo^ilvovX  Cant.  —  Imper. 

ficrc  Genes.  27,  29:  et  ^cre  [yhov]  dominus  fratris  tui,  August.  Civ. 
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Dei  XVI.  37.   —  tiübaiit?/r,  Cato  fragni.  —  ffmchis  =^  iaciomlm. 

Gregor.  ^lagu.  liegest.  IX.  20:  qiiotl  .  .  ficndum  decreverat.  31: 

qiiac  ft('n(l((  sunt.  —  Geruiul.  ftrudo  Aug.  Genes,  ad  litt.  V.  7. 
iiidi^'eri  Jo.  10,  3U:  te  onmia  nosse  et  non  indigen"  ut  aliquis  te  in- 

terroget,  Verc. 
iniu'miir«ari  Exod.  10,  8:  murmurationes  vestras  quibus  murmura^i 

estis  contra  cum,  Vulg.  —  Varr.  ap.  Non.  p.  478:  plodere  coepimus 

et  nuirmurar/ .  .  .  cum  ventrem  meum  coerceam  nee  murmurar/ 

patiar.  —  Quadrigar.  ib.:  popuhis  murmurari  coepit.  —  Apul.  Flor. 

p.  133. 
paeiiiteri  Mt.  4,  17:  \)i{Q\ntcminl  [ineiavoehe],  Cant.  —  Mc.  1,  15: 

l)ininitQ))iini,  Cant.  Gall.  Kelid.  —  Act.  2,  38:  paenite>;?/»/,  Cyprian. 

Ep.  73,  \).  —  Luc.  17,  4:  paeniteor.  16,  30:  paenitebuntvrr,  Cant.  — 

Apoc.  2,  21:  non  vult  paeniter/  a  fornicatione  sua,  Amiat.  Fuld.  — 

Ezech.  18,  21 :  paeniterc  et  salvum  faciam  te,  Tert.  Paenit.  4  in. 
peti  Hebr.  6, 15:  peti^^fs  est  [sTieTvxevj  —  Vulg.:  adeptus  est]  promis- 

sioncm,  Clar. 
seutiri  Sirac.  23,  19:  nc  .  .  improperium  sentiar?5  (Vulg.:  patiaris), 

Tolet. 
.siij)ercertari  Jud.  v.  3:  deprecans  supercertari,  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg. 
taederi  Phil.  2,  26:  desiderabat  omnes  vos  et  taedebatwr  [dör]iiiovwv], 

Boern. 
tolli  Mc.  15,  21:  ut  tolleretier  crucem,  Rehd. 
transmigrari  2  Macc.  2,1:  ut  mandavit  transmigraf/s  \i.uTC(yivof.U- 

voig],  Vulg.  —  Fulgent.  Myth.  3,  10. 
trepidari  Jo.  14,  27:  non  conturbetur  vestrum  cor  neque  trepideti^r 

[önhca(.o\y  Cant. 

(«Huf (tri  Pacuv.  ap.  Non.  p.  74:  iidmiammi  et  defendite.  —  Pacuv. 

AlVan.  Lucil.  ib.  477. hcllari  Virg.  Aen.  XL  660.  —  comman- 

ducari  Lucil.  ap.  Non.  p.  477:  ipsum  commanducat^^r  totum.  p.  479. 
—  comperiri  Terent.  Andr.  V.  3,  31.  —  Sali.  Jug.  45  in.  —  Tac. 
Ann.  4,  20.  —  Tert.  Hcrmog.  28:  unde  ergo  comper^««s  est  Hermo- 

gcnes  informem  .  .  illam  fuisse. coniectari  Tert.  Nat.  II.  12: 

qui  eum  procreatorem  coniectant?^'.  —  eopulari  Plaut.  Aul.  I.  2,38: 
copulant/f>'  dexteras.  —  disjwliayi,  exspolUtri  Afran.  Quadrigar.  ap. 
Non.  p.  480  —  dissnian  Pass.  Theodoriti  c.  1  (ap.  Paiinart.):  dis- 
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sertar/s,  sacrilege,  tamquam  ab  Athenis  nuper  adveneris.  —  doleri 
Gruter.  Inscr.  676,  11:  nccesse  est  doleat^rr  (=  doleat).  —  793,  4 
und  794,  2:  de  qua  nihil  aliud  ([oMtii^  est  (=  doluit)  iiisi  mortem.  — 

—  expalparl  Plaut.  Vidular.  ap.  Non.  p.  476:  servus  a  patie  argen- 
tum  expalpabit^^;-.  —  fast id in  Petrou.  48:  ne  me  putes  studia  fasti- 

ditiim.  —  fafisci  Acc.  Varr.  ap.  Non.  p.  479.  —  Lucret.  V.  309. 

fruticari  Cic.  ad  Attic.  XV.  4,  2:  itaque,  quam  fruticettfr  (arbor), 
vides.  —  glisci,  ignesci  Sempron.  Asell.  Laber.  ap.  Non.  p.  481.  — 
manducari  Pompon.  ib.  477:  simul  manducat?(r  ac  molit.  —  Lucil. 
ib.:  manducamur  in  ore.  — Afran.  ib.:  facile  manducar/  qui  potest. 

osus  sum  Plaut.  Amph.  in.  2, 19:  inimicos  semper  osa  sum  ob- 

tuerier.  —  Gell.  4, 8:  osus  eum  . . .  fiüt. popctrari  Lucif.  Cal. 

Äthan.  I.  p.  39:  haec  cuncta  perpetra^its  faens  mala  ac  perpetreris. 

—  Pirmin.  d.  sing.  libr.  canon.  p.  73  (ap.  Mabill.):  crimina  perpe- 

irddiis  fuerit. praedkari  Cassiod.  Compl.  33.  in  Act.:  quibus 

constituentes  presbyteros  cum  ieiunationc  praedicaf<*  sunt  (Act.  14, 
23).  —  pracsaglri  Plaut.  Bacch.  IV.  4,  28.  Non.  p.  476.  —  pudcri 
Petron.  47:  non  est  quod  illum  pudeat^r.  —  Apul.  Mag.  p.  29: 
nonne  vos  \mdittmi  est  haec  crimina  .  .  obiectareV  —  Flor.  p.  114: 
Apollinem  tam  humihs  victoriae  imditum  est.  121:  quod  illum  non 

^iiditiim  est  ostentare. riderl  Petron.  57:  bellum  pomum,  qui 

rideatwr  alios.  61 :  satius  est  rider?"  quam  derideri.  —  sarrificari 
Varr.  Cato  ap.  Non.  p.  479  sq. 


Drittes   Kapitel. 

Besonderheiten  der  Bedeutung- 

I.  Substantiva. 

:\ iUccini  10  ^=  sbnidatio,  Heuchelei.  Luc.  12,  1:  cavete  a  fermento 
riiarisaeoruin,  quod  est  adfectatio  [hKr/.Qung],  Yerc. 

advocatio  =  >TC>-cft//o,  soJatliim.  Luc.  6,  24:  vae  divitibus  .  .  quoniam 
.  .  reccpistis  aävocationem  [uaQdylr^aiv]  vestram,  Tcrt.  Mai'C.  IV. 
15.  p.  239.  —  Tert.  Patient.  11:  talibus  et  advocatlo  et  risus  pro- 
iiiittitur  (Mt.  5,  5).  Res.  26.  p.  262:  voces  eiusmodi .  .  exhortationis 
et  advocationis. 

i\\n^hrachlum.  Luc.  2,  28:  accepit  eum  in  cdas  [dyxdlag]  suas,  Cant. 

—  Estli.  4,  11:  accepit  eam  sub  alis  suis  donec  apud  se  rediret, 
Corb.  —  ala  D.  arm  IC  V. 

allocutio  =  BescJiicieJdigung,  Linderung,  Trost.  Sap.  3,  18:  nee  in 
die  agnitionis  aUocutionem.  8,  9:  erit  allocutio  [jtaqalveaiQ]  cogi- 
tationis.  19, 12:  in  aUocutionem  [TtaQafivd^lav]  enim  dcsiderii,  Vulg. 

—  Senec.  Cons.  ad  Helv.  1,  4. 

aiiimatio  =  ira,  furor,  Ü^i\ung.  Jes.  42,  25:  et  superduxit  super  eos 
irani  animationis  suae,  Cyprian.  Grat.  19.  —  Nunier.  22,  22:  et 
iratus  est  animatione  deus.  2i),  4:  et  auferetur  ira  animationis  do- 

niini^  Aug.  Quaest.  48.  52.  in  Num. =  alacritas.  Act.  17,  11 : 

cum  onmi  anhnatione  [;rQoÜvuli(g\  cottidie  examinantes  scripturas, 
Cant. 

aiiiiuositas  =  ?rrf,  {hiiog.  Hebr.  11,  27:  non  veritus  animositatem 
regis,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Macrob.  Somn.  1.  p.  32.  62. 

^v^\\\\w\\i\\\\\  =  Kennseichen,  Merkmal  [reyAu^oioy].  Sap.  5,  11:  cuius 
nulluni  invenitur  argumentum  itineris.   19,  12:  non  sine  illis  quae 

Jl  ö  lisch,  Itala  und  Vulgata.  21) 
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ante  facta  crant  argumenüs  per  vim  fiilminum,  Viilg.  —  Dig.  X.  4, 
3  pr. :  omnia  .  .  argumenta  rei  de  qua  agitiir.  —  —  =  acnigma. 
*Sap.  8,  8:  seit  vcrsutias  sermoniim  et  dissolutioncs  argumentorum 
[cdvr/iuacoi],  Vulg.;  Anibros.  d.  Abrali.  IL  10  (Solution.). 

caelicola  =  Geßo/nevog.  Act.  17,  4:  multi  caelicolarimi  et  Graecorum 
nuiltitudo  magna.    13,  50:  Judaei  autem  instigaverunt  caelicolas 

mulieres  lionestas,  Cant. =. Himmelsanbeter.  Cod.  I.  9,  12: 

Caelicolarum  nomen  inauditum  quodammodo  novum  crimen  super- 
stitionis  vindicavit.  cf.  Dion.  Gothofred.  ad  h.  1.  —  Cod.  I.  9,  tit.  I. 
9,  3.  C.  Tb.  XVI.  5,  43.  8,  tit.  8,  19. 

caiii  (sc.  capilli)  =sencctiis,  yrjgag.  Genes.  42,  38:  deducetis  canos 
meos  cum  dolore  ad  inferos.  44,  31 :  dcducent .  .  canos  eius  c.  dol. 
ad  inf.  Jes.  46,  4:  usque  ad  canos  [ecog  av  xaTayrjQaar]Te\  ego  por- 
tabo,  Vulg.  —  Tert.  Nat.  IL  12:  antiquitatum  canos.  —  Pacian.  ad 
Sympron.  I.  p.  306:  canos  apostolicae  aetatis. 

causa  =  Nutzen,  V ortheil;  sine  causa  =  frustra,  in  vannm.  Mt.  15, 
9:  sine  causa  [iiairiv]  colunt  me,  Rebd.;  Amiat.  Fuld.  Vulg.  (s.  c. 
autem).  —  Gal.  3,  4:  tanta  passi  estis  sine  causa  [tr/^]?  si  tarnen 
sine  causa.  4,  11:  ne  forte  sine  causa  laboraverim,  Clar.  Boern. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ps.  126, 1:  sine  causa  [dg  ^idvrjv]  labo- 
raverunt,  Lact.  Inst.  IV.  13,  27.  —  Jes.  29,  13:  sine  causa  [ucar^i] 
autem  colunt  me,  Cyprian.  Ep.  63,  14.  67,  2.  74,  2.  —  Ps.  72,  13: 
ergo  sine  causa  [^icaaLiog]  iustificavi  cor  meum.  Jes.  49,  4:  sine 
causa  [ug  ^uaaiov]  et  vane  .  .  consumpsi.  4  Esdr.  9,  22:  multitudo 
quae  sine  causa  nata  est.  16,  46:  sine  causa  laborant,  Vulg.  — 
Prov.  3,  30:  noli  inimicari  adversus  bominem  sine  causa  [//«r?^r], 
Vindob.  954.  —  Plaut.  Asin.  IIL  1,17.  —  Dig.  VI.  1,  20.  XXII.  1 : 
de  usuris  et  fructibus  et  causis  et  omnibus  accessionibus.  —  vgl. 

Hagen  Spr.  Erört.  S.  87  f. ^=KranJiJn'if.  Senec.  Cons.  ad 

Marc.  11,  1:  causis  morbisque  repetita.  —  Tibull.  I.  8,  51:  non  illi 
sontica  causa  est.  cf.  Fest.  s.  vv.  —  Veget.  Mul.  I.  22.  25.  26.  IV. 
27.  —  Cael.  Aur.  Acut.  IL  16,  100:  acut!  doloris  accipit  causas. 
Cbron.  IV.  3,  68:  decbnante  causa.  V.  10,  95:  latus  .  .  quod  causa 
non  tangitur.  —  Gariopont  Passion.  IIL  4.  IV.  6.  7.  17.  V.  1.  2.  5. 
—  Tert.  Pudic.  20 :  de  pristinis  causis  aliquid  et  maculis. 

tQ,i\a]n\vii==  7[C(QC((r/.cvi].  Mt.  27,  62:  in  crastinum  autem  quae  est 
post  ccna  xmrä  convenerunt,  Cant.  —  Luc.  23,  54:  fuit  autem  dies 
coenac  purac  ante  sabbatum,  Colb.;  —  et  dies  erat  cenae  xmrae  et 
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sabbatuni  iiiluccsccliat,  Vcrc.  Ycron.;  —  et  dies  erat  coe^m  pura 
et  sal)l)atimi  illiiccscebat,  Corb.  TJö.  —  Jo.  li),  31 :  qnia  ccna  pura 
erat.  Voron.  Verc.  ((luoiiiam).  —  Jo.  19,42:  proptcr  cena  piinu  Gat. 
—  Judith  8,  (J:  praeter  cocnam  jjuram  [yicoQig  jrQooaßßuTiov]  et 
sabbatuni,  Heg.  Germ.  4;  —  praeter  coena pura,  Genn.  15.  —  Aug. 
Tractat.  120.  in  ev.  Jo.:  propter  parasceven  Judaeorum  (Jo.  19, 
42) .  .  Acceleratam  vidt  intelligi  sepultiiram ,  ne  advesperasceret: 
quando  iam  propter  parasceven,  quam  Cocnam  ptDxun  Judaei  La- 
tiiic  usitatius  apud  nos  vocant,  facere  tale  aliquid  non  licebat.  — 
Tert.  Marc.  V.  4.  p.  383 :  ^dies  observatis  et  nienses  et  tempora  et 
annos'  (Gal.  4,  10),  —  et  sabbata,  ut  opinor,  et  ecuas puras  et 
ieiunia  et  dies  niagnos.  Nat.  1. 13 :  quod  quideni  facitis  exorbitantes 
et  ipsi  a  vestris  ad  alienas  religiones.  Judaei  enim  festi  sabbata  et 
cmn  pura  et  Judaici  ritus  lucernarum  et  ieiunia  cum  azymis.  — 
Iren.  I.  14,  G:  dispositionem  autem  in  sexta  die  quae  est  in  coena 
pura  \^t]cig  lad  7iaQaöy.evii^.  V.  2^d^  2:  in  qua  (die  sc.)  et  manduca- 
verunt,  hoc  est  Parasceve,  quae  dicitur  coena  ptura,  id  est  sexta 
fcria  (=  Freitag).  —  cf.  Beda  in  ev.  Jo.  c.  19.  —  Glossar.  Lat. 
Graec.  Floriacens.  p.  274Vulcan. :  cena  pura,  icaqaGv.tvi].  —  Glossar. 
Arab.  Lat.  p.  708  Vulc:  parasceve,  coena  pura,  i.  e.  praeparatio 
quae  fit  prosabbato.  ^ 


^  In  Betreff  dieser  so  überaus  eigenthümliclien  Benennung  des  Rüsttages  oder 
^orsabbates  ist  zu  bemerken:  1.  Ihr  Grund  war  die  jüdische  Gesetzesvorschrift 
ind  Sitte.  „Sic  cum  diem  a})pellant,  quod  iuxta  legis  praescriptum  puros  vesti- 
iientis,  cibis,  corporibus  et  auimis  eos  esse  decebat  qui  sacrum  Pascha  esseiit  cele- 
iraturi."  Feuardent.  ad  Iren.  —  „Coena  pura  est  qua  fungebantur  quum  in  casto 
ssent.'-  Jos.  ScaHg.  in  Fest.  s.  v.  Penem.  —  „Coena  jmra^  nooaaßßuror,  —  quod 
ine  ullo  ai)paratu  et  accuratione  fiebat  cibo  tenuissimo  et  simplicissimo."  Semler 
iidic.  Tertullian.  —  2.  Ueblich  war  dieselbe  zur  Zeit  des  AikjuUIims  bei  den  afri- 
•anischen  Juden;  jedoch  auch  früher  schon,  im  Zeitalter  des  Tertullianus  und 
los  alten  Urhr.rsrtvers  des  Irenäv.s,  nmss  sie,  wie  die  oben  angeführten  bezüglichen 
kellen  beweisen ,  in  der  Provinz  xVfrika  im  Munde  des  Volkes  gelebt  haben.  — 
i.  Ihre  Entstehung  lässt  sich  vielleicht  auf  ein  Missverständniss  oder  auf  eine  po- 
luhirisirte Etymologie  zurückführen;  sei  es  nun,  dassman  für  niuHifTy.n-ii  das  ähn- 
ich  klingende  pura  cena  im  Lateinischen  substituirte  oder  coena  für  den  griechi- 
chen  Plural  y.onü  nahm.  Wenigstens  fiinde  4.  bei  dieser  Annahme  die  gramma. 
ische  Abnormität,  dass  cena  para  in  den  codd.  Gat.  und  Germ.  15  als  plurales 
seutrum  auftritt,  ihre  Erklärung  in  der  volksthümlichen  Voraussetzung,  Tiooa- 
Ty.tct]  sei  eine  Pluralform  (von  TKumaxtvog)  oder  coena  ein  aus  dem  Griechischen 
lerübergenommenes  Wort.  —  5.  IlOchst  wahrscheinlich  deutet  auf  diese  in  Afrika 
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cogitatio,  cog'itatus  =  cura,  solllcitmlo,  inegi/iiva.  Luc.  21,  34:  cogi- 
tationihus  seciilanbiis,Veron.  Corb.  Vindob.  Rehd.;  —  cogitationihtis 
huius  vitac,  Brix.  —  Sap.  8, 9:  et  erit  allocutio  cogitationis  [cpQovTL- 
Scüv]  ettaedii  iiiei.  Sirac.  31, 1:  eteor//to^i(6'illiusauferetsomniim.  31, 

2:  cogitatus  praesciciitiae  avertit  seiisum,  Viilg. =  consiliiim, 

ßovlrj.  Prov.  2, 16:  fili,  iion  adpraehendat  te  (te  compreh.)  cogitatio 
mala,  Vindob.  954.  Fulgent;  .  .  te  conpr.  mala  cogitatio,  August. 
Specul.  —  1  Sam.  2,  3.  Mich.  2,  7.  Sap.  9, 14  [eTcizr^devfia]:  Yulg. 

commemoratio  =  recordatio,  memoria,  avc'cf^ivr^aiq.  Luc.  22,  19:  hoc 
facite  in  meam  commemorationem,  Brix.  Gall.  Vulg.  —  1  Cor.  11,  24. 
25:  hoc  facite  in  meam  commemorationem,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  Sap.  19,  4:  horum  quae  acciderant  commemorationem 
amittebant  [duvrjaTlav  evißalev],  Vulg.  —  Tert.  Orat.  1 1 :  comperi 
commemorationem  esse  in  domini  deditionem. 

comiiiissura  ==  additamentum ,  panniis,  ejtißlrjfna.  Mt.  9,  16:  nemo 
autem  committit  (Cant.  Corb.  Rehd.  Amiat.  Vulg.:  inmittit)  com- 
missiiram  panni  rudis  (Cant.:  novi)  in  vestimentum  vetus,  Cant. 
Verc.  Corb.  Brix.  Rehd.  Amiat.  Vulg.;  —  n.  a.  immittit  commissuram 
in  vestimento  veteri,  Gall.  —  Luc.  5,  36 :  quia  nemo  commissuram 
a  vestimento  novo  in  vestimento  veteri  (ohne  Verbum),  Veron.;  . . 
comm.  a  vestim.  novo  (vel  vestimenti  novi)  immittit  in  vestimentum 
vetus,  Gall.  Brix.  (vestimenti  novi  inmittit);  .  .  comm.  a  vest.  novo 
inm.  in  vestim.  vetus,  alioquin  . .  et  veteri  non  convenit  commissura 
a  novo,  Rehd.; . .  comm.  a  novo  vest.  inm. . .,  Vulg.  Amiat.  (vest. nov.). 

Q,(im^iiv= Kamerad, socius.  Phil. 4, 3:  germane compar[avv'C,vye\,^o^n\. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Judic.  1 1,37:  ego  et  comparcs  [övreica- 
QLÖeg]  amicae  meae,  Ambros.  in  obit.  Valentin,  conc.  (opp.  V.  p.  55). 
—  Tert.  Apol.  4.  —  Cyprian.  Bon.  patient.  3  ex. =  maritus. 


damals  so  gebräuchliche  Bezeichnung  der  Afrikaner  Apulejus  hin,  wenn  er  seinen 
Trismegistus  mit  den  Worten  schliesst:  Hoc  optantes  convertinius  nos  diii  iiuvam 
et  (d.  h.  und  noch  dazu)  sine  animalibus  cenam.  —  6.  Von  besonderer  Wichtigkeit 
und  unschätzbarem  Wcrtlie  ist  der  Ausdruck  coui  2)iir<i  für  die  Kritik,  insofern 
nämlich  aus  dessen  Vorkommen,  wenn  man  es  mit  der  obigen  Bemerkung  des 
Augustinus  zusammenhält,  auf  den  afrikanischen  Ursprung: 

a.  der  neun  Itain codd.  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  n.  195.  Gat.  Reg.  n. 
35G4.  Germ.  4.  15; 

b.  der  alten  lateinischen  Version  des  Ireniui.s  und 

c.  der  von  Vulcanius  edirten  Glossarien  Lat.  Graec.  Floriac.  und  Arab,  Lat. 
mit  grösster  Sicherheit  geschlossen  werden  kann. 
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Grutcr.S04, 1:  cowjmri  siio.  703,9:  AqiüVmo  co^nj^ari.  10G2,2:  dul- 

cissiino  compari  1()51, 1:  quac  cum  couiKire  fecit  aiinos  viginti.  — 

=  uxor.  Gruter.  741,  1 :  cum  compare  sua.  7G0,  5:  Aur.  Victorina 

compdr  eius. =  Kampfgenosse.  Lact.  Inst.  VI.  18,  19.  20,  13. 

compositio  =  ornatus,  y.oa^iog.  1  Macc.  2,  11:  omnis  compositio  eius 

ablata  est,  Vulg.  —  Genes.  2,  1 :  et  omnis  compositio  illorum,  Aug. 

(1.  Genes,  ad  litt.  VI.  11. 
conditio  =  ScJiö2>fiin(j,  Geschöpf,  y.Tiaig.  Rom.  8,  39:  neque  alia  co^i- 

difio  poterit  nos  a  dilectione  dei  separare,  Tert.  Scorp.  13.  p.  383. 

—  2  Cor.  5,  17:  si  qua  ergo  conditio  nova  in  Christo,  Tert.  Marc. 

V.  12.  p.  429;  —  quodsi  nova  conditio  in  Christo,  Jeiun.  14.  —  Col. 

1,  15:  primigenitus  conditionis,  Tert.  Marc.  V.  19  in.  —  Ezech.  28, 

15:  a  die  conditionis  tuae,  Vulg.  —  Tert.  Hermog.  11 :  cum  revelatio 

filiorum  dei  redemerit  conditionem  a  malo  (Rom.  8,  19).  Coron.  6.  8. 

Marc.  I.  29  in.  Spect.  2.  Hab.  niul.  8.  Pudic.  8.  Anim.  6  ex.  —  Iren. 

1. 17,  1.  18,  1.  29,  4.  IL  praef.  §.  1.  IL  1,  5.  —  Prud.  Hamart.  19. 
confusio  =  2;?ff?or,  ignominia,  a^oyvvrj.  Luc.  14,  9:  cum  confusionc, 

Cant.  Verc.  —  Mt.  20,  28:  et  erit  tibi  confusio  [/.aTC(iayvvOriorj\, 

Corb.  —  Phil. 3, 1 9:  et  gloria in confnsione\\)^ox\xm^  Clar. Boern. Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Hebr.  12,  2:  confusione  contempta,  Clar. 

(-onis)^  Dem.  Amiat.  Vulg.,  Fuld.  (-onem).  —  Jud.  v.  13:  despuman- 

tes  suas  confusiones ^  Dem.  Amiat.  Vulg.,  Fuld.  (confess.).  —  Apoc. 

3,  18:  non  appareat  confusio  nuditatis  tuae.  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.  —  Hos.  9,  10:  alienati  (Vulg.:  abalien.)  sunt  in  confusionem, 

Fuld.  Vulg.  —  Prov.  19,  13:  confusio  est  patri  filius  inprudens, 

Vindob.  954.  —  Sirac.  4,  25:  est .  .  confusio  adducens  peccatum  .  . 

confusio  adducens  gratiam  dei.  Sulp.  Sev.  Ep.  IL  ad  Claud.  18; 

A'ulg.  (gloriam  et  gratiam).  —  Job  8,  22.  Hos.  10,  6.  Abd.  v.  10. 

Mich.  7,  10.  Baruch  1,  15.  2,  G.  Sirac.  3,  12.  2  Macc.  5,  7.  3  Esdr. 

8,  78:  Vulg.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  1. 14, 5.  7.  —  Tac.  Hist.  IV.  40. 

=  tristitia.  Sulp.  Sev.  Ep.  IIL  ad  Bassul.  19. 
coiisparsio,  coiispersio  =  IV/r/^ji«sse,  cpvQcqia.  1  Cor.  5,  7:  ut  sitis 

nova  consparsio,  Clar.  Boern.  (consp.  vel  massa).  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.;  —  Aug.  Ep.  119.  c.  3.  Lucif.  Cal.  d.  non  conv.  211.  Tert. 

Marc.  V.  7.  p.  399.  —  1  Cor.  5,  G:  modicum  .  .  fermentum  totam 

decipit  consparsioncm,  Tert.  Pudic.  18.  p.  419.  —  Xumer.  15,  19: 

priniitias  conspersionis  vcstrae,  Ambros.  d.  Cain  IL  1.  —  Tert. 

Marc.  IV.  24:  profectioncni . .  oneribus  consparsionum  offarcinatam. 
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—  Iren.  I.  8,  3:  dclibationcm  qiiidem  quod  est  spiritale  dictum  do- 
cciites,  con^persloncm  autem  nos.  V.  14,  2:  ab  iiiitio  ex  altera  sub- 
stantia  pater  ojieratus  fuisset  fieri  conspersioncm  eins. 

(!.{i\i^\\\\m\iii\(i  =  Lebensende,  obitiis,  TelevTn)-  Mt.  2,  15:  usque  ad  con- 

siimmationcm  Herodis,  Veron.  Germ.  —  Sirac.  1,  19:  in  diebus  con- 

sumniationis  illiiis,  Vulg. 
coiitritio  =  Vcrniclitumj,  Verclerhcn,  Elend.   Dan.  10,  8:  conversa 

est  in  contritioneni  [diacpS^oodi],  Weing.  —  1  Macc.  4,  32:  commo- 

veantur  contritione  [GvvTQißj]]  sua,  Vulg.  .  .  (s.  o.) 
coiiversatio  =  Handlungs-,  Lebensweise,  Wandel,  avaGTQocftj.  Gal. 

1, 13.  Ep.  2, 12.  4,  22.  Phil.  3,  20(?).  1  Tim.  4, 12:  Clar.  Boern.  Dem. 

Fuld.  Vulg.  Amiat.  (excl.  Epli.  2,  12).  —  Hebr.  13,  7.  1  Petr.  1, 15. 

18.  2,  12.  3,  1.  2.  IG.  2  Petr.  2,  7.  3,  11:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  Phil.  3,  20:  Cyprian.  Mortal.  15.  —  1  Tim.  2,  10  (=  Fuld.). 
1  Petr.  3,  1 :  Sulp.  Sev.  Ep.  IL  ad  Claud.  23.  —  Tert.  Grat.  11.  — 
Sirac.  18,  24:  Vulg.  —  Sulp.  Sev.  vit.  Mart.  22,  4.  26,  2.  Ep.  IL  ad 
Claud.  32.  —  Tert.  Cypr.  Aug.  .  .  ö.  —  Dig.  XLIL  5,  31,  3.  Cod.  V. 

1,  5.   XL  47,  22,  1. =  Beschäftigung ,  Geschäft,  Handlung. 

Cod.  L  5,  21. 

coopcrimeiitum  =  Kleid.  Ps.  102,  2G:  sicut  cooperhnentum  [jtsQtßo' 
IciLov]  mutabis  eos,  Iren.  IV.  3,  1.  —  ib.  I.  praef.  §.  2. 

correptio  =  Strafe,  Züchtigung^  Tadel,  Voriuurf  Sap.  1,9:  ad  corre- 
ptionem  [thy^ov]  iniquitatum  illius.  3,  10:  correptionem  [enLTi(.iiav\ 
habebunt.  17,  7:  sapientiae  gloriae  correptio  [lley/og]-  Sirac.  8,  6: 
omnes  in  correptione  [f/riTifiiofg]  sumus.  16,  13.  19,  5.  28.  20,  31. 
21,  7:  qui  odit  correptionem  [iXeyuov].  29,  35:  correptio  [iTririitir^oig] 
domus.  32,  21.  1  Macc.  14,  34:  apta  .  .  ad  correptionem  [ejtavoQ- 
diooLv]  eorum.  2  Macc.  6, 12:  ad  correptionem  {itcadeiav]  esse  generis 
nostri.  7,  33:  Vulg.  —  Tert.  Pudic.  14  in.  —  Iren.  1. 16,  3  [vov^eoia]. 

—  Fragm.  Murator.  lin.  55:  licet  pro  correp>tione  iteretur. 
cortina  =  Vorhang,  avXaia.  Exod.  26,  1:  decem  cortinas  de  bysso 

retorta  .  .  facies.  2Q^  2 — 6:  Vulg.  —  Aug.  Quaest.  177,  2  in  Exod. 
(26,  3):  avlaiag  quas  Graeci  appellant,  Latini  ^aulaea'  perhibent, 
quas  cortinas  vulgo  vocant.  ^ Im  Mittellatein  =  Declce.  Gloss. 

2  Aus  cortina  ist  unter  Beihilfe  der  falschen  Ableitung  von  garder  das  von 
uns  nach  französischer  Art  gehildeto,  dem  Franzosen  aher  unbekannte  Wort  Gar- 
dine entstanden ,  dessen  Bedeutung  mit  der  seinem  kStammwortc  in  der  biblischen 
Latinität  zukonniienden  übereinstimmt. 
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Iloichenav.  22:  saga  corthm.  (Diez  Altroiii.  Gloss.  S.  24).  — 
cortinu  cyii  voiliank  V.  a.  1420.  —  curtina  D.  unibcliaiic  IL  S. 

coruscatio  =  Jl/it:,  f(il(fnr,  uoigafn;.  Mt.  24,  27:  sicut  eiiim  scorl- 
satio  exit  ab  Oriente,  Caiit.  —  Ps.  76,  19:  illuxcriiiit  coriiscationcs 
tuac,  Vulg.  —  143,0:  coruacaro riiscaf ioncs ,  Psalt.  Yeron.  Remeiis. 
Cassiod.  Aug.  Eiiarr.  Ps.  143.  ii.  13;  —  fulgura  coruscaüoncm, 
Yulg.  —  Ilabac.  3,  11:  in  luccm  coniscationis  tiiae  ibunt  in  ful- 
goreni,  Tert.  Marc.  IV.  39.  p.  352;  —  in  luniinc  coniscationis  .  ., 
I\salt.  Veron.  —  4  Esdr.  4,  2:  anteqiiam  splcndercnt  nitorcs 
coruscationum ,  Vulg.  —  6,  4:  Anibros.  Bon.  mort.  c.  12.  — 
Sirac.  32,  14:  ante  grandinem  praeibit  corusccitio.  43,  14:  acce- 
lerat  coriiscationcs  eniittere  iudicii  sui,  Vulg.  —  Iren.  II.  28,  2: 
l)luviae  et  coriiscationcs  et  tonitrua.  —  Aug.  Civ.  22,  22:  corusca- 
tionc,  tonitru.  de  Genes,  ad  litt.  I.  12:  lux  siderum  et  lucernarum 
et  coruscationum.  —  Anibr.  Serni.  90.  —  Vopisc.  Gar.  8:  imniani 
coruscationc  .  .  exanimatus  est  .  .  .  Coruscationum  deinde  ac  toni- 
truum  in  moduni  fulguruni  igniti  sideris  continuata  vibratio.  — 

Nou.  28:  fulgura  dicuntur  coriiscationcs. Ebenso  coruscus 

Luc.  17,  24:  sicut  enim  scoruscus  .  .  scoruscat,  Gant.  —  Vit.  Aridii 
ap.  Mabill.  p.  204:  crebrius  micat  coruscus  e  caelo. 

rultura  =  Gottesdienst,  oe[jC(aiiia,  O-Qr^ozela.  Act.  17,  23:  circum- 
spiciens  cidturas  vestras,  Laudian.,  Hieron.  —  Sap.  14,  18:  pro- 
vexit  auteni  ad  lioruui  culturam  et  hos  . .  14,  27:  infandorum  enim 
idolorum  cultura,  Vulg.  —  Barucli  5,  4:  et  gloria  dei  cidturae 
[0-aoaeßtiag]^  Vallicell.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  51,  4:  cidturas  inipias 
exercuit.  —  Pass.  Seraphiae  et  Sabin,  (ßaluz.  II.  107):  a  deorum 
cultura.  —  Lampr.  Heliog.  3:  ut  omnium  cidturarum  secretum 
Heliogabali  sacerdotium  teneret.  —  Horat.  Epist.  I.  18,86:  cultura 
[G()tzendienst]  potentis  amici. 

custodia  =  Arrestant,  Vcrliaftctcr.  Act.  16,  27:  effugisse  ciistodias 
[deouiovg]^  Gant.  —  27,  1:  tradi  Paulum  cum  reliquis  custodiis 
[öaofKüiag].  27,  42:  ut  custodias  occiderent,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Plin.  H.  N.  XXI.  9:  eductam  ciistodiam  bibere  iussit.  —  Suet.  Tib.  61. 
Calig.  27.  Ner.  31.  —  Dig.  1. 16,  6  pr.  II.  12,  9.  XLVIII.  3,  8, 12  pr. 
3,  10.  3,  14,  3—5.  18,  18,  9  u.  10. 

(lefuiietio  =  Absehe idcn,  'Tod,  uehvTt].  Sirac.  1,  13:  in  die  defun- 
efionis  suae,  Vulg. 

deuotatio  =  Tadel,  Verurtheilung ,  y.caccyviouig.   Sirac.  5,  17:  deno- 
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iatio  pessima  super  bilinguem,  Vulg.  —  —  =  Beschimpfung, 
Cod.  X.  19,  2:  cum  denotatione  eorum  iudicum.  —  Firm.  Mat.  III.: 
])erfidos  et  crebris  ob  hoc  denotationihus  miseros.  —  Tert.  Cult. 
fem.  13:  bonum  . .  ipsa  denotatione  sui  exultat. 

dcpositio  =  doiiarium,  dvd&sfia.    Luc.  21,  5:   quoniam  lapidibus 

boiiis  ornata  est  et  dcposltionihus ,  Cant. ==  destnictio.  Dig. 

IV.  2,  9,  2. •  =  sepidtara.  Kalendar.  Carthag.  ap.  Mabill. 

Anal.:  dcjyositio  Grati  episcopi .  .  depositio  Genecli  episc-  .  depo- 
sltio  saiicti  Aurelii  episc.  .  .  —  Ambros.  Serm.  70:  depositionem 
saiicti  Eusebii  .  .  depositionis  ipsa  dies  natalis  dicitur. 

derisiis  =  nugae,  ?JjQog.  Luc.  24,  11:  et  paruerunt  in  conspectu 
eorum  quasi  derisiis  verba  haec,  Cant. 

detr actio  =  Verleumdung ,  üble  Nachrede.  Sap.  1,  11:  a  detractione 
[/xaalaXia^  parcite  linguae.  Sirac.  42,  11:  a  detractione  [lahdv] 
in  civitatc,  Vulg.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  IL  ad  Claud.  18:  munda  lin- 
guam  .  .  a  detractione.  —  vgl.  ital.  detrazione,  engl,  detraction. 

diffideiitia  =  Unglaiihe.  Eph.  2,  2  u.  5,  6 :  in  filios  diffidentiae  [ccTtsi- 
-O-siag],  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Col.  3,  6:  per  filios 
diffidentiae,  Clar.;  Boern.  Fuld.  (in  fil.). 

dolor  =  dolus.  Ps.  23,  4:  nee  iuravit  in  dolore  [öolo)]^  Psalt.  Veron. 

dormitio  =  Todesschlaf,  Tod.  1  Tliess.  4,  13:  ne  contristemini  dor- 
mitione  cuiusdam,  Tert.  Patient.  9.  —  1  Cor.  7,  39:  Clar.  —  2Macc. 
12,  45:  qui  cum  pietate  dormitionhn  acceperant,  Vulg.  —  Tert. 
Monog.  10.  —  Orell.  Inscr.  4461.  —  Assumpt.  Mos.  IL  16  — 18: 
transio  in  dormitionem  patrum  meorum.  XII.  47  sqq.:  ego  autem 
ad  dormitionem  patrum  meorum  eam. 

epulatio  =  deliciae,  rQvcpt].  Luc.  7,  25:  qui  in  vestimentis  gloriosis 
et  epulatione  agent,  Cant.  —  Mich.  2,  9:  proicientur  de  domibus 
epulatiomim  suarum,  Fuld. 

exhibitio  =  victus.  1  Tim.  6,  8 :  habentes  itaque  exhihitionem  [dia- 
TQocpdg]  et  tegumentum,  Cyprian.  Orat.  14.  Op.  et  Eleem.  10.  ad 
Quirin.  IIL  61.  cf.  Krabinger  ad  Orat.  14.  —  Tert.  Idol.  6:  quibus 
exhihitionis  nostrae  gratia  obligati  sumus.  12:  male  nobis  de  ne- 
cessitatibus  humanae  exhihitionis  supplaudimus.  Coron.  8:  per 
communia  ista  instrumenta  exhihitionis  humanae.  Monog.  16:  ex- 
hibitionis  causa  nubentem.  —  Dig.  XXVII.  2,  3,  3.  XXIX.  2,  98. 
XXXIIL  7,  18,  9.  XXXVI.  2,  26,  2.  —  =  Kostenhcstreitung.  Cod. 
V.  50,  2:  ad  exhihitionem  educationis. 
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oxpoditio  =  cowpJcfio.  Act.  21,  20:  adiiuntians  cxpcäitioncm  \r/.7ilr- 
QVHur]  (licniin,  Caiit.  —  Tert.  Ux.  I.  5:  in  illa  die  cjpcditionls 
(=  adiiiipletioiiis  vaticinii  Christi).  —  Auct.  ad  Hereiiii.  III.  51,  68. 
=  arijumentutio.  Tert.  Aiiiiii.  2:  quot  iiiiplicatioiies  expedi- 

fiO))l()}L 

festivitas  =  Fest,  Inori].  Jo.  7,  37:  die  magno  festivitatis ,  Brix.  Gall. 
Amiat.  Fiild.  Vulg.,  Colb.  (om.  mmjno).  —  Judith  16,31 :  dies  aiitem 
victoriae  liuius  festivitatis,  Yulg.  —  Ps.  41,  5:  soni  festivitatcm 
celcbrantis  [loQzcZoviog],  Psalt.  Veron.  Aug.  —  Lampr.  Alex.  63: 
addita  et  festivitus  niatris  nomine.  —  Ambr.  Serm.  18  (bis).  — 
Prosp.  Aquitan.  Praedict.  III.  38:  cum  sancta  Paschae  solennis 
ageretur  festivitas. 

fietio  =  frans,  dolog.  Sap.  4,  11:  ne  fietio  deciperet  animam  illius. 
14,  25:  furtum  et  fietio.  7,  13:  quam  sine  fictione  [aööltog]  didici, 
Vulg. 

fociis  [ital.  fuoco,  französ.  feu]  ==  Feuer.  Jes.  44, 16:  vah,  calefactus 
sum,  ^\{\\f(>enm  [jno]^  Vulg.  —  Ambr.  Serm.  90:  foeus  iuxta  nie 
moritur,  llamma  dividitur.  —  Vcget.  Mul.  I.  2>i:  &wm  foco  curare 
cupiunt.  —  Vulcat.  Gallic.  Cass.  4:  ut  .  .  damnatos  ligai'et  et  ab 
imo  foeum  adponeret  incensisque  aliis  alios  fumo  . .  necaret.  — 
Spartian.  Pesc.  10:  ut .  .  in  commanipulatione  nemo  foeum  faceret, 
nc  umquam  recens  coctum  cibum  sumerent.  —  Propert.  IV.  9,  10. 
11,  b2.  —  (Juvenal.  III.  263:  et  bucca  foeulum  excitat). 

forum  =  Keltertrog.  Jes.  63,  2:  quare  rubra  vcstimenta  tua  et  in- 
dunicnta  sicut  de  f)ro  torcularis  [cmo  naTr^rnv  h]voi]  pleno  con- 
culcato,  Tert.  Marc.  IV.  40.  —  Varro  R.  R.  1,  54.  —  Colum. 
XL  2,  71. 

framea  =  SeJnvert,  QOftcpala.  Genes.  3,  24:  et  illam  flammeam  fra- 
meam  quae  versatur,  Aug.  d.  Genes,  c.  Manich.  IL  ( —  et  flamm, 
rbomphaeam  quae  vertitur,  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  XL  1).  —  Jos. 
5, 13:  frameam  tenentem,  Cyprian.  Testini.  IL  293.  —  Judith  11,2: 
non  clevassem  frameam  meam,  Germ.  15.  —  4Esdr.  13,  9:  neque 
frameam  tiiiiQ\)Ht  13,28:  nou  iauahixt  frameam ,  Turic.  Genn.  Vulg. 
—  Ps.  36,  15:  framea  eorum  intret  in  corda  ipsorum,  Psalt.  Veron. 
Aug.  Cass.  Ambros.  Enarr.  Ps.  36.  p.  789.  —  Ps.  9,  7:  inimici  de- 
fecerunt  frameae.  16,  13:  frameam  tuam  ab  inimicis  manus  tuae. 
21,  21 :  eruc  a  framea.  34,  3:  eifunde  frameam.  Sach.  13,  7:  framea 
suscitare  super  pastorcm  meum,  Vulg. 
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genas  =  modus.  2  Macc.  3,  13:  diccbat  omni  gencre  [viarrcog]  regi 
ea  esse  cleferenda,  Viilg.  —  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  p.  3:  quo  (jcnere 
inciperemus  iudicare  comniissos  nobis.  —  Petron.  c.  14:  sed  nullo 
genere  par  erat  caiissa  nostra.  —  Cael.  Aurel.  Acut.  II.  18,  110: 
succus  .  .  hoc  gencre  confectus.  Chron.  V.  1,  15:  ex  oleo  rubor 
etfectus  hoc  genere.  —  Spartian.  Ael.  Ver.  2:  neque  eo  modo  quo 
Traianus  est  adoptatus,  sed  eo  prope  genere  quo  . .  Capitol.  Gor- 
dian.  14:  hoc  genere  contionis.  28:  et  quidem  hoo,  genere.  —  Dig. 
XV.  1,47,  G:  aho  quovis  genere.  XL.  1, 20:  omni  genere.  XLI.  3, 23, 1. 
XLV.  3,  36.  XL VIII.  5,  29,  4.  —  Assumpt.  Mos.  XIII.  18:  quo 
genere  celabor. 

^remium  =  maminäus,  ÖQay/na.  Genes.  37,  7 :  putabam  nos  hgare 
gremia  in  campo:  ^urrexit  gremium  meum  et  crectum  est;  conversa 
autem  gremia  vestra  adoraverunt  gremium  meum,  Auct.  hbr.  d. 
promiss.  et  praediction.  dei  I.  c.  25.  ap.  Prosp.  Aquitan.  —  Levit. 
23, 15:  o\)i\x\QV\i  gremium  superpositionis,  Aug.  Locut.  56.  d.  Levit. 
—  Ps.  12-^,  6:  tollentes  gremia  sua,  Psalt.  Veron. 

honestas  =  divitiae,  TtXovTog.  Hebr.  11, 26:  maiorem  honesfatem  aesti- 
mans,  Clar.  Tolet.  Harlei.;  Ambros.  d.  Paradiso  c.  3.  —  Sap.  7, 11: 
innumerabiUs  honestas  per  manus  ilhus.  7, 13:  honestatem  ilhus  non 
abscondo.  8, 18:  in  operibus  manuum  ilhus  Jionestas  sine  defectione. 
Sirac.  11,  14:  paupertas  et  honestas  a  deo  sunt.  24,  23:  flores  mei 
fructus  honoris  et  honestatis.  31,  1:  vigilia  honestatis  tabefaciet 
carnes,  Vulg.  —  Prov.  3,  16:  et  in  sinistra  eius  honestas  et  honor 
(Vulg.:  divitiae  et  gloria),  Vindob.  954.  —  cf.  Ascon.  in  Cic.  Verr. 
IL  1,  47.  —  Hagen  Spr.  Erört.  S.  48  f. 

iiicrimiiiatio  =  avey-AXr^oig.  Phil.  3,  14:  in  priora  mc  extendens  se- 
cundum  scopum  persequor  ad  palmam  incriminationis  per  quam 
concurrerem,  Tert.  Res.  23.  p.  255.  ^ 


3  lligalt.  ad  Tert.  I.  c. :  „Sic  igitur  apud  apostolum  logit  Sei)timius:  ln\  lo 
ßoc<ß6(ov  itjg  ((vtyxlrj(jf(og,  iion  iit  liodie  legiiniis:  Tijg  iom  xlrjOitog.^"  —  Merk- 
würdiger Weise  scheint  sich  in  den  codd.  von  der  jedenfalls  vorhanden  gewesenen 
Lesart  avfyx).^(Teo)g  keine  Spur  erlialten  zu  haben.  Das  mit  derselben  unverträg- 
liche Tov  Osov  fehlt  auch  in  den  codd.  Boern.  und  Augiens. Kommt  auch 

das  Subst.  incrimlnatfo  sonst  nirgends  vor,  so  ist  es  doch  ganz  correct  nach  der 
Analogie  gebildet  (vgl.  immemoratio,  inconsummatio ,  incorruptio,  ineruditio,  in- 
honoratio  u.  a  ),  insofern  es  den  (Jegensatz  von  cr/iiünat/o,  mithin  einen  Zustand 
bezeichnet,  wo  man  nicht  angeklagt,  nicht  angeschuldigt  werden  kann,  -^  Un- 
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iiiiectio  =  nmcJunafio,  rnrjia.  2  Cor.  2,  11:  qiioniam  non  ignoranius 
inkdione^  eins,  Tert.  riidic.  13  in.  (Clar.  Boerii.  Anibros.:  versu- 
tias).  —  Tert.  Marc.  L  22.  III.  21.  IV.  1.  Prax.  27.  Ilcrmog.  10. 
Auini.  34. 

xwsWiü  =  fascki ,  y.eiQuc.  Jo.  11,44:  ligatus  (Verc:  allig.)  pcdes  et 
maiius  institis,  Caiit.  Verc.  Veron.  Brix.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.; 
—  ligatus  pcdibus  et  mainhii^  inst itls,  Gall.  —  Prov.  7,  IG:  institis 
texui  lectiiiu  iiieum,  Anibros.  d.  Cain  et  Abel  I.  4.  —  Petron.  20: 
duas  institas  ancilla  protulit  de  sinu  alteraque  pedes  nostros  alli- 
gavit,  altera  manus.  97:  annecteret  pedes  et  manus  institis.  — 
Scribon.  133:  constringere  extra  instita  longa. 

instriictiis  =  ILiusstand,  Besitdhum,  ccnsits.  Exod.  12,  37:  sustu- 
lerunt  autem  filii  Israel  de  Eamesse  in  Socchoth,  in  sexcenta  milia 
peditum  viri,  praeter  instructiim  vel  censum,  Aug.  Quaest.  47. 
in  Exod.  —  Aug.  ib.:  .  .  instructiim  dicere  voluimus,  dum  tarnen 
eo  nomine  et  homines  et  iumenta  vel  omnia  pecora  intelligantur. 
Ubi  etiani  utruni  et  uxores  possint  intelligi  nescio.  Sexcenta  tamen 
milia  peditum  cum  Scriptura  commemoret,-  addens  et  dicens: 
^excepto  instructit  vel  censu  vel  substantia'  vel  si  quo  alio  verbo 
melius  interpretatur  a.7tooy.evrj,  manifestum  est  et  bomines  signi- 
ficatos  sive  in  servis  sive  in  mulieribus  sive  in  bis  aetatibus  quae 
militiae  non  essent  idoneae ,  ut  sexcenta  milia  peditum  in  eis  solis 
intelligamus  qui  possent  militari  agmine  armari. 

iuteutio  =  cogitatio,  consiliuni  (französ.  u.  engl,  intention).  Hebr. 
4,  12:  discretor  cogitationum  et  intentionum  [IwoiCov]  cordis, 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Iren.  I.  13,  6:  intentioncm  [evd-iimov] 
illorum  quae  sunt  sursum  quasi  somnium  liabens.  —  Dig.  XXXI. 
77,  26.  XXXIV.  1,  10  pr. 

lacinia  =  Gcivand,  Kleid,  Ivövficc.  Thren.  4,  14:  tenuerunt  lacinias 
suas,  Vulg.  —  Plaut.  Merc.  I.  2,  1(3.  —  Petron.  14.  100.  —  Apul. 
Met.  7.  8.  20.  30.  33.  35.  3G.  55.  G2.  64.  76.  86.  95.  120.  144.  167. 
202.  218.  226.  249.  256.  264.  277.  Mag.  23. 

laciis  =  Griihe.  Mc.  12,  1 :  et  fodit  lacum  [v7tolrjViou\,  Veron.  Brix. 
Gall.  Amiat.  Vulg.  —  Jerem.  2, 13:  et  foderunt  sibi  laciis  [XaA/.ovg] 


sträflichkeit,  Unsclmld,  Uiibcsclioltcnlieit.  —  Ucbrigciis  sollte  man  meinen,  die 
Lesart  des  Tertullianus  jrjg  uvtyAriatiog  sei  wichtig  genug,  um  in  den  kritischen 
Ausgaben  des  N.  T.'s  einen  Platz  zu  verdienen. 
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coiitritos  qiii  non  potcrant  aquam  continere,  Tert.  Jud.  13.  p.  329; 
.  .  lacHS  (letritos  qui  non  possinit  aquam  portare,  Barnab.  Ep.  c.  11. 
—  Exod.  21,  ü3.  34:  si  quis  autem  aperuerit  lacnm  aut  exciderit 
lacum  et  non  operuerit  eum  et  cecidcrit  illuc  vitulus  aut  asinus, 
dominus  lad  reddet,  Aug.  Locut.  102.  in  Exod.;  —  si  quis  defos- 
sum  lacum  non  cooperuerit  pecusque  in  lacum  ceciderit,  pretium 
pecudis  domino  dabit,  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  18,  5.  —  Ps.  27,  1: 
descendentibus  in  lacum.  29,  4.  39,  3:  de  lacu  miscriae.  142,  7. 
Prov.  2S,  17.  Jes.  24,  22.  38,  18.  51,  1.  Jerem.  37,  lö.  38,  6 
(=  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  54,  4).  Tbren.  3,  53.  55.  Ezech.  26,  20. 
Dan.  14,  30.  31  sqq.  6,  7  (=  Sulp.  Hist.  IL  7,  2):  Vulg.  —  Ambr. 
d.  Cain  et  Abel  IL  8:  Joseph  in  lacum  mittitur  siccum  (Gen.  37, 
24).  —  Cyprian.  Op.  et  Eleem.  1 1 :  Danieli  in  lacu  ad  leonum  prae- 
dam  . .  incluso.  —  Cic.  Brut.  83:  quasi  de  musto  ac  lacu  fervidam 
orationem.  —  Petron.  70. 

leiis,  leiiticula  =  linsenförmiges  Wasser-  oder  Oelgefäss,  cfcr/.6g. 
1  Sam.  20,  11.  12:  Untern  aquae.  26,  16:  ubi  est  lancea  regis  et 
lentis  aquae,  Lucif.  Cal.  Äthan.  L  30.  31.  —  1  Sam.  26,  12:  lenti- 
culam  sustuht,  Ambros.  d.  Offic.  III.  3.  —  1  Sam.  10,  1:  tulit  autem 
Samuel  lenticulam  olei,  Vulg.  —  Geis.  Med.  IL  17,25:  in  vasa  fictiha, 
quas  a  similitudine  Icnticulas  vocant,  aqua  coniicitur.  —  Isid.  20,  7. 

nialeficiiini  =  Zauhermittel ,  Zauberei.  Mich.  5,  12:  et  disperdam 
maleficia  [(paQi.ia'/.a\  tua  de  manibus  tuis,  Weing. ;  —  et  auferam 
maleflcia  de  manu  tua.  Jes.  47,  9 :  propter  multitudinem  maleficio- 
rum  tuorum  [Iv  xfj  cpag/naxela  aov].  47, 12:  Vulg.  —  Ambr.  Serm. 
90.  —  Aug.  Civ.  XXII.  2ö.  —  Pass.  Seraph,  et  Sabin,  c.  2  (Baluz. 
IL  107):  dimitte  illam  nefandam  quae  maleficiis  te  expulsa  demul- 
tavit  a  deorum  cultura.  c.  6:  die  mihi  quomodo  et  quibus  maleficiis 
iuvenes  enervasti.  c.  10:  maleficiis.  —  Tac.  Ann.  11.69.  —  Apul.  Met. 
2 1 3.  -  Cod.  IX.  18, 9.  C.  Th.  XVI.  5, 34, 1 .  —  malcf.  D.  zauber  //.  Fh. 

maleficiis  =  Zauberer.  Exod.  8,  7:  fecerunt  autem  et  maleficl 
[aTraoiöol]  per  incantationes  suas  similiter.  8,  18.  19.  7,  11.  22. 
Deut.  18,  lOj  nee  inveniatur  in  te  .  .  qui  .  .  observet  somnia  atque 
auguria,  nee  maleficus  [cpaQjnaxog],  Vulg.  —  Aug.  Civ.  X.  9:  in- 
licitis  artibus  deditos  alios  damnabiles,  quos  et  malcficos  vulgus 
ai)i)üllat  (hos  enim  ad  goetica  pertinere  dicunt),  alios  autem  lau- 
dabiles.  —  Lact.  Inst.  IL  \(S.,  4:  sed  eos  niagi  et  ii,  quos  verc 
malcficos  vulgus  adpelkit,  quum  artes  suas  exsecrabiles  exercent, 
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vcris  suis  nomiiiibus  cicnt.  cf.  Cellar.  ad  h.  1.  —  Pass.  Firmici  et 
I\iist.  c.  2  ap.  Paiiiiart.:  tolle  niagos,  tolle  maleficos.  Pass.  Poiiosi 
et  Maxim,  c.  2  ib.:  inagi  et  »falrfici.  —  Cod.  IX.  18,  5:  Clialdaei 
ac  iiiagi  et  caeteri  qiios  maleficos  ob  faciiioruin  iiiagiiitudiiiein 
vulgiis  ai)i)ellat,  iiec  ad  haue  partem  aliquid  iiioliantur.  —  Scliol. 
Juveii.  VI.  5Ü4.  —  Adj.  Cod.  IX.  18,  U.  —  Femin.  Pass.  Serapli.  et 
Sabin,  c.  8:  haec  puella  malcfica  est.  9:  biotbaiiata  et  malcfica.  — 
Ambr.Serm.ÜÜ:  tolle magam,  toWa  nuilcflccoii.  —  Scbol.IIorat.Epod. 
5,  42:  Foliam,  iiomcii  muhficae  sociae  Caiiidiae  (cod.  Ambrosiaii.). 

maiisio  =  Wohnung,  llerherge,  funv/j.  Jo.  14,  2:  in  domo  (Gall.: 
domu)  patris  mei  mansiones  multae  sunt,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb. 
Corb.  Prix.  Fossat.  Martin.  Mm.  Germ.  Gat.  Gall.  Amiat.  Fuld. 
Yulg. ,  Hilar.  Ambros.  Hieron.  Philastr.  (Tert.  Scorp.  6.  Monog.  10. 
Res.  41).  —  Jo.  14,  23:  et  mansionem  apud  eum  faciemus,  Veron. 
Brix.  Gall.  Rehd.  Vulg.,  —  Amiat.  Fuld.  {-oncs).  —  Iren.  III.  19,  3: 
multae  enim  mansiones  apud  patrem  (Jo.  14,  2).  —  Aug.  Civ.  I.  22: 
quibus  migrantibus  mansiones  aeternas  se  praeparaturum  esse  pro- 
misit.  15,  26.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  I.  ad  Euscb.  10.  Dial.  IL  8,  7.  — 
Arnob.  IL  17:  nidulorum  sibi  construere  mansiones.  —  Apul.  Met. 
181.  — C.  Th.  XV.  2,  3. 

medietas  =  Hälfte,  ro  ri(.iLöv.  Exod.  26, 12:  et  replicabis  quod  superest 
ex  pellibus,  medletatem  pellis  unius  a  fronte  tabernaculi,  et  ex  alia 
medletate  quod  superest,  Rufin.  interpr.  Orig.  in  Cantic.  libr.  IL  — 
Exod.  2iS,  12:  ex  medletate  eins  operies.  Jes.44, 19:  medletatem  eins 
combussi  igni.  Tob.  12,  4:  medletatem  de  omnibus  . .  sibi  assumere, 
Vulg.  —  Hieron.  Ep.  26,5:  Zaccbaeus  divisit  pauperibus  medletatem 
substantiae  suae.  —  Veget.  Mil.  IL  20:  ex  omnibus  donativis  auge- 
tur  eorum  pro  medletate  castrense  peculium.  —  Amm.22, 13:  here- 
ditatis  medletatem.  —  Macrob.  Somn.  I.  6.  p.  25:  habet  enim  medie- 
tatem  et  tertiam  partem  et  sextam  partem:  et  est  medietas  tria  . . 
—  Pallad.  1,  12:  ut . .  eius  medietas  in  altitudinem  (cubiculi)  con- 
feratur.  —  Eutroj).  2,  16:  agro  tamen  ex  medletate  sublato.  — 
C.  Th.  VII.  8,  16,  1.  X.  18,  1.  —  vgl.  ital.  metä,  Hälfte. 

opera  =  opus,  '/oe/a,  l-Qynv.  Mc.  14,  63:  quid  amphus  quaeritis 
opcram  [yqeiai']  testium,  Colb.  —  Luc.  19,  31:  02)enim  eius  desi- 
derat,  Verc.  Corb.  Gat.  Rehd.  Fuld.  Vulg.,  Ambros.  —  19,  34: 
operam  eius  desiderat,  Corb.  Rehd.  —  1  Cor.  12,  21:  non  desidero 
operam  vestram,  Clar.;  —  op^era  tua  non  indigeo,  Dem.  Amiat. 
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Fuld.  Yulg.  —  Mc.  11,  3.  Luc.  19,  34:  opcram  (pr.  m.)  eius  dcsi- 

derat,  Colb. Luc.  24,  19:  in  verbo  et  opera  [^'gyro],  Cant.  — 

Jo.  3,  19:  malac  opoxie,  Veron.  —  3,  20:  ut  non  arguantur  opcrae 
(pr.  m.)  cius.  3,  21:  ut  manifestentur  operae  eius.  7,  7:  quia  opera 
eius  malac  sunt.  15,  24:  si  {oxjeram:  Fuld.)  operas  (sec.  m.)  non 
fecissem,  Relid.  —  Sirac.  9,  24:  in  manu  artificum  opera  [tQyov] 
laudabitur,  Tolet.  (Vulg. :  opera  laudabuntur).  —  Luc.  23,  51: 
consilio  et  operae  [itQa^ai]  illorum,  Verc.  —  Plaut.  Asin.  IL  4,  19: 
operae  araneorura.  —  Cic.  Att.  XV.  13,  6:  exstabit  opera  peregri- 
nationis  huius  (?). 

operimentiim ,  opertoriiim  =  vestis,  Ijndnov.  Judic.  8,  26:  praeter 
brachialia  et  torques  et  operimenta  purpurea"  quae  erant  super 
reges  Madiam,  Aug.  Quaest.  41.  in  Judic.  (Lucif.  Cal.  Reg.  apost. 
15ü).  —  Job  24,  7:  quibus  non  est  operimentum.  31,  19:  absque 
operimento  pauperem,  Vulg.  —  Luc.  23, 11:  cooperiens  eum  oper- 
torium  [löd-riTo]  candidum,  Cant. 

opinio  =  rumor,  fama,  a/Miq.  Mt.  4,  24:  et  abiit  opinio  eius  in  totam 
Syriam,  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Relid.  Aniiat.  Fuld.  Vulg., 
Gall.  (om.  eius).  —  14,  1:  audivit  .  .  opinionem  Jesu,  Cant.  — 
24,  G:  bella  et  opiniones  bellorum,  Cant.  Veron.;  . .  opiniones  i^rsie- 
liorum,  Verc.  Corb.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Mc.  13,  7: 
et  opiniones  bellorum,  Cant.  Verc.  Veron.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  IL  29,  1.  G,  G.  40,  5.  Dial.  IL  8,  2.  — 
Pass.  Firm,  et  Rust.  c.  2  ap.  Ruinart.  —  Suet.  Jul.  33.  50.  Ner.  53. 
Vesp.  4.  —  Justin.  XII.  8.  —  Non.  305.  35G.  385. 

optio  =  Gefangenwärter.  Act.  IG,  23:  praecepto  dato  optioni  car- 
ceris  [deof.iocpvlaY.L\.  16,  27:  et  exsomnis  factus  est  optio  carceris. 
IG,  36:  et  ingressus  optio  carceris  renuntiavit,  Cant.  —  Pass. 
Perpet.  et  Felic.  c.  9  ap.  Ruinart.:  miles  optio.   IG:  ipso  optione 

carceris.  —  Big.  XLVIIL  20,  G.  —  Gruter.  80,  5:  optio  karc. 

=  vi^arius,  Unteroffizier.  Varr.  ap.  Non.  Q'^.  —  Tac.  Hist.  I.  25. 
vgl.  Hercäus  z.  St.  —  Cod.  IV.  6b,  35.  —  Plaut.  Asin.  L  1,  88. 

Gas.  IL  2, 1  ().  —  Vegct.  Mil.  IL  7. =  Aufseher.  Big.  L.  6, 6.  — 

=  Proviantmeister.  Cod.  X.  1,  9.  22,  3.  XIL  38,  9. 

orariiim  =  sudarinm,  Unteum.  Jo.  11,  44:  et  facies  eius  orario 
\(7ordc(Qi(it\  conligata  erat,  Brix.  Rehd.  Ambros.,  Corb.  (ligata).  — 
Aug.  Civ.  XXII.  8:  oculum  lapsum  . .  hgavit  orario.  —  Ambros.  d. 
(Jbit.  fratr. :  divinum  illud  hdelium  sacramentum  ligari  fecit  in 
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orario  et  nrarhun  involvit  collo.  —  Paulin.  vit.  Ambros.:  iactabat 
ctiam  turlja  .  .  oraria  vcl  scniicinctia  sua.  —  Prud.  Pcrist.  L:  hie 
siii  dat  pij^iiiis  oris,  iit  feruiit  orarhm.  —  Act.  Jul.  raart.  c.  2  ap. 
Kuiiiart.:  accopit  orariiun  et  ligavit  oculos  suos.  —  Act.  Marcian. 
et  Nicaiidr.  c.  3  ib.:  orariis  oculis  martyrum  circumdatis.  —  Treb. 
Poll.  Claiid.  17.  Vopisc.  Aiircl.  48. 
oratio  =  (ivJfct,  Trooaevyj].  Iaic.  6,  12:  erat  pcrnoctans  in  oratione 
dei,  Call.  Relul  ^Amiat.  Fuld.  Vulg.  (Tert.  Marc.  IV.  13  in.).  — 
Jercni.  11,  14:  iie  postulavcris  pro  Ins  in  prece  et  oratione,  Tert. 
Piidic.  2.  \).  309;  —  ne  assiimas  pro  eis  laiidem  et  orationcm,  Vulg. 

—  Dan.  9,  21:  adliuc  nie  loqucnte  (Jciun.:  loq.  mc)  in  oratione, 
Tert.  Jiid.  8.  p.  293.  Jeiun.  10  ex.,  Vulg.  —  Tob.  12,  12.  2  Macc. 
1,  23.  24.  10,  27.  15,  2Q>:  Vulg.  —  Act.  18,  18:  habebat  enim 
orationcm  [evyj^i]^  Cant.  (missverständlich  für  votum).  —  Tert. 
Fug.  2.  . .  ö. 

ordo  =  artjunicntum,  TceQioyiiq.  Act.  8,  32:  ordo  . .  scripturae,  Laud. 

Pfila  =  vent'dahrum,  tctvov.  Mt.  3, 12:  cuius  i^a^a  in  manu  sua,  Iren. 

Cyprian.  Ep.  51.  02.  Hieron.  adv.  Luciferian.  Aug.  Ep.  ad  Macrob. 

—  Tert.  Praescr.  3 :  palam  in  manu  portat  ad  purgandam  aream 
suam.  Fug.  1 :  haec^^a/a  illa  quae  et  nunc  dominicam  aream  purgat. 

—  Cato  R.  Pi.  5,  3.  10,  3.  —  Varr.  L.  L.  IV.  p.  33.  ed.  Dordr.  — 
Colum.  X.  V.  45.  —  Veget.  Mil.  IL  25.  —  pala  D.  wintschauffel, 
wann  52. 

paliiia  =  alapa,  QocTttofia.  Jes.  50,  6:  ecce  posui  dorsum  meum  ad 
flagella  et  maxillas  meas  adj^cdmas,  Barnab.  Ep.  c.  5;  —  scapulas 
meas  dedi  in  flagella,  maxillas  meas  in^)r6?»ias,  Ambros.  Serm.  14. 
in  Ps.  118;  —  cum  dorsum  suum  poneret  ad  flagella  et  maxillas 
suas  ad  pahnas,  Cyprian.  Bon.  pat.  14.  —  Mt.  26,  G7:  palmas  in 
faciem  ei  (Fuld.  Vulg.:  eins)  dederunt,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Je.  18,  22:  (\(^i\.\i xiahnam  Jesu,  Veron.  Colb.  Corb.;  —  dcdit^)aZ- 
inam  in  faciem  Jesu,  Verc.  —  19,  3:  et  dabant  oxxmlmas,  Veron. 
Corb.  Mm.  Tolet.;  —-  et  d.  ei  (Verc:  illi)  p.  in  faciem,  Colb.  Verc; 

—  et  d.  ei  alapas  j>rf ?;;irt.S  Germ.  —  Act.Proculimart.(ap.  Ducang.): 
ita  ut  palmas  in  faciem  eins  darent. 

papilio  ['iv^wzö?^. pavillon ,  \X2i\. padußione]  =  Zeit,  av.r^vr^.  Exod.  33, 8: 
in  o^üo  j^cfpilionis  sui.  xsumer.  IG,  27:  in  mtroitu  j^f^pH  Ion  um  suo- 
rum.  2  Sam.  11,  11:  habitant  in  pfapüionihus ,  Vulg.  —  Aug.  Locut. 
114.  d.  Genes.:  cum  essent  cubicula  aut  tentoria  (Genes.  31,  37), 
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qiios  QÜ^xn  pajnJiones  vocant.  —  Tert.  Martyr.  3:  nemo  miles  .  . 
de  cubiculo  ad  aciem  procedit  sed  de  papilionihns  cxpeditis  et 
substrictis.  —  Veget.  Mil.  1.  23:  illam  partem  .  .  iiitra  quam  .  . 
cohortes  pajnliones  teudunt.  —  Spartian.  Pescenn.  11:  militarem 
cibum  sumpsit  ante  xminlionem.  Lampr.  Alex.  Sev.  51:  apertis 
papUionihiis  prandit  atqiie  cenavit.  61:  pranderat .  .  apertis  i^^?'- 
lionüms  cibo  militari  accepto.  Capitol.  Tyrann.  16:  sigillata  ten- 
toria  et  üwvviii papiliones.  —  Gloss.  Reichenav.  28  (Diez  Altrom. 
Gloss.  S.  7):  impllionis  travis  [i.  e.  trabis].  Auch  bei  Horaz  trabs 
=  tectum,  domus.  —  p>apilio  D.  czelt  33. 
plautatio  =planta,  cpizela.  Mt.  15,  13:  omnis  plantatio  quam  non 
plantavit  pater  meus,  Cant.  Gall.  Eelid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Jes.  60,  21:  germen  plantationis  meae.  61,  3:  plantatio  domini, 
Vulg.  —  Ezecli.  17,  22:  et' de  vertice  cordis  eorum  evellam  ^J?aw- 
tationem,  Aug.  Specul.  (A.  Maii  Spicil.  Eom.  app.  p.  52.  Patr. 
nov.  bibl.  I.  2.  p.  77.  100).  —  Sap.  4,  3:  2i(\.\\\.tQv\\\2iQ  pJantationes 
[^looyßc^iaTCi]  non  dabunt  radices  altas,  Aug.  Doctr.  Christ.  II. 
12,  18.  —  Ps.  143,  12:  sicut  xiON q\\üü plantationes  [veocpvTct],  Vulg. 

—  4  Esdr.  8,  41 :  plantationis  multitudinem,  Germ.;  —  pilanta- 
tiones  multitudinis ,  Vulg. 

praevaricatio  =  violatio,  delictum,  Tvagaßaaig.  Rom.  2,  23:  per 
praevarkationem  legis,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  4,  15: 
ubi  enim  non  est  lex,  nee  praevaricatio.  5,  14:  in  similitudine 
(Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.:  -dinem)  praevaricationis  Adae.  1  Tim. 
2,  14:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Hebr.  2,  2.  9,  15: 
Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Amos  3,  14.  4,  4.  Nalmm  1,  11. 
Sap.  14,  31.  2  Macc.  15,  10:  Vulg.  —  Cyprian.  Unit.  eccl.  4.  — 
Herm.  Past.  I.  2,  3.  —  Aug.  Nat.  et  Grat.  c.  22.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  IL 
ad  Claud.  10. 

]iVSi^\^v\Q:üiov  =  violator,  peccator ,  Ttagaßdir^g.  Rom.  2,  25:  prac- 
varicator  (Fuld.:  praev.  sis)  legis  sis,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  2,  27.  Gal.  2,  18:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  2  Macc.  13,  7:  Vulg.  —  Cyprian.  Ep.  73,  6.  —  Aug.  Nat.  et 
Grat.  c.  2.  —  Ambros.  Senn.  15.  in  Ps.  il8. 

prcssura  =  vexatio,  OXlilng.  Jo.  16,  33:  pressuram  liabebitis,  Gall. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  2  Cor.  1,  4:  qui  in  immi  pressura  sunt. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Boern.  (tribulatione  yQ\  pressura).  — 
Rom.  12,  12:  pressuram  sustinentes,  Tert.  Marc.  V.  14.  p.  439.  — 
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Ps.  19,  1:  in  dicpressurae,  Tert.  ib.  —  Ps.  49,  5:  in  die  ^^ress^ü-ae, 

Pass.  Montani  c.  7  ap.  Puiinart.  —  Lact.  Inst.  IV.  20,  19.  V.  22, 17. 

VII.  17,  6.  cf.  lUincniaiüi. =  contra  naturam  somnus.  Cael. 

Aur.  Acut.  I.  praef.  §.  17. 
propiiiatio  =  TrMgelag.  Esth.  7,  2:  in  how^  proinnatione  [tc6to)\ 

Corb.  Pechian.  (Accus.).  —  Gruter.  753,  4. 
qiierela  =  Tadel;  sine  querela  =  af.ie}.iTCTog,  df-ilf-iTtTtog.  Luc.  1,  6: 

sine  qucrcIa,  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ,  uterq.  Gat.  Gall.  Rehcl. 

Aniiat.  Fuld.  \u]g.  Iren.  Ambros.,  Hieron.  (absque  qu.).  —  1  Thess. 

2,  10.  o,  13.  5,  23:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Pliil. 

3,  0:  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Phil.  2,  15:  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  Job  3,  10.  Sap.  10,  5.  13,  6.  18,  21.  Sirac.  8,  10. 
18,  15:  Vulg.  —  Genes.  17,  1:  esto  sine  querela,  hoc  est,  irrepre- 
hensibilis,  Ambros.  d.  Abr.  I.  4.  —  Job  1,  8:  homo  sine  querela, 
Cyprian.  Mortal.  c.  6.  Caelestius  Pelag.  ap.  Mar.  Mercat.  Garner. 
p.  38G.  Leo  M.  Serm.  2(j.\  —  Aug.  d.  pecc.  mer.  IL  (opp.  X.  49;  — 
ohne  homo).  —  Herm.  Past.  I.  4,  2.  —  Iren.  V.  6,  1  (ter).  —  Aug. 
Civ.  XX.  2.  Nat.  et  Grat.  14.  G3.  —  Gruter.  480,  5:  sine  ulla  que- 

rella. -=  Sehnerv.  Cael.  Aur.  Acut.  IL  10,  77.  III.  2,  7.  3, 17. 

5,  54.  Chron.  I.  1,  49.  3,  54.  57.  4,  90.  123.  5,  152.  IL  11,  126. 
III.  2,  13.  8,  129.  IV.  8,  110.  111.  V.  2,  33.  3,  52.  10,  107. 

refectio  ==  cenacidum,  y^axalv^ia.  Mc.  14,  14:  ubi  est  refectio  mea, 
Cant.  Verc.  Brix.  Vindob.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Luc.  22, 1 1 : 
ubi  est  refectio,  Verc. 

refri^eratio  =  Linderung,  Erquichung.  Exod.  8,  15:  vidit  Pharao 
quoniam  facta  est  refrigeratio  [(xvdipv^ig\ ,  Aug.  Quaest.  24.  in 
Exod.  —  Mich.  2,  10:  surgite  hinc  quia  non  est  vobis  hie  refri- 
geratio [ava7iavoig\,  Ambros.  d.  Fug.  saec.  5.  (opp.  ed.  Venet.  I. 
379).  —  Veget.  Mul.  III.  57:  refrigerationem  sentit  et  requiem. 

refri^eriuiii  =  was  Erfrisclmng ,  Erholung,  Erquichung ,  Linderung, 
Erleichterung ,  liuhe,  Trost ^  Ereude,  Ilochgemiss,  Wonne  ist,  in 
sich  trägt,  spendet.  Act.  3,.  19:  tempora  rcfrigerii  [dvaipv^ecog], 
Cant.  Land.  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  Iren.  III.  12,  3.  Tert.  Res.  23  ex.  — 
Tob.  3,  6:  da  mihi  refrigeriuni  in  locum  aeternum.  Reg.  Germ. 

4,  15  (loco  aeterno).  —  Ps.  65,  12:  eduxisti  nos  in  refrigeritim 
[araipvxt'jv].  Jes.  28,  12:  et  hoc  est  meum  refrigerium.  Jerem. 
(i,  16:  et  invenietis  refrigerium  [ayna^iov]  animabus  vestris.  Sap. 

Rönsch,  Itala  und  Vul;^ata.  21 


322 

2,  1 :  non  est  refrigrrhim  [laoig]  in  fiiie  hominis.  4,  7 :  in  refrigcrio 
[ava7tav(jei]  erit.  5  Esdr.  4,  Q>2:  dedit  illis  remissionem  et  refrige- 
rium  [aveaiv]^  Vulg.  —  Iren.  III.  16,  4:  pacem  et  refrigermm  eorum. 

—  Tert.  Fug.  12.  p.  Ili4:  multis  lociipletibus  credentibus  viris  ac 
feminis,  qui  bis  etiam  refrigeria  subministrabant.  Virg.  vel.  9:  cui 
si  quid  refrigerii  debuerat  episcopus.  Ux.  IL  6:  ubi  Spiritus  refrige- 
riiim?  Apol.  39:  inopcs  quoque  refrigcrio  isto  iuvamus.  Orat.  19: 
priora  enim  habenda  sunt  Spiritus  refrigeria  et  pabula  quam  carnis. 
20:  priora  fecerit  refrigeria  terrena  caelestibus.  Marc.  IL  17  ex.: 
quo  facilius  in  pecudibus  praemeditata  humanitas  in  hominum  re- 
frigeria erudiretur.  —  Oros.  5,  15:  pluvia  sitientibus  refrigerium 
potumque  praebuit.  —  Insbesondere  bezeichnet  refrigerium  den 
Zustand  der  Seligen  nach  dem  Tode.  Tert.  Marc.  111.  24  in.:  post 
decursum  vitae  apud  inferos  in  sinu  Abrahae  refrigerium  [Luc.  16, 
24].  Res.  17  in.:  quia  aUter  anima  non  capiat  passionem  tormenti 
seu  refrigerii.  30  in.:  de  sepulchris  .  .  educi  et  refrigerii  nomine 
respirari.  Anim.  33  ex.:  per  sententiam  aeternam  tam  supphcii 
quam  refrigerii.  58  in.:  vehs  ac  nolis  et  suppUcia  iam  illic  et  refri- 
geria. Marc.  IV.  34.  p.  329:  utramque  mercedem  creatoris,  sive 
tormenti  sive  refrigerii  apud  inferos.  Idol.  13:  Lazarus  apud  inferos 
in  sinu  Abrahae  refrigerium  consecutus.  Testim.  4:  ossibus  et  ci- 
neribus  eins  refrigerium  comprecaris.  Monog.  10:  pro  anima  eins 
orat  et  refrigerium  interim  adpostulat  ei.  Marc.  IV.  34.  p.  329  ex.: 
regionem  .  .  interim  refrigerium  praebituram  animabus  iustorum. 

—  Iren.  III.  15^  2 :  refrigerii  locum.  IL  29,  2:  obtinebunt  refrigerii 
locum.  IL  29,  1 :  si  omnes  succedunt  animae  in  refrigerium.  III.  25, 
6:  non  enim  recepit  eos  Spiritus  in  refrigerium.  IV.  6,  5:  eos  in 
aeternum  refrigerium  recipiat.  —  Cyprian.  Mortal.  1 1 :  ad  refrige- 
rium iusti  vocantur,  ad  suppUcium  rapiuntur  iniusti.  —  Hieron.  Ep. 
3:  Lazarus  videtur  in  sinu  Abrahae  locoque  refrigerii.  —  Aug.  d. 
Genes,  ad  litt.  VIII.  5:  illum  pauperem  in  refrigcrio  gaudiorum  . . . 
illa  stilla  refrigerii.  —  Gild.  Epist.  4:  pacis  ac  refrigerii  —  Gruter. 
1057,  10:  Privata  dulcis  in  refrigcrio  et  in  pace.  —  Vit.  Aridii  ap. 
Mabill.  p.  206:  in  locum  refrigerii  et  consolationis. 

refu^a  =  «/ro(TTOfo-/of.  2  Thess.  2,  3:  nisi  venerit  refuga  (Boern.  Dem. 

Vulg.:  discessio)  primum,  Clar. .  .  (s.  o.) 
regio  =  cr/Qog.  Genes.  2,  5:  omne  virguhum  agri .  .  omnemque  her- 

bam  regionis.  1  Paral.  11,  13:  erat  ager  regionis  illius  [rjv  fisQig 
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Tov  a'/Qor]  plenus  hordco.  Mich.  2,  4 :  qui  rcgionrs  iiostras  dividat 
\o'i  (r/onl  riion'  dieNtüiaO^i^oar],  Vulg. 

remediuiii  =  (iKirlidancrir,  deceptio,  circumvciitio, //«i^ocJm.  F.ph. 4, 
14:  ad  remedhun  erroris,  Clar.  Boern.  Germ.,  Vet.  intcrpr.  Orig. 
comm.  in  Mt.  §.  132,  Ambrosiast.  Lucif.  Cal.  —  0,  11:  rcmedium 
diaboli,  Chir.;  rcmcdia  diaboli,  Lucif.  Cal.  —  cf.  Millii  Prolegg.  in 
N.  T.  §.  bGS. 

repositio  =  ccrnO^i^y.rj-  Lue.  3,  17:  in  reposltionem  suam,  Cant. 

resolufio  =  ca'ähoig,  mors.  2  Tim.  4,  (3:  tempus  resolutionis  meae 
(Aniiat.  Fiild.:  m.  rcsol)  instat,  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — 
tempus  regressionis  sive  resolidionls  aut  .  .  reversionis.  Rufin. 

reverentia  =  Scham,  Beschämung,  ivTQOTirj.  1  Cor.  6,  5:  ad  reveren- 
tiam  vobis,  Clar.  —  lö,  34:  ad  reverentiam  vobis  loquor,  Clar.  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Boern.  (dico). =  Schonung,  cpeidtö.  Sap. 

12,  18:  cum  magna  reverentia  disponis  nos,  Vulg.  —  (revereri  = 
parcere.  Plin.  H.  N.  X.  72  (51):  ne  quaestus.quidem  suos  reveritus 
illos  opimos). 

sacraiiientum  =  Geheimniss,  ^ivaxr^Qiov.  Eph.  1,9.  3,  3.  9.  1  Tim.  3, 
16:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Eph.  5,  32:  Clar. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Tert.  Anim.  11.  21.  Monog.  5.  Marc.  V. 
18.  Jeiun.  3.  —  Eph.  3,  4.  6,  19:  Clar.  Boern.  —  Col.  1,  27.  Apoc. 
1,  20.  17,  7:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Rom.  16,  25.  1  Tim.  3,  9: 
Clar.  —  Sap.  2,  22.  6,  24:  Vulg.  —  1  Cor.  13,  2:  Tert.  Res.  23.  — 
1  Cor.  14,  2:  Tert.  Marc.  V.  15.  —  Eph.  1,  9:  Tert.  Marc.  V.  17.  — 
Eph.  3,  9:  Tert.  Marc.  V.  18.  —  Eph.  6,  19:  Tert.  Marc.  V.  18  ex. 
—  Tert.  Praescr.  2^.  Prax.  2.  Marc.  I.  13.  28.  IL  27.  IV.  38.  V.  1. 
7  .  .  ü.  —  Arnob.  I.  3,  5.  cf.  Orelh  ad  h.  1.  —  Lact.  Inst.  L  1,  19. 
U.  3,  21.  15,  2.  18, 1.  IIL  30,  8.  IV.  10,  4  .  .  ö. ==  Heil  Ge- 
hrauch. Tert.  Bapt.  1.  8.  12.  Pudic.  10.  Virg.  vel.  2.  Praescr.  40. 

Monog.  11.  Res.  2.  9  .  .  ö. =  Heü.  Zeichen.  Aug.  Civ.  X.  5: 

sacrificium  ergo  visibile  invisibihs  sacrificii  sacramentum ,  i.  e. 
sacrum  Signum,  est.  X.  8:  magno  admonuit  sacramento. 

seissura  =  Abrlss,  Thed^  Stück.  1  Reg.  11,  30.  31:  et  dirupit  illud 
duodecim  8Ci.s.s?(r«s  [m}//mrß]  .  .  .  accipe  tibi  decem  scissuras,L\idL 
Cal.  Reg.  apost.  166.  —  Achias  propheta,  Jeroboam  regi  obvius 
factus  in  campo,  in  duodecim  scissiiras  vestimentum  suum  discidit 
dicens:  Sume  til^i  decem  scissuras,  Cyprian.  Unit.  eccl.  c.  6.  — 
1  Reg.  11,  31:  tolle  tibi  decem  scissuras,  Vulg.  —  Mt.  9,  16:  nemo 

21* 
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autem  committit  scissarani  [eTrlßXrjfna]  panni  riidis  in  vestimentuni 
vetiis,  Veron. 

seWü  =- Beifsattd  [franz.  seile].   Esth.  6,  8:  debet  .  .  imponi  super 

equum  qiii  de  sclla  [=  Gespann]  regis  est,  Yiilg. (sellarius  = 

eques.  Vit.  Anastas.  Pers.  mart.  c.  5  (ap.  Bolland.  ad  22.  Jan.) :  sel- 
larius vero  qui  erat  super  carcerem.  —  cf.  G.  J.  Voss.  d.  Vit.  serm. 
p.  597  sq.). 

Solarium  =  Söller,  Erher,  flaches  Buch,  öcü/na.  Deut.  22,  8:  facies 
coronam  solario  tuo,  Aug.  Locut.  53.  d.  Deut.  —  1  Sam.  9,  25:  dor- 
niivit  in  solario,  Corb.  1.  3.  Germ.  7;  —  locutus  est  cum  Säule  in 
solario  stravitque  Saul  in  solario  et  dormivit.  26:  cumque  manc 
surrexissent .  .  vocavit  Samuel  Saulem  in  solario,  Vulg.  —  Judith 
8,  5:  super  Solarium  domus  suae.  Reg.  Germ.  4.  15.  Fulgent.  Ep.  2. 
ad  Gallam  p.  158.  —  Jos.  2,  6 :  fecit  ascendere  viros  in  Solarium 
domus  suae.  Judic.  16,  27:  de  tecto  et  solario  .  .  spectantes  luden- 
tem  Samson.  2  Sam.  11,  2:  accidit  ut .  .  deambularet  in  solario 
domus  regiae,  viditque  mulierem  se  lavantem  ex  adverso  super  So- 
larium suum.  16,  22:  tetenderunt  ergo  Absalom  tabernaculum  in 
solario,  Vulg.  —  Plaut.  Mil.  IL  3,  69.  —  Suet.  Claud.  10:  prorepsit 
ad  Solarium  proximum.  Ner.  16.  —  Macrob.  Sat.  IL  4.  p.  342:  in 
solario  ambulaturus  sum.  —  Dig.  VIII.  2,  17.  pr.  —  Gruter.  173, 
1.  —  Fabrett.  Inscr.  p.  102.  n.  238.  —  solarium  D.  summer  lius  32. 

zullir  F.  a.  1420. ==  Grundzins.  Dig.  VII.  1,  7,  2.  XX.  4,  15. 

XXX.  39,  5.  XLIIL  8,  2,  17.  —  Orell.  Inscr.  39. 

spatula  =  Fahmiveig.  Levit.  23,  40:  sumetisque  vobis  .  .  fructus  ar- 

boris  pulcherrimae  spatiilas(\\iQ,  lyxcllwdqa]  palmarum,  Vulg. 

=  humerus,  Keule,  Schulterblatt  [ital.  spalla,  span.  espalda,  franz. 
epaule]  Apic.  4,  3:  spatida  porcina.  —  (Turpin.  vit.  Karoli  M.  c.  20: 
anserem  aut  sj)atulam  porcinam).  —  Diez  Altroman.  Gloss.  S.26. — 
spatida  D.  Schulter;  balmen  bomes  ast  o.  lop  40.  schulder  ader  33. 

stabulum  =  Herherge,  7tca'öoyeiov.  Luc.  10,  34:  duxit  (eum)  in  sta- 
hiduni,  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  .  .  in  stahulo,  Yerc;  .  .  ad 
stdbidum,  Veron.  Brix.  —  Aug.  Nat.  et.  Grat.  34 :  quem  semivivum 
latrones  in  via  reliquerunt .  .  si  iam  in  stahido  est,  adhuc  curatur. 

—  Tert.  Apol.  42:  non  sine  balneis  .  .  stahdis.  —  Petron.  6.  8. 
16.  79. 

Status  =  stat'ura,  hlr/Ja.  Luc.  19,  3:  quia  de  statu  pusillus  erat,  Cant. 

—  Tert.  Spectac.  12:  captivos  vel  mali  status  servos.  —  Colum.  I. 
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9,  3:  iiiediastiiuis  qiialisciiiKiue  sf(fti(s  potcst  esse.  IV.  1,  5:  liuiiiili 
sfotii  vitis.  YIL  0,  2:  loiigissiiiii  sfafns.  VII.  12,  4.  9.  VIll.  2,  9.  — 
Apiil.  Met.  YIL  c.  4:  lioiiiinem  et  statu  procerum  et  aetate  iiivenem 
et  corpore  vastum.  cf.  Hildebraiid  ad  li.  1. 

stillicidium  =  stiUa,  oxcr/(üv.  Jes.  40,  15:  stilUcidiiim  situlac,  Tert. 
Marc.  IV.  25.  p.  291.  Scorp.  10  in.  Jud.  1  in.;  —  stillicidium  de 
situla,  Tert.  Praescr.  8.  —  Mich.  2,  11:  et  erit  ex  stillicidio  plebis 
huius,  Fuld.  —  Ps.  G4,  11:  in  stillicidiis  eius  laetabitur,  Psalt. 
Veron.  Pionian.  Kern.  Mcdiol.  Carnut.  Aug.  Vulg.  —  Prov.  27,  15: 
stillicidia  eiciunt  liominem  in  die  hiemali  de  domo  sua,  Ambros. 
Serm.  4.  in  Ps.  118.  —  Job  24,  8:  de  stillicidiis  [lUe-mdiov]  montium 
madescent,  Aug.  in  Job.  —  Senec.  Ep.  101, 14:  per  stillicidia  amit- 
tere  animam,  quam  semel  exhalare.  —  Arnob.  VI.  16:  casibus  stilli- 
cidiorum  labi. 

substaiitia  =  Vermögen,  Ilah  und  Gut,  oroia,  ßing.  Mt.  19,  21.  25, 
14.  Luc.  8,  3.  11,  2  L  21,  4:  Cant.  —  Mc.  5,  26.  12,  44:  Verc.  — 
Luc.  8,  43:  Verc.  Veron.  Brix.  Rehd.  Gall.  —  Luc.  15, 12.  13:  Cant. 
Verc.  Veron.  Brix.  Relid.  Gall.  Amiat.  Fuld.  —  15,  30:  Veron.  Corb. 
Brix.  Mm.  Pielid.  Gall.  Amiat.  Fuld.  -  15,  13:  Colb.  —  1  Jo.3,  17: 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  ~  Job  1,  10.  G,  20.  15,  29.  Eccles.  2,  8. 
5,  18.  6,  2.  3.  Sap.  13,  17.   Estli.  9,  10.  15.  IG.    1  Esdr.  1,  4.  G.  7, 

26.  8,  21.  10,  8:  Vulg.  —  Sulp.  Sev.  Eist.  I.  7,  6.  8,  2.  45,  4.  cf. 
Vorst.  —  Pass.  Firmi  et  Rust.  c.  1.  ap.  Ruinart.  —  Dig.  XVII.  1,  8, 

7.  XVIII.  1,  20.  XXVI.  1,  6,  4.  10,  3,  5.  XXVIL  4,  3,  5.  XXXV.  1, 

27.  2,  79.  XXXVL  1,  78,  1.  XXXVIII.  2,  14,  7. 

sufl'iisio  =  Scliamröthe.  2  Reg.  8,  11 :  conturbatus  est  usque  ad  suffu- 
sioncm  vultus  \hO)o  alayvvr.g\  Vulg.  —  Tert.  Exil.  cast.  13:  provo- 
catio  est  nostra,  immo  siiff'usio  si  pigri  sumus  ad  continentiam  deo 
exliibendam. 

taediiiin  :^  Betnibniss,  Trauer,  Gram,  Schmers,  Herzeleid,  Imtrj.  Sap. 

8,  9:  allocutio  cogitationis  et  taedii  mei.  11,  13:  duplex  enim  illos 
acceperat  taedium.  2,  1 :  exiguum  et  cum  taedio  [lv7t7]Q6g]  est.  8, 
16:  non  enim  habet  amaritudincm  conversatio  illius  nee  taedium 
[oÖLVip]  convictus  illius,  sed  laetitiam  et  gaudium,  Vulg.  —  Ps. 
101, 1:  cum  taedium  patcretur  \cr/.i^di(cor^],  Psalt.  Veron.  —  118,53: 
taedium  [a^vuia]  tenuit  me,  Psalt.  Veron.  Mediol.  Aug.  —  Jes.  61, 
3:  gloriae  habitum  pro  spiritu  taedii  \cr/.rjdh.g],  Tert.  Marc.  IV.  14. 
p.  235.  —   Deut.  28,  20:  mittet  tibi  dominus  taedium  [evdeiav]  et 
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thlipswi  et  anxietatem,  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  15.  —  Tob.  3,  6:  in 
magno  siiin  taedw  [Icjrj]],  Reg.  Germ.  4. 15.  —  Tob.  7,  20:  gaudiura 
pro  tacclio  tuo,  Reg.  Germ.  4.;  Vulg.  (ohne  tuo).  —  Iren.  1.2,  3:  de 
ignorantia  et  taeclio  [lc7rr]g]  et  timore.  I.  8, 2:  taedium  [lv7tr^v\  autem 
eins.  III.  23,  3:  accepit  homo  taedia  et  terrenum  laborem  .  .  .  simi- 
liter  autem  et  nmUer  taedia  et  labores.  —  Tert.  Prax.  1 :  ob  solum 
et  Simplex  et  breve  carceris  taedmm.  Anim.  32.  p.  280:  opera, 
gaudia,  taedia,  vitia.  —  Ambr.  d.  Cain  et  Abel  IL  3:  taedia  seculi 
huius.  —  Serm.  4.  in  Ps.  118:  curas  vitae  huius  et  taedia  nesciebat. 
Serm.  18:  non  taedio  vincitur,  non  metu  frangitur.  —  Pass.  Perpet. 
et  FeUcit.  c.  9  (ap.  Munter.) :  intrat  ad  nie  pater  mens  consumptus 
taedio  et  coepit  barbam  suam  evellere.  —  Pass.  Pontii  mart.  c.  1 
(Baliiz.  IL  124):  nimio  affligebantur  taedio.  —  Petron.  137:  itaque 
taedio  fatigatus:  Rogo,  inquam,  expiare  manus  pretio  licet.  —  Cael. 
Aur.  Acut.  1. 1  ] ,  99 :  etenim  taedium  vel  moestitudo  .  .  valuit  saepe 
passionem  refricare.  —  Non.  9G:  dividia  est  taedium. 
tituliis  =  Saide,  orr^h].  Genes.  28,  18:  lapidem  .  .  erexit  in  titulum, 
Vulg. ;  —  statuit  illum  in  titulum,  Aug.  Civ.  XVI.  38.  Quaest.  84.  in 
Genes.  —  Genes.  28,  22:  lapis  iste  quem  erexi  in  titulum,  N\\\g.\  — 
lapis  quem  posui  in  titulum,  Hieron.  contr.  Pelag.  HL  (op.  IV.  537). 

—  Genes.  31,  45:  tulit . .  lapidem  et  erexit  illum  in  titulum,  35, 14: 
erexit  titulum  lapideum.  35,  20:  erexit . .  titulum  super  sepulchrum. 
Exod.  24,  4 :  aedificavit  altare  .  .  et  duodecim  titulos.  Levit.  20,  l : 
nee  titulos  erigetis.  Numer.  33,  52:  confringite  titulos.  2  Sam.  18, 
18:  Absalom  erexerat  sibi  .  .  titulum  .  .  vocavitque  titulum  nomine 
suo.  1  Macc.  14,  2G:  descripserunt  in  tabulis  aereis  et  posuerunt 
in  titulis,N\x\g.  —  Genes.  31,  13:  ubi  unxisti  mihi  titulum  lapideum, 
Cyprian.  Testim.  IL  28G.  —  2  Reg.  23,  14.  15:  et  contribulavit  ti- 
tulos ...  et  contribulavit  lapides  illius,  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  240. 

—  Sulp.  Sev.  Eist.  I.  8,  5:  lapidem  .  .  titulum  sibi  domus  domini 
futurum  (Genes.  28,  18).  cf.  Vorst.  ad.  h.  1. 

tradiictio  =  Tadeln  Vonvurf,  Widerlegung ,  Zureelitiveisung ,  Blami- 
rung,  thyxog.  Sap.  2,14:  factus  est  nobis  in  traductionem  cogita- 
tionum  nostrarum.  11,  8:  qui  cum  minuerentur  in  traductione  m- 
fantium  occisorum.  18,  5:  in  traduetionem  illorum,  Vulg.  —  Levit. 
19,  17:  traduetione  [aley^uo]  traduces  proxinmm  tuum,  Tert.  Marc. 
IV.  35  in.  —  Iren.  V.  praef.:  operis  universi  quod  est  de  traduetione 
et  evcrsione  falso  cognominatae  agnitionis.  V.  21,  2:  ad  destructio- 
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ncni  et  traducHonem  apostatae  aiigeli.  —  Tert.  Marc.  IL  20  in. 

Praescr.  22  ex.  —  Senec.  d.  Ira  LG,  1.  Ep.  Sf),  1. 
tripiulium  =  Froldodun,^  enfQoavvr].  Esth.  8,  lü:  gaudium,  hoiior 

et  tripndlum,  Vulg. 
Uterus  =  ventcr.  2  Paral.  21,  15:  tu  autem  aegrota^is  pessimo  lan- 

guorc  täcri  [y.oih'icg]  tili,  Vulg.  —  1'ert.  Fug.  10:  in  utero  etiam 

bestiae.  —  Martial.  IIL  71.  —  Geis.  Med.  L  praef.  IV.  1.  —  Isid. 

Origg.  XL  1:  auctores  iiterum  pro  utriusque  sexus  ventre  plerum- 

que  ponunt,  nee  poetae  tantummodo  sed  et  caeteri.  —  cf.  Krause 

ad  Cels.  p.  5G6. 
vaciiitas  =  Müsse,  aqyla.  Sap.  13,  13:  sculpat  diligenter  per  vacui- 

tatem  suam,  Vulg. 
veiiatio  =  Wihlpret,  d^/jQa.  Genes.  25,  28:  eo  quod  de  venationihiis 

illius  vesceretur.  27,  7:  affer  mihi  de  venatione  tua.  27,  19.  25. 

1  Reg.  4,  23:  Vulg.  —  Liv.  2b,  9.  35,  49.  —  Cels.  Med.  I.  6.  —  Fron- 
tin. IIL  3,  6.  13,  3.  —  Lamprid.  Alex.  Sev.  37.  —  fenacio  D.  wild 

prät  32.  —  [franz.  venaison,  engl.  veniso)i\. 
victima  =  Tödtung,  Ahscldacldung ,  oqxxyr].  Jes.  53,  7:  tanquam  ovis 

ad  victimam  ductus  (Marc.:  adductus),  Tert.  Fug.  12.  Jud.  9.  12. 

14.  Marc.  IIL  17.  IV.  40.  —  Tert.  Patient.  3:  adducitur  ut  pecus 

ad  victimam.  (Res.  20 :  tanq.  ovis  ad  iugulationem  adductus). 
Villa  =  agcr,  dygog.   Mt.  22,  5:  in  villam  suain,  Verc.  Veron.  Colb. 

Corb.  uterq.  Germ,  uterq.  Gat.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Lucif.  Cal. 

Äthan.  IL  130;  —  in  villa  sua,  Clar.  —   Mc.  6,  36:  in  proximas 

vülas  et  vicüs,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  2.  Rehd. 

Amiat.  Vulg.  —  Mc.  6,  56:  in  vicos  vel  in  vülas,  Cant.  Rehd.  Amiat. 

Vulg.,  Verc.  Colb.  Corb.  Mm.;  —  in  castellis  vel  vüUs  vel  civitati- 

bus,  Veron.;  —  in  castella  vel  in  civitates  aut  in  vülas,  Brix.;  —  in 

vicos  vel  in  civitates  aut  in  vülas,  Gall.  —  Mc.  15,  21:  Cant.  Colb. 

Corb.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  16,  12:  Cant.  Verc.  Colb.  Corb. 

Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Luc.  8,  34:  Veron.  Brix.  Gall.  Rehd. 

Amiat.  Vulg.  —  9, 12:  Cant.  Veron.  Corb.  Brix.  Germ.  1.  Gall.  Rehd. 

Amiat.  Vulg.  —  14, 18:  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Vindob.  Gall. 

Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —   15,  15:  Veron.  Colb.  Brix.  Vindob. 


*  Das  deutsche  Frohlochen  entspricht  in  dem  von  lohen^  löl'cn  d.  h.  mit  den 
Füssen  sclüagen  und  stampfen  [XaxiiCetv),  abzuleitenden  zweiten  Theile  seiner 
Zusammensetzung  auch  etymologisch  dem  latein.  tripudium. 
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Gall.  Rehd.  Aiiiiat.  Fiild.  Vulg.  —  15,  25:  Cant.  —  23,  2G:  Verc. 
Veron.  Colb.  Corb.  Biix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jes.  5, 
8:  et  villam  ad  vülam  [ayQov  Jtqog  ayqov]  coniungentes,  Psalt. 
Veron.;  —  qui  iuiigunt  . .  vülam  ad  villam,  Ambros.  d.  Nabuthe  3. 

—  Cassiod.  Complex.  12.  in  Act. :  qui  venditae  villae  pretium  frau- 
davcrunt  (Act.  5,  1.  2). 

adloquium  =  sermo.  Capitol.  Tyrann.  1 :  pedestri  adlorpiio.  —  adsevc- 
ratio  ==  simidatio.  Frontin.  Strat.  IL  11,  4.  4,  20.  III.  8,  2.  — 
apices  =  Schrift,  Brief,  Schreiben.  Symm.  Ep.  4,  64:  pervector 
tuorum  apicum.  —  C.  Th.  XVI.  2,7:  lectores  divinorum  apicum. 
Cod.  IL  8,  6,  4.  VIIL  49,  5.  XL  42,  5.  —  Prud.  in  Hippol.  v.  18: 
latentes  rerum  apices  veterum.  Perist.  III.  Str.  28:  quam  iuvat  hos 
apices  legere.  —  Isidor.  d.  divers,  offic. :  apiciim  divinorum  codex. 

—  Formul.  veter.  ap.  Baluz.  VI.  552:  idcirco  nostrae  humilitatis 
ajnces  ei  conscripsimus.  —  arcula  =  Sarg.  Dig.  XL  7,  39.  —  ardor 
=  Purpursaft,  -farhe.  Cod.  1. 23,  6.  —  hlatta  =  Piirjmr.  Cod.  IV. 
40,  1.  C.  Th.  X.  20,  13,  18.  —  cantabriim  =  Kleie,  furfiir.  Cael. 
Aur.  Acut.  III.  3,  15.  16.  8,  76.  17,  147.  161.  IIL  4,  63.  —  Schol. 
Juven.  V.  11:  farris,  i.  e.  cantabri;  panis  sordidus  canum  est.  — 
Catholic.  Balb.:  cantahriim  purgamentum  est  frumenti  vel  farinae, 
vel  cibus  caninus  quo  canes  pascuntur.  —  capittdum  ==  Abschnitt, 
Passus,  Stelle.  Tert.  Monog.  11.  Prax.  20,  Pudic.  16.  Ux.  IL  2.  — 
Cyprian.  Unit.  eccl.  11.  —  Dig.  IX.  2,  20,  3.  XXXIV.  5,  9,  3.  Cod. 
IV.  1,  12,  1.  —  capulus  =  Sarg.  Plaut.  Asin.  V.  2,  43.  —  Nov. 
Lucil.  Varr.  ap.  Non.  4.  5.  —  Tert.  Res.  32.  38.  —  Apul.  Met.  82. 
173.233.  —  cinctus  =  procinctus.  Scribon.  163.  164.  —  circum- 
ductio  =  Betrug.  Plaut.  Capt.  V.  5,  3.  —  cognata  =  soror.  Gruter. 
434,  4.  —  collectio  =  Versammlung.  C.  Th.  XVI.  5,  36.  —  concin- 
nitas  =  Bänkesucht)  Betrügerei.  Novell.  36.  —  conciissio  =  ge- 
waltthätige  Erpressung.  Tert.  Apol.  7.  Scap.  4.  —  congratulatio  = 
Mitfreude.  Tert.  Pudic.  7:  nee  congratulationem  advocant  vicinarum 
(Luc.  15,  9).  —  continentia  =  Inhalt.  Ambr.  Ep.  70.  80.  —  Macrob. 
Somn.  IL  12,  2.  —  G.  J.  Voss.  d.  Vit.  serm.  p.  398.  819.  —  con- 
trectatio  =  Entwendimg.  Dig.  XLI.  2,  3,  18.  XLVII.  2,  1,  3. — 
cupa  =  Sarg.  Gruter.  845,  1:  in  hac  cupa  mater  et  filius  positi 
sunt.  —  decoctio  =  Veruntreuung.  Cod.  XL  9,  5.  —  =  amissio. 
C  Tli.  IV.  11,  3.  —  dissimidatio  =  Vernachlässigung.  'WQgai.  Mul. 
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IV.  praef.  1.  3.  Mil.  I.  18.  II.  14.  —  äistmcüo  =  vemUtio.  Dig.  III. 
5,  1.  IV.  4,  9  pr.  XII.  4,  2,  8.  XX.  5,  8,  13.  XLII.  1,  15,  5.  Cod. 
VIII.  2H,  1.  ().  —  documentum=  Urhmdc.  Cod.  III.  21,  2.  IV.  19, 
25.  VIII.  54,  29.  —  ccclesia=  Kirchgehäude.  Lact.  Mort.  pcrs.  12, 
2.  3.  —  Sulp.  Sev.  Ilist.  IL  33,  4.  41,  5.  vit.  Martin.  13,  9.  IG,  3. 
18,  2.  —  emendatio  =  Züchtigung.  Tcrt.  Apol.  46.  —  Cod.  IX.  15. 
—  exercitio  =  Bhcderei.  Dig.  XIV.  1 ,  4  pr.  —  cxpositlo  =  dcpo- 
sitio.  Tert.  Fall.  5.  —  facilitas  =  Leichtsinn.  Suet.  Claud.  29.  — 
Dig.  IV.  4,  44.  XXXIV.  4,  3,  3.  XLIL  6,  1,  17.  XLVIIL  5,  15,  G. 
16,  1,  5.  —  factura  =  Geschöpf.  Iren.  I.  24,  1:  liominem  .  .  ange- 
lorum  esse  facturam.  —  Prud.  Apotli.  792.  857.  —  famüiaritas  = 
häusl.  Bedienung.  Cod.  I.  12,  6,  5.  IX.  1,  20.  —  =  Äehnlichkeif. 
Dig.  XIX.  2,  2,  1.  —  famidatus  =  Gehorsam.  C.  Th.  XVI.  8,  23.— 
fascis  =  Verzeichniss.  C.  Th.  VII.  13,  6,  2.  —  =  Bürde,  Last.  C. 
Th.  XL  30,  22.  —  fatigatio  =  Hänseln,  Yexiren.  Sulp.  Sev.  Dial. 

1.  4,  5.  —  füum=  Gestalt.  Lucil.  ap.  Non.  313.  —  Plaut.  Merc.  IV. 
4, 15.  —  Apul.  Met.  86.  —  fmis  =  Mass,  Betrag,  Grösse.  Dig.  XVI. 

2.  19.  XX.  1,  1,  3.  XXI.  2,  m,  3.  XXII.  1,  4,  1  .  .  ö.  —  Gell.  L  3, 
16.  30.  VII.  3,  29.  —  finitio  =  mors.  Gruter.  810,  10:  usque  in 
diem  finitionis  suae.  —  Grell.  4776.  —  follis  =  GeldsacJc.  Veget. 
Mil.  IL  20:  decem  f olles,  hoc  est,  decem  sacci.  —  ==  Geldstüch 
(Vi  Unze).  Gruter.  810,  10.  —  C.  Th.  VL  2,  2,  2.  4,  21,  5.  VII.  20, 

3.  XL  36,  2,  3.  —  Purgat.  Caecihan.  ap.  Baluz.  IL  104:  folles  quos 
Lucilla  dedit.  —  gentes  =  Leide  [franz.  gens],  Apul.  Met.  92:  quam- 
vis  gentihus  totis  complacitam,  odit  in  se  suam  formositatem.  — 
gladiator  =  Sehivert feger.  Dig.  L.  6,  6.  —  humanitas  =  Menschen- 
gcschlecht.  Minuc.  Fei.  8,  2.  26, 11.  —  impensa  =  Zuthat^  temptera- 
tura,  mixtiira,  cond'itura.  Apic.  4,  2.  7,  7.  11.  8,  4.  5.  6.  7  .  .  ö.  — 
incisio  =  Schnitternte.  Ambros.  ad  Virgin,  p.  105:  tenipus  incisio- 
nis  adest;  iam  qui  metit,  mercedem  accipit.  —  incuhatio  ==  im- 
rechtmässiger  Besitz.  Cod.  VII.  38,  3.  —  incuhator  =  unrechtmüss. 
Besitzer  (engl,  squatter).  C.  Th.  XVI.  10,  20,  1.  —  indignatio  = 
Verletzung.  Veget.  Mul.  I.  63.  IL  prol.  —  =  Ähndung,  Strafe.  Cod. 
XL  57,  2.  40,  6.  —  insania  =  furor.  Cael.  Aur.  Acut.  I.  praef.  15: 
furor  quem  vulgo.  insaniam  dicunt.  —  Veget.  Mul.  III.  43  (bis).  — 
Cels.  Med.  III.  18,  2  sqq.  —  instantia  =  drängende  LnständigJceit 
des  Bittens.  Tert.  Spect.  19.  Anim.  57.  —  invidia  =  Eifer,  Be- 
gierde [franz.  envie].  Petron.  14  (bis).  101.  —  Tert.  Apol.  40  ex.: 
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invidla  caeliim  tundimus  (Luc.  11,  8.  9).  Carm.  d.  Sodom.  2.  v.  13; 
piilsabaut  caeluni  mvidia.  Orat.  5:  clamant  ad  dominum  inridia 
aiiimae  martyrum.  —  Tac.  Ann.  4,  53.  U,  34.  1.^,  19.  —  ludms  = 
gladiator.  Juven.  VI.  82.  XI.  20.  —  Treb.  Poll.  Claud.  5.  —  macJii- 
'iiameiztum  =  Banh.  Lucif.  Cal.  d.  non  conven.  189:  omnia  maclmia- 
menta  contra  dei  ecclesiam  tua.  —  C.  Th.  VI.  28,  6.  —  mamma  == 
maier.  Varr.  ap.  Non.  81.  —  Gruter.  6(33,  5:  reliquisti  mammain 
tuam  gementem  .  .  destituisti .  .  miseram  mammam  tuam.  662,  9. 
10.  663,  1.  3.  4.  7.  8.  1119,  7.  8.  (mamrmda:  Gruter.  663,  2.  Grell. 
4849  .  .).  —  missus  =  Gaitg,  Tracht  Capitol.  Pertin.  12.  Lampr. 
Heliog.  27.  30.  32.  —  Plane.  Fulgent.  565.  —  mortalitas  ==  mors. 
Dig.  XXIII.  4, 2.  XXXVI.  1, 22  pr.  2,  15.  XXXVIII.  17,  2,  43.  XL. 
5,  26  pr.  .  .  ö.  —  occursio  =  Besuch.  Sidon.  Ep.  7,  10.  —  Sulp. 
Sev.  Dial.  I.  21,  3.  occursus  ib.  II.  12,  10.  —  officium  =  officialis. 
Lact.  Mort.  pers.  7,  4.  31,  3.  —  Prud.  in  Hippol.  v.  50.  —  Capitol. 
Gallien.  17.  —  Dig.  L  18,  6,  5.  Cod.  IV.  56,  2  .  .  ö.  —  oj^eratio  == 
WohUhun,  Barmherziglieit  Lact.  Inst.  VI.  12,  24.  cf.  Bünemann 
ad  h.  1.  —  Cyprian.  Op.  et  Eleem.  2.  9.  Zel.  et  Liv.  14.  —  Oratorium 
=  Bethatts.  Aug.  Ep.  109.  —  Cod.  IV.  1,  12,  5.  C.  Th.  IX.  45,  4 
pr.  —  parentes  =  Verwandte  [franz.  ^jarewsj  Hieron.  Apol.  adv. 
Rufin.  IL:  nisi  fortes  pareiites  militari  vulgarique  sermone  cognatos 
et  affines  nominat.  —  Tert.  Martyr.  2.  Scorp.  3.  —  Capitol.  Anton. 
Phil.  5.  Vopisc.  Aurel.  31.  —  pericidtim  =  Protokoll.  Cic.  Verr.  III. 
79:  scribis  tabulae  publicae  j:)e>m(?aque  magistratuum  committun- 
tur.  —  Ncp.  Epam.  8,  2:  ut  in  periciäo  suo  inscriberent.  —  Cod. 
VII.  44,  rubr.  C.  Th.  IV.  17,  2.  —  pietas  =  Wohlthätigkeit.  Aug. 
Civ.  X.  1 :  more  autem  vulgi  hoc  nomen  (pietas)  etiam  in  operibus 
misericordiae  frequentatur.  —  popiäaris  =  lct'r/.6g,  N ichf geistlicher. 
Sulp.  Sev.  Dial.  I.  26,  3.  —  =  Civilperson.  Capitol.  Anton.  Phil.  17. 
Spartian.  Pescenn.  2.  3.  — proiectio  =  Erher.  Dig.  XLIIL  17,  3,5. 
• —  pugniis  =  Faustschlag.  Capitol.  Maximinor.  6 :  equo  si  pngnum 
dedisset  dentes  solveret.  —  raptiis  =  Reissen,  Krampf.  Cael.  Aur. 
Acut.  I.  praef.  §.  20.  IL  10,  74.  HL  14, 17.  —  recuperatio  =  ciiratio, 
sanatio.  Tert.  Pudic.  20.  —  remmciatio  =  Entsagung,  Verachtung. 
Cod.  XII.  22,  6.  —  repositorium  ==  Kabinet.  Capitol.  Anton.  Phil. 
17.  —  rostrum  =  3faul,  Schnauze  (v.  Menschen).  Plaut.  Men.  I.  1, 
13.  —  Nov.  Lucil.  Varr.  ap.  Non.  455.  —  Petron.  75.  —  [span.  u. 
portug.  rostro  =  Gesicht,  Mensel lenantlits].  —  rusticitas  =  Land- 
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Volk.  Pallad.  1,  31.  —  Cod.  I.  55,  3.  —  scäulitas  =  Frcundltchheit, 
Artigkeit j  llofUclikeit,  Courtoisic.  Ambros.  d.  Virgin.  IL:  argiiat  po- 
tius  seäiditatis,  qiiia  rogaiitibus  virginibus  iic  hoc  quideni  piitavi 
negandum.  d.  Abraham  II.  9 :  angclus  veiiit  ad  Mariam  et  cuiii  se- 
dulitate  et  gratia  veiiit.  d.  Joseph  10:  qui  usus  istius  et  sediditatis 
et  gratiae!  d.  Offic.  I.  20:  excidium  Hierosolymitanum  Aristobuli 
coniugi  proiiiissum,  remuiierandae  sediditatis  eius  gratia.  I.  34:  cum 
hoc  dixisset,  Caesar  imposuit  diadema  capiti  eius,  sediditatem 
adiuiigeus  muiieri.  I.  37:  cui  (Mariamnac)  magiianimitas  supcrflue- 
bat,  sediditas  deerat,  ut  blanditias  dcdignaretur  mariti.  —  =Freun' 
destreue.  Ambros.  d.  Abr.  I.  5:  iion  solum  faciUtas  susceptionis  sed 
et  sediditas  suscipientis  et  aifectus  quaeritur.  d.  Excid.  Hier.  I.  25. 
38.  —  cf.  J.  Fr.  Gronov.  Observator.  in  Script,  eccl.  Monobiblos. 
Daventr.  1651.  p.  13.  —  semen  =  Dinkel,  Spelt.  Plin.  H.  N.  XVIII. 
19  (8).  —  Isidor.  17,  3:  adoreum,  tritici  genus,  quod  idem  vulgo 
semen  dicitur.  —  simidtas  =  Wettkanipf.  Hygin.  Fab.  22.  50.  öl. 
67.  84.  185.  —  spica  =  hasta.  Lucret.  III.  199.  cf.  Forbiger  ad  h.  1. 

—  superficies  =  Gestalt.  Tert.  ApoL  16.  Nat.  LH.  Carn.  11.  — 
suspicio  =  Blick.  Petron.  40 :  quo  mitteremus  siispiciones  nostras. 

—  testa  =  Hirnschale,  Schädel  [ital.  ^esto,  franz.  tete\.  Prud.  Perist. 
X.  762:  nuda  testa  ut  tegmine  cervicem  adusque  dehonestaret  caput. 

—  Auson.  Epist.  121:  inhumati  glabra  iacebat  testa  hominis  nudum 
iam  cute  calvicium.  —  Cael.  Aur.  Chron.  LI,  6:  membranam  .  . 
quae  testam  dvcumi^git  4,  118:  terebrationem  testae.  4, 127:  testae 
perforatio.  4, 14o:  in  capite  cutis  ustura,  qua  testa  squamuhs  despu- 
matur.  IL  1,  59:  praeterea  chcaQr^Giv  testae  faciendam.  —  cf.  Bar- 
thii  Advers.  39,  1.  —  tractator  ^=  interpres.  Aug.  d.  Genes,  ad  litt, 
op.  impcrf.  c.  2:  a  quibusdam  Scripturarum  tractator ihtts.  —  Sulp. 
Sev.  Dial.  I.  6,  1.  —  tractus  =  Verlauf.  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  23,  8. 
13,  6.  IL  5,  1.  9,  3.  12,  1.  33,  4.  —  veciiira  =  Fuhrlohn  [ital.  vet- 
tura].  Plaut.  Most.  III.  2,  138.  —  Senec.  Benef.  VI.  15, 4.  —  Petron. 
101.  —  Dig.  V.  3,  29.  XII.  6,  55.  XVII.  2,  52,  15  .  .  ö. 
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IL  Adjectiva  (und  Pronomina).  ^ 

collectiis  =  Irev latus,  hrevis.  1  Cor.  7,  29:  tempusin  colledo  [ovvaGiaX- 
lilvog]  est,  Tert.  .Ux.  I.  5.  Cult.  fem.  9.  Monog.  7.  Marc.  V.  7.  (Pu- 
dic.  IG.  Exil.  cast.  4.  Monog.  3.  11);  —  tempus  iam  in  collccto  est, 
Marc.  V.  7.  p.  406.  (P]xli.  cast.  6).  Monog.  14:  tempore  iam  collec- 
tiore. 

fidelis  =  gläubig,  Ttiotog.  Jo.  20,  27:  noli  esse  infidelis  (incredulus, 
ambigens)  sed  fidelis,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Brix.  Gall.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.,  Ambros.  Aug.  Avit.  Vienn.  —  1  Cor.  4,  17.  2  Cor.  6, 
15.  Gal.  3,  9.  Eph.  1,  1.  Col.  1,  2.  1  Tim.  4,  3.  10.  12.  5,  16.  6,  2. 
Tit.  1,  6:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Apoc.  17,  14: 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Act.  10,  45.  16,  1:  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
—  Sirac.  1,  16.  1  Macc.  3,  13:  Vulg.  —  Prud.  in  Roman,  v.  97. 

fortis  es^Q  =  gesimd,  tvohlauf  sein,  vyiaiveiv.  Tob.  6,  12:  puella  .  . 
fo7'tis.  Reg.  Germ.  4.  15.  —  Tob.  7,  4.  5:  fortis  est?  .  .  .  Fortis  est 
et  vivit.  Reg.  Germ.  4.  15.  —  Plin.  Ep.  I.  12,  12:  et  iuvenis  etfor- 
tissimi  morte  doleo.  IV.  1,7:  contingat  modo  te  filiamque  tuam 
fortes  invenire.  IV.  21,  4.  VII.  23,  1.  X.  1,  2.  —  Plaut.  Mil.  IV.  3, 
13:  ecquid  fortis  visa  est?  —  Afran.  Lucil.  ap.  Non.  306. 

lionestiis  =  reich,  nlovoiog.  Esth.  1,  20:  mulicres  .  .  a  pauperibus 
usque  honestas,N2i\\\Q,Q\\.  —  Sap.  10, 11:  affuitilli  et  honestum  fecit 
[£7clovTiG€v]  illum.  Sirac.  13,  2:  pondus  super  se  tollet  qui  hone- 
stiori  SQ  communicat.  3  Esdr.  3,  21 :  omnia  praecordia  facit  honesta 
l7v?,ovGlag],  Vulg.  —  Barnab.  Ep.  c.  1:  magnarum  et  honestarum 
[TtXovGuov]  dei  aequitatum  ...  ab  houesto  [ttIovgIov]  fönte  dei .  .  . 
honestius  [tiIovgicotsqov]  et  altius  accedere.  —  Dig.  XL VII.  2,  53, 

21. =  hübsch,  schön.  Terent.  Fun.  III.  2,  21.  —  Virg.  Aen. 

X.  133.  Georg.  IL  392.  IIL  81.  —  Pass.  Pontii  mart.  c.  1  (Baluz.  IL 
125):  edidit  puerum  honestum. 

impossibilis  =  impotens.  Sap.  11,  18:  non  enim  impossibilis  erat 
[r^jioQei]  omnipotens  nianus  tua,  Vulg. 

\\\Q,VQ^A.\h\\\^  =  iingläuhig,  a/riGTog.  Mt.  17,  17:  O  generatio  incredi- 
bilis  et  perversa,  Verc.  Veron.  —  Luc.  1,  17:  et  incredibilcs  [anei- 


°  Vereinzelte  Wörter  in  dieser  und  den  folgenden  Abtlieiliingen  des  3.  Kapitels 
gehören  eigentlich  in  das  1.  Kapitel,  sind  aber,  um  dort  nicht  die  Zahl  der  Abthei- 
lungen zu  vergrösseru,  hier  mit  aufgeführt  worden. 
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-O-elg]  ad  prudciitiaiii  iustoruiii,  Verc.  Veroii.  Aniiat.  Fuld.;  .  .  in 
prudentia  .  .,  Gall.  Kelid.  —  9,  41:  O  gcneratio  incrcdihüis ,  Verc. 

—  Tit.  1, 16:  cum  siiit  (Amiat.  Fuld.:  sunt)  . .  incrcdibiles  [aTceLdaig\ 
Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Act.  14,  2:  qui  vero  incrc- 
dibiles fuerant,  Amiat.  —  Hos.  9,  15:  omnes  principes  eorum  incre- 
dihiles  [^ii7ceidovi'T{:g\  Fuld.  —  Fsth.  3,  8 :  genus  . .  incredihile,  Corb. 
Pecliian.  —  Barucli  1,  19:  eramus  incredihiles  [aneid-ovvTeg]  ad 
dominum  deum  nostrum.  Sap.  10,  7:  incredihilis  [aji:eGTovor.g\ 
animac  memoria.  Sirac.  1,3G:  ne  ^\^  incredihilis  [a7teidr^or^g\  timori 
domini.  2,  18:  non  erunt  incredihiles  warho  illius.  IG,  7:  in  gente 
incrcdihili  exardescet  ira.  IG,  29:  uon  sis  incredihilis  verbo  illius. 
23,  33:  in  lege  altissimi  incredihilis  fuit.  41,  4:  atincredihiU  qui 
perdit  patientiam,  Vulg.  —  Apul.  Trismeg.  2S.  p.  312:  incrcdibiles 
enim  post  delicta  cogentur  credere. 

iüMaVis  =  imr/läuh ig,  aniGTog.  Jo.  20,  27:  noli  esse  infidelis,  Cant.  — 

—  Luc.  9,  41:  0  generatio  infidelis,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
1  Cor.  G,  G.  7, 12.  13.  15.  10,  27.  14,  22—24.  2  Cor.  4,  4.  6,  14. 15. 
1  Tim.  5,  8.  Tit.  1,  15:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Salvian.  Gubern.  V. 

iocuiuliis  =  kilaris.  Estli.  1,  10:  iocundus  [rjöecog]  factus  est  Artar- 
xersis  rex,  Vallic. 

maligiius  =  malus,  Ttovrjoog.  Mich.  2,  3:  quouiam  tempus  maligniim 
est,  Fuld.  —  Jon.  3,  8:  et  reversi  sunt  unusquisque  de  via  sua 
maligna.  3, 10:  quia  reversi  sunt  unusq.  a  viis  suis  malignis,  Weing. 

—  Jerem.  23,  22:  a  malignis  cogitationibus,  Wirceb.  —  Judic.  9, 
23:  et  emisit  deus  spiritum  maligniim  inter  Abimelech  et  inter  viros 
Sichimorum,  Aug.  Quaest.  45.  in  Judic.  Locut.  40.  —  Prov.  20,  8: 
cum  rex  iustus  sederit  supra  sedem,  non  adversabitur  ei  quidquam 
maligniim',  Cod.  I.  1,  8.  —  Mt.  G,  13:  sed  erue  nos  a  maligno,  —  id 
est,  ne  nos  induxeris  in  temptationem  permittendo  nos  maligno, 
Tert.  Fug.  2.  —  1  Jo.  2,  13.  14.  3,  12  (bis).  5,  18.  19:  et  malignus 
non  tangit  eum  .  .  et  mundus  totus  in  maligno  positus  est,  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg. 

medius  =  halb,  i]f.iiGvg.  2  Esdr.  4,  IG:  medii  [rjjuiGv]  excussorum  fa- 
ciebant  opus  et  medii  eorum  habebant  hastas,  Hieron.  Ep.  ad  Mar- 
cell. ;  —  media  pars  iuvenum  eorum  fac.  opus  et  media  parata  erat 
ad  bellum,  Vulg.  —  Lev.  G,  20:  medium  eins  mane  et  medium  eins 
vespere  (Offerent),  Num.  12,  12:  medium  carnis  eins.  1  Reg.  IG,  9: 
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diix  mcdiae  partis  eqiiitum.  Jes.  44,  \Q:  medium  eius  combiissit 
igiii  et  de  media  eius  cariies  comedit,  Vulg.  —  Veget.  Mil.  I.  25: 
media  par^  pcditum.  —  Capitol.  Anton.  P.  4:  am  um  coronarium 
. .  Italicis  totum,  medium  provincialibus  reddidit.  Anton.  Phil.  26: 
amplius  media  parte.  Vulcat.  Gall.  Avid.  Cass.  9:  parte  media  paterni 
patrimonii.  -  Dig.  IL  12,  8.  XLI.  1,  7,  3.  Cod.  X.  16,  12.  XL  5,  5. 
modiciis  =  hleiny  gering,  unbedeiäend.^  Mt.  6,  30:  modicae  fidel 
[o?.iy67noToi]  ^  Verc.  Veron.  Brix.  Germ.  Gall.  Vulg.  Aug.  Civ. 
X.  14.  —  Mt.  8,  26:  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Germ,  uterq.  Clar. 
Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Hilar.  —  14,  31:  Cant.  Verc.  Veron. 
Colb.  Corb.  uterq.  Brix.  Germ,  uterq.  Gat.  Gall  Rehd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  16,  8:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Gall.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Lucif.  Cal.  d.  non  conven.  215.  —  Mt.  25, 21. 23: 
Cant.  (Gall.  Vulg.:  pauca).  —  26,  39:  Verc.  (Cant.  Gall.  Vulg.: 
pusillum).  —  Mc.  9,  41 :  Veron.  Corb.  (Cant.  Gall.  Vulg. :  pusillis). 

—  Luc.  12,  28:  Veron.  Colb.  Brix.  Germ.  1.  Turon.  Rehd.  (Cant. 
Gall.  Vulg.:  pusillae).  —  12,  32:  Colb.  (Cant.  Gall.  Rehd.  Vulg.: 
pusill.).  —  16,  10:  Cant.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Mm.  Gat.  Gall. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  19, 17:  Cant.  Veron.  Colb.  Brix.  Gall. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Ambros.  Lucif.  —  19,  26:  et  quod  habet 
modicum  auferetur  ab  eo,  Rehd.  —  Jo.  6,  7:  Cant.  Veron.  Colb. 
Corb.  Brix.  Germ.  Fossat.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  7,  33: 
Cant.  Verc.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Fossat.  Turon.  Gall.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Tert.  Prax.  22.  Aug.  (Veron.:  pusillum).  — 
12,  35:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Mm.  Fossat.  Gat.  Gall. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  13,  33:  Veron.  Colb.  Corb.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg. ,  Hieron.  'Ambros.  (Cant.  Verc.  Gall.  Hilar. : 
pusillum).  —  14,  19:  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Fossat.  Gat. 
Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  (Cant.  Verc:  pusillum).  —  16,  16—19: 
Veron.  Colb.  C(.rb.  Brix.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  .  .  (Cant.  Verc: 
pusillum).  —  Act. 5, 34:  Laudian.  (Cant:  pusillum;  Vulg.:  ad  breve). 

—  14, 28:  Cant.  Laud.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  15, 2.  19, 23:  Cant.  — 
19,  24:  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  26,  28:  Laud.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  26,  29:  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Cor.  5,  6.  2  Cor.  8,  15. 

11,  16.  Gal.  5,  9.  1  'imi.  4,  8.  5,  23:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 

■ 

^  Modicus  in  dieser  Bedeutung  ist  ein  fast  nie  fehlendes  Charakteristicum 
der  Itala-  und  Volkssprache,  welches  nur  hie  und  da  durch  jnisülus  sich  ersetzt 
findet. 
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Fuld.  Vulg.  —  Epli.  3,  3:  Clar.  Bocrn.  (Dem.  Vulg.:  in  brevi).  — 
Hebr.  10,  37:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  2,  9:  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  (Clar.:  paulo).  —  2  Cor.  11,  1.  Jac.  3,  4.  5.  4,  15. 
1  Petr.  1,  G.  5,  10.  Apoc.  3,  8.  G,  11.  12,  12.  20,  3:  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  ICor. 4, 3:  mihiautemiiii»ofZ/coest,  Tert. Pudic.  14. 
p.  402.  —  1  Cor.  5,  G:  Lucif.  Cal.  d.  iioii  conven.  211.  —  2  Cor. 
11,  1:  utinam  sustiiieretis  modicmn  insipientiam  meam,  Cassiod. 
Compl.  17.  in  2  Cor.  —  Act.  12,  18:  non  modica  turbatio,  ib.  28. 
in  Act.  —  4  Esdr.  4,  33:  Turic.  Germ.  Vulg.  —  Sirac.  18,  32.  51, 35. 
1  Macc.  3,  29.  G,  57.  2  Macc.  3,  14.  G,  25.  7,  33.  3G.  10,  6:  Vulg.  — 
Ps.  3G,  10:  adliuc  enim  modkum,  Aug.  Specul.  —  Cantic.  3,  4: 
quam  modiciim  cum  transivi  ab  eis,  iuveni  eum,  Ambros.  d.  Isaac5. 

—  Mich.  5,  2:  (In  Vulgata  editione  sie  fertur:)  Et  tu  Bethleem 
domus  Ephrata  modicus  es  ut  sis  in  millibus  Juda,  de  te  mihi 
egredietur  ut  sit  princeps  in  Israel,  —  Hieron.  d.  opt.  gen.  interpr. 

IV.  253  (cf.  Ranke  Fragm.  Weingart.  p.  65).  —  Tert.  Orat.  7: 
modicum  delictum.  Marc.  IL  27  ex.:  nee  magnus  vobis  placet  nee 
modicus.  Idol.  4:  quid  ego  modicae  memoriae  homo?  Valent.  9: 
modico  abfuit.  —  Ignat.  Ep.  ad  Rom.  8:  per  modica  [oUycov]  scripta. 

—  Cyprian.  Ep.  73,  G.  Demetr.  2.  Op.  et  Eleem.  IG  (bis).  25.  Zel. 
et  Liv.  1  (bis).  —  Hieron.  Ep.  ad  Pauhn.  c.  5.  —  Aug.  Ep.  146. 
Doctr.  ehr.  IV.  18,  35:  modicis  enim  modus  nomen  imposuit:  nam 
modica  pro  parvis  abusive,  non  proprie  dicimus.  —  Athanas.  Ep. 
ad  Lucif.  Cal.  (opp.  Lucif.  p.  343):  non  modicum  sed  maximum 
solatium.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  IL  13,  8:  dehberandi  gratia  modicimi 
secessit.  Ep.  3,  21 :  Martinus  hie  pauper  et  modicus.  Dial.  I.  21,  2. 

—  Pauhn.  Nol.  vit.Fehc.  v.280:  modicus  flatus.  —  Prud.  Perist.  III. 
Str.  25:  modicum  sahs.  —  Pass.  Montani  c.  7  (ap.  Ruinart.):  adhuc 
modicum  laboratis.  —  Purgat.  Caecihani,  Pass.  Seraph.,  Pass.  Ma- 

riae  p.  82.  109.  116  ap.Baluz.II. Petron.  97:  alia  sane  modica 

frequentia.  —  Apic.  1,  30.  2,  2  (ter).  2,  5.  3,  2  (bis).  3,  4  (quat.). 
3,  G  . .  ö.  —  Apul.  Met.  44.  129.  Mag.  8.  21.  7G.  94.  95.  105.  Flor. 
128  (bis).  112. 120. 134.  Habit.  166.  d.Deo  Socr.  241.  Mund.  266.— 
Colum.  IIL  1,  10.  2,  6.  5,  3.  6,  3.  11,  6.  8.  12,  1.  16,  1.  IV.  12,  1. 

V.  G,  6.  9,  8.  12,  2.  VI.  21,  1.  —  Tac.  Ann.  IL  52.  XIV.  32.  36. 
Hist.  IV.  56.  V.  9.  Curt.  IV.  6.  VIL  4.  Phn.  Ep.  III.  3,  3.  cf.  Nolten. 
Antib.  suppl.  p.  106.  —  Justin.  22,  5.  —  Spartian.  Pescenn.  1. 
Vopisc.  AureL  4.  Capitol.  Albin.  4.  —  Dig.  L  21,  5,  1.  IL  1,  12. 


336 

15,  8  pr.  15,  8,  23.  IV.  3, 10.  V.  1,  21.  3, 13, 4.  VI.  1, 15,2.  VII.  1,30. 
8,  12,  2.  Xll.  6,  26,  12.  XIII.  7,  36,  1.  XIV.  3,  11,  6.  XXXIV.  3,  31 
pr.  .  .  ö.  —  Acron  ad  Horat.  Carm.  I.  20,  1 :  moäicis,  aut  parvis 
aut  modum  habentibus.  —  Porphyr,  ibid.:  videtur  modiciim  pro 
parvo  positum,  quod  qiiidam  negant.  —  Non.  342:  modiciim  in 
consuetudine  pusillum  volumus  significare.  —  Plane.  Fulg.  565: 
celocem  dicuiit  genus  naviculae  modicissimiun.  —  [permodicus: 
Geis.  Med.  IV.  2.  Sulp.  Sev.  Dial.  III.  10,  4.  Capitol.  Ver.  4.  Dig. 
XL  7,  20,  1]. 

opinatus  =  famosus.  Judith  2,  13  (23):  effregit  autem  civitatem 
opinatissimam  Melothi,  Vulg.  —  Flor.  IL  7  ed.  Beger.:  opinatis- 
sima  insula. 

paciflcus  =  oiOTijQLOQ.  Lev.  3,  1.  3.  6.  9.  1  Paral.  16,  1.  21,  2Q>. 
2Paral.  7,  7:  Vulg. 

quantusqiiantus  =  quanhtscunqiie.  Luc.  5,  3:  inducere  a  terra 
quantiimqiiantmn,  Gant.  —  Terent.  Ad.  IIL  3,  40.  Phorm.  V. 
7,  10. 

qiianti  =  quot.  Luc.  11,  8:  qiiantos  desiderat,  Verc.  Veron.  Gorb. 
Brix.  Vindob.  Rehd.  —  15,  17:  quanti  [tvogoi]  mercenarii,  Gant. 
Verc.  Veron.  Colb.  Gorb.  Brix.  Mm.  Gat.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.,  Ambros.  Hieron.  —  Mc.  12,  41:  quantac  turbae,  Veron.  — 
Act.  10,  45:  Laudian.  —  4  Esdr.  4,  7:  qiiantae  habitationes  .. 
quantae  venae,  Vulg.  —  Tert.  Apol.  1.  Marc.  I.  7  in.  Prax.  20. 
Anim.  46.  —  Hieron.  Ep.  ad  Paulin.  c.  4:  quanti  hodie  putant  se 
nosse  literas!  —  Lact.  Inst.  III.  19,  23:  quanta  hominum  milia. 
IV.  15,  16:  quantos  secum  cibos  gestarent.  cf.  Bünemann.  —  Veget. 
Mil.  III.  5.  9.  15.  —  Lamprid.  Heliog.  25. 

qiiis  =  uter.  Mt.  9,  5.  21,  31.  23,  17.  19.  27,  17.  21.  Mc.  2,  9:  Rehd. 
Vulg.  Amiat.  Fuld.  (excl.  Mc).  —  1  Gor.  4,  21.  Phil.  1,  22:  Glar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Liv.  I.  24.  —  Auct.  B.  Ilisp. 
5,  4.  —  Phaedr.  I.  24,  8.  —  (Ueber  Tig  anst.  Ttöxeqog  vgl.  Win  er 
Neut.  Spr.  §.  25,  1).  4^ 

qiiisque  =  quicmnqiie.  Mc.  8,  38:  quisque  enim  confusus  fuerit  me, 
Verc.  -  Gruter.  608, 4.  656,  2.  661, 1.  678, 11.  —  Minuc.Fel.  13, 1. 

riulis  =  neu,  xaivog.  Luc.  5,  36:  nemo  insumentum  tunicae  rudis 
adsuit  panno  veteri,  Verc;  —  nemo  inmissuram  tunica  nah  scin- 
dcns  inmittit  in  tunicam  veterem:  si  quo  minus,  et  rudern  scindet 
et  veteri  non  conveniet  a  rüde  inmissura,  Gant.  —  Jo.  19,  23:  erat 
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autem  tiinica  rmlis  [agarpog]^  Veron.  —  Mt.  9,  IG:  nemo  autem 
committit  (Corb.:  imniittit)  commissuram  fVcroii.:  scissiiram)  paniii 
riidis  [ayi'dcpor]  in  vestimentum  vctus  (Brix.:  in  vestimento  veteri), 
Verc.  Veron.  Corb.  Brix.;  —  nemo  aut.  inmittit  comm.  panni  riidis 
in  vestimentum  vetus,  llehd.  Amiat.  Vulg.;  . . .  vetustatis  infirmi- 
tatem  virtiis  adsumenti  rudis  dissolvit,  Hilar.  —  Mc.  2,  21:  nemo 
plagulam  panni  rudis  [ayvdcpov,  —  ==  Cant.  Verc.  Brix.  Vind.  Gall.] 
superconprebcndit  in  vestim.  vetus,  Rehd.;  —  nemo  assumen- 
tum  pannis  rudis  assuit  vestimento  veteri ,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Cyprian.  Bon.  patient.  6:  rudis  anima  testatur.  Ep.  73,  8:  nova 
adbuc  ac  rudis  sermonis  seminatio.  —  Petron.  94:  rudis  enim 
novacula  et  in  boc  retusa  . . . 

sufficieiis  =  zufrieden.  Luc.  3,  14:  sufßcientes  estote  [ctQ-Auo d-e]  sti- 
pendiis  vestris,  Verc.  —  Hebr.  13,  5:  sine  amore  pecuniae  modus 
sufficiens  est  praesentibus,  Aug.  (Cant.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.: 
sint  mores  sine  avaritia  contenti  [dQ-/.ov[.ievoi\ . . ).  —  Iren.  IL  1,5: 
ipso  sufficiens  erit. 

siipervacuus  =  geringfügig,  iverthlos,  veräehttich.  Sap.  11, 16:  cole- 
bant  .  .  bestias  sujjervacuas  [svts?.?^.  12,  24:  quae  in  animalibus 
sunt  s'upervacua  [äri/na].  15,  9.  10:  res  supervacuas  \yjßdrila\ 
fingit  .  .  terra  supervacua  [evTEleoTiQo]  spes  illius.  16,  29 :  et  dis- 
periet  tamquam  aqua  supervacua  [ayiQriöTov] ,  Vulg. 

taiiti  [franz.  tant]  =  tot.  Mt.  15,  33:  panes  tantos  {tanti).^  Cant.  Verc. 
Veron.  Colb.  Corb.  1.  Brix.  Germ,  uterq.  Mm.  Gat.  Gall.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Mc.  8,  4:  tantos,  Verc.  —  Jo.  6,  9:  quid  sunt 
inter  tantos,  Colb.  Brix.  Gall.  Belid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Veron.  (in), 
Aug.  (ad)  . .  Corb.  Fossat.  —  21,  11:  cum  tanti  (tanti  cum)  essent, 
Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Mm.  Fossat.  Turon.  Gall. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  4Esdr.  4,  28:  tantis  temporibus,  Turic;  — 
diebus  tantis,  Vulg.  —  10,  9:  tantorum  super  eam  germinantium, 
Vulg.  —  Tert.  Apol.  1:  sunt  tanti  quanti  et  denotamur.  40:  tantos 
ad  unum.  50:  nee  tamen  tantos  inveniunt  verba  discipulos  quantos 
Christiani  factis  docendo.  Marc.  I.  S:  tantis  retro  saeculis.  IL  19: 
de  tantis  scripturis.  Anim.  30:  tantae  urbes.  —  Iren.  IL  26,  2:  bic 
quidem  tantos,  ille  autem  tantos  capillos  habeat  .  .  .  heri  quidem 
tantos  ac  pridem  tantos,  hodie  autem  iterum  tanti  sint.  V.  5,  2: 
tantos  annos.  —  Lact.  Inst.  1. 3,  21.  V.  13, 2.  cf.  Bünem.  —  Cael.  Aur. 
Acut.  1. 17,  177:  taiitis  diebus.  —  Dig.  XXX.  65  pr.:  tanti  quanti . . 

11  ö  n  s  c  h ,  Itala  und  Vulgata.  22 
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toti  [ital.  tiitti,  franz.  tous]  =  omnes.  Jo.  13,  10:  vos  mimdi  estis 
secl  non  toti  [Ttavreg]^  Cant.  —  Novatian.  Trin.  2  in.:  movens  cuncta 
et  vivificans  universa  et  conspiciens  tota.  —  Ambros.  d.  Nabuthe  4: 
totis  diebiis.  Serm.  12.  in  Ps.  118:  totas  vires.  Offic.  II.  16:  totas 
opes  Aegypti.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  II.  11,  2:  totis  sensibus  contur- 
batus.  —  Priid.  Perist.  IV.  Str.  18:  Christus  in  totis  habitat  plateis, 
Christus  ubique  est.  IX.  v.  11:  totos  lacerata  per  artus.  —  PauUn. 
Nol.  Vit.  Felic.  v.  26:  Surge  igitur,  cythara,  et  totis  intendere 
fibris.  —  Apul.  Met.  64:  abiectis  propere  laciniis  totis.  12:  cum 
rebus  totis  . .  poplites  eius  totos.  92:  gentibus  totis  complacitam. 
149 :  totarum  mulierum  secta.  151 :  totos  istos  tuos  hostes  statim 
captivos  habebis.  152:  totis  ergo  prolatis  erutisque  rebus.  190: 
cursu  me  proripio  totis  pedibus.  —  Pervigil.  Vener.  v.  -20:  Ipsa 
iussit,  mane  totae  virgines  nubant,  Kosa.  49:  Hybla,  totos  funde 
flores,  quotquot  annus  attulit.  —  Calpurn.  Ecl.  II.  17:  per  totos 
montes.  —  Stat.  Theb.  I.  81 :  et  totos  in  poenam  ordire  nepotes.  — 
Lamprid.  Alex.  Sev.  51:  tota  tentoria.  —  Dig.  XLIX.  16,  14,  1: 
si  tota  (arma)  alienavit.  Cod.  VII.  2,  15,  5:  sin  autem  uno  polli- 
cente  quosdam  liberos  facere,  non  autem  totos  . . . 

aemulus  =  feindlich,  gegnerisch.  Tert.  Cor.  11:  vexillum  . .  portabit 
aemtdum  Christi.  Apol.2:  aewm/ae  operationis.  Virg.  vel.  7:  saecu- 
lum  aemidiim  dei  .  .  ö.  —  aliquanti  ==  aliquot.  Veget.  Mil.  IL  3 : 
morbo  aliquantos  debilitari  . .  aliquantos  deserere.  III.  23:  ali- 
g«(antoe  nationes.  —  Pallad.  1,  19:  aliquantis  di\Q\)w.'&.  —  Eutrop. 
IV.  11,6.  —  Oros.  3, 13.  —  Spartian.  Hadr.  7.  Lampr.  Alex.  Sev.  25. 
Capitol.  Tyrann.  26.  —  C.  Th.  XVI.  2,  31.  —  anterior  =  vorig. 

Ambr.  Serm.  6.  35.  —  Sulp.  Sev.  Chron.  I.  52,  3. carnalis 

=  leihlich.  Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  7  (ap.  Ruinart.) :  frater  mens 
carnalis.  —  expromptus  =  promptes.  Terent.  Andr.  IV.  4,  2.  — 
facilis  =  leichtsinnig.  Dig.  XII.  2,  3  pr.  —  fictiis  =  falsch,  heuch- 
lerisch. Assumpt.  Mos.  VIII.  43 — 45:  homines  dolosi  .  .  ficti  in 
Omnibus  suis.  —  Petron.  3:  ficti  adulatores.  —  Capitol.  Anton. 
Phil.  29:  fictus  . .  simplex.  Albin.  12.  Spartian.  Pesc.  5.  —  forensis 
»=  externus,  extraneus.  Ambros.  Inst.  virg.  c.  3 :  Homo  non  in  forensi 
pelle  scd  in  interiore  homine  ante  probandus  est.  De  Obit.  fratr.: 
forensi  blanditia  (Gegensatz:  interiore  adfcctu).  d.  Offic.  I.  12: 
forenscm  abundantiam  .  .  interiorem  conscientiam.  Ep.  20:  dum 
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ille  .  .  cibum  agrcstcm  et  forcnsem  rcquirit,  fratcr  iunior  dome- 
sticum  dctiilit  ex  oviiim  grege.  Serm.  4.  in  Ps.  118:  iit  lateat  in 
bis  vcritas  et  forcnsi  quadam  spccie  decipiant  appropinquantes. 
Serm.  1 1 :  fides  non  in  forcnsi  sermone  sapientiac  scd  in  ostensione 
Spiritus.  Serm.  13:  ut  aliud  pectore  concipias,  aliud  forcnsi  ser- 
mone praetendas.  Serm.  14:  gressus  noster  forcnsis  internusque 
moveatur.  Serm.  20:  persecutionibus  interioribus  .  .  forensihus. 
d.  Excid.  Hieros.  V.  4:  forense  praelium  .  .  internum.  —  Apul. 
Met.  4:  forensis  sermonis.'^  —  Jnimanus  =  aeqiius,  commodus, 
concinnus,  optahiVis.  Cael.  Aur.  Acut.  II.  1,2:  respirationem  Imma- 
niorem.  IL  19,  124:  nisi . .  abquid  liumanius  cibo  largiatur.  Chron. 
IL  14,  209:  liuma)ilorihus  cibis.  —  Tbeod.  Prise.  3,  2:  cibi  huma- 
niores.  —  cf.  Bartb.  Advers.  XLIV.  14.  p.  2012.  —  inacqiicdis  = 
impass,  JcranJc.  Ambros.  d.  Excid.  Hieros.  I.  5:  ut  fratrem  adve- 
niens  inacqualem  offenderet.  —  inJioncstiis  =  Jiässlich.  Virg.  Aen. 
VI.  495.  —  Terent.  Eun.  IL  3,  66.  —  Tert.  Carn.  9.  —  miscr  = 
incptus,  stolidus,  indignus.  Sulp.  Sev.  Hist.  IL  50,  4.  vit.  Martin. 
23, 10.  25,  3.  Ep.  ad  Euseb.  I.  3,  6.  —  pagamis  =  heidnisch.  Cod. 
I.  11,  8.  —  Hieron.  in  Ps.  42.  —  Oros.  7,  35.  —  passivus  (von 
pandere)  =  obne  ünterscbied  und  hcliehig  geschehend,  regellos, 
promiscuus.  Tert.  Marc.  I.  7.  20.  Pudic.  2.  Valent.  5.  Monog.  6. 
Ux.  I.  2.  Carn.  24.  —  Apul.  Met.  125.  217.  —  planus  =  comiSy 
communis.  Lact.  Inst.  V.  15,  10.  22,  9.  —  resiqoinus  =  nachlässig, 
Dig.  XXII.  3,  25  pr.  XLIIL  24,  4.  —  sedidus  =  dienstfertig ,  ^iivor- 
liommend,  gefällig.  Ambros.  d.  Offic.  I.  24:  Abrabaraus  . .  in  praelio 
strenuus,  uxori  sedidus.  —  =  treu  und  ehrlich  gesinnt  ib.  IL  22: 
David  bumibs  spiritu,  sedulus  corde,  facilis  affatu.  —  Apul.  Met. 
125:  scdulo  ministerio.  258:  sedulis  obsequiis.  —  Studiosus  =  an- 
gelegentlich zu  hetfCihen,  ivünschensiverth.  Cod.  I.  17,  1,  1.  7.  III. 
33,  15.  —  suspectus  =  S'usxoicans.  Tert.  Apol.  21.  Ux.  LI.  Valent. 


'  Der  Grund  dieser  Bedeutung  ist  in  der  volksthümlichen  Ableitung  yonforis 
IM  suchen ,  so  dass  man  demnach  eigentlich  zwei  Adjectiva  dieser  Form  zu  unter- 
scheiden hat:  forensis  yow  forum  und  forensis  Yon/oris.  Auch  die  forensü-  exer- 
:itatio  des  Columella  Hesse  sich  mittels  letzterer  Ableitung  erklären,  während 
iasselbo  Adjectiv,  wenn  es  auf  die  Kleidung  sich  bezieht  (Livius:  for.  vestitus; 
Lampr.  Alex.  Sev.  42:  vestes  forenses;  Suet.  Oct.  73.  Cal.  17:  forensia),  nach 
Ausweis  der  aToXfj  uyooaTog  des  Dio  der  schriftlateinischen  Ableitung  von  forum 
^.ufällt 
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21.  Marc.  V.  3.  Cult.  fem.  4.  —  Ambros.  d.  Excid.  Hier.  V.  6: 
suspectus  dolum.  V.  21.  d.  Joseph,  patr.  10.  d.  Nabutlie  5.  Serm.  5. 
in  Ps.  118.  in  1  Cor.  9.  —  Apul.  Met.  204.  205.  —  Amm.  16, 10.  29, 
4.  —  utcr  =  quis.  Vitruv.  VlI.  praef.  §.9.  —  vacerrosus  =  cerritus. 
Oct.  ap.  Suet.  Oct.  87.  —  vamis  =  timidus.  Dig.  IV.  2,  6.  —  vita- 
hilis  =  horrendus,  formidolosus.  Ovid.  ex  Pont.  IV.  14,  31.  —  Arnob. 
V.  13.  —  Non.  43.  126.  319.  357.  390.  391.  413.  422.  461.  —  volati- 
cus  =  mid)eriscJi.  Tert.  Pall.  6.  cf.  Salmas.  ad  h.  1.  —  Fest.:  striges, 
maleficis  mulieribus  nomen  inditum  est,  quas  volcäicas  etiam  vocant. 

—  votiviis  =  erivünscht  Capitol.  Gallienor.  3.  —  Cod.  X.  31,  52.  — 
Ambros.  Ep.  38. 

III.  Adverb  ia  und  Adverbialia. 

confldenter  =  oQd-cog.  Mc.  7,  35 :  et  loquebatur  confidenter,  Cant. 
constanter  =  aifc^ac^er.  Mc.  15, 43:  constanter  [rol^irjOag]  venit,  Cant.; 

—  constanter  introivit,  Eehd.  —  Sulp.  Sev.  vit.  Mart.  22, 4:  diabolo 
repugnantem  respondisse  constanter. 

foras  =  foris.  Mt.  12,  47:  stsaitforas  [t^co].  23,  25:  mundatis  quod 
foras  est  calicis.  Luc.  1,  10:  erat  orans  foras  hora  incensi.  8,  20: 
foras  stant,  Cant.  —  Luc.  13,  25:  incipietis  foras  stare,  Fuld. — 
Tert.  Ux.  IL  8:  foras  nubere.  —  Petron.  47:  omnia  foras  parata 
sunt.  30:  foras  cenat. 

foris  =  foras.  Mt.  13,  48:  foris  miserunt.  Jo.  12,  31 :  mittetur  foris, 
Cant.  —  Jo.  15,  6:  praecisus  est  sicut  sarmentum  et  mittetur /"oW^ 
et  arescet,  Colb.  —  19,  4.  5:  exiit .  .  foris,  Verc.  Veron.  —  9,  34: 
eiecerunt  eum  foris.  18,  29:  exiit  autem  Pilatus  ad  eos  foris.  18, 
38:  foris  egressus  est,  Verc.  —  Luc.  14,  35:  proiciatur  foris,  Kehd. 

—  Veget.  Mul.  IL  26 :  pars  vero  foris  exeat. 

forte  =  av.  Mt.  11,  23:  si  in  Sodomis  factae  fuissent .  .  foiie  mansis- 
sent,  Relid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ps.  118,  92:  nisi  quod  lex  tua 

meditatio  mea  est,  timc  forte  periissem,  Vulg. forsitan  =  av. 

Ps.  80,  15:  pro  nihilo  forsitan  .  .  humiliassem,  Vulg. 

hacteims  =  niclit  mehr,  non  amplius.  Rom.  6,  6:  uti  hactcmis  [firjy.hi] 
delinquentiae  serviamus,  Tert.  Res.  47  in.  —  Apoc.  21,  4:  deus 
enim  delebit  omnem  lacrimam  ab  oculis  eorum,  et  mors  hactemis 
[ov/.  toTai  bTi];  igitur  et  corruptela  hactemis,  Tert.  Res.  58  in.  — 
Apoc.  21,  1:  quaerent  aquam  et  non  invenient  (Jes.  41^  17),  etiam 


341 

Diare  Jiadeiius  [or/.  taiiv  tTi],  Tert.  llerniog.  34.  —  Tert  Pall.  2: 
liadeniis  Sodonia  et  iiulla  Goinorra  (Mercer.:  „hactcnus,  id  est  oliiii 
fuit,  nunc  non  exstat'').  —  Paenit.  7 :  liactcnus  periculosis  nosmcti})- 
sos  inferamus.  —  Piidic.  10  ex. :  qui  hactemis  delinquant.  19.  p.  425: 
dclicta,  utique  hactenus  admittcnda.  —  Res.  6  ex.:  nam  et  aurum 
terra,  quia  de  terra,  hactcnus  tarnen  terra.  60  ex.:  hactcnus  eam 
voluerit  operari.  —  Praescr.  11:  hactenus  institit.  —  Exhort.  cast. 
1:  hactcnus  nubendi.  —  Testim.  1:  hactcnus  sapiens  et  prudens 
liabebitur.  —  Prax.  2G:  non  erit  ipse  deus,  sed  hactemis  deus.  — 
Marc.  I.  24:  carens  denique  anima  caro  hactcnus  peccat.  V.  11.  p. 

424:  positum  in  ambiguitate  distinctionis  hactenus  tractasse. 

liacteniis  mit  einer  Negation  =  non  aniplius.  Tert.  Pudic.  17.  p. 
416:  sed  et  qui  moechabatur,  hactenus  non  moechetur,  et  qui  forni- 
cabatur,  hactcnus  non  fornicetur.  —  Tert.  Carm.  d.  Sodom.  v.  4: 
Hactenus  haud  liquido  poenas  dccerncre  pactus  excidio.  —  Herrn. 
Past.  I.  3,  3 :  et  hactcnus  mihi  de  revelatione  molestior  esse  noli 
[y.al  i^nqy.eTi  f.ioi  y.orcovg  Tcaqey^  TCi-Qi  a7coy.(xlvipecog\.  —  Apul.  Met. 
130:  sed  non  hactcnus  vacua  debebis  per  illas  tenebras  incedere, 
sed  offas  .  .  ambabus  gestare  manibus.  &2 :  omnibus  abiectis  ami- 
culis  hactenus  denique  intecti  ^ .  .  . 


^  Die  Stelle  Tert.  Pudic.  17  ist  ohne  allen  Zweifel  in  der  oben  ersichtlichen 
Weise  zu  interpungireu,  keineswegs  aber,  wie  sogar  in  der  neuesten  Ausgabe  Ter- 
tullian's  (Oehl.  I.  j).  831)  gedruckt  steht:  qui  moechabatur  hactenus,  non  moeche- 
tur, et  qui  fornicabatur  hactenus,  non  fornicetur;  denn  dieselbe  ist  eine  Nachbil- 
dung des  unmittelbar  vorhergehenden  Citates  aus  Eph.  5,  28:  Qui  furabatur,  ia7n, 
non  [fiTjxiTi]  furetur  (mithin  hactenus  non  s.  v.  a.  iam  non).  Ebenso  ist  in  der 
zweitgenannten  Stelle  des  Apul  ejus  (p.  G2)  hactenus  intecti  offenbar  s.  v.  a.  iam 
non  tecti,  non  amiü'ms  tecti.  —  Wenn  übrigens,  wie  wir  mit  Sicherheit  annehmen 
können,  in  Afrika  beide  Ausdrucksweisen,  hactenus  mit  Negation  und  ohne  Nega- 
tion, im  Yolksmunde  gäng  und  gäbe  Avaren,  so  müssen  sie  den  Sprachgebrauch  ver- 
schiedener Landschaften  oder  auch  verschiedener  Stände  und  Bildungsstufen  dar- 
gestellt haben.  Den  verschiedener  Zeiten  wolil  nicht;  denn  bei  Tertullian  selbst 
findet  sich  ja  auch  die  Verbindung  von  hactenus  mit  einer  Verneinung.  Da  nun 
aber  dieser  Gebrauch  des  Wortes  dem  ersteren ,  wie  die  obigen  Beispiele  zeigen, 
nur  als  ein  vereinzelter  gegenübet  steht,  so  liegt  es  nahe,  dessen  abnormes  Auf- 
treten für  ein  nicht  beabsichtigtes  Verfallen  Tertullian's  in  die  gemeinere  Sprache 
seines  Landes  zu  halten  und  zu  vermuthen,  dass  hactenus  ohne  Negation  der  Um- 
gangssprache der  gebildeteren  städtischen  Kreise  im  christlichen  Afrika  angehört 
habe.  Für  diese  Annahme  dürfte  auch  der  pleonastische  Gebrauch  von  haud  bei 
Plautus  und  Terentius  sprechen.  —  In  gleicher  Weise  steht  amplius  ohne  Negation 
Jo,  21,  6:  at  illi  miserunt  et  amplius  [}i(d  ovxiji']  eam  trahere  poterant,  Caut, 


342 

lioneste  =  ahuncle.  Tit.  3,  (3:  quem  effudit  in  iios  honeste  [7T?.ovouog], 

Clar. 
idciitidem  =  simUitcr.  Mt.  21,  36:  iäentidem  [iboavTcog\.  27,  44:  idcn- 

tldem  autem  [to  de  avTo]  et  latroues,  Cant.  —  1  Cor.  11,  25:  iden- 

tidem  [coGavTcog]  et  calicem  accipiens  post  cenam  dicens,  Aug.  Ep. 

118.  c.  5. 
in  continenti  =  conthmo,  statim.  Luc.  8, 1 :  et  factum  est  in  continenti 

[ev  T(o  yxid-f:^r^g\ ,  Cant.  —  Tert.  Apol.  23 :  illud  in  continenti  co- 

gnoscitis.  Praescr.  5.  —  Justin.  Hist.  I.  9.  —  Dig.  XLIV.  5,  1,6. 

XL VIII.  5,  23,  4. 
intro  =  intus.  Jo.  20,  26:  iterum  erant  intro  [eoto]  discipuli  eins, 

Cant.  —  Quint.  I.  5,  50 :  hoc  amplius  intro  et  ^intus'  loci  adverbia, 

^eo'  tamen  jntus'  et  ^intro  sum'  soloecismi  sunt.  —  cf.  G.  J.  Voss. 

d.  Vit.  serm.  p.  161  sq.  —  intus  =  intro.  Plaut.  Mil.  IL  6,  55.  — 

Caes.  B.  Civ.  IIL  2ö.  —  Ambros.  d.  Isaac  8. 
iterato  =  iterum.   Jo.  3,  4:  numquid  potest  in  ventrem  matris  suae 

iterato  [d{ivieQoi>\  introire,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Gall.  (nunq.  .  .  iterato 

vel  secundo).  —  Act.  10,  15  [h  devreqov]:  Cant.  —  Sulp.  Sev.  Hist. 

L  33,  2.  —  Dig.  XLIL  3,  5.  XLIX.  16,  3,  9.  5,  3.  —  Justin.  Hist. 
mag'is  =^)lus.  Jo.  15,  2:  ut  fructum  magis  [TcXelova]  adferat,  Hieron. 

—  Mt.  27,  23:  illi  magis  [TtegiGGcog]  clamabant.  27,  24:  sed  magis 
[l.ia?loi']  tumultus  fieret,  Rehd.  Amiat.  Luid.  Vulg.  —  Ovid.  Heroid 
17,  102:  magis  oris. 

nimis  =  gar  sehr,  überaus,  ocpoÖQa.  Ps.  118,  47.  48:  in  mandatis  tuis 
(ad  m.  t.)  quae  dilexi  nimis,  Ambr.  Serm.  6.  in  Ps.  118.  —  Enarr. 
Ps.  37:  9^ims  sanctus  David.  —  Ps.  108,30.  111,  1.  118,  4.  96. 
138,  17:  Vulg.  —  Cassiod.  Complex.  20.  in  1  Cor.:  pulclierrima 
nimis  definitione.  Compl.  3.  in  1  Thess.:  desiderasse  se  nimis  Tlies- 
salonicam  venire  (I  Thess.  2,  17).  —  Plaut.  Terent. 

11011 .  .  salteiii  =  ne  .  .  qnidcm.  Jos.  10,  28:  non  dimisit  in  ea  sattem 
parvas  reliquias.  2  Sam.  13,  30:  non  remansit  ex  eis  sattem  unus 
[ovde  eTg\  Vulg.  —  Tert.  Apol.  48.  Patient.  3.  Carn.  7.  p.  361.  Marc. 
IV.  1  ex.  Pudic.  13.  p.  397.  —  Cyprian.  Dejnetr.  10.  —  Aug.  Civ. 
VII.  21.  —  Apul.  Met.  54.  92.  cf.  Hildebrand  ad  Met.  IX.  36.  p.  846. 

—  Quint.  I.  1 ,  24.  cf.  Spalding  ad  h.  1.  —  sattem  =  sogar.  Dig. 
XVIIL1,42.  XXIIL2,  13. 

paulo  minus  =  pauhim  abfuit  quin,  paene,  Ttaqa  ßgaxv.  Ps.  93,  17: 
paulo  minus  habitasset  .  .  anima  mea.  118,  87:  patdo  minus  cou- 
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summaverunt  me,  Yulg.  —  Ps.  72,  2:  niei  antam  paido  minus  [jiaQu 
^ii-AQov]  nioti  sunt  pedes,  lluün.  prol.  Orig.  in  Ciuitic.  — -  paiilo  minus 
[itco*  oli'/ov]  effiisi  sunt  gressus  mei,  Rufin.  explan.  Orig.  in  Ps.  3G. 
hom.  lY.  §.1.  —  Hebr.  2,  7:  minorasti  eum  i?ai(Zo  minus  [ßQaxv  ri] 

ab  angelis,  Clar.  Fuld.;  minuisti .  .,  Dem.  Amiat.  Yulg. i?«««- 

xillum  minus,  7tc(QC(  fii/.onv.  Exedi.  IG,  47:  neque  secundum  scelera 
carum  ind'^Xi  pauxillum  minuSj  Yulg. 

putasiie,  putas  [cigcntl.:  meinst  du?]  =  tvold.  Genes.  17,  11:  putasne 
[ü]  centenaiio  nascetur  filius?  2  Sam.  9,  liputasne  [el]  est  aliquis 
qui  remanserit  de  domo  Saul?  Job  14,  14:  putasne  mortuus  homo 
rursum  vivat?  Dan.  2, 26 :  putasne  [el]  vere  potes  mihi  indicare  som- 
nium?  Act.  8,  30:  putasne  [aqdye]  intelligis  quae  legis?  (=  Amiat. 
Fuld.).  Tob.  10,  1.  2:  putas  quare  moratur  filius  meus  .  .?  Putasne 
[/nrj7coT£]  Gabelus  mortuus  est .  .?  Yulg.  —  Mt.  18,  1:  qui^  putas 
[aga]  maior  est  in  regno  caelorum?  24,  45:  qm^  pfutas  [IcQa]  est 
servus  fidelis  (Amiat.  Fuld.  Yulg. :  fid.  serv.)  et  prudens  . .  ?  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Yulg.  —  Luc.  18,  8:  filius  hominis  \emens  piutas  [c(Qa] 
inveniet  fidem  in  terra  ?  Amiat.  Fuld.  Yulg. ;  —  ^jz/tos  fil.  hom.  ve- 
niens  inveniet .  .  ?  Cant.  —  8,  25 :  quis  j^utas  [aga]  hie  est  qui .  .  ? 
Brix.  Yulg.  (est  quia).  —  12,  42:  quis^wte  [aga]  est  fidelis  dispen- 
sator  et  prudens  .  .?  Yulg.  —  1,  66:  quid  jmtas  puer  iste  erit? 
Amiat.  Fuld.  ,  Yulg.  (quis).  —  Mt.  24,  45:  quis  j}!ite  .  .,  Amiat. 
Fuld.  Yulg. 

qua  =  als,  cog.  1  Petr.  4,  15:  nemo  .  .  patiatur  qua  (Dem.:  quasi; 
Yulg. :  ut)  homicida,  Tolet. 

quotidianis  diebus  =  quotidie.  Esth.  2,  11:  Yallicell.  —  Cael.  Aur. 

Acut.  IL  10,  62. die  quotidie  [rj^iegav  zad-"  rn^iigav]  Ps.  67,  20: 

Yulg. 

reete  esse  =  gesund,  tvoldauf  sein,  vyialvEiv.  Genes.  43,  27.  28 :  recte 
est  pater  vester  senior?  .  .  Hecte  est  puer  tuus  pater  noster,  Am- 
bros.  d.  Joseph,  c.  10. 

retro  =  aiz^c,  olim.  Esth.  14,  5:  patres  nostros  ex  omnibus  retro 
maioribus  [ngoyövtov]  tuis.  Genes.  41,  30:  ut  oblivioni  tradatur 
cuncta  retro  abundantia.  1  Reg.  3,  13:  cunctis  retro  diebus,  Yulg. 
—  Tert.  Marc.  L  1  in.  29.  Y.  17.  19.  20.  Apol.  1  (bis).  3  (bis).  4. 18. 
21.  26.  40.  Nat.  L  1.  7.  IL  1.  11.  Anim.  28,  30.  31  ...  ö.  —  Sulp. 
Sev.  Ep.  IL  ad  Claud.  28.  —  Prud.  Perist.  Y.  Str.  64.  —  Pass.  Per- 
pet.  et  Felic.  c.  8  (ap.  Ruinart.).  —  Amm.  22^  9.  —  Symm.  Orat. 
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pr.  Syiies.  3.  —  Laiupr.  Alex.  Sev.  35.  Capitol.  Pertiii.  9.  —  Dig 
I.  3,  37.  IG,  7  pr.  Cod.  I.  18,  11.  VII.  18,  2.  VIII.  12,  16.  X.  33,  3. 
52,  11.  C.  Th.  XIII.  3,  3.  3, 16. 17.  —  Gruter.  258,  6:  super  onines 
retro.  Grell.  1049.  1098. 

si  forte  =  vielleicht,  etwa.  1  Cor.  15,  37 :  sed  nudiim  granum  si  forte 
[el  TV)ioi]  frumeiiti  vel  alicuius  eiusmodi,  Tert.  Ees.  52.  p.  318.  — 
1  Esdr.  4,  21:  doiiec  si  forte  a  nie  iiissum  fiierit,  Vulg.  —  Tert. 
Apol.  16.  38.  41.  Marc.  V.  12.  Aiiim.  55.  Pudic.  9.  10.  Jeiim.  17.— 
Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  18:  si  forte  gaudio  paventes,  non  timore. 
—  Tert.  Anim.  8.  57.  Marc.  IL  2  ex.  IIL  4.  Ilermog.  36.  Res. 
63.  Paeiiit.  10.  Mart.  2  in.  Pudic.  13  in.  Nat.  I.  15.  —  Tert.  Pudic. 
1.  13.  p.  399.  Marc.  IV.  17  in.  Mart.  1  ex.  Coron.  8  ex.  —  Tert. 
Carn.  14.  Apol.  16.  43  in.  Pall.  2.  p.  203  ex.  Anim.  26.  46.  p.  310. 
Coron.  5.  15. Cic.  d.  Orat.  III.  12.  p.  Mil.  38.  ^ 

iitiqiie  =ja  (in  Antworten),  val.  Mt.  9,  28:  Creditis  quia  hoc  possum 
facere  Yobis?  Dicunt  ei:  Utique,  domine  (=  Fuld.).  21,  16.  Mc.  7, 
2S.  Luc.  7,  26:  Eelid.  Vulg.,  Amiat.  (excl.  Luc).  —  Jo.  11,  27: 
titique  domine,  Call.  Relid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  21, 15:  etiam  vel 
iitiqiie,  Gall.  —  21,  16:  ntique  domine,  Verc.  —  21,  15.  16:  utiqiie 

tu  scis  domine  quia  .  .,  Ambros. =  nur,  lediglich.  Dig.  V.  1, 

73  pr.  XVIL  1,  21.  XXI.  1,  31,  12.  L.  16,  41.  96, 1. si  ntique 

=  si  forte.  Tert.  Apol.  49.  Cult.  fem.  9.  Marc.  IV.  7.  30. 

ut  puta  =  tvie  ettva,  el  tv^ol.  1  Cor.  14,  10:  tam  multa  ut  putct 
(Boern.:  ut  pote)  genera  linguarum,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
15,  37:  sed  nudum .granum  utjnita  (Boern.:  ut  pote)  tritici  aut  ali- 
cuius ceterorum,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Dig.  III.  3,  8, 
3.  VIII.  5,  11  pr.  XXXVIII.  17,  2,  19  .  .  ö. 

valde.  Luc.  24,  1:  valde  diluculo  [oqO-qov  ßaO-ecog],  Brix.  Vulg.;  — 
diluculo  vcdde,  Gall. ;  —  valde  tempore,  Veron.  Relid.  (tempori). 

vfiiio  =  fidzrjv.  Mc.  7,  7:  Colb.  Corb. 

vel  =  tvohl,  ettva,  av.  Act.  21,  33:  quis  vel  esset,  Land.  —  Mt.  14, 36: 
ut  vel  fimbriam  vestimenti  eius  tangerent,  Amiat.  Fuld.  —  Terent. 


^  Diese  elliptiscli  zu  erklärende  {si  forte  ita  acciderit,  si  forte  sie  statueiidum 
Sit,  =  wenn  ja,  wenn  etwa)  adverbielle  lledensart,  welche  zu  Tertullian's  Lieblings- 
ausdrücken geliört,  ist  je  nach  dem  Zusammenhange  und  dem  hervortretenden 
llaupthogriffe  des  Satzes,  dem  sie  sich  anschliesst,  verschieden  zu  übersetzen.  Bei 
der  obigen  Zusammenstelhuig  der  Beispiele  aus  Tertullian  hat  man  eine  vierfache 
Bedeutung  angenommen. 
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Heaiit.  III.  3,  7:  vd  licri  in  viiio  (iiiaiii  inimodcstus  fuisti? 

=  und.  Act.  1,  14:  cum  sanctis  iiiiiliciibus  et  Maria  niatre  domini 
vel  [/.cd]  tVati'ibus  eins,  Gassiod.  Coiiipl.  3.  in  Act.  —  ib.  Conipl.  10: 
sacerdotes  vd  priniatcs  Jiidacoruni.  32:  confugcrunt  Lytran  et 
Derben  vd  alias  Lvcaoniae  regiones.  —  Compl.  2.  in  Apoc:  gratia 
vobis  et  pax,  vd  reliqiia.  5 :  et  novissimus,  vd  reliqua. 

ad  diem  =  qnotldie.  Capitol.  Gallien.  17.  Vopisc.  Prob.  8.  Firm.  4. — 
apprimc  Terent.  Andr.  L  1,  34.  Eiin.  V.  4,  30.  Hec.  IL  2,  5.  —  Nep. 
Attic.  13,  3.  —  Petron.  59.  —  Capitol.  Anton.  P.  7.  Anton.  Phil.  4. 

—  Sulp.  Sev.  Ep.  III.  1.  —  comimis  =  sogleich,  sofort.  Dig.  XIII. 
7,  3.  XLV.  1,  137  pr.  —  Serv.  Virg.  Georg.  I.  104  (im  cisalpin. 
Gallien  gebräuchlich).  —  deinceps  =  fenierhin,  Jduiftig.  Cod.  I.  4, 
3.  30,  1.  —  denicßte  =  so,  ^um  Beispiel.  Tert.  Apol.  1.  9.  40.  Nat. 
I.  5.  10.  IL  4.  —  Cyprian.  ad  Donat.  L  Orat.  11.  23.  Mortal.  2. 14. 
16.  ad  Demetr.  4.  Op.  et  Eleem.  8.  d.  Bon.  Pat.  7.  8.  1 1.  Zel.  et 
Liv.  8.  —  Cael.  Aur.  Acut.  I.  7,  52.  14,  106.  15,  122.  137.  151.  IL 
10,  59.  III.  13,  109.  Chron.  L  2,  51.  3,  57.  5,  152.  176.  —  Dig.  I. 
7,  13.  III.  1,  1,  5.  5,  17.  VL  1,  9.  VIL  8,  10  pr.  X.  4,  3,  15.  XX. 
1,  8.  XLIIL  16,  1,  9.  10.  XLIV.  3,  5  pr.  XLVIIL  4,  8.   L.  17,  87. 

—  depracsentiarmn  Petron.  58.  74.  —  diurnis  diebus  =  continuis 
dieb.  Cael.  Chron.  I.  3,  58.  III.  2,  32.  IV.  3,  40.  ~  Acut.  IL  39, 228: 
noctibus,  diurnis  (=  interdiu).  —  ere  nata  Terent.  Ad.  III.  1,8.  — 
Apul.  Met.  76.  79.  101.  194.  205.  —  p)ro.re  nata  Cic.  Att.  14,  6.  — 
facile  =  leiclitsinnig.  Dig.  XLVIIL  2,  7  pr.  —  liaud  pleonastisch. 
Plaut.:  liaud  non  volles  dividi?  —  Terent.  Andr.  I.  2,  34:  neque  tu 
haud  dices.  Eun.  IV.  2,  13:  liaud  nihil  est.  —  Tert.  Carm.  d.  Sodom. 
V.  4:  hactenus  liaud  .  .  —  hesterno  [unser  ^gestern'';  engl,  yester]  = 
heri.  Ambr.  Ep.  85.  Serm.  91.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  III.  1,  5.  2,  1. 
5,  2.  3.  17,  3.  —  Laurent,  d.  MuHer.  Chanan.  ap.  Mabill.  p.  55  (ter). 

—  Auson.  Epigr.  74, 1.  —  liorno  Plaut.  Most.  L  3,  3.  —  Lucil.  Varr. 
ap.  Non.  121.  —  liorsum  Plaut.  Mil.  IL  3,  33.  Kud.  I.  2,  83.  —  Te- 
rent. Hec.  III.  4,  36.  —  impendio  =  miäto,  valde.  Terent.  Eun.  HL 

5,  39.  —  Cic.  Att.  10,  4.  —  Gell.  18,  12.  —  Apul.  Met.  22Q.  Mag. 

6.  18.  36.  m.  Flor.  145.  d.  Deo  Socr.  242  (bis).  —  in  articido  = 
sogleich.  Cod.  I.  34,  2.  —  interdum  =  Interim.  Dig.  IV.  8,  16,  1. 
Cod.  VL  17,  2.  —  modice  =  ivcnig,  unbedeutend.  Varr.  Fragm.  p. 
313  Bip.  —  Apic.  1,  31.  3,  13.  18.  20.  —  Apul.  d.  Deo  Socr.  226. 
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—  Dig.  XXI.  1,  18  pr.  XLVIL  8,  2,  24.  XLVIIL  19,  28,  12.  — 
miiltoües  Liv.  epit.  LVII.  Aldin.  —  Novell.  29.  praef.  —  praetcrea 
=  praesertim.  Dig.  XXXI.  34,  5.  L.  7, 16  pr.  —  privatim  =  swgu- 
laritcr,  imprimis.  Plin.  H.  N.  XXIII.  23  (1).  41  (4).  —  Lampr.  Alex. 
Sev.  54.  —  puta  =  mm  Beispiel.  Tert.  Marc.  IV.  30. 38.  Pudic.  22. 
Prax.  13.  18.  Jeiim.  13.  —  Pers.  IV.  9.  —  Dig.  I.  7,  34.  44.  L.  16, 
99,  2.  —  q^aamloque  non  =  nimquam  [vgl.  franz.  ne  .  .  jcmiais]. 
Dig.  XXVIII.  6,  7.  —  quantisxier  Caecil.  Pompon.  ap.  Non.  511.  — 
saepe  =  interduni.  Dig.  XXXII.  16.  L.  16,  53  pr.  —  sedulo  = 
freundlich,  gefällig.  Apul.  Met.  73.  —  Sulp.  Sev.  vit.  Mart.  13,  2.  — 
sempiterne  Pacuv.  ap.  Non.  170.  sempiterno  Petron.  45.  —  vapide 
=  male.  Oct.  ap.  Suet.  Oct.  87. 

IV.  Verba. 

abducere  =  hospitlo  excipere,  owayeiv.  Mt.  25,  35.  38.  43:  hospes 
fui  et  ahdiixistis  me  . . .  Quando  te  vidimus  hospitem  et  ahduxi- 
miis  . ..  hospes  fui  et  non  ahditxistis  me,  Cyprian.  Op.  et  Eleem. 
c.  22.  cf.  Krabinger  ad  h.  1.  —  Terent.  Eun.  III.  1, 17:  me  convivam 
solum  ahducehat  sibi. 

aVire  =  amhtdare,  vadere,  jtoQeveod^ai.  Mt.  12,  1:  ahiit  Jesus  sab- 
bato  per  sata,  Kehd.  Amiat.  Vulg.  (p.  sata  sabb.).  —  Jo.  11,  44: 
solvite  eum  et  sinite  (Iren.:  dimittite)  aUre  [vrcayeLv]^  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  Iren.  —  Ps.  1,  l:.qui  non  abiit  [ertoQsvd-r^  in  consilio  impio- 
rum,  Vulg.  Tert.  Pudic.  18.  Marc.  IV.  42.  Lact.  Inst.  IV.  16,  6; 
.  .  in  concilium  impiorum,  Tert.  Marc.  IL  19.  Spectac.  3.  —  Ps. 
104,  41:  ahierunt  in  sicco  flumina,  Vulg.  —  Prov.  2,  13:  aheimdo 
[tov  TtoQEveod-ai]  in  vias  (=  viis)  tenebrarum,  Vindob.  954.  — 
Prov.  2,  20:  si  enim  ahissent  vias  bonas,  ib.  —  Genes.  21,  19: 
videns  puteum  aquae  abiit  et  implevit  utrem.  Exod.  14,  19:  ange- 
lus  dei  .  .  ahiit  post  eos.  1  Sam.  17,  13:  ahierunt  autem  tres  filii 
eius  maiores.  Sirac.  22^  14:  cum  insensato  ne  abieris.  31,  8:  qui 
post  aurum  non  ahiit,  Vulg.  —  Plaut.  Pud.  IV.  3,  88:  tu  abi  tacitus 
tuam  viam.  —  Gloss.  Reichenav.  285:  abeam  vadam.  (Diez  Altrom. 
Gl.  S.  15). 

accepto  ferre  =  gutschreiben,  mrechnen.  Eom.  4,  6:  beatitudinem 
liominis  cui  deus  accepto  fert  [kayiLezai]  iustitiam,  Clar.  Boern. 
(vcl  rcputat),  Dem.  Amiat.  Luid.  Vulg.  —  Tert.  Apol.  13:  accepto 
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fcrent  dei  vcstri.  Xat.  I.  7:  tacent  igitur  et  accrpfo  ferunt.  Jud.  2: 
accepto  ferens  quae  offercbat.  —  In  gleicher  Bedeutung  accepto 
facere  Tcrt.  Pudic.  IG.  Dig.  XLVL  4,  9.-4,  13,  1.  2.  (Die  bei  der 
.acccptilatio'  gebriluchlidie  Formel  s.  Dig.  XLVL  4,  8,  4).  —  Gloss. 
Stepli.  ]).  11:  accepto  titlit,  jiaQeöt^cao,  aGf.ievcüg  ijveyzsv.  Gl.  Cyrill. 
p.  5G7:  7tc(Qadty,ouca  e;d  daicdprjg,  acceptum  facio.  ÖIO:  jtaQede- 
^aTo,  accepto  tidit.  453:  eloyioaTo^  accepto  tulit.  529  sq.:  loyi- 
KeGd-ai,  accepto  fcrri  . .  .  loyi'Cofiai,  iirl  ?.oyod'60iov,  iniputo. 

acide  ferre  =  ohyoil'vxuv.  Sirac.  4,  9:  et  non  acidc  feras  in  anima 
tua,  Vulg. 

accipere  ==  siimcre,  ineliendere,  capere^  aiifore,  ferre,  laßelv.  Mt. 
5,  40:  tunicam  tuam  accipere,  Cant.  Veron.  Gall.  —  12,  14:  con- 
silium  acceperimt  de  eo,  Cant.  —  IG,  5.  7:  panes  accipere  . .  panes 
non  accepimuSj  Cant.  Gall.  Eelid.  Amiat.  Fuld.  (v.  5),  Vulg.  — 
IG,  8:  panes  non  accepistls,  Cant.  Gall.  —  27,  7:  consilio  autem 
accepto,  Cant.;  —  consilium  aut.  accip^ientes,  Gall.  —  28,  12:  con- 
silio accepto,  Cant.  Kehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  consilium  acci- 
pientes,  Gall.  —  Luc.  2,  28:  accepit  [bdt^azo]  cum  in  ulnas  (Cant.: 
alas;  —  Kchd.:  manus)  suas,  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Cant.  Rehd. 

—  5,  5:  nihil  accepimus,  Cant.  —  7,  16:  accepit . .  timor  (omnes), 
Cant.  Veron.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  9,  39:  accipit  enim 
illum,  Cant.  —  13,  19:  quod  accep)tuni  (Fuld.:  accipiens  . .  semi- 
navit)  homo  misit  in  hortum,  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Cant. 
(quo  accepto).  13,  21 :  quod  acceptum  {accijnens)  mulier  abscondit, 
Cant.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jo.  12,  3:  accepit  (Cant.: 
accipiens)  libram,  Cant.  Gall.  Vulg.  al.  —  12, 13:  accepenmt  ramos, 
Cant.  Bri^.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  .  .  flores,  Verc.  Veron.  Corb.; 
.  .  palmas,  Rehd.  —  13,  4:  accipiens  linteum,  Gall.  Brix.,  Cant. 
(lentium);  —  cum  accepisset  linteum,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  al. 

—  13,  5:  item  accipiens  aquam  misit  in  pelvem,  Cant.  —  13,  12: 
accepit  vestimenta,  Cant.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Genes. 
2,  21 :  et  accepit  unam  costarum  eins,  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  VI.  5. 

—  Genes.  8,  9:  accepit  eam,  Aug.  Locut.  24.  d.  Genes.  —  Genes. 
8,  20:  et  accexnt  ab  omnibus  pecoribus,  Fulgent.  Rusp.  ad  Monim. 
IL  c.  3.  —  Genes.  22,  G:  accejnt . .  et  machaeram,  Ambros.  d.  Abr. 
I.  c.  8.  —  Genes.  32,  22:  et  accepit  duas  uxores  et  duas  ancillas;  — 
notandum  est  quemadmodum  dicatur  consuetudine  Scripturarum 
accepit:  non  enim  tunc  cas  duxit  aut  tunc  a  socero  accepit,  — 
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Aug.  Locut.  111).  (1.  Genes.  —  Jon.  4,  3:  accipe  animam  meam  a  me. 
Ezecli.  16,  52:  et  accipe  (Vulg.:  porta)  igiiominiani  tuani.  17,  3:  et 
accepit  electa  cedri.  17,  22:  accipiam  ego  de  electis  cedri.  17,  5: 
et  accepit  a  seminc  terrae.  26^  17:  et  accipient  super  te  lamenta- 
tionem,  Weing.  —  Barucli  2, 17:  quorum  Spiritus  acceptiis  (==  ab- 
latus)  est  a  visceribus  suis.  1  Macc.  1,  23.  24  ...  ö.:  Vulg. 

acquiescere  =  ivülfahren,  zu  Gefallen  lehen,  gratificari,  morigerari. 
1  Tim.  6,  3:  non  adqtiiescit  [TVQooiQxeTai]  sanis  sermonibus  domini 
nostri,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Boern.  (accedet  vel  ad- 
quiescat)]  —  Lucif.  Cal.  d.  non  conven.  214.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I. 
11,  4:  adpetitum  saepius  nee  adquiescentem  sibi.  IL  1,  5:  Susanna 
. .  cum  impudicis  non  adquievisset  cf.  Vorst.  ad  I.  11,  4.  —  Lucif. 
d.  non  parc.  300:  acquiescendtim  tibi  erit.  —  Act.  Tarachi  al.  c.  2 
(ap.  Ruinart.):  ut  non  acquiescam  tibi.  7:  voluntati  tuae  acquiescc- 
rem  .  .  acquiescam  iniquitati  tuae.  —  Senec.  Ep.  24,  1 :  acquiescas 
spei  blandae.  —  =  heistimmen ,  heipflicliten.  Exod.  5,  9.  6,  9.  23,  2: 
Vulg.  —  Suet.  Vitell.  14.  —  Dig.  IV.  4,  7,  3.  XXIV.  3,  22,  6. 
XXXVIII.  1,  7,  1. 

adiiirare  ==  oUestari.  Mt.  26,  63:  adiuro  [e^oQxl^cü]  te  per  deum 
vivum  (=  Fuld.).  Mc.  5,  7:  adiuro  te  per  deum  (Gall.  ohne  per), 
Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  1  Thess.  5,  27:  adiuro  [ogyJCco]  vos 
per  dominum,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Genes. 
50,  5.  6:  eo  quod  pater  meus  adiuraverit  me  . .  sicut  adiuratus  es. 
50,  24.  Exod.  13,  19.  Nehem.  5,  12.  Tob.  8,  26.  9,  5  . .  ö.:  Vulg.  — 
Lact.  Inst.  IL  15,  3.  V.  10,  8. 

adloqiü  =  consolari.  Jo.  11,  31:  adloquehantur  [7taQaf.ivd^ov^ievoi\ 
eam  cum  vidissent ,  Corb. 

advocare  =  consolari,  recreare,  iuvare,  TtaQaxahlv.  Jes.  61,  1.  2: 
misit  me  .  .  advocare  languentes,  Tert.  Marc.  IV.  14.  p.  235.  — 
Jes.  40,  2:  et  advocate  eam,  Vulg.  —  2  Cor.  2,  7:  uti  e  contrario 
magis  10  vos  donare  et  advocare,  Tert.  Pudic.  13  in.  — Iren.  III.  9,  3: 
advocabat  autem  omnes  homines  plangentes.  V.  15,  1 :  ego  vos  ad- 
vocaho  et  in  Hierusalem  advomhimini. 

afferre  =  ferre.  Joel  1,  11:  quoniam  lignum  non  aftulit  fructum, 
Weing.  —  Habac.  3,  17:  ficus  non  adferet  fructum,  Cyprian.  ad 


^"  Die  Ochlcr'sclie   Conjectur  maUtis  für  macjls  zerschellt  an  dem  apostoli- 
schen fAidlov. 
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Demetr.  c.  17;  —  qiioiiiam  ficus  iion  adferct  fructum  .  .  et  canipi 

non  adferent  cscam,  Psalt.  Vcron.;  —  et  arva  non  afferent  cibuni, 

Vulg.  —  Mt.  13,23:  et  fructum  «(//tT^.  Mc.  4,  8:  et  adfcrehat  nimm 

trigiuta,  Rclid.  Amiat.  Vulg.  —  Mt.  13,  23:  et  fructum  affer  et, 

Fuld.  —  Luc.  8,  14:  et  non  adfenint  (Vulg.:  referunt)  fructum, 

Rehd.  —  8,  15:  et  afferimt  fructum,  Veron.  Colb.  Corb.  Brix. 

Ambros.;  —  et  fructum  adfernnt,  Ilehd.  Amiat.  Vulg.  —  12,  16: 

uberes  fructus  attulit  regio,  Cant.;  —  üb.  fruct.  possessio  adtiüit, 

Rehd.;  —  üb.  fr.  ager  attidit,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jo.  12,  24: 

multum  fructum  adferet,   Cant.  Verc.  Veron.  Corb.;   .  .   adfert 

(Amiat.  Fuld.:  affert)^  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  15,  2:  non 

adferet  fructum  .  .  omne  quod  fructum  adferet  .  .  ut  amphorem 

fructum  ad f erat,  Cant.;  —  non  affert  fructum  .  .  ut  fructum  plu- 

rimum  adferat^  Rehd.;  —  ut  fructum  plus  afferat,  Amiat.  Fuld. 

Vulg.;  . .  et  fructum  affert  .  .,  Hieron.  —  15,  5:  adferet  fructum 

multum,  Cant.  Veron.,  Verc.  (copiosum).  —  15,  8:  ut  multum 

fructum  adferatis,  Cant.  Gall.  (fr.  m.);  —  ut  fructum  plurimum 

adferatis,  Veron.  Colb.,  Vulg.  Amiat.  Fuld.  {äff.).  —  15,  16:  et 

fruotum  adferatis,  Cant.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  {aff.)\  —  et  fr. 

plurimum  afferatls,  Ambros. 

apparere  oder  comparere  mit  JSfegcdion  =  aq^aviuodai,  evanescere.  — 

I.  ap])arere.  Luc.  24,  31:  ipse  non  apparens  factus  est  [a<pavTog 

syiveTo],  Gall.  —  4  Esdr.  11,  13:  venit  ei  finis  et  non  apparuit 

(penna)  ita  ut  non  appareret  locus  eins.  11,  14:  ut  non  appareret 

sicut  prior.  11, 16:  antequam  incipias  no?^  ap^^rere.  11, 18:  et  non 

apparuit  et  ipsa,  Turic.  Germ.  Vulg.  —  11,45:  non  apparens  appa- 

reas,  Turic.  Germ.;  —  non  appareas,  Vulg.  —  12,  3:  ipsa  non 

apparehant,  Turic.  Germ.  Vulg.  ■ —  Genes.  5,23:  ambulavitque  cum 

deo  et  non  apparuit,  Vulg.  — •  Lampr.  Comm.  2:  die  quo  in  terris 

Romulus  non  app>aruit.    3:  eosdemque,  ita  ut  non  apparerent 

subito  11,  deportavit.  —  Arnob.  VIT.  46:  nusquam  continuo  appa- 

ruit.  —  Ambros.  d.  Isaac  8:  ne  . .  demersus  nusquam  aj)pareat.  — 

Nenn.  bist.  Brit.  §.  34:  misq.  apparuerunt.  —  (Terent.  Fun.  IV. 

3,  18:  ille  autem  bonus  vir  nusquam  apparet).  — 

IL  comparere.  Luc.  24,  31:  ipse  non  comparuit  ab  eis,  Cant.  — 


"  Da  durch  suhito  die  Worte  non  ajyparerent  näher  bestimmt  werden,  so  ist 
nach,  nicht  vor  subito  zu  interpungiren:  „so  dass  sie  plötzlich  verschiüanden.'-'- 
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4  Esdr.  11,  20:  scd  tarnen  statim  non  cömparchant  11,  22:  non 
companiernnt  XII  i)eiinae.  11,  2Q:  sed  statim  non  compannt. 
11,  27:  secundae  velocius  quam  priores  non  companienint.  11,  33: 
medium  caput  subito  non  comparuit,  Turic.  Germ.  Vulg.  —  12,  2: 
et  non  comparuenint  quattuor  alae,  Turic.  Vulg.  —  1  Eeg.  20,  40: 
subito  non  comparuit,  Vulg.  ■ —  2  Macc.  3,  34:  bis  dictis  non  com- 
paruenint [ccq^avslg  iyevovTo] ,  Vulg.  Ambros.  Offic.  II.  29.  —  Aug. 
Civ.  XVIII.  21:  noluerunt  eum  in  proelio  scribere  occisum,  sed  non 
con2Kiruisse  dixQvuut.  18,  24:  mortuum  Komulum,  cum  et  ij)8enon 
conparuisset.  —  Sulp.  Sev.  vit.  Mart.  15,  3:  in  ipso  ictu  ferrum  ei  de 
manibus  excussum  non  comparuit.  —  Suet.  Rhet.  4:  exstitisse  ac 
statim  non  comparuisse.  —  Gell.  3, 10:  ex  quibus  . .  non  comparuisse. 

—  Eutrop.  1,1:  cum  orta  subito  tempestate  non  comparuisset,  — 
Macrob.  Sat.  I.  7.  p.  230:  cum  inter  haec  subito  Saturnus  non  com- 
paruisset. —  Dig.  XXX.  1,  47,  4:  si  res  aliena  vel  hereditaria  sine 

culpa  heredis  perierit  vel  non  compareat Luc.  24,  31:  ipse 

nusquam  comparuit  ab  eis  (Verc:  illis),  Colb.  Corb.  Verc.  —  4  Esdr. 
11, 19:  singulatim  principatum  gQYQYQQi\iQv\m\ nusquam compar er e, 
Turic.  Germ.  Vulg.  —  Tert.  Marc.  IV.  42  ex.:  et  nusquam  comparuit 
Phantasma.  Nat.  IL  9:  praelio  Laurentino  nusquam  comparuit.  — 
Aug.  Civ.  XVIII.  18:  nusquam  subito  comp)arucrunt  et  postea  nullo 
loco  apparuerunt.  —  Arnob.  VII.  46  in.:  nusquam  statim  comparuit. 

—  Theodor,  vit.  S.  Magni  I.  3.  p.  195 :  et  nusquam  comparucrunt 

—  Apul.  Met.  236:  quotidie  partes  electibiles  comparere  nusquam. 
264:  quae  me  potissimum  cruciabat  ante,  cauda  nusquam  com- 
paruit. —  Aurel.  Vict.  d.  Vir.  ill.  2, 13:  cum  .  .  exercitum  lustraret, 
nusquam  comxmruit.  —  Nenn.  bist.  Brit.  §.  40:  nusq.  comparuit.  — 
[In  gleichem  Sinne  nusquam  fieri.  Tert.  Hermog.  34:  caelum  .  . 
nusquam  fict  (Mt.  24,  35)  cum  ipsa  terra]. 

attendere  ab  =  cavere  ah.  Mt.  7,  15:  attcndite  [jrQOG^xsre]  a  falsis 
prophetis,  Verc.  Corb.  Brix.  Gall.  Behd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  10, 
17:  atienclite  ab  hominibus,  Cant.  Gall.  —  Luc.  12,  1:  attenäite  a 
fcrmento  Pharisaeorum,  Behd.  Amiat.  Vulg.  —  20,  46:  attcndite  a 
scribis,  Cant.  Gall.  Behd.  Amiat.  Vulg.  —  Sirac.  6,  13:  ab  amicis 
tuis  attende.  17,  11:  cdtendite  ab  omni  iniquo.  18,  27:  attendet  ab 
incrtia.  32,  26:  a  domcsticis  tuis  attende,  Vulg.  —  Tob.  4,  13: 
attende  tili  ab  omni  fornicatione,  Begin.  Suec.  (Vulg.:  att.  tibi).  — 

—  attendere  sibi  ah  =  cavere.  Mt.  7,  15 :  attcndite  vohis  a  f.  pr., 
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Veron.  Germ.  —  10,  17:  attemVdevohis  ab  liom.,  Verc.  Vcroii.  Ocrni. 
—  IG,  G.  11.  12:  attemlite  rohls  a  .  .,  Verc.  Veron.  Germ.  —  Luc. 
12,  1:  aifenäitr.  rohis  (Gall.:  vosmetipsos)  a  ferm.  Phar.,  Cant. 
Veron.  Brix.  Gall.  —  17,  3:  aüendite  vobls  (Gall.:  rohis  ipsis),  Verc. 
Veron.  Brix.  Gall.  Relul.  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  —  21,  34:  attendife 
rohis,  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  Iielid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Sirac. 
11,  35:  attende  tihi  a  pestifcro.  Tob.  4,  13:  attende  tihi .  .  ab  omni 
fornicatione,  Vulg. 

avocare  =  zerstreuen,  erholen,  unterhalten,  erheitern,  ergötzen.  Luc. 
21,  37:  noctibus  vero  exiens  avocahatnr  [r^i^lluTo]  in  monte,  Veron. 
Colb.  Corb.  Vindob.,  llelid.  pr.  m.  (in  montibus).  —  Sirac.  32,  15: 
illic  avocare  et  illic  lüde  [7ta7u],  Vulg.  —  Lact.  Inst.  III.  16,  3: 
exercendae  linguae  caussa  vel  avocandi  gratia.  d.  Ira  17,  3.  Opif. 
18,  8.  —  Petron.  72:  ille  avocatiis  cibo  furorem  suppresserat.  — 
Apul.  Met.  18:  lepidae  fabulae  festivitate  nos  avocavit.  89:  ego  te 
narrationibus  lepidis  anilibusque  fabulis  protinus  avocaho.  —  Non 
282:  duci,  delectari  vel  avocari. 

asijiit  =  fierl  2)otest  Luc.  13,  33:  non  cajnt  [ivSex&Tai]  prophetam 
perire  extra  .  .,  Colb.  Corb.  Gall.  Pelid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
4  Esdr.  2,  27 :  saeculum  .  .  non  capit  [=  non  valet]  portare,  Turic. 
Germ.  Vulg.  —  Iren.  IL  13,  1:  non  cajnt  [erdixeraL]  emissum  esse 
Nun.  13,  3:  haec .  .  in  hominibus  capit  dici.  17,  3:  non  ca2nt  dei 
sophiam  . .  sub  passione  cecidisse.  28,  4:  capit  eiusmodi  dicere. 
34,  4:  ca2)it  et  animas  .  .  perseverare.  III.  11,8:  neque  rursus  pau- 
ciora  caj^it  esse  evangclia.  11,  9:  non  cajnt  neque  plura  neque  pau- 
ciora  esse  evangelia.  —  Tert.  Marc.  IV.  11.  p.  222 :  separatio  per 
coniunctionem  cap)it  de  qua  fit.  Monog.  9:  non  cajrit  elogium  adul- 
terii.  Apol.  17:  dum  aestimari  non  cap)it.  Hab.  mul.  2:  haec  non 
capit  aestimare.  Praescr.  44:  talia  ca2)it  opinari  eos.  Res.  26  ex.: 
quam  et  patrum  dici  capiat.  Anim.  28 :  et  si  capit,  crede.  Marc.  I. 
6:  si  depretiari  cap)it  in  Creatore.  III.  6:  id  enim  intellegi  vel  non 
intellegi  cajnt.  IV.  5 :  capit  magistrorum  videri  quae  discipuli  pro- 
mulgarint.  IV.  34 :  cur  non  capiat  sinum  Abrahae  dici.  V.  10 :  cor- 
pus . .  animale  dici  capit.  V.  14:  nee  corpus  aliud  dici  capit.  V.  17: 
si  non  capit  alterius  omnia  ista  deputari.  Prax.  27 :  quem  si  non 
capit  configurari.  29:  de  quo  quid  capit  dici  .  .  quod  non  capit. 
Pudic.  1:  non  capit ,. 'm&\x\gQx\  quasi  modica.  Monog.  15:  illam 
magis  excusari  capit  Fug.  1 :  agonem  intellegi  capit  persecutionem. 
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Marc.  II.  G:  si  caperet  hoc  iure.  IV.  IG:  fidcm  non  capit  ut . .  Va- 
leiit.  22:  quia  origo  sordidior  capit. 

ceniero  =  sichten,  sieben.  Luc.  22,  31:  ut  cerneret  [aiviaaai]^  Cant. 
Colb.,  Hilar.  Leo  M.;  —  ut  cerneret  vos  velut  frumentum,  Tert. 
Fug.  2.  —  Cato  R.  R.  107.  —  Plin.  H.  N.  XVIIL  29  (11).  XXXllI. 
26  (5).  —  Veget.  Mul.  L  13.  17.  32.  60.  IL  22.  31.  IIL  23.  28.  52. 
57.  85.  —  Vitruv.  VIL  7,  5.  —  Cael.  Aur.  Acut.  IL  37,  197.  200. 

circumducere  =  aufheben,  hassiren,  mirücJcnehmen.  2  Sam.  12,  13: 
et  dominus  circiimdiixit  [TtaQeßißaosv]  delictum  tuum,  Tert.  Marc. 
IV.  10.  —  Dig.  V.  1,  73,  1.  XL.  12,  27,  1.  XLIL  1,  45  pr.  XLIX. 
1,  22.  —  =  betrügen.  Plaut.  Bacch.  IL  3,  77.  V.  2,  G4.  Asin.  I.  1, 
84.  Poen.  V.  5,  8.  Pseud.  L  5,  14.  115.  —  Dig.  XLIL  1,  33. 

clamare  aliquem  =  vocare  [ital.  cMamare].  Jo.  9,  24:  clamaverunt 
[ecpcüvrjaav]  ergo  eum.  11,  28:  abiit  et  clamavit  sororem  suam  Ma- 
riani.  12,  17:  quoiiiam  Lazarum  clamavit  de  monumento.  13,  13: 
vos  clamatis  me  magister  et  dominus,  Cant.  —  Exod.  3,  4:  clama- 
vit [hccl8G£v\  illum  dominus  de  rubo,  Aug.  Quaest.  3.  in  Exod.  — 
Numer.  13, 16:  clamavit  M.oys>QS  filiumNave  et  imposuit  illinomen 
Jesus,  Barnab.  Epist.  c.  12.  —  Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  4  (ap. 
Ruinart.) :  et  clamavit  me.  cf.  Luc.  Holsten.  ad  h.  1. 

COgitare  =  sorgen,  besorgt  sein,  ^i£Qi(.ivav.  Mt.  6,  25:  nc  cogitetis  in 
corde  vestro,  Verc.  Veron.  Germ.;  —  ne  cogitetis  animae  vestrae, 
Brix. ;  —  ne  cogitetis,  Colb.  Hilar.  Hieron. ;  —  nolite  cogitare,  Clar. ;  — 
nolite  cogitare  de  victu,  Tert.  Idol.  12.  —  Tert.  Monog.  16:  de 
victu  et  vestitu  non  esse  cogitandum.  —  Mt.  6,  27:  quis  autem 
vestrum  cogitans  potest  adiicere,  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg. — 
G,  28 :  et  de  vestimento  quid  cogitatis,  Gall.  —  6,  3 1 :  nolite  cogitare 
dicentes,  Cyprian.  Orat.  15.  Op.  et  Eleem.  10.  —  Mt.  6,  34:  nolite 
ergo  cogitare  in  crastinum,  Brix.;  —  ne  ergo  cogitaveritis  de  cra- 
stino,  Germ. ;  —  ne  ergo  cogitetis  in  crastinum,  Gall. ;  —  nolite  in  cra- 
stinum cogitare;  crastinus  enim  dies  ipse  cogitabit  sibi,  Cyprian. 
Orat.  14.  —  Luc.  12,  22:  nolite  de  crastino  cogitare  quid  edatis, 
Tert.  Orat.  6.  —  Luc.  12,  25:  quis  autem  vestrum  (Gall.:  ex  vobis) 
cogitando  potest  adiicere,  Veron.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 
Tert.  Marc.  IV.  29:  non  vult  (Luc.  12,  24.  27)  de  eiusmodi  frivolis 
cogitari  de  quibus  nee  corvi  nee  lilia  laborent.  —  4  Esdr.  8,  38: 
quoniam  non  verc  cogitabo  super  plasma  corum,  Vulg.  —  =  avay- 
zaCeiv  (Intensiv,  v.  cogere).  3  Esdr.  3,  24:  num  praecellit  vinumV 
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quis  sie  coffitaf  facerc?  Ynlg.  (muss  nach  dem  Griceliisclicn:  6  oh'oc, 
nn  ovrc)^  arayxdui  .loieh'  lieissen:  ii.]).  viiuini,  quk  sicm;.  faeere). 

colli^'crc  =  ]u)spiti()  cjcvipcfc ,  övrir/eir.  Mt.  2b,  ob:  hospes  eraui 
(Cüib.  Gall.:  flu)  et  coUcgistls  (Veron.  Germ.:  collexisüs)  me,  Veron. 
Corb.  Germ.  Brix.  Gall.  Relid.  Yulg.  Ambr.  d.  Abr.  I.  b.  d.  Na- 
biithe  14.  Aug.  Civ.  XX.  5.  —  Mt.  25,  38 :  coUeghnus,  Veron.  Corb. 
Brix.  Gall.  Rehd.  Viilg.  —  25,  43:  non  collegistis,  Verc.  Corb.  Gall. 
Rehd.  Vulg.;  —  non  collexistis,  Veron.  Germ.  —  25,  35.  38.  43: 
collexistis  .  .  coUeximus  .  .  non  collexistis,  Cant.  Amiat.  Fuld.  — 
Mich.  4,  G:  et  eam  quam  eieceram  colligam  [doöe^ofiai],  Vulg.  — 
Ambros.  Oftic.  III.  14:  quo  respondente  quod  non  esset  qui  colli- 

geret  eum  (Jud.  19,  18). colligere  (mit  und  ohne  sc)  ==  sich 

versammeln^  msammenkommen.  Judith  1,  G:  collegerunt  se  [ovvt^X- 
dovl  lieg.  Germ.  4.  —  Judith  7,  12:  collegit  (Corb.:  collegerunt)  se, 
Reg.  Germ.  4.  Pechian.  Corb.  7.  —  Tert.  Fug.  14  in. :  sed  quomodo 
colligemus  .  .  postremo  si  colligere  interdiu  non  potes.  cff.  Rigalt. 
Oehler  ad  h.  1.  —  Iren.  III.  c.  3:  qui  quoquo  modo  .  .  praeterquam 
oportet  colligimt.  —  Optat.  Milev.  de  schism.  Donat.  IL :  qui  inter 
quadraginta  et  quod  excurrit  basilicas  locum  ubi  colligerent  non 
habebant.  —  Pass.  Saturnini  al.  c  6  (ap.  Ruinart.):  Christian!  su- 
mus  nos,  nos,  inquit,  coUigimus.  Act.  Phihppi  mart.:  imperatoris 
iubentis  nusquam  colligere  Christianos.  —  C.  Th.  XVI.  1,  4:  damus 
copiam  colligendi  Ins  .  .  .  qui  sibi  tantum  existimant  colligendi 
copiam  contributam.  4,  1.  5^  21:  licentiam  dederit  colligendi. 

comiiiemorari  =  sich  erinnern,  fuvr.odlvai.  Genes.  19,  29:  commemo- 
ratiis  est  deus  Abrahae,  Tichon.  Regul.  sept.  p.  67.  —  Genes.  42, 
9:  commemoratus  est  Joseph  somniorum,  Aug.  Quaest.  138.  in 
Genes.  —  Tob.  4,  13:  commemorare  [{nvrjOd^r^Ti]  tili,  Germ.  15.  — 
Esth.  10,  5:  commemoratus  est  enim  Mardochaeus  somnii  sui,  Corb. 
7;  .  .  somno  suo,  Pechian.  —  Jon.  2,  8:  dum  deficeret  anima  mea, 
tui  domine  commemoratus  sum,  cod.  S.  Michael.  —  Baruch  3,  23: 
neque  commemorati  sunt  semitas  eins.  Sirac.  3,  17:  in  die  tribula- 
tionis  commemorahitiir  tui.  48,  23:  non  est  commemoratus  peccato- 
rum  illorum.  49,  11:  non  commemoratus  est  inimicorum,  Vulg.  — 
Herm.  Past.  I.  2,  1:  commemoratus  sum  anni  prioris  visionem.  — 
Iren.  I.  9,  1:  commemoratus.  9,  4:  commemorari  [ejiLf.tvrjod'rivai]  et 
horum.  III.  20,  4:  commemoratus  est  mortuorum  suorum.  IV.  G,  2: 
commemoratus  est  pater.  V.  31,  1:   commemoratus  est  dominus 

K  ö  n  s  c  h ,  Itala  ur.d  Vulgata.  2'.\ 
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mortuorum  suorum.  —  Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  7  (ap.  Ruiiiart) : 
com  memo  rata  casus  eins. 
Qm\m\\\\n(!,diVi^  ==  X^rofanare,  polluere,  y.oLvovv.  Mt.  15,  11:  commimi- 
cat,  Cant.;  —  Aug.  c.  Faust.  16,  31:  communicat,  id  est,  commune, 
profaimm,  cc/Ad^aQTov  facit.  —  Mt.  15,  18.  20:  communicant ,  Cant. 

—  Mc.  7,  15:  illa  sunt  quae  communicant.  7,  18:  non  potest  eum 
communicare.  7,20:  illa  comm^imcaw^  hominem.  7,23:  %i  commu- 
nicant hominem,  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Tert.  Spect.  17. 
Patient.  8. 

compuiigere  =  er  schlittern ,  kränken,  betrüben,  y.aravvoasiv.  Genes. 
34,  7:  compuncti  sunt  viri,  Aug.  Locut.  121.  d.  Genes.  —  Levit.  10, 
3:  et  compimctus  est  (Vulg.:  tacuit)  Aaron,  Hesych.  in  Lev.  89.  — 
Ps.  108^  17:  et  compunctum  corde  mortificare,  Vulg.  —  Act.  2,  37 : 
compuncti  ^unt  corde,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Iren.  IV.  27,  1:  com- 
punctus  est  David.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  III.  13,  4:  merito^  inquit, 
Martine  compiingeris.  cf.  Vorst.  ad  h.  1. 

concutere  =  der  Erpressung  halber  gewaltthätig  bedrohen.  Luc.  3, 
14:  neminem  concutiatis  [ötaaetGrjTs],  Veron.  Brix.  Gall.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  neminem  concusseritis,  Cant.  Verc.  —  Tert. 
Fug.  13  in.  —  Dig.  1. 18,  6,  3.  Paulli  Rec.  sent.  V.  25,  11:  militiam 
confingunt,  quo  quem  terreant  vel  concutiant. 

coiifundere  =  beschämen,  piidorc  suffundere,  cuo^vveiv,  erc-y.aTaioxi;- 
veiv.  Mt.  20,  28:  et  confundaris,  Cant.  Verc.  Veron.  —  Mc.  8,  38: 
qui  autem  confiisus  fuerit  me,  Cant.  Veron.  (nie  conf.) ;  —  qui  enim 
me  confiisus  fuerit,  Brix.  Amiat.  Vulg. ;  —  et  conf.  me  fuerit,  Fuld. ; 

—  quisque  enim  confiisus  fuerit  me^  Verc.  Gall.  (qui)  ....  et  filius 
hominis  confundetiir  eum,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  et  (Veron.: 
tunc)  fil.  hom.  confiindet  eum,  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  —  Luc.  i\ 
2Q:  qui  enim  conf  usus  fuerit  me  et  meos,  hunc  filius  hominis  con- 
fundetiir, Cant. ;  —  qui  enim  nie  confusus  fuerit  aut  meos  sermo- 
nes,  hunc  fil.  hom.  confiindet  eum,  Brix.  —  16,  3:  mendicare  con- 
fiindor,  Cant.  Verc.  — ^xom.  5,  5:  spes  autem  non  confundit.  9,  33 
u.  10,  11:  non  confundctur.  1  Cor.  1,  27:  ut  confundat  sapientes  .  . 
ut  confundat  fortia  (Clar.:  fortiora;  —  Boern.  om.  ,ut  —  sap'.).  4, 
14:  non  ut  confundam  [h'rQtmov]  vos.  11,  22:  et  confunditis.  2  Cor. 
7,  14.  Gal.  4,  20.  Phil.  1,  20.  2  Tim.  1,  12:  Clar.  Boern.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  2  Thess.  3,  14:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  2  Cor.  9, 4.  10,  8:  Clar.  —  1  Petr.  2,  (>.  3, 16:  Dem.  Amiat. 
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Fuld.  Vul^.  -  (iencs.  2,  25:  et  iion  confiiiHlcbanfur,  Lucif.  Cal. 
Atliaii.  11.  1;")!.  —  Jos.  28,  KJ:  et  qui  crediderit  in  illum,  iioii  con- 
fundctur,  l^arnab.  Kp.  c.  f).  —  Jlzccli.  16,  52:  et  tu  confiindere 
[(uoxci'lh]ii\  .  .  1(),  03:  uti  memiiieris  (Vulg.:  rccorderis)  et  con- 
fundaris,  Weiiig.  Vulg.  —  Joel  1^  12:  quia  confudenmt  \ii\oyvvav\ 
gaudium,  Weing.;  —  quia  confusum  est  gaudiuiii,  Vulg.  —  Ps.  118, 
IIG:  et  11011  confundas  nie  ab  exspectatione  tua,  Vulg.  Ambros. 
Serni.  15.  in  Ps.  118.  —  Job  19,  3:  decies  confiinditis  me.  Hos.  2, 
5:  co)ifusa  est  quae  coiicepit  eos.  4,  19:  et  confundentur  a  sacri- 
ficiis  suis.  10,  (3:  et  confundetuv  Israel.  Mich.  3,  7  (bis):  et  confun- 
dentur. Sirac.  2,  11.  4,  24.  Baruch  6,  25.  38:  Vulg.  —  Mc.  8,  38: 
qui  confustis  nie  fuerit,  confimdetur  eum  fil.  hominis,  Cyprian.  Ep. 
63,  7.  —  Rom.  5,  5:  spes  vero  non  confundit,  Tert.  Scorp.  13  in.  — 
1  Cor.  1,  27:  ut  confundat  sapientiam,  Tert.  Cani.  4  ex.  Marc.  V. 
19.  p.  465  in.  V.  5.  p.  391  ex.  392.  Prax.  10.  p.  208;  .  .  sapientiam 
mundi.  Res.  57  ex.;  .  .  sapientiam  eins,  Bapt.  2  ex.  (Fug.  2:  ut 
confundat ur  sapientia).  —  Iren.  III.  2,  1 :  praedicare  non  confun- 
ditur.  6,  3:  confundanfur  omnes.  —  Sulp.  Sev.  vit.  Martin.  9,  6. 
16,  5.  Dial.  I.  14,  7.  IL  3,  9.  11,  5.  Ep.  I.  11.  IL  27.  —  Apul. 
Met.  222:  confusus  de  impotentia  deque  inertia  sua  .  .  —  Gloss. 
Steph.  p.  46:  confundit,  avvyUi.y.axaiGyvvEi.  confundehar,  fpyy- 
vo^ijjv.  Gloss.  Cyrill.  p.  505 :  y.aTaioyvvo^iai^  confundor.  12 

congratulari  =  gaudere  cum  aliquo,  avyyaiQSLv.  Luc.  1,  58:  et  con- 
gratulabantur  ei,  Gall.  Rehd.  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  —  15,  6.  9:  con- 
gratidamini  mihi,  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Rehd.  (v.  6:  mecum). — 
Genes.  21,6:  quicunque  enim  audierit  congratidabitur  mihi,  Ambr. 
d.  Abraham  I.  7. 

consummare  =  vollbringen,  ausführen,  vollenden,  TeXelv^  Teleiovv. 
Mt.  10,  23:  non  consummahitis  civitates,  Verc.  Veron.  Corb.  Brix. 
Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  11,  1:  cum  consummasset  Jesus, 
Cant.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Mt.  13,  53.  19,  1.  26,  1. 
Luc.  18,  31:  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jo.  19,  28:  quia 
iam  (Vulg.  om.)  omnia  consummata  sunt,  ut  consummaretur  scri- 
ptura.  19,  30:  dixit  Consummatuni  est,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Rom.  2,  27.  2  Tim.  4,  7:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 


^-  Mit  gleicher  Bedeutung  (beschämen)  hat  sich  conf  widere  auf  die  italienische, 
französische  und  englische  Sprache  vererht:  confondere,  confondre,  to  confound. 


Apoc.  10,  7.  15,  1.  8.  20,  ;3.  5.  7:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Act. 
13,  29  (--=  Amiat.  Fuld.).  Sirac.  38,  34:  Yulg.  —  Suet.  Jul.  30. 
Calig.  44.  —  Curt.  VI.  10,  14.  —  Flor.  1,  18.  —  Frontin.  Strat.  L 
11,  2.  IL  3,  17.  III.  6,  5.  —  Dig.  IL  2,  1,  2.  15,  8,  6.  VIIL  3,  38. 
XVIL  1,  21,  11.  XXXIX.  5,  4.  L.  16,  139,  1. 

conversari  =  versari,  se  gerere,  vivere,  wandeln,  dvaGTQeq^eod-ai.  Eph. 
2,  3:  in  quibiis  et  nos  omnes  (Boern.:  in  q.  omn.)  conversati  sumus 
aliquando  (Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.:  aliq.  conv.  s.).  Phil.  1,  27: 
tantum  digne  evangelio  Christi  conversamhii  [/mkiTsvsaO'e],  Clar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  3,  6:  conversatus  [yevojuevog] 
sine  querela,  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Tim.  3,  15:  in 
domo  dei  conversari,  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Petr.  1, 
17.  2  Petr.  2,  18.  Hebr.  10,  33.  13,  18:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
~  Dig.  I.  16,  9,  3.  XXVI.  7,  2.  3.  XXVII.  6,  11,  4. 

coruscare  =  Nitren.  Luc.  17,  24:  sicut  enim  coruscus  qui  coruscat 
[aOTQaTtovGa]  de  sub  caelum,  Cant.;  —  sicut  enim  i\x\gor  coruscans 
de  caelo,  Gall.;  —  nam  sicut  fulgur  (Rehd.  Amiat.:  fulgor)  coru- 
scans  de  sub  caelo,  Vulg.  Rehd.  Amiat.  —  Sap.  16,  22:  ignis  ardens 
in  grandine  et  pluvia  coruscans  [öiaoTgaTtTov],  Vulg.  —  Apul. 
Mund.  261:  ignescunt  penetrabiles  Spiritus  emicatque  lux  clara; 
hoc  dicitur  coruscare:  et  ordine  quidem  prius  tonare  oportet,  postea 
coruscare  .  .  ita  et  prius  coruscare  caelum  creditur  et  mox  tonare. 

decidere  =  cadere,  jtuczeiv.  1  Sam.  2,  33:  decidet  in  gladio  virorum, 
Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  19.  —  Ps.  139,  11:  decident  super  eos  carbo- 
nes,  Psalt.  Veron.  Aug.  —  Hos.  13,  16:  in  gladio  decident,  Weing. 

—  Anios  7,  17:  gladio  decident,  Lucif.  d.  non  parc.  241.  —  Sirac. 
19,  1:  qui  spernit  modica  paulatim  decidet,  Vulg.  Aug.  Specul.  III. 
557  Benedict.  —  1  Macc.  1,6:  post  haec  decidit  in  lectum.  6,  8: 
decidit  in  lectum,  Vulg.  —  Luc.  10,  30 :  et  in  latrones  in-  vel  decidit 
\7TeQU7ci-oev],  Gall.  —  Senec.  Benef.  IV.  4,  1 :  ex  Ins  laquis  in  quos 
tua  sponte  decidisti.  —  Stat.  Thcb.  VIIL  125:  si  decidat  hostis  ire 
super  satis  est.  —  Frontin.  Strat.  IV.  ö,  17:  in  acie  decidente  equo 
prolapsus.  —  —  =  decedere,  mori.  Jes.  66,  24:  quoniam  vermis 
illorum  non  decidet  [T€?^£vcrjO£il  Tert.  Res.  31.  —  Sap.  4, 19:  erunt 
post  haec  decidentes  sine  honore  [sig  jnwi^ia  liriitioi'],  Vulg.  — 
Plaut.  Trin.  IL  4,  143:  ita  cuncti  solstitiali  morbo  decidunt.  — 
Ilorat.  Epist.  IL  1,  36:  scriptor,  abhinc  annos  centum  qui  decidit. 

—  Claudian.  in  Rutiii.  I.  praef.  v.  1 :  Phocbco  domitus  Python  cum 
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decidit  iiicii.  -    Culiini.  VI.  1>>,  1:  eo  coiitactum  [iiiiiiial  coiifostiin 

dccidit.  VII.  13,  1:  iiiedicaiiiiiie  cuiitacti  ricini  dcddiuit.  —  Vegot. 

Mul.  III.  4:  vermes  .  .  rigorc  eins  coiiti'acti  dcciduut.  —  Cael.  Aur. 

Chroii.  IV.  (S,  IIU:  lacile  aniinalia  decklunt  oleo  poto.  —  Hygin. 

Fab.  14:  ab  apro  percussus  decidit.  —  Arnob.  V.  28:  ex  viveiitium 

numero  index  ille  decidit. 
delibare  =  immolarc.  2  Tim.  4,  6:  ego  enim  delihor  [oTttvdoLiai]', 

Clar.;  —  ego  enim  iam  delihor  (Boern.:  immolor),  Dem.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  13  —  Prov.  3,  U:  de  primitiis  omiiium  friigum  tuarum 

deliha  [chrciQyov]  ei,  Tolet. 
dcliberare  =  libcrare  [ital.  diliberare,  franz.  delivrer,  engl,  to  deliver]. 

Ps.  33,  19:  ad  deliberandas  [QvöaoO-aL]  animas  eorum  de  morte, 

Tert.  Marc.  IL  lü  ex.  —  Marc.  IV.  21:  non  decem  mensium  cruciatu 

deliheratus. 
demovari  =  venveilen, sich  aiifhaUen  [ital.  dimorare,  franz.  demeurer]. 

Jo.  3,  22:  et  illic  demorahatur  [öiezQiiSav]  cum  eis,  Gall.  Rehd.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  al.  —  Act.  2,  10:  et  qui  hie  dcmorantiir  [hnörjf-iovvieQ] 

Romani.  10,  48:  ad  eos  demorarl  [E/nuElviu].  12,  lÜ:  demorahatur 

[(htrgijsi'].  14,  28:  demorahantur  vero  tempus  non  modicum  cum 

discipulis.  16, 12:  demorantes.  20,  G:  in  qua  demorat i  sumus,  Caiit. 

—  20,  6:  ubi  demorati  sumus,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Genes.  12,  9: 
et  abiit  A.  et  demoratus  est  [ioTgaTOTteöevoev]  in  deserto,  Ambr.  d. 
Abr.  II.  4.  —  Aug.  Fnchirid.  31 :  renovationem  animae  demorantis 
in  corde.  —  Lucif.  Cal.  d.  non  conv.  198:  in  vestra  demorari  parte. 

—  Arnob.  IL  2b:  demoretur  iners.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  15,  3:  ex- 
tremo  illo  deserto  .  .  demorantem. 

deuotare  =  argiiere,  repreheiidere,  taxare,  ignominia  afficere.  Sirac. 

19,  5.  6:  qui  gaudet  iniquitate  denotahitiir  [zaTayvcodO-rjoeuai]  .  .  et 

qui  iucundatur  in  malitia  denotahitur,  Vulg.  —  Tert.  Apol.  1  ex.  3. 

Nat.  L  14  ex.   Prax.  18.  Pall.  1  in.  2  ex.  Valent.  7.  11.  —  Suet. 

Calig.  5G.  —  Dig.  XXX.  54  pr. 
deponere  =  deducere,  zaTcr/eiv.  Genes,  39,  1 :  Joseph  autem  deposi- 

tus  est  in  Aegyptum  et  possedit  eum  Petephres,  Aug.  Quaest.  130. 

in  Genes.  —  1  Reg.  5,  9:  servi  mei  deponent  ea  de  Libano  ad  mare, 
.    Vulg.  Tolet.  {deponant).  —  Ezech.  28,  8:  et  deponent  [y.caaßißd- 


1^  Ebendasselbe  anevöouca  ist  Phil.  2,  l<  in  allen  (J  cüdd.  iibereinstinunend 
durch  immolor  übersetzt. 
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Govoi]  te,  Weiiig.,  Ticlioii.  Regul.  sept.  p.  65. =  destruere, 

y.ad^aiqeiv.  Luc.  12,  18:  deponam  apothecas,  Cant.  —  Jes.  49,  17: 
qiii  dexjosuenmt  templum  hoc,  ipsi  illud  et  aedificabunt,  Barnab. 
Ep.  c.  16  . . .  ibid.:  depositum  est  [Aad-rjQeS-r]]  ab  inimicis.  —  Capitol. 
Maximinor.  23 :  statuae  atque  imagines  depositae  sunt.  —  Tert.  Pu- 
dic.  20:  iussit  deponi  materias  et  lapides  et  omnem  structuram  eius. 

deprecari  =  valde  precari,  precari,  Tta^axakelv  (vgl.  Gell.  6, 16:  de- 
precor  . .  ita  dictum  esse  putat,  ut  plerumque  a  Yulgo  dicitur,  quod 
significat  valde  precor  et  oro  et  supplico.  In  quo  de  praepositio  ad 
augendum  et  cumulandum  valet).  —  Mt.  14,  36:  deprecahantur 
eum,  Cant.  —  Mc.  1,  40:  deprecans  eum,  Cant.  Verc.  Veron.  Corb. 
Mm,  Gat.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  5,  10:  deprecahatur  eum 
multum,  Cant.  Corb.  Brix.  Vindob.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 
5,  12:  deprecahantur  eum,  Cant.  Veron.  Corb.  Brix.  Gall.  Rehd. 
Amiat.  Vulg.  —  5,  17:  Veron.  —  5,  18:  Cant.  Brix.  Vindob.  Rehd. 
Amiat.  Vulg.  —  6, 56:  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  7, 32:  Cant. 
Veron.  Colb.  Corb.  Germ,  uterq.  Brix.  Gat.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  8,  22:  Verc.  —  Luc.  2,  38:  Cant.  —  5,  12:  Colb.  —  Act. 
16,  9.  15:  Laud.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  21,  12:  Cant.  —  21,  39: 
Land.  —  1  Tliess.  2,  11:  deprecantes  vos,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  Phil.  4,  2:  Syntychen  deprecor.  Hebr.  13, 19:  deprecor  yos, 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Sach.  8,  21.  22.  Baruch  2,  8.  2  Macc. 
3,  20.  8,  14.  10,  25.  13,  23 . .  ö.:  Vulg.  —  Cic.  Fam.  4,  7  ex.  8, 1.  — 
Tac.  Eist.  L  41.  vgl.  Heraus  z.  St.  —  Lact.  Inst.  V.  17,  23.  VL 
20, 12.  Mort.  Pers.  41,  3.  52,  5.  —  Valer.  Max.  4,  7. 

deputare  =  computare.  Jos.  53,  12:  inter  iniquos  depiitatus  est 
[tloyiG&Tj],  Tert.  Fug.  12.  Res.  20.  —  Baruch  3,  11:  depidatus  es 
[7T^ooeloyLad-rig\  cum  descendentibus  in  infernum,  Vulg.  —  Act.  1, 
26:  depiitatus  est  [Gvyxazeilirjcplo&r]]  cum  undecim  apostolis,  Cant. 
—  Tert.  Valent.  32:  cum  deo  nostro  deputari.  —  Dig.  XXXIX.  5, 
22.  —  =  adsignare,  adscrihere.  Sulp.  Sev.  Hist.  1.  53,  4.  IL  7,  3. 
Vit.  Mart.  7,  6.  10,  6.  Ep.  ad  Aurel.  10.  Dial.  III.  14,  6.  —  Veget. 
Mil.  IL  19  (bis).  —  Cod.  I.  4,  3.  —  Spartian.  Ael.  Ver.  3. 

desiderare  =  Mangel  leiden,  xqdav  exeiv.  1  Thess.  4,  12:  et  nullius 
aliquid  desideretis,  Dem.  Fuld.  Vulg.  Amiat.  {-ritis).  —  1  Jo.  3, 17: 
et  viderit  fratrem  suum  desiderantem ,  Cyprian.  Op.  et  Eleem.  15. 

dimittere  =- r^^r/r/ssr)/.  »Luc.  4,  39:  dimisit  [ccq)rfÄev\  eam  continuo, 
Cant.  Gall.  (illam);  —  dlwisit  illam,  Amiat.  Vulg.  Rehd.  (scc.  m.). 
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—  Deut.  4,  31:  nun  dhnittet  [byy.>irc(Uu!^bi]  to  iicc  oiiiniuo  delebit. 
Jos.  1,5:  11011  d'imtttam  [ay/xaahiilfio]  iiec  derelinqiuiin  te,  Vulg. 

=  erlassen.  Isl^.  i'\  12:  et  dimitte  [luptg]  iiobis  debita  iiostra  sicut 
et  nos  dimittimus  [afpleiiav]  debitoribiis  iiostris,  Colb.  Corb.  Brix. 
Veron.  (remittimus),  j\lm.  Genn.  uterq.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.,  —  Cyprian.  Grat.  IG.  Aiiibros.  Hieron.  Aug.  Cbromat.  Sedul. 
Leo  M.  —  Luc.  11,  4:  et  dimitte  nobis  debita  nostra,  Cant.  Veron. 
Colb.  Corb.  (ohne  et);  —  et  dimitte  nobis  peccata  nostra,  Verc. 
Brix.  Gall.  Ilehd.  Amiat.  Vulg.  .  .  .  sicut  et  nos  dimittimus,  Cant. 
Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Rehd.;  —  sicut  et  ipsi  dim.,  Verc;  —  si- 
quideni  et  ipsi  dim.^  Amiat.  Vulg.  Gall.  (ohne  et)  .  .  .  debitoribus 
nostris,  Cant.  Veron.  Colb.  Corb.  Rehd.;  —  omnibus  debitoribus  n., 
Brix.;  —  omni  debitori  nostro,  Verc;  —  omni  debenti  nobis,  Gall. 
Amiat.  Vulg.  —  Tac  Hist.  III.  55:  his  tributa  dimittere. 

=  lassen  (irgendwo  oder  irgendwie).  Genes.  42,  33:  fratrem 
vestrum  unum  dimittite  [acpere]  apud  me.  Exod.  9,  21:  dimisit 
[dq^rfAa]  servos  suos  et  iumenta  in  agris.  23,  11:  anno  autem  septimo 
dimittes  [ccvr,öeig\  eam  et  requiescere  facies.  Dan.  4,  20:  germen 
radicum  eius  in  terra  dimittite  [eccaaTa].  Luc.  13,  3  (=  Amiat.  P'uld.): 
dimitte  [capeg]  illam  et  hoc  anno,  Vulg.  —  Luc  10,  30:  dimittentes 
[arpevceg]  semivivum,  Cant.  —  Cic  Verr.  V.  58:  dimittere  iniuriain 
impunitam. 

=  übrig  lassen.  Exod.  10,  15:  quae  grando  dimiserat  [v/te- 
kelcpO-rj}.  16,  20:  sed  dimiserunt  {/.aTehjiov]  quidam  ex  eis  usque 
mane.  Jos.  10,  28:  non  dimisit  {/xashupO-r]]  in  ea  saltem  parvas 
rehquias,  Vulg. 

=  hinterlassen.  Mc  12,  19:  si  cuius  frater  mortuus  fuerit  et 
dimiserit  [zaraUTtr]]  uxorem  et  filios  non  reliquerit  (=  Amiat.). 
2  Sam.  16,  21:  quas  dimisit  [/.aithjca]  ad  custodiendam  donium, 
Vulg.  —  Mt.  22,  25:  dimisit  [a(prf/.£v\  uxorem  suam.  Mt.  23,  38  u. 
Luc.  13,  35:  dimittetur  [capierai]  vobis.  19,  44:  et  non  dimittent 
[a(pir^öovöLv\.  20,  31:  non  dimiserunt  [/.aTelinov]  filios,  Cant.  —  Jo. 
14,  27:  pacem  dimitto  [acplrj/m]  vobis,  pacem  nieam  do  vobis,  Cant.; 

—  Cyprian.  Unit.  eccl.  19. 

=  ablassen.  Genes.  28,  15:  nee  dimittam  [eyy.araXiTtto]  nisi  com- 
plevero  universa,  Vulg. 

=  zulassen,  gestatten,  sinere.  Mt.  19,  14:  dimittite  [acpeie]  pueros. 
Luc.  18,  16:  dimittite  infantes  venire,  Cant.   —  Mt.  8,  22:  dimitte 
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[«^£^1  mortuos  sepeliant  (Am.  F.  V.:  sepelirc)  mortuos  suos 
(=  Fuld.).  Mc.  7,  12:  et  ultra  non  dimittitis  [^acpisTe]  eum  quid- 
qiiam  facere,  Relid.  Amiat.  Viilg.  —  Act.  14,  J^:  dimisit  [eiaoavjjS' 
omnes  gentes  ingredi  vias  suas,  Amiat.  Vulg.,  Fuld.  (in  vias).  — 
1  Sam.  2,  36:  dimitte  me  [TtaQdQqLxpöv  j^il]  obsecro  ad  unam  partem 
sacerdotalem.  2  Sam.  21, 10:  nou  dimisit  [edco-Ae]  aves  lacerare  eos. 
Jos.  10, 19:  nee  dimittafis  [acpr^Ti]  eos  urbium  suarum  intrare  prae- 
sidia.  1  Esdr.  6,  7:  dimittite  [acpeza]  fieri  templum  dei.  Genes.  20, 
6:  non  dimisi  [acprj/.a]  ut  tangeres  eam.  31,  7:  non  dimisit  [edcoy,ev] 
eum  deus  ut  noceret  mihi.  Exod.  22, 5:  si . .  dimiserit  [af^]  iumen- 
tum  suum  ut  depascatur  aliena.  32,  10:  dimitte  [saGov]  me  ut 
irascatur  furor.  Deut.  9,  14:  dimitte  me  ut  conterant  eum.  2  Sam. 
16, 10:  dimittite  eum  ut  maledicat,  Vulg.  —  vgl.  Hagen  Spr.  Frört. 
S.  68  f. 

dinumerare  =  mimerare,  agid^^elv.  Mt.  10,  30:  sed  et  capilli  capitis 
omnes  dinumerati  sunt,  Germ.  —  Apoc.  7,  9:  quam  dinumerare 
nemo  poterat,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Act.  1,  26:  dimimeratus 
est  cum  undecim  apostoiis,  Cant. 

distraliere  =  vendere.  Act.  2,  45 :  distraliehant  [eTTiTTQCioy.ov]  et  dis- 
partiebantur.  7,  9 :  patriarcliae  aemulati  Joseph  distraxerunt  [aits- 
dovro]^  Cant.  —  2  Macc.  8,  11:  promittens  se  nonaginta  mancipia 
talento  distracturum  [TtaQaxcoQriOeiv],  Vulg.  —  Cyprian.  Op.  et 
Eleem.  8:  distractis  omnibus  rebus  suis.  21:  oppignoratis  vel 
distractis  rebus  suis.  24:  patrimonio  vendito  atque  distracto.  — 
Pass.  Cypriani  p.  Pont.  c.  1  (ap.  Ruinart.):  distractis  rebus  suis.  — 
Apol.  Met.  6:  caseum  recentem  .  .  admodum  commodo  pretio 
distrahi.  149 :  nee  enim  levi  pretio  distrahi  poterit  talis  aetatula. 
194:  qui  rem  .  .  minoris  distraxit.  —  Veget.  Mul.  IV.  6:  in  permu- 
tandis  equis  vel  distraliendis.  —  Suet.  Vesp.  16.  —  Justin.  9,  1.  — 
Eutrop.  VIII.  6,  11.  —  Dig.  IV.  4,  40.  V.  1,  19,  2.  3,  5  pr.  XIV.  3, 
5,  11.  3,  16.  XVIII.  1,  29.  7,  1  pr.  XXVII.  9,  5,  9.  XXVIII.  5,  23 
pr.  XXXVI.  1,  58,  6.  XLII.  5,  8,  1.  C.  Th.  XIII.  1 ,  3.  8.  10.  — 
Lucil.  ap.  Non.  287.  —  Acren  ad  Horat.  Serm.  IL  3,  229:  Macel- 
lum,  —  locus  Komae  ubi  victualia  distrahentes  frequentabant. 

dormire  ==  sicA  schlafen  legen.  Jo.  11,  11:  amicus  noster  dormivit 
[y.eyMiur]Tcu]^  Cant.  Corb.  Gall.  —  Ps.  3,  6:  ego  dormivi  et  sopora- 
tus  sum.  4,  9:  in  pace  in  id  ipsum  dormiam  et  requiescam,  Vulg.  — 
1  Cor.  7,  39:  si  autem  (Dem.  Am.  Fuld.  V.:  quodsi)  dormicrit  vir 
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cius,  Boeiii.  Dem.  Aiiiiat.  Fiild.  Vulg.,  Tcrt.  Moiiog.  11.  p.  159  in. 
(oiii.:  vir  eins).  —  1  Cor.  15,  G:  (juidam  aiitem  donnicrunt.  1  'Jliess. 
4,  14.  15:  eos  (Boerii.:  eos  vel  illos)  qui  dormierimt  per  Jesum  .  .  . 
non  pracvcyiieinus  eos  qui  dormierunt,  Clar.  Boerii.  Dem.  Aiuiat. 
Fuld.  Vu1«j:. 
(lucere  se  ==  abire.  Jo.  7,  53:  et  duxerimt  se  [aTir^lÜ-nv]  unusquisque 
in  domiini  siiani,  Coli).  —  Assunipt.  Mos.  IV.  9  sq.:  et  diicent  se  ut 
liena  in  campis  pulverati.  —  Plaut.  Bacch.:  alium  illa  amat  non 
illum,  diic  te  ab  aedibus.  Aul.  IV.  8^  8:  ego  me  deorsum  duco  de 
arbore.  —  Cic.  Farn.  X.  32:  Baibus  quaestor  . .  dnxit  sc  a  Gadibus. 

—  Gloss. :  diic  te,  ihraye.  —  Colloq.  vet.  graecolat.:  vTraye  ovv, 
TL  GTi^/.£fg;  diic  te  ergo,  quid  stas?  —  Ihccr/e,  Crfuc  t/vi  eödvioag: 
diic  te,  quaere  cui  foenerasti.  —  vitaye,  avayMQei-.  diic  te,  recede. 

—  vTtaye  ovv,  tl  tozty/Mg;  zl  Got  avrfAu;  duc  te  igitur,  quid  stas? 
quid  tibi  pertinet?  —  cf.  Salmas.  ad  Tert.  Fall.  p.  207.  —  (Tert. 
Apol.  21 :  nee  ille  se  in  vulgus  ediixit.  Plaut.  Asin.  V.  2,  62:  tempus 
est  suhducere  Inno  me?), 

educare  =  i)ä«r/e;2,  nähren.  Luc.  23,  29:  ubera  quae  non  cducavenmt 
[b^O-Qsilfav],  Verc.  —  Tert.  Marc.  IV.  2iS  ex.:  et  ubera  quae  illum 
educassent  (=  Luc.  11,  27).  —  Tert.  Anim.  32:  pabulis  liberalibus 
et  delicatis  .  .  educata.  Martyr.  1 :  mater  ecclesia  de  uberibus  suis 
.  .  quod  faciat  ad  spiritum  quoque  educandtim.  Scap.  4:  lacte 
cliristiano  educatus.  Cam.  5  in.:  circumcidi . .  educari . .  in  praesepe 
deponi.  —  Arnob.  IL  21 :  nutriri  ut  debeat  sequitur  et  alimoniis 
consequcntibus  educari  V.  13:  lacte  infans  educatus  lurqmno  est. 

—  Iren.  V.  20,  2:  in  eins  (ecclesiae)  sinu  educari  et  dominicis  scri- 
pturis  enutriri.  —  Colum.  VI.  24,  8:  alienis  educatur  uberibus.  37, 
8:  materno  lacte  educatus.  VII.  13,  12:  nutricis  uberibus  educari. 
III.  10,  16:  altricis  uberibus  eduetus.  IX.  2,3.  X.  232.  —  Apul. 
Met.  90:  deam  quam  .  .  ros  spumantium  fiuctuum  ediieavit.  — 
Pervig.  Vener.  v.  78 :  Ipsa  (Venus)  florum  delicatis  edueavit  osculis. 

—  educare  =  educere.  Tert.  Virg.  vel.  12:. de  virginibus  educantur. 
cf.  Dehler  ad  h.  1.  Tert.  Fall.  2.  —  Glossar.  Germanens.  ap.  Du- 
cang.:  educare,  eligere,  proferre,  liberare.  —  educere  =  educare. 
Terent.  Andr.  L  5,  39.  V.  4,  8.  Heaut.  I.  3,  14.  Ad.  V.  2,  21.  — 
Tac.  Ann-  I.  4. 41.  VI.  15.  —  Colum.  III.  10,  IG.  —  Sulp.  Sev.  Hist. 
IL  12,  5.  —  Big.  XXIV.  1,  2.  1,  28,  1. 

t\i{i(ivt'=  producere.  Genes.  1,  12:  eiccit  [i^t^veyztv]  terra  herbani 
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pabuli,  Ambr.  d.  Noe  et  arca  c.  20.  —  Genes.  1,  20:  eiciant  [e.^aya- 
ytTio]  aquac  reptilia  aiiimarum  vivariim,  Aug.  d.  Genes,  ad  litt, 
imperf.  c.  14.  —  Genes.  1,  24:  eiciat  [i^ayaytrw]  terra  animam 
vivam,  ib.  c.  15.  d.  Genes,  contra  Manich.  I.  (opp.  III.  654).  —  Jo. 
10,  3:  et  oves  suas  vocat  ad  nomen  et  eicü  [F.^äyei]  eas,  Gant.  — 
Genes.  2,  9:  et  eiecit  [e^aveTeüisv]  deus  adliuc  de  terra  omne  lignum, 
Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  VIII.  9.  ~  Genes.  3,  19:  spinas  et  tribulos 
eiciet  [avarUe}]  tibi  et  edes  pabulum  agri,  Cyprian.  Bon.  patient. 
c.  6.  —  Exod.  32,  1 :  Moyses  enim  ille  qui  nos  eiecit  [t^rjyayev]  de 
terra  Aegypti,  Tert.  Jud.  3  ex.  —  Exod.  32,  4:  hi  sunt  dii  qui  nos 
eiecerunt  [aveßißaoav]  de  terra  Aegypti,  Tert.  Jud.  1.  p.  271.  — 
Act.  16,  37:  et  ipsi  nos  eiciant  [iBayayhwGav],  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
—  Ezech.  46,  20:  et  ibi  cocent  manaa  semper  ne  eiciant  [ixcpaQsiv] 
in  atrium  exterius,  S.  Paul.  —  Varr.  R.  R.  I.  31,  1:  vitem  ex  se 
eicere. 

emen^Sirei  =  increpare,  castigare,  punire.  Luc.  17,  3:  emenda  [em- 
T/firjaov]  illum.  23,  22:  emendans  [iraiösüGctg]  ergo,  Gant.  —  23, 
16:  emendans  [Traiöavoag]  ergo  eum,  Cant.  Gall.;  —  emendabo  ergo 
eum,  Verc.  Veron.,  Brix.  (illum);  —  emendatum  ergo  illum,  Rehd. 
Fuld.  Vulg.  —  Dig.  I.  16,  9,  3.  XL VII.  10,  7,  2.  '^ 

epulari  =  lactari,  exsidtare.  Hos.  9,  1 :  noli  gaudere  Istrah el  neque 
epidari  [eifpQaivov],  Fuld.  —  14,  2:  et  retribuemus  fructum  labio- 
rum  nostrorum  et  epidahitur  [^EvcQvcprioei]  in  bonis  cor  vestrum, 
Weing.;  —  et  reddite  ei  fructus  lab.  vestrorum  et  epulahitur  in  b. 
c.  V.,  Victor  Tununens.  d.  Poenit.  ap.  Ambros.  col.  602.  —  Luc.  12, 
19:  comede,  bibe,  epidare  [evcpQalvov],  Cant.  Gall.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.;  —  epulare  (allein),  Rehd.  —  15,  32:  epidari  [evcpQavO'rjvai] 
autem  . .  oportebat,  Cant.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  epulare 
autem  .  .  oportet,  Rehd.  —  16, 19:  eptdans  [evcpQaivoiievog]  cottidie 
splendide,  Cant.;  —  et  epulahatur  cotidie  (V.:  quotidie)  splendide, 
Rehd.  Gall.  (ohne  et),  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

eriictare,  eruetuare  =  cdere ,  proferre.  Mt.  13,  35:  eriictuaho  [eger- 
^ofiai]  absconsa,  Verc.  Veron.  (ructuabor),  Brix.  Gall.  Rehd.;  — 
eructabo  abscondita,  Amiat.  Vulg. ;  —  eructuabo  .  . ,  Rehd.  Fuld.  — 

"  In  dem  mittelalterlichen  Latein  der  sächsischen  und  langobardischen  Ge- 
setze hiess  die  an  den  Kläger  zu  bezahlende  Geldstrafe  emendatio  oder  emenda, 
eine  derartige  Strafe  auferlegen  emendare,  wie  noch  jetzt  im  Französischen  amende 
und  amender,  —  cf.  G.  J.  Voss  d.  Vit.  serm.  p.  419. 
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Ps.  18,  3:  dies  diei  ernduat  (V.:  cructat)  verbuin,  Ps.  Veron.  Cas- 
siod.  Vulg.  —  44,  2:  cnafuacit  [e^ijQeu^azoy  —  Vulg.  Lact.:  eructa- 
vit]  cor  iiieum  vcrbiim  boninii,  Psalt.  Vcroii.  Roman.  Aug.  Cassiod. 
Vulg.  Lact.  Inst.  IV.  8,  14.  et".  Bünemann  ad  h.  1.;  —  eriictavü  cor 
meum  sernionem  optinmm,  Tert.  Marc.  IL  4.  IV.  14.  Prax.  7.  IL 
Hermog.  18  (ohne  cor  meum).  —  Cyprian.  ad  Quirin.  IL  29.  — 
Hieron.  ad  Eustoch.  in  Epitaph.  Paullae  f.  179.  —  Aug.  Civ.  XVIII. 
32:  quam  visionem  (proplieta) . .  confitendo  erudavit.  —  Tert.  Hab. 
mul.  13  (intrans.):  ut  (pudicitia) .  .  erudet  a  conscientia  in  super- 
hciem.  —  Prud.  Apoth.  v.  93.  —  Varr.  R.  R.  III.  13,  2.  '- 
est  m.  Infin.  =  licet,  loziv.  Jes.  1,6:  non  est  malagma  ponere  neque 
oleum  neque  alligaturam,  Ambros.  Offic.  I.  c.  3.  —  Sap.  5,  10: 
cuius,  cum  praeterierit,  non  est  vestigium  invenire.  Sirac.  14,  17: 
non  est  apud  inferos  invenire  cibum.  51,  34:  in  proximo  est  enim 
invenire  eam.  2  Macc.  6,  9:  erat  [TtaQrv]  ergo  videre  miseriam, 
Vulg.  —  Mt.  15,  26:  non  est  [l'^eonv]  auferre  panem  filiis,  Tert. 
Marc.  IV.  7.  —  Tert.  Anim.  46:  respicere  est.  Pudic.  7:  erit . .  re- 
tractare.  8:  evenire  est.  Res.  3:  est . ,  sapere.  49:  discere  est.  Marc. 

IV.  9:  tibi  fuit  de  evangelio  erasisse  .  .  .  ö.  —  Virg.  Aen.  VI.  596. 
—  Horat.  Sat.  L  2,  78.  101.  —  Ovid.  Met.  IIL  478.  —  Terent.  Ad. 

V.  1,  42.  —  Plin.  H.  N.  11,  37.  17,  9.  36,  5.  —  Liv.  42,  41.  — 
Gell.  12,  9.  —  Amm.  30, 12.  —  Dig.  XXXVL  1, 11,  2.  —  cf.  Cellar. 
Antib.  p.  259  sq.  Cur.  Post.  p.  335. 

evacuare  =  aholere,  irritum  facere,  ahrogare,  -/MTagyeiv.  1  Cor.  1, 17: 
ut  non  evacuetur'\}i6vcod-fj]  crux  Christi.  15,  24:  cum  evaciiaverit 
omnem  principatum.  Gal.  3,  17:  ad  evacuandam  promissionem 
(Clar.:  reprom.).  5,  4:  evacnati  estis  a  Christo.  5, 11:  ergo  evaciia- 
tum  est  scandalum  crucis,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Euld.  Vulg.  — 
1  Cor.  13,  8.  10:  evacuahuntur  .  .  evacuahitur.  Dem.  Amiat.  Euld. 
Vulg.;  —  8:  abolebuntur  vel  evacuahuntur.  10:  destruentur  vel 
evacuahuntur,  Boern.  —  2  Cor.  3,  7:  propter  gloriam  vultus  eins 
quae  evacuatur,  Dem.  Amiat.  Euld.  Vulg. ;  —  pr.  gl.  . .  abohtam 
vel  evacuatam  vel  quae  aboletur,  Boern.  —  2  Cor.  3,  11.  13:  quod 
evactiatnr,  Dem.  Amiat.  Euld.  Vulg.  —  3,  14:  in  Christo  evacuatur, 

^^  Das  Anstössige  des  Begriffes  hatte  sich  im  Sprachgebrauche  gänzlich  ver- 
wischt. In  ähnlicher  Weise  spricht  bei  uns  Jedermann  von  feuerspeienden  Bergen, 
ohne  den  mindesten  Anstoss  hierdurch  zu  erregen.  Vgl.  Tert.  Apol.  48:  iguis  .  . 
de  terra  per  vertices  montium  ernctans. 
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Dem.  Aniiat.  Fiild.  Vulg.  Boerii.  (aboletur  vel  ecacuatiir)  .  .  ö.  — 
Cod.  VIII.  4a,  4. 

exhihera  =  alcrc ,  vidum  praehere,  sustentare.  Act.  28,  7:  qiii  nos 
suscipiens  triduo  benigne  exhibuit  [F^evioev],  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Lact.  Mort.  persec.  7,  5 :  ad  exJnhendos  milites.  cf.  Cellar.  ad  h.  1. 
—  Justin.  Hist.  9,  2:  quae  .  .  Scythas  .  .  vix  alimentis  exhibeat.  11, 
10:  misere  vitam  rxhlbcntem.  22,  1:  vitam  .  .  exhibuit.  —  Dig.  I. 
12,  1,  2.  III.  5,  34.  X.  4,  11,  1.  XIV.  1,  1,  8.  XV.  3,  10,  7.  XVII. 
1,  60,  3.  XXII.  2,  5  pr.  XXIV.  3,  42,  2.  XXV.  3,  5  pr.  §.  1.  3.  6. 
7.  15.  XXXIV.  1,  10,  2.  XLIV.  4,  17  pr. 

expoiiere  =  deponere.  Eph.  4,  22:  expone  [aitod^tod^m]  . .  secundum 
pristinam  conversationem  veterem  hominem,  Tert.  Res.  45.  p.  298. 
Cyprian.  ad  Quirin.  III.  11:  exponite  (al.  exponere)  veterem  homi- 
nem. —  Tert.  Marc.  V.  10.  p.  419:  opera  non  substantiam  carnis 
iubemur  exponere.  c.  19  ex.  (ed.  princ.  Rlienan.):  docebat  exponiere 
veterem  hominem.  Valent.  9  ex.:  totam  Enthymesin  .  .  exposuif. 
Prax.  25:  exposita  necessitate  omnis  humilitatis.  Grat.  12:  expositis 
paenulis  orationem  facere.  Res.  49.  p.  311:  non  carnem  monemur 
exponere.  Fall.  5.  p.  215:  etiam  cum  exponitur  (pallium).  cf.  Salmas. 
ad  h.  1.  —  Cyprian.  ad  Donat.  2 :  in  novam  vitam  lavacro  aquae 
salutaris  animatus  quod  prius  fuerat  exponeret.  ad  Demetrian.  17: 
qui  exposita  nativitate  terrena  spiritu  recreati  et  renati  sumus. 
Zel.  et  Liv.  6:  ab  invidis  numquam  livor  exponitur.  Ep.  63,  4: 
tristitia  omnis  exponitur  .  .  exponatur  memoria  vetei'is  hominis. 
Ep.  73,  11:  peccata  antiqua  non  exposuerit.  —  Ep.  ad  Antonian.  p. 
113  ed.  Oxon.:  exponentes  fornicationem.  Ep.  11.  p.  26:  conversatio- 
nem veteris  hominis  exponant.  d.  Habit,  virg.  ex. :  hominem  veterem 
illic  gratia  lavacri  spiritalis  exponunt.  —  Lact.  Inst.  III.  26,  13: 
totum  hominem  imnmtant  et  exposito  vetere  novum  reddunt.  VII. 
5,  22:  exponit  infantiam  cum  omni  labe  vitae  prioris.  cf.  Biinemann 
ad  utrumq.  1.  —  Ambros.  Serm.  70:  iturus  ad  caeluni  terrenum 
corpus  exponit .  .  totum  quicquid  saluti  est  grave  exponimus.  Sulp. 
Sev.  Dial.  IL  1,  8:  vestem  .  .  ante  Martini  pedes  iratus  exponit. 
IL  2,  4:  quem  iam  exanimem  .  .  ante  pedes  sancti  viri . .  exposuit. 
Epist.  4,  3:  coronam  capite  conturbatus  exposuit.  —  Arnob.  IL  41: 
vigorcm  virihtatis  .  .  exponere.  IL  63:  exponite  has  curas.  IV.  21: 
ut  fletum  c^J;o?^e^iineptissime  tractum.  IV.  ""liS:  nomen  virginitatis 
exponere.  —  Paul.  Nolan.  Poem.  23.  v.  610:  Nascar  et  exposito 


veteri  nova  tbrnicr  iinago.  v.  65:  eaj)osifis  curis.  —  Pass.  Cypriaiii 
p.  Pont.  c.  11  (ap.  Kiiiiiart.):  coiivicirsationeni  i)rioiis  hominis  expo- 

nens.  ^^ =  co}itc}iif((i,dcrisnicocponc}'c.  Lact.  Inst.  I.  7,  7:  cuius 

nomen  cxponunt.  cf.  lUincniann  ad  h.  1.  —  Anibros.  d.  Abr.  1.  6 : 
non  utiqiie  vitia  patriaiclumnn  sciiptura exposuit.  —  Sulp.  Sev. Dial. 

1.  8,  G:  nihil  penitus  oniisit  quod  non  cari)erct,  laceraret,  exponeref. 
exspoliarc  =  rc^stilnis  exuere.  2  Cor.  5,  4:  nolunius  cxspoliari  [b:/.dr- 

aaoO^ca],  Fuld.  Viilg.  Iren.  IV.  3(3,  0.  —  Col.  3,  1):  exspoliantcs 
[(hTeAduaäiiei'Of]  vos  veterem  homincm,  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  Iren. 
V.  12,  3.  —  Cantic.  5,  3:  cxspoUaci  [e$f:()r(7((um']nni  tunica.  Hos. 

2,  3:  ne  forte  exspoUcm  [ey.dvoto]  eam  nudani,  Vulg.  —  Iren.  I.  7,  1 : 
exspollatos  [ccrodvoauivovg]  ixmm^^.  II.  29,  1.  —  Anibr.  Serm.  87 
(bis).  —  Act.  procons.  Cypriani  c.  o  (ap.  ßuinart.):  ibi  se  lacerna 
byrro  exspoliavit .  .  .  cum  se  dalmatica  exspoliasset.  Pass.  Perpet. 
et  Felic.  c.  10:  et  exspoliata  sum.  —  Cael.  Aur.  Chron.  IL  13,  176: 
amygdalis  exspollatis  XXV.  —  Gloss.  Keichenav.  263:  exuerunt 
expoUavcrunt  (Diez  Altr.  Gl.  S.  14). 

extermiiiare  =  zerstören^  vertilgen,  ausrotten,  verwüsten.  Mt.  6,  11: 
exterminant  [dcpav/LovGn]  enim  facies  suas  (eorum),  '^  Verc.  Veron. 
Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  1.  Clar.  Gall.  Ilehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
Hilar.  Aug.  (von  Ilieron.  ad  h.  1.  wegen  dieser  Uebertragung  ge- 
tadelt). —  6,  19.  20:  exterminat  [arpaviZei],  Verc.  Veron.  Colb.  Corb. 
Brix.  Germ.  Clar.  Ambros.  Aug.;  —  ubi  tinea  et  comestura  exter- 
minat .  •ubi  neque  tinea  neque  comestura  exterminat,  Cyprian.  Oj). 
et  Eleem.  8.  —  Ps.  36,  9:  qui  malignantur  extermmahuntur  [t'^o- 
lod^QevO}]onriai\.  79,  14:  extenninavit  [i:lv(tt]vaTn\  eam  aper  de 
Silva,  Vulg.  —  14Ö,  9:  et  viam  peccatorum  externünahit  [capaviü], 
Psalt.  Veron.  Aug.  Bemens.  Ambros.  expos.  ev.  sec.  Luc.  V.  p.  1376. 
—  Amos  2,  9:  ego  autem  exterminavi  [i^rjQu]  Amorrhaeum  a  facie 

^^  Diese  IcdigHcli  volkstliümliche  Bedeutung  wird  aus  dem  scliriftmässigen 
liautischen  Gebrauche  des  Wortes  expouere  (^  aus  -  abladen ;  über  Bord  werfen) 
hervorgegangen  sein.  So  lesen  wir  z.  B.  Act.  21,  3:  ibi  erat  enim  navis  expostura 
[unoffoüTiCöuivor]  oiius,  Cant. ;  —  ibi  enim  navis  expositura  erat  onus,  Yulg.  — 
Es  ist  einleuclitend ,  dass  ein  derartiger  Idiotismus  der  Bedeutung  nur  in  der 
Sprache  eines  /vüs^e?ivolkes  aufkommen  und  sich  erhalten  konnte. 

^■^  Eiin  ähnlicher  Ausdruck  ist  unser  „mit  verstörten  Zügen."  —  Was  das 
Wort  selbst  anlangt,  so  würde  noch  zu  erwähnen  sein,  dass  der  Italiener  sein  .s-tcr- 
mlnare,  der  Franzose  sein  exterminer,  der  Engländer  sein  to  exterminc  und  exter- 
minate  in  gleichem  Sinne  gebraucht. 
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eorum.  Nalium  2,  23:  exfenninaho  [e^oloOoevGoj]  de  terra  praedam 
tuam.  Sap.  3,  16:  seinen  exterminabitur  [acpavioD-riGerai].  5,  22: 
tairiquam  a  bcne  curvato  arcu  nubium  exigmimabuntur  [cilovvvai]. 
11,  20:  laesura  poterat  illos  exterminare  [Gvvny.TQLil^ai].  12,  8:  ut 
illos  paulatiin  exterminarent  [i^oXod-QsvGOJOiv].  12,  9:  simul  exter-  ^ 
minare  [hrgLilm].  12,  27.  16,  1.  4.  5.  9.  11.  19.  22.  27.  Sirac.  31, 
30.  Baruch  3,  19.  3  Esdr.  6,  33:  Vulg.  —  Lact.  Inst.  V.  23,  3:  ex- 
terminaturiim  [dcfc.vuo]  bestias  malas  de  terra  (Ezech.  34,  25).  — 
Herrn.  Fast.  IL  5. 10.  12.  —  Tert.  Jud.  8.  p.  292:  et  civitatem  san- 
ctam  et  sanctum  exterminari  cum  duce  venturo.  293.  294.  295.  299. 
300  (=  Dan.  9,  26).  —  Jud.  10.  p.  313.  c.  13.  p.  328:  exterminave- 
runt  [ioQv^av]  nianus  meas  et  pedes  (=  Ps.  22,  18).  —  Tert.  Res. 
52  .  .  ö.  —  Lact.  Inst.  Y.  1,  6.  9,  L  cf.  Bünemann  ad  utrumq.  1.  — 
Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  5  (ap.  Ruinart.):  ne  universos  nos  exter- 
mines.  —  Gloss.  Reichenav.  235:  exterminahit  eradicabit  (Diez 
Altr.  Gl  S.  13.  56  f.). 
facere  =  zubringen,  verleben,  Ttoieiv.  2  Cor.  11,  25:  noctem  et  diem 
in  profundo  maris  feci,  Clar.  —  Jac.  4,  13:  faciemus  .  .  annum. 
Apoc.  13,  5:  facere  menses  XLII,  Dem.  Amiat.  Luid.  Vulg.  —  Act. 
15,  33:  cum  fecissent  autem  tempus,  Cant.  Laud.  (cum  autem);  — 
facto  autem  ibi  aliquanto  tempore,  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  (om.  aliq.).  — 
18,  23:  cum  fecissent  tempus  quoddam,  Cant.;  —  faciens  tempus 
aliquod,  Laud.;  —  facto  ibi  aliquanto  tempore,  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
—  20,  3:  ubi  cum  fecisset  menses  tres.  20,  16:  ut  diem  Pentecostes 
faceret  Jerosolymis,  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  (-costen  . .  Hieros.).  —  Jo. 
5,  6:  quia  iam  multum  tempus  fecisset  [tyei],  Corb.  —  Gruter.  838, 
12  =  842,  7:  fecit  annos.  447,  3:  fecit  mensem,  dies.  1051,  1:  quae 

. .  cum  conp.  fecit  annos  XX. facere  (se)  =  sich  hegeben.  Apul. 

Met.  97:  intra  limen  sese  facit.  —  Petron.  62:  coepit  ad  stelas  fa- 
cere. —  Tert.  Pall.  3:  ad  illum  ex  Libya  Amnion  facit.  cf.  Salnias. 

ad  h.  1. facere  m.  Acc.  u.  Infin.  =  beivirken,  lassen,  efficerc, 

curare.,  iubere  [franz.  faire  m.  Inf.].  Jo.  6,  10:  facite  [jtoii]öaTE]  ho- 
mines  discumbere,  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.; . . 
recumbere,  Cant.  —  Mt.4, 19:  faciam  vos  fieri  [yartöd-ai  Cant.  Cypr.] 
l)iscatores  hominum,  Cant.  .  .  .  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  5,  32: 
facit  cam  moechari.  Mc.  7,  37:  surdos  facit  (Am.  V.:  fecit)  audire, 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Luc.  5, 34:  potestis  filios  sponsi . .  facere 
ieiunare,  Relid.  Amiat.  Vulg.  —  Apoc.  13,  13:  ut  etiani  ignem  fa- 
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ceret  de  caelo  doscendero.  Act.  3,  12:  quasi  . .  fccvrimus  hunc  am- 
bulare.  17,  2(j:  fecitqim  ex  iino  omiie  gcniis  homiiiiim  iiiliabitare, 
Dem.  Aniiat.  Fuld.  Viilg.  —  Genes.  5,  29:  quia  liic  facict  iios  re- 
quiescere  ab  operibus,  Ambr.  d.  Xoe  et  arca  c.  1.  —  Exod.  23,  11: 
diniittes  eaiii  et  requiescere  facies.  Jos,  2,  6:  fecit  ascendere  viros. 
2  Reg.  23,  15:  qui  peccare  fecit  Israel.  Job  24,  12:  fecerunt  viros 
gemere.  Judith  2,  17:  arbores  et  vineas  fecit  incidi,  Vulg.  —  Cy- 
prian.  Bon.  patient.  2:  facit  diem  nasci  et  lumen  solis  oboriri.  — 
Arnob.  V.  7:  fecit  oppidum  claudi.  V.  25:  facit  sumere  habitum 
purioreni.  —  Ovid.  Heroid.  17,  174:  illum  .  .  forma  timere  facit. 

finire  =  umbringen,  den  Garaus  machen^  töcUen.  Luc.  15,  13:  et  ibi 
finivit  [dieo/.oQTriGev]  substantiam  suam,  Colb.  —  Tert.  Scorp.  10: 
l)estiis  füiiendus.  cf.  Gehler  ad  h.  1.  —  Senec.  ad  Marc.  3,  3.  Provid. 
G,  5.  —  Plin.  Ep.  I.  12,  2.  —  Apul.  Met.  136:  anus .  .  quam  licet 
claudi  pedis  tui  calce  unica  finire  poteris. 

gratulari  ^  gratias  agere.  Rom.  14,  6:  gratulatur  [svxaQiarsl]  enim 
deo  .  .  non  manducat  et  gratias  agit  vel  gratulatur,  Boern.  —  Enn. 
Naev.  Afran.  ap.  Non.  110.  —  cf.  Salmas.  ad  Tert.  Fall.  \).  385.  — 
—  =  laetari.  Baruch  4,  31:  qui  gratulati  sunt  [e.TiiyaQtvTeg]  in  tua 
ruina,  Vulg.  —  Iren.  V.  15,  1 :  ego  vos  advocabo  .  .  et  videbitis  et 
gratulahitnr  [yc(Qr]oeTaL\  cor  vestrum  (=  Jo.  16,  19.  22).  —  Herm. 
Fast.  III.  8,  2:  gratulabor  [avyyaQriGO(.itii\  ei.  —  Tert.  Apol.  13: 
accepto  ferent  dei  vestri,  immo  gratuldbuntur.  —  Lact.  Inst.  IIL  19, 
24.  cf.  Bünemann  ad  h.  1.  —  III.  20,  17.  —  Ambros.  d.  Nabuthe  13. 
d.  Cain  et  Abel  IL  5.  d.  Abrah.  IL  11.  -  Cic.  Eam.  III.  11,2.— 

üvid.A.  A.III.  \2'>.  —  Suet.  Tib.  60. supergratulari  =  tVf£^£i- 

yagiGTdr.  Barnab.  Ep.  c.  5:  supergratulari  ergo  del)emus  domino. 

lioiiestare  =  hereicliern,  locupletare.  Sap.  10,  10:  Jionestavit  [er/ro- 
Qf^aw]  illum  in  laboribus.  Sirac.  11,  23:  subito  honestare  [jtlovTioai] 
pauperem,  Vulg.  —  Judith  15,  7:  praedam  .  .  abstulerunt  et  ho- 
nestati  sunt  [eTrlovTr^öav]  valde,  Tolet.  Vulg.  (s.  o.  onustare,  Anm. 
9).  —  Apul.  Mel.  153:  tanto  pluribus  beneficiis  Jionestarer.  —  Auct. 
ad  Herenn.  IL  18:  rei  lionestandae  et  collocupletandae  causa. 

imponere  =ponere.  Ezech.  28,  14:  ex  qua  die  creatus  es  tu,  cum 
Cherubim  imposui  [tdr]yxi\  te  in  monte  sancto  dei,  Tichon.  Regul. 
sept.  p.  QiS.  (Ranke  Fragm.  Weingart.  p.  104).  —  2  Sam.  6,  17: 
introduxerunt  arcam  domini  et  imposuerunt  [dvtOrf/.av]  eam  in  loco 
suo,  Vulg.  —  Tert.  Scorp.  10.  p.  372  ex.:  ilHc  prober  quo  non  nisi 
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iaiii  probatus  hnponerer.  Pall.  1 :  moenia  Statilius  Taurus  imposuit. 

—  Ariiob.  III.  21 :  ut  virgo  Tritoiiia  curiosius  stameii  iieat  et  qua- 
litate  pro  temporis  aut  trilices  tunicas  aut  de  sciico  imponat.  — 
Isiclor.:  cinctus  Gabiiiius  est,  cum  toga  sie  imponitur.  —  cf.  Salmas. 
ad  Tert.  Pall.  p.  401.  —  Cic.  Fam.  VIII.  17:  me  .  .  in  haue  perdi- 
tam  causam  imposuit 

im])ro|)erare  =  malecUcere,  conviciari,  exprohrare,  oveidiCeiv.  Mt.  5, 
1 1 :  et  inproperaverint ,  Cant.  —  11,  20:  coepit  inproperarc  civita- 
tibus,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Clar.  —  27,  44:  inproperabant  ei, 
Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Clar.  Brix.  Germ,  uterq.  Gat.  Gall.  Rehd. 
Amiat.  Vulg.  —  Rom.  15,  3:  inproperia  inproperantium  tibi,  Clar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Tim.  4,  10:  in  hoc  enim  la- 
boramus  et  inproperamur.  Hebr.  10,  33:  spectaculo  inproperantium 
et  angustia  subiecti  et  socii,  Clar.  —  Jac.  1,  5:  qui  dat  omnibus 
affluenter  et  non  improperat,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Aug.  d. 
Nat.  et  Grat.  16.  —  Ps.  73,  10:  usquequo  deus  inproperahit  ini- 
micus,  Psalt.  Veron.  Vulg.  —  Sap.  2,  12:  et  improperat  nobis  pec- 
cata  legis,  Vulg.;  —  Aug.  Civ.  XVII.  20.  —  Sirac.  8,  6:  neque  imj)ro- 
peres  ei.  18,  18:  stultus  acriter  improperabit.  20,  15:  exigua  dabit 
et  multa  improperabit.  41,  28:  et  cum  dederis  ne  improperes,  Vulg. 

—  Tob.  3,  10:  ne  forte  improperent  patri  meo,  Reg.  Germ.  4.  15. 
Regin.  Suec.  —  4  Esdr.  13,  37:  et  improjjeraint  coram  iis  mala 
cogitamenta  eorum,  Turic.  Germ.  —  Herm.  Past.  I.  2,  2:  impro- 
pera  verba  haec  filiis  tuis  omnibus  ....  postquam  improperaveris 
illi  liaec  verba.  —  Cyprian.  Exhort.  martyr.  c.  9 :  si  improperatur 
vobis.  —  Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  9:  coepit .  .  prosternere  se  in 
faciem  et  improperare  annis  suis.  —  Gerolii  Expos,  in  Ps.  04 
(Baluz.  V.  162).  —  Gild.  Epist.  §.  41:  quo  non  facile  eis  imprope- 
rentur  a  quoquam  admissa.  —  Plaut.  Truc.  III.  4,  28.  —  Petron. 
38:  non  improptero  illi.  ^^ 


'^  Dieses  —  in  dem  französ.  improperer  und  dem  Italien,  imjiroverare,  rhn- 
proverare  bis  heute  erhaltene  —  Wort  der  römischen  Familiärsprache  ist  dem 
classischen  exprobrare  und  dem  Plautinisclien  opprobrare  völlig  analog  aus  pio- 
hrnm  gebildet,  so  jedoch  dass  imj^robrare  zur  Erleichterung  der  Aussprache  nicht 
blos  in  seinem  vorletzten  Stammconsonanten  (b  in  p)  verhärtet ,  sondern  auch  um 
eine  Silbe  verlängert  wurde.  Eine  gleiche  Consonantenverhärtung  findet  sich  im 
Cant  Luc.  \),  2*2:  exproyjrari  [«//oJo;?/««^.^;])«/],  sowie  im  liohd.  Mc  1(5.  14:  ex- 
propravit  [«Jr^/'J/ffH']. 
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incipere  =  iii)lnr.  d.  li.  nnternclnnen,  womit  iwigchcu,  vorhaben;  im 
Be(jrlffe^  nahe  daran  sein,  in  eo  esse  id ;  zuMlnftig  sein,  iverden, 
sollen,  müssen.  Mt.  2,  \?i\  ineipif  \fttlhi\  eiiim  Herodes  quaerere. 
16,  27:  incipiet  [utlln]  ciiiiii  iilius  lioiuiiiis  venire.  17,  12:  incipiet 
llitlUi]  pati  ab  eis.  17,  22:  incipiet  [uüln]  iilius  hominis  tradi. 
24,  6:  incijnetis  \iu?M]06T£\  autem  audire.  Luc.  7,  2:  incipiehat 
[i'iLiüSUv]  mori.  \),  ?A  :  (juem  incipit  [l'^it-llev]  conplere  in  Hierusa- 
lem.  \),  44:  incipiff  [ulllu]  tradi.  19,  11:  q\\\2i  incipiet  [(.Ullu]  con- 
festini  roginini  dei  revelari.  21,  36:  quae  incipient  [jutllovia]  fieri. 
22,  23:  qui  incipiet  \iif?Mor\  hoc  agere.  24,  21:  qui  incipiehat  [//tA- 
hüp]  salvare,  Cant.  —  Jo.4,47:  incijnchat  [i'.jLte'llfjv]  enini  niori,Veron. 
Colb.  Brix.  Gall.  liehd.  Aniiat.  Fuld.  Yulg.;  —  incipicnteni  mori, 
Gaudent.  —  6,  15:  incijrient  [fif/.Xocoiv]  turbae  venire  et  rapere, 
Veron.;  —  incipient  venire  et  rapere,  Corb.  Rehd.  —  6,  71 :  hie  enim 
incipiehat  \]'inellev\  tradere  eum,  Cant.  Corb.  —  7,  35:  ubi  incipiet 
[(.lüSUi]  hie  ire,  Cant.  .  .  .  numquid  in  dispersionem  Graecorum 
incipiet  [(.lellu]  ire,  Cant.  Yeron.  Colb.;  —  quo  hie  incipiet  ire 
....  numquid  in  dispersione  Gr.  incipit  ire,  Kehd.  —  7,  39 :  quem 
incipiehant  \]]fiülo}'\  accipere,  Colb.  Corb.  Rehd.  Ambros.  —  11, 
51:  incipiehat  |/^/<£Z/l£r]  mori,  Cant.  Colb.  Rehd.;  —  incipit  mori, 
Veron.  Corb.  —  12,  4:  incipiehat  \^f.itlhov\  tradere  eum,  Cant. 
Veron.  Colb.  Corb.  —  14,  22:  incipies  [pllleig]  nobis  ostendere, 
Cant.;  —  incipis  manifestare,  Veron.  Colb.  Corb.  —  16,  19:  incipie- 
hant [i'jfiailov  cod.  69.  Wetsten.]  interrogare,  Corb.  —  Act.  1,5: 
incipietis  baptizari  [ßa7iTLod^ii]oeod^e\,  Aug.  contr.  Felic.  Manich.  L 
4.  —  Act.  3,  3:  incipientes  \f.iillovTag\  introire,  Cant.  Laud.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  5,35:  quidnam  incipicdis  [(.dllexe]  agere.  12,6: 
cum  incipiehat  ^rK^iellw]  producere  eum,  Cant.  —  16,  27:  incipie- 
hat \]'ßiellev]  se  interficere,  Laud.  —  18,  14:  incipiente  [inelXovzog] 
autem  Paulo  aperire  os.  19,  27:  destrui  incipiet  [f.uXhi],  Cant. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  20,  7:  incipiens  [(.üllcov]  exire.  20,  13:  in- 
cipiens  [(.lelhov]  ipse  iter  facere,  Cant.  —  21,  27:  incipiehant 
\_t(.iellov]  consummari,  Laud.  Beda.  —  22,  29:  qui  incipiehant 
[f.ielXovTEq\  torquere,  Laud.  —  23,  3:  percutere  te  incipiet  [f.ilXlei\ 
Laud.  Ambros.  enarr.  Ps.  61.  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  293.  —  23, 
27:  incipientem  {iiülowa]  occidi,  Laud.:  Amiat.  Fuld.  Vulg.  (inter- 
iici).  —  26,  2:  incipiens  [(.itlhoi]  rationem  reddere,  Laud.  —  Rom. 
8,  13:  incipietis  [(.lellaze]  mori,  Clar.  Boern.  Cyprian.  Zel.  et  Liv. 

R  ö  n  s  c  h  ,  Itala  und  Vulgata.  24 
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12.  —  Jac.  2,  12:  tncipientes  [tLiX'kovTeg\  iudicari,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  -  Apoc.  8,  16:  incipiam  [/hWm)]  te  evomerc,  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.;  -  Aug.  Civ.  XIII.  24  (eicere).  -^  Sap.  18,  4: 
per  quos  incipiehat  la/nells]  .  .  lumeii  saeculo  dari,  Vulg.  Lucif. 
Äthan.  I.  66.  —  Sap.  14,  1 :  iter  facere  incipiens  [itülcov].  2  Macc. 
7,  18:  moi'i  incipiens  [jitlhov],  Vulg.  —  Barnab.  Epist.  c.  5:  qui 
incipiebant  [fiellovrag]  praedicarc.  6:  incipientc  [^Ullovrog]  illo 
venire  .  .  .  incipiehat  [eiieXXei']  apparere.  7:  qui  incipiet  [itidlhoi'] 
iudicare  .  .  .  incipicMt  [ef.L£lXev]  offerre  .  .  .  incipientem  [f,dklovxa\ 
otferre.  9:  incipiebat[i'iiialXev]\\i\\)(iYQ.  12:  (\\\\  incipit  [^f^illlnvioo] 
crucifigi.  16:  incijyiehat  [t'iialhv]  civitas  tradi.  —  Herrn.  Fast.  I.  3, 
8:  verba  haec  quae  tibi  incipio  [nüloj]  dicere.  I.  1,  1:  sermones 
quos  incipio  \f.ieXlco]  tibi  dicere  (cod.  Palat.).  —  Iren.  I.  13,  3:  quod 
incipiat  [juRXeLv]  prophetare.  15,  3:  qui  incipit  [iiteXXovTog]  in  eum 
descendere.  IL  2,  4:  qui  inciperet  eum  cognoscere.  4,  2:  afierre 
inciperet.  5,  3:  quae  hiciperent  mo\  demum  dissolvi.  19,  5:  si  tamen 
incipiet  salvari.  29,  1 :  cedere  inciprimt.  30,  7 :  auditor  incipteret 
fieri.  III.  5,  2:  per  praecipitium  ferri  incipientes.  11,  8:  inciperet 
mactari.  16,  1:^  qui  inciperent  talia  docere.  18,  6:  incipiemus  vero 
pati.  18,  7:  inciperet  occidere.  —  Cyprian.  Mortal.  2:  qui  se  non 
credat  cum  Christo  incipere  regnare.  Op.  et  Eleem.  24:  illic  con- 
parantes  domos  ubi  inciperent  semper  habitare.  —  Lucif.  Äthan. 
I.  3:  quo  genere  inciperemus  iudicare.  20:  incipias  in  perpetuum 
dare  poenas.  —  d.  non  parc.  254:  in  venire  incipies.  —  Moriend. 
337:  torquere  incipiet.  —  —  Act.  Crispinae  mart.  c.  1  (ap.  Ruinart.): 
incipies  vim  legum  invite  sustinere.  Pass.  Cyprian.  p.  Pont.  c.  17: 
inciperet  sanciri. 

incumbere  =  siiperstare.  Genes.  28,  13:  et  dominus  incunibehat 
[e7reoTYjQLA,To\  super  illam  (scalam),  Aug.  Civ.  XVI.  38.  d.  Unit.  eccl. 
IX.  p.  345.  —  Tert.  Pall.  2:  mundus  .  .  iste  quem  incumbimus.  — 
Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  4. 

iiifirmari,  iiiftrmare  =  aegrotare,  da&£ve7v.  Mt.  25,  36:  infirmatiis 
sum,  Cant.;  —  infirmus  fui  vel  infirmavi,  Call.  —  25,  36.  39:  infir- 
matiis sum  et  visitastis  me  .  .  quando  autem  te  vidinms  infirmari, 
Cyprian.  Op.  et  Eleem.  22.  —  Luc.  4^  40:  quotquot  habebant  infir- 
mantes,  Cant.  —  Jo.  4,  46:  cuius  fihus  infirmahatur,  Veron.  Brix. 
Call.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  6,  2:  super  (Rehd.:  in)  bis  qui  infir- 
mabantur,  Colb.  Call.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  11,  2:  cuius 
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(Cant.:  c.  et)  fratcr  Lazarus  'mfiniiahatur,  Caut.  Xiivc.  Verou.  Colb. 
l^rix.  Genn.  Fossat.  Gall.  Kelid.  Amiat.  Fukl.  Vulg.  —  11,3:  quem 
aiuas  nifnDiatar,  Caut.  Verou.  Colb.  Brix.  Germ.  P'ossat.  Gall.  Auiiat. 
Fuld.  A'ulg.,  Rehd.  (ecce  infirm).  —  11,  0:  'nifnivafur,  Caut.  Verc. 
Verou.  (lall.  Helul:  —  infirnfahatur,  Auiiat.  Fuld.  Vulg.  —  Act.  9, 
37:  infnmutam  eaui  mori,  Laud.;  —  ut  hiftrmata  moreretur,  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  Cvpriau.  Oj).  et  Eleeui.  7:  cum  iiifirmata  esset  et 
uiortua.  —  Phil.  2,  2(5.  '21:  illuui  infirmaUim,  uam  et  (om.  Fuld.) 
infirmatuf^  est.  Clar.  Dem.  Amiat.  Vulg.,  Bocrn.  (infirmatimi  vel 
nifinnari).  —  Sulp.  Sev.  vit.  Mart.  18,  4:  crebros  super  infirman- 
tihus  egere  virtutes.  F]p.  ad  Aurel.  II.  12:  cura  pro  infirmaiitihus. 

instaiirare  =  ?Y'/f///'iV7/  rersrhni  uud  aia^sfaffeii.^^  Eph.  1,  10:  instaii- 
rarr  \c(vcr/.€rpcdc(iojac(Gx9-nt]  omuia  iu  Christo,  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  (Clar.  Boeru.:  restaurare;  Fuld.:  instauran).  —  Ducaug. 
Glossar.:  Justaurum'  est  omne  id  qiiod  ad  agriculturam  vel  ad 
praedii  instrumenta  et  supellectilem  pertinet;  —  instaurare,  supel- 
lectile  agraria  praediüm  vel  domum  rusticam  instruere.  —  Rom. 
13,  9:  iu  hoc  verbo  instmiratur  [dvazecpccXaiovT^i],  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  (Clar.:  restauratur);  —  Ambros.  Serm.  22.  in  Ps.  118. 
—  Millii  Prolegg.  in  N.  T.  §.  551.  567:  Dicit  interpres  Universum 
corpus  et  quasi  instanrum  legis  seu  quicquid  ad  illam  pertinet,  in 
uno  hoc  praecepto  inveniri  .  .  .  omni  supellectilis  spiritualis  genere 
instructurum  esse  domum  haue  et  pi'aedium  suum,  ecclesiam,  per 

Christum. Ambros.  d.  Joseph  10:  nos  munera  inferimus,  ille 

inst  anrät  convivium.  d.  Tob.  14:  si  quis  instaurandum  convivium 
putat. 

insiiltare  =  cxsidtarc,  iTnya/geiv.  Ezech.  25,  6:  et  Insidtasti  in  anima 
tua  super  terram  Istrahel,  Weing.  —  insultant  D.  gefröwet  41. 

iiisiiper  habere  =  coufnnnere.  Sirac.  19,  4:  qui  delinquit  iu  animam 
^\mm  uisitper  liahehitnr  [7rh]iiif^i€h]o£i],  Vulg.  Aug.  Specul.  III.  p. 
557  Bened.;  Hieron.  in  Ecclesiast.  19.  —  Apul.  Met.  12:  meis  anio- 
ribus  insiipcr  hahitis.  87 :  lacrimis  istis  .  .  insitper  liahitis.  —  Dig. 
XI.  7,  43.  XXXIV.  9,  17. 

iiiteudere  =  intueri,  adspicere^  ärsvltuv.  2  Cor.  3,  7 :  ita  ut  non  pos- 
sent  intcndcrc.  3,  13:  ut  non  intenderent,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 


'®  Das  Etymon  hat  sich  im  Englischen  erhalten:  sforc,  Menge,  Yorrath;  fo 
Store,  versehen,  anfüllen. 

24* 
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Fiild.  Vulg.  —  4  Esdr.  8,  27:  iiec  intendas  impie  ageiitium  (Vulg.: 

inipia  gentium)  stiidia,  Germ.  Vulg.  —  Ambros.  d.  Esau  1:  si  sem- 

pcr  Cliristum  infnidaf. Sirac.  42,  12:  omni  hominiuoli  intoi- 

dcre  [liirj  t(.ißle7re\  in  specie,  Vulg. 

iiiv.adere  =  devorare,  comedrrc.  Tob.  6,  3:  piscis  invadit  [/.aTaTcisiv] 
mc,  Regin.  Suec.  Tolet.  Vulg.  —  Tert.  Pall.  5:  servos  muraenis 
invadeudos  obiectabat.  cf.  Salmas.  ad  h.  1.  p.  439.  —  Tert.  Ux.  IL 
4:  de  cibo,  de  poculo  invadere  [zulangen,  geniessen].  —  Cyprian.  d. 
Lai)S. :  domini  corpus  hivadmit.  —  Arnob.  V.  1 :  invasisse  aviditer. 
—  Lucil.  ap.  Non.  159:  quodsi  forte  animas  extrinsecus  invadi  ver- 
mibus  .  .  credis.  —  Apul.  Met.  35:  priusquam  totum  exsorberem, 
clementer  invadit.  140:  coenam  .  .  ferinis  invadunt  animis.  — 
Petron.:  utinam  nie  .  .  hihaninm  invaderet  mare.  —  Auson.:  inva- 
dere ostrea.  —  Macrob.  Sat.  VII.  5:  si  hoc  ipsum  voracit^r  inva- 
serit.  —  Aurel.  Vict.  Epit.  20,  9:  cibum  .  .  avidius  invasit  — 
Eugraph.  ad  Terent.  Eun.  II.  3,  90:  cum  fabam  coxisset  et  cum 
socio  invaderet,  partem  sibi  depoposcisse,  ut  cum  socio  non  hwa- 
deret  in  eodem  vasculo  .  . 

iiivolare  =^furari,  AmTeiv  [ital.  involare,  stehlen;  involatore,  Dieb; 
involatrice,  Diebin;  —  französ.  embler;  —  Lex.  Sah:  embulare;  — 
Formul.  Baluz.  11:  imbolare].^^  Genes.  40, 15:  quia  furto  involatus 
sum,  Ambros.  d.  Joseph  c.  6.  —  Exod.  22^  1:  si  quis  involaverit 
vitulum  aut  ovem,  Collat.  legg.  Mosaic.  et  Koman.  XL  1,1.  —  Tob. 
1,  20:  Corpora  illorum  involabam,  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  242.  — 
Jo.  10,  10:  für  non  venit  nisi  ut  involet,  Cant.  —  Petron.  43:  here- 
ditatem  accepit  ex  qua  plus  involavit  quam  illi  relictum  est.  5ö: 
anulos  buxeos  .  .  quos  amicae  tuae  involasti.  63:  iam  puerum 
^ixigdiO,  involavcrant.  —  Hygin.  Fab.  125:  socii  involar imt  }^^qx\^. 
201 :  cum  Sisyphi  pecus  assidue  involant .  .  cum  solito  more  invo- 
lassci  .  .  quae  ille  involavcrat.  —  Fronto  d.  DiÜ'er.  vocab.  p.  27G 
Nieb.:  furaciter,  quasi  artificiose  a  consuetudine  involandl.  279: 
involat  qui  in  die  venit.  —  Non.  12:  suppilare  est  involare  vel  ra- 
pere.  —  Gloss.  Philox.:  involat,  Mtctel.  —  Gl.  Keichenav.  >i2:  fu- 
rent  involent  (Mt.  27,  64).  (Diez  Altrom.  Gl.  S.  9.  32  f.).  —  Ekke- 
hard  d.  Casib.  S.  Galli  c.  10:  si  laicus  laicum  .  .  involaverit. 

2"  Von  vola,  bohle  Hand,  abgeleitet,  heisst  involare:  in  die  lioble  Hand  practi- 
ciron  und  so  bei  Seite  scliaffen.  vgl.  Non.  32.  —  Das  olme  Präposition  gebildete 
IVanzös.  vüler  entspricht  genau  dem  manuari  des  Laberius. 
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iter  liaberc  =  ahcssr,  d^nyuv.  Luc.  15,  20:  adliiic  auteni  co  longe 
itcr  hdhcntc.  24,  lo:  in  castelluin  itar  hahcns  (cod.:  hahcntls)  stadios 
sexaginta  ab  Ilierusalein,  Cant. -^ 

nuMiiorari  =  s/t7/  crhincrn,  fivr^aO^t^mi.  Luc.  1,  54:  memorari  miseri- 
cordiac,  Veron.  Corb.  Brix.  Gat.  Amiat.  Fuld.  Gall.  {memorari  vel 
recordari),  liclid.  (inemorare) ;  —  mcmorarc  misericoidiani,  Caiit. 

—  1,  72:  'memorari  tcstanieiiti,  Cant.  Vcroii.  Brix.  Gall.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  Rclid.  (mcmorarc).  —  24,  G:  memoramini,  Verc.  —  24, 
8:  mcmorafac  sunt  vcrborum  cius,  Cant.  Verc.  (verb.  horuni).  — 
llcbr.  cS,  12:  iam  non  mcmorahor,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. — 
11,22:  filiorum  Israel  memorahis  est  [s!,m]iii6vevo€v],  Clar.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Deut.  8,  18:  sed  memorcris  domini  dei  tui, 
Fulgcnt.  Fcrrand.  paraen.  ad  Begin.  c.  4.  —  Deut.  32,  7:  memora- 
mini dies  saeculi,  cod.  S.  Michael.;  .  .  dies  antiquos  saeculi,  Begin. 
biiec.  —  Hos.  0,  9:  mcmorabitur-  [f.m]odi]oeicci]  iniustitiae,  Fuld. 

—  J(m.  2,  8:  domini  mei  mcmoratns  sum,  Weing.  Bsalt.  Ambros. 
.  Ms.  Luxov.  —  Bs.  78,  8:  ne  memoreris  Iniquität  es  nostras,  Bs. 

Veron.  —  4  Esdr.  3,  33:  non  memorantes.  8,  28:  sed  inemorare 
[==  uv/^a&rjTi].  8,  39 :  et  memorahor,  Germ.  Turic.  Vulg.  —  4  Esdr. 
1,  36:  et  memorahuntur.  2,  8.  31:  memorare.  Barucli  4,  14.  Sirac. 
7,  40.  16, 16.  23,  26.  28,  8.  9.  51, 11.  2  Macc.  8,  4:  Vulg.  —  Herrn. 
Bast.  I.  3,  1:  mcmoratns  gloriam  dei. 

iiioras  facere  =  commorari,  dicaQtßuv.  Act.  14,  7:  Baulus  autem  et 
Barnabas  moras  facichant  in  Lystris.  14,  19:  moras  facientes  eos 
et  docentes  supervenerunt  autem  Judaei  ab  Iconio  et  Antiochia, 
Cant. 

iiescirc  ==  nicht  Jcennen^  ovz  eidivai.  Mt.  25, 12:  nescio  vos  (=  Fuld.). 
Mc.  14,  71:  nescio  hominem  istum,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Jo.  15, 
21:  quoniam  nesciunt  qui  memisit,  Cant.;  —  quia  nesciunt  mitten- 
tcm  me,  Gall.;  quia  nesc.  eum  qui  me  misit,  Rehd.;  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  (mis.  me).  —  Exod.  5,  2:  nescio  dominum.  1  Sam.  2,  12: 
nescientes  dominum,  Vulg.  —  Blaut.  Aul.  prol.  v.  30:  illa  illum 
nescit. 

iiotare  =  sich  ansehen.  Mc.  15,  47:  notaverimt  [ededoavTo]  locum, 

-1  Die  Genesis  dieser  IJcdGutung  erhellt  aus  Act.  1,  12:  a  moiite  qui  vocatur 
oliveti,  qui  est  iuxta  Jerusalem,  sabbati  habens  iter  [aaßßc'aov  (/or  uöüv']^  Vulg. 

2^  So  ist  höchst  wahrscheinlich  anstatt  der  im  MS.  ersichtlichen  Corrui^tion 
^memor  erit  dabitar  iniustitia'  zu  lesen. 
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Cant.  —  Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  17  (ap.  Holsten.):  notate  .  .  vobis 
facies  nostras  diligeiiter,  ut  recognoscatis  nos  in  illa  die. 

iiiibere  -=  iixorem  diicerc,  yaf.iuv.  Mt.  22,  25:  et  priiiius  nuhens  de- 
functus  est,  Call.  —  Mc.  6,  17:  mipsissct  cam.  Luc.  16,  18:  nuMt 
aliam,  Verc.  —  1  Cor.  7,  9:  melius  est  enim  mihere  quam  uri,  Clar. 
Boerii.  (om.  est),  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Tert.  (om.  enim) 
Ux.  I.  3.  Pudic.  1.  Monog.  3  (bis).  Exhort.  cast.  3  (quinq.).  —  Levit. 
2\,  14  (?):  sacerdotes  mei  non  plus  mibent,  Tert.  Exhort.  cast.  7. 
—  Hermog.  1.  —  Pompon.  ap.  Non.  143.  —  cf.  Nolten.  Lex.  Antib. 
ed.  III.  p.  1653. 

observare  =  cavere.  Luc.  12,  15:  videte  et  ohservate  [q)vl(xGGeaO-€] 
ab  omni  cupiditate,  Cant.  —  Act.  15,  29:  a  quibus  ohservando 
[SiaTrjQovvzeg]  recte  agitis,  Tert.  Pudic.  12. 

operire  =  induere,  vestire.  Ezech.  34,  3:  lac  comedebatis  et  lanis 
operiehamini  [TTEQißdlXeod'e] ,  Vulg. 

opponere  =  versetzen,  oppignerare.  Nehem.  5,  3:  domos  nostras 
opx)onamus  [öieyyvw(,uv\  Vulg.  —  Catull.  26,  3.  —  Senec. 

parere  =  apparere,  g^alveoO^ai.  Mt.  6,  5:  ut  pareant  hominibus.  9, 
33:  nunquam  sie  ^:>armHn  Israel.  13,26:  tunc ^Jan«Y  zizania.  17, 
^d:  paruit  [cocfdr/]  eis.  23,  27:  monumentum  ^?arc^  decorum.  23,  28: 
paretis.  24,30: parehit.  21,63: pariierunt  [evscpavlod^t^Gav]  multis. 
Luc.  24,  \1:  xjanicrunt  in  conspectu  eorum,  Cant.  —  Mt.  2,  l:pa- 
riiit  Stella,  Colb.  —  Mt.  6,  16:  nt  pareant  hominibus.  Luc.  11,  44: 
monumenta  estis  quae  non  parent  [äSriXa],  Rehd.  Amiat.  Fuld.  — 
Mt.  9,  33:  imnqu^m  2^aruit  {=  Harlei.)  sie.  Act.  21,  3:  cum  pa- 
ruissemus  \dvaq)avevT£g],  Tolet.  —  Mt.  23,  27.  28:  parent  homini- 
bus speciosa.  24,  30:  parebit  signum^  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Act. 
21,  3:  üMm  paruissemiis  autem  Cyprum,  Fuld.  Amiat.  (Cypro).  — 
2  Cor.  13,  7:  ut  non  nos  probati  pareamus,  Clar.;  Amiat.  Fuld. 
Dem.  (non  ut).  —  1  Petr.  4,  18:  impius  et  peccator  uhi parchant, 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Hebr.  4,  13:  quae  non  parcat  [c((favi]g], 
Lucif.  Cal.  d.  non  conv.  210.  —  Ps.  42,  2:  veniani  Qt  xxirebo  [nq)d^i]- 
onjuai],  Alcuin.  Serm.  in  Hypapanti  c.  8  (Baluz.  I.  389).  —  1  Sam. 
16,  7.  Mt.  23,  27.  2S.  24,  30.  Jac.  4,  15:  Vulg.  —  Tert.  Anim.  6: 
conatus  eins  extrinsecus  foris  parent.  Prax.  27:  documenta  parc- 
rent.  Marc.  L  15:  dominus  ^anr/^  eins.  —  Iren.  III.  13,  6:  inutilis 
adventus  domini  ptareVd.  18,  7:  xmrebat  quasi  caro.  23,  2:  nee  vi- 
ctus  quidem  adluicj;«n'?^/Yinimicus.  — Aug.  Civ.  XV.  14:  parnernnt 
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capita  moiitium.  —  Firmic.  Mat.  8,  3.  22,  2.  —  Virg.  Aeii.  X.  176 

—  Suet.  Oct.  1)5.  —  Sidon.  Ep.  8,  2.  —  Dig.  IV.  6,  10.  8,  32,  12. 
XIV.  3,  11,  4.  XXXVII.  11,  7.  XLII.  4,  7,  13. 

pcrpotare  =  chihcrc.  Jo.  19,  30;  i)Oiitqiiam  2)crj)ofavemt  dixit,  Hilar. 
in  Matth.  -    Lucret.  I.  931). 

pei'tiiiet  ad  nie  =  es  kümmert  midi,  es  liegt  mir  am  Herzen,  es  kommt 
mir  auf  et^vas  an,  ich  hehümmere  mich  um,  mache,  mir  etivas  aus 
etwas,  ^lÜM  fioi'  Mt.  22^  IG:  et  iion  pcrtinct  ad  te  [fulei  ooi]  de 
iiullo,  Caiit.  -  Mc.  4,  38:  noii  ad  tc  pertinet  [f.ulei  ooi\  Cant.  Verc. 
Brix.  ^'illdob.  Kelid.  Aniiat.  Vulg.;  —  non  pertinet  ad  te,  Gall.  — 
12,  14:  uon  pertinet  te  {(.diu  ooi]  de  ulla  re,  Verc.  —  Jo.  10,  13: 
non  pertinet  ad  cum  [(.illti  avujt]  de  ovibus,  Verc.  Veron.  Colb. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  249;  Gall.  {pertinet  ei). 

—  12,  G:  quia  de  pauperibus  pertinebat  ad  cum  [bf.iel(-v  atVw], 
Veron.;  —  quia  de  egenis  pertinehat  ei,  Gall.;  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
{ad  cum).  —  1  Cor.  9,  9:  numquid  de  \)\xh\\^  pertinet  ad  dominum 
[pü.ei  TU)  9-80)],  Tert.  Marc.  V.  7.  Lucif.  Cal.,  Aug.  (bobus  . .  detim). 

—  Job  21,  21:  quid  enini  ad  cum  ptertinet  de  domo  sua  post  se, 
Vulg.  —  22,  3:  quid  enim  ])ertinet  ad  dominum  [(dlet  tco  xvQiq)]^ 
Mm.  —  Herm.  Fast.  I.  2,  3 :  quoniam  non  tibi  ptertinet  de  ipsis,  cod. 
Palat.;  —  quoniam  non  pertinnit  ad  te  [ipthjoi  oot]  de  illis,  Va- 
tic;  —  quoniam  illas  ut  ad  te  nihil  pertinentes  neglexisti,  vers. 
Fabri  Stapul.  —  —  (Luc.  10,  40:  non  adtinet  ad  te  [(diu  ool]^ 
Verc.) 

])etere  alique?>i  aliquid  =  Jem.  um  etwas  bitten,  ahelv  zivd  tl.  Mc. 
6,  22.  23 :  pete  7ne  quod  vis  .  .  .  quodcumque  nie  petieris,  Verc.  — 
10,  35:  quidquid  petierinms  te,  Verc;  —  quodcumque  petierimus 
te,  Corb.  Gall.,  Veron.  (te  pet.).  —  Jo.  11,  22:  quaecumque  petieris 
deum,  Cant.  —  15,  16:  quidquid  petieritis  patre/n,  Cant.;  —  quod- 
cunque  .  .  .,  Brix.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  16,  23:  si  quid  pe- 
tieritis patre>;<,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg. ;  —  quaecunque  . . . ,  Gall. 

—  Mt.  6,  8 :  petatis  eum,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

])0])ulare  =  ostentul  habere.  Hebr.  6,  6:  iterum  renovare  .  .  ^ipoxm- 

lare  [7TaQccder/f.iaTi'CovTag]^  Clar. 
possidere  =  possidere,  in  Besitz  nehmen,  ylrjQovopelv.  1  Reg.  21, 18: 

ad  vineam  Naboth   descendit,  ut  possideat  eam.    Num.  13,  31: 

ascendamus  et  possideamus  terram,  Vulg.  —  —  s.  Hagen  Spr. 

Frört.  S.  27  f. 
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polare  =  tränken,  2>ohim  dare,  7iot/C8iv.  Mt.  25,  35.  37.  42:  sitivi  et 
potasüs  nie  .  .  sitienteni  et  potav'mvm  .  .  sitivi  et  non  potastis  me, 
Cyprian.  Op.  et  Eleem.  22.  Cant.  Brix.,  Gall.  fv.  42:  non  potum 
dedistis).  —  Mt.  25,  35 :  sitivi  ^i  potastis  me,  Iren.  IV.  18,  6.  Aug. 
in  Ps.  86.  —  Mt.  25, 37:  Clar.  —  25,  42:  Aug.  in  Ps.  37.  —  Mt.  10, 
4:2:  potaverit,  Cant.  —  1  Cor.  3,  2:  lacte  wo^potavi,  Cyprian.  Zel. 
et  Liv.  11;  —  lac  vos  vel  vobis  potavi  vel  potum  dedi,  Boern.  — 
Apoc.  14,  8:  quae  a  vino  irae  fornicationis  suae  potavit  omnes 
gentes.  Dem.  Vulg.  —  Ps.  68,  22 :  potaverunt  me  aceto,  Vulg.  Tert. 
Jud.  10. 13.  Novatian.  Trin.  28;  —  et  siti  meo  potaverunt  me  aceto, 
Psalt.  Veron.  —  Jes.  65,  13:  servientes  m\\i\  ptotahuntur  [jiiovrat], 
Tert.  Jud.  13.  p.  329  ex.  —  Jes.  49,  10:  ad  fontes  2iqi\wc\\m  p)otabit 
eos.  Jerem.  23,  \b:  potaho  eos  feile.  Sirac.  15,  3:  aqua  sapientiae 
salutaris  potabit  illum.  29,  32 :  pascet  et  potahit  ingratos,  Vulg.  — 
4  Esdr.  14,  38  :  bibe  quo  te  potavero ,  Turic  Genn.  Vulg.  —  Iren. 
IL  33,  2 :  animae  potantur  oblivione  .  .  potata  est  oblivionis  medi- 
camentum.  III.  11,  5.  19,  2.  IV.  33,  12:  aceto  et  feile  potari.  — 
Barnab.  Epist.  c.  7:  potatiir  aceto  et  feile  . .  me  potabitis  aceto  cum 
feile.  —  Tert.  Spect.  30:  feile  et  aceto  i?o^a^/(s.  Praescr.  36:  inde 
potat  fidem.  —  Cyprian.  Bon.*patient,  4:  aceto  potaretur  qui  salu- 
tare  poculum  propinavit.  —  Beda  d.  Orthogr.:  pfotamus  eum  cui 
potum  porrigimus.  — jpo^are  D.  drencken  38. 

praeesse  =  antea  esse.  Luc.  23,  12 :  pnieerant  [TCQovTcrjQxov]  enim  in 
inimicitiam,  Verc. 

praesiimere  =  sich  herausnehmen,  sich  erdreisten  [ital.  presumere, 
irarnz. 2~>resumer,  engl,  to presitme].  Sirac.  32, 13:  in  medio  magna- 
torum  non  2^raestmias  [i^ioäCov],  Vulg.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  47,  3: 
illicita  ptraesumens. 

praeteiidere  =  excuhare,  in  statione,  ptraesidio  esse.  Sach.  14,  14:  et 
^\x^2(:'6  praetendet  [TTaQaxd^aiai]  apud  Hierusalem,  Tert.  Marc.  III. 
13  med.;  —  et  Judas  praetendit  Israel,  Tert.  Jud.  9.  p.  304.  — 
2  Cor.  12,  9:  utpraetendat  [htioyirjvcüO)]]  in  me  virtus  Christi,  Am- 
bros.  —  Tert.  Pudic.  17:  omnes  (epistulae  apostolicae)  pro  pudi- 
citia,  pro  castitate  .  .  praetendwnt.  Marc  IL  6:  illud  utique  deus 
piovidebat  ut  fortior  liomo  praetenderet.  —  Ambros.  d.  Offic.  I.  c. 
10:  velut  coram  \){)^\io p)raetendit  hoste.  38:  practetidcre Qi  tanquam 
explorare  de  specula  quadani  mentis.  47 :  ita  proetendere  ut  appe- 
titus  neque  praecurrat  rationcm  neque  deserat.  50:  ut  practcndat 
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in  castris  sanctitatis  et  tidoliuin  d.  Fid.  1.  -?i>:  dolis  praetendcrat 
ut  capcret  Hcrodeii.  32:  circiniifusi  aiigclonmi  Icgioiiibus  in  acie 
jiraeteudmit.  V.  13:  ciiin  aliis  iioveiii  fraudis  sociis  xymdcnäehat. 
21):  qiii  7>/v(<'/n?r?nx'y/^  vli-iliariun  iiiunere.  d.  Jacob  II.  8:  tanqiiaiu 
in  specula  vitac  liuius  positus  ^oWmU)  jyrueteiHh'bat  atfectu.  Ep.  16: 
sumere  arnia  dei  ac  praetcuäcrc  seniper.  \\\).  82:  pcrvigil  custos 
([u\  j)rarfcH(/it  in  castris.  Knarr.  Ps.  37:  angelis  .  .  qm  praetenüimt 
tinientibns  doinimim.  Ofiic.  III.  14:  ncc  praeienäere  audcbant.  — 
FfQntin.  Strat.  II.  3,  14:  eqnitcs  .  .  vehit  praetendere  niilitibus. 
cf.  Scliwebel  ad  li.  1.  —  Annn.  Marc.  16,  11 :  niilitis  pars  stationes 
praetendit  agrarias.  —  Claudian.  Bell.  Get.  v.  416:  legio  xyraetenta 
Britannis.  —  Cod.  XII.  43,  1.  (C.  Th.  VII.  12,  1).  —  cf.  J.  Fr. 
Gronov.  Observatoriini  .  .  Monobibl.  p.  12. 

pracnaricari  =  fm??,s^^>x'(?i,  yiaoaßaiveiv.  Act.  1,  25:  de  quo  j^rae- 
varicat/is  est  Judas,  Land.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ezech.  16,  59: 
praevarkando  testanientuni  nieuni,  Weing.  —  Jes.  (jQ^  24:  virorum 
({\\\  praevaricati  sunt  in  mc.  2  Macc.  7,  2:  patrias  dei  leges  xirac- 
varicari,  Vulg. 

proiuererc,  promereri  aliqiiem  =  für  sich  geivinnen,  günstig  stimmen, 
sich  geneigt  machen.  Hebr.  13,  16:  talibus  enim  hostiis  ^/row^ere^i^r 
[ei^^agaoiuTai]  deus,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ignat.  Ep. 
ad  Rom.  c.  14:  daum  2)romereri  [htnvydv].  2:  ut  danm  p>i'0))ieruis- 
sem  \i7riTvydv].  —  Tert.  Apol.  21:  do,  xjromerendo  deo.  24:  ad  Cae- 
^M^m xn'omerendum.  Jeiun.  ?>:  ptromerendi  deum.  —  Cyprian.  Orat. 
5:  promerehatur  deum.  23.  27.  Mortal.  7.  Op.  et  Eleem.  11.  14 
(bis;.  23.  25.  Bon.  pat.  10.  Ep.  73,  6.  Unit.  eccl.  13.  15.  —  Aug. 
Civ.  1. 13:  diiwm  promermsse.  XXI.  27:  qm  promer uenint.?d\o^  eos- 
que  sui  memores  ijvomerendo  fecerunt.  —  Lact.  d.  Ira  5,  7.  Inst. 
VI.  9,  24.  13,  13.  cf.  Bünemann.  —  Arnob.  VII.  23:  promereri  .  . 
per  hostias  deos  laevos.  —  Pass.  Jacobi  al.  c.  8  (ap.  Ruinart.):  in 
Xn'omerenda  dei  voluntate.  —  Ovid.  Amor.  IL  8,  24.  —  Apul.  Met. 
113:  Cupidinem  .  .  percole  et .  .  blandis  oh^^(\i\\\^  promerere.  125: 
sedulo  ministerio  amatores  .  .  p^romereri.  258 :  quodsi  sedulis  obse- 
quiis  .  .  numen  nostrum  promerueris.  —  Macrob.  Sat.  IL  7.  p.  351 : 
2)romeruit  eum  non  minus  salibus  .  .  quam  forma.  —  Suet.  Oct.  3. 
Plin.  Paneg.  i)2^  7. 

pvopinquare  =  ]}rope  esse.  1  Reg.  21,  2:  qv\o\i\?(.m  propinqiiat  [iyyl- 
uor]  donuii  mcae  (hortus),  Ambros.  d.  Nabuthe  c.  2. 
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refrigerare  aliqiiem  --=  recreare,  reficere,  exJiilarare  [ital.  rifrigerare, 
franz.  rafrmchir].  2  Tim.  1,  16:  quia  me  refrigeravit  [aveibv^tv\ 
Clar,  Boerii.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Pliilem.  v,  20:  refrigera 
[avdjTavöov]  mea  visccra ,  Bocrn.  —  Sirac.  3,  7 :  qui  obedit  patri 
refrigerabit  [dvaTtacou]  matrem.  31,  25:  etrcfngerabit  [dvajvavarj] 
te,  Vulg.  —  Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  3  (ap.  Paiinart.) :  refrigeravit 

absentia  eius. refrigerare  alicui.  Tert.  Scap.  4:  indigentibus 

refrigeranius.  Anim.  50:  corpus  . .  mutatioiic  situs  sibimet  ipsi  re- 
frigerasset  —  Ambros.  Serm.  5.  in  Ps.  118:  ut  rcfrigeraret  vianti- 

bus. refrigerari  medial.  Rom.  15,  32:  et  rcfrigerer  [dvaipv^co 

.  .  .]  vobiscum,  Dem.  Amiat.  Vulg.  Tolet.,  Boern.  (et  ut  refrigcrcr 
vel  refrigerem).  —  Exod.  23,  12:  et  refrigcrefur  [dvailii^ij]  filius 
ancillae  tuae.  Ps.  38,  14:  ut  refrigerer  [dvaipc^co]  priusquam  abeam. 
Jerem.  47,  6 :  ingredere  (mucro)  in  vaginam  tuam,  refrigerare  [dvd- 
Tiavoai]  et  sile,  Vulg.  —  4  Esdr.  11,  40:  uti  refrigerehir  omnis 
terra,  Turic.  Germ.  Vulg.  —  Barnab.  Epist.  10:  se  refrigerari 
[svcpQaivead^ai].  —  —  refrigerare  absolut  und  neutral  =  sich  er- 
holen, sich  erquiclicn.  Rom.  15,  32:  ut  refrigerem  vobiscum,  Clar. 
Boern.  (s.  o.).  —  Ps.  38,  14:  ut  refrigerem  priusquam  abeam,  Psalt. 
Veron.  (s.  o.).  —  Genes.  18,  4:  et  refrigerate  [y.aTaxliv^(xTe\  sub  ar- 
bore,  Aug.  c.  Maxim.  II.  Quaest.  34.  in  Genes.  Ambros.  d.  Abrah. 
I.  c.  5.  —  2  Macc.  4,  46:  Ptolemaeus  in  quodam  atrio  positum 
quasi  refrigerandi  gratia  \iog  dvailn'^ovTa]  regem  adiit,  Vulg.  — 
Barnab.  Epist.  15:  qui  refrigerans  [/.aTajtav6!.ievog\  sanctiticavit 
illum.  —  Iren.  I.  7,  1 :  iustorum  quoque  animas  refrigerare  [dva- 
TtavOBod-aL]  et  ipsas.  7,  5 :  in  loco  medietatis  refrigeraturum  [dva- 
Tiaveöd^ai]  .  .  .  animabus  cum  demiurgo  refrigeraturis  [dvaTtavöo- 
(.iivu)v\  in  aeternum.  29,  3:  et  refrigerant  in  hoc  omnia  hymnizare 
magnum  Acona.  30, 12:  et  exsultasse  utrosque  refrigerantes  super 
invicem.  IL  34,  1 :  de  Lazaro  eo  qui  refrigerahat  in  sinu  Abrahae. 

—  Tert.  Prax.  16:  apud  Abraham  sub  quercu  rcfrigeravcrit.  Res. 
63  ex.:  resurrectionem  quoque  carnis  usquequaque  potando  rcfri- 
gerahis.  Jeiun.  10:  ante  famulorumcarnemrr/'r/r/rrrnc  quam  domini. 

—  Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  3:  ut  paucis  horis  emissi  in  mehoreni 
locum  carceris  refrigeraremus.  8:  video  .  .  Dinocratem  .  .  bene 
vestitum,  refrigerantcm.  9:  ut  et  nos  et  illi  invicem  refrigeraremus. 
13:  sinite  illos,  refrigercnt.  16:  quid  utique  non  permittis  refri- 
gerare noxiisV  .  .  facultas  refrigerandi.  —  Act.  Fructuosi  al.  c.  1 
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(ap.  Ruinart.)-  ^^"-^^  autciii  et  frateriiitas  ciini  ipso,  rcfrigerautrs 
et  rogantes.  —  Pass.  Montani  al.  c.  4:  paiicis  diebus  visitatioiie 
fiatruiu  rcfrigcravImKS.  —  Gloss.  Pliilox.:  refrigerare,  ayalhd- 
(jcca'h'i. 

reiiHMUorari  =  .s/VA  crnmciii,  tnifiin'jO/.eoOai ,  ca'a-VjCoiiiif.iv/^o/.eadca 
[ital.  ni))n)ic)nora)'si ,  franz.  rvnicuiorcr ,  engl,  to  renionher].  Mt. 
5,  23:  et  ibi  rcmcmorerh,  Cant. ;  —  et  ibi  rememoratus  fueris, 
Verc.  Vcron.  Colb.  Clar.  Germ.  1.  Liicif.  Cal.  Äthan.  IL  95.  — 
Mt.  26,  75:  rememoratus  est  verbi,  Veron.  Colb.  Corb.  Clar.  — 
27,03:  rememorati  sumus,  Cant.  Veron.  Corb.  Clar.  —  Mc.  11,21: 
rememoratus,  Verc.  Vindob.  —  14,  72:  rememoratus  est  Petrus 
verbuni,  Cant.  Verc.  Colb.  Corb.  —  Luc.  1,  54:  rememorari  miseri- 
cordiae,  Verc.  —  1,  72:  rememorari  testamenti,  Corb.  ^—  22,  61: 
rememoratus  est  verbum,  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.  Rehd.,  Colb. 
(verbi).  —  24,  6:  rememoramini ,  Veron.  Corb.  Rehd.  Tert.  Marc. 
IV.  43.  —  Luc.  24,  8:  rememoratae  sunt  verborum  horum,  Veron. 
Corb.  Gat.  Rehd.  —  Jo.  2,  17:  rememoratus  est  autem  discipulus 
eins,  Veron.;  —  rememorati  sunt  discipuli,  Verc.  Corb.  Fossat. 
Rehd.  —  2,  22:  rememorati  sunt,  Verc.  Veron.  Corb.  Rehd.  — 
12,  IG:  rememorati  sunt,  Cant.  Verc.  —  Act.  16,  35:  et  rememorati 
sunt  terrae  niotuni  qui  factus  est,  timuerunt  et  transmiserunt 
lictores  dicentes,  Cant.  --  2  Cor.  7,  15:  rememorantis  oninium 
vestrum  obaudientiani,  Clar.  —  Hebr.  10,  32:  rememoramini  v^iiwx 
pristinos  dies,  Clar.;  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  (autem).  —  Numer. 
11,  5:  rememorati  enim  sumus  piscium,  Auct.  Uhr.  d.  promiss.  p.  2 
(cf.  Sabatar.).  — ■  Deut.  32,  7:  rememoramini  dies  saeculi,  Psalt. 
Sorbon.  2.  —  Job  24,  19:  rememoratum  est  peccatum.  Mm.;  — 
Aug.  in  Job.  —  Ezech.  16,  61:  et  rememoraberis  viae  tuae,  Weing. 
—  Tob.  2,  6:  rememoratus  sum  sermonum.  Reg.  Germ.  4.  15.  Lucif. 
Cal.  d.  non  parc.  243.  —  Tob.  4,  1 :  rememoratus  est,  Reg.  Germ. 
4.  15.  Regln.  Suec.  —  4,  13:  rememorare  tili.  Reg.  Germ.  4.  — 
Tob.  8,  2:  rememoratus  est  sermonum,  Reg.  Germ.  4. 15.. —  1  Reg. 
17, 18:  ut  rcmemorarentur  [avaf.ivr^öaL\  iniquitates  meae.  Ps.  77,35: 
et  rememorati  sunt  quia  deus  adiutor  est  eorum,  Vulg.  —  Iren.  III. 
21,  2:  omnes  rememorcoj-e  sermones.  IV.  33,  12:  rememoratus  est 
dominus.  —  Pass.  Perpet.  et  Fehc.  c.  1 :  ut  et  vos  . .  rememoremini 
gloriae  domini. 

reuuntiai'C  =  entsagen,  verzicJden,  Abschied  geljcn  [ital.  rlnunziare, 


380 

franz.  renoncer,  engl,  fo  renoimce].  Luc.  14,  33:  non  rcnimtiat 
[a7toTdoGeTai]  omiiibus,  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.;  —  non  rennnfiaverit . .,  Gat.  Mm.  Vind.  Rehd.  —  4  Esdr. 
14,  13:  et  renuntia  iam  corruptclae,  Turic.  Germ.  Yulg.  —  Iren. 
I.  8,  3 :  ire  et  remmtiare  domesticis.  III.  14,  4.  IV.  8,  3.  —  Tert. 
Apol.38:  spectaculis  vcstris  . .  renunfinmus.  Marc.  III.  22.  Martyr.2. 
Spcct.  4.  C.  13.  Idol.  6. 15.  24.  Coron.  3. 11.  Hab.miil.2.  —  Cyprian. 
Ep.  73,  2.  —  Hieron.  Ep.  ad  Paulin.  c.8.  —  Sulp.  Sev.vit.Mart.3,5. 
Ep.  ad  Paulin.  III.  1.  —  Dig.  IL  5,  1.  XVIIL  3,  7.  XXIX.  1,  3. 
Cod.  I.  18,  2.  VI.  30,  19.  —  Gloss.  Pliilox.:  reniinciat,  anoTctOGiixai. 

residere  =  scäcre.  Luc.  10,  13:  in  sacco  et  sidone(?)  residentes 
[/.cid-t]f.iayoi\^  Cant  —  Phaedr.  I.  13,  4:  celsa  residens  arbore. 

retiuere  =  sich  erinnern.  2  Tliess.  2,  5:  non  retmetis  [/nvrjjiWveueTe] 
quod  . .  haec  dicebam  vobis,  Dem.  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  (dicebanms), 
Clar.  (dicebantur).  —  Lucif.  Cal.  Äthan.  1. 55:  refineo  quideni  sacris 
contincns  (=  contineri)  scripturis.  IL  120:  retines  scriptum.  140:- 
neque  enim  retinere  potueras  dixisse  dominum.  Moriend.  313:  non 
retines  dixisse  me.  —  Gell.  17,  9:  sive  ille  Hasdrubal  sive  quis 
alius  est,  non  retineo.  —  Dig.  XXXV.  1,  92:  retineo  me  dixisse. 

salutare  =  retten,  schirmen.  Sirac.  22, 31 :  amicum  scdutare  [o-/.e7[aGai] 
non  confundar,  Vulg.;  —  amicum  salutare  non  erubescas,  Ambros. 
Olfic.  IIL  c.  IG. 

saiiguiiiare  =  sangiiineum  reddere,  aif.idoo€iv.  Sirac.  42,  5:  servo 
pessimo  latus  sanguinare,  Vulg. 

scire  ==  kennen.  Mc.  1,  34:  quoniam  sciehant  [r^deioav]  eum,  Amiat. 
Vulg.  —  Act.  7, 18:  qui  non  sciehat  Joseph,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
1  Paral.  28,  9:  scito  deum  patris  tui.  Tob.  11,  IG:  et  omnes  qui 
sciehant  eum,  Vulg. 

soUicitare  =  soUicitum  esse,  /ncQifivcn'.  Mt.  G,  31 :  ne  ergo  meditemini 
vel  sollicitate  dicentes.  G,  34:  enim  sollicitahit  crastinus  dies  de  sua. 
Luc.  12,  22:  ne  sollicitate  animae  vestrae,  Gall. 

striiere  =  instrnere;  edoeere  [ital.  struire  =  instruire].  Luc.  1,  4: 
uti  cognoscas  de  quibus  structus  es  [y.ccT7]yj]d-rig\  verborum  veri- 
tatem,  Cant.  —  Tert.  Prax.  8:  sermo  autem  spiritu  structus  est. 
Virg.  vel.  9:  experimentis  omnium  atiectuum  structae.  Patient.  5: 
dc.suo  experimento  . .  structus.  Anim.  10:  pulmonibus  . .  sfructns 
est  ...  tlaturalibus  artibus  structa.   Marc.  IV.  24:  egituram  per 
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solitudiiunn  fitrnrcrdt.    Res.  <)1:  steriles  .  .  iiifructiiosis  i^eiiitalibiis 

siiccidere  =  ^Hnumhcrcy  ^nhiccttim  esse.  liom.  8,  20:  conditioiiem  . . 
apostoliis  iiivitiiiii  ait  vanitati  succidissr  [rjrerdyij],  Tert.  Coron.  6. 

—  A\u)\.  21:  coiiditioni  siiac  sncckliint.  Aiiiiii.  o4:  liumanae  quoquc 
füi-iiiae  >iucci(iiss('.  Pudic.  1 :  ne  moccliiae  .  .  succidere  cogaiitur. 
lies.  55.  02  . .  ö. 

sii^<;;illar('  =  lacdrre,  pcrstringere ,  inkwiari,  contumcllas  diccre 
[ital.  sn()(fcUan',  engl,  fo  suggü].^^  Luc.  18,  5:  veiiiens  (Vind. : 
vejiieiido)  si((/fjflh't  [LroKridu^]  me,  Cant.  Verc.  Colb.  Brix.  Viud. 
Gall.  Amiat.  Fiild.  Vulg.  Aug.  Quaest.  45.  in  Luc.  Vigil.  Taps,  contr. 
Variniad.  \).  732.  —  Tert.  Apol.  4:  ad  suggülandam  odii  erga  nos 
l)ublici  iiiiquitatem.  39:  coeiiulas  iiostras  . .  suggilhtis.  Valeiit.  G: 
indignitas  nieruerit  suggillari.  Praescr.  23:  ad  suggülandam  igno- 
raiitiaiii^  Marc.  IV.  2^:  quasi  illos  suggillarrt  in  Beelzebule  eicien- 
tes.  —  Petron.  128:  noli  snggillare  miserias.  —  Dig.  IL  4,  10,  12: 
pudorem  non  suggiUat.  XLIV.  4,  4,  IG:  patroni  parcntisve  opinio- 
nem  . .  siiggiUef. 

supci'osse  = 'pt'cieesse ,  impcrarc.  Genes.  1,2G:  iitsupersit[dQyitT(.ooav\ 
bcstiis  terrae  et  avibus  coeli  et  piscibus  niaris,  Barnab.  Epist.  c.  G. 

—  ibid.:  qui  possit  modo  esse  super  bestias  ...  sentire  debetis 
quia  snpcrcssc  [i;o  IcQxeiv]  potestatis  est,  ut  quis  imperans  domi- 
nus Sit.  —  Arnob.  III.  25:  unctionibus  . .  saper  est  Unxia.  —  Yaler. 
FLacc.  VI.  7G0. 

siiperpoiiere  =  cxccUercl  praestare,  diacpegeiv.  Mt.  10,  31:  nmlto- 
runi  passeruni  superpon'de  vos.  12,  12:  quanto  ergo  superpoirlt 
liomo  ab  ove,  Cant. 

siistiiierc  =  warten,  enuarten.  Mt.  26^  38:  sustinete  \f,i£ivaz6\  liic, 
Cant.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Gat.  Clar.  Gall.  Amiat.  Luid. 
Vulg.  Hilar.;  —  sustinete  et  scdete  liic,  Rehd.  —  Mc.  14,  34: 
sustinete  [/.lehare]  hie,  Cant.  Brix.  Gall.  liehd.  Amiat.  Vulg.  — 
Act.  10,  24:  sustlnuit  [tk^qi^iuvlv].  15,  34:  sustinere  [hiifiüvai] 
eos.  17,  14:  suhstlnuit  [vyie/Mivev]  autem  Silas  et  Timotheus  ibi, 
Cant.  —  20,  5:  sustuiucrunf  [l[ue)'or']  nos  Troadc,  Fuld.  Vulg., 

^^  Sv.(j(j(ll(ire  hat  fast  dieselbe  Ableitung,  wie  das  gleichbedeutende  vTnn-niä- 
Cf-ir,  und  heisst  eigentlich:  os  svJj  cillla  vel  oculis  lividuni  facore.  —  Von  dem- 
selben Stanimworte  abgeleitet  ist  incilarc  (=  increpare,  iinprobare),  Acc.  Paeuv. 
Lucil.  ap.  Non.  Vlh.  Lucret.  lil.  1)76. 
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—  sustinehant  n.  Tr.,  Amiat.  —  Num.  22,  19:  et  nunc  snstincte 
[v7toudvaT£\  ibi  et  vos  nocte  hac,  Aug.  Quaest.  48.  in  Num.  — 
Job  2,  9:  mstinens  [7TQO(jdeyy)iiiEvog]  spem  salutis,  Mm.  —  14,  14: 
sustincho  [r7roiii£v(ü],  Mm.  Ambros.  d.  interpell.  Job.  —  Tob.  2,  2: 
sustineo  te  [i.ilvo)  ot\,  Reg.  Germ.  4.  Regln.  Suec,  Cyprian.  Testim. 
p.  302.  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  243.  —  Judith  8,  17:  siisfinentes 
[dvauivovTsg]  salvationem  ab  eo,  Reg.  Germ.  4;  —  sustinete  ab 
ipso  salvationem,  Germ.  15.  Pechian.  —  Job  17,  13:  si  sustinnero 
[v7T,oi.i£tvw\  Ps.  24,  3:  qui  sustinent  te  [vTto^ilvovxig  ae\.  24^  5.  21: 
te  sustinui  .  .  quia  sustinui  [v^tefneiva]  te.  32,  20:  anima  nostra 
siistinet  [v7T0f.iev£i]  dominum,  Vulg.  —  Ps.  39,  2:  sustinens  sustinui 
[vTto^isvcov  vTtsjiisLva]  dominum,  Psalt.  Veron.  Aug. ;  Ambros.  expos. 
in  Ps.  118.  p.  1060  (ohne  sustinens).  —  Sap.  8,  12:  tacentem  me 
sustinehmt  [7r£Qii.i£vovot].  Sirac.  1,  29:  usque  in  tempus  sustinehit 
[av£^£rai] 'patiens.  6,19:  etsust(ne[avd/ii£v£]hono?>fr\ict[i&.  36,18: 
da  mercedem  sustinentibus  te  [vjTo^dvovoi  G£\  51,  12:  eruis5?(s^/- 
nentes  te  [cTtojiiivovTdg  ge].  2  Macc.  7,  30:  quem  sustinetis  [^iev£T£], 
Vulg.  —  Iren.  I.  8,  4:  sustinchat  [TTQooEÖ^x^ro]  eum.  13,  3:  susti- 
nens sponsum.  IV.  20,  6:  adventum  eius  sustinent.  —  Tert.  Apol. 
35:  speratur  et  sustinetur.  cf.  Oehler  ad  h.  1.  • —  Paenit.  6:  veniam 
delictorum  sustinere.  Jud.  6 :  dominator  .  .\sustinendiis  est.  Martyr. 
2 :  iudicia  . .  dei  sustinct.  —  Cyprian.  Mortal.  6 :  in  dolore  sustine 
[l.iaKQod'viii7]aoVy  Sirac.  2,  4].  Ep.  30,  6.  36,  1.  —  Pass.  Perpet.  et 
Felic.  c.  4:  sustineo  te.  —  Martial.  W.  f:  exspectes  et  sustineas, 
Auguste,  necesse  est.  —  Pervig.  Ven.  v.  15:  gutta  praeceps  orbe 
parvo  sustinet  casus  suos.  —  Hygin.  Fab.  257:  sustine  carnifex, 
adsum  quem  spopondit.  —  vgl.  Hagen  Spr.  Erört.  S.  97  f. 

taedere  =  verzagen.  Jerem.  15,  9:  exterrita  est  quae  parit  et  taeduit 
[d7r£yM7.i](j£v]  animam,  Lact.  Inst.  IV.  19,  4;  —  taeduit  anima  eius, 
Iren.  IV.  33, 12.  —  Mc.  14, 33:  coepit  pavere  et  taedere  [cahjfwvEU']^ 
Brix.  Gall.  Rehd. 

taederi  =  traurig  sein.  Phil.  2,  26 :  quoniam  quidem  desiderans  erat 
vel  desiderabat  omnes  vos  et  taedehatur  [ddr^f.iovco7] ,  Boern. 

taediari  =  versagt  sein.  Mc.  14,  33:  coepit  pavere  et  taediari,  Gant. 
Corb.  —  Mt.  2^.,  37:  ^accipiens  autem  Petrum  et  duos  filios  Zebe- 
daei  coepit  tristari  et  taediari',  vel  sicut  Marcus  (14,  33)  exponit: 
,coei)it  i)averc  et  taediari\  Vet.  interpr.  Origen.  comm.  in  ^latth. 
§.  90.  —  Deut.  2S,  65:  et  dabit  deus  tibi  cor  taedians  [dd-v^iovoav], 
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Tert.  Jiul.  11.  —  Toi).  10,  H:  jioli  facdidrl  [///)  loyov  f/c]  pro  illo, 
l\t%  (Jerni.  4.  15. 

tradiicerc  =  zur  Srlum  sfc/lcu ,  (litjamare,  hhonirrn,  prostitwiren 
ffraiiz.  trmln'nc,  engl,  to  fradncc].  Mt.  1,  lU:  et  iiollet  eam  ^ra- 
(luccrc  [deiyu((ri<j(xi,  jraQadtr/^i],  Verc.  Veroii.  Corb.  Brix.  Gall. 
Aiiiiat.  Fiikl.  \wV^.  (pracpalare :  Caiit.;  divulgare:  Aug.;  detegere: 
\'igil.).  —  Col.  2,  15:  trdduxit  [lder/(.ickLöav\  libere  propalam, 
Clar.;  —  fraduxit  vel  dehoiiestavit  in  fidiicia  vel  libertate,  Boern.; 
—  fradiixit  confidcnter,  Dem.  Amiat  Vulg.  Fiild.  (-tem).  —  Liv. 
II.  38:  frmJuxit  per  ora  hominuni.  —  Petron.  45:  se  ipsum  tra- 
ducere.  87:  derisum  tradnctiunquQ  inter  condiscipulos.  —  — 
=  rmirinccre,  refidarc,  argnerc,  lXiyii,iv^  e^e'Uyyßiv.  Jo.  3,  20: 
ne  traducanfiir  opera  eius,  Iren.  V.  27,  2.  —  Jes.  2,  4:  et  tradncet 
j)()l)iiluni  plurinmni,  Tert.  Marc.  IV.  1.  —  Jes.  29,  21 :  traducentem 
in  i)ortis,  Tert.  Pudic  8.  —  Levit.  19,  17:  non  odies  fratreni  tuum 
in  aninio  tuo;  tradudionc  fradtices  [shyinfi)  eliy^eig]  proximum 
tuuni,  Tert.  Marc.  IV.  35  (Vulg.:  publice  argue).  —  Sap.  4,  20: 
tradncent  illos.  12,  17:  liorum  .  .  audaciam  traduds,  Vulg.  — 
Iren.  III.  4,  3:  ab  aliquibus  traductus  [ehyyj)!.i£vog\.  V.  praef.: 
tradndis  . .  onniibus  haereticis.  V.  21,  2:  quum  est  traductus  con- 
traria praecepto  dei  suadens.  —  Tert.  Fug.  12:  traduci  habebas  . . 
non  vis  traduci  . .  quod  te  esse  traduci  noluisti  . .  nolo  traduci  quod 
sum.  Anini.  1 :  quae  vini  istam  . .  oninis  veritatis  avocatricem  sola 
traduclt.  Jeiun.  10:  de  delicto  &it  traductus.  Marc.  IV.  36:  pecu- 
niam  nudto  carioreni  habiturus  traduceretur.  —  "Martial.  I.  56. 

Tibull.  I.  1,5.  cf.  Huschke  ad  h.  1. =  detegere,  manifestare. 

Arnos  3,  7 :  ctiani  i)roplieta  eius  occulta  cordis  traducendo  [ujioza- 
/t't/'/J  probatur,  Tert.  Anim.  15.  —  Iren.  V.  23,  1:  quum  illa  tra- 
duxisset  mendacium.  —  Tert.  Pudic.  22:  ut  traduceret  cogitatus. 
Hab.  mul.  2:  herbarum  ingenia  traduxerant.  Praescr.  33:  sie  faci- 
lius  traducentur.  Marc.  IV.  25 :  uti  tradticeres  eas  . . .  ö.  —  Petron. 
17:  oro  ne  . .  traducere  velitis  tot  annorum  secreta. 

tui'hari  =  mit  dem  Tode  ringen,  im  Sterben  liegen.  Genes.  48,  1 : 
pater  tuus  turhdur  {hoyleiTca].,  Aug.  Locut.  198.  d.  Genes.  Hieron. 
Quaest.  Hebr.  II.  p.  544.  —  Aug.  1.  c. :  Turhafur  dici  solet  de  iis 

qui  afiiictatione   corporis   morte  propinquante  iactantur. 

An  falscher  Stelle,  jedoch  im  Anschluss  an  die  richtige  Bedeutung 
und  diese  bestätigend,  steht  turhari  |=  bis  zum  Tode  kämpfen] 
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Jo.  18,  36:  niiiiistri  inci  turhircntur  [riyioviLovTo]^  Cypriaii.  coiitr. 
Jud.  IL  c.  29. 
ululare  =  jauchzen.    Judith  14,  9:  quae  cum  cessassct  loqueiido, 
tdulavit  [rila?M^£v]  omnis  populus  magna  voce,  Corb.  —  Virg.  Acu. 

IV.  1G8:  summoque  ulularunt  vertice  Nymphae.  —  Lucan.  VI.  261 : 
laetis  uhilare  triumpliis.  —  (Stat.  Tlieb.  IX.  177:  iam  gaudia  ma- 
giiac  Testantur  voces  victorque  ululatus  aderrat  Auribus). 

veiitilare  =  stossen,  erscliüttern,  yMQariCeiv.  Deut.  33,  17:  gentes 
venülahit,  Ambros.  in  Ps.  43  et  118.  d.  Bcned.  patr.  11.  d.  Offic. 
IL  16;  —  Ventil,  gentes,  Vulg.;  —  nationes  venülahit,  Tert.  Jud  10. 
p.  315.  —  Ps.  43,  6:  inimicos  nostros  ventilahimus  cornu.  1  Macc. 
7, 46:  ventilabant  eos  cornibus,  Vulg.  —  4  Esdr.  1, 3:  ventilatus  est 
Spiritus  meus,  Vulg. 

ahscedere  =  abscheiden,  sterben.  Gruter.  578, 1:  ahscessit  Selinunte. 

—  accommodare  =  leilien.  Aug.  Quaest.  evang.  IL  21:  amicus  ad 
quem  venitur  media  nocte  ut  accommodet  (Luc.  11, 5)  tres  panes.  — 
Auct.  ad  Herenn.  IV.  —  appreliendere  =  bemerken,  wahrnehmen. 
Cael.  Aur.  Acut.  IL  37,  207.  Chron.  III.  5,  70.  V.  10, 108.  —  apml  se 
esse  =  bei  Verstände  sein.  Terent.  Andr.  IL  4,  5.  V.  4,  34.  Heaut. 

V.  1,  48.  Pliorm.  IL  2,  27.  —  Petron.  129.  —  arhitrari  =  besich- 
tigen, behorchen,  erspähen.  Plaut.  Capt.  IL  1,  28.  —  Apul.  Met. 
16.  44.  62.  78.  142.  198.  237.  —  carere  =  verlustig  gehen,  ver- 
lieren. Scribon.  38:  vitio  . .  carehunt.  122:  quanto  malo  caruerint. 

—  Gruter.  770,  9:  quae  filios  duos  caniit.  —  Dig.  IX.  4, 43.  XIX. 
1,  50.  XXXIV.  9,  1.  XLVIII.  21,  3,  3.  —  cavere  =  eigenhändig 
niederschreiben.  Dig.  XIII.  7,  5,  8.  XVI.  3,  26,  2.  XL  VI.  3,  89  pr.  — 
=  bescheinigen,  quittiren.  Tert.  Idol.  23  in.  —  Dig.  XL  VI.  3,  5,  3. 
3,  89.  3,  94,  3.  —  colorare  ==  beschönigen,  bemäntehi.  Cod.  IV.  35, 
23  pr.  C.  Th.  IX.  12,  2,  3.  —  =  vorbereiten.  Cod.  I.  17,  2,  11.  — 
compararc  (absolut)  =  kaufen.  Terent.  Heaut.  IV.  6, 14  (Non.  256). 

—  Suet.  Jul.  42.  —  Apul.  Met.  213:  me  .  .  hortulanus  comparat 
quinquaginta  nummis.  —  I^act.  Inst.  VI.  12,  39.  —  coinpilare  = 
durcliwalken,  ausi)rügcln.  Petron.  ()2.  —  Ai)ul.  Met.  155.  19  L  — 
eond leere  =  simul  dicere,  consentire.  Tert.  Prax.  17.  Scorj).  14. 
Marc.  IL  2.  Anim.  8.  —  continitari  aliquem  =  mit  Jem.  zusammen- 
treffen. Sisenn.  ap.  Non.  93:  suos  conti niudar.  —  Apul.  Met.  21: 
me  .  .  egredientem  continuatnr  l^ytheas.  —  contrectare  =  sich  an 
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etwas  vorni-(!ifen .  oiitwündcii.  liist.  IV.  1,  H.  Diu.  XML  2,  45. 
XXV.  2,  :*>  1)1-.  XLI.  2,  :],  18.  —  (Iccantarc  =  incaiitare.  Cad. 
Chroii.  \.  1.  2;>:  loca  dolentia  (Irrantassc.  —  dcciderc  =  ab])iii- 
^('lii.  Diu.  XliVn.  21,  2.  -  (Iccolorarr  =  voniiistalten,  schäiKlcii. 
Amhros.  I'-p.  4.  —  Symm.  Kp.  2,  75.  —  Capitol.  Anton.  Phil.  r.l. 
Lampr.  Alex.  Sev.  2.  "-  Cod.  1.  3,  DJ.  C.  'rii.  XVL  2,  44.  —  f7e.s;>o- 
li,(rr  -^  entkleiden.  Pctron.  30.  49  (bis).  —  Act.  'J'araclü  al.  c.  2.  ?> 
(aj).  Huinart.).  —  (lesf'nKo-c  =^  senden,  abschicken.  Suet.  Gall).  10. 

—  Spartiaii.  ITadr.  4.  Lani])!-.  Diadum.  \).  Capitol.  Gordian.  1.  Gal- 
lien. 2.  —  Dio'.  V.  1,  2,  3.  Cod.  XI.  73,  2.  XII.  12,  2.  —  Cassiod. 
Coni])l.  1.  in  2  Tim.:  ad  quem  et  superiorem  (epistulani)  visiis  est 
(Iraflnassc.  —  23.  in  Act.:  ecce  viri  quaerunt  te  quos  Cornelius 
(lc<if'n}ar'd  (Act.  10,  19).  —  2Q.  ib.:  habitantibus  in  Judaea  fratii- 
bus  i)er  nianiis  Darnabae  et  Pauli  (Icsfiiiftssc  niemorantur  (Act.  11, 
29  sq.).  —  Ani])ros.  d.  Esau  5:  Jesus  sine  calceamento  . .  apostolos 
(h'i^thmrif.  —  Ep.  33.  64.  Serm.  24. 40  (bis).  Enarr.  Ps.  (31.  Senn.  7. 
in  Ps.  118.  —  Florentii  Ep.  ad  Lucif.  Cal.  p.  341  (ap.  lAicif.):  si 
ideni  codex  a  te  destlnatus  sit.  —  Athanas.  Ep.  ib.  343:  ut  digneris 
nobis  exeniplum  destinare.  345:  epistolas  destinare.  —  =:  kaufen. 
Lucil.  ap.  Non.  289.  -  Plaut.  Pers.  IV.  3,  72.  116.  —  diffore  = 
verblüffen.  Plaut.  Pseud.  I.  3, 125.  Aul.  III.  2,  32.  —  Terent.  Andr. 

II.  4,  5.  —  cf.  Aug.  Quaest.  48.  in  Numer.  (opp.  ed.  Bened.  III.  410). 

—  diwovcre  =  movere,  agitare,  exercere.  Cels.  Med.  I.  6.  IL  14. 

III.  3.  IV.  7.  —  discingere  =  entsetzen.  Cod.  XL  67,  3.  XII.  20,  2. 
60,  5.  —  dispararl  ==  entfernt  sein.  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  8, 1 :  Beth- 
leeni  oi)i)iduni  .  .  (juod  ab  Hierosolymis  sex  milibus  disparatur. 
III.  (),  1:  duobus  a  civitate  erat  milibus  disparatum.  —  dissinmlare 
==  ncgligere.  Veget.  Mul.  L  praef.  5.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  IL  1,  4. 
Dial.  IL  1,  4.  —  doufu'c  =  dare.  Scribon.  13:  donentiir  autem 
aquae  purae  supra  medicamentum  cyathi  duo.  —  emcmare  ==  ver- 
fliessen,  ablaufen.  Cod.  III.  31,  12,  2.  —  emanere  =  ausbleiben, 
wegbleiben.  Dig.  XXI.  1,  17,  4.  XLIX.  16,  3,  4.  7.  —  emmierare 
=  auszahlen.  Cod.  XII.  38,  16  pr.  —  erudire  =  cultiviren,  urbar 
machen.  Cod.  XL  62,  1 .  —  evttare  =  vita  privare.  Enn.  ap.  Cic. 
Tusc.  III.  19.  —  Apul.  Met.  53.  —  excolcrc  =  erstreben.  Sulp.  Sev. 
Ilist.  I.  23,  5:  inhiant  possessionibus,  i)raedia  excolnnt.  —  Curt. 
IX.  6.  —  cxornarr  =  des  Schmuckes  berauben.  Tert.  Cult.  fem.  9. 

—  expumjerc  =  austhun  und  abthun:  1.  quittiren,  justificiren. 

Rönsch,  ItÄla  und  Vulgata.  25 
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Dig.  XLIV.  3,  13,  1 :  roii)u])licae  rationos  subscriptae  et  cxpimcfar. 

—  2.  auszahlen,  befriedigen,  abfiirdern.  Tert.  Coron.  1  in.:  libera- 
litas  .  .  r.rpniKfchitur  in  castris.  Martyr.  G:  omni  contuinelia  cx- 
pnncti.  i\lai'c.  II.  20:  ({ui  . .  suuni  poi)nlum  . .  angusto  aliqiio  sola- 
tio  tacitae  C()ini)ensati()nis  expunxit  [==  zufrieden  stellte,  schadlos 
hielt].  Apol.  2:  noecins  cxjnmgenchis  est.  —  Lact.  Mort.  pers.  37,  5: 
quuin  satellites  uiiiversos  .  .  pretiosis  vestibus  .  .  expungeret  — 
3.  abthun,  abmachen,  erledigen,  ])erficere,  explere.  Tert.  Orat.  10: 
ne  verbo  quidem  malo  (Abi.)  permittit  (dominus  iram)  exptingl.  — 
Daher  expimgcrc  bbidinem:  Tert.  Apol.  15.  tempus:  Apol.  20. 
primum  adventum  Christi:  Apol.  21.  quod  meruit:  Apol.  48.  vota 
et  gaudia:  Apol.  35.  votum:  Jeiun.  11.  fidem:  Marc.  III.  11.  in 
sensu  sonum:  ib.  12.  proplietiam:  ib.  13.  dispositionem:  ib.  20. 
promissionem:  IV.  22.  dilata:  V.  21.  iudicium:  Res.  14.  resur- 
rectionem:  ib.  25.  mortem:  ib.  41.  effectum:  Paenit.  3.  suppbcia: 
ib.  9.  universa:  Anim.  35.  omnia  animae:  ib.  49.  triduum  mortis: 
ib.  54.  ordinem:  ib.  22.  Scorp.  10.  Marc.  III.  17.  officia:  Orat.  1. 
delictum:  Idol.  1.  honoris  titulum  .  .  mercedis  debitum:  ib.  13. 
debitum:  Pudic.  2.  quod  intermisimus:  Virg.  vel.  11.  abolitionem: 
Jud.  4.  quae  nunciabantur  . .  eveniunt:  ib.  11.  12.  quod  sequitur 
(dictum):  ib.  13.  quae  futura  praedicabantur:  ib.  15.  —  Cyprian. 
Mortal.  2.  Bon.  patient.  G:  expimcta  morte.  —  Senec.  Ep.  9,  17.  — 
Apul.  Mag.  91.  —  exquirere  =  erdicliten,  erlügen.  Cod.  I.  7,  3. 

—  fatigare  =  zum  Narren  haben,  aufziehen,  hänseln,  vexiren. -^ 
Sul]).  Sev.  Dial.  1.^,^4,  G :  nullam  »occasionem  .  .  omittis  quin  nos 
edacitatis  fatiges.  I.  5,  2:  ne  Gallus  se  aestimet  fatigari.  —  fm- 
strari  =  spernere,  ad-exelv.  Iren.  IV.  G,  1:  quum  et  fmstrcntur 
verbum  eins.  8, 1 :  frustrcmtes  et  blasphemantes  deum.  12,  1 :  fru- 
strata  sunt  legem  dei.  —  gratifkari  =  gaudere.  Cassiod.  Compl.  31 . 
in  Act.:  quo  dicto  gratifkati  gentiles  Christianum  dogma  .  .  rece- 
perunt.  —  habere  =  habitare.  Plaut.  Aul.  prol.  v.  5.  Bacch.  1. 2,  G. 
Truc.  IL  4,  52.  Men.  prol.  G8.  Trin.  I.  2,  15G.  —  Varr.  L.  L.  IV. 
p.  IG  Bip.:  ubi  aeditumus  habere  solet.  —  Afran.  Acc.  ap.  Non.  318. 

—  Lucret.  V.  1018.  —  Cic.  Fam.  VII.  G.  p.  Bosc.  Am.  4G.  —  inen- 
bare  ==  sich  bemäcliligen,  in  Besitz  nelimen,  to  squat.  Cyprian. 


'^*  Dieser  (J ('brauch  von  fatigare  scheint  auf  eine  populäre  Ableitung  von 
fatiai::  zuriu'k/utuhrcn  zu  sein. 
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Op  et  Eloem.  8.  —  Ambros.  Offic.  III.  14.  —  C.  Th.  IV.  18,  1.  — 
incscdre  ==  füttern,  sättigen.  Apul.  JMct.  152.  208.  23(3.  —  infnn- 
dere  =  peiiundere,  l)ei;iesscn.  Cael.  Aiif.  Acut.  IL  37,  200.  202. 
205.  213.  —  ^[iicrob.  Sat.  VII.  4.  —  cf.  IJartli.  Advers.  37.  c.  0.  — 
l)nti((n'  =  inclioare.  'rert.  Valent.  15.  —  insimtare  =  mittheilen, 
kundtliun,  verkündigten.  Sulp.  Sev.  Hist.  IL  42,  G.  —  Spartian. 
Iladr.  2^y.  —  Dig.  XXXII.  11,  2.  Cod.  L  5,  2.  1,  1  pr.  V.  40,  2.  — 
in.vimrre  =  aufzehren,  erschöpfen,  schwächen.  Cael.  Acut.  IL  37, 
2i:;.  III.  17,  151.  Chron.  IL  1,  OO.  III.  2,  20.  V.  11,  132.  137.  — 
infcrstim/uen',  =  das  Lebenslicht  ausblasen,  hinniorden.  Apul. 
Met.  77.  —  madcfacere  =  weich,  gar  kochen.  Veget.  Mul.  IV.  28. 

—  mercre  aliquem  =  promerere.  Herrn.  Fast.  I.  3,  1 :  qui  iam 
mcrucriinf  [srt]Q£(TVi]yMTco7>]  deum.  —  minari  =  polliceri.  Ilorat. 
Serm.  IL  3,  9.'—  Pliaedr.  IV.  22,  4.  —  Lact.  Inst.  VIL  6,  7.  cf. 
Büneniann  ad  h.  1.  —  minuere  =  mutare.  Terent.  Andr.  IL  3,  18. 
Ilec.  IV.  3,  10.  —  Dig.  XXXVIII.  1,  17.  —  negotiari  =  einkaufen. 
Dig.  L.  2,  12.  —  obdiicere  =  refellere,  convincere.  Tert.  Apol.  46. 
Ilermog.  38.  Marc.  I.  21.  IIL  10.  V.  10.  Carn.  19.  Res.  2.  Pudic.  7. 
Jeiun.  11.  —  =  imniinuere,  violare,  laedere.  Tert.  Apol.  50:  sed 
cMucunur,  certe  cum  obtinuimus  . .  denique  evadimus,  cum  obdu- 
ciniur.  —  Pass.  Perpet.  et  FeHc.  c.  18:  ne  libertas  nostra  ohduce- 
retiir.  —  Cael.  Chron.  IIL  2, 2S:  siquidem  . .  transvoratus  . .  ohducat 
(stomachum).  —  ohferre  (absolut)  =  opfern.  Tert.  Exhort.  cast.  7. 
Monog.  10.  Jeiun.  15.  —  operari  =  wohlthun,  Almosen  geben. 
Tert.  Idol.  23  ex.  —  Cyprian.  Ep.  5.  Op.  et  Eleem.  8.  9  (ter).  10  . .  ö. 

—  cf.  Bünemann  ad  Lact.  Inst.  VI.  12,  24.  —  profanare  =  idolis 
sacrificare.  Tert.  Idol.  10.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  1.20.  1.  —  reciqierari 
=  sich  wieder  erholen,  ^s  Veget.  Mul.  III.  2:  ut  recuperekir  et  sa- 
nitas  ei  detur.  —  Varro:  reaiperare  se  quiete.  —  redarguere  = 
cohibere,  impedire,  avertere.  Cael.  Acut.  1. 15,  121.  Chron.  V.  2, 48. 

—  rclegere  =  verlesen,  vorlesen.  Cod.  I.  17,  2,  11.  —  Colum.  IV. 
1  in.  —  remetiri  =  wiederholen.  Apul.  Met.  6.  38.  —  repiidiare 
=  aufkündigen,  aufsagen.  Dig.  XXIII.  2,  12  pr.  XXIV.  2,  4.  3,  38. 
XL.  4,  29.  L.  lü,  191.  —  repiitare  =  in  An-Ab-Gegenrechnung 
bringen.  Dig.  X.  2,  39,  3.  XXXI.  88,  5.  XXXV.  2,  12.  —  Tert. 


2^  Hiervon  abgeleitet  sind  das  engl,  to  recoi^er  und  das  mundartliche  ,sich 
wieder  erkobeni. 

25* 
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Res.  IG.  —  restnrr  =  reliqiiari.  C.  Th.  XI.  1,  27.  —  dare  --  esse 
[franz.  ctre].  Laber.  ap.  Noii.  220:  qui  i)edem  ex  taberiia  tulimus, 
taiitus  cum  sUiret  \)\\\{)v.  —  Propeit.  III.  21,  21:  pietate  potentes 
sfamus.  —  Senec.  Hipp.  472:  vacuum  sine  iillis  classibus  stahlt 
mare.  —  Valer.  Flacc.  VII.  354:  nee  notis  stahat  contenta  venenis. 

—  Hygin.Fab.  8:  casu  in  eodein  loco,  quo  lila  pervenerat,  Epaphus 
Sicyonius  stahctt.  —  vgl.  Fuchs  Roman.  Si)r.  S.  352.  —  suhsistere 
=  Anstand  nehmen,  Bedenken  tragen.  Dig.  111.  3,  33  pr.  XII.  1, 32. 
L.  6,  5,  10.  ~  sufflare  =  contemnere.  Aug.  Ep.  56:  nomen  Anaxa- 
gorae,  quod  propter  literatam  vetustatem,  ut  mihtariter  loquar, 
literatiores  libenter  sufflant. 

Deponentia  mit  passiver  Bedeutung. 

coiisolari  Mt.  2,  18:  noluit  eonsolari  [Tragaylt^^lvai]^  Cant.  Verc. 

Veron.  Corb.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  5,  5:  conso- 

labuntur  [iraQCiyly^dt'iOovTai]^  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix. 

Germ,  uterq.  Mm.  Clar.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Luc. 

16,  25:  consolatur  [naQaKaleHai]^  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gall. 

Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Act.  20,  12:  consolati  sunt  [ycaQe/lt'j- 

d-rjoav],  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Rom.  1,  12:  simul  eonsolari. 

2  Cor.  7,  13:  consolati  sumus,   Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.  —  Ps.  118,  52.  125,  1.  Jerem.  31,  15.  Sirac.  35,  21:  Vulg.  — 

Aug.  Conf.  6,  1.  —  Gell.  15,  13.  —  Justin.  22,  6.  t 
eloqiii  Rom.  8,  26:  gemitibus  qui  eloqui  non  possunt  [dlaXrjToig]^ 

Clar.  —  Partie,  elocutus  Dig.  III.  2,  13,  6. 
loqui  Mt.  26,  13:  loqiietur  [lalrjd^riGETm],  Cant. 
metiri  Mt.  7,  2:  metietur  yi£TQr]drjO£Tai]  vobis,  Gall.  Rehd.  —  Luc. 

6,  38:  metietur  vobis,  Fuld.  —  Caes.  B.  Gall.  I.  16.  —  Curt.  V.  1.  — 

Lact.  Mort.  pers.  23,  2.  cf.  Bünemann  ad  h.  1. 
oblivisci  Luc.  12,  6:  non  est  ohJitum  [eTrdehjoiiih'ov],  Cant.  —  Ps. 

30,  13:  ohlltus  sum  [e7ceh\odrjv\  tamquam  mortuus,  Psalt.  Veron. 

—  87,  13:  in  terra  ohlita  [sTTih^oitievr]],  Psalt.  Veron.  Carnut. 
Aug.  —  Jes.  23,  16:  vagare  civitas  ohlita,  Ambr.  d.  Helia  c.  20.  — 
Virg.  Ecl.  IX.  53:  ohlita  mihi  tot  carmina. 

operari  Jo.  3,  21:  quoniam  deo  sunt  operata  [tlgyaöutva],  Cant.  — 

Lact.  Inst.  VII.  27,  4:  susceptis  operatis(\\xQ  virtutibus. 
pei'sequi  1  Sam.  26,  20:  sicut  persequitur  perdix  in  montibus,  Vulg. 

—  Hygin.  Fab.  198:  illa  se  in  mare  praecipitavit,  impersequeretur. 
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iMMiietiri  Mt.  7,  1?:  remetirfnr  luninargr^d-r/jeiai]  vobis,  Vulg.  — 
Mc.  4,  24  u.  Luc.  (5,  3S:  rcinctiänr  vobis,  (hill.  Kehd.  Vulg.  — 
Virg.  A{Mi.  II.  ISI:  j)clago  rcmenso.  III.  143:  rcmcuso  ..  mari. 

aspertiari  Liv.  34,  Ul  — .Auct.  B.  Afric.  93,  3.  —  aucitpari  Lact 
Inst.  V.  22,  22.  —  auxliuirl  Vitruv.  V.  8,  2.  —  d'dargirl  Sali.  Hist 
L  15  (cd.  (Jcrhich):  boiiis  .  .  dilargitis.  —  Gell.  15,  13.  —  Lact 
Inst.  VII.  1,  13.  —  dinietiri  Vitruv.  V.  9,  3.  —  dornuKiri  Poet,  ap 
Cic.  Offic.  I.  39.  Iren.  IIL  8.  V.  9.  —  Lact.  Inst.  VII.  15,  5 
Mort.  pers.  U),  7.  cf.  Büneni.  —  Assumpt.  Mos.  111.8  sq.:  domina- 
hitur  a  principibus.  —  exsecrari  Lact.  Mort.  pers.  22,  4.  —  fitng 
Tert.  Praescr.  29:  tot  ministeria  perperam  fimcta. — nancisci  Hygin 
Fab.  l.  8.  120.  186:  occasione  nada.  — />o///ceri  Ovid.  Fast.  III.  366 
Herold.  VI.  110.  XXI.  140.  Met.  XI.  107.  —  Lact.  carm.  d.  Pascha 
V.  (yj.  26 

V.  Präpositionen. 

1.  Prcäpositionen  in  getvöhnlicher  Form. 

absque  =  fern  von,  abgesondert:  von ,  dito.  Jo.  16,  2:  ahsque  synagogis 
[c(7toavvayo)yovg\iac\ent vos (Gall. Fuld. :  vobis),  Veron.  Gall.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  -  Apul.  Met.  60:  scitis  quid  domi  conditum  celetis  et 
absqne  onniibus  profanis  tacite  veneremini. =  ausser,  aus- 
genommen, praeter.  Exod.  20, 3:  non  erunt  tibi  dii  alii  ahsqne  [jMv] 
me,  Cyprian.  Denietrian.  4.  —  1  Paral.  17,  20:  non  est  alius  deus 
ahsque  [.rX/^v]  te,  Vulg.  —  Jes.  44,  6:  et  ahsque  [Tvlr^v]  me  non  est 
deus,  Vulg.;  —  ego  sum  deus  et  alius  ahsque  me  non  est,  Tert. 
Carn.  24;  —  ego  deus,  alius  ahsque  me  non  est,  Tert.  Prax.  18. 
p.  233.  —  ibid.  p.  232:  unus  deus  pater  et  ahsque  eo  alius  non  est. 
—  Jes.  44,  8:  testes  vos  estis  si  est  deus  ahsque  [rclrjv]  me,  Tert. 
Idol.  4;  —  vos  estis  testes  mei  numquid  est . . .,  Vulg.  —  Jes.  45,  6: 
ut  sciant  .  .  quoniam  ahsque  [7rAryj^]  me  non  est.  45,  14:  non  est 
ahsque  te  deus.  64,  4:  a  saeculo  non  audierunt  neq.  auribus  per- 
ceperunt,  oculus  non  vidit,  deus  ahsque  te,  quae  praeparasti  ex- 


^^'  Bei  einigen  dieser  Verben ,  die  auch  in  activischer  Form  vorkommen  (con- 
solare,  operare,  persequerc,  auciipare,  exsecrare,  pollicere;  —  s.  o.  2.  Kap.),  ist 
es  gleidigiltig,  ob  man  ihre  Passivformen  hierher  zieht  oder  sie  bei  der  Vertau- 
schung der  Verbalgenera  berücksichtigt. 
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spectantibus  tc,  Vulg.  —  Hos.  13,  4:  et  dcuiii  ahsqiw  \jLlt]y\  me  ne- 
scies,  Vulg.  T(jlot.  .  .  et  salvator  iioii  est  ahsquc  [jvctQt^]  lue,  'J  ölet. 
Vers,  autiq.  ab  llierou.  einend.  (Vulg.  nov.:  praeter  me).  —  Barucli 
3,  36:  hie  deus  noster  est  et  non  deputabitur  alius  absque  illo 
[TTQog  av'cov],  Lact.  Inst.  IV.  13,  8.  —  Solin.  c.  46:  postera  parte 
purpureus  absque  (=  excepta)  cauda  in  qua  roseis  pennis  caeru- 
Icus  inscribitur  nitor.  —  Symm.  Ep.  2,  36:  ahsqiie  paucis  qui  nie 
secuti  sunt.  —  Oros.  2,  16:  octoginta  naves  captae  absque  Ins  quae 

.  .  perierunt. =  sonder,  ohne.  Hos.  1,6:  voca  nonieii  eins 

Absque  misericordia  [am  rjlerjinevr/],  Vulg.  —  Cic.  Att.  I.  19  in.: 
nuUam  a  me  epistolam  ad  te  sino  absque  argumento  pervenire.  d. 
Invent.  I.  36 :  quaedam  (argumentatio)  in  qua  nihil  valet  absque 
approbatione.  —  Quintil.  VlI.  2,  44:  an  .  .  impetu  raptus  sit  et 
absque  sententia.  —  Veget.  Mil.  III.  24:  absque  vulneribus  capie- 
bantur. 
ad  =  a2)ud.  Jo.  17,  5:  et  nunc  honorifica  me  tu  pater  ad  te  ipsum 
[ytaQa  aaavxiü]^  Cant.  —  Sap.  8,  10:  habebo  propter  hanc  clarita- 
tera  ad  turbas  [ev  oxloig]  et  honorem  apud  [/raQo]  seniores,  Vulg. 
—  Tert.  Apol.  47 :  ad  ^nortuas  (cod.  Fuld.).  48 :  non  integre  ad 
deum,  —  Varr.  ap.  Non.  133:  tum  ad  me  fuerunt.  —  Cic  Att.  X.  4: 
fuit  ad  nie  sane  diu. —  Hyghi.Fab.  28:  ad  iiiferos.  63:  ad  Polyde- 

ctem  niorari. =in.  Exod.  12,  29:  captivae  quae  est  ad  lacum 

[iv  TU)  ldy:/jo\^  Hiei'on.  adv.  Helvid.  (opp.  IV.  136)  ...  in  carcere, 
Vulg.  —  Aug.  Civ.  III.  12:  ab  Epidauro  ambivit  ad  Roniam.  —  Sulp. 
Sev.  vit.  Mart.  20,  8:  ^i  ad  Italiam  pergeret.  Dial.  III.  11,4:  ad 
Hispanias  mittere.  11,  9.  13.  1.  —  Gest.  purgat.  FeUc.  ap.  Baluz. 
IL  88:  ad  Numidias  fuisti?  —  Cic.  Fam.  XL  18:  ad  omnia  templa 
supplicatio.  —  Plin.  Ep.  IL  2,  3:  ad  villam.  —  Spartian.  Hadr.  13. 
Sever.  3.  8.  Pescenn.  5.  Capitol.  Anton.  P.  7.  Anton.  Phil.  27.  Per- 

■  tin.  3.  Clod.  Alb.  6.  Opil.  Macrin.  4.  Gordian.  5. =^j6t.  Veget. 

IL  15:  erant  funditores  qui  ad  fundas  vel  fustibalos  (=  fundis  vel 
fustibalis)  lapides  iaciebant ;  erant  tragularii  qui  ad  manuballistas 
vel  arcuballistas  (^=  manuballistis  vel  arcuballistis)  dirigebant  sa- 
gittas.  IL  23:  ad  paluin  quoque  vel  sudes  (=  palo  vel  sudibus) 
iuniores  excrceri  percommodum  est.  IIl.  4:  ad  vectes  (=  vectibus) 
l)ro  simihtudine  gladiorum  i)unctini  caesimque  feriendo.  HL  24: 
ad  latiores  lanceas  vel  niaiora  spicula  (=^  lanceis  .  .  spiculis)  bel- 
luas  occidebant.  IV.  8:  minima  (saxa)  ad  fundas  sive  fustibalos 
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(=  fmidis  sivo  lustihjilis)  vcl  iiKiiiibus  iacieiida.  IV.  l-S:  c/r?  iiiaiores 
ballistas  {~  iiiaioribus  hallistis)  iiiallcolos  vel  falaricas  cmn  in- 
coiidio  (loliiiaiit  iiiiiluiit,  iaciuiit).  —  Marccll.  Eiiipir.:  («^  vectes 
fcriiT,  ('</  coniu  infuiKlLTc.  —  Pass.  vct.:  ad  ])liinil)atas  cacdere. — 
cf.  ScliNvchel  ad  Vcgct.  II.  15.  Saliiias.  ad  Teil.  Pall.  p.  IIG.  428. 

=  jjost.  Di«>.  XL.  4,  18,  2:  jid  anniuii  über  esto'  —  vel  ita 

acci])!  i)()test:  post  aiiiiuni  quam  iiioriar  bber  esto.  —  Cic.  Att. : 
iiej^ciü  quid  iutersit,  utium  illuc  nunc  veniam  an  ad  deceiu  amios. 
;i|Mi<l  =  ad.  Jon.  4,  2:  et  oravit  apiid  [/iqoq]  deum,  Lucif.  Cal.  Äthan. 
11.  (Sabat.  IL  93D).  —  Mc.  8,  26:  vade  domi  a2mt  te  [eig  top  olmv 
(7or,  —  franz.  chez  toi],  Verc.  ^  Luc.  8,  39:  reverterc  domi  aput 
te  [dg  Tov  or/.nv  oov],  Verc.  —  18,  4:  post  liaec  venit  ajmt  se  [eig 
eavToi']  et  dicit,  Cant.  —  Jo.  20,  10:  abierunt  ergo  ajjud  se  [^rgog 
Haroig]  discipuli,  Colb.  Corb.  —  Lucil.  ap.  Xon.  522:  viavit  a2Jud 

auriticem. =  in  oder  (bei  Städtenamen)  Locativus.  ^^   Act. 

14,  2b:  aput  Pergen  [h  IleQyj]],  Cant.  —  2  Cor.  1,  8:'de  prcssura 
nostra  ajmd  Asiam  [iv  Tjj^Gia],  Tert.  Res.  48.  —  Tert.  Marc.  IV. 
8:  ajmd  Nazareth.  Apol.  25:  ajyud  Sirmium.  Exhort.  cast.  13:  aimd 
Achaiac  oi)piduni  .  .  apitd  Ephesos.  Anim.  46:  apud  Oropum  .  . 
apud  Malluni.  Praescr.  20:  ajnid  unamquamque  civitatem.  — 
A])()l.  10:  a}) ml  i\)^siin  Italiam.  21:  ajnid  Galilaeam.  22:  ainal  Ly- 
diani.  Ilieron.  d.  lScrii)t.  eccl.  c.  70:  Arnobius  .  .  Siccae  ajjiid  Afri- 
cam  .  .  rliek)ricam  docuit.  —  Tert.  Ai)ol.  18:  a2nid  Serapeum. 
Scorp.  10:  synagogae  .  .  ainid  quas  .  .  —  Apol.  22:  ajnid  literas 
sanctas.  Nat.  IL  8:  apud  nostras  literas.  12:  apud  veteres  memo- 
rias.  Marc.  V.  1:  ajmcZ  evangclium.  2:  scripturam  apostolicorum 
.  .  a2)itd  quam  .  .  Anim.  30:  apmd  commentarios.  Apol.  37:  ajjud 
istam  disciplinam.  —  Lact.  Mort.  pers.  48,  2:  ajmd  Mediolanum. 
—  Arnob.  IV.  25:  ajnid  insulam  Cretam.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  1. 5,  2. 
IL  11,  1.  17,  2.  28,  4.  29,  1.  31,  6.  36,  5.  38,  4.  41,  1.  42,  1.  45, 
5.  47,  1.  Vit.  Mart.  4,  1.  18,  3.  Dial.  IL  13,  8.  IIL  11,  3.  —  Lucif. 
Cal.  Reg.  apost.  156:  ajmd  Niciam.  174.  180.  183.  185.  Äthan.  L 
41.  IL  126.  134.  —  Plaut.  Epid.  IL  2,  67:  apud  Thebas.  —  Terent. 


■''  Man  vergloiclie  das  aus  (q^ud  entstandene  englische  at,  ^velclles  ebenfalls 
(im  Gegensatze  von  fo)  eine  Ruhe  bezeichnet,  =  in,  bei.  —  Was  übrigens  die 
Vertauschung  von  ajind  und  (i,d  betriftt,  so  finden  sich  bei  Charisius  folgende 
darauf  bezügliche  Verse  des  Lucilius:  Nam  velut  intro  ahud  longe  est,  atque  Jniu'' 
videmus,  Sic  et  ^apud  te'  longe  alid  est  neque  idem  valet  ^ad  te'. 
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Aiidr.  11.  \,2:  aput  foriini.  IV.  5,  G.  Ad.  L  2,  74.  III.  3,  b<).  5,  2. 
IV.  1,  1.  Plionn.  V.  f),  l*).  —  Apiil.  Met.  21:  apml  Atlieiias  Atticas 
(=Macrob.  Sat.  V.  c.  1).  154;  f^j^i^rfhistüriam.  Ilabitud.  158:  apiid 
Delon.  —  Cacl.  Aiir.  Acut.  IL  10,  63:  apud  Romain.  22^  131.  III. 
15,  124:  apml  Cariain  atqiic  Cretam.  18,  186:  apud  Cretam  . .  apud 
Mediolaiiimi.  Cliron.  I.  3,  57.  Y.  4,  77.  —  Tac.  Ann.  I.  5.  III.  71.  IV. 
13.  18.  VI.  17.  XI.  16.  XVI.  15.  Hist.  I.  49.  s.  Heraus  z.  1.  St.— 
Gros.  7,  40.  —  Scxt.  Ruf.  c.  7.  —  Dig.  XVI.  3,  5,  2.  XL.  5,  28,  5. 
XLIX.  18,  2  pr.  —  Spai'tian.  Hadr.  1.  12  (bis).  19.  20.  25. 27.  Sever. 
5.  9.  10.  IL  Pcscenn.  5.  7.  Capitol.  Anton.  P.  5.  Anton.  Phil.  8.  19. 
Ver.  6.  7.  9.  Clod.  Alb.  12.  Opil.  Macr.  3.  10.  Vulcat.  Gall.  Avid.  6. 
Lamprid.  Comm.  1.  Diadum.  2.  Heliog.  7.  Alex.  Sev.  5.  54.  Maxi- 
niin.  14.  Capitol.  Max.  et  Balb.  IL  12.  Gallien.  4.  11.  Salonin.  Gal- 
lien. 1.  Vopisc.  Aurel.  10.  13.  31.  47.  Prob.  3.  9.  —  Cic.  ap.  Non. 
523:  apud  y\\\d,m.  —  Non.  522:  error  consuetudinis  apud  pro  m 
utitur.  Itaque  vitiose  dicimus,  cum  nos  in  foro  fuisse  dicamus, 
apud  aut  ad  forum  fuisse. 

circa  =  neben  Mc.  4,4:  cecidit  circa  [Ttaqc't]  viam.  4,  15:  qui  circa 
[Ttaqci]  viam.  4, 1 :  omnis  turba  circa  [jtQog]  mare.  5,  21:  erat  circa 
[7taQ(x\  mare,  Relid.  Amiat.  Vulg.  —  4,  1:  ipse  in  navi  ascendens 
sedere  circa  [jteQav]  mare,  Cant.  —  Jo.  19,  25:  erat  illic  circa 
[jtaqa]  crucem  mater  Jesu,  Aug.  —  Tob.  4,  5:  sepeli  illam  (Vulg.: 
sepelias  eam)  circa  me  [rcaQ^  s/twi],  Reg.  Germ.  4.  lö.  Regln.  Suec. 
Vulg.  —  14,  12:  sepelieris  matrem  tuam  (Vulg.:  vestram)  circa  me 
[liieT^  ijunv],  Reg.  Germ.  4.  Vulg.  —  Capitol.  Tyrann.  33:  extat  eins 
sepulchrum  circa  Bononiam.  —  Dig.  XLIII.  15,  1  pr. :  ager  qui 
circa  ripam  est ...  ö. 

citra  =  mehr  als,  prae.  Ps.  45,  2:  tempestivus  decore  citra  lilios 
[Ttagä  tovg  v\ovg\  hominum,  Tert.  Marc.  III.  17.  Jud.  14.  —  Jes. 
53,  3 :  sed  species  eins  inhonorata,  deficiens  citra  [jTaQa]  lilios  ho- 
minum, Tei't.  Marc.  III.  7  in.   Jud.  14  in.;  .  .  citra  omnes  homines, 

Tert.  Marc.  III.  17. =  extra,  praeter.  Tert.  Carn.  25:  citra 

singularum  . .  opinionum  congressionem.  Jeiun.  13:  citra  illos  dies. 
—  Suet.  Oct.  43.  —  Flor.  III.  1,2:  citra  spem  omniuni.  —  Dig. 

III.  6,  9. =  sine.  Frontin.  Strat.  I.  8,  9:  citra  vexationem 

suorum.  —  Dig.  IL  12,  1,  1.  15,  7,  2.  15,  8,  6.  IV.  4,  16  pr.  V.  3, 
49.  XVII.  1, 10, 10.  2,  31.  XXVII.  1,  41  pr.  XXVIII.  6, 41,  3  . . .  ö. 

de  =  instrumental.  Abi.  Exod.  21,  6:  pertundet  ei  dominus  auricu- 
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hiin  \io)  o;njit(o\  de  siibiila,  Aug.  Lociit.  '.»7.  {l.  Kxod.  —  P^xod.  26, 
34:  et  coopories  [v(7t  xaicc/ieiaouaii]  de  veUiniiiie  arcam  testiiiiouii, 
Aug.  Quaest.  177,  8  in  Exod.  —  1  Sam.  2G,  8:  et  nunc  occTdani  [tot 
ö()Qcm\  de  laiicea,  I.ucif.  Cal.  Äthan.  I.  p.  3(J.  —  2  Paral.  21),  30: 
ut  laudarent  doniinunw/^' [£i'|  sermonibus,  Tolet.  —  Job  31,  20: 
de  [eil 6]  velleribus  ovium  niearuni  calefactus  est,  Vulg.:  —  de  ton- 
sura  üv.  niear.  calefacti  sunt,  Mm.;  —  de  velleribus  ov.  m.  liunieros 
eoruni  non  calefeci,  Ambros.  d.  Exhort.  virg.  (IL  2'i)S).  -^  —  Tob. 
4,  17:  de  \ey.]  vestinientis  tuis  nuduni  vesti,  Germ.  15;  —  de  vest. 
tuis  nudos  tege,  Ambros.  d.  Tob.  c.  24.  Vulg.  —  Judith  15,  15 :  et 
Corona  Vit  se  de  ohva  [zt]v  elaicw],  Germ.  15.  —  Ezech.  2S,  16:  de 
[a;i6\  nuiltitudine  negotiationis  tuae  promas  tuas  replcsti,  Tert. 
Marc.  II.  10.  —  I3aruch  1,  10:  pecunias  (/(;  quibus  emite  holocauto- 
mata.  Sirac.  22,  2:  de  stercore  [ßoXßizo)]  boum  lapidatus  est  piger. 
2  Macc.  1,  33:  aqua  apparuit  de  qua  [acp'  nv]  .  .  purificaverunt  sa- 
criticia.  15,  17:  Judae  sermonibus  .  .  de  quibus  extolli  posset  im- 
l)etus.  3  Esdr.  4,  30:  caedebat  regem  de  sinistra  manu.  Ilagg.  2, 
13:  tetigerit  de  sununitate  eins  panem,  Vulg.  —  Mc.  5,  23:  tange 
eam  (illam)  de  [gV.J  manibus  tuis,  Cant.  Veron.  Corb.  Vindob.  —  15, 
lU:  de  arundine  [xaA«//^>]  in  caput,  Corb.  —  Jo.  3,  20:  ut  non  ar- 
guantur  opera  eins  de  luce,  Cant.  Hicron.  —  13,  5:  et  tergere  [tot 
hvLio)]  de  lentio,  Cant.;  —  et  extergere  de  (eodem:  add.  Brix.) 
linteo,  Veron.  Brix.  —  Act.  12, 17:  cumque  signiticasset  eis  [ij]  xeiQi] 
de  manu,  Cant.  —  llom.  1,  20:  invisibilia  enim  eins  .  .  [mlg  noirj- 
fiaoiy]  de  factitamentis  intellecta  visuntur,  Tert.  Anim.  18.  —  2  Cor. 
11,  3:  serpens  Evam  seduxit  de  [iv]  astutia  sua,  Clar.  —  Apoc.  3, 
18:  aurum  ignitum  de  [h]  igni,  Cyprian.  Op.  et  Eleem.  13.  —  Apoc. 
17,  2:  inebriati  sunt  .  .  de  [h]  vino.  21,  16:  mensus  est  civitatem 
[t(i)  yxddjiui)]  de  arundine.  Dem.  Amiat.  Euld.  Vu{g.  —  Assumpt. 
Mos.  VI.  47  sqq. :  altarium  inquinabunt  de  muneribus.  —  Iren.  IL 
22,  3:  de  quinque  panibus  satiavit  .  .  nmltitudinem.  30,  1:  vere  de 
tonitruo  percussi.  —  Tert.  Valent.  24:  de  afflatu  suo  animat.  Res. 
9:  de  suo  afflatu  .  .  animavit  ....  de  sacramentis  suis  .  .  vcstivit. 
Scorp.  1:  de  cauda  nocere.  4:  de  omni  substantia  diligere.  6:  de 
fama  aeternitatcm,  de  memoria  resurrectionem.  12:  de  Apocalypsi 
.  .  sua  instructus.  Orat.  9:  de  spiritu  ipsius  .  .  animata.  14:  de  ab- 


28  An  zwei  anderen  Stellen  hat  Ambrosius  den  blossen  Abi.  velleribus. 
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stineiitia  osculi  agiiosciiiiiir.  Spcct.  13:  de  originibiis,  (U  titiilis  .  .  . 
IG:  de  s])()iisi()iiil)iis  coiicitatimi.  25:  de  coinniercio  sciiitillas  libidi- 
imm  coiifiabcllaiit  . . .  de  misericordia  movcri.  Idol.  5:  de  sciipturis 
audciit  arguniciitari.  Tcstinioii.  1:  de  suo  proprio  iiistrumciito  .  . 
rcvincantur.  3:  de  ^uo  semiiic  infcctum.  Hab.  iiiul.  6:  ut  de  ser- 
pentc  cultior  fiat.  Cult.  fem.  5:  de  cuius  doctriiiis  instrui  coiicupi- 
scit.  Paciiit.  12:  novit  illos  oculare  rursus  de  sua  chclidoiiia.  Marc. 
IV.  20:  idquc  de  argumcnto  affiriiiat.  Coroii.  1:  calccatus  de  evan- 
gclii  paiatura  .  .  et  de  martyrii  Candida  melius  coronatiis.  Apol.  1 : 
de  iustitiae  diligentia  .  .  inquirere.  23:  de  contactu  f?cque  affiatu 
nostro  .  .  cxccdunt  .  .  .  Colitis  illos,  quod  sciam,  etiam  de  sanguine. 
Jud.  7 :  de  Icgionum  suarum  praesidiis  imperium  suum  muniunt.  — 
Novatian.  Trin.  1 :  Ingenium  artificis  de  institutionis  varietate 
testantia  .  .  .  illam  de  obedientia  posset  evadere.  8:  corroboratis 
de  gelu  viribus.  9 :  de  praesentia  .  .  implentem.  22 :  de  sono  nomi- 
nis  . .  de  ordinc  dispositae  potestatis.  —  Tert.  Carm.  d.  Genes.  3 ex.: 
operiens  nudos  calidis  de  vestibus  artus.  —  Cyprian.  Orat.  9:  nobis 
de  dei  dignatione  confertur  .  .  de  dei  gratia.  IH-.  de  unitatc  .  .  plebs 
adunata.  Demetrian.  22:  de  divina  pietate  conccditur.  Op.  et  Eleem. 
8:  de  quantitate  patrimonii  .  .  mercari.  12:  de  terrestribus  lucris. 
Bon.  patient.  9:  de  iacturis  facultatum,  de  ardoribus  febrium  ...  — 
cf.  Krabinger  ad  Cyprian.  Donat.  p.  34.  —  Aug.  Enchir.  1 1 :  ut  bene- 
faceret  etiam  de  malo.  Civ.  XYIII.  5:  Jacob  de  virgis  variatis,  ut 
oveset  caprae  variae  nascerentur,  eti'ecit.  XXL  7:  nigrae  lineae  de 
candido  imprimuntur  argento,  de  carbonibus  etiam.  —  Ambr.  enarr. 
Ps.  36.  (IV.  p.  497):  cum  in  Exodo  (17,  6)  legerimus  quod  . .  per- 
cussit  Moyses  de  virga  petram.  Lact.  Inst.  IV.  15, 17:  duodecim 
coi)liini  de  residuis  fragminibus  impleti.  26, 37:  limina  sua  de  cruore 
agni  notant.  —  Cassiod.  Conipl.  36.  in  Rom. :  cpistulam  suam  de 
incarnatione  domini .  .  concludens.  —  Minuc.  Lei.  7,  5 :  praedicta 
de  oraculis  lata.  19,4:  de  suis  dictis  sapientes  esse  meruerunt. 
30,  1:  initiari  nos  .  .  de  caede  infantis.  —  Arnob.  Comment.  in  Ps. 
57:  Aspides  .  .  ponunt  unam  aurem  in  terram  et  alteram  aurem 
de  caudae  suae  acumine  obturant.  —  Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  12: 
de  manu  sua  traiecit  nobis  in  faciem.  —  Pass.  Petri  Baisami  c.  1 
(ap.  lluiiiart.):  os,  oculos,  nares,  manus,  pedes  liabcnt,  sed  de  bis 
neque  bxiuuntur  neque  vident  .  .  (Ps.  113,  5).  Act.  Taracbi  al.  c.  5 
ibid.:  nunc  proba  in  nie  de  omnibus  tormentis  tuis.  6:  de  sale  fricate 
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ei  (lorsum.  7:  <Zc  novacula  cxcoriate  caput  eis. l'erent.  Ad. 

I.  2,  olk  HC  nie  ul)tiiiidas  de-  liac  re  saepius.  —  Apul.  Met.  53:  de 
latroiiis  liuius  saii.uuine  legibus  vestris  . .  litate.  18i):  verberoiii  sua 
placiiit  Salus  de  luea  morte.  —  cf.  Hildebiand  ad  Apul.  Met.  p.  1G4. 
2'J\K  -  Ai)ic.  4,  5:  de  tessella  sua  recludis.  G,  2:  eas  de  hoc  iure 
peiiuiidis  .  .  de  sabano  calido  involves  grucni  (cod.  Vatic).  7,  2: 
de  caniiis  surclas.  8,  8:  de  coiidrtura  (pcrtaiigito)  .  .  obligatur  de 
oniento  porciuo.  —  Pervig.  Veiier.  v.  4:  Et  iiemus  coinam  resolvit 
de  maritis  imbribus.  0:  Implicat  casas  vireiites  de  flagello  murteo. 
10:  Ipsa  surgentes  papillas  de  Favoiii  spiritu  Urget  in  nodos  tepen- 
tes.  13:  Ecce  iani  lacrimae  trementes  de  caduco  pondere  In  rubo- 
reni  florulentae  prodierunt  purpurae.  36:  Ut  nemus  sit  incruentum 
de  ferinis  stragibus.  —  Anun.  Marc.  29,  3:  de  fustibus  caesus.  31, 
5:  quid  potestas  Martia  de  habitu  prudentiae  valeat.  cff.  Ernesti 
ad  h.  1.  Salnias.  ad  Scr.  Hist.  Aug.  I.  p.  951.  —  Laraprid.  Comm. 
9:  ita  ut  .  .  de  pannis  et  linteis  .  .  redigerentur.  Heliog.  19:  stravit 
et  triclinia  de  rosa.  28:  ut  de  croco  signia  straverit.  Alex.  Sev.  55: 
de  praeda  . .  suum  ditavit  exercitum.  Capitol.  Tyrann.  14:  effigiem 
de  liciis  variantibus  nionstrent.  —  Dig.  XL VII.  2,  12,  1 :  nemo  de 
improbitate  sua  consequitur  actioneni. itnde  =  womit,  wo- 
durch. Hygin.  Fab.  123:  Aiax  Hectori  donavit  balteum,  tinde  est 
tractus;  Ilector  Aiaci  gladium,  unde  se  interfecit.  126:  accipiet  .  . 
arundinem,  unde  victum  eiiciat.  —  Cassiod.  Compl.  2.  in  2  Tim.: 
unde  .  .  noverat  esse  salvandos. 

=  ex.  Mt.  3,  9:  de  [s/]  lapidibus  istis  suscitare,  Gall.  Andat. 
Vulg.  —  19,  12:  (/(3  [ez\  utero  matris  nati  sunt  sie,  Gall;  Relid. 
Andat.  Euld.  Vulg.  (de  m.  ut.  sie  n.  sunt).  —  Mc.  7,  29:  exiit  de 
[ix]  filia  tua  daemonium,  Gall.,  Rehd.  Amiat.  (exiit  daem.).  —  Luc. 
1,  71:  et  de  [i/]  manu  omniuni,  Gall.  Relid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Sap.  13,  1:  et  de  [eV.]  Ins  quae  videntur  bona  non  potuerunt  in- 
telligere  eum.  1  Macc.  13,  47:  eiecit  tamen  eos  de  [iz]  civitate. 
2  Macc.  3,  3:  ut  Seleucus  . .  de  [iy]  reditibus  suis  praestaret  omnes 
sumptus,  Vulg.  —  Ilerm.  Fast.  IIL  8,  4:  sabano  quod  de  [iz]  sacco 
fuerat  factum  (cod.  Palat.).  —  Aug.  Civ.  XX.  4:  testimonia  prius 
eligenda  sunt  de  libris  instrumenti  novi,  postea  de  veteris.  —  Ijact. 
Inst.  I.  5,  1.  6,  6.  V.  9,  1.  18.  19,  15.  VL  14,  2.  VIL  25,  4.  Opif. 
10,  11.  19,  2.  Ira  17,  3.  cf.  Bünemann.  —  Petron.  63.  70  (quater). 
75.  105.  —  Pervig.  Vener.  v.  18:  Facta  Cypridi^  de  cruore  deqna 
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Amoris  osculis  7)('que  gemmis  deqne  flammis  deque,  solis  piirpuris, 
Ipsa  iussit .  .  Rosa.  —  Dig.  IV.  6.  28  .  .  ö.  —  Spartian.  Get.  5.  Ca- 
pitül.  Macrill.  J5.  Laiiipi*.  Hcliog.  19.  23.  24.  Gallien.  16.  Vopisc. 
Aurel.  35.  49.  Trcb.  Poll.  Claiid.  14. 

=  Abi.  d.  Qualität.  Luc.  19,  3:  quia  de  statu  [i]li/.ia\  pusillus 
erat,  Gant. 

=  Genitiv.  Luc.  16,  17:  quam  de  lege  [lov  vouor]  unum  apicem 
cadci'c,  Gall.  Relid.  Amiat.  Vulg.  —  Act.  17,  4:  et  de  colentibus 
\to)p  asßotiitvdjv]  gentilibusque  multitudo  magna  (==  Amiat.  Fuld.). 
Tob.  12,  4:  medietatem  de  omnibus  .  .  sibi  assumere,  Vulg.  —  Jes. 
40,  15:  stillicidium  de  situla,  Tert.  Praescr.  8.  —  Je.  19,  29:  vas 
positum  erat  de  aceto  [o^ovg]  plenum,  Fossat.  —  Cyprian.  ad  Do- 
nat.  13:  gratuitum  de  deo  munus.  cf.  Krabinger  ad  h.  1.  —  Ambr. 
Serm.  91:  contigit  fimbriam  de  veste  martyrum.  —  Pass.  Seraph, 
et  Sabin,  c.  9  (Baluz.  IL  112):  quasi  astula  de  fustibus.  —  Vopisc. 
Firm.  3:  tantum  de  chartis.  — Act.  Pontif.  Cenomann.  (Mabill.  242): 
de  oleo  libras  IV.  et  de  cera  libras  III.  .  .  248 :  butticulas  duas  pa- 
ratas  plenas  de  optimo  vino  et  in  Coena  Domiiii  plenum  modium 
de  Ovis. 

=  Theilungsartikel.  2  Macc.  12,  40:  invenerunt  autem  sub 
tunicis  interfectorum  de  donariis  f)f(>rü/mra]  idolorum,  Vulg.  [franz. 
des  dons).  —  Aug.  Conf.  IIL  7:  utrum  iusti  esseiit  qui  sacrilicarent 
de  animalibus  [franz.  des  animaux].  —  Vit.  Aridii  (Mabill.  202) : 
ampuUain  in  qua  de  oleo  [franz.  de  Thuile]  beati  Martini  contine- 
batur. 

=  ah.  Lucil.  ap.  Non.  528 :  solus  iani  vim  de  classe  prohibuit. 
—  Dig.  IV.  2^^d^  l:  tueri  aliquem  de  vi  hostium.  L.  5,  11 :  excusa- 
tionem  tribuere  de  muneribus.  IIL  3,  35,  2 :  abire  de  Roma. 
in  =  instrum.  Ahl.^per.  Exod.  17,  5:  virgam  in  \iv]  qua  percussisti 
flumen,  Aug.  Locut.  89.  d.  Exod.  .  .  Jn  qua  percussisti'  dixit  pro  eo 
quod  dicimus  ,de  qua  percussisti',  et  est  ista  locutio  creberrima  in 
Scripturis.  —  Exod.  21,  20:  si  quis  percusserit  servum  suum  .  .  in 
[iv]  virga  (quod  est  ,de  virga'),  Aug.  ib.  99.  —  Judic.  4,  18:  et 
cooperuit  eum  in  [ip\  pelle  sua,  Aug.  Locut.  19.  d.  Judic.  .  .  non 
dicit  j)elle'  aut  ^de  pelle'.  —  Mt.  7,  2:  iii  \h']  quo  enini  iudicio, 
Verc.  Veron.  Brix.  Germ.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  al.  —  4,  4 :  non  in 
[f;r/|  i)ane  solo  (Verc:  s.  pane)  vivet  homo  sed  in  omni  verbo, 
Corb.  Verc.  Brix.;  —  non  in  pane  solo  (Vulg.:  s.  pane)  vivit . ., 
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Rehd.  Aniiat.  Fiild.  \n\^.  ~  Jud.  IT),  15:  intorfccit  w  l-v]  ca  mille 
viros,  Vulg.  —  If),  1():  in  ]n']  iiiaxilla  asiiiao  delovi  iiiille  viros, 
Ainhros.  K]).  :>,  23;  —  iif  iiiax.  asiui,  in  maiidihula  pulli  asinaruni 
dcli'vi  (M.s  Ol  i)c'rcussi  iiiillc  virus,  Vulg.  —  Ps.  2,  9:  reges  eos  in 
|.'-i|  virga  ferrea.  102,  5:  (lui  replet  in  \h'\  boiiis  dosideriuiu  tiiuiii. 
14,  :>.  3S,  f).  r)8,  8.  Mich.  f).  1.  Sacli.  9,8:  Vulg.  —  Tert.  Marc. 
V.  20:  in  ipsa  lege  mortis  in  terra  deiectum.  Idol.  7:  in  (luibus 
(iiianil)us)  domiiii  corpus  scandalizatur.  Pall.  1 :  in  fibulae  morsu 
lunneris  acquiescebat.  Virg.  vel.  12:  in  acu  lasciviore  comam  sibi 
iiisei-uiit.  —  Dig.  XLYIII.  8,  1,3;  si  gladium  strinxerit  et  m  eo 
peicusserit.  —  Nou.  41:  stigmatias  veteres  punctos  in  notis  dici 
voluerunt.  —  Isidor.:  cahunistruni,  instrumentum  m  quo  torcpientur 
cai)illi.  —  Gl.  riiilox.:  atramentum  .  .  in  quo  scribimus.  —  cf.  Sal- 

nias.  ad  Tert.  Pall.  p.  115  sq. =  ciun.  Jos.  8,  18:  exteiide 

manumtuani  i)i  \h'\  gaeso,  Aug.  Locut.  10.  d.  Jos. 1  Saui.  1, 

24:  adduxit  euni  secum  .  .  in  [h']  vitulis  tribus.  Hos.  4,  3.  Soph. 
1,  12.  1  Macc.  1,  18:  intravit  in  Aegyptum  in  [ev]  multitudine 
gravi,  in  curribus  et  elepliantis,  Vulg.  —  vgl.  Hagen  Spr.  Erört. 

S.  7G  f. =  ex.  Genes.  44,  5:  scyphus  .  .  est  in  [iv]  quo  bibit 

dominus  meus  et  in  [iv]  quo  augurari  solet.  3  Esdr.  3,  6:  in  [av] 
auro  bibere,  Vulg.  —  Flor.  HI.  4,  2:  bibere  in  ossibus  capitum.  — 
Inscr.  vet.  Hispan.:  Statuam  in  aere  auratam  posuere.  —  [franz.: 
boire  dans  un  verre,  fumer  dans  une  pipe]. 
sub  =  ^nr  Zeit,  hrl,  c.  gen.  Luc.  4,  27:  multi  leprosi  erant  .  .  mh 
Klisaeo  propheta,  Gant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  Mc.  2,  20:  f^uh  Abiathar.  Luc.  3,  2:  f^uh  principibus  sacer- 
dotum,  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Tert.  Apol.  35:  sid)  ipsa  usque 

inii)ietatis  eruptione. =  coram.  1  Tim.  6, 13:  qui  testificatus 

est  snh  [ivri]  Pontio  Pilato,  Tert.  Praescr.  25;  —  qui  testimonium 
reddidit  .  .  .,  Glar.  Dem.  Amiat.  Luid.  Vulg.;  —  testimonium  red- 
dente  .  .,  Boern.  —  Tert.  Garn.  9  u.  Prax.  27:  esuriit  (esuriens) 
s///>  diabolo,  sitiit  (sitiens)  suh  Samaritide.  Apol.  9:  nescio  quid  et 
sah  Gatilina  tale  degustatum  est.  45:  sah  deo  omnium  speculatore. 
Bapt.  0:  in  aqua  emundati  suh  angelo.  Testimon.  2:  deum  iudicem 
imploras  suh  Aesculapio  stans.  Valent.  30:  suh  ])otestatibus  istius 
saeculi.  Praescr.  16:  suh  duobus  aut  tribus  testibus  castigandus. 
25:  xnh  nuütis  testibus  i)roferebatur.  Garn.  24:  in  ambitu  nubis 
suh  tribus  arbitris  clarum. 
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eis  =  intra.  Plaut.  Most.  I.  1,  IG.  Triic.  IL  3,  27.  —  erga  =  gegen- 
über. Plaut.  Tnic.  IL  4,  52.  —  =  nahe  bei,  an.  Apul.  Habitud. 
170:  erfja  regiam  cai)itis.  —  Dig.  L.  IG,  245  pr.:  tabulae  enja  pa- 
rieteni  affixae.  —  =  in  Betreu',  circa.  Tert.  Apol.  2:  agitis  rnja 
nos.  Marc.  IV.  35:  erga  species  ipsius  vitii.  Pudic.  20  in.  —  Iren. 

I.  2.  15.  IL  20.  25.  26.  30.  56.  —  Cod.  IV.  1,7.  —  iuxta  =  erga. 
Gruter.  422,  1:  iuxta  cives.  —  merito  =  wegen,  auf  Grund.  Tert. 
Marc.  IV.  8:  merito  unius  proverbii.  Scorp.  8:  merito  damnationis. 
—  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  12,  7 :  benedictionis  merito.  23,  3.  47,  3.  IL 

II,  1.  2.  Ep.  ad  Claud.  2,  20.  —  Capitol.  Tyrann.  22.  Lampr.  He- 
liog.  6.  —  ^enes='m.  Tert.  Apol.  9:  penes  Africam.  Garn.  20: 
penes  scripturas  sanctas.  —  scc?  =  sine.  Gruter.  203  =  509:  sed 
fraude.  —  temis  =  in  Bezug  auf,  in  Ansehung,  nach.  Dig.  IL  2, 

1,  2.  XXVII.  9,  5,  13. 

» 

2.  Prcäpositionen  in  Adverhialiorm. 

deforis  =  extra,  i'^wd-ev.  Mt.  23,  25  =  Luc.  11,  39:  quod  deforis  est 
calicis,  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

desuper,  eTtdvco^ev.  Judic.  3,  21 :  et  sumpsit  Aioth  gladium  desuper 
femore  suo  dextro,  Aug.  Locut.  11.  d.  Judic.  —  4, 15:  et  descendit 
Sisara  desuper  curru  suo,  Aug.  ib.  18.  —  Exod.  25,  22:  loquar  te- 
cum  desuper  [avcod^ev]  propitiatorium  de  medio  duorum  Cherubim, 
Ambr.  Ep.  5.;  —  loq.  ad  te  desuper  propitiatorio,  Kufin.  comni. 
Orig.  in  ep.  ad  Rom.  III.  §.  8.  —  Mich.  2,  8:  desuper  tunica  pallium 
sustuhstis.  3,  2:  tollitis  pelles  eorum  desuper  [aicö]  eis  et  carnem 
desuper  [a/coj  ossibus  eorum.  Tob.  3,  15:  ut .  .  certe  desuper  ter- 
ram  eripias  me,  Vulg.  —  1  Reg.  7,  25:  stabat  desuper  duodecim 
boves,  Tolet. 

foras,  k^to.  Act.  IG,  13:  egressi  sunuis  foras  portani.  21,5:  dcducen- 
tibus  nos  omnibus  .  .  usque  foras  ci vitalem,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Mt.  23,  25:  mundatis  quod  foras  [t^toü-ev]  est  calicis,  Cant.  —  Cas- 
siod.  Compl.  IG.  in  Act.:  eiectum  foras  castra  (Act.  7,  b>^).  Compl. 
33:  foras  castra  traxerunt  (Act.  14,  18).  —  Apul.:  foras  corporis. 

foris  Mt.  23,  2G:  ut  hat  et  id  quod  foris  [fV.roc]  eorum  est  nnmdum, 
Gall.  —  Apoc.  11,  2:  atrium  quod  est  foris  \11;iox)ev\  tenqdum, 
Amiat.  Fuld.  Dem.  Vulg.  —  Cassiodor.  Compl.  5.  in  Col.:  qui  foris 
ecclesia  esse  uoscuntur. 
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iiidis  Mt.  23,  26:  quod  infus  [^vrog]  est  calicis.  Luc.  11,  39:  quod 
iiutcin  wfus  [ht(»0-61']  est  vestiuni,  Gall.  Relid.  Ainiat.  Fuld.  Yul.f»-. 

—  Lucrot.  IV.  10S7:  nienihris  .  .  intus.  — Vir^'.  Acii.  VIL  192:  tali 
vifus  teini)lo.  —  Scril)on.  46:  iniicere  autcm  ?n^?f.9narem  aut  nares 
()])()rtel)it.       Apul.  Met.:  infus  aedium. 

pal;nii  =  corfuii,  havviov.  Exod.  5,  21  :=  7,  9:  pahim  Pliaraonc  et 
piildtn  servis  suis,  Aug.  Locut.  23.  d.  Exod.;  —  7,  9:  Aug.  Quaest. 
\\).  iii  Exod.  —  8,  20:  palam  ipsis,  ib.  28.  —  Petron.  49:  palam 
nobis  illuui  cxiiitera.  —  Liv.  VL  14:  rem  creditori  palam  i)()pulo 
persolvit.  —  Assuinpt.  Mos.  IL  19  ^({.:  palam  omnem  plcboui  (V). 

rcfi'o,  n.ilao).  Mt.  4,  10:  vadc  rctro  nie,  Veron.  Relid.  —  Mc.  8,  33: 
vade  rcfro  me,  Rehd.  Aniiat.  Vulg.  —  Mt.  IG,  23:  vade  rdro  me, 
Anil)r.  (1.  Abraham  I.  6. 

seciis  =  secunämn,  inxta,  jtaQo.  c.  Acc.  Mt.  13, 1:  secus  mare.  13, 4  u. 
19:  sexus  viaui.  15,  29:  secus  mare  Galilaeae.  20,  30:  secus  y'mm. 
Mc.  1,  1():  secus  mare  Galilaeae.  Luc.  5,  1  u,  2:  secus  stagnum.  7, 
38:  secus  pedes  eius.  8,  f)  u.  12:  secus  viam.  9,  47:  secus  se.  10,  32: 
secus  locuni.  10,  33:  secus  eum.  10,39:  secus  pedes  (=  Ambr. 
euarr.  Ps.  1).  18,  35:  secus  viam.  24,  4:  secus  illas,  Rehd.  Amiat. 
Vulg.  —  Jo.  19,  25:  secus  crucem,  Verc.  —  Act.  22,  3:  secus  pe- 
des Gamaliel.  Ps.  1,  3:  secus  decursus  aquarum,  Vulg.  —  Rom. 
1,  25:  secus  creatorem,  Boeru.  —  1,  26:  immutaverunt  naturalem 
usuni  in  secus  naturam  usum,  Boern.  —  Mt.  13,  1.  4.  19.  20,  30. 
Luc.  5,  1.  2.   10,  32.  33.  39.  24,  4  {==  Veron.).  Act.  22,  3:  Fuld. 

—  Gen.  49,  13:  et  ipse  secus  accessus  navium,  Ambros.  d.  Bened. 
patr.  5.  —  Gen.  49,  19:  Gad,  tentatio  tentabit  eum  et  ipse  ten- 
tabit  eum  .srT^.s  pedes ,  ib.  8.  —  Gen.  1,  20:  et  volatilia  volantia 
secus  firmamentum  caeli,  Ambros.  Hexaem.  V.  1.  12.  14.  —  As- 
sumi)t.  Mos.  p.  I.  8  sq.:  secus  qui  in  Oriente  sunt.  III.  2  sq.  secus 
quod  placebit.  23  sq.:  secus  ordinationes  suas.  V.  10  — 12:  secus 
verba  .  .  sec.  adfirmationem.  33  sq.:  sec.  testamentum.  XIII.  34  sq.: 
sec.  aetatem.  XIV.  21  sq.:  sec.  voluntatem.  —  Cael.  Aur.  Acut.  IL 
3,  18:  vultum  secus  et  Collum.  —  Charis.  L:  id  quod  vulgus  usur- 
pat  ßecus  illum  sede',  hoc  est  .secundum  illum'  .  .  . 

siibtiis  =  suh,  viro'AciTio.  Exod.  20,  4:  suhtus  terram,  Lucif.  Cal. 
Äthan.  I.  p.  9.  —  Ezech.  17,  23:  et  requiescit  suptus  eum  omnis 
avis,  Weing.  —  Dan.  8,  8:  quattuor  cornua  siddus  id  cornum, 
Wirceb.  —  2  Sam.  22,  37  u.  40:  suUus  me.  1  Reg.  13,  14:  suhtus 
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terebintlmni.  Ps.  17,  37  u.  40:  suhhts  mc.  17,  39;  snhfus  [vtto] 
pcdcs  mcos.  Jcs.  10,  16:  sHhtiis  \eig]  gloriam  eius  succensa  arde- 
bit.  Hos.  4,  13 :  suhfns  quercum  et  popuhiin.  Mich.  1,4:  snhtHS 
[v7Coycai(ü-D6v]  eum.  4,  4:  et  sedebit  vir  subttis  \\tem  suam  et  snhtus 
ficum  snaiii.  3  Esdr.  3,  8:  posuerunt  stihtus  [i'tto  t6]  cervical, 
Vulg.  —  Mt.  22,  44:  mptm  pedes  tuos,  Cant.  —  Mc.7,  28:  et  ca- 
telli  iiuUns  mensa,  Cant.  Verc.  (mensam).  —  Luc.  8,  16:  mptm 
{snhtus)  lectum  poiiit,  Cant.  Verc.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg. 

—  Apoc.  6,  ü:  suhtus  altare  (Amiat.:  -rem).  Dem.  Amiat. Fuld.  Vulg. 

—  Pass.  Bonifacii  c.  6  (ap.  lluinart.):  suhtus  eum.  —  Inscr.  Rom. 
n.  72  ap.  Mabill.  p.  263:  suhtus  montem  Aventinum. 

clanculum  Terent.  Ad.  I.  1,  27:  clanculnm  patres.  —  seorsmn  Lucret. 
111.563:  scorsum  corpore.  III.  631  sq.:  scorsum  ^mmix.  —  simut 
Tac.  Ann.  III.  64:  septemviris  simul.  IV.  r)5:  Magnetibus  simul. 
VI.  9:  Scauro  .  .  smml.  —  Sil.  Ital.  V.  418:  ore  smml. 


VI.  Conjunctioiien. 

dum  m.  Conj.  =  während.  Mt.  25,  10:  dum  autem  irent  emere,  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ps.  30,  14:  in  eo  dum  convenirent.  31,  3: 
dum  clamarem  tota  die,  Vulg.  —  Sap.  18,  14:  dum  medium  Silen- 
tium tcnerent  omnia  et  nox  .  .  medium  iter  haberet,  Missal.  Introit. 
Dom.  infr.  Octav.  Nativ.  —  Ps.  75,  10:  dum  resurgeret  in  iudicio 
deus,  ibid.  Domin.  Resurr.  Offert.  —  Sulp.  Sever.  Hist.  IL  5,  7. 
Martin.  12,  1.  15,  1.  18,  3.  2i5,  4.  —  Auct.  B.  Hispan  . .  ö.  —  vgl. 
Ilagen  Spr.  Erört.  S.  21. 

mox  =  simulatque.  Mt.  (5,  2Q:  mox  [wg]  audiit,  propter  iusiurandum 
.  .  noluit  eam  contristare,  Cant.  Vindob.  —  mox  quum  Dig.  VII.  4, 
13.  Cod.  IL  53,  5,  3. 

ne  (nicht  enklitisch,  direct  fragend)  =  num.  Luc.  22,  35:  nv  cuius 
defecistis  [f.irj  rtvog  vazsQrjGaTi]  V  Cant.  —  Jo.  4, 12:  ne  ^^  tu  maior 
sis  [/ntj  (jv  ftu'uov  £/]?  et  cetera,  Tert.  Marc.  IV.  25.  —  Tob.  2,  21: 
unde  est  haedus  hie  qui  belatV  ne  forte  furtivus  sit?  Regln.  Suec. 


2^  Paniolius  u.  Rigaltius  liabcu  Jiior  fülsclilicl»  (gogoii  dio  Autorität  des  cod. 
Leidens,  und  d(!r  ed.  priuc.  des  Uhcuanus)  uue  cdirt. 
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—  10,  1:  9?r  forte  dotcntus  est  \fn]7T0Te  yMTfGyr]rai]  ibi?  Germ. 
15.  —  1  Reg.  18,  27:  iic  forte  dormiat  [/<?);ror£  -/jcihrdij]'^  clamate 
veliementer,  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  43,  7.  —  Aug.  Civ.  I.  2S:  interrogate 
üdelitcr  aiiiiuas  vestras:  Xc  forte  de  isto  iutegritatis  bono  vos  in- 
tiatius  extulistis  et  aliquibus  invidistisV  —  Terelit.  Aiidr.  IV.  5, 
45:  C.  audivi  iam  oniiiia.  I).  ah  ne  tu  omiiiaV  —  Eunuch.  III.  1, 
38:  tuuiii  obsecro  ne  hoc  dictum  erat? 

ne  (nicht  eiikh'tisch,  iiidirect  fragend)  =  eukJit  ne.  Luc.  3,  15:  cogi- 
tantibus  omnibus  (Caiit.:  cogitantium  omnium)  .  .  ne  forte  ipse 
esset  [/u;7foi£  avTog  sl'rj]  Christus,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb. 
Rrix.  Germ,  uterq.  Gat.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Yulg.  Ambros.  —  Tert. 
Prax.  22:  ambigentibus  inter  se  ne  ipse  esset  Christus.  —  videre 
ne:  Tert.  Apol.  26.  Carn.  23.  —  recogitare  ne:  Apol.  2.  Nat.  I.  7. 
8.  Praescr.  44.  —  coiisiderare  ne:  Nat.  I.  10.  —  nescire  ne:  Apol. 
15.  Nat.  I.  10.  Marc.  V.  16.  —  retractare  ne:  Apol.  3.  —  persua- 
sum  habere  ne:  Apol.  48.  —  elegant  ne:  Marc.  IV.  17.  —  iiemini 

subvenit  ne:  Nat.  I.  4.  —  legite  necuhi  relatum  sit:  Apol.  9. 

scire  .  .  explicare  .  .  audire  ne:  Arnob.  I.  10.   II.  7.  III.  4. 

dispicere  .  .  aestimare  .  .  inspicere  ne:  I)ig.  VIII.  3,  38.  XIV.  5, 

4pr.  XXVIII.  7,  27  pr. Firmic.  Mat.  28,  12:  severitatem 

suspendit,  7ie  vos  forsitan  peccare  paeniteat. 

(|iiateiius  =  (juonioäo.  Mt.  26,  59:  (ßiateniis  [oTiwg]  mortificarent 
eum,  Cant.  —  Lact.  Inst.  IV.  27,  1,  IL  30,  3.  V.  22,  15.  VII.  0, 

7.  14,  1.  12.  Mort.  pers.  1,  7.  26,  6.  cf  Bünemann  ad  hh.  11. 

=  quid,  quoniam.  Tert.  Prax.  17.  Hermog.  32  in.  —  Minuc.  Fei. 
5,  6.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  12,  5.   cf  Vorst.  ad  h.  1.  —  Scriboii. 

231. =  damit,  auf  dass.  Cassiodor.   Complex.  35.  in  Ep. 

ad  Rom.:  quatenus  ereptus  ab  intidelibus  Judaeis  (Rom.  15,  31). 

—  Compl.  4.  in  1  Cor.  —  2.  in  2  Cor.  —  5.  in  Eph.  —  3.  in 
2  Tim.  —  Ambr.  Serm.  1.  3S  (bis).  41.  —  Veget.  Mul.  IIL  1:  pro- 
videre  .  .  quatenus  .  .  calidissimo  cubili  muniantur.  IV.  10  (bis).  — 
Dig.  XIX.  2,  55,  2.  XXIV.  3,  22,  6.  8.  Cod.  IL  7,  13.  III.  2S, 
35,  1.  VIII.  41,  ^G.  —  Alcuin.  Ep.  7.  ap.  Mabill.  p.  400.  P4).  9. 
]).  4ul.  Ep.  16.  p.  403.  Ep.  19.  p.  405.  —  —  =  quamdki.  Inst. 
I.  25,  2. 

(jiiippini  \iiLvovvye\  =  quin  innno.  Luc.  11,28:  quippini  beati  qui 
audiuiit  verbum  dei,  Amiat.  —  Plaut.  Bacch.  IV.  7,  4L  Men.  V.  9, 
50.  —  Apul.  Met.  209. 

Rönsfh.  Itala  und  Vul-^Hta.  26 
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qiiod,  quin,  quoniani  =  Acc.  m.  Iiifin.  ^o  Luc.  10,  24:  dico  eiiim  vobis 
quod  [(')n\  niiilti  prophetae  . .  voluerunt  videre,  Veroii.  Relid.  Amiat. 
Vulg-.;  .  .  .  qiiia  m.  pr.  .  .,  Verc.  Brix.  GalL;  .  .  .  (ßiia  pr.  iioii  vide- 
runt  quae  vos  videtis,  Tert.  Marc.  IV.  25.  —  Jo.  4,  51:  imiitia- 
verunt  (ii^oniam  [ön]  filius  eins  vivit,  Cant.  Verc.  Veron.;  — 
nunt.  di(^j(es  quia  filiiis  eins  (Gall. :  tuus)  vivit  (Amiat.  Fuld. 
Vulg.:  viveret),  GalL  Relid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  4,  52:  dixerunt 
ei  qiioniam  [or/]  hcri,  Caiit. ;  .  .  quia  heri,  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  .  . 
quia  hestenia  die,  Relid.  —  4,  53 :  cognovit  ergo  pater  quoniani 
[oii]  in  illa  liora  in  qua  dixit  illi  Jesus  qiioniam  [ozi]  iilius  tuus 
vivit,  Cant.;  .  .  .  quia  illa  hora  in  qua  dixit  ei  J.  quia  fil.  tuus  v., 
Gall. ;  .  .  .  quia  illa  h.  erat  qua  (V. :  in  qua)  d.  ei  J.  quod  (om.  V.) 
f.  t.  vivit,  Relid.  Vulg.;  .  .  .  quod  illa  h.  erat  in  qua  d.  ei  J.,  fil.  t. 
vivit,  Amiat.  Fuld.  —  5,  .25:  dico  vobis  quo)iia)n,  Cant.  Veron.;  — 
quod,  Verc;  —  quia,  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  8,  24: 
quoniani  moriemini  .  .  quoniam  ego  sum,  Cant.;  —  quia  .  .  quia, 
Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  8,  27:  non  cognoverunt  quod, 
Cant.  Verc;  —  quoniani,  Yeroii.;  quia:  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  8,  54:  quem  vos  dicitis  quia,  Cant.  Brix.  Gall.  Rehd. 
Ainiat.  Fuld.  Vulg.;  —  quod:  Verc;  —  quoniani,  Veron.  —  8,  55: 
si  dixero  quia,  Cant.  Verc.  Brix.  Gall.  Rehd.  Ainiat.  Fuld.  Vulg.; 
—  quoniam,  Veron.  —  1  Jo.  5,  1.  2.  5.  G.  13.  15  (Dem.  Ainiat. 
Fuld.:  quoniani  audit;  —  Vulg.:  quia  aud.).  19.  20:  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  Bei  sämmtlichen  Kirchenschriftstellerii  last  auf 
jeder  Seite.  —  cf.  Bünem.  ad  Lact.  Inst.  V.  17,  30.  VI.  22,  3.  Mad- 

wig  Opusc.  I.  232 — 239. quia:  Liv.  26,  27.  —  quod:  Plaut. 

Asin.  I.  1,  37.  —  Cato  ap.  Phn.  H.  N.  29,  7  (1).  —  Liv.  45,  41.  — 
Suet.  Tit.  8.  -  Petron.  46.  —  Phaedr.  V.  2,  11.  —  Auct.  B.  Hispan. 
36.  —  Pallad.  3,  24.  —  Justin.  II.  5.  VIII.  8.  —  Flor.  I.  23.  — 
Dig.  XXV.  3,  1,  3  (bis).  3,  1,  5.  —  Capitol.  Anton.  Phil.  23  (bis). 
Ver.  10.  11.  Pertin.  4.  Clod.  Alb.  13.  Macrin.  3.  5.  10.  Maxinii- 
nor.  17.  Valerianor.  4.  Gallienor.  2.  3.  Tyrann.  3.  15.  —  Vulcat. 
Gallic.  Avid.  Cass.  9.  —  Spartian.  Did.  Jiil.  8.  Carac  8.  —  Lam- 
prid.  Diaduni.  1. 


3"  Es  genügt,  aus  der  zahllosen  Menge  hierher  gehöriger  Beispiele  nur  einige 
wenige  anzuführen.  Beachtensworthes  üher  diesen  Oohrauch  der  drei  Conjunctio- 
nen  findet  sich  hei  Ilagen  Spr.  Erört.  S.  58—01. 
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(jiiomodo  =  (//tftudo.   1  Reg.  S,  21):  et  factum  est,  quomoäo  [io<;]  tem- 

piis  erat  ut  aciciideret  sacrificiuiH,  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  34. 

^  qnoiiiniii.  (ad.  Aiir.  Acut.  I.  0,  58:  quomodo  curationis  prin- 
c-ipio  locus  aptaiidus  est.  1'),  121 :  igitur  quomodo  viclemus  alios  .  . 
aftici.  coiiviMiit  ut  .  .  15,  146:  inteniporaliter  autem  qiiL'v,odo  . . . — 
r)anial).   V.\).  c.  17:    noii  iutelligetis,  quomodo  \\\  para.?ülis  posita 

sunt  uuilta. =  quod.  Cael.  Acut.  IL  o4,  181:  responderunt 

([uod  passio  .  .  sunipserit  .  .  quomodo  similis  arteriarum  cordis  est 
iiiotus. 

si  -=  ol)  |ital.  .se.  franz.  .s/,  engl.  //']   Mt.  2o,  63:  ut  dicas  (nobis)  si 
\u\  tu  es,  Cant.  Verc.  Yeron.  Corb.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  27,  49:  si  [d]  venit,  Cant.  Corb.  Brix.;  —  si  veniat,  Colb. 
Mm.  Gall.  lielid.;  —  si  veniet,  Verc.  Veron.  —  Mc.  3,  2:  si  curaret, 
Cant.  Veron.  Colb.  Corb.  uterq.  Brix.  Germ,  uterq.  Vind.  Gat.  Gall. 
Eehd.  Amiat.  Vulg.  —  8,  23:  si  viderct,  Cant.  A^eron.  Colb.  Corb. 
Brix.  Germ,  uterq.  Vind.  Gat.  Gall.  Relid.  Amiat.  A^ulg.  —  11,  13: 
si  quid  esset,  Veron.  Corb.  A^ind.;  —  si  quid  inveniret,  Gall.  Behd. 
Amiat.  A'ulg.  —  15,  36:  si  venit,  Cant.  Corb.  Germ.  1.;  —  .si  veniat, 
Colb.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.;  —  si  veniet,  Germ.  2.  —  15,  44: 
si  (iam)  mortuus  esset,  Cant.  Colb.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
—  Luc.  (),  7:  si  curaret,  Cant.  A^eron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  1. 
Gat.  (iall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  si  medicinas  sabbatis 
ageret,  Tert.  Marc.  lA'.  12.  —  Luc.  14,  28:  si  habet,  Cant.  A'eron. 
Corb.  Brix.  Rehd.  Amiat.  Fuld.;  —  si  habeat,  Verc.  A^ulg.  —  14, 
31:  si  potens  est,  Cant.  Verc.  Aug.;  —  si  potest,  Brix.  Rehd.;  — 
si  possit,  Gat.  Gall.  Amiat.  Fuld.  A^ulg.;  —  si  potuerit,  Veron.  Colb. 
Corb.  Vind.  —  23,  6:  si  est,  Cant.  Colb.;  —  si  esset,  Veron.  Corb. 
Brix.  A'ind.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Jo.  9,  25:  si  est, 
Cant.  A^erc.  A^eron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Fossat.  Turon.  Gall. 
Amiat.  Fuld.  A\ilg.  —  Act.  5,  8:  si  vendidistis,  Cant.  Laud.  Amiat. 
Fuld.  A'ulg.  —  10,  18:  si  hospitatur,  Cant.  Laud.;  —  si  haberet 
hosi)itium,  Amiat.  Fuld.  A^ulg.  —  17,  11:  si  habeant,  Cant.;  —  si 
haberent,  Laud.  Amiat.  Fuld.  A^ulg.  —  19,  2:  neq.  si  est.  25,  20: 
si  vellet,  Laud.  Amiat.  Fuld.  A^ulg.  —  1  Cor.  7,  16:  si  [ü]  .  .  facies 
(bis).  2  Cor.  13,  5:  s/estis  in  iide,  Clar.  I^oern.  Dem.  Amiat.  A^ulg., 
Fuld.  (facias  . .  facies  1  Cor.  7,  16).  —  Phil.  3,  12:  si  adprehendam, 
Clar.  Boern.;   —  si  conpr.,  Amiat.  Fuld.;  —  si  quomodo  compre- 
hendam,  Dem.  A'ulg.  —   1  Jo.  4,  1:  .s/  ex  deo  sint,  Dem.  Amiat. 
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Fuld.  Vulg.  —  Deut.  8,  2:  et  cognoscetur  in  corde  tuo  si  bene  cu- 
stodieris  praecepta  eins  sive  iion.  13,  3:  temptat  vos  dominus  deus 
vester,  ut  sciat  si  diligitis  dorn,  deum  vestrum  .  .,  Cyprian.  Mortal. 
8.  —  Jon.  3,  9:  quis  seit  si  paenitebitur  deus,  Weing.;  —  quis  seit 
si  convertatur  et  ignoscat  deus,  Vulg.  Lucif.  Cal.  (Sabat.  IL  939); 
—  si  poenitebit  deus,  Iren.  III.  20.  —  Sap.  2,  17:  videamus  ergo 
si  sermones  illius  veri  sunt  (Vulg.:  sint),  Lact.  Inst.  IV.  16,  9. 
Epit.  45,  5.  Vulg.  Jes.  44,  8:  testes  vos  estis  si  est  deus  absque 
me,  Tert.  Idol.  4.  —  Tert.  Orat.  7.  Apol.  6  (ter).  8.  13.  21.  29. 
Nat.  I.  7  (bis).  16.  Bapt.  15  in.  Hermog.  27.  Virg.  vel.  6  in.  Prax. 
22.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  2,  2.  IL  11,  3.  —  cf.  Bünem.  ad  Lact.  11. 

cc. Plaut.  Truc.  I.  2:  visam  si  domi  erit.   Bacch.  III.  5,  4. 

eist.  I.  3,  37.  Epid.  IV.  1,  16.  Men.  L  2,  33.  Merc.  L  2,  44.  Mil. 
IV.  8,  52.  Most.  III.  2,  155.  Poen.  prol.  v.  12.  V.  2,  156.  —  Te- 
rent.  Eun.  III.  4,  7:  visam  si  domi  est.  Heaut.  I.  1,  118.  —  Virg. 
Aen.  IV.  110.  —  Horat.  Epist.  L  6,  41.  7,  39.  17,  4.  -  Ovid.  Met. 
XL  678.  —  Liv.  1,  57.  29,  25.  39,  50.  —  Colum.  VIII.  5,  14.  IX. 
1,  7.  —  Apul.  Mag.  94.  —  Petron.  33.  —  Arnob.  IL  7.  —  Dig.  IL 

13,  9,  1.  XXVIII.  8,  11.  XXXIV.  3,  5,  2.  XXXVII.  6,  3,  1. 

=  enklit.  ne  (direct  fragend).  Jon.  4,  4:  Si  [el]  valde  contrista- 
tus  es  tu?  Weing.  —  4,  9:  Si  [el]  valde  contristatus  es  tu  super 
cucurbitam?  Lucif.  Cal.  Äthan.  IL  153.  —  Dan.  2^26:  Si  [et]  potes 
mihi  dicere  somnium  quod  vidi?  Weing.  —  Mt.  12,  10  u.  19,  3: 
si  licet,  Cant.  Veron.  Colb.  Corb.  uterq.  Brix.  Germ,  uterq.  Clar. 
Mm.  Gat.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  Fuld.  (19,  3).  —  Mc.  3,  4:  si 
licet,  Germ,  uterq.  Turon.  Gat.  —  10,  2:  si  licet,  Cant.  Verc.  Veron. 
Colb.  Corb.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  12, 14:  si  hcet,  Cant. 
Veron.  Colb.  Corb.  —  Luc.  6,9:  si  licet,  Cant.  Verc.  Colb.  Corb. 
Brix.  Germ.  1.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Aug.  —  13,  23:  si 
pauci  (sunt),  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Brix.  Gall.  Amiat.  Vulg.  — 

14,  3:  si  hcet,  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Germ.  Mm.  Turon.  Gall. 
Rehd.  Fuld.  Vulg.  —  22,  49:  si  percutiemus,  Cant.  Verc.  Colb. 
Corb.  Vind.  Mm.  Gat.  Gall. ;  Amiat.  Fuld.  Vulg. :  si  percutimus.  — 
Act.  1,  6:  si  restitues,  Cant.  Land.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Aug.  d.  Unit, 
eccl.  —  4,  19:  si  iustum  est,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  21,  37: 
si  licet,  Cant.  Land.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  22,  25;  si  Hcet,  Laud. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ezech.  37,  3:  fili  hominis,  si  vivcnt  ossaista 
(haec)?  Tert.  Res.  29.  30.  —  Tert.  Apol.  23:  si  homo  communis 
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conditionisV  si  magus?  si .  .  si  ...<?/..?  —  Lucif.  Cal.  Äthan.  T.  45: 
aiit  .si  iion  es  is  qui  nierearis  immerari  inter  anticliristosV 
sin  =  si  7ninns,  wo  i/ichf.  Genes.  IH,  21 :  desceiidaiii  itaque  ut  videam 
secunduni  clamoreni  illonini  .  .  si  coiisuniniabuiitur ;  sin  autem  [al 
di  ftrj],  ut  sciani,  Anibr.  d.  Abrah.  I.  6.  —  Exod.  32,  31.  32:  aiit 
diniitte  p()i)ul()  biiic  i)eccatum;  si)i  autem  [al  di  fir^]^  dele  me  de 
libio  quem  scripsisti,  Cassiodor.  Complex.  19.  in  Ep.  ad  Rom.  — 
Dan.  13,  22:  si  enim  hoc  fecero,  morte  aeterna  peribo;  sin  autem 
[actv  re  ///^],  non  effugiam  manus  vestras,  Ambros.  d.  Esau  9.  — 
Luc.  13,  9:  sin  autem  [al  urjya],  in  futurum  succides  illam,  Ambr. 
d.  Jacob  I.  1 ;  Amiat.  Euld.  Vulg.  (eam).  —  Ambr.  d.  Bened.  patr. 
10:  si  maueanuis  in  vite;  shi  autem,  praecidimur. — Luc.  13,5:  quod 
sin  [aav  /litj]  paenitueritis,  Cant.  —  Cic.  Att.  X.  7,  2:  sin.  autem. 
XVL  13,  2:  sin.  —  Gromat.  vett.  ed.  Lachm.  p.  55,  14  =  86,  14: 
ad  modum  mensor  locum  restituit:  sin  autem,  utitur  testimoniis. 
181,  6:  si  loci  natura  permittit  . .  sin  autem,  proximum  rationi  . . 

citr  =  quia.  Spartian.  Sever.  14:  damnabantur  autem  plerique  cur 
iocati  essent,  alii  cur  tacuissent,  alii  cur  pleraque  tigurate  dixissent. 
—  Ambr.  ^Serm.  58:  obiurgata  cnr  .  .  quaereret  .  .  arguitur  .  .  cur 
non  memoraretur.  —  Sulp.  Sev.  Chron.  I.  35,  5.  38,  6.  44,  6  (bis). 
IL  1,  6.  2,  2.  15,  8.  Vit.  Mart.  22,  3.  23,  4.  Dial.  I.  10,  4.  IL  4,  5. 

5,  8.  III.  8,  5. quamdiii  =  donec.  Firmic. -Mat.  6,  9:  nee  tarn 

diu  .  .  conquierunt  quamdiu  hoc  malum  fuisset  radicitus  amputa- 
tum.  24,  2.  —  Spartian.  Hadr.  21  in. :  cuncta  scrutando  tamdiu 
requisivit  quamdiu  verum  inveniret.  Lampr.  Heliog.  29  ex.:  ut 
semper  id  comesset,  quamdiii  tamen  melius  inveniret.  —  ==  qua- 

tenus.  Dig.  X.  2,  20,  2. qiiamvis  =  nisi.  Dig.  X.  4,  7,  2.  vgl. 

Glück  Comment.  XI.  S.  227.  —  quando  =  quoniam,  quum.  Tert. 
Apol.  1.  2.  37.  Nat  I.  16.  IL  5.  -  Cic.  Eam.  XII.  20.  —  Virg.  Aen. 
VL  104.  (Non.  527).  —  Gell.  13,  28.  —  Dig.  XIII.  6,  21,  1.  XV.  3, 
17,  1.  XVI.  1,  19,  5.  XIX.  5,  24.  XXL  1,  62.  XXXVI.  1,  15,  1.  — 
Lamprid.  Comm.  1.  Spartian.  Carac.  5.  Capitol.  Maxim,  iun.  4.  — 
quasi  =  quia.  Dig.  IX.  3,  5,  12.  XIII.  7,  36,  1.  XVII.  2,  63,  5. 
XLVL  1,  47  pr.  —  quianam  =  cur.  Virg.  Aen.  V.  13.  X.  6. 


Viertes    Kapitel. 

Besonderheiten  der  grammatischen 
Structur, 

1.  A  b  t  h  e  i  1  II 11  g-. 
Idiotismen. 

I,  Idiotisineii  der  Casussdziuig. 
Antiptosis: 
1.  bei  Vräpositionen. 
a.  Verbindung  von  ^lccu(6'«^wpi'äpüsitionen  mit  dem  Ahlatic. 

ante  Ps.  71,  17:  ante  solc^  Psalt.  Veron.  —  Mt.  24,  38:  ante  diluvio, 
Rehd.  —  Gruter.  Inscr.  708,  4:  ante  ara  positis.  —  Sulp.  Sev.  Dial. 
1.  11,  4:  ante  poste  (cod.  Veron.). 

circa  Mt.  3,  5:  circa  Jordaimc.  20,  3:  circa  hora  tertia  (pr.  m.\ 
27,  40:  circa  hoiYi^  wowa.   Mc.  6,  48:  circa  quartft  vigili«,  Kehd. 

extra  1  Sam.  19,  5:  extra  culpa,  Fragm.  Veron.  ap.  Blancbin.  — 
Gruter.  p.  207:  extra  pariete.  303:  extra  terra  Italia.  —  Gromat. 
vett.  p.  23,  24  Laclim.:  extra  fano,  extra  sanctuario. 

in  auf  die  Frage  ivoliln?  Mt.  2,  13.  14:  in  [elg\  Aegypto.  (3,  6:  in  \elc\ 
cubiculo  tuo.  12,  9:  venit  in  synagog«.  13,  2:  in  [ug]  nav/  ascen- 
dens.  13,  7:  ceciderunt  in  spiii/s.  13,  22:  in  spin/s  seminatur. 
13,  42:  in  [tlq]  Camino  igiiis  (=  Lucif.  Cal.  xVthan.  IL  p.  122). 
13,  47:  missae  in  man'.  13,  48:  in  [elg]  vas/A-.  13,  54:  veniens  in 
patria  sua.  14,  32:  ascendentibus  in  [elg]  nav/.  15,  29:  in  [elg] 
monte.  15,  39:  venit  in  ^wlbus  Magadan.  17,  15:  in  [6/c]  igne  .  . 
in  aqua.   1 8,  3:  introibitis  in  regno.   19,  1 :  transtuUt  se  .  .  in  imihus. 
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li),  5:  in  [i/c]  t'ii»''i6'  und.  24,  Kk  fiii^iat  in  mouiibns.  Mc.  1,  12: 
decit  euni  in  (lesert^>.  (5,  :>2:  in  [^/c]  nav/.  7,  34:  in  [ug]  endo. 
S,  :;:  in  [6/cJ  tlonio.  Jo.  T),  1:  iiscendit  J.  in  Hierosolyni/x.  Act. 
2,  2(»:  in  |,^/c|  tencbr/s,  C'ant.  —  Mt.  5,  25:  in  carcerc  mittaris. 
(*),  i;-K  nc  inducas  nos  in  tcniptationr.  D,  1:  venit  in  civitaü'  sua. 
24.  27:  ns(iui'  in  occidentr.  Mc.  IG,  12:  euntibus  in  vilk,  Rehd.  — 
,]().  ;>.  4:  in  utero  introire,  Veron.  —  3,  35:  deditin  nian^f,  Cant.  — 
1>,  31»:  in  indicir>  veni,  Hilar.  —  Mt.  5,  25:  in  carcere  mittaris. 
13,  22:  soniinatns  in  spin/ö'.  18,  3:  intrabitis  in  regno.  19,  5:  in 
carnr  iiua.  -  Jo.  5,  1 :  asc.  Hierosolyni/.s,  Amiat.  Fuld.  —  Mt.  2G, 
i}2:  converte  gladium  tiuini  in  [elg]  loco  auo,  Lucif.  Äthan.  IL  p.  135. 
—  Jo.  20,  27:  et  mitte  in  [dg]  Vdlere  meo,  Colb.  —  1  Sam.  26,  0: 
(piis  introibit  mecum  in  [dg]  castn.s  ad  Said,  Lucif.  Äthan.  L  30.  — 
.lob  1,  12:  oninia  ({uae  sunt  ei,  in  mann  tiia  do,  Tert.  Fug.  2.  — 
Tob.  11,  13:  et  insufflavit  in  ocuEs,  Reg.  Germ.  4.  —  Tob.  7,  ID: 
introduxit  in  eo,  Regin.  Suec.  —  Mt.  10,  IG:  mitto  vos  tamquam 
oves  in  medio  luporum,  Tert.  Scorp.  9.  —  Tert.  Apol.  12:  in  insul/.s 
relegamur.  21:  amatorem  . .  in  auro  conversum.  Carn.  11:  in  carne 
conversa.  Scorp.  3:  tradidit  eos  in  manibns  diripientium.  Bapt.  20: 
in  solitudine  translatus.  —  August.  Locut.  23.  d.  Exod.:  Latinus 
autem  ait  quem  pro  optimo  legebamus:  ,Ut  daretis  gladium  in 
manibns  eins'  (Eixod.  5,  21),  —  qui  soloecismus  nulla  interpreta- 
tionis  necessitate  factus  est,  quia  in  Graeco  non  est.  —  Sulp.  Sev. 
Hist.  sacr.  L  24,  7:  in  domino  rebelles.  L  35,  7:  in  primo  speluncae 
adit/i  . .  successerat.  L  43,  1:  in  matrimonio  accepta.  IL  1,  4:  in 
honore  et  gratia  adhibiti.  Martin.  2,  4:  totus  in  dei  operc  conversus. 
10,  G:  omnia  in  medio  conferebantur.  12,  2:  elevato  . .  in  adverso 
signo  crucis.  —  Cic.  Nat.  deor.  I. :  ne  in  cogitation^  quidem  cadit. 
Sonm.  Scip.  3:  pietas  in  parentZ/^^^s  et  in  patri«.  —  Cornel.  Nep. 
Phoc.  4:  in  hoc  tan  tum  fuit  odium  multitudinis.  —  Ovid.  Trist.  V. 
2,  36:  saepe  suo  victor  lenis  in  hoste  fuit.  Metam.  IV.  546:  nimium- 
que  in  pelHce  saevae.  Amor.  I.  7,  34:  saevus  in  hoste.  —  Petron. 
49:  voca  cocum  iy  medio.  —  Flor.  I.  6:  in  tabul/s  referre.  —  Hygin. 
Fab.  190:  in  adiutorio  vocavit.  —  Spartian.  Hadr.  22:  adhibitis 
in  consiho  suo  consuhbus.  -  Grell.  Inscr.  159:  pius  in  suis.  — 
(Weitere  Beispiele  s.  b.  Hagen  Spr.  Frört.  S.  14—17). 

infra  Gromat.  vett.  p.  316,  9  Lachm.:  infra  vine«. 

iuxta  ibid.  21,  27 :  iuxta  hoc  alveo. 
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per  Luc.  10,  31 :  per  cadcni  via,  Veron.  —  Luc.  10,  32:  cum  transiret 
per  eotlcm  loco.  18,  5:  iie  per  tempore  veiiiens  sugillet  me,  Verc.  - 
Orell.  Inscr.  3300;  per  quo  ...  —  Rom.  2,  12:  per  lege.  2  Cor. 
1,  1:  per  voluntate.  1  Tim.  2,  15:  per  creatioiie.  Hebr.  7,  11:  per 
sacerclotio.  9,  5:  per  siiigul/s,  Clar.  —  Gromat.  vett.  p.  308,  12: 
per  montihus  saxuosis.  311,  15:  per  divis^^  limitibus.  332,  20: 
per  e^dem  rigura.  345,  21:  per  subrection7>?(.s'  loc/s.  363,  9:  per 
planitia. 

post  Gruter.  939,  1:  post  morte.  —  Gromat.  vett.  p.  315,  26:  potst 
casö^. 

propter  Rom.  8,  20:  propter  eo  qui  subiecit.  8,  37:  propter  eo  qui 
dilexit  iios.  Hebr.  3,  19:  propter  incredulitate.  5,  14:  propter 
liabit^<.  10,  6:- propter  peccato,  Clar.  —  Mc.  6,  26:  propter  ius- 
iurandum  et  propter  simul  recnmhQntibus ,  Cant. 

seciuulum  Hebr.  4,  11:  secundum  similitudiiie,  Clar. 

sub  auf  die  Frage  ivohin?  Baruch  2,  4:  et  dedit  eos  sub  maiut 
regum  omnium.  2  Macc.  3,  6 :  sub  potestatc  regis  cadere  uiii- 
versa,  Vulg. 

traiis  Gruter.  p.  202:  trans  Curioiie. 

ultra  Gromat.  vett.  p.  22,  15:  ultra  tinitima  linec^ 

Ausserdem  noch: 

ob  m.  Bat.  Gruter.  739,  3:  ob  memoriae.  778,  2:  ob  meriti*-  ^vxis.  — 
m.  Ahl.  Orell.  106:  ob  perpetuo  amore.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  53, 1 : 
ob  impietatc  (cod.  Palat.). 

Ingleichen  domi  und  Adverbia  der  E^o-Frage  bei  Verben  der 
Betvegung: 

domi  Mc.  8,  26:  vade  domi  aput  te.  Luc.  8,  39:  revertere  donu  aput 
te.  8,  51:  venisset  dom/,  Verc.  —  Tob.  2,  20:  ut  hoedum  capra- 
rum  accipiens  detulisset  dom/,  Vulg. 

ubi  für  quo,  ibi  für  eo.  Luc.  10,  1:  uhi  habebat  venire.  Jo.  7,  34: 
(ibl  ego  vado.  7,  35:  uhi  incipiet  hie  ire.  8,  14:  uhi  vado  (bis).  - 
8,  21.  22.  13,  33.  36:  uhi  ego  vado.  —  12,  35:  ubi  vadit.  —  13,  36. 
14,  5:  ubi  vadis.  —  14,  4:  ubi  vado,  Cant.  —  Apul.  Met.  p.  220: 

libi,  inquit,  ducis  asinum  istum? Jo.  11,  8:  vadis  ibi,  Cant. 

—  Tob.  14,  7:  <Vnque  revertentur.  Nehem.  13,  9:  et  retuli  ibi  vasa 
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(loniiis  dci.   3  Esdr.  4,  44:  voluit  rcniitteie  ea  ihi.   2  Macc.  2,  5: 
et  vcnieiis  ihi  Jereiiiias  invonit  locum  speluncae,  Vulg.  —  Dig.  I. 
2,  1 :  quiiiu  ihi  veiieriniiis. 
illic  für  illiic.    1  Macc.  11.  7:>:  iisfiuo  ill/>,  Tolet. 

1).  \'erl)in(liiiig  von  .lA/^/^//i)nii)ositionen  mit  dem  Äccusativ. 

ab  Jo.  5,  13:  declinavit  a  tnvhdnf  coiistitutr/^^/,  I>rix.  —  Jo.  5,  24: 
transiet  a  mortryy/  (\)v.  m.j,  Relid.  —  Jo.  21,  8:  iioii  enim  loiige 
eraiit  a  tenv////,  A'croii.  —  Act.  5,  15:  et  liberabaiitur  ab  omnem 
valetudiiic»/,  Cant.  Hebr.  8,  11:  a  minore^;^  usque  ad  maiorem 
eoriim,  Clar.  —  Cod.  Rehd.  Capitul.  parabolar.  Marci  XIV.:  homi- 
iiem  a  logioiiryj/  daemoiiionim  curavit.  —  Pirmin.d.  sing.  li))r.  caiiou. 
\).  72  (ap.  Mabill.):  etiam  a  propri^'/s-  uxoir.';  vestm-w  abstinete.  — 
Gruter.  ().")(),  5:  a  lat/^s^  312, 5:  ab  l?>('ni  Pelagir^/^/.  312,  7:  ab  aedc»L 
518,  4:  i)etit  a  pontilice.s'  ut  sibi  permitterent.  ()3(),  5:  numenclatori 
a  cens«5  (=  ccnsibus).  150, 7:  af  Capu^ju.  —  Gromat.  vett.  p.  3, 24 
Lachm.:  a  meridian/n^/.  313,  20:  ab  o^ental<'^'?  part^.s.  344,  1: 
a  tves  pede.s\ 

coraiii  1  Tbess.  3,  9:  coram  deum  nostr?^???,  Clar. 

cum  Mt.  9,  11:  cum  publicanis  et  peccatoms,  Verc.  -  Mt.  25,  27: 
cum  usuiYo;/  (pr.  m.).  Mc.  6,  15:  cum  festinationem^  Rehd.  — 
Act.  11,  20:  cum  Graeco.s.  12,  21:  cum  Tyvios.  16,  4:  cum  omurm 
Mnda))t,  Cant.  —  2  Cor.  7,  15:  cum  timorn??.  Eph.  6,  24:  cum 
omne.s  bis.  Phil.  4,  G:  cum  gi'atiarum  actione»^.  1  Tim.  2,  2:  cum 
securitatewi  et  grawitairm  .  .  cum  \nvtatr)ii  et  castitat^?^/ ,  Clar.  — 
Ps.  9,  8:  cum  strepit?(m.  101,  10:  cum  fletwm,  Psalt.  Veron.  — 
2  Cor.  6,  14:  cum  iniquitate?^/^  Fuld.  —  Eph.  6, 19:  cum  üdndam, 
Fuld.  —  1  Sam.  20,  8:  cum  serv?(Wi  timm,  Fragm.  Veron.  ap. 
Blanchin.  —  Cod.  Rehd.  Capit.  Luc.  VI.:  cum  simihtudincw^. 
XIV.:  cum  parabolam.  —  Gest.  purgat.  Felic.  p.  84  u.  87  (ap. 
liahiz.  IL):  cum  officiak^.  —  Gest.  purgat.  CaeciHan.  ib.  p.  98: 
sie  te  egisse  cum  filinm  tuitm.  Index  ollorum  sacror.  ap.  Ma- 
bill.  p.  570  sq.:  cum  irrs  iilias  surt.s  .  . .  cum  Septem  filio.s  suo.s.  — 
Inschrift  der  casa  de'  bronzi  in  Pompeji:  C.  Cuspium  Pansam  Sa- 
turnus  cum  discentc.s  rogat.  Ingleichen  der  äusseren  Mauer  der 
Krypta:  Sabinum  et  Rufum  aed.  R.  P.  Valentinus  cum  discente.s 
suos  rogat.  —  Orell.  4659:  cum  quem  vixit.  --  Gruter.  215,  2: 
cum  psii'tem  fundi.    1139,  13:  cum  coniugem  anam.   787,  2:  primi- 
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tiviio  coiiiugi  sutic  (hilcissiuuie  cum  q\u  in  vixi  aiiiiis  XX.  sine  bile. 
527,  4:  coniiigi  , .  ciiii  qucn  vixit  .  . .  325,  7:  Diogeiieti  Sciccidoti  . . 
fccit  . .  coiux  coli  qiiciii  vixit  . . .  757,  1 :  coii  qiin;?  vixit  .  . .  762, 
10:  con  qncn  vixit  ...  —  Assumpt.  Mos.  XI.  41 — 43:  cum  iiidigiia- 
tUmciii  et  mtm. 

de  Jo.  3,  6:  quia  quocl  uatum  est  de  cavueiif  (pr.  m.).  4,  47:  veuit  de 
Judae^/^M  (i)i'.  111.).  7,  7:  testimonium  perhibeo  de  iWiim  (pr.  m.). 
8,  13:  de  te  ips^n>/  testimonium  peiliibes.  11,  13:  de  dormitionc^u 
(pr.  m.)  somiii,  Kelid.  —  Jac.  4, 11 :  iiolite  detraliere  de  alteruti^f;?^, 
Amiat.  Fuld.  —  Act.  15,  5:  quidam  de  liaeres/)M  Pharisaeomm, 
Caiit.  —  1  Cor.  9,  7:  quis  plantat  viiieam  et  de  inictnm  eius  uon 
edit,  Clar.  —  Cod.  Relid.  Capit.  Luc.  YL:  de  JoliauiK';>i  testimo- 
nium dicit.  —  Pirmiii.  d.  sing.  libr.  canoii.  p.  72  (ap.  MabilL):  de 
iiiifpirt  iudici«.  —  Gest.  purgat.  Caeciliaii.  p.  103  (ap.  Baluz.  II.): 
etiam  de  cn\)as,  de  fano  Sarapis  sublato.s.  104:  de  folk'5  quos  Lu- 
cilla  dedit.  —  Assumpt.  Mos.  I.  34:  de  Jesiini.  VI.  31:  de  regv^s 
participes.  XIV.  18  sq.:  de  voluiitate;;/.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  III.  4: 
de  ohitiini  (cod.  Veron.).  —  Gromat.  vett.  p.  (3,  16:  de  mod^^^^. 
308,  12  u.  13:  de  lapidrs.  323,  19:  de  alvari^fyy/.  329,  13:  de  siiii- 
ütvcDu  parte»^.  329,  23  sq.:  de  moute^y/  .  .  de  riximi.  331,  3:  de 
iiigfon.  324,  2:  de  latus  siuistr/^;;/.  —  de  lat/^s:  311,  29.  312,  14. 
314,  20.  315,  27.  321,  17.  323,  30.  327,  17.  20.  329,  4.  330, 
25  .  .  ö. 

ex  Tob.  6,  11:  et  homo  ex  fiues  tnos  est,  Regiu.  Suec.  —  Pliilem. 
V.  14:  uti  ue  velut  ex  iiecessitate^;^  bouuiii  tuuin  esset,  Fuld.  ^ 

in  auf  die  Frage  tvo?  Mt.  11,2.  14,  10:  in  [f-v\  carceiry^L  14,  24:  erat 
in  mudiiun  maris.  21,  19:  invenit  in  iyim.  Mc.  1,2:  in  [iv]  FjSinam 
\)Vo\)hQta)n.  1,  5:  in  [f.v\  Jordaiu^^^.  6,  28:  in  [ii^]  Cdixeinif.  8,  14: 
in  \e.v]  nüYciii.  10,  10:  in  |;'r|  dom/n;/.  10,32:  in  [h]  \iani.  14,66: 
cum  esset  P.  in  aininit.  Luc.  8,  48:  in  [ev]  pac6'>>/.  9,  61 :  qui  sunt 
in  domicni  mea;;/.   10,  4:  neminem  in  \\((})l   18,30:  in  tempore  hoc 

'  Aus  diesoni  in  die  Volkss})r<u'ho  übergegangenen  Archaismus  der  Construi- 
rung  von  ex  mit  dem  AccuHatlv  erklart  sich  die  Entstehung  des  Adverb,  exavmssiin, 
dessen  Bestandtheile  ursprünglich  zAvei  besondere  Worte,  die  Präposition  und  den 
von  ihr  regierten  Accnsativ,  darstellten,  si)äterhin  aber  in  Folge  des  Umstandes. 
dass  die  Accusativendung  ii/i  zugleich  eine  beliebte  und  bevorzugte  Adverbial- 
enduiig  war,  zu  einem  einzigen  Worte  versclimolzen.  —  Uebrigens  war  schon  das 
Subst.  (iinnsüi^-  selbst  ein  alterthümlicher  Ausdruck.   Varr.  ap.  Non.  p.  9. 


ct.  in  l^'l  saecul/^///  wanlnvnni,  Caiit.  —  Jo.  1,33:  inaiieiiteni  in  q/idl 
3,  14:  exiiltiivit  .  .  in  solitudinryy/,  Verun.  —  Jo.  3,  3ü.  (>,  ö7:  nuinct 
in  cKiH.  ^^/oi):  niancr  in  döiwiiH.  10,  !^3:  anil)ulal)at  ..  in  \ii>\  \h)v- 
{kam.  7,  J):  ipsc  niansit  in  (ialilacv^^y/  (Brix.:  cum  esset  in  (iali- 
lae(f>y/j.  Ji,  30:  sed  erat  in  h)c/()}i.  20,  2i^):  in  |,'-j'|  man^f.s  eins, 
Cant.  —  Mt.  12,  5:  sacerdotes  in  \n'\  tvAU\)\uni  (pr.  in.).  14,  10: 
decollavit  .  .  in  ciu'cvvrni.  21,  !*.•:  invenit  in  eam.  Mc.  2,  15:  cum 
accumberet  in  domimi.  0,  17:  viiixit  cum  in  cdvccrcin.  11,4:  in- 
veneiiint  .  .  in  transiWny/,  Kelid.  -  Jo.  li»,  .'U:  ne  lemanerent  in 
crucvyy/,  \'eron.  Coib.  l\\)h.  G,  18:  vigilantes  in  onmi  siantia  et 
()l)seciationryy/,  Fuld.  —  Genes.  40,  13:  in  niente^y^  habebit  Pharao 
l)iincii)atum  tuum,  Ambros.  d.  Joseph  c.  6.  —  'J\)b.  3,  G:  da  mihi 
retVigerium  in  \ocui)i  aetevuum ,  Reg.  Germ.  4.  —  Tob.  5,  8:  et  in 
Medi^r/>i  fui  saepius,  Kegin.  Suec.  Hos.  ü,  10:  et  sicut  speculam 
in  [n>]  üYhovoii  ficus.  xVmos  8,  13:  et  iuvenes  electi  in  [frj  sitlni, 
Fühl.  —  K/ecli.  27,  3:  quae  habitat  in  introitif;^  maris.  28,  10: 
peribis  in  [e.r]  man^^.s^  alienorum.  Joel  1,  2:  omnes  qui  habitatis 
in  tciTin}/.  Mich.  5,  4:  et  pascent  gregem  suum  in  [iv]  virtutewi 
domini.  Jon.  4,  5:  et  sedebat  sub  ipso  in  [<'•!']  umhram,  Weing.  — 
Tert.  Apol.  40:  Christianos  esse  in  cm\Ha)iL  Fug.  7:  timidis  offert . . 
l)articulani  in  ^W^niim  sulphuris.  10:  ilhim  . .  in  nteriuii  etiam  be- 
stiae  invenio.  Marc.  IL  22:  in  arcae  figurat^ü;^  exempl/(^)/.  Orat.  1: 
in  abdit^n//  etiam  adesse.  Scorj).  11:  in  carcen'm  fratrem  vult  visi- 
tari.  Idol.  15:  idololatriam  in  liominis  causa/»  esse.  Carn.  1:  quae 
in  Christ^n/i  resurrexerit.  -  üarnab.  Ep.  c.  15:  consummavit  in 
sex  dir'.s  .  .  in  sex  miWia  (bis)  .  . .  diem  . .  in  qwDt  et  Jesus  resur- 
rexit.  —  Pass.  Savini  (Baluz.  II.  50)  c.  5:  quem  habebat  in  cubi- 
i-nhiin  üwini.  —  Plaut.  Baccli.  I.  3,  53:  ecquid  in  mente;?^  est  tibi? 

-  Terent.  Eun.  II.  2,  29:  me  esse  in  tantnrn  houoi'Oit.  Heaut.  V. 
2,  33:  quod  mi  in  ment^^;»  est.  Adelph.  IV.  1,  12:  nilne  in  mQutem 
est?  —  Lucret.  I.  889:  in  terram  latitare.  cf.  Forbig.  ad  h.  1.  — 
Petron.  15:  res  tantum  . .  in  controversiam  esse.  42:  fui  enim  hodie 
in  hmns.  58:  videbo  te  in  pubhc/f»«.  —  Cic.  Verr.  L :  esse  in  ami- 
c'Wiani  popuH  Ilomani.  pr.  leg.  Manil.  12:  in  praedonum  fuisse 
potestat^/y^  --  Gell.  1,  7.  —  Curt.  III.:  quinto  die  in  Ci\ma))i  fore. 

—  Hygin.  Fab.  41 :  ut  vela  Candida  in  nci\e))i  haberet.  —  Trebell. 
Poll.  Ciaud.  15:  habet  in  potestate/u.  —  Gruter.  Inscr.  p.  224:  in 
iimiani  i'uerunt.  —  Grell.  Inscr.  3787:  esse  iu  curiam.  244G:  esse 


in  palatmw.  1634:  repertae  in  \'i\\am  Sardiiiiaii«w?.  —  cf.  Büne- 
maiin  ad  Lact.  Epit.  33,  8:  iion  sunt  in  hominis  potestatem. 

])rae  Luc.  13,  2.  4:  prae  omnes  Galilaeo^  .  .  prae  omnes  homines, 
Cant.  —  Luc.  18,  14:  descendit  hie  iustificatus  in  domo  sua  prae 
Whim  i)h?iYha(iiüii ,  Verc.  -  Jo.  21,  6:  prae  multitudinem  piscium, 
Verc.  Veron.  Brix.  —  Hebr.  1,  9:  prae  participr^s  tnos^  Clar.  — 
Petron.  39:  aerumnosi  quibus  prae  mala  sua  cornua  nascuntur. 
46:  scimus  te  prae  Htteras  fatuum  esse. 

pro  Jo.  1, 16:  accepimus  gratiam  pro  gratiaw,  Veron.  —  1  Cor.  9, 10: 
pro  nos  utique  scriptum  est.  2  Thess.  1, 4:  pro  patientiam  vestram. 
Hebr.  2,  9:  ut  gratia  dei  pro  omnis  gustaret  mortem,  Clar.  — 
Ps.  38,  11:  pro  iniquitat(';>L  79,  1:  pro  Assyrios,  Psalt.  Veron.  — 
Pirmin.  d.  sing.  libr.  canon.  p.  72  (ap.  Mabill.):  pro  duos  nummos. 
—  Gruter.  46,  9  u.  4, 12:  pro  salute?».  —  Orell.  3413:  pro  salutem. 
2360:  pro  salutem  et  victorias.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  7,  1:  pro  ho- 
minis salutem  (cod.  Veron.). 

sine  Mc.  4,  19:  et  sine  fmctum  efficiuntur,  Cant.  —  Luc.  20,  11:  et 
sine  irucUwi  (pr.  m.)  dimiserunt,  Rehd.  —  Luc.  22,  35:  sine  sac- 
ceMum  et  pen«>i  et  calciamentis.  Jo.  1,  3:  et  sine  eum  factum  est 
nihil,  Veron.  —  Rom.  2,  f):  sine  paenitentia;;^  cor.  10,  14:  sine 
praedicante;^.  1  Cor.  9,  18:  sine  sumptits.  Phil.  2,  28:  sine  tristi- 
tiam,  Clar.  —  2  Tim.  1,  3:  sine  intermissione^/^  Fuld.  —  Ps.  106, 
35:  sine  aqua;;^,  Psalt.  Veron.  —  Assumpt.  Mos.  I.  40  sq.:  sine 
quaerellam. 

sub  auf  die  Frage  ivo?  Mt.  8,  9:  homo  sum  sub  potestatem,  Rehd.  — 
Genes.  18,  4:  et  refrigerate  sub  arbore/^t  istam,  Anecd.  Märten. 
V.  p.  4. 

Dazu  kommen  noch: 

cum  m.  Gen.  Gruter.  343,  2:  primario  viro  et  editori  muneris  sui 
cum  fQYanim  Lihycarum.  —  in  m.  Gen.  (od.  Dat. '?)  Gruter.  827,  6 : 
in  arcae.  410,  5:  in  vitae  suae  nulli  maledixit. 

2.  bei  Adjediven. 

di^niis  m.  Acc.  Luc.  10,  7:  dignus  est  enim  operarius  mercedewi 
^wam,  Cant.  Rehd.  —  Luc.  23,  15:  nihil  dignum  moviem  (pr.  m.) 
invenit  egisse  illum,  Rehd.  —  1  Tim.  5,  18:  et  dignus  est  opera- 
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rius  merccdr»/  siia/>/ ,  Amiat.  Fuld.  —  Liicif.  Cal.  d.  non  conv. 

j).  192:  tuos  diji^nos  esse  anatliema. m.  Gen.  Luc.  23,  15: 

nihil  dignum  inort^v,  Cant.  —  Hebr.  11,  38:  qiiomm  iion  erat 
digiius  orbis,  Clar.,  . . .  mundus,  Vet.  interpr.  Orig.  comm.  in  Mt. 
g,  131,  —  ^ap.  7,  15:  digna  hormn  qiiae  mihi  dantur.  9,  12:  ero 
digniis  sed///>M  i)atris  mei,  Vulg.  —  Plaut.  Trin.  V.  2,  29:  dignus 
salut/s.  —  Cic.  ad  Attic.  VIII.  15:  cogitationem  dignissimam  tuae 
virtut/.s\  —  Ovid.  Art.  amat.  III.  117.  Trist.  IV.  3,  57.  —  —  m.  J)at. 
2  Äfacc.  6,  24:  non  enim  aetat?  nostr«/'  dignum  est,  Vulg. 

oiipidiis  m.  Dat.  Plaut.  Pseud.  I.  2,  50:  vino  modo  cupidae  estis. 

meinor  m.  Are.  1  Thess.  2,  9:  memores  enim  estis  fratres  laborem 
nostrw»/  et  fatigatione>>/ ,  Amiat.  Fuld. 

3.  bei  Verben. 

Construirt  sind :  a.  mit  dem  Dativ : 

impedire  Judic.  11,  35:  heu  me  filia,  impedisti  mihi  [ijLiTceTtodoGTd- 
Trf/,ceg  /^c] ,  impedisti  mihi,  in  stimulum  dolorum  facta  es  mihi, 
Ambros.  Offic.  III.  12.  d.  Ob.  Valentin.  --  Gal.  5,  7:  currebatis  bene, 
quis  vohis  inpedivit  veritati  non  oboedire,  Fuld.  —  Varr.  L.  L. 
IX.  14.  —  Schol.  Juvenal.  XIV.  49. 

misereri  Mt.  9,  27:  miserere  nohis,  Verc.  Brix.  —  9,36:  misertus 
est  \\\is,  Veron.  Corb.;  . . .  eis,  Brix.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
14,  14:  misertus  est  ill/.s,  Verc.  Veron.  Rehd.;  . . .  eis,  Corb.  Brix. 

—  15,  32:  miserere  huic  turbae,  Veron.  Corb.  Brix.;  Verc.  (turbfs). 

—  16,  22:  misereatur  tibi,  Cant.  —  17,  14:  miserere  filio  meo, 
Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  —  18,  33:  misereri 
conservo  tuo,  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.;  . .  misertus  sum  tibi,  Corb. 

—  20,  30.  31:  miserere  wobis,  Veron.  Brix.  (30:  nostri).  -  Mc. 
6,  34:  misertus  est  eis,  Verc.  Corb.  (illis).  —  8,  2:  misereor  turbae 
Irair,  Verc.  Brix.  Gat.  —  10,  47:  miserere  mihi,  Cant.  —  10,  48: 
miserere  mihi,  Veron.  —  Luc.  7,  13:  misertus  est  ei,  Verc.  — 
16,  24:  miserere  mihi,  Cant.  Verc.  Vind.  —  17, 13:  miserere  uobis, 
Cant.  Verc.  Veron.  Vind.  Rehd.  —  18,  13:  miserere  mihi  peccaton, 
Cant.  —  18,  38:  miserere  mihi,  Veron.  Rehd.  —  18,  39:  miserere 
mihi,  Cant.  Rehd.  —  Prov.  19,  17:  qui  pauperi  miseretur,  deo 
fenei^at,  Cyprian.  Testim.  III.  1.  ad  Quirin.p.  418  pr.;  —  fenerat 
deum  qui  mis.  pauper/^<(5,  Vind.  954.  —  Mt.  5,  7:  quoniam  ips/s 
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miserebitur  deiis,  Ambros.  Offic.  I.  16.  —  Rom.  9,  18:  igitur  ergo 
etil  vult  deus  miseretur,  Clar.;  —  ergo  cui  vult  miseretur,  Fuld.  — 
Ps.  59,  3.  102,  13.  Hos.  1,  6.  7.  Arnos  5,  15.  Sirac.  12,  3. 13.  16, 10. 
36,  14.  15.  2  Macc.  8,  2.  3:  Vulg.  —  Iren.  I.  4:  ut  iinivers/.s  mise- 
reatur.  III.  19:  citi  ipse  iiiiscrtus  est.  III.  37:  cl  vero  .  .  misertus 
est.  IV.  34:  qui  miseretur  paiiper/.  —  Hieroii.  Ep.  ad  Riistic:  ut 
Omnibus  misereatur.  —  I^act.  Epist.  65,  8.  Mort.  persec.  23,  8.  cf. 
Büiiemami  ad  hh.  11.  —  H3'gin.  Fab.  58:  cui  Venus  postea  miserta 
est.  —  Assumpt.  Mos.  XIII.  47  sq. :  miserebitur  ill/s. 

])i'ivare  Ps.  20,  3:  et  voluntatem  labiorum  eius  non  privasti  ei,  Psalt. 
Veron. 

curare  Plaut.  Truc.  I.  2,  35:  quia  tu  vestimento  et  cibo  alienis  rebus 
curas. 

b.  mit  dem  Äccusativ: 

egere  Rom.  3,  23:  et  egent  gloria;^^  dei,  Clar.  Amiat.  —  Plaut.  Men. 

I.  2,  12:  nee  {/y</f?quam  eges.  —  Cato  ap.  Gell.  13,  22:  vitio  vertunt 

quia  multa  egeo.  —  Sali.  Jug.  98:  pauca  munimenta  egebat. 
fiingi  Eph.  6,  20:  legationev^^  fungor,  Fuld.  Harlei.  —  Titinn.  Lucil. 

Turpil.  Pacuv.  ap.  Non.  p.  497.  —  Plaut.  Ampli.  II.  2,  197.  Men. 

I.  4,  5.  Trin.  1.  prol.  II.  2,  73.  —  Terent.  Adelpli.  III.  4,  18.  — 

Lucret.  III.  734.  802.  814.  IV.  948. 
inemorari  [=  meminisse]  Ps.  78,  8:  ne  memoreris  iniquitatcs  nostr^s, 

Psalt.  Veron. 
obaiidire  Hos.  9,  17:  quoniam  non  obaudierunt  [eio/jKavoav]  cum, 

Fuld.  —  Genes.  22,  18:  quia  obaudisti  [vTrrjAovoaQ]  Yocem  meam, 

August.  Civ.  Dei  XVI.  32.  —  Genes.  26,  5:  obaudivit  [u7rrf/,ocai7'] 

Abraham  \ocem  meam,  ib.  XVI.  36.  Collat.  Cartbag.  ap.  Optat. 

p.  392.  —  Esth.  3,  4:  et  non  obaudiebat  [vTtrjyiovev]  eos,  Pecliian. 

—  Baruch  2,  10:  non  obaudivimus  [rjy.ovoajtiev]  YOcem  eius.  2,  29: 

si  non  obaudieritis  [dy.ovorjTe]  \occm  meam,  Vallicell.  —  Sirac. 

39,  17:  obaudite  uie,  Vulg.  —  Iren.  V.  20,  2:  obaudiunt  prae- 

ceptionr»^  eius. 
rcinemorari  Mc.  14,  72:  remenioratus  est  Petrus  \erhnni,  Cant.  Verc. 

Colb.  Corb.  —  [Weitere  Beispiele  s.  o.] 

ahnti  Plaut.  ]^)acch.  H.  3,  126.  Pers.  II.  3,  10.  Poen.  V.  4,  27.  Trin. 
III.  2,  56.  —  'i'erent.  Andr.  prol.  v.  5. carere  Turpil.  ap.  Non. 
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\).  466.  497:  mcof<  parent^'.*?  careo.  —  Plaiit.  Cure:  quia  id  qiiod 
aiiio  careo.  —  (Iroiiiar.  vett.  6,  18:  uomni  ceiituriae  iioii  carebit. 
t?5,  15:  carot  (Iciuoiistratioiiny/.  —  Gi'uter.  luscr.  770,  ü:  qiiac  filio.s- 

duos  caruit. frtn  Tert,  Yir^-.  vel.  17.  —  Liieret.  HI.  953. 

]\'.  1()74.  1091. i<jnoscerr  Plaut.  Aui])li.  I.  1,  101 :  ignoscamus 

l)eccat/ny/  awon.  —  opus  est  Plaut.  Cist.  IV.  2,  40:  houion  niilii 
opus  est.   Cai)t.  1.  'J,  61.  —  Turpil.  ap.  Nou.  p.  482.  —  Lucret. 

IL  815. pofh'i  Naev.  Acc.  Pacuv.  Terent.  ap.  Nou.  p.  481.  — 

Lucret.  IL  653.  IIL  1051.  IV.  763. idl  Titimi.  Nov.  Lucil.  ap. 

Nou.  {).  481.  —  Lucret.  VI.  1135.  —  Gell.  15,  13.  —  Gromat.  vett. 

p.  125,  10. vesci  Acc.  Nov.  ap.  Nou.  p.  415  sq.  —  Lucret. 

II.  1127.  —  Pliii.  N.  H.  IX.  93.  XL  27.  —  Tibull.  IL  5,  64.  — 

Pliaedr.  I.  31,  11.  — (fastidire  m.  Gen.  Titinu.  Lucil.  Turpil. 

ap.  Nou.  p.  496.  —  Plaut.  Aul.  IL  2,  67.) 

IL  Idiotisnieu  der  Comparatu^i. 

1.  Superlativ  für  Fositiv. 

carissimus  =  ayaio/iog.  Mt.  17,  5:  liic  est  lilius  meus  caYisslniKS, 
Corb.  —  Mc.  9,  7:  liic  est  filius  meus  CMissimus,  Veron.  Rehd. 
Amiat.  Vulg.,  Verc.  (kariss.).  —  12,  6:  uuum  habens  filium  cariss/- 
}nu))i,  Pelid.  Amiat.  Vulg.  —  Act.  15,  25:  cum  csn'issimis  nostris 
Baruaba  (Fuld.:  -bau)  et  Paulo,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ptom.  11,28: 
csivissinil  propter  patres,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  16,  12: 
salutate  Persidaui  csivissimani ,  Clar.  Amiat.  Fuld.,  Dem.  Vulg. 
(-dem).  —  1  Cor.  4,  17:  filius  meus  csirissimus,  Clar.  Boeru.  Dem. 
Auiiat.  Fuld.  Vulg.  —  Pliilem.  16:  fratrem  CMisshnum,  Clar.;  — 
car/ss'.  fratrem,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Hebr.  6,  9:  csirissimi, 
Clar. 

dilectissimiis  =  dyaTcr^Tog.  Ps.  83,2:  quam  dileciissimae  habitationes 
tuae,  Cypr.  Mortal.  c.  16.  —  Mt.  17,  5:  hie  est  f.  m.  dilectis-sim^s, 
Kutiu.  hom.  Orig.  in  Num.  VII.  §.  2.  —  Rom.  16,  8:  Ampliatuui 
dilactissinium  mihi,  Auiiat.  Vulg.,  Clar.  (Amphiatum);  —  Auipl. 
mihi  dilect..  Dem.;  —  Ampi.  dilQctissimiim  vel  dileetum  meum, 
Boeru.  —  Hebr.  6,  9:  dilectlssluü,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

maximus  =  u^yag.  Gen.  12, 17:  plagis  maximis.  Ecel.  10,4:  peccata 
ni<(xh)ia,  Vulg. 

ininimus  =  /nr/.Qog.  Mt.  10,  42:  uui  (oui.  Rehd.)  ex  niinimis  istis, 
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Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Sirac.  29,  30: 
mhiinmm  pro  magno  placeat  tibi,  Vulg.  —  =  oh'yog.  Act.  15,  2: 
facta  ergo  seditione  iioii  minima.  19,  23:  facta  (Fuld.:  factum)  est 
autem  in  (Vulg.  om.)  illo  tempore  turbatio  non  minima,  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  (Cant.:  tumultus  non  modicus). 

iiiiiiime  =  itieTQiajg.  Act.  20,  12:  consolati  sunt  non  minime,  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  (Cant.:  non  mediocriter). 

nequissimus  =  jcovrjQog.  Epli.  6,  16:  tela  nequissimi  ignea,  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.;  -  iacula  neqnissimi  candentia,  Clar. ;  — 
iacula  nequissimi  ignita  vel  incaendentes,  Boern.  —  Sirac.  22,  12: 
nequissinii  enim  n^qiiissima  vita  super  mortem  fatui,  Vulg.  — 
Barnab.  Ep.  c.  4:  cum  nequissimis  et  peccatoribus.   8:  dies  erunt 

ueqixissimi  et  sordidi. =  TTovrjQevoinevog.  Ps.  22, 16  (21,  17): 

quia  uequissimorum  conventus  insurrexerunt  in  me,  Barnab. 
Ep.  c.  5. 

optimiis  =  dyad-og.  Ps.  44,  2:  eructavit  cor  meum  sermonem  opfi- 
mum,  TertuU.  Marc.  IL  4.  IV.  14.  Prax.  7.  11.  Hermog.  18  (om.: 
cor  meum).  —  Prov.  4,  2:  donum  enim  Optimum  dabo  vobis,  Vin- 
dob.  954.  —  Eccl.  4,  3:  et  op>timus  est  super  hos  duos.  Rufin.  hom. 
Orig.  in  Num.  VII.  §.  3.  —  Eccl.  4,  9:  optimi  duo  super  unum, 
Ambros.  Epist.  17.  —  Jerem.  2,  7:  optima  illius.  3  Esdr.  8,  86: 

optima  terrae,  Vulg. =  xQriaiog.  Ezech.  28, 13:  omnem  lapi- 

dem  Optimum  habes  (Tichon.  Arnob.:  habens)  in  te  alligatum 
(Arnob.  om.),  Weing.,  —  Tichon.  Regul.  7.  Arnob.  d.  Deo  Tr. 
p.  231;  —  lapidem  ojMmtim  indutus  es,  Tertull.  Marc.  IL  10.  — 
Dan.  2,  32:  caput  ex  auro  optimo  erat,  Vulg. 

pessimus  =  /covrjQog.  Gen.  12,  17:  afflictionibus  magnis  etpessimis, 
Rufin.  hom.  Orig.  in  Gen.  VI.  §.  2.  —  Jes.  1,  4:  semen  pessimum, 
Cypr.  d.  Orat.  c.  7.  —  Ezech.  14,  21:  vindictas  meas  pcssimas  .  . 
et  bestias  ^jess/wias,  Hieron.  hom.  Orig.  in  Ezech.  V.  §.  3;  —  iudicia 
mea  pessima,  Vulg.  —  Num.  20,  5:  in  locuni  istum  pessimum. 

2  Paral.  7,  14:  a  viis  suis  pessimis.  21,  15:  pessimo  languore. 
Job  2,  7:  wXiiQYQ  pessimo.  Jerem.  23,  22:  a  cogitationibus  suis 
pessimis.  Baruch  2,  8:  a  viis  no^Xv\^ pessimis.  2,  25:  in  doloribus 
pessimis.    Sirac.  5,  17:  denotatio  pessima.    42,  5:  servo  pessimo. 

3  Esdr.  2,  18:  civitatem  . .  pessimam.,  Vulg.  —  Act.  18, 14:  faciims 
Pessimum.    19,  16:  daemonium  pessimum,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  - 
=  y.ccy.ög.  1  Cor.  15,  33:  confabulationes  pcssimae,  Hieron.  hom. 
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Orig.  in  Ezecli.  VIII.  §.  1.  --  =  ^aAc/roc,-.  Mt.  8,  28:  diio  dacmo- 

niaci  . .  2)c>isf)in  valde,  Cant. 
p]  IHM  Uli  =  jrnllnl.    Jcroiii.  50,  29:  aiiniintiatc  .  .  jüitrimis.    Ezech. 

IG,  41:  niulieniin  ^^//^y/w/i/'^t/^^  Yulg.  —  Luc.  12,  19:  in  annos 

jiJnrimos,  Amiat.  Fiild.  Vnlg. 
potentissiinus  =  dwciiöi;.    Ps.  44,  4:  accingerc  gladio  tiio  super 

ieniur  tuuui,  i)()tent/N.v/;y/r,  Vulg. ;  —  acc.  gladium  tuuni  circa 

fenmr,  potcnt/.s.s/>;;r,  Cypiian.  Testimon.  11.29,  —  Firmic.  Matern. 

d.  Errore  prof.  religion.  23,  2.  —  Ps.  44,  6:  sagittae  tuae  acutae, 

\)OiQwiissime,  Eirni.  Mat.  ibid. 
iiiiindissimus,  purissimiis  =  /xiÜ-aQog.    Lev.  24,  2.  4.  6:  oleum  de 

olivis  imrisswinni  .  .  super  candelabruni  mmidissimum  .  . .  super 

niensam  \mrissimam,  Vulg. 
fortissimus ,  robiistissimus  =  laxcQog,   validissimns  =  ocpoögog. 

o  Esdr.  2,  27:  reges  iovtissimi.    6,  14:  a  rege  Israel  magno  et 

i()Yti>isi))io.    Gen.  18,  18:  in  gcntem  niagnam  ac  rohn^tissimam, 

Vulg.  —  Exod.  15,  10:  demersi  sunt  .  .  in  aquam  \2i\idissmam, 

Rutin.  liom.  Orig.  in  Exod.  VI.  §.  4. 

ciipidissimiis  =  (pdaQyvQog.  Luc.  16, 14:  qui  erant  cii])\dissimi,  Cypr. 
()p.  et  Eleem.  c.  12.  —  fidelissimus  =  niGiog.  Num.  12,  7:  qui  in 
omni  domo  mea  ^Aalhsimus  est,  Vulg.  —  firmi.ssiinus.  2  Paral. 
6,  33:  de  caelo  firm/.s'si^^/o  habitaculo  suo  [f,^  hoi/nov  yMTnr/.rjTrjQiov 
(jov],  Vulg.  —  long"issimiis  =  ,(/fr/^og.  Prov.  7, 19:  abiit  autem  viam 
hugissiniani,  And)r.  d.  Cain  I.  4;  —  abiit  via  lougissima,  Vulg.  — 
proxinius  ^^  eyyvg.  Apoc.  22,  10:  quia  iani  tempus  in  proximo  est, 
Cypr.  Bon.  pat.  c.  13.  —  turj)issiiiius  =  aayji^nov.  Sap.  2,  20:  mortc 
Xwv\)lssima  condenmemus  eum,  A'ulg.,  —  Cyprian.  Testimon.  IL  14, 
-    Kuftn.  hom.  Orig.in  Exod.  VI.  §.  \/^ 

2.  Superlativ  für  Comparativ. 
iniiiiinus  =  iniÄgoraoog.   Luc.  7,  28:  qui  minimiis  est  in  regno  dci, 


*  Auf  diesen  Superlativgebrauch  weist  auch  die  Bildung  mancher  Verba, 
z,  B  /)^'.s'.s7'7«are  -^^  y.cy.ovv.,  ^Jro.^vV/iare  ==  tyyiLfiv,  hin.  —  In  Folge  der  Nicht- 
beachtung solcher  Uebertragungsweise  hat  man  in  biblischen  Texten  oft  da  ohne 
Noth  einen  Superlativ  als  griechische  Textvariante  supponirt,  wo  derselbe  lediglich 
dem  lateinischen  Uebersetzer  zuzuschreiben  war. 

Rönsch,  Itala  und  Viilgata.  27 
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maior  illo  est,  Verc.  —  9,  48:  qui  fuerit  minimus  in  omnibus  vobis, 
hie  erit  magnus,  Cypr.  Zel.  et  Liv.  c.  8  (10). 
pliirimus  =  7rUio)v.  Hebr.  11,  4:  i^di^  plurimam  hostiam  [nldova 
^volav]  Abel  quam  Caiii  obtulit  deo,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — 
fide  khoiplur.  host,  quam  Caiii  . .,  Clar.  —  Jo.  15,  2:  ut  fructum 
plurimum  [rclsLova]  adferat,  Verou.  Colb.  Corb.  Brix.  Rehd.  — 
2  Tim.  3,  9:  nou  ^roficimt  plurimum  [n:laiov],  Cyprian.  Unit.  eccl. 
c.  16.  —  Baruch  6,  2:  surnh  phirimis.  6,  12:  propter  pulverem  .  . 
qui  esti9?Mri;;/w.s'  inter  eos.  3  Esdr.  2,  29:  nee  procedant  in  i:>/^<- 
rimum,  Vulg. 

III.  Idiotismen  des  Pronomens. 
1.  Personalpronomen. 

a.  Gen.  mei  anstatt  des  Possessivums  meus. 

Phil.  2,  12:  non  ut  praesentiä  mei  tantum,  sed  multo  magis  nune  in 
absentia  mea,  Clar.  Fuld.  Boern.  (om.:  in  abs.  mea);  Amiat.  Vulg. 
(in  praes.).  —  Ep.  ad  Laodicens.  p.  292:  ut  audistis  praesentiä  mei, 
Fuld.  —  Gruter.  638,  4:  qui  ex  famiha  mei  erunt. 

Mc.  13,  9:  causa  mei.  Lue.  9,  24:  eausä  mei.  Me.  10,  29:  causa  mei 
et  causa  evangelii,  Verc.  —  Mt.  10,  18:  et  ad  reges  perdueemini 
mei  causa,  Tert.  Scorp.  9.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  1,  1.  2,  1:  nostri 
causa.  —  Jo.  11,  15:  vestri  causa,  Verc.  —  Ambr.  Serm.  41:  non 
siti  causa  sed  nostri. 

b.  Aceusativ  für  Nominativ. 

Inscr.  ap.  Brisson.  (Seleet.  ex  iure  civ.  Antiquitatt.  Heidelb.  1664. 

p.  164):  ut,  quando  me  esse  desiero,  pariter  cum  iis  ponar.  ^ 
se  =  ipse  oder  ipsi.   Gruter.  640,  4.  754,  10.  863,  7:  se  vivus  com- 

paravit.  —  410,  8.  871,  7:  se  vivus  inchoavit.  —  586,  8.  609,  1: 


8  „Es  gibt  eine  ziemliche  Anzahl  späterer,  den  Charakter  der  lingua  rustica 
an  sich  tragender  Urkunden,  in  denen  Nom.  und  Acc.  zum  Nachtheil  des  ersteren 
verwechselt  werden.  So  verdrängt  auch  unter  den  neueren  Sprachen  im  engli- 
schen Vulgärausdrucke  der  Pronominalaccusativ  meist  den  Subjectsnominativ, 

z.  B.  it  is  me,  it  is  /liin,  it  is  her,  ja  sogar:  hini  says,  them  say" „Eine 

besondere  Seltsamkeit  der  Du- Anrede  bei  den  Quäkern  ist  es ,  dass  es  für  feiner 
und  vornehmer  gilt,  statt  des  Nom.  thou  vielmehr  den  Acc.  thee  zu  gebrauchen." 
Beger  Latehi  und  Romanisch  S.  21.  61. 
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sn  vivus  fecit.  —  814,  2.  1114,  1 :  sc  vivi  comparavcrimt.  —  C08,  4. 
877,  6.  799,  3  (vivos):  s^?  vivi  feccrunt. 

c.  Abliitiv  in  (h^r  Coiistnictioii  der  Ablativi  absoluti  bei  gleichem 
8ubject. 

(iruter.  711,  3:  hiiiic  lociiiii,  uti  nie  viva  deteriniiiavi.  —  414,  2:  se 
Viru  H  — S  XX.  dedit.  —  418,  ü:  se  vivo  fecit. 

2.  Demonstrativ  um  als  Ersatz  des  bestimmten  Artikels. 

a.  ^/'^/Av/gebraucli  des  Pronomens  ille. 

Luc.  15,  22:  cito  proferte  mihi  stolam  iUani  primam  [arolriv  TrjV 

7rQ(ürr^r]  et  induite  illum,  A'eron.  Corb.  Colb.  Vind.;  Rehd.  (ohne 

mihi). 
Luc.  15,  23:  et  addiicite  vituhim  illnm  saginatum  [tov  nÖGyov  rov 

oiTsvTO}']   et   occidite   (eum),   Verc.  Veron.  Corb.  Vind.;   Rehd. 

{illum  vit.). 
Luc.  15,  27:  occidit  i)ater  tuus  vitulum  illum  saginatum  [tov  f,i.  tov 

(j/r.J,  Verc.  Veron.  Corb.  Vind.  Rehd. 
Jo.  6,  67:  dixit  .  .  Ulis  [zolg]  duodecim  discipulis,   Corb.  Fossat. 

Rehd. 

Jo.  14,  22:  Judas  non  ille  Scarioth  [o^Iozagiokr^g]^  Verc.  Colb.;  . .  ille 
Scariothis,  Amiat.  Fuld.;  . .  ille  Iscariotes,  Vulg. 

Jo.  18,  17:  dicit  (dixit)  ergo  Petro  illa  ancilla  [/)  TraiöloArj]  ostiaria, 
Verc.  Veron.  Colb.  Brix. 

Jo.  20,  3:  exiit  ergo  Petrus  et  ille  alius  [o  allog]  discipulus,  Veron. 

Colb.  Corb.  Brix.  Call.  Vulg.  Amiat.,  Fuld.  (exit). 
Jo.  20,  4:  et  ille  alius  [o  a?log]  discipulus  praecucurrit  citius  Petro, 
'     Amiat.  Vulg.;  Fuld.  Gall.  (praecurrit) ;  —  ille  autem  alius  disc. 

praecurr.  citius  Petro,  Corb.  Brix. ;  —  ille  alius  disc.  praccuc.  cit.  P., 

Veron.;  —  ille  autem  disc.  praecurrit  c.  Petro,  Verc. 
Jo.  20,  8:  tunc  ergo  introivit  et  ille  alius  [o  ä'Alog]  discipulus  qui  . ., 

Brix.  Mm.  Gat.  Gall.;  .  .  et  ille  disc.  qui,  Veron.  Germ.  Fossat. 

Amiat.  Fuld.  Vulg. 
Jo.  21,  8:  Uli  alii  [o)  dt  lüloi]  discipuli  navigaverunt,  Colb. 
Jo.  21,  24:  hie  est  discipulus  ille  qui  tcstimonium  perhibet  [o  /naO^rjTrjg 

o  inc(QTvowi'\  de  his,  Corb.  Vulg. 

27* 


420 

1  Cor.  15,  5:  et  quia  visus  est  Cephae  et  post  hoc  Ulis  undecim  [ro7g 
I'pSs/m],  Tolet.;  —  ..et  postea  illis  undecim,  Clar.  Yet.  interpr. 
Orig.  comm.  in  Mt.  §.  129  (om.  et). 

Gal.  2,  13:  in  iUn  [t^]  siniulatione,  Clar.  Anniat.  Fuld.;  —  in  illam 
Simulationen!,  Dem.  Vulg. 

2  Tim.  4,  8:  quam  mihi  reddet  dom.  in  illa  (Jie  ille  [o]  iudex  iustus, 

Cyprian.  Testim.  III.  16. 

Gen.  22,  2:  accipe  filium  tuum  illum  [toi]  unicum,  Cypr.  Testim.  III. 
15.  —  Jes.  1,  4:  in  indignationem  misistis  illum  [tov]  sanctum 
Israel,  Cypr.  Orat.  c.  7  (10).  —  Jes.  33,  14:  quis  nuntiabit  vobis 
locum  illum  [tov]  aeternum,  Cypr.  Testim.  IL  29.  —  Jes.  52,  10: 
revelabit  deus  brachium  suum  illud  (al. :  illum)  sanctum,  ibid.  II. 
4.  —  Dan.  3,  51 :  tunc  Uli  [o)]  tres  tamquam  ex  uno  ore  hymnum 
canebant,  Cypr.  Orat.  c.  5  (8). 

Eccl.  11,  2:  da  partem  Ulis  [To7g]  Septem  et  illis  [volg]  octo,  Ambros. 
Ep.  76. 

Ezech.  1,  10:  et  facies  leonis  a  dextris  Ulis  [toIq]  quatuor,  Ambr.  d. 
Virgin.  III.  p.  101.  —  Ezech.  17,  3:  aquila  illa  [deTog  6]  magna 
magnarum  alarum.   26,  17:  civitas  illa  [ri]  laudabihs,  Weing. 

Dan.  3,  52:  et  benedictum  nomen  claritatis  tuae  illud  sanctum  [ro 
äyiov],  Psalt.  Veron. 

Baruch  2,  27:  secundum  omnem  miserationem  tuam  ilkmi  magnam. 
3,  26:  gigantes  nominati  ilU.  3  Esdr.  3,  4:  Uli  tres  iuvenes  cor- 
poris custodes.  4,  58:  cum  processisset  ille  adolescens.  6,  18:  illa 
Sacra  vasa  aurea.   7,  10:  egerunt  filii  Israel  .  .  illud  Phase,  Yulg. 

b.  Ärtikelgebrainch.  von  hie. 

Mich.  1,  13:  dux  peccati  eins  haec  est  huie  [Tfj]  filiae(?)  domus 

Istrahel,  quia  in  te  inventae  sunt  impietates  Jiuius  [tov]  Istrahel, 

Fuld. 
Mich.  7,  20:  dabis  veritatem  huie  Jacob  [t(o  y«/w/:^J,  misericordiam 

huie  Abrahae  [r^i^/^^a«//],  Weing. 
Hos.  2,  8:  ipsa  autem  argentea  et  aurea  fecit  huie  Bahal  [tj]  Bdal]^ 

Wirceb. 
Ps.  96,  1:  Huie  David  [t(o  JavlS],  quando  terra  eius  restituta  est. 

3  Esdr.  8,  15:  ut  colligatur  hoe  [i6]  aurum  et  argentum,  Vulg. 
Ps.  113,  18.  120,  8.  124,  2.  J30,  3:  ex  hoe  nunc  [dnc)  toc  vlv]  et  usque 

in  saeculum,  Psalt.  Veron.  Vulg. 
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2  Macc.  7,  9:  tu  (juidem  iiipotens,  ex  Imc  [mv]  praesciiti  vita  iios  per- 

dis,  Cyi)iiaii.  ad  I'ortuiiat.  c.  11. 
Mt.  26,  8:  iit(iiiid  iJcrditro  liaec  fit ///^/?r';' ungueuti  [cov  f.iVQov]^  Veroii. 

Act.  21,  11:  viniiu  hnitc  [rnv  ItvÖQu]  ciiiiis  est  zona  haec,  Tolet. 

2  Cor.  5, 1:  Imius  liabitatioiiis  [lov  o-At]vov(;],  Clar. IJoci'ii.  Amiat.  Fuld. 

2  Cor.  7,  10:  hiiins  saeculi  [rnv  y.6o{.iov]^  Clar. 

Phil.  3,  1(3:  ad  ](0c  ii)Siim  [to  avTo\  convenire,  Clar.;  —  liulc  ipsi 

[t(T)  avto)]  convenire,  Boern. 
Barnab.  Ep.  c.  4:  de  hoc  ipso  [jt^qI  tov  acrov]  dicit  iteriim  Daniel. 

Sehr  oft  findet  sicli  in  der  Itala  hie  dem  Subst.  niundus  beigefügt  * : 

Jo.  1,  9:  in  hiuic  niunduni  [dg  tov  /.oGuor],  Verc.  Yeron.  Corb.  Brix. 
\'ulg.  Tert.  Cyprian.  Hilar.  Ambros.  August.  —  1, 10:  in  hoc  mundo 
[fi'  TO)  y.noiK;}]  erat,  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Fuld.  Iren.  Cypr.  Ambr. 
Aug.  Gaudent.  —  3,  16:  sie  enim  dilexit  deus  liiutc  mundum,  Verc. 
Gat.  Mm.;  .  .  nmndum  hnnc,  Auct.  Quaest.  N.  T.  —  3,  17:  misit 
deus  .  .  in  htnic  mundum,  Gat.  Germ.  Mm.  Rehd.  Hilar.  —  3,  19: 
lux  venit  in  haue  mundum,  Rehd.  Hilar.  Ambr.;  Iren,  (lumen).  — 
6,  14:  in  hiDic  numdum,  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Fossat.  Rehd.  — 
6,  33:  vitam  dans  hiiic  mundo,  Veron.;  —  dat  vit.  huic  m. ,  Verc. 
Corb.  Brix.  —  6,  51:  pro  hiiius  mundi  vita,  Verc.  Veron.  Corb. 
Brix.  Fossat.  —  7,  4:  manifesta  .  .  hitlc  mundo,  Verc.  Veron.  Colb. 
Corb.  Foss.  Rehd.  —  7,  7:  non  potest  hie  mundus  odire  vos,  Verc. 
Rehd.  (odisse).  —  8,  12:  lux  huüis  mundi,  Vigil.  Taps.  —  8,  26: 
loquor  in  hoc  mundo,  Cant.  Rehd.  (in  hunc  mundum).  —  10,  36: 
misit  in  hunc  mundum,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Rehd.  —  11,  27: 
in  hunc  mundum  venisti,  Veron.  Colb.  Rehd.  Vulg.  Hilar.  Victorin. 
—  12,46:  in  hunc  mundum  veni,  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Rehd.  — 
14,  17:  quem  hie  mundus  non  potest  accipere,  Verc.  Veron.  Colb. 
Brix.  Ambr.  Maximin.  —  14,  19:  et  hie  mundus  nie  iam  non  videt, 
Cant.  Veron.  Colb.  Hilar.;  —  et  hie  mundus  amplius  me  non  videbit, 
Verc.  —  14,  22:  et  non  huic  mundo,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb. 
Brix.  Mart.  Foss.  Mm.  August.  Lucif.  —  14,  27 :  hie  mundus  dat. 


*  Man  wolle  beachten ,  dass  auch  hier  lediglich  solche  Stellen  aufgeführt  sind, 
in  welchen  der  griechische  Text  den  einfaehen  Artilel  darbietet,  mit  Ausschluss 
aller  derjenigen,  in  welchen  die  neutestamentliche  varia  lectio  ein  griechisches 
Demonstrativum  aufweist. 
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Vcrc.  Yeroii.  Colb.  Kehd.  Faustin.  —  14,  31 :  ut  cognoscat  kic  miin- 
dus,  Verc.  Verou.  Corb.  Kehd.  —  15,  18:  si  hie  niuiidus  vos  odit, 
Veic.  Brix.  —  16,  21:  natus  est  liomo  in  hunc  muudum,  Cant. 
(al. :  in  lioc  mundo).  —  16,  2S:  et  veni  mhunc  mundum,  iterum 
dimitto  hiDic  mundum,  Cant.  —  17,  6:  de  Jioc  mundo,  Cant.  Verc. 
Veron.  Brix.  —  17,  9:  non  pro  Jioc  mundo  rogo,  Cant.  —  17,  11: 
et  iam  non  sum  in  Jioc  mundo  et  ipsi  in  hoc  m.  sunt  et  ego  ad  te 
venio ,  iam  non  sum  in  m.  et  in  m.  sum  (V  sunt) ,  Cant.  —  et  hi  in 
hoc  m.  sunt  et  ego  ad  te  venio  et  iam  non  sum  in  hoc  m.  et  hi 
in  hoc  m.  sunt,  pater  . .,  Verc.  —  et  iam  non  sum  in  hoc  m.  et 
hi  in  hoc  m.  sunt  et  ego  ad  te  venio,  pater  . .,  Veron.  —  et  iam 
non  sum  in  Jioc  m.  et  hi  in  hoc  m.  sunt  et  ego  ad  te  venio  et  iam  non 
sum  in  hoc  mundo,  pater,  Colb.  —  17, 12:  in  hoc  mundo  cum  essem 
cum  illis,  Verc;  —  cum  essem  cum  eis  in  hoc  m.,  Brix.  — ■  17, 13: 
et  haec  loquor  in  hoc  mundo,  Cant.  —  17,  14:  quoniam  non  sum 
de  hoc  mundo,  Cant.  —  17,  16:  de  hoc  mundo  non  sunt,  Cant.  — 

17,  18:  sicut  nie  misisti  in  hunc  mundum  et  ego  misi  eos  in  hunc 
mundum,  Cant.  —  17,  21 :  ut  hie  mundus  credat,  Cant.  —  17,  23: 
ut  sciat  hie  mundus,  Verc.  —  17,  25:  mundus  hie  te  non  cognovit, 
Cant.  —  18,  20 :  palam  locutus  sum  huic  mundo ,  Verc.  Brix.  — 

18,  37:  ad  hoc  veni  in  hunc  mundum,  Veron. 

Rom.  3,  6:  hunc  mundum,  Clar.  Amiat.  Fuld.  — •  5, 12:  in  hunc  mun- 
dum, Clar.  Boern.  Amiat.  Fuld.  —  5,  13:  in  hoc  mundo.  1  Cor. 
3,  22:  hie  mundus.  4,  9:  huic  mundo.  4,  13:  hnius  mundi.  5,  10: 
de  hoc  mundo.  6,  2:  de  hoc  mundo  .  .  hie  mundus.  7,  33:  huius 
mundi.  2  Cor.  1, 12:  in  hoc  mundo.  Eph.  6, 12:  huius  mundi.  1  Tim. 
1, 15:  in  htmc  mundum.  3,  16:  in  hoc  mundo,  Clar.  —  Gal.  4,  3: 
huius  mundi,  Clar.  Boern.  —  Col.  2,  20:  huius  mundi,  Boern.;  in 
hoc  nmndo,  Clar.  —  1  Tim.  6,  7 :  in  hunc  mundum,  Clar.  Boern.  — 
1  Cor.  4,  13.  5,  10.  6,  2.  2  Cor.  1,  12.  Gal.  4,  3.  Col.  2,  20:  huius 
mundi  .  .  in  hoc  mundo.  1  Tim.  1, 15.  6,  7:  Fuld.  —  1  Cor.  4,  13.  5, 
10.    1  Tim.  1,  15:  Amiat. 

c.  Ärtikelgobrauch  von  ipse. 

Jo.  20,  4:  currebant  . .  i2)si  duo  [oi  ovo]  simul,  Verc.  Veron.  Corb.  — 
Genes.  24,  24:  quem  peperit  ipsi  [rrp]  Naclior,  Vulg.  —  1  Reg.  11, 
14:  excitavit  dominus  satanan  ipsi  [i-<[)]  Salomoni,  Cyprian.  Grat, 
c.  19  (25).   Testimon.  III.  80.  —  Ps.  80,  5:  pracceptum  ipsi  [zq)] 
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Israliel  est,  V^iüt.  Xavou.  Aui^ust.  —  Ps.  1U4,  1).  10:  et  iiiramcnti 
sui  i2)si  [f<o]  Isaac  et  statuit  illud  ijjsl  [tw]  Jacob  in  i)raeccptuiii  et 
ipsi  [Tf/>]  Israliel  in  testaineiituni  aeternum,  Psalt.  Veron.  August. 
—  Ezech.  1,  10:  et  facies  vituli  a  siiiistris  i^ms  [mlg]  quatuor  et 
facies  a(iuilae  dcsuper  i2)sis  [rolg]  quatuor,  Aiiibr.  d.  Virgin.  III.  p. 
101.  —  Ezech.  9,  6:  et  ab  i2)sis  [run]  saiictis  meis  iiicipite,  Cypriaii. 
TestiiHoii.  II.  22.  —  Sach.  3,  3:  stabat  ante  faciem  i2mus  [tov] 
angeli,  ibid.  II.  13.  Sach.  3,  9:  super  lapidem  i2)^i(m  [t6v]  unum 
Septem  oculi  sunt,  ibid.  IL  IG.  —  3  Esdr.  8,  15:  donatum  pro  i2)sa 
[rov]  gente.  45:  i2^sos  [Tovg]  ductores  et  peritos.  50:  ipsi  [o/]  prin- 
cipes.  71 :  ab  initio  ipsius  [rov]  regni.  92:  in  ipsa  [tw]  multitudine, 
Vulg. 

Besonders  hauhg  kommt  i2)se  [=  o]  in  Psahnüberschriften  vor.  So 
findet  sich  in  dem  ersten  Verse  folgender  Psalmen  als  Ueber- 
schrift : 

ipsi  [t(7j]  David,  Ps.  G.  8.  11.  12. 15.  IG.  18.  19.  21.  27.  2S.  31.  33  — 3G. 
39.  40.  51.  55.  59.  GO.  G3.  66.  85.  90.  92  —  95.  97.  98. 100. 102. 103. 
107.  108.  130.  132.  13G  — 138.  140.  141.  144:  Psalt.  Veron. 

ipsi  David,  Ps.  7.  10.  13.  14.  17.  20.  22  —  26.  30.  32.  37.  4G.  49.  50. 
53.  54.  5G  — 58.  62.  68.  109.  139.  142:  Psalt.  Veron.  August. 

i2)si  David,  Ps.  52.  96:  Psalt.  Veron.  August.  Cassiod. Ps.  21. 

61 :  Psalt.  Veron.  Ambros. 
ipsi  David,  Ps.  15.  27.  31.  34  —  36.  39.  40.  59.  67.  85.  92  —  95.  97. 

98.  100.  102.  103.  107.  137.  144:  Vulg.  —  Ps.  38:  Ambros.  enarr. 

ps.  eiusd. 
ipsi  Asaph,  Ps.  73.  82:  Psalt  Veron. Ps.  79.  81:  Psalt.  Veron. 

August. Ps.  80:  Vulg. 

ipsi  Idithun  [zo)  'iSid-ovvl  Ps.  38:  Vulg. 
i2)sitis  David,  Ps.  2:  Germ.  1.,  Galhcan. 

d.  ÄrtikelgehrdiVich  von  is. 

Auch  dieses  Pronomen  niuss  in  der  römischen  Volkssprache  bis- 
weilen die  Geltung  des  bestimmten  Artikels  gehabt  haben, 
was  durch  folgende  zwei  Inschriften  bezeugt  wird: 

Gruter.  173,  1:  uxor  eins  [=  toi}\  Pituaniani.  12,  10:  cura  eoruni 
[=  Tiov]  T.  Jul.  Adiutoris.  M.  Pauli  Martialis. 
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Im  Bereiche  der  Itala  si)richt  hierfür  das  Vorkomnien  von  id 
ipsiim  in  der  Bedeudin*^-  von  iduti,  zo  avrö. 

Mt.  5,  46:  noiHie  et  ethnici  hl  ipsum  [ro  avt6\  faciunt,  Cyprian.  Bon. 
patient.  3.  —  Mt.  27,  44:  iä  ipsuni  auteni  |ro  d^  avTo\  et  hitrones 
qui  hxi  (Viilg. :  crucifixi)  erant  cum  eo,  Kehd.  Amiat.  Vulg.  (FukL). 
—  Bom.  12,  IG:  id  ipsiim  \to  avTÖ]  invicem  sentientes.  1  Cor.  12, 
25:  sed  id  ipsuni  pro  invicem  soUicita  sint  memhra  (Boern.  Dem.: 
hl  id  ips.).  2  Cor.  3,  14:  id  ipsum  vehimen.  Phil.  2,  18:  id  ipsum 
autem  et  vos  gaudete.  4,  2:  id  ipsum  sapere  in  domino,  Clar. 
Boern.  Dem.  Vulg.  —  Rom.  12,  16  (Fühl:  in  id  ips.).  1  Cor.  12, 
25:  sed  id  ipsum  ...  2  Cor.  3,  14:  id  ii)sud  velam.  Phil.  2,  18.  4, 
2:  Amiat.  Fuld.  —  2  Cor.  13,  11:  id  ipsum  sapite.  Phil.  1,  30:  id 
il)sum  certamen.  3,  16:  id  (im  cod.:  in)  ipsum  sapiamus,  Clar.  — 
1  Cor.  11,  5:  unum  enini  est  atque  id  ipsum,  Boern.  —  Rom.  15,  5: 
det  vobis  (Fuld.  add.:  in)  id  ipsum  sapere  in  alterutrum,  Clar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  —  Tert.  Praescr.  5:  edocens 
unum  omnes  loqui  et  id  ipsum  sapere.  —  1  Cor.  1, 10:  ut  id  ipsum 
dicatis  omnes,  Clar.  Boern.  Dem.  Yulg.  Amiat.  Fuld.;  —  Cyprian. 
Unit.  eccl.  7 ;  —  Tert.  Praescr.  2ij :  ut  id  ipsum  et  unum  loqueren- 
tur  omnes.  —  Phil.  2,2:  id  ipsum  (Clar.:  ipsud)  sapiatis  .  .  unum 
sapientes,  Clar.  Boern.;  —  idem  sapiatis  .  .id  ipsum  sentientes, 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  1  Cor.  7,  5:  et  iterum  revertimini  in 
id  ipsum,  Dem.  Amiat.  Fiüd.  Vulg.;  —  et  iterum  in  id  ipsum  rever- 
timini (vel  sitis),  Boern.;  —  et  iterum  ad  id  ipsum,  Clar.  —  Hebr. 
4,  11:  ut  ne  in  id  ipsum  [sv  to)  avTO)]  quis  incidat  incredulitatis 
exemplum.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Baruch  6,  60:  id  ipsum 

autem  [ro  6*  avTo]  et  spiritus  in  omni  regione  spirat,  Vulg. 

Tert.  Marc.  V.Jl:  ad  hodiernum  usque  velamen  id  ipsum  in  corde 
eorum  (2  Cor.  3,  14.  15). 

Daher  das  Adverbiale  in  id  ipsum  [iitl  to  aiTo]  =  in  unum, 
simul,  unä,  pariter  (s.  ob.  1  Cor.  7,  5). 

Act.  3,  1 :  In  id  ipsum  Petrus  autem  et  Joannes  ascendebant  in  tem- 
plum,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ps.  4,  9:  in  pace  in  id  ipsum 
dormiam  et  requiescam,  Vulg.  —  Ps.  18, 10:  iustihcata  in  id  ipsum, 
Psalt.  Veron.  August.  —  Ps.  33,  4:  et  exaltemus  noraen  eius  in  id 
ipsuni.  40,  8:  egrediebatur  foras  et  loquebatur  in  id  ipsum.  61, 
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10:  ut  (U'cipiiiiit  ipsi  de  vtiiiitato  in  />/  ipsmn,  X'uI.l^-.  Ts.  73,  (>: 
excideriiiit  iaiiiias  eins  in  id  ii)suui,  Psalt.  A'eron.  Viilg.  —  Ps.  97, 
8:  Hiunina  phiudciit  inaiiil)iis  in  /((  ii)Siiiii,  Psalt.  Vcron.  (i)lau(leant), 
Roman.  Mcdiol.  Carnut.  August,  (/assiod.  —  Ps.  121,  3:  Jerusalem, 
(juac  aediticatur  ut  civilas,  cuius  ijarticipatio  eius  in  id  ipsum, 
Vul.n-.  ^ 

3.  l'lrsat/  des  /(nhcsfin/Hifa/  ArfiLds  duicli  das  ZaliladjectivMi??^5. 

,]().  6,  1):  est  ])uer  nirfis  [tTcl  liie  qui  habet  .  .,  Cant.  Colb.  Brix.  Gall. 
(oluie  liic),  Anuat.  Puld.  A'ulg-.  —  Mt.  26,  69:  accessit  ad  eum  xva 
ancilla.  Mc.  12,  42:  cum  venisset  auteui  una  vidua  (Vuli>.:  vid. 
una)  pauixT,  Relid.  Amiat.  \'ulg\  —  Plaut.  Truc.  II.  1,  39:  est  huic 
uni(s  servus  violentissinms.  Merc.  arginn.  II.  2:  uniHS  ancillam 
h()si)itis.  Pseud.  IV.  1,  38:  ibid(!ni  fiiut  aderit  mulier  lepida.  — 
Terent.  Andr.  1.  1 ,  90  sq.:  iiiter  nudieres  quae  ibi  aderant  forte 
f(ii((m  asi)icio  adulescentulam.  —  Cic.  ad  Att.  IX.  10:  quod  uon 
Pompeium  taiKiuam  niius  manii)ularis  secutus  sim.  —  d.  Orat.  ad 
Quint.  l'ratr.  I.  29:  sicut  uniis  paterfamilias  bis  de  rebus  loquor.  — 
ad  Fauiil.  VII.  19:  doctorem  tamen  ^imtni  quem  desiderant.  -  pr. 
Rose.  5:  ut  iudicem  tinum  vereri  debenuis.  —  Pliilipp.  IL  3,  7: 
tanquam  mihi  cum  M.  Crasso  contentio  esset,  non  cum  uno  gla- 
diatore  nequissimo.  —  ad  Famil.  I.  9:  de  uno  acerrimo  viro.  — 
Gurt.  IV.  54:  Alexander  imum  animal  est,  et  si  quid  mihi  creditis, 
temtirarium  et  vecors.  —  Gromat.  vett.  p.  57,  11:  tmus  quis  pos- 
sessor.  271,  16:  uniis  quis  miles.  —  (vgl.  Fuchs  Roman.  Spr. 
S.  320  f.) 


^  Dieser  Wortlaut  der  Vulg.  ist  eine  wörtliche  Uebertragung  des  alexandrini- 
schen  Textes:  ^ftnovauXrifj,  oixoSo/uouustr}  ox:  nöXig,  tjg  rj  /Li6To/rj  avTiig  ^tii  t6 
aviö  Hagen  Sprachl.  Erört.  S.  31  gibt  davon  folgende  Uebersetzung  und  Er- 
klärung: „Jerusalem  ist  gebaut  (aediücatur  statt  aediticata  est)  wie  eine  Stadt, 
deren  Geraeinschaft  zu  einem  Ganzen  (in  unum)  ist,"  —  ^d.  h.  deren  Häuser  in 
regelmässigen  Keihen  an  einander  hängen'.  —  Genauer  dem  hebräischen  Grund- 
texte entspricht  die  Uebersetzung  des  Symmachus:  'Ttnovaakrifj  liji'  (oxoöour]- 
/Li8vr]i>  cog  nöliv,  Gwcnf  fucv  f/ovöav  ouov,  —  und  die  der  englischen  Bibel:  Je- 
rusalem  is  builded  as  a  city  that  is  compact  together.  -  Im  Anschluss  an  jenen  hat 
Bunsen  diese  Liedesstrophe  der  Pilger,  welche  sich  freuen,  den  neuen  Tempel 
der  nun  hergestellten  und  durch  Mauern  eingeschlossenen  Stadt  betreten  zu  kön- 
nen, so  übertragen:  „Jerusalem,  du  aufgebaute:  als  eine  fest  in  sich  geschlossene 
Stadt." 
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IV.  Idiot isiiKüi  der  Vräposüion. 
1.  Amvenduiig  der  Fräposition 
A.  anstatt  der  Casusemhnifj,  und  zwar: 

a.  beim  Snhstantiv. 

Gen.  30,  37:  virgam  storacinani  et  nucinam  et  de  platano  [y.al  Trlarä- 
vov],  x\nd)r()s  d.  Jacob  IL  4;  -  virgas  pojmleas  virides  et  amyg- 
dalinas  et  ex  platanis,  Vulg.  —  Prov.  2, 17:  quae  derelinquit  disci- 
plinani  a  iuventute  [veoriiTog],  Yindob.  954.  —  4  Esdr.  10,  27: 
locus  . .  de  fundamentis  niagnis,  Vulg.  — Assumpt.  Mos.  IX.  46 — 48: 
potestatem  a  potentia  magna.  —  Cic.  Verr.  II.  1,  12:  partem  de 
istius  impudentia.  —  Terent.  Heaut.  IV.  1,39:  expers  partis  de 
nostriö  bonis.  —  Tert.  Apol.  5:  portio  Neronis  de  crudelitate.  — 
Sallust.  Fragm.  17,  6:  conscientia  de  culpa.  —  Gruter.  Inscr.  45, 
13:  miles  de  stipendiis  XVIII.  —  173,  1 :  curator  de  Municia.  621, 
5.  6:  curator  de  sacra  via.  —  Lucret.  IL  50:  fulgorem  .  .  ah  auro. 

b.  beim  Ädjectiv. 

4  Esdr.  3,  2:  et  sterilis  erit  a  fide  regio,  Turic.  Germ.  Vulg.  —  Tert, 
Nat.  IL  15:  digni  de  caelo.  Plaut.  Mil.  I.  3,  21:  ad  tuam  formara 
illa  una  digna  est.  ~  Tac.  Hist.  I.  67 :  de  caede  Galbae  ignari.  — 
ApuL  Met.  p.  5:  in  convivas  aemulus.  —  Gromat.  vett.  p.  11, 19  = 
109,  2:  quod  si  plus  de  XXX  pedibus  patuerit. 

c  beim  Verhum. 

Mt.  9,  36:  misertus  est  de  eis.  14,  14:  misertus  est  in  eis.  15,  32: 
misereor  suj^er  turbam,  Gall.  —  Mc.  6,  34:  misertus  est  super  eos, 
Gall.  Rebd.  Amiat.  Vulg.  —  Mc.  8,  2:  misereor  Siqn'r  turbam,  Gall. 
Vulg.;  —  mis.  sifp)er  turbas,  Rehd.;  —  super  turba,  Amiat.  —  Ba- 
rucli  6,  28:  de  sacriticiis  eorum  foetae  et  menstruatae  contingunt 
[twv  d^vöuov  . .  ccTtTovTai]^  Vulg.  —  Cic.  ad  Quint.  fr.  IL  16:  de 
praevaricatione  .  .  absolutus.  —  Frontin.  IL  4,  9:  consternati  a 
mendacio.  Hygin.  Fab.  14:  cum  exirent  ad  Colchos.  72:  ac^pasto- 
res  deniandavit.  184:  ad  hospitem  .  .  mandavit.  —  Tert.  Coron.  1: 
speculatoriam  .  .  de  pedibus  absolvit.  —  Arnob.  adv.  Gent.  I.  53: 
exutus  a  corpore.  IL  14 :  ex  corporali  soliditate  privatas.  —  Com- 
modiau.  Instr.  V.  p.  5  Schurzfl. :  patrem  de  regno  privavit.  —  Liv.  IL 
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13:  rt// pareiites  restituit.  XXIV.  47:  rcstituti  r^rZ  Romanos.  XXVIL 
15:  ad  Q.  Fulviuni  (hMlideruiit  sc.  —  Veget.  d.  Re  mil.  II.  If):  <i(l  fiin- 
das  vcl  fiistibalos  (--^  l'undis  vel  fiistibalis)  lapides  iaciel)aiit.  III.  4: 
ad  vectcs  (=  vectibus)  .  .  ])uiK'tiiii  caesinique  feiieiido.  111.  i4:  ad 
latiores  lanceas  vel  iiiaioi'a  s])icula  (==-  latiorib.  laiicois  .  .)  belluas 
occide])ant.  IV.  8:  niiiiiiua  ad  fuiidas  sive  fiistibalos  vel  maiiibus 
iacionda.  IV.  18:  ad  inaiorcs  balbstasiiuilleolos.  .destiiiaiit.  —  Plaut. 
Truc.  IV.  1,  4:  <(d  nie  magna  muitiavit.  Capt.  V.  4,  22:  huiic  ad  car- 
iiilicem  dabo.  Rud.  III.  (3, 19:  bunc  qui  ad  caiiiiticem  traderent.  — 
Varr.  R.  R.  I.  40:  apparet  ad  agricolas.  —  Plaut.  Aul.  III.  4  ex.:  in 
ali(|uem  (=alicui)  uuitaii' iiomeii.  -  Terent.  Audr.  IV. 5, 19:  in  qui- 
bus  sie  iuludatis.  —  Cato  aj).  Gell.  XL  2:  si  quis  in  ea  re  studebat. 
—  Catull.  Ei)itbal.  Mall.  v.  102:  deditus  in  adultera  (=  adulteiae). 

B.  anstatt  des  Adjecfirs. 

Kzech.  27,  5:  ut  facerent  tibi  vela  de  abiete  [flaTfvovg,  abiegua], 
Weing.  —  '1  ert.  Nat.  1. 10:  Attin  deum  <(  Pessinunte.  —  Liv.  I.  50. 
IV.  7.  -  Virg.  Georg.  III.  2:  pastor  (d)  Ampbryso.  —  Hygin.  Fab. 
14:  Amphidamus  et  Ceplieus  .  .  de  Arcadia. 

2.  Nichtamvendung  der  Präposition  bei  Namen  der  Länder  und 
Erdtheile. 

Cic.  pr.  leg.  Manil.  12:  Sardiniani  cum  classe  venit.    -  Sali.  Jug.  25: 

legati  Äfricain  maturantes  veniunt. Geii.  locativ.  Cic.  d.  Rep. 

III.  9:  Graeciae.  —  Flor.  I.  18:  Lucaniae.  —  Sali.  Jug.  33:  Numi- 
diae.  —  Vellei.:  IIis2)aniae  .  .  Äsiae.  —  Tert.  Ai)ol.  21 :  Fieriae  .  . 
Boeotiae. 

V.  Idiotismen  der  Conjunction. 
quod,  quia,  quoniam  anstatt  des  Acc.  c.  Infin.  (s.  Cap.  III.) 

ut  nach  iuhere. 

Dan.  13,  32:  iniqui  illi  iusserunt  id  discooperitur,  Vulg.  —  August. 
Civ.  Dei  IL  24:  iussit  iit  extis  illis  solus  vesceretur.  V.  18:  iusse- 
rant  ut .  .  mitteretur.  V.  20:  iubeat  id  .  .  [III.  21:  iussisse  ne  sal- 
tem  mortuo  in  ingrata  patria  funus  fieret.].  —  Pass.  Bonos,  et 
Maxim,  (ap.  Ruinart.)  c.  1:  iussit  id  .  .  (bis).  —  Plaut.  Amph.  1.  1: 
iubet  id  dicant  sententiam.  —  Liv.  XXXIl.  16:  iussitque  id . .  naves 
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Euboeam  petorent.  —  Tac.  Ann.  XI.  32:  iiissit  nt . .  in  complexum 
patris  pcrgerent.  —  Suct.  Vesp.  23:  iiissit  ut  continuo  poneient. — 
Hygin.  Fab.  130:  iussitqiic  ut  .  .  propagarent.  I9fi:  Pan  iussit  eos 
ut  in  feras  bestias  se  coiiverterent.  —  C.  Tli.  XVI.  8,  17:  iussera- 
mus  ut  ea  .  .  niinime  praeberentur.  —  Spartian.  Hadr.  IG.  Capito- 
lin.  Anton.  Phil.  21 .  Clod.  Alb.  2.  Maximin.  3.  Gordian.  29.  Maxim, 
et  Baibin.  10.  Lamprid.  Ileliog.  13.  29.  Alex.  Sev.  26.  52.  Vopisc. 
Prob.  14.   Aurel.  14.  19  .  .  ö. 

VI.  F(ßr6a/idiotismen. 
1.  Xiimerus: 
praesente  und  ahsente  anstatt  pniesentihus  und  aMentihus. 

Plaut.  Aniph.  IL  2,  194:  nee  iiohis  praesente  aliquis  .  .  —  Pompon. 
ap.  Non.  p.  154:  quidani  apud  forum  praesente  testibus  mihi  ven- 
didit.  —  Ace.  ib.:  res  ahqua  quae  praesente  Jiis  prius  mature  in- 
stitit.  —  Fenestell.  ib  :  praesente  suis.  —  Nov.  ib.:  te  volumus  dono 
donare  pulchro  praesente  omnihus.  —  Afran.  ib.  76:  ades,  si  hie 
ahsente  nohis  venerit  puer.  —  Terent.  Eun.  IV.  3,  7:  ahsente  nohis 
turbatum'st. (Catull.  108,  5:  insperante  nohis). 

2.  Modus. 

A.  Indicativ  anst.  Conjiinctiv : 

a.  im  indirecten  Fragesätze. 

Mt.  2,  4:  interrogavit .  .  ubi  Christus  naseitur,  Cant.  Colb.  Germ.  1. 
—  2,  7:  exquisivit . .  quando  paru//  (Germ.:  appar.)  eis  Stella,  Colb. 
Germ.  1.  —  10,  11:  quis  in  ea  dignus  c^t,  «Cant.  Colb.  Germ.  1. 
Clar.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Hilar.  —  12,3:  quid  iecit,  Cant.  Verc. 
Colb.  Brix.  Ambrosiast.  -  21, 16:  quid  isti  dic^mt,  Colb.  Corb.  uterq. 
Clar.  Gall.  Vulg.  Irren.  Hier,  (loquimtur).  —  26,  70:  nescio  quid 
dicis,  Colb.  Corb.  Germ.  Clar.  Mm.  Gat.  Gall.  Rehd.  Vulg.  —  27, 
13:  non  audis  quanta  .  .  dic/ait,  Colb.  Corb.  1.  Germ,  uterq.  Mm. 
Rehd.  Vulg.;  .  .  testihcc/nlur,  Corb.  2.  Clar.  Gat.;  .  .  testantur, 
Cant.  Gall.  -  Mc.  5,  20:  quanta  sibi  iecit,  Colb.  Corb.  —  11,  34: 
in  qua  .  .  facio,  Cant.  Colb.  Corb.  Germ.  2.  Gat.  Gall.  —  12,  41: 
quanta  .  .  mittebant,  Colb.  Corb.  —  14,  68:  neque  noviquid  dicis, 
Cant.  Colb.  Martin.  Rehd.  Gall.  (tu  quid).  —  Luc.  1,  62:  quid  vuU 
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vocari  eum,  Cant.  —  8,  18 :  vidcte  .  .  quomodo  auditis,  Cant.  Colb. 
Germ.  2.  Martin.  Gall.  (audistis).  —  9,  33:  nesciens  quid  did^, 
Cant.  —  1),  bb:  nescitis  cuius  Spiritus  estif^,  Cant.  Verc.  Veron.  Brix. 
Vulg.  Am])r()s.  —  13,  21:  nescio  vos  unde  estis,  Veron.  Colb.  Gall. 
Lucif.  Cal.  Anihr.  —  18,  G:  audite  quid  .  .  dic/Y,  Cant.  Colb.  Corb. 
Germ.  Gat.  (Jall.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  20,  8:  in  qua  .  .  facio.  Cant. 
Verc.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Gat.  Gall.  Amiat.  Vulg.  August.  — 
23,  34:  non  enim  sciunt  quid  faci^nlt,  Colb.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
—  Jo.  0,  6b:  qai  swnt,  Cant.  —  7,  17:  utrum  .  .  est  an  ego  .  .  lo- 
quor,  Cant.  Colb.  Corb.  Fossat.  Ambros.  Gall.  (sit).  —  7,  öl :  quid 
iecit,  Cant.  Colb.;  .  .  fad^,  Corb.  —  8, 14:  unde  veni  .  .  quo  (Cant.: 
ubi)  vado,  Cant.  Colb.  Corb.  Mm.  Gat.  Gall.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
Ambr.  —  ü,  21 :  vidt-t  .  .  apcrui^,  Cant.  Colb.  Foss.  Gall.;  videat  .  . 
aperw/f,  Amiat.  Fuld.;  —  \u\it^  Corb.;  videat,  Germ.  Martin.  Mm. 
Gat.  Vulg.  —  9,  25 :  an  (Amiat.  Fuld. :  si)  peccator  est  nesdo,  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  —  11,  Ö6:  ubi  est,  Cant.  —  12,  25:  ubi  vadit,  Cant. 
Gall.  (quo).  —  14,  4:  ubi  vado.  14,5:  ubi  vadi5,  Cant.;  quo  .  .,  Gall. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  15,  15:  nesdt  quid  hcit,  Cant.;  .  .  fade^. 
Mm.  —  Act.  4,  23:  quanta  .  .  dixenint,  Cant.  Laud.  Lucif.  —  Gal. 
ü,  11 :  videte  qualibus  literis  vobis  scrips^,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Vulg.  Fuld.  (scribsi  vob.).  —  Col.  2,  1:  volo  enim  vos  scire  quäle 
certamen  habeo.  1  Thess.  4,  2:  scitis  enim  quae  praecepta  de- 
dimus  vobis,  Clar.  Boern.  —  1  Macc.  10,  72:  interroga  et  disce 
quis  sian  ego,  Vulg.  —  Iren.  V.  30,  4:  scientes  quis  est.  —  Tert. 
Apol.  42:  quomodo  infructuosi  vidrmur  .  .  non  scio.  Nat.  IL  17: 
quaerite  quis  .  .  ordinav«Y.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  111.  ad  Bassul.  4:  rogo 
quemadnmdum  tam  cito  .  .  potui^  pervenire.  Dial.  IL  14,  4:  aesti- 
mate  quo  in  praecii)itio  consist/nit.  —  'J'erent.  Eun.  I.  2,  2U:  qua 
gratia  te  accersi  iuss/,  ausculta.  IL  3,  47:  sein'  quid  ego  te  vole- 
ham.  III.  3,  23:  dicat  quid  volt  IV.  7,  13:  viden'  tu  .  .  quam  hie 
rem  agit?  V.  3, 10.  Pliorm.  III.  2,  11.  Heaut.  IV.  3,  23.  —  Petron. 
7ü:  non  dixerat  quid  pridie  cenaveram.  —  Capitolin.  Valerian.  1: 
ut  scias  quanta  vis  in  Valeriano  meritorum  ivdt. 

b.  nach  der  Conj.  ut. 

Exod.  33,  7:  et  fiebat  ut  omnis  .  .  .  ihat  ad  tabernaculum  testimonii, 
Lucif.  Cal.  d.  non  conv.  p.  189.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  21,  1:  ut 
etiamsi  non  habeat  conscientiam  sanctitatis,  tarnen  . .  sanctissimum 
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se  putöM.  Ep.  IL  ad  Claud.  26:  ita  fuit  extraneus  ut  nee  inimicis 
quideni  vicem  redderet,  quin  potiiis  et  pro  ipsis  rogSibai.  —  Capi- 
tülin.  Pertill.  12:  ut . .  adpoiieret  et . .  iiovem  libras  cariiis  per  tres 

niissus  poiieW. (Weitere  Beispiele  vom  Gebrauche  des  Indic. 

in  abhäng.  Sätzen  s.  Cap.  III.  bei  si  ==  ob). 

B.  Conjunctiv  als  Ausdruck  der  Vermiithimg  oder  der  Venvun- 
derung. 

Jo.  9,  28:  Tu  discipulus  illius  sis  [sl],  Veron.  Colb.  Germ.  Vulg.  Ambr. 
August. ;  —  Tu  sis  discip.  eius,  Rehd.  Anibros.  Ep.  75  (bis).  Serm. 
2.  —  Luc.  10,  40:  Domine,  non  curae  sit  tibi  [ov  (.leXei  ool]^  Gall. 
—  Jo.  4,  12:  Ne  tu  maior  sis  [//iy  ov  ^leitcov  e]\  Tert.  Marc.  IV.  35. 

C.  Infinitiv: 

a.  nach  einer  Präposition. 

Jo.  6,  52:  quomodo  potest  hie  nobis  carnem  dare  ad  mandticare  [öoc- 
rai  . .  cfccyeh],  Verc.  —  Sirac.  45,  20:  ipsum  elegit  ab  omni  vivente 
ad  off'crrc  [Lüvrog  TTQooayayeiv]  saerificium  deo,  Tolet.  —  Tob.  3, 
25 :  sanare  duos  Tobin  de  squama  maris  albuginis  ab  oculis  illius, 
ut  videat  lumen  coeli,  et  ad  Sarram  iiliam  Raguel  dare  Tobiae  filio 
Tobi  uxorem  [Aal  ^äq^av  .  .  doZyvai\  Regln.  Suec. 

b.  nach  unde.  ^ 

Luc.  J4,  14:  non  habent  tmde  reddere  tibi  [ovy.  e'yovoiv  avTairodoivai 
aoi\  Verc;  —  non  habent  imde  retribuere  tibi,  Brix.  Rehd.  Tolet. 

Cyprian.  Testimon.  III.  1.  ^ Mt.  18,  25:  cum  autem  non  haberet 

unde  reddere  [jurj  tyoviog  de  avTov  ccTiodovvai],  Fuld. 

c.  mit  Dativ  nach  lubeo. 

Mt.  8,  18:  iussit  discipuHs  ^iiis  ire  trans  fretum,  Rehd.  —  Cic.  ad 
Att.  IX.  15:  Hterae  Dolabellae  mihi  iubent  ad  pristinas  cogitatio- 

nes  reverti. [iubere  m.  Dat.  ohne  Inhn.   2  Sam.  9,  11:  sicut 

iussisti  .  .  servo  tuo,  Vulg.  —  Tac.  Ann,  IV.  72.   XIII.  15.  40.  — 


^  Die  hier  angeführten  Belege  aus  der  Itala  für  diese  beiden  Gebrauchsweisen 
des  Infinitivs  sind  merkwürdig  wegen  ihrer  genauen  Uebereinstimmung  mit  dem 
französischen  Sprachgebrauche:  ad  manducare  =  a  manger,  ad  offarre  =  ä  offrir; 
habent  unde  reddere  analog  der  bekannten  Phrase:  avoir  de  quoi  vivre. 
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Hygiii.  Fab.  f);").  —  Claudiiin.  in  Riifiii.  II.  155.  —  Prudent.  Peri- 
steph.  XIV.  387.1 

3.  Tcn/j'Ks. 

a.  Coiij.  l'h(S(jH((i}/j)i'rfrcfi  anstatt  Impcrfccti. ' 

Tcrt.  l*all.  1 :  antoiani  de  liabitii  salutr^s.svf  (=  salutaret).  5:  iie  men- 
diciiis  patre  cenr/s-.sv/  (=  cenaret).  cf.  Sahiias.  ad  Tert.  Pall.  p.  120 
sq.  Arnob.  adv.  Gent.  I.  33:  ipsa  denique  liiscere  si  aniniantia 
mwViX  poimssent  (^=  possent)  .  .  si  arbores  .  .  vocis  sonitum  quirent 
et  verbomm  articulos  integrare  .  .  —  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  p.  44 : 
obsecrans  ut  cuncti  cultores  domini  fuissent  in  regno  suo  . . .  mittit 
etiani  librum  sacrae  legis  per  gloriosum  Moysem  tradituni,  ut  nihil 
extra  fecissent  quam  quae  fieri  mandasset  deus.  56:  timui  ne  inter 
nos  bella  fuissent  orta.  IL  94:  hortatus  .  .  Johannes  ut  dignum 
tVuctuni /("c/^.se/?^  paenitentiae.  —  Lamprid.  HeUog.  12:  nee  quis- 
quam  ei  niagis  poculum  cum  bihisset  dabat.  —  Cassiod.  Compl.  6. 
in  1  Petr.:  ne  aUquos  praemissa  fideii  jwtuissct  inflare.  2.  in  Jud. : 
ne  .  .  credere  debuissent.  10.  in  Act.:  statuerunt  eis  ne  ulterius  .  . 
praedicare  debuissent  14.  ib. :  ut  talia  .  .  amministrare  debuissent. 

b.  Inün.  Perfecti  anstatt  Praesentis. 

Tert.  Marc.  IL  29:  ])ossum  antitheses  retudlsse.  IIL  2:  praecessisse 
debuerat.  4:  iamdudum  debuerat  traduxisse.  9:  potuit  .  .  adstru- 
xisse  carnem  . .  non  debuerunt  uascendo  sumpslsse.  IV.  1 :  debueras 
.  .  determinasse ,  ut  ita  posses  .  .  adseverasse.  4:  quod  apostolos 
praemisisse  properasset.  9:  potuit  et  non  praecepisse  .  .  .  potuit 
etiam  illam  praemisisse  sententiam  .  .  quid  ergo  tibi  fuit  de  evan- 
gelio  eraslsse?  14:  non  potuisset .  .  antecessisse.  16:  voluerat  ini- 
pedisse  .  .  .  ppymisisse  debuerat.  IH:  ignovisse  debuerant.  20:  in- 
rupisse  non  debuit.  23 :  hoc  et  ille  noluerat  fecisse.  14 :  possem  .  . 
trausDiisisse.  V.  11:  hactenus  tractasse  .  .  ])08üVim  p)raete risse.  — 
Scorp.  4 :  non  potuit  ergo  noluisse.  5 :  si  voluit  certasse.  Apol.  2 : 
malunt  crcdidisse.  Fug.  6:  poterant . .  proposuisse.  12:  maluite^^a- 
sisse.  Hab.  nml.  3:  potuit .  .  successisse.  Orat.  16:  potuit  .  .  norni- 

'  Auch  in  dieser  Hinsicht  bietet  die  französische  Sprache  eine  beachtens- 
werthe  Analogie  dar,  insofern  der  subj.  de  Vlmparfaü  seiner  Form  nach  nichts 
anderes  ist,  als  der  römische  Conj.  Plusquamperfectr.  que  je  demandas.se  =  de- 
mandassem,  pun/6'se  .=  punissem,  descend/6'se  =  descendissem. 
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nasse.   Resurr.  6:  deo  licuit  .  .  diqiiasse.   Piidic.  22:  vicisse  cu- 
pierunt. 

4.  Genus  Verbi :  Reflexiviorm  anstatt  der  neutralen  oder 2>cissiven. 

Sap.  4,  2:  et  desideraiit  eam  cum  se  eduxerit  [ajrtldovGav]'  19,  2: 
cum  ipsi  permisisseiit  ut  se  edueerent  [tov  drcUvai],  Vulg.  —  Apic. 
8,  8:  cum  se  coxerit.  —  Fragm.  Murator.  lin.  77.  78  (Credner 
Gesch.  d.  neut.  Kan.  S.  148):  et  ideo  legi  eum  [Hermae  sc.  Pasto- 
rem]  quidem  oportet,  se  publicare  (=  publicari)  vero  in  ecclesia 
populo  neque  inter  prophetas  .  .  neque  inter  apostolos  . .  potest.  ^ 

5.  Sitpinum  auf  um  für  den  Infinitiv. 

Gruter.  Inscr.  964,  2:  ut  .  .  itmn  aditum  amhitum  (=  ire  adire  am- 
bire)  .  .  proximis  eins  recte  liceat.  827,  5:  ad  hoc  sepulchrum 
itum  amhitum  omni  tempori  permissum  est. 

6.  Gerundium: 

a.  All.  Gerundii  für  das  Partieipium  Praesentis.  ^ 

Luc.  18,  18:  quid  facienJo  [/Lonjoag]^  Veron.  Colb.  Corb.  Vindob. 
Rehd.  Ambros.  —  Act.  10,  38:  qui  pertransiit  benefacien^^o  et  sa- 
nanc/o  [evsQyeuwv  xal  lojfiavog],  Vulg.  Amiat.  Fuld.  (pertransivit). 
—  Act.  10,  33:  bene  fecisti  venienJo  [iragayerotiievog].  16, 16:  prae- 
stabat  dominis  suis  divinanc?o,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Act.  15,  29: 
a  quibus  observam?o  [diaTrjQovvTeg]  recte  agitis,  Tert.  Pudic.  12. — 
Act.  8,  19:  rogan(?o  et  dicenc?ö  [TcaQay.ahov  xal  ?J.ycov].  10,  33:  ro- 

8  „In  den  anderen  Sprachen  (ansser  der  französischen)  wird  statt  des  oii 
meist  das  Reflexivpronomen  se  mit  der  3.  Perso  i  Sing  Act.  angewendet ,  z.  B.  si 
dicc,  si  crede,  se  dice,  se  cree,  si  va,  se  anda  u.  s  w.  --=  dicitur,  creditur,  itur" 
....  „Auch  im  Lateinischen,  wie  im  Sanskrit  und  Griechischen,  ist  das  Passivum 
eigentlich  durcli  Zusammensetzung,  aber  nicht  durch  Vorsetzung  eines  Wortes 
wie  loerden,  sein  oder  stehen,  sondern  durch  Anfügung  der  recip.oken  Fürwörter 
gebildet:  rvTiTOfiai  =  Tvnjüj  fxf ,  amor  =  amo  se;  se  wird  nämlich  für  alle  drei 
Personen  gebraucht,  wie  in  der  russischen  und  anderen  slavischen  Sprachen." 
Beger  Latein,  u.  Rom.  S.  82  fg.  88. 

^  In  der  Form  auf  do  (z.  B.  cantando)  kommt  das  Gerundium  noch  im  Italie- 
nischen, Spanischen  und  Portugiesischen  vor  und  wird  im  Italien,  meist  ohne  in, 
im  Span.  u.  Portug  mehr  mit  en  gebraucht.  Im  Altdeutschen  gab  es  ebenfalls  ein 
Gerundium,  das  vom  Participium  mit  Anhängung  des  o  gebildet  wurde,  z.  B.  furh- 
tendo,  tuondo,  wunderondo.  Beger  a.a.O    S.  81.  90. 
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ganr/o  [/raocr/.cdiov]  venire  te  ad  iios.  IG,  IG:  per  lioc  divinaii(7o 
{u((vrerouavi^\.  20,21:  testificaiu/o  [diauaoivQovuevog],  Cant.  — 
Rom.  1»,  ;n  :  sectaiir/o  [()icü/.(f)r]  legem  iustitiae,  Clar.  Dem.  Fiild. 
Yulg.l}()erii.(sectans  vel  sectaiu/o).  —  1  Cor.  12,  24:  plus  tribuenc/o 
[(h)ig]  honorem,  Clar.  Boern.  (pl.  tr.  vel  abundantiorem  dando 
hon.);  —  abundantiorem  tribuen^/o  honorem.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  Ki)h.  4.  '2H:  oi)eran^/o  [agyalniisvog]  manibus  suis.  Col.  1, 
29:  laboro  certanr/o  [dycoi'r^oitavog],  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

—  1  Tim.  4,  16:  hoc  enini  faciem/o  [7roic7)v],  Clar.  —  5,  21:  in  aliam 
partem  declinan^/ö  [;roto)v  .  .]^  Clar.  Boern.  Amiat.  Fuld.;  Dem. 
Vulg.  (alteram).  —  Hebr.  4,  7:  hodie  in  David  dicen<'/o  [/Jycov].  7, 
27:  otierenr/o.  11,  U:  habitan^^;,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 

—  Hebr.  8,  10.  10,  IG:  danr/o,  Clar.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  6,  10: 
ministranr/o.  6,  14:  benedicenr/o  .  .  multiplicanr/O;  Clar.  —  3  Esdr. 
8,  92:  cum  adoran^/o  [yrgoGSLxojiuvog]  coniiteretur,  Vulg.  —  Exod. 
14,  11:  quid  hoc  nobis  fecisti  eicmulo  [i^ayaycov]  nos  de  Aegypto, 
Cypr.  ad  Fortunat.  c.  7.  —  Tert.  Patient.  1 1 :  nuncupavit  dicendo. 
Anim.  4:  sua  hahando  loca.  (k  non  intellegenr/o.  54:  confluem/o  .  . 
desidenr/o.  Xat.  I.  3:  vedi)m\do  . .  digeren<'/ö.  4:  destruenr/o.  IL  3: 
habenr/ö  initium.  adv.  Marcion.  .  .  .  ö.  —  Terent.  Eun.  V.  2,  8:  ita 
miserrimus  fui  fugitanJo. 

b.  Ähl.  Genmdli  als  Ergänzung  anstatt  des  Infinitivs. 

Judith  13,  31:  quae  cum  cessasset  \oqu.endo,  Corb.  —  Prov.  23,  13: 
ne  destiteris  parvulum  Qmaudmido  (codd.  WLMB),  Cyprian.  Testi- 
mon.  III.  105.  —  3  Esdr.  4,  41:  et  desiit  loqiiendo  [aoicoicijoe  mc 
lahh'],  Vulg.  —  Herm.  Past.  I.  1,  4:  cumque  consummasset  le- 
gendo.  1.3,  3:  non  desinis  \)eU'ndo  [cuTOi'inemg].  —  Lucif.  Cal.  Äthan. 
I.  p.  84:  toYqvLcndo  non  desinas.  Moriend.  334:  desinis  persequenc?o. 

7.  Gerundivum  anstatt  des  Futurum  Passivi. 

Mt.  17,  22:  tilius  hominis  tradendiis  est  [(.itlXa  .  .  7r((QadiSoGd'ai]  in 
manus  hominum,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Gen.  18,  18:  cum  .  . 
benedicenr/ae  sint  [f:v£vloyr]d-rjOovTaL]  in  illo  omnes  nationes  terrae. 
Eccl.  1,  9:  ipsum  quod  iadendum  est  \to  Tton]d^riö6(.i£vov\,  Vulg.  — 
2  Macc.  7,  14:  iterum  ab  ipso  suscita^ir/o.*^  ]avaaTi\aeöd^ai\  Cyprian. 
Testim.  III.  17.  ad  Fortunat.  c.  11.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  40, 
3:  denuncians /ore,  si  quando  peccassent .  .,  templum  illud  solo 

Küusch,  Itala  und  Vulgata.  Üö 
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SLGqucmdum  (=  aequatuni  iri).  43,  5:  cum  Helias  .  .  polliceretur, 
nee  liydriani  farie  iiec  vas  oleo  esse  mumcmhoii  (==  iiiiiiutiim  iri). 
48,  3:  vidcbat  doniiiium  poeuiteiitia  populi  iplucandnm  (=  pla- 
catiini  iri).  52,  2 :  Hebracam  geiitem  .  .  delendanL  IL  3,  5 :  divi- 
dendum  esse  Romanum  regniim.  4,  5:  dei  praesidio  tnendos.  15,  7: 
facile  wiucendos.  —  vit.  Martin,  praef.  §.  2:  qua  nulli  a  te  prod^»- 
dum  reor.  c.  16,  4:  confido  enini  quod  per  te  vaddenda  sit  (=  fore  ut 
reddatur)  sanitati.  Dial.  1. 13,  6:  halntandcun  quandoque  a  sanctis 
eremuni.  20,  5:  ab  omnibus  fidebbus  esse  fadenda  (=  factum  iri). 

—  cf.  Vorst.  ad  hb.  11.  —  Ep.  IL  ad  Claud.  3:  nulluni  eis  locuni  in 
caelesti  aula  dsLndendtmi  et  cuncta  divinarum  eis  mansionum  habi- 
tacula  YQseranda.  —  Ambr.  ad  Virgin,  p.  115:  Corona  iustitiae  quam 
.  .  dicit  esse  vedde^idam.  —  Hieron.  vit,  Hilarion. :  iam  se  ad  domi- 
num migraturum  et  de  corporis  vinculis  lib^randum  (=  liberatum 
iri).  —  Pass.  Felic.  ap.  Baluz.  IL  p.  80:  quas  cognosce  a  me  nequa- 
quam  esse  tvadendas.  Pass.  Pontii  ib.  124:  numina  eins  (templi) 
erunt  eyertenda  (=  evertentur).  —  Vit.  Aridii  ap.  Mabill.  p.  203: 
credens  se  eins  orationibus  in  domino  adiiiyandum  .  .  filios  Pari- 
sios  dei^ortandos.  —  Spartian.  Hadr.  3:  3ido])tandiwi  esse.  Get.  3: 
mtei'imendum.  —  Capitolin.  Clod.  Alb.  4:  ^ngenda.  Maximin.  22: 
Ymcendum.  —  Lamprid.  Alex.  Sev.  43:  deserem?a.  —  [Gerundiv.  = 
Inf.  Praes.  Pass.  Gromat.  vett.  p.  312,  30:  signa  requirenda  oportet. 

—  313,  10.  317,  8.  322,  23:  limites  (terminos)  requirendos  oportet. 

—  317,  31:  terminos  excogimus  require^^c^os.  365,  29:  requirendum 
oportet.] 


2.  Abtheilung. 
Gräcismen. 

I.  Griechisches  Genus. 

Mt.  13,  20:  verbum  [löyov'j  audit  et  continuo  cum  gaudio  accipit 
eimi.  20,  22:  calicem  [rroTrjQiov]  libere  quod  ego  .  .  26,  28:  hoc  enim 
(st  sanguis  [aJfia]  meus.  Luc.  12,  6:  passeres  {oTQfwd-ia]  veneunt 
.  .  et  mmm  ex  iis  non  est  ohlitunL  12,  7:  capilli  [/^^//it;]  .  .  nume- 
Yixtae  sunt.  15,  12:  da  mihi  quod  me  tangit  partcm  [jiUQog]  sub- 
stantiae.  18,  16:  ad  se  vocabat  ea  [avxcc,  —  ßQkpij  sc.].  Mc.  14,  58: 
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liunc  tcmpluni  \inv  vaov  tovtov].  Jo.  10,  14:  et  cognosco  me«  [tä 
tin(,-~7rQ(')ßan(  sc.|.  10,  28:  iion  rainet  qiiisquam  ea[avTCi]  de  manu 
nu^a.  20,  23 :  peccata  [auaQciaQ]  .  .  si  quorum  tenueritis,  detciitae 
sunt,  Caiit.  —  Act.  20,  22:  auxilio  |f/rr/oro/«t;l  quoque  naiictus 
qiiac  [n^Ji]  a  deo,  Land. 

IL  Griechischer  iV^iw^en/s:  Verbalsingular  beim  Neutr.  Plur. 

.Mt.  i:],  T):  ceciderunt  in  petrosa  ubi  non  liabeb«^  W'X^A  terram,  Cant. 
Kehd.  Aniiat.  Fuld.;  —  .  .  propter  quod  non  haberr^  (pr.  m.)  alti- 
tudineni  terrae,  Cant.,-  quia  non  habeb«/  altit.  terrae,  Rehd.  —  13, 
20:  tiinc  par/üY  \r-(pccvi]\  zizania,  Cant.;  —  tunc  appan^i^  et  zizania, 
(jlall.  —  18,  12:  si  fuer/Y  [;\''v?yra/]  alicui  homini  centum  oves  [71  qo- 
ßara],  Cant.  —  Mc.  4,  11:  in  parabolis  onniia  dicihir  [jrc'cvxa  Uyt- 
T-«/J,  Cant.  —  Luc.  1,05:  divnlgabr/f^n-  [ßielcdeiTo]  haec  omnia 
verba,  Ilehd.  —  Jo.  3,  21 :  ut  manifesterer  opera  eins  [cpavegcoS-f] 
avTov  ra  l'Qya],  Cant.  —  3,  20.  21 :  ut  non  argnafiir  opera  [ileyyßfj 
TU  tQya]  eins  .  .  .  ut  nianifestc^«<r  opera  eius,  quoniam  in  deo  est 
fSiCHim  [tGTii'  fAgyaofieva],  Lucif.  Cal.  Äthan.  IL  p.  130.  —  Jo.  9,  3: 
ut  manifestarc^er  opera  dei,  Cant;  —  ut  manifestcYwr  op.  dei,  Verc. 
Corb.  Brix.  —  Act.  7, 1:  si  enim  haec  ita  habe^  {xavTa  ovzcog  l'x£i], 
Land.  —  Tob.  0,  15:  ne  forte  et  mihi  haec  eveniaf,  Germ.  15.  — 
Terent.  Eun.  prol.  v.  17:  habeo  alia  multa,  nunc  quae  condonab/^iir. 
—  Petron.  71:  fndatiü\  si  tibi  videtur,  et  triclinia. 

III.  Griechischer  Casus. 

1.  Genitiv  der  Comparation. 

Mt.  11,  11:  maior  eins  est  [uelLiov  avzov  ioziv]^  Veron.  —  Mc.  4,  31. 
32:  minus  omwium  semin^^m  .  .  .  maius  omniiim  olen^m,  Veron.  — 
12,  31 :  maius  horum  (=  Veron.  Vindob.  Gall.)  praecepto>*2^m  aliud 
non  est,  Cant.;  mai.  lior.  aliud  (Rehd.:  aliut)  mandatum  non  est, 
Rehd.  Vulg.  —  12,  33:  plus  est  omnmm  holocaustorwm  et  hostia- 
rum,  Verc.  —  12,  43:  amplius  ommum  .  .  munus,  Verc.  —  Luc.  7, 
28:  Johann/s  baptistar  .  .  .  minor  est  eins,  Cant.  —  11,  20:  peior 
priori^,  Veron.  Vind. ;  —  peiora  prior«??/,  Verc.  —  Jo.  1,51:  maiora 
honon,  Verc.  Veron.  Brix.  Rehd.  —  5,  20:  et  maiora  horum,  Cant. 
Corb.  Brix.  Rehd.  liilar.  —  13,  10:  apostolus  maior  eins  qui  misit 
eum.  15,  13:  maiorem  Imiiis  dilectionem  nemo  habet,  Cant.  —  Jo. 
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14,  12:  maiora  horum,  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  Vulg.  —  3  Jo. 
4:  maiorem  horum.  Heb.  6,  IG:  per  maiorem  sui,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  —  Sirac.  16,  6:  et  fortiora  liorum  audivit  auris  mea, 
Vulg.  —  Iren.  IV.  9,  2:  maiora  horum  videbitis.  —  Tert.  Apol.  40: 
maiorem  Asiae  vel  Mnme  terram.  —  cf.  Hildebr.  ad  Apul.  Met. 
III.  p.  170:  dignioribus  /^^c^ique  maioribus.  VIII.  082:  homines  non 
sui  fieri  meliores.   IX.  665:  sui  molliorem  provocaverat. 

2.  Genitiv l  ahsoluti 

Luc.  3,  15:  et  cogitaiitü'H;;^  omwium.  9,  43:  ommum  autem  imv^wUum. 
19,  11:  audient/?«>i  autem  eorum.  21,  5:  et  quoruniiiim  diceiit/wm. 
22,  55:  incendentibus  autem  ignem  . .  et  circumsedentizr^y^.  24,  31 : 
accipientiiiw  autem  eorum.  24,  36:  liaec  autem  eorum  loqueiitiww. 
24,  41 :  adhuc  autem  non  credentibus  eis  . .  et  mimntnmi,  Cant.  — 
Act.  6,  1 :  multiplicanti?«m  discipulonw^L  22,  23 :  vociferantri^>>? 
autem  eorum  et  proiicienti^f?^  . .  et  . .  mitteiitium.  24,  3:  et  corre- 
ctiomüii  fiQntium,  genti  huic.  25,  17:  convenient/iwi  autem  eorum, 
Laud.  —  Iren.  IL  7,  1 :  extremae  confusionis  non  habentis  propriam 
substantiam.   III.  8,  5:  quasi  duorum  exsistentw^w. 

3.  Dativ  beim  Passivtim  anstatt  ah  c.  Abi.  ^^ 

Tert.  Hermog.  45:  quae  nee  invenirinec  investigari  nisi  soK  deo  pos- 
sent.  Valent.  27:  promulgatum  proplietis.  Marc.  I.  1  in.:  Si  quid 
retro  gestum  est  nohis  adversus  Marcionem.  Praescr.  11:  pulsanti 
aperietur  et  quaerenti  invenietur  (Luc.  11,  9.  10).  —  Minuc.  Fei. 
19,  6:  Anaxagorae  vero  descriptio  et  motus  infinitae  mentis  deus 


'"  B  eger  sagta.  a.  0.  S.  8G,  dass  die  bisher  versuchten  Erklärungen  der  Eigen- 
heit der  romanisclien  Sprachen,  die  Praterita  des  Reflexivums  mit  c^.se  (im  französi- 
schen mit  (ifre)  zu  bilden,  ungenügend  sind.  —  Am  einfachsten  erklärt  sich  meines 
Erachtens  dieser  Sprachgebrauch  aus  der  oben  berührten  Anwendung  des  Dativs 
in  y-'a.s'.sv'fsätzen.  Es  heisst  nämlich  je  me  suis  defendu  eigentlich  s.  v.  a.  ^ich  bin 
mir  vertheidigt',  d.  h,  (da  mihi  beim  Passivum  die  Geltung  von  a  me  hat):  jch 
bin  von  mir  vertheidigt  worden'  =  ich  h  be  mich  vertheidigt;  —  il  s'est  tue  = 
sihi  \.  Q.  a  se  necatus  est  =-  se  necavit.  —  Dass  dieser  Dativgebrauch  gerade  aus 
dem  FbZ/.;*latein  in  das  Romanische  übergegangen,  hat  derselbe  mit  einer  so 
grossen  Anzahl  anderer  Idiotismen  gemein.  —  Vgl.  Rönsch  Nachweise  z.  französ. 
Gramm,  aus  d  Vulgärlatein,  —  in  Lemcke's  Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.  VIII.  18G8. 
Hft.  1.  S.  418  —  428. 
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dicitur.  23,  4:  Briareo  liberatiini.  23,  12.  25,  G.  —  Cic.  ad  Att. 
XIII.  24:  ego  audita  tibi  i)utaraiii.  d.  Offic.  IIL  9:  honesta  houis 
viiv's,  non  occulta  (iiiaeruiitur.  —  Ovid.  Trist.  Y.  10,  37:  qiiia  iioii 
iiitelligor  iill/.  —  Tac.  Ann.  XL  27:  audita  scriptaque  aemovibus, 
tradani.  —  Siiet.  Doniit.  1:  ut  scrutant/6?(s  ..  dei)i'ehendi  non  po- 
tucrit.  —  cf.  Cellar.  Cur.  i)oster,  j).  245.  Antib.  342. 

4.  Accusatlv  der  näheren  Bestinmumg. 

Mt.  22,  11:  honiineni  non  vestitum  veste^^^  nuptialr^»/ ,  Yeron.  Corb. 
Brix.  —  Mc.  1,  (3:  vestitus  pilas  cameh,  Cant.  —  15, 17:  et  indue- 
runt  cum  purpura^i  (Rehd.:  et  induunt  . .).  Luc.  8,  27:  tunicrr?;^ 
(Rehd.:  Ycstiment/^m)  non  induebatur,  Cant.  Rehd.  —  Jo.  21,  7: 
tunica/>/  cinxit  sc,  Cant.;  . .  succinxit  se,  Germ.  Fuld.;  . .  se  suc- 
cinxit,  Brix.;  ..  se  praecinxit,  Verc.  —  Jo.  11,  2:  quae  unxerat 
dominum  unguent?f>>^  Rehd.  —  Act.  12,  8:  operi  te  vestimentir/?^ 
tuum,  Cant.;  —  praecingere  et  calcea  te  caligas  tmcs,  Vulg.;  - 
praec.  et  calcia  te  gallicas  (Amiat. :  gallicuks)  tuas^  Fuld.  Amiat. 
—  2  Cor.  7,  4:  repletus  sum  consolationem.  Hebr.  2,  7:  gloricrjM 
et  honorem  coronasti  eum,  Fuld.  —  Prov.  3,  10:  ut  inpleantur 
horrea  tua  saturatione;;^  frumenti ,  Vindob.  954.  —  Num.  5,  27 : 
et  inflabitur  Yinitrem,  August.  Locut.  12.  in  Num.  —  Job  29,  14: 
et  coopertus  iudici^tv«,  Lucif.  Cal.  Äthan.  L  p.  78.  —  Ps.  34,  13: 
induebam  me  dlicmm.  59,  5:  potasti  nos  xhuim,  Psalt.  Veron.  — 
Jes.  61,  10:  induit  enim  me  indumentt*m  salutaris,  Tert.  Marc. 
IV.  11.  —  Ezech.  26^  16:  et  Ye^teni  variam  snam  se  dispohabunt, 
Weing.;  Tichon.  Reg.  4.  —  Baruch  4,  20:  et  indui  ciMdum  obse- 
crationis,  Valhcell.  —  Jon.  3,  6:  operuit  se  ciMdum,  Weing.  — 
Judith  10,  2:  exuit  se  vestimenta  viduitatis  suae.  Reg.  Germ.  4. 15. 
Corb.  —  10,  3:  induit  se  vestcyu  iocunditatis  suae,  Reg.  Germ. 
4.  15.  Corb.  (om.  suae).  —  Sirac.  45,  9:  et  induit  eum  stolam 
gloriae.  1  Macc.  3,  3 :  et  induit  se  loricaw^  sicut  gigas  et  succinxit 
se  arm«  bellica  sua  in  praehis.  14,  9:  et  iuvenes  induebant  se 
ghriam  et  stolas  belli,  Vulg.  —  Iren.  IL  33,  2:  a  daemone  potata 
est  oblivionis  medicament^n?«.  —  Tert.  Prax.  8:  quae  mandatus  est 
a  patre,  ea  et  loquitur.  Apol.  35:  praecordia  insculpta  . .  novi  . . 
Caesaris  scenam.  Nat.  I.  3:  id  reum  agnosco.  Pal].  4:  crepida?;^ 
aeratus  . . .  omnia  candidatum.  —  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  p.  53:  quia 
sint  minime  arma  dei  induti. 
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IV.  Griecliisclie  Bection,  und  zwar: 
1.  des  Vcrhunis. 

a.  Mit  dein  Genitiv  construirt  finden  sich: 

adprelieudere  Luc.  20, 20 :  ut  adpi ehenderent  werhorum  [xoiv  loytov] 
cius,  Cant. 

aiidire  Jerem.  23,  22:  si  audissent  xerhonun  meonini,  Wirceb.  — 
Luc.  15,  25:  audivit  synfonic^e  et  chor/.  Jo.  7,  40:  audientes  eius 
YQYhorum  horum,  9,  31:  deus  i)üccdtontm  non  audit.  10,  3:  vocis 
eius  audiunt.  10,  8:  non  audierunt  eoriim.  10,  16:  et  \ocis  meae 
andient.  10,  27 :  wocis  meae  audiunt.  12,  47 :  si  quis  audierit 
mcoru))i  \(ivhoru)n,  Cant.  —  Act.  13,  7:  quoniam  libenter  eorum 
audiebat,  Land.  —  Dan.  U,  0:  non  audivimus  imerorum  tuorum 
invph.eiarn)n^  Cypr.  d.  Laps.  c.  31. 

deflcere  Luc.  22,  35:  ne  ciiius  defecistisV  Cant. 

domiiiari  Mt.  20,  25:  dominantur  eorum,  Cant.  Verc. (?)  Yeron.  Corb. 
Brix.  Gall.  Kehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  -—  Mc.  10,42:  dominantur 
eorum,  Cant.  Veron.  Verc.  (cariim).  —  Luc.  22,  25:  dominantur 
eorum,  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gall.  Anuat.  Vulg.  —  Rom.  6,  9: 
mors  Ulms  non  ultra  dominabitur,  Boern.;  —  mors  non  iam  donii- 
netur  eins,  Tert.  Pudic.  17.  —  Rom.  14,  9:  ut  et  yiworum  et  mor- 
tworitm  dominetur,  Clar.  Amiat.  Fuld.;  —  August.  Enchirid.  120. 
Civ.  Dei  XX.  9.  —  Iren.  III.  20;  —  ut  et  mortuoriim  et  \i\orum 

(Boern.:  wiyeiitiuui)  dominetur,  Boern.  Dem.  Vulg. Genes. 

1,  26.  2S:  dominetur  .  .  piscmm  .  .  .  dominamini  eins,  August,  d. 
Gen.  ad  litt.  III.  —  Genes.  3,  16:  et  ille  (Vulg.:  ipse)  dominabitur 
tili,  Tert.  Hab.  mul.  1 ;  Vulg.  —  Num.  24,  7:  dominabitur  miütarum 
gQntium,  Cyprian.  Testimon.  IL  c.  10.  Lact.  Inst.  IV.  13,  10  (om. 
multar.).  —  Jes.  3,  4:  qui  vos  postulant,  dominantur  vesfri,  Tert. 
Marc.  IV.  27.  —  Gen.  4,  7.  Deut.  15,  6.  Jud.  9,  22.  23.  Ps.  10, 5. 10. 
18,  14.  48, 15.  Baruch  2,  34  (e«/s).  Jes.  54,  5.  63, 19.  Jerem.  31,  32. 
Sirac.  17,  4:  Vulg.  —  Iren.  IIL  6,  1 :  dominatur  omniion.  III.  6,  4: 
dominaris  omuium.  III.  c.  36.  IV.  1.  2.  24.  34.  45.  —  Tert.  Apol.  26: 
numquam  dominaturi  eins.  —  Cyprian.  adv.  Jud.  IL  c.  10.  — 
August.  Civ.  XV.  7:  dominaberis  ill/^(S.  —  Minuc.  Felic.  12,  5: 
vestriqne  dominantur.  —  Lact.  d.  Ira  14,  3:  ut  rernm  omniiim 
dominaretur.  cf.  Bünemann  ad  h.  1.  —  Apul.  d.  Nat.  deor.  c.  39: 
cath{)\\Qorum  dominantur. 
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iie^li/^ere  Ilcbr.  8,  9:  et  ego  iicglcxi  iWorum  [avrcZv]^  Clar. 
obandirc  .lud.  '2,  20:  et  iioii  übaudicniiit  voc/.s  nicar,'  [(pwri.g  itioc]: 

graecii  iiiagis  locutio  est,  August.  Locut.  D.  d.  Jud.  —  Mich.  5, 15: 

I)r()pter  quod  uon  oboediei'int  met  [uov  Alex.  26.  40.  lOG],  Weiiig. 
(»htinere  Luc.  20,  35:  qui  autem  digiii  fuerint  saeculi  huius  [tov 

alojvog  ly.tiioi:]  ubtiiiere  et  resurrectioii/s  ex  mortuis,  Cant. 
|>riiicipari  iMt.  20,^25  ex.:  piiucipaiitur  conini,  Cant.  —  Mc.  10,  42: 

Verc.  —  Deut.  15,  G:  August.  Locut.  40.  d.  Deut.  —  Jud.  8,  23: 

A1gil.  Taps.  c.  Varini.  —  (s.  Cap.  L). 
re^'iiare  Sa]).  3,  8:  regnabit  dominus  Wlonim  [avciov]  in  perpetuum. 

1  ^lacc.  12,  39:  quum  cogitasset  Tryplion  regnare  Asiac  [Aoi((g\ 

Vulg.  —  Horat.  Carni.  111.  30,  12:  et  qua  pauper  aquae  Daunus 

agrest/;/;;^  regnavit  \)i)\m\oyum. 
i'ei)lere  Mt.  22^  10:  repletae  sunt  nuptiae  discumbentiiüM  [drcr/.u- 

fiieviüv]^  Cant. 
taubere  Mt.  9,  21:  si  tetigero  tantum  vestimenti  eins.   Luc.  6,  19: 

quaerebat  tangere  eins,  Cant.  —  Ilebr.  11,  28:  ne  .  .  tangeret 

(Harl.:  tangere)  corum,  Clar.  Ilarlei. 

b.  Mit  dem  Dativ: 

adiiivare  Ps.  39, 14:  ad  adiuvandum  niiJii  [/«o^],  Psalt.  Veron.  August. 

adorare  Mt.  2,  2:  adorare  ei  [avroj].  2,  8:  adorem  ei.  2,  11:  adora- 
verunt  ei.  9,  18:  adorabat  ei.  14,  33:  adoraverunt  ei.  15,  25:  ad- 
orabat  ei.  28,  9:  adoravit  ei.  Jo.  4,  21:  adorabitis  patri.  4,  23: 
adoraverunt  patr/,  Cant.  —  Genes.  24,  2():  adoravit  domino,  Au- 
gust. Locut.  80.  d.  Gen. 

adsequi  Luc.  1,3:  adsecuto  a  principio  omiiihiis  diligenter,  Rehd. 
Fuld.  (ass.). 

consequi  Mc.  1,  36 :  consecutus  est  ei  (pr.  m.)  Simon  et  qui  cum  eo 
erant,  Relid. 

contingere  Luc.  8,  19:  non  poterant  contingere  ei  [ovvTvy%.  avT(7i\^ 
Cant. 

decet  Hebr.  7,26:  talis  enim  nolns  [vuh]  decebat  sacerdos,  Clar.;  — 
Ambros.  d.  Esau  3.  ^  —  Plaut.  Amph.  II.  2,  188.   Capt.  IL  2,  71. 


*i  Zu  diesem  syntaktischen  Solöcisnms  der  Itala  bemerkt  Ambrosius  a.  a.  0. : 
Recta  elocutio;  siquidem  et  apud  eos  qui  verborum  et  elocutionum  delectum  lia- 
buerunt  huiusmodi  invenitur  . . .  Quod  ideo  non  praeterii  ut  sciamus  quia  Apo- 
stolus  naturalibus  magis  quam  vulgatis  aut  secundum  artem  utitur  verbis. 
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Fers.  IL  2,  31.  —  'J'creiit.  Adelpli.  V.  (5,  5:  imnio  hcrcle  ita  nohis 

decet. 
loqiii  Mt.  12,  4(j:  loqui  ei  [aufo)].    13,  10:  loqiieris  eis  (Amiat.  oni.\ 

13,  13:  loquor  eis.    13,  34:  loquebatur  eis,  Rcüid.  Amiat.  Fuld. 

Yiilg.  —  Jo.  1(),  12:  miilta  liabco  adliuc  vohis  loqui,  Tert.  Prae- 

scr.  22.  —  12,  29:  ei  lociitus,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
sequi  Tob.  6,  'i:  et  cauis  secutus  est  eis,  Germ.  15. 

c.  Mit  dem  Accusativ: 

beiiedicere  Gen.  1,  22:  et  benedixit  ea  [aizä]  deus,  Tert.  Hermog.  12. 
—  Gen.  48,  9.  10. 15. 19:  Barnab.  Epist.  c.  13.  —  Gen.  4, 11.  28, 1. 
Judith  15,  10.  Dan.  2,  19.  2  Macc.  3,  30.  10,  38.  15,  29.  34.  Mc.  8,  7. 
10,  16  (=  Rehd.).  Luc.  2,  28:  Vulg.  —  Luc.  2,  28:  benedixit  dmm, 
Amiat.  Fuld.  —  Tert.  Marc.  V.  11:  benedicf^f^  tamen  deus  . .  qui  et 
universa  benedixit,  habes  Genesim,  et  ab  universis  benedic/f^rr, 
habes  Danielem.  —  Lact.  Inst.  VII.  14,  11:  eumq\iQ  benedixit. 
cf.  Cellar.  ad  h.  1.  —  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  4,  1.  9,  6.  Martin.  16,  7.  Dial. 
III.  2,  6.  3,  2.  —  Apul.  d.  Nat.  deor.  p.  324:  benedicentes  ^qudl 
325:  solus  deus  est  benedice/z6?i(s. 

commemorari  Baruch  3,  23 :  neque  commemorati  sunt  semitas  [^lV1]- 
G^rjoav  rag  TQi'ßovg]  eius.  Sap.  11,  14:  commemorati  sunt  domi- 
mim,  Vulg. 

confuiidi  Luc.  9,  26:  qui  enim  confusus  fuerit  ine  [hnuoyvvd^i]  //6] 
et  nieo5,  hunc  filius  hominis  confundetur,  Cant.;  —  qui  enim  me 
confusus  fuerit  aut  meos  sermones,  Brix.;  —  quisque  enim  con- 
fusus fuerit  me  et  m.  . .,  Verc.  —  Mc.  8,  38:  et  filius  hom.  confun- 
detur eiim,  Cant. ;  —  quisque  enim  confusus  fuerit  me  et  mea  verbot, 
Verc;  —  qui  autem  (Brix.:  enim)  me  confusus  fuerit  et  mea  verbo, 
Veron.  Brix.;  —  qui  enim  me...,  et  fil.  hom.  confundetur  cum, 
Amiat.  Vulg.;  —  et  confusus  mc  fuerit . .  et  fil.  hom.  confundetur 
cum,  Fuld. 

insidiari  Deut,  li),  11:  insidiatur  cimi  [eveöqevöi]  aviöi],  Lucif.  Cal. 
Äthan.  L  p.  13. 

maledicere  Jo.  9,  28:  maledixerunt  Whim  [caVoj^],  Cant.  Verc.  Colb. 
Gall.  {cum).  -  Gen.  4,  11:  propter  quod  maledic^rt  terra,  Tert. 
Jud.  5;  —  nunc  igitur  malcdic^?fs  eris  super  terram,  Vulg.  — 
Act.  19,  9:  maledicentes  ^\am  domini,  Amiat.  Vulg.  —  23,  4.  5: 
summwwi  sacerdotc^M  .  .  maledicis  .  .  .  principe/u  populi  tui  non 
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nialedices,  Aiiiiat.  Fiild.  Yulg.  —  Peti-oii.:  maledic  Whnii  vcrsibus. 
—  Ariiob.  iulv.  Gent.  IL  45:  se  onines  maledicercnt. 

iiocere  [rilcuireiv  tivcx]  Mc.  16,  18:  iion  eos  iioccbit,  Aniiat.  Fuld.  — 
Apuc.  11,  ö:  et  si  qiiis  cos  voluerit  iiocere,  Fuld.;  . .  vol.  co^  iioc, 
Aiiiiat.  Yulg-.  —  Luc.  4,  35:  nihil  iioceus  cum,  Cant.;  —  iiihihiue 
iiocuit  \\\nin  (Kelid.  Vulg.:  ill.  noc.),  Call.  l\elid.  Yulg.  —  Luc.  10, 
\\)\  nihil  ras  nocebit,  Kehd.  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  p.  2iM].  — 
Judith  11,  1.  o:  non  nocui  honiine;;^  (Germ.  15:  virww)  ...  fc  no- 
ceat.  Reg.  Germ.  4.  15.  Corb.  —  Judith  16,  7:  nocuit  emn,  Reg. 
Genn.  4.  Psalt.  Thom.,  Yulg.  —  Esth.  1, 16:  nocuit  cum,  Corb.  — 
Tob.  o,  3:  et  noU  nocere  mc,  Regln.  Suec.  —  Act.  12,  1 :  ut  noceret 
(/«o.s'dam,  Lucif.  Äthan.  IL  115.  —  Ps.  34,  1  (=  Psalt.  Yeron.). 
Sap.  14,  29.  Sirac.  28,  2.  Act.  7,  26.  18, 10:  Yulg.  —  Tert.  Fxhort. 
cast.  12:  non  magis  licere  nascente^n  nocere  quam  et  nat^r?».  — 
Vet.  interpr.  Origen.  in  Mt.  §.125:  unigenita  virtus  wodta  non  est. — 
Pass.  Perpet.  et  Felicit.  c.  4:  non  me  nocebit.  —  Plaut.  Mil.  Y.  18: 
iura  te  non  nociturum  esse  homine??«.  —  Yitruv.  IL  7:  nee  ab  ignis 
vehementia  woccnfnr.  IL  9:  larix  a  tinea  non  nocctur.  —  Yeget.  d. 
Re  mil.  lY.  4:  ne  portae  . .  noccantur.  —  Apul.  Met.:  quae  femina 
quum  perinde  ac  multi  noccrctiir.  —  Gregor.  Turon.  d.  Glor.  con- 
fess.  c.  14:  sustinuit  et  nihil  est  nocitus.  76:  nihil  uocitnm  est  vela- 
men  eins  ab  igne.  d.  Mirac.  Martin.  1,2:  ulteriorem  ripam  petens 
nihil  nocifis  sed  siccis  est  etiam  vestimentis  egressus. 

iiubere  Mc.  6,  17:  nupsisset  eam  [avTr^j].  Luc.  16,  18:  nubit  aliam, 
Yerc. 

petere  =  ahelv  nvd.  Mt.  6,  8:  antequam  petatis  cum.  7,  9:  quem 
si  petierit.  7, 11 :  petentibus  se.  Luc.  6,  30:  omni  autem  petenti  te. 

11,  11:  patrem  petit  panem.  Jo.  14,  13:  quodcumque  petieritis 
])£itYem.  14,  14:  si  quid  petieritis  me.  15,  16:  quodcumque  petie- 
ritis patre;^^    16,  23:  si  quid  petieritis  patrem  (=  Amiat.).   Tob. 

12,  4:  sed  peto  tc  pater  mi,  ut  roges  eum,  Yulg.  —  Mt.  6,  8.  Jo. 
15,  16.  16,  23:  Fuld.  —  Mc.  6,  22:  pete  me  quod  vis,  Yerc. 

suadere  [/rel-d-eiv  ziva]  Judith  12, 10:  suade  Hebraeam  Wlam  ut  sponte 
consentiat,  Yulg.  —  Cic.  d.  Provinc.  Cons.  c.  17:  me,  ut  sibi  essem 
legatus,  non  solum  suasit,  verum  etiam  rogavit.  —  Plaut.  Aul.  arg. 
V.  6:  suas«(s.  —  Tert.  Hab.  mul.  1:  tu  es  quae  cum  suasisti  quem 
diabolus  aggredi  non  valuit.  Scorp.  2:  duritia  vincenda  est,  non 
suade)if?a.  cf.  Oehler  ad  h.  1. 
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persiiadere  Luc.  16,  30:  si  quis  . .  resurrexerit  persiiadebit  eos,  Rehd. 
—  Pctron.  46:  aliqua  die  te  persuadeaiii  ut  ad  villam  venias.  62: 
persuadeo  hospitc^M  Do^triwi  ut  mecum  . .  veniat. 

d.  ^lit  Früposition. 

iiicrepare  in  Sach.  3,  2:-iiicrepet  dominus  in  te  [hciTifiijOaL  zvQiog 
h  ool]  satan,  et  increpet  dominus  in  te,  Vulg. 

2.  der  Früposition. 

a.  Mit  dem  Genitiv : 

ab  Luc.  7,  21 :  ab  infirmitatibus  et  plagis  et  miqaonmi  syiiitimm.  24, 
27:  et  erat  incipiens  a  Mosen  et  omnium  prophetanim.  Act.  3,  24: 
a  Samuel  et  eorum  qui  ordine  fuerunt  quotquot  locuti  sunt.  Luc. 
20,  46 :  adtendite  a  scribis  . . .  amanti^^m  salutationes  in  foro,  Cant. 

coram  Act.  7,  10:  corani  [h'cd'ilop]  Farao  vegis  Aegypti,  Cant. 

ex  Mc.  9,  42:  ex  bis  pusillis  üdem  ImhQiitium^  Cant.  —  Luc.  14,  28. 
Jo.  8,  46:  quis  ex  vestnim  [e^  vf.uüv\  Luc.  20, 10:  ex  hwoiimm^  Verc. 

pro  Hebr.  9,  7:  pro  [r7r£(>]  se  et  populi  delictorwm,  Clar. 

b.  Mit  dem  Dativ. 

ad  Luc.  2,  52:  proficiebat  aetate  et  sapientia  et  gratia  ad  \7taQC(\ 
deum  et  ad  liomin/?/^i5,  Cant.  —  Pirniin.  d.  sing.  libr.  canon.  ap. 
Mabill.  p.  72:  tam  ad  vespertinis  vigilii^  et  matutin/s  quam  ad 
Missas  celebrandas  vos  frequentate. 

apiid  Mt.  19,  26:  aput  [/r«^«]  \\ommihus^  Cant. 

V.  Griechische  Comparation:  Positiv  für  Comparativ,  fehlen- 
der Comparativ. 

Mt.  18,  9:  honiim  \}ial6v\  tibi  est  cum  uno  oculo  in  vitam  intrare, 
([Ham  duos  oculos  habentem  mitti  in  gehennam  ignis,  Gall.  Rehd. 
Amiat.  Vulg.;  —  bomim  tibi  est  luscum  in  vitam  regnare  quam  . . ., 
Fuld.  —  Ps.  117,  8.  9:  bontmi  [dyaOov]  est  confidere  in  domino 
quam  confidere  in  homine;  honum  est  sperare  in  domino  quam 
sperare  in  principibus,  Vulg.;  —  honimi . .  fidere  in  dominum  quam 
tidere  in  hominem,  et  sperare  in  dominum  quam  sperare  in  homi- 
nem,  Tert.  Marc.  II.  19.  —  Sirac.  16,  4:  utile  est  mori  sine  tiliis 
quam  relinquere  iihos  inq)ios.    20,  1:  quam  honum  est  arguere 
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(jiuiiH  inisci.  2;'),  23:  coiiiniorari  Icoiii  et  drui^om  plucch'tt  (jnam  lui- 
bitare  cum  imiliore  neqiiani.  37,  18:  aiiiiiia  viri  sancti  emnitiat 
aliquaiulo  vora  quam  Septem  circumspcctores,  Vulg.  —  Igiiat.  Ep. 
ad  Kom.  c.  ()•  hoinini  [/jcloi]  est  mihi  mori  in  Jesu  Christo  quam 
rejj:iiare.  —  Iren.  IV.  10,  2:  cjimVidt  dentes  eins  quam  lac.  —  Luc. 

1:"),  7:  gaudium  erit  .  .  quam  super  .  .,  Rehd. Tert  Ilermog-. 

14:  (piaecun(iue  potestas  ei  quam  pusilhtas  competit.  Virg.  vel.  17: 
contentae  .  .  dimidiam  frui  lucem  (jiKim  totam  faciem  prostituere. 
Nat.  I.  4.  s.  cf.  Oehl.  ad  ill.  1.  —  Lact.  Inst.  I.  3,  7.  IL  7,  1.  III. 
21),  Kl.  V.  12,  10.  VL  18,  14.  Opif.  \i\  10.  cf.  Bünem.  ad  hh.  11. 
—  Sulp.  Sev.  Ep.  IIL  ad  Bassul.  2:  secjue  adhuc  tuos  quam  meos 
esse  meniinerunt.  —  Pass.  Eelic.  ap.  Baluz.  IL  p.  78:  bonnm  est 
deo  ohedire  qfunn  ...  —  Arnob.  adv.  Gent.  V.  2.  —  Veget.  d.  Ile 
mil.  III.  23.  —  Dig.  XYI.  3,  7  pr.  XXX.  41),  5. 

VI.  Gräcismen  bezüglich  des  lidativiims. 

1.  Mdatirnm  für  den  griechischen  Artikel  etc. 

Luc.  7,  32:  infantibus  qui  [rolg]  in  foro  sedentibus  et  adloquentibus. 
12,5:  quon  |ror|  i)ost  occiderit  habentem  potestatem.  13,  1:  erant 
autem  in  Antiuchia  aput  quem  [quam,  v/p']  erat  ecclesiam  prophetae. 
13,  10:  vias  domini  quas  sunt  [cug]  rectas.  13,  2G:  et  qui  [oY]  in 
nobis  timentes  deum.  13,  22:  eam  qime  [t/jv]  (ad)  patres  nostros 
factam  pollicitationem.  14,  32:  mittens  legatos  rogat  quae  [zd]  ad 
pacem.  Mt.  21,  35:  quem  quidem  \op  f.i6v]  ceciderunt,  quem  autem 
\ov  dt\  occideruut,  quem  vero  [or  df^.\  lapidaverunt,  Cant.  —  Act. 
9,  VJ:  cum  qui  [tcüv]  erant  in  Damasco  discipulis.  20,  21:  quae 
[irjv]  in  deum  ])oenitentiam  et  fidem  quam  [crjv]  in  dominum.  23, 
21:  exspectantes  quae  [ti]v\  ad  te  repromissionem.  2ij^  22:  auxilio 
quoque  nanctus  quae  [t^jq]  a  deo,  Laud.  —  Ezech.  44,  29:  quae  [lä] 
pro  peccato  et  quae  per  (pro)  ignorantia.  46,  9 :  portae  quae  [rr^g] 
ad  aquilonem  .  .  quae  ad  austrum  .  .  .  ö.,  S.  Paul. 

2.  Ättraction  des  Relativums. 

Luc.  1,  1:  narrationem  de  his  quihiis  conpleta  suut  [yregl  xvjv  Ttf-Ttlri- 
QO(p.\  in  nobis.  2,  20:  in  omnibus  quibus  [olg]  audierunt.  3,  19:  de 
Omnibus  quibus  [d)v\  fecit  niaHs  Herodes.  13,  17:  |gaudebat  in 
omnibus  quibus  videbant  mirabilibus  ab  eo  fieri  [iv  jtaoLv  o^g  e&eof- 
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qovv  ivdo^oig  hi  aihou  yuvojuevoig].  19,  37:  de  omnibus  quihiis 
[wv]  viderunt  quae  fiebant.  24,  25:  tardi  corde  in  oniiiibus  quihus 
{olg\  locuti  sunt  ...  Jo.  17,  9:  non  pro  hoc  mundo  rogo  sed  de 
quihus  [neq!  (J)v\  dedisti  mihi,  Cant.  —  Luc.  19,  37:  laudare  deum 
.  .  de  quihus  videbant  onuiibus  virtutibus,  Verc;  —  laudare  .  .  de 
omnibus  g'^ikts  viderant  virtutibus,  Biix.  —  23,41:  digna  enim 
qiioriim  [cor]  gessimus  recepimus,  Verc.  --  Num.  14,  11 :  in  omni- 
bus signis  quihus  \oig\  feci  in  ipsis,  August.  liocut.  42.  d.  Num.  — 
Judith  12,  15:  stragulis  quihus  \c\\  acceperat,  Germ.  15.  —  1  Sam. 
24,  19:  pro  quihus  \y.c(d-(.oQ\  fecisti  mihi  hodie,  Lucif.  Cal.  Äthan.  I. 
p.  29.  —  Tert.  Valent.  16:  quihus  inde  concejicrat  viribus.  —  Auct. 
ad  Herenn.  I.  7:  rationibus  quihus  praescripsimus.  —  Senec.  d. 
Benef.  III.  22:  plus  praestat  quam  in  quod  operas  locavit.  —  Lact. 
Inst.  II.  10,  6:  nullo  non  addente  aUquid  ad  qitocl  audierant.  cf. 
Bünem.  ad  h.  1.  —  Fulgent.  Mythol.  I.  14:  capere  ad  quod  instas, 
ad  quod  memineris. 

3.  Relativ&SitzQ  mit   angehängtem  Demonstrativum    desselben 
Casus. 

Mc.  1,7:  cuius  non  sum  dignus  procumbens  solvere  corrigiam  calcia- 
mentoruju  eius  \avTov],  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Luc.  3,  17:  cuiirs 
ventilabrum  in  manu  eius  [avTov],  Cant.  Amiat.  Vulg.  —  Ps.  18,  4 : 
quorum  non  audiantur  v©ces  eorum  [avTcov].  32,  12:  beata  gens 
cuius  est  dominus  deus  eius.  39,  5:  beatus  vir  cuius  est  nomen  do- 
mini  spes  eius.  121,  3:  cuius  participatio  eius  in  id  ipsum.  143,  15 : 
cuius  dominus  deus  eius.  145,  5:  beatus  cuius  deus  Jacob  adiutor 
eius,  Vulg.  —  Jes.  9,  6:  cuius  Imperium  factum  est  super  humerum 
ipsius,  Tert.  Marc.  III.  19;  —  cuius  imp.  super  humeros  (Introit. 
M.:  humerum)  eius,  Lact.  Inst.  IV.  12, 10.  Introit.  Miss,  catliol.  III. 
in  Nativ.  et  in  Circumcis.  Domini.  (vgl.  Hagen  Erört.  S.  31.  67  f.) 
—  August.  Doctr.  Christ.  IL  13,  20:  Quid  enim  obest  intellectori, 
quod  ita  scriptum  est  (Num.  13,  20):  „Quae  est  terra  in  qua  isti 
insidunt  super  eani,  si  bona  est  an  nequani,  et  quae  sunt  civitates 
in  quihus  ipsi  inhabitant  in  ipsis'''''?  Quam  locutionem  magis  alienae 
linguae  esse  arbitror  quam  sensum  aliquem  altiorem. 

VII.  Gräcismus  der  Früposifion:  in  vor  Städtenamen. 
Jon.  4,  2:  ])roi)terea  praeveni  ])rofugere  in  ]elg\  Tarsos,  Tert.  Marc. 
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IL  24:  i)i()i)ter  hoc  proposueraiii  fiigere  in  l^iarsis,  Woiiig.;  — 
proi)ter  hoc  praeoccupavi  iit  fugerem  in  'l'harsis,  Vulg.;  —  idco 
pnieoccupavenini  fugcrc  in  'J'harsis,  Lucil".  Cal.  Äthan.  II.  }).  lö:). 

—  Jo.  4,  46:  iti  [uq\  Cana  Gahhieae,  Cant.  Gall.  Ainiat.  Fühl.  Vulg. 

—  Act.  i>,  U):  in  [h]  Dainasco,  Land.  —  13,  1:  in  [Iv]  Aiitiocliia, 
Qj^iit.  —  14,  7:  in  Lustris,  Land.  Fühl.  —  1  Thess.  2,  2:  in  [/jj 
Phihppis,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fühl.  Vulg.  —  1  Macc.  10,  7(S. 
83.  12,  40.  13,  54.  2  Macc.  10,  32.  12,  17:  Vulg.  —  Iren.  IIL  21, 
2:  in  Alexandria.  —  Plaut.  Mil.  II.  1:  in  Fpidaurum.  Pseud.  lY. 
(],  36:  in  Fphesum.  —  Capitolin.  Ver.  8 :  in  Bahylonia,  ul)i  de 
teniplo  Apollinis  .  .  . 

VIII.  Gräcisnien  der  Conjundion. 

1.  uf  anstatt  des  Äcc.  c.  Infin. 

Tert.  Marc.  III.  18:  non  esse  credenduni  ut  in  (Jud.  10:  ut  ad  . .)  id 
genus  mortis  exposuerit  creator  (deus)  filium  suum  quod  ipse  ma- 
ledixerat  (-dixit).  =  Tert.  Jud.  10.  —  Corn.  Nep.  Hannib.  1:  si 
verum  est,  quod  nemo  dubitat,  ut  })opulus  Ptomanus  omnes  gentes 
virtute  superarit.  —  Cic.  d.  Divin.  II.  31:  falsum  esse  ut . .  —  Plin. 
Epp.  IL  5,  7.  —  Justin.  I.  5,  8.  —  vgl.  Zumpt  Lat.  Gr.  §.  623. 

2.  Conjundion  an  der  Spitze  des  Infinitiv-  oder  Äcc-  c.-Infin- 
Satzes. 

Mc.  4,  1 :  ita  lä  [ojWt]  ipse  in  navi  ascendens  sedere  circa  mare  [/a- 
d^r^o^aL].  Luc.  12,  1 :  ut  alterutros  suffocar^  [iooxe  dlh'jlovg  ovf.i- 
Ttviyeiv].  Jo.  8,  9:  uti  omnes  exi>-e  [cügt6  Tidvvag  t^e?.S-üv].  Act.  14, 
1 :  contigit  autem  ut  Ichonio  similiter  introire  eos  [üoel&eiv  avxovg] 
. .  et  loqui  [lalriöca]  sie  ad  eos,  Cant.  —  Act.  15,  39:  ita  ut  disce- 
^ere  eos  ab  invicem  et  Barnabau  adsumpto  Marco  navigar^?  [oIote 
ccTTOXcoQiGÜ^rjvai  avxovg  .  .  xöv  ze  BaQväßav  .  .  rAnXeroai]  Cyprum. 
16,  26:  ut  moNeri  [oaltüd-i^vca]  fundamenta,  Laud.  —  2  Cor.  2,  7: 
uti  e  contrario  magis  vos  donare  et  advoca/v^  [vf-idg  xaQiaaod^ca  /.. 
/lagayMUGai],  Tert.  Pudic.  13.  —  2  Cor.  2,  1:  ne  iterum  in  tristi- 
tiam  wenire  [to  firj  nähv  .  .  IXd^CivX  ad  vos,  Clar.  —  Luc.  19,  11 : 
pro2)te)'  quod  esset  iuxta  Hier,  et  imtare  [öid  xo  . .  doy.uv\  Cant.  — 
Act.  7,  2:  priusquam  habitarc  eum  [7rQiv  })  /.aior/JjGai  auzov],  Laud. 

—  Assumpt.  Mos.  V.  16  sq.:  usque  nos  duri  captivos. Liv- 

V.  15:  ut .  .  deos  moenia  Veientium  deserturos  non  esse.  —  Dig.  ad 
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leg.  Falcid.  62:  hoc  esse  servandum  Jnlianus  ait,  nt .  .  .  in  ea  re 
dividi  iiiter  eos  debe>-e  obligatioiK';^/.  —  Horat.  Od.  I.  11,3  (?). 

3.  nisi  quia,  nisi  quod  =  el  {.irj  oti. 

Ps.  93,  17:  Nisi  quia  dominus  adiuvit  me,  paulominus  habitasset  in 
Inferno  anima  mea  [El  (.dj  oti  xvQiog  ißotjd^rjas  f^ioi,  Ttagaßga/v  7iao- 
okrjae  to)  aöyj  rj  if-wx^j  jiiov].  —  123,  1.  2:  Nisi  quia  dominus  erat 
in  nobis  [Ei  /iir]  oti  vAQiog  rjv  ev  rj/inv]^  dicat  nunc  Israel:  nisi  quia 
dom.  erat  in  nobis,  quum  exsurgerent  homines  in  nos,  forte  vivos 
deglutissent  nos.  —  118,  92:  Nisi  quod  lex  tua  meditatio  mea  est 
[El  /tu)  Od  6  vöf-iog  oov  f.ieXeTr]  f.iov  eaTi],  tunc  forte  periissem  in 

Immilitate  mea,  Vulg. Vgl.  die  von  Hagen  Spr.  Erört.  S.  41 

angezogenen  grammatischen  Schriften. 

IX.  Griechische  Verneimmg  mittels  doppelter  Negation.  ^^ 

Mt.  22,  16:  et  non  pertinet  ad  te  de  nullo  [ov  fielet  oot  negl  ovdev6g\, 
Cant.  -  Mc.  6,  5:  et  noluit  ibi  nuUam  [ovx  . .  ovSe^uai]  facere  vir- 
tutem.  11,  14:  iam  mmiqiiam  in  sempiternum  nemo  [(.nf/,hi  .  .  f^iri- 
ö^lg]  .  .  edat,  Verc.  —  Mc.  14,  60:  non  respondes  nihil  [orx  aTio/.Q. 
ovdh],  Cant.  —  Jo.  6,  39:  ut  omne  .  .  non  perdam  nihil  [/ntj  ano- 
XtöM  f.iridu'],  Cant.  Corb.  —  Jo.  8,  33:  et  mimquam  servivimus 
nemini  umquam.  9,  33:  non  poteratw^/^^7  facere  [orx  .  .  ovdev].  11, 
49:  vos  nescitis  nihil  [ovz  .  .  ovöev].  14,  30:  et  in  me  non  habet 
nihil  [ovy.  .  .  ovdev]  invenire,  Cant.  —  Jo.  16,  24:  non  petiistis  nihd 
[ovy.  .  .  ovdev],  Veron.  —  Luc.  9,  36:  et  nemini  nihil  [ovSevl  .  . 
ovötv]  dixerunt.  Jo.  8,  28:  nee  facio  nihil.  11,  49:  vos  nescitis 
nihil,  Rehd.  —  Jo.  14,  30:  non  inveniet  in  me  niliil,  Ambros.  d.  Esau 
4.  —  —  Act.  4,  12:  non  est  in  aho  nullo  salus  [ovk  .  .  ovdevi], 
Laud.  —  1  Cor.  1,  7:  ut  non  indigeatis  in  nulla  [firj  .  .  ^uiöevi] 

Vi  Vgl.  Winer  Gramm.  3.  A.  S.  417  Anm.  —  Beger  Lat.  u.  Kom.  S.  125  f.: 
,  J)ie  in  der  lateinischen  Grammatik  aufgestellte  Regel ,  dass  zwei  Verneinungen 
eine  verstärkte  Bejahung  bilden,  galt  schon  nicht  in  der  römischen  Fo/A-.ssprache, 
selbst  nicht  einmal  durchaus  in  der  Schriftsprache ;  am  wenigsten  gilt  sie  in  den 
romanischen  Sprachen,  Auch  im  Deutschen  bewährt  sie  sich  nicht  immer;  na- 
mentlich gebraucht  Lessing,  der  Classiker  der  Classiker,  häutig  zwei  Vernei- 
nungen ohne  bejahenden  Sinn  [bekanntlich  hatte  dies  schon  Luther  in  seiner 
Bibelübersetzung  gethan]  ...  Im  Englischen,  wenigstens  in  der  älteren  Sprache, 
z.  B.  bei  Shakespeare,  Johnson  und  ihren  Zeitgenossen,  kommen  oft  mehrere  Ne- 
gationen verbunden  vor,  ohne  sich  aufzuheben." 
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gratia,  Clar.;  —  ut  nihil  vobis  desit  in  )niJJa  oratia,  Fuld.  — 
2  Tliess.  2,  o:  ne  quis  vos  seducat  nidlo  [/a) .  .  fitjötra]  modo,  Clar.; 
. .  secunduiii  uuUum  iiiodiiiii,  IJoeni.  —  Hebr.  4,  13:  et  non  est  nuUa 
creatio  qiiae  non  pareat.  Clai'.  —  1  Keg.  18,  43:  non  est  niliil  \nvy. 
i-'arii'  nrdti'l,  Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  p.  35.  —  Plaut.  Mil.  V.  18:  non 
nocitui'um  esse  .  .  ncmini.  —  Terent.  Eun.  V.  8,  47:  magis  oppor- 
tunus  na:  magis  ex  usu  tue  nemo  est.  Heaut.  I.  1,  11:  agrum  .  . 
meliorem  ncquc  preti  maioris  nemo  habet.  —  Non.  p.  532:  Nega- 
tivas  diias  pro  negativa  una  accipiendas  Varro  monstravit  d.  Vit. 
P.  R.  hb.  IL:  qua  abstinentia  viri  muUeresque  Romanae  fuerint, 
quod  a  rege  munera  eorum  nolncrit  nemo  accipere.  —  Cic.  Verr. 
II.  24,  ÜO:  debebat  Ei)icrates  nummum  nullum  nemini.  —  Petron. 
42:  neminem  nihil  boni  facere  oportet;  aeque  est  enim  ac  si  in  pu- 
teum  conicias.  —  Gruter.  Inscr.  875,  3:  nihil  nunquam.  —  Gest. 
purgat.  Caeciliani  ap.  Baluz.  IL  p.  103:  nemo  nihil  accepit.  104: 
non  vidi  accipere  neminem.  105:  nihil  inde  nemo  accepit  . . .  nemo 
nihil  accepit. 

X.  Gräcismen  des  Infinitivs. 

1.  Infinitiv  der  Absicht. 

Mc.  5,  32:  videre  eam,  Verc.  Drix.  Rehd.  Amiat.  Vulg. ;  Corb.  Vind. 
Gall.  (ohne  eam).  —  13,  15:  tollere^  Verc.  Vind.  —  13,  IG:  tollere, 
Verc.  Vind.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  14,  48:  conprehen- 
dere,  Verc.  Brix.  Gall.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  —  Luc.  23,  32:  interfiei, 
Verc.  —  .  .  .  ö.  —  1  Cor.  11,  20:  mmiducare,  Clar.  Boern.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  .  .  .  ö.  —  Tert.  Apol.  39 :  provocatur  .  .  ca- 
nere.  Valent.  7:  movere.  9:  inqtiirere.  14.  Ilermog.  19:  esse  .  . 
principium.   Resurr.  5:  rhetoricari.  52:  ostendere  .  .  .  etc. 

2.  Infinitiv  bei  haheo. 

Luc.  12,  50:  baptisma  autem  haheo  [tyjo]  baptizari,  Veron.  Colb.  Corb. 
Brix.  Amiat.;  Vulg.  (baptismo),  Fuld.  (baptismum  haheo).  —  14, 
14:  non  hahent  [i'yrovoiv]  retribuere,  Cant.  Colb.  Gall.  Amiat.  Vulg. 
—  Jo.  16,  12:  multa  haheo  [tyco]  dicere,  Cant.  Gall.  Vulg.,  Amiat. 
Fuld.  (vobis  die);  —  multa  haheo  adhuc  vobis  loqui,  Tert.  Praescr. 
22.  —  Mc.  10,  38:  baptismum  . .  quem  ego  baptizari  haheo  [ßaTCTt- 
Louai]^  Colb.;  —  baptisma  .  .  quod  ego  haheo  baptizari,  Iren.  I.  c. 
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21.  —  Mc.  14,27:  omnes  vos  scandalizari  liahctis  [öY.avöahadi]- 
öf^od^e].  Luc.  10,  1:  ubi  hahchaf  \^'fi^lhi^]  venire,  Cant.  —  Luc.  21, 
26:  quod  et  ipsae  vires  caelorum  coiicuti  hahcant  [GCflevd^rianvTcu\ 
Tert.  Marc.  IV.  39.  —  Luc.  19,  4:  quia  inde  habehat  [y<6A/t]  traii- 
sire,  Cant.  —  Jo.  8,  22:  occidere  se  habet  [d7ro/.Tev£i],  Verc.  —  19, 
7:  habet  [ocpe/lei]  mori,  Colb.  —  Act.  1,  5:  et  eum  accipere  habetis 
[^lilleie],  Cant.  --  Rom.  8,  18:  ad  gloriam  quaeinnos  habeat  [//e'A- 
lovGav]  revelari,  Tert.  Scorp.  13.  —  1  Cor.  15,  53:  cum  devorari 
habeat  [dei\  corruptivum  istud  ab  incorruptibilitate,  Tert.  Resurr. 
50.  —  Hebr.  13,  10:  de  quo  edcre  non  habeiit  [t'xovGiv]^  Clar.  — 
4  Esdr.  2,  45:  habet  venire,  Turic.  Germ.  Vulg.  —  Job  3,  8:  qui 
Imbet  [o  jttsXXcoi']  magnum  cetuni  captivum  reddere,  Ambr.  enarr. 
Ps.  43.  —  Jo.  4j  11:  unde  mihi  dare  habes  aquam  vivam,  Ambr.  d. 
Virgin.  III.  j).  103.  —  Iren.  IL  3,  1 :  ne  quidem  caussam  reddere 
habebimt.  15,  3:  statua  . .  quae  ex  aeramento  vel  auro  . .  habet  fieri. 
20,  2:  qui  pro  nostra  salute  pati  habtiit.  III.  18,  5:  eos  qui  flagellari 
et  occidi  haherent  propter  eum.  20,  3:  per  semetipsos  non  habe- 
bant  salvari.  V.  14,  1 :  si  enim  non  haberet  caro  salvari  . .  et  si  non 
haberet  sanguis  iustorum  inquiri  .  .  et  quoniam  haberet  exquiri 
sanguis  ipsorum  .  .  qui  habebant  eins  sanguinem  effundere  .  .  nisi 
et  salvari  haberet.  IV.  20,  12:  habebat  inquiri  ut  occideretur.  38, 
3:  deus  enim  est  qui  habet  [o  //^'AAwr]  videri.  V.  12,  6:  qui  non 
habebant  salvari.  —  Tert.  Apol.  22:  habent .  .  sapere.  37:  habemus 
odisse.  Nat.  IL  4:  habes  coniungere.  Testini.  6:  nihil  hahens  di- 
cere.  Fug.  12:  traduci  habebas.  Scorp.  9:  occidi  haberent  10:  qui 
non  dinosci  habeant . .  habet  occidi.  —  Marc.  I.  11:  cognosci  habens. 
22:  agi  habult.  IL  15:  decerni  habebat.  III.  2.  11:  credi  habebat. 
12:  Emmanuel  vocari  habebit,  dehinc  virtutem  sumere  .  .  22:  fieri 
habebat.  7:  deduci  liabebat.  9:  nasci  habebat.  IV.  8:  Nazaraeus 
vocari  habebat.  2S:  occidi  habebunt.  35:  reprobari  .  .  habens  et 
postea  agnosci  et  assunii.  40:  adduci  habens.  V.  3:  destrui  .  .  lex 
habuit.  6:  stniern  habens.  9 :  susciiA  habebat.  11:  evacuari //a/^r- 
bat.  13:  revelari  habet.  18:  habebat  revelari.  20:  deputari  habe- 
bant. —  Anim.  32:  excludi  ac  respui  magis  habebat.  35:  revocari 
habere.  f)b:  habes  .  .  credere.  Jeiun.  8:  hahens  efticere.  Praescr. 
42:  elocpii  non  habent.  Patient.  7:  habemus  amittere.  Monog.  7: 
habet  nubere.  Virg.  vel.  (>:  nasci  non  habet)at.  11:  responderi  .  . 
habebaf.    Resurr.  14:  habeat  iudicari.   20:  iuvari  seu  laedi  habet. 
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27:  liaheinns  .  .  jilk'L-oriziire.  .'jO:  rccolligi  hahcaf.  35:  occidi  lufhcai. 
:)!>:  ('\(|uiii  httlnhit.  44:  hdhrre  nianitcstari.  Paeiiit.  3:  et  videri  et 
contingi  hubH.  Jiid.  3:  dari  .  .  hahrhaf.  5:  exire  hahehat.  S  u.  12: 
extenuinari  //ahrr<f.  11;  Jmbchant  expuiigi.  14:  duci  liahelnd  .  . 
eognosci  iHihcf  .  .  habcbant  expiiiigi.  Tall.  4:  habcs  spectai'e.  — 
Tert.  cariu.  c.  Marcioii.  IL  2:  lias  Jiabitit  Galatis  causas  coii- 
scribere  Paulus.  —  Cypriau.  Orat.  25:  luanifestari  habebat.  Ep. 
02,  3.  57.  3.  G3,  ().  —  Novatiaii.  d.  Triii.  c.  27.  2<S.  —  Ambros. 
d.  Caiu  et  Abel  II.  8:  frater  habebat  occidi.  d.  Abr.  II.  11 :  haberet 
contiiigere  . .  iiicipere  habet,  d.  Ilelia  4:  haheret  imniinui .  .  haberet 
iiitrare.  Ilexaeni.  Li):  iucipere  habebat.  De  iis  qui  myst.  init.  4: 
habcnt  iiuindare.  -  Lact.  Inst.  IV.  12,  15:  quod  cariie  iudui  ha- 
beret. 20,  10.  30,  2.  cf.  Bünemanu.  —  Synib.  Athaiias.:  ad  cuius 
adventum  omiies  homines  resurgere  habent.  —  Pass.  Bonosi  et 
^laximil.  c.  3  (ap.  Buiuart.):  audiri  hahebaut.  —  Varr.  R.  R.  1.  1: 
ut  id  mihi  habeam  curare.  —  Cic.  ad  Faniil.  I.  5:  taiitum  habeo  tibi 
polliceri.  d.  Xat.  deor.  3:  liaec  fere  dicere  habui.  —  Ovid.  Trist. 
1. 1, 123:  inaiidare  habebani.  —  Lucret.  VI.  712:  in  multis  hoc  rebus 
dicere  habemus.  —  Apul.  Mag.  p.  32:  habeant .  .  defendere.  d.  Nat. 
deor.  298:  nasci  habuerunt.  ^^ 

'■^  Wie  aus  den  oben  angeführten  Beispielen  hervorgeht,  liat  das  mit  dem  In- 
finitiv eines  anderen  Zeitwortes  verbundene  haljere  eine  dreifache  Bedeutung-, 
Zunächst  heisst  es  können,  vet-niöf/en,  im  Stande  sein,  z.  B.  Luc.  14,  14.  Jo.  IG, 
12.  Cic  Lucr.  —  Sodann  bezeiclniet  es  eine  Notliwendigkeil,  die  bald  als  ein  na- 
türliches Ergebnis^  der  obwaltenden  Verhältnisse  und  Umstände,  bald  als  provi- 
dentielle  Bestimmung  betrachtet  wird ,  mithin  unserem  sollen,  viüssen  und  dem 
englisclien  shall  (nicht  will)  entsprechend.  Daher  lautet  im  englischen  Neuen 
Testamente  Luc.  21.  ''li^:  for  the  powers  of  heaven  shall  be  shaken,  und  Rom.  8, 
18:  the  glory  which  sJutll  bcrevcaled  in  us.  —  Endlich  vertritt  es  geradezu  (his 
FutiLvnni,  z.  B.  Jo.  8,  '2.2.  Job  3,8.  —  Bemerkenswerth  ist,  dass  dieser  Gebrauch 
von  habere  durchgehends  der  rouia^üschen  Futur aIhWünwg  zu  Grunde  liegt.  So 
wird  z.  B.  im  Französischen  das  Futurum  durch  Anfügung  von  luihere  gebildet; 
denn  j'aimerai  ist  nichts  anderes  als:  j'aimer  ai ,  j'ai  aimer  =  amare  haheo.  Des- 
gleichen im  Italienischen:  amero  =  amar-ho:  ~  im  Spanischen:  aman»  =  amar-he; 
—  im  Portugiesischen:  amarei  =  amar-hei.  Das  Altfranzösische  bietet  Stellen,  in 
denen  avoir  getrennt  erscheint:  tourner  Tont,  anstatt  le  tourneront.  —  Sogar  im 
Lateinischen  lässt  sich  dieser  Ursprung  der  Futuralform  noch  erkennen  ;  denn  was 
ist  doce/vo  seiner  Form  nach  anders  ah  docere  kaheo'^  —  vgl.  Beger  a.  a,.  0  S.  84  — 
^'achgeahmt  ist  die  Verbindung  von  haheo  mit  dem  liitin  im  Englischen,  wo  I  hare 
mit  beigefügtem  Intinitiv  eine  Xothwendigkeit.  eine  N'erbindlichkeit  oder  auch  das 

Rön.-.ch,  Itala  mid  Viil^ata.  -' 
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XL  Gräcismen  des  Participiums. 

1.  Partie.  Pracsciltis  als  Enjänziing  anstatt  des  latein.  Infinitivs. 

Mt.  11,  1:  cum  consummasset  Jesus  praecip/e»5  [öiaTaoGwv],  Cant. 
Gall.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Luc.  5,  4:  cessasset  loqixert^ 
[kahoi].  7,  45:  non  cessavit  oscukms  \;AaTaq)iXovoa\,  Cant.;  .. 
osculari  vel  oscutes,  Gall.  —  Col.  1,  9:  non  cessamus  (Dem.:  ces- 
savimus)  pro  \ob\^  ovmües  [TCQOöev%6(.ievoi].  2  Tliess.  3, 13:  nolite 
deficerc  hawdüdentes  [AaloTcoiovvTsq],  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vuk. 
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2.  Ahlativi  absoluti  für  das  Participium. 

Luc.  13,  19:  quo  accepto  \ov  Xaßiüi]  homo  misit  in  hortum,  Cant.  — 
Mt.  8,  23 :  et  ascendente  eo  [sußdvTi  avzo)]  in  navicula  secuti  sunt 
eum  discipuli  eins.  9,  27 :  et  transeunte  inde  Jesu  [rcaqäyovui . .  kJ) 
^IrjGov]  secuti  sunt  eum  duo  caeci,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Act.  7,  21:  exposito  autem  ülo  sustulit  eum  filia  Pharaonis.  10,  19: 
Petro  autem  cogitanfe  de  visione  dixit  Spiritus  ei,  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  Genes.  2,  19:  formatis  igitur  .  .  de  Immo  cimctis  animan- 
tlbus  terrae  .  .  .  adduxit  ea  ad  Adam.  25,  27 :  qiiibus  adultis  factus 
est  Esau  ...  50,  7:  quo  ascendente  ierunt  cum  eo  omnes  senes,Vulg. 

—  Winer  N.  T.  Gramm.  3.  A.  S.  170. 

Xll.  Gräcisnms  des  Gerundiums  mit  d.  Präpos.  in. 

Mt.  13,  25:  in  autem  iioviwiendo  hominis  [h  de  toj  ■/.aS^evöeiv  Toig 
c(vd-()iü7roig],  Gall.  —  Act.  3,  26:  in  aYQYiendo  unumque)tiq\ie  [ev 
TM  aTTooiqkpELv  ey,aöToi\^  Laud.  —  Jud.  11,  31 :  in  reverte^fZo  me 
[h  Tc7j  e/rioTQfcf€iv  //6],  August.  Quaest.  49.  in  Jud.  —  Ps.  31,  3: 
in  dsiinando  me  [aTto  tou  /.qaCeiv  (.ie\,  Psalt.  Veron.  August.  —  Ps. 
52,  7 :  in  asQvicndo  (Mediol. :  convert^'ncZo)  domim<5  [ev  tcij  airo- 
GTQeWai  y.vQiop]  captivitatem,  Psalt.  Veron.  Carnut.  Mediol.  August. 

—  Ps.  101,  23:  in  VAnwamendo  populo.9  \fv  t([)  ovrayßr^vai  Ic(Ovq\ 

Dasein  einer  Sache  bezeichnet  und  müssen,  köniien,  brauchen  etc.  bedeutet;  z.  B. 
all  that  Ihuve  to  do;  he  had  so  often  to  go  dOAvn  stairs;  the  most  valuable  offering 
he  had  to  bestow;  what  he  had  to  say;  kings  have  only  to  be  good  to  be  kept  f'or 

ever  in  oui-  hoarts  and  souls.   AV agner  Engl.  Sprachl.  5.  A.  I.  S.  820. Aehn- 

lich,  jedoch  weit  beschränkter,  ist  im  Deutschen  der  Gebrauch  von  haben  vor  einem 
Infinitiv  m\t  zu.  —  Vgl.  Linnc  ko's  Jahrb.  f.  rom.  u.  (Migl.  Liter.  VJIT.  4.  S  418  .  .  . 
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in  iiiium,  Tsalt.  \'eioii.  Vulg.  —  Ps.  9,  4:  in  conxartendo  mhmcnm 
[bv  T([i  c(7T0(JiQC((ftp'ai  Tov  iyßQov]  meiim  retrorsum.  125,  1 :  m  con- 
xertcndo  dommus  [iv  to)  F.ntocQbiimt  y.vqio}']  captivitatem  Sioii. 
141,  4:  in  (lefici(?;?^/o  ex  me  ^\nninm  \\\Qnm  [h  to)  e/leirteiv  .  .  to 
n^vtvjiid  fior],  ^'ülg.  —  Luc.  12,  15:  iion  in  supem^^c/o  alicui  [e.v  rrp 
ntmrxiivtn'  itrl].  Verc. 

XIII.  (iräcismen  der  rohen  Transscription: 

1 .  in  Betreff  des  Wortes. 

Luc.  9,  3:  neque  ana  [avü]  duas  tunicas  habere.  Act.  14,  8:  et  qui- 
dam  vir  sedebat  adynatus  [itörvaiog]  a  pedibus  ab  utero.  16,  37: 
anetios  [ävaLTeiovg]  caesos  nos  publice  indeninatos  homines ,  Cant. 
—  1  Pctr.  2,  18:  non  tantum  bonis  et  modestis,  sed  etiam  dyscolis 
[dvoy.6loig\  Dem.  Yulg.,  Amiat.  Fuld.  (disc).  —  Sirac.  6,  5:  lingua 
eucharis  Ul'y/xQig,  —  Tolet.:  lingua  gratiosa]  in  bono  homine  abun- 
dat.  20,  21 :  homo  acharis  [cixftQig]  quasi  fabula  vana.  1  Macc.  13, 
37:  coronam  auream  et  haheni  [ßa'ti'rp]  quam  misistis  suscepimus, 
Vulg.  —  Gromat.  vett.  p.  379,  17:  cjjnae  ennyae  [/.oLval  tvvoiai], 
id  est  communes  animi  conceptiones.  —  379,  3  sq.:  trapezia  ca- 
lontae  [y.ahovrcu].  —  rata  [/mtc<]  Cyprian.  Testim.  I.  3.  7.  10.  12. 
13.  22.   IL  3.  6.  7.  .  .  ö.:  evangelium  cata  .  .  . 

2.  in  syntaMisclicr  Hinsicht. 

Jon.  2,  8:  cum  angustiaretur  in  me  animr/m  m^ani  [xriv  ifivxrjv  /liovI 
Psalt.  Veron.  —  Luc.  11,  1:  cum  esset  in  loco  quodam  orangem 
[7tQOG6vyy)jtiei'ov].  4,  39:  ut  etiam  continuo  ^urgentem  eam  [cooTe 
avaoTaaav  avzriv]  ministraret  eis.  Mt.  24,  24:  ut  seducantur  si 
possibile  est  et  electos  [roig  eyl£-/.Tovg\  Mc.  5,  4:  quoniam  saepius 
eiim  Wg^ium  [avTov  ÖLdai^itvov]  conpedibus  et  catenis  . .  disrumpebat 
et  compedes  comminuebat.  Luc.  4,  13:  et  consummata  omnem 
temptationfi)^  [Ttavza  TieiQaof.iöv\  diabolus  recessit,  Cant.  —  Act. 
11,  12:  ut  irem  cum  eis  nihil  dubitan^e???  [Ln]dev  diayQivn/iuvov], 
Laud.  —  Act.  10,  7 :  vocatis  duobus  famulorum  eius  et  miiitem  ü- 
deleni  [oTgaTicuirp'  eroei-^rj]  ex  his  qui  praesto  erant.  14,  21 :  evan- 
geUzantes  autem  in  illa  civitate  et  discixndos  fecissent  plures  [fia- 
d^rjTEvoavTeq  rAavovg\,  Cant. 
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3.  Abtheiluiig. 

Hebraisinen. 

I.  Genus:  Femininum  für  Neutrum. 

Ps.  27,  4:  unani  petii  a  domino,  Itanc  requiram,  PXf\\a,  ...  nriÄ^, 
iiiav  .  .TavTTjv.  Ps.  32,  6:  pro  /?«c  orabit  ad  te  oiniiis  sanctus, 
ni5T"bi?,  t'TTs^  TavTrjq.  —  Ps.  119,  50:  /mt'c  nie  coiisolata  est  in  hii- 
luilitate  mea,  n^T,  «i'V/;.  —  Ps.  1 19, 50:  hacc  facta  est  mihi,  '^^"nn'^n 
Iii5T,  «[;'r^;.  —  Mich.  4,  6:  coiigrcgabo  claudicanteni  et  cam  qnani 
eicceram  colligam  et  quam  aftiixeram.  V/dg.  —  J^^V^D  '^n^^'^^i 

arida  =  Festland,  —  s.  Cap.  I. 

IL  Conipardtion :  Präp.  ah  nach  Comparativ  und  Positiv. 

1  Reg.  1 ,  37 :  sublimius  faciat  sohuni  eins  a  solio  (söS'a)  doniini  mei 
regis  David.  —  Eccl.  6,  8:  quid  habet  amplius  sapiens  a  stulto, 
b'ipsn"])^.  —  Jes.  56,  5:  dabo  eis  . .  nomen  melius  a  filiis  et  filiabus, 
111:312^  ü^j^l2  nit3.  —  Ezech.  16,  52:  sceleratius  agens  ah  eis  ''jnia): 
iustiticatae  sunt  enim  a  te  (^^^12),  Vulg.  —  2  Cor.  11,5:  existimo 
enim  me  nihil  minus  fecisse  in  vobis  (Fuld,:  nihil  me  m.  fec.  vobis) 
ah  aliis  apostolis  \^irjöii'  voceQrfAevai  tCov  vicegXiav  aTTOGTohov], 
Clar.  Fuld. ;  —  .  .  nihil  me  minus  fecisse  a  magnis  apostolis.  Dem. 
Vulg.  —  2  Cor.  12,  11:  nihil  enim  minus  feci  ah  aliis  qui  supra 
modum  sunt  apostoli  [oidiv  yaQ  caceQr^aa  tlov  viregklav  anoOTo- 
liov],  Clar.;  —  non  enim  minus  feci  «?>  his  qui  super  valde  sunt 
apostohs,  Doern.;  —  nihil  enim  minus  feci  ah  his  qui  sunt  supra 
modum  apostoli.  Dem.;  —  nihil  enim  minus  fui  ah  iis  qui  sunt 
sui)ra  (Amiat.:  super)  m.  apostoli,  Amiat.  Vulg.,  Fuld.  (his).  — 
Ilebr.  2,  7:  minorasti  (Dem.  Amiat.  Vulg.:  minuisti)  eum  paulo 
minus  ah  angelis  [ßQcxxv  n  /raq  ayytlovg\,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  —  Ps.  ^^Q)\  minuisti  eum  paulo  minus  ab  angelis  (D^Jib^.^), 
Vulg.  —  Iren.  V.  p.  r;89  Plantin.:  non  contemplantes  quanto  pluiis 
Sit  idiota  religiosus  a  blasphemo  et  imprudente  sophista.  —  Cy- 
l)rian.  Ej).  77,  2.  —  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  p.  2^ij:  eminentior  a}> 
Scarioth  Juda.  293:  non  minor  es  ah  antichristo.  -    Pass.  Tarachi 
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iil.  (•..')  ap.  nuiiiart.:  unuov  ah.  —  Ta^s.  Fclic.  ap.  lialu/.   II.  \).  78: 
('ri!()  luainr  est  deiis  tiius  r/  diis  nostrisV  ~  Caol.  Aiiiel.  Acut.  II. 
1.1:  est  coinparatioiie  (Icthargus)  liravior  plireiiitidc,  iioii  aliter 
(luam  ncgatus  in  toto  visus  aO  ex  i)arte  inipcdito  (=gnivior  (]uaiii 
Visus  ex  parte  inii)C(litus),  vel  sileiitiuni  ah  inipedita  loquutione 
(=  oravius  ([uaui  iini)edita  lo(iuuti()\  aut  surditas  ab  auditus  ialsi- 
tate,  vel  liebctudo  seiisuuni  a  dit'ticultate.  —  III.  G,  69:  lii  sunt 
peiores  tetanicis  et  onuies  ah  alteris  (=  onnies  peiores  sunt  quam 
alii).    Chron.  Y.  10,  11 1:  minus  quidcm  a  prioiibus  (=  quam  prio- 
res) tuta  est  .  .  .  repentina  magis  atque  coacervata  ah  ea  (=  quam 
ea'  quae  paulatim  fuerit  eÜ'usa. 
Luc   1  ^,  14:  descendit  liic  iustificatus  in  domum  suam  ah  illo,  Foroiul. 
Amiat.  Fuld.  A'ulg.;  .  .  ah  illo  pharisaeo,  Tolet.;  .  .  .  magis  ah  illo, 
Mm.  —  Ps.  1)3,  3.  4:  elevaverunt  fiumina  Üuctus  suos.   Ä  vocibus 
[(}.i()  <f(')V(Zj\  inSbp'a]  aquarum  nudtarum  miiabilcs  elationcs  maris, 
mirabilis  in  altis  dominus  (-=  vocibus  aq.  mult.  mirabiliores  sunt 
elationcs  maris,  mirabilior  est  dominus  quoque  in  altis  tonans).  — 
Sirac.  24,  31):  a  mari  enim  abundavit  [djco  yaq  d-cddooijg  sTilrj- 
d-üpd-)^]  cogitatio  eins  et  consilium  illius  ah  abysso  magna  [chrd 
diivooov  iieydlrjg],  Vulg. 

III.  .lr//r>7^/V//gebrauch  der  Vcrba  addere,  adiicere,  api^onere 
(=  wieder,  nochmals,  weiter). 

1.  addere. 

Jud.  10,  13:  non  addam  (CjiDI^J'^b,  ov  7ior)oih[ow)  ut  vos  liberem. 
1  Sam.  3,  21:  et  addidif  dominus  ut  ai)pareret  in  Silo.  2  Sam.  5, 
22:  et  addiderind  adhuc  Philistliiim  ut  ascenderent.  14,  10:  et 
ultra  non  addcs  ut  tangat  te.  24,  1.  1  Reg.  IG,  33.  Job  21),  1. 
Hos.  1,  G.  Sirac.  11),  13.  1  Macc.  10,  88:  Vulg.  —  Luc.  20,  10:  et 
adposud  vel  addidd  mittere  alterum  servuni  .  .  1 1  :  et  addidif  mit- 
tere  tertium,  Gall.;  —  et  addidit  alterum  servum  mittere  ...  et 
addidd  tertium  mittere,  Amiat.  Vulg. 

2.  adiicere, 

Luc.  11»,  11:  audientibus  autem  illis  haec  adiiriens  dixit  similitudi- 
nem,  Gall.;  -  haec  illis  andient,  adiicicus  dixit  parabolam,  Amiat. 
Vulg.  —  IIos.  9,  15:  non  adiiciam  (Vulg.:  addam)  ut  diligam  eos. 
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Fuld.  —  1  Sani.  3,  6:  et  adkcit  (5]p'^1,  vxd  rrgooe^sTo)  dominus 
riirsum  vocare  Saniueleni.  3,  8:  et  adiecit  dominus  et  vocavit.  Ps. 
40,  9.  Amoso,  1.  7,  8. 13.  8,  2.  Nahum  1,  15.  Soph.  3,  11.  Sirac. 
18,  4:  Vulg. 

3.  apxjonere. 

Jon.  2,  5 :  forsitam  apponam  (vi'^Dii<,  jcgoodr^ov))  ut  respiciam  in  tem- 
plum  sanctum  tuum,  Weing.;  —  forsitan  adiiciam  ut  respiciam 
ad  .  .  .,  Psalt.  Ambros.,  Ms.  Luxon.;  —  putasne  addam  ut  videam 
templ.  .  .,  Vers,  antiq.  ab  Hieron.  eniend.  —  1  Sam.  7,  13:  nee  o^j- 
posuenmt  ultra  ut  venircnt  in  terminos  Israel.  Ps.  9,  18:  ut  non 
apponat  ultra  magnificare  se  liomo.  76,  8 :  non  apponet  ut  compla- 
citior  Sit  adhuc.  77,  17:  et  apposuerunt  adhuc  peccare  ei.  88,  23: 
ülius  iniquitatis  non  apponet  nocere  ei.  1  Macc.  9,  1.  72.  Act.  12, 
3:  apposuit  ut  apprehenderet  et  Petrum,  Vulg.  —  Genes.  4,  2:  et 
apposuit  parere  fratrem  eins  Abel,  August.  Locut.  12.  d.  Gen.,  — 
mit  dem  Beisatze:  Locutio  est  frequens  in  Scripturis  flpposuit 
dicere'. 


Fünftes  Kapitel. 

Besonderheiten  der  Schreibung  und 
Wortgestalt/ 

I.   Coiisonantische  Vercäiideriingen. 
1 .   Vertauschung  ^  oii  Consonanten. 

CH  für  H.  iiiiclii  =  mihi.  Mt.  22^  19:  Ilehd.  (sec.  iii.).  —  Polycarp. 

Ep.  ad  Phil.  c.  12. iiichil  =  nihil.  Igiiat.  Ep.  ad  Rom.  c.  3.  4. 

6  .  .  (•).  —  ViAyii.  Ep.  ad  Phil.  c.  4.  11.  12.  —  Heim.  Past.  III.  5,  3. 
G  für  C.    ^Tossiis  ==  crassus.    1  Reg.  12,  10:  miiiimus  digitus  meus 

grossior  est  dorso  patris  mei.   Ezech.  41,  25:  et  grossiora  (Tolet.: 

crassiora)  eraiit.   2  Paral.  10,  10:  Vulg.  —  August,  adv.  Jul.  IV. 

c.  13:  sensu  grossiorcs.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  21,  4:  vestem  respuit 

grossiornn.   cf.  Vorst.  ad  h.  1.  —  Plin.  Valerian.  1,  38.  55.  —  gros- 

situdo  Jerem.  52,  21:  grossituäo   eins,  Yulg.  —   Sohn.  cap.  d. 

Aethiop. cf.  G.  H.  Voss.  d.  Vit.  p.  441. 

G  für  CH.   didrag'ina  =  didrachma.   Mt.  17,  24:  Veron.  Germ.  Rehd. 

Amiat.  Fuld.  —  dragnia  Luc.  15,  8.  9:  Amiat.  Fuld.  .  .  . 
B  für  V.   Oft  im  Cant.,  z.  B.  Mt.  2^,  49  u.  Luc.  1 ,  28:  habe  :=:  ave. 

Luc.  1,  54:  adiu/>avit.   1,  80:  inMiscebat.  2,  23:  /Ail?>am  =vulYam. 

3,  16:  sol/>ere.  5,  2:  la7;abant  =  lavabant.    8,  14:  suaMtati.  8,  36: 

^  Da  es  höchst  scliwierig  ist,  zu  erkennen,  ob  irgend  ein  Wort  wirklich  in  der 
überlieferten  Gestalt  einstmals  im  Munde  der  lateinisch  redenden  Afrikaner  ge- 
lebt hat  oder  ob  es  blos  dem  Usus  der  mittelalterlichen  Dictanten  und  Abschreiber 
zuzuweisen  ist,  so  werden  in  diesem  Kapitel  vergleichungsweise  nur  wenige  und 
zwar  solche  Formen  aufgeführt,  von  denen  sich  das  Erstere  mit  Wahrscheinlich- 
keit annehmen  lässt.  Man  hat  jedoch  auch  die  späteren  Ursprunges  nicht  ganz 
ausgeschlossen,  weil  sich  aus  denselben  auf  den  Ort  und  die  Zeit  der  Entstehung 
mancher  Italacodices  schliessen  lässt. 
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sal?>atus  est.  12,  15:  ()bser7>ate.  17,  20:  obscröatione.  12,47.48: 
/^apulabit  .  .  ?>apulavit.  —  Jo.  5,  34:  sal?>i.  7,  15:  iioMt.  10,  9:  sal- 
hiia.  10,  12:  o/>cs.  11,  12:  salkis.  12,  27:sal6a.  12,  47: /yerboruin. 
13,  G:  la?>as.  13,8:  la&abis.  13,  12:  laMt.  14,5:  ?>adis.  14,  15: 
ser/vate.    15,  10:  servaM.    17,  1:  adle^aiis.    17,  (i:  ser6a?>eruiit.    17, 

12:  ser/yabam.  21,  17:  o6es  .  .  iii?>eiies. Rom.  11,  24:  oli^aiu. 

2  Tim.  3,  4:  proter7>i.  Pvom.  9,  28:  bre?>iaiis,  bre7>iatum.  11,4:  ciu- 
/^averinit,  Fiild.  —  Isidor.  III.  App.  3  S.  504  Arev.:  Birüis,  bohin- 
tas,  hita  vel  bis  similia,  quae  AM  scribendo  vitiant,  omiiino  reii- 
cienda  sunt  et  iion  per  &,  sed  per??  scribeiida.  —  Schucbardt 
Vokalism.  I.  S.  98. 

V  für  B.  Ebenfalls  bäiifig  im  Cant.  Jo.  4,  12:  ddt  (Yeron.:  t'ibit). 
4,  40:  riduo.  4,  51;  dbit.  ü,  54:  dveritis.  6,  55:  tivet.  7,  12  und 
10,  11:  ronus.  13,  14:  deretis.  14,  IG:  rogavo  .  .  dadt.  15,  2G: 
dadt.  IG,  IG:  videntis.  IG,  19:  videdtis  (bis).  IG,  22:  vide?;o.  IG, 
23:  roga/'itis.  IG, 25:  adnuntiaro. Jo.  4,  8:  civos,  Amiat.  Fuld. 

B  für  P.  scribtiim:  Act.  7,  42.  13,  33.  17,  23.  —  scribtura:  8,  32.  17, 
2.  11:  Fuld 

P  für  B.  optulenmt  =  (jl)tul.  Mt.  8,  IG.  22,  19.  optulit  Mt.  20,  20. 
Hebr.  11,  17.  Act.  8,  18:  Amiat.  Fuld.  —  optcmperavimus  Hebr. 
12,9:  Fuld.—  opf u ucl c rc  =  ohXwvA.  Cyprian.  libi-.  edd.  a  Kra- 
bingcr.  p.  5.  98;  204.  294.  —  sui/tits  ^  subtus.  Luc.  8,  IG:  siqdus 
lectum,  Cant.  —  Ezecb.  17,  23:  siij)ttts  eum,  Weing.  —  —  expro- 
prare  =  exprobr.  Luc.  9,  22 :  Cant.  —  piscipiis  =  piscibus.  Jo. 
G,  11:  Cant. 

T  für  D.  ai)ut  Mt.  10,  18:  Ycron.  —  13,  b(j.  22,  25:  Yeron.  Brix.  — 
IS,  2ij.  2ij,  18:  Verc.  Veron.  Brix.  —  Luc.  18,  4.  Act.  10,  G.  13,  1  : 
Cant.  -   2  Cor.  7,  4.  14.  9,  2.   10,  7.  11,  9.   Gal.  1,  18.  2,  5.  3,  1 1. 

4,  18.  20.   Ei)b.  (),  9.   Pliil.  4,  G.   1  Tbess.  3,  2  .  .  etc.:  Fuld. 

amautissiiniis  (von  amandus)  Amos  5,  11:  vineas  plantabitis 
ainaiitissinias  [^..nOrurjfoi'i:],  Vulg.  (Jenes.  22,  2:  accipe  ülium 
tuum  amantissimun  [(r/ajrijio}]  quem  dilexisti,  Ambros.  d.  Abr.  1. 
c.  8.  —  Gen.  22,  IG:  tibo  tuo  annwtissimo  [cr/Lx/nß-oi],  August,  d. 
Unit.  eccl.  IX.  344.,  Collat.  Cartliag.  append.  ad  Optat.  392.  — 
Lact.  Inst.  IV.  21,4.-    Sulp.  Sev.  Dial."  I.  1,  2.  —  Dig.  XXXII. 

35,  3.  —  Capitolin.  Albiii.  7.   Maximinor.  5.  Spartian.  Get.  2. 

(l('si(lo,i'niit;ssiimis  (=  desiderand.)  Pbil.  4,  1 :  fratres  mei  dilectis- 
simi  et  (Irsidcraufissiuil  y^rf^inOt^taf]  (1ar.  Amiat.  Fuld.  (carissimi' 
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eXdcs.);  -  Äthan,  l'p.  ad  Lucif.  \).  'Ml.  —  Capitoliii.  Albiii.  7.  — 
cf.  Ilciiidorfad  l'routoii.  Kp.  ad  M.  Caes.  I.  9.  p.  42  Nieb. 

T  für  C.  >sai'to|>lin^Mnn  =  sarcoi)li.  Lue.  7,  14:  Caiit.  —  Giiitcr.  Iiiscr. 
r)<S!),  7.  —  s(irtli(>i)li<(()us  D.  o7. 

S  für  X.   espucrc  =  exspuere.    Luc.  18,32:  et  cspuoit  in  ciun,  Cant. 

—  lioni.  H),  2;'):  iusta  =  iuxta,  Fuld.  —  milex  =  miles.  Groiiiat. 
vett.  p.  24(),  l!i:  ubi  niilcd',  falx  et  aiatriun  ierit. 

M  für  N.  forsitaiu  ^  forsitan.  Jon.  2,  f):  Wcing.  -  Luc.  11,  20.  Act. 
11,  IS.  12,  lö:  Cant.  —  Talatin.  Ew.  5G''  8.  —  Vercell.  Ew.  347, 
(j.  —  Virg.  Eclog.  VI.  58  Palat.  -  Eom.  5,  7.   1  Cor.  IG,  6.  Pbileiii. 

V.  15:  Clar.  -  Jo.  4,  10.  5,  40.  1  Cor.  16,  6.  Pliileiii.  9.  15.  3  Jo. 
1):  Fuld.  -   Jo.  4,  10.  5,  4(;.  Philem.  v.  i):  Aniiat.  —  Gruter.  340,  4. 

—  vgl.  Isidor.  Origg.  I,  20,  7.  —  Schuchardt  A'okal.  I.  S.  117. 

X  für  M.  Gruter.  21,  5.  527,  4:  ciiii  =  cum.  —  eon  =  cum,  s.  u.  — 
Mc.  3,  34  u.  10,  32:  circu^üuspiciens.  5,  32:  circuy?inspiciebat.  9, 
8:  circu/ziiispicientes,  Tolct.  —  Cassiodor.  Complex.  8.  in  Ep.  ad 
Kom.:  circiiy^cisionis.  —  il).  31.  in  Act.:  pro^^tissima  mente. 

/  für  Dl. 
zabulus  =  diaboliis.  Cyprian.  Orat.  1 1 :  nobis  a  mhido  obsistitur, 
codd.  Bamberg.  Monacc  —  Zel.  et  Liv.  4 :  zdhidam  qui  zelat  imi- 
tatur,  edd.  ante  Mannt.  .  .  invidia  autem  zahuU,  eaed.  —  c.  8:  in 
laqueuni  mhtdi ,  edd.  vet.,  Erasm.  Grav.  —  Lact.  Inst.  II.  14,  1: 
providens  deiis  ne  fraudibus  suis  mhidas  .  .  corrumperet,  cod.  Bo- 
non.  —  Mort.  persec.  10,  5:  novem  in'o^AW^  zabtdiDn  .  .  debellasti. 
10,  10:  a  te  zahulus  victus  est.  cf.  Bünemann  ad  lih.  11.  —  Am- 
bros.  d.  Eide  V.  c.  1.  8.  —  Hilar.  in  Mt.  12.  can.  12.  Mt.  24.  can. 
20.  —  Paulin.  Ep.  10.  —  Assumpt.  Mos.  XI.  29  sq.:  ixmo,  mhulus 
finem  habebit.  —  Commodian.  Instr.  II.  17:  cuncta  de  zahuli\)om\)i\. 
18:  aut  Iota. mbtdi  pompa.  I.  35:  zaholiauii  legem  omnes  onmino 
vitate.  II.  31:  germine  zaboUco  ut  faciatis.  —  Gild.  Epist.  §.  8:  ver- 
tatur  in  zaball  Organum.   —    Hildefons.  d.  Cognit.  bapt.  ap.  Baluz. 

VI.  p.  31 :  mhuluni  vicit .  .  potestäs  mhtdi. 

zacoiies  =  diacones.   Commodian.  Instr.:  ministerium  Christi  m- 

coiics  exercete  caste.   —  zacoii  [=  ötcr/on^^  Gromat.  vett.  p.  288, 

13.  10.  289,20. 

zaineti'us  =  diam.  Gromat.  vett.  p.  290,  11.  24. 

zosiim  =^  diosum  (deorsum).   Act.  20,  9:  cecidit  de  tristego  zosn})i 

[/.divj\  Cant.  (vgl.  in  demselb.  cod.  Luc  4,  9:  diosum). 
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zel)us  ^=  (liebus.  Iiiscr.  aj).  Mal)ill.  p.  572 :  Eveiitius  puer  vixit 
aiiiiis  Ylll.  zehtis  111. 

zeta  =  diaeta.  Laniprid.  Heliog.  30:  lioc  ideni  .  .  de-  jsefis  (cod. 
Palat.;  cetis  Bamb.)  fiiisse  dicitur.  31 :  ad  vaporaiidas  ^efas  (Palat. 
Band).).  ~  Vit.  S.  Tliomae:  Mas  liiemales,  £'efas  aestivales. 

Zariitiis.  Zaritus  =  Diarrliytus.  Pliii.  N.  H.  V.  3:  oppido  quod 
Ilippoiiem  Zanitnm  vocaiit,  Diarrhytum  a  Graecis  dictum.  — 
Itincr.  Aiitoiiiiii:  Hip])o  Zarrliidus.  —  Concil.  Carthag.  d.  rebaptiz. 
haeret.:  Petrus  ab  Hippoiie  Zarito.  —  Collat.  L  Carthag.  c  Do- 
uatist.:  Episcopus  ecclesiae  catholicae  Hippensis  Zaritorensis.  — 
Victor.  Notit.  provinc.  procons.:  Marianus  ll\p\)0^arite)isis. 
sciza  =  scidia,  schidia.  1  Peg.  18,  33:  Lucif.  Cal.  Äthan.  1.  35. 
exorcidiare  für  exorcizare.  Sulp.  Sev.  Dial.  111.  G,  3  (cod.  Veron.). 
—  Cypr.  Seat,  episc.  1.  31. 

Marazaiia  ==  Maradiana.  August.  d.^Bapt.  c.  Donat.  Vll.  c.  10: 
Felix  a  Jlarasana.  —  Itiner.  Anton.:  ab  Aquis  regiis  Marazania  . . . 
Marazania  Susibu«.  —  Fulgent.  Ferrand.  brev.  can.  44:  conciho 
Mamzanensi.  —  Collat.  1.  c.  Donat.  133:  Eunomius  episcopus 
plebis  Maramnensis.  —  Victor,  prov.  Byzacen.:  Vindicianus 
Maramanensls. 

Lazis  =  Ladiis.   CapitoHn.  Antonin.  P.  c.  9  (ed.  Casaub.). 

Zellensis  ==  Tiellensis.   Fulgent.  Ferr.  brev.  can.  VI.:  concihum 

Zellensc. Amhoüco,  Azahenici {=k(\.\?i\)Q\\)^  Elvi^a(=B.e\- 

vidia),  Zahnlius,  Zahalia,  ZahuUus,  Zodorus  (=  Diodor.)  aus  Re- 
nier's  Inschr. ;  Dimne  (=  Didiane)  aus  Gruter  527,  7;  Zonijsius 
aus  Furlanetto  s.  b.  Schuchardt  Vokal.  I.  S.  67.^ 

2.  Einfügung: 

a.  eines  N. 
Cherroiioiisiis  Gruter.  Inscr.  453,  1.  —  conceiisserat  =  concess.  ib. 
17s,  3.  —  fonnoiisiis  ib.  6G9,  10.  —  Moiise  =  Moyses.  Assumpt. 
Mos.  XIII.  13.  17.  XIV.  2S  sq.  XV.  8.  28.  32.  —  3Ionsi  Dat.  XV.  31. 

2  Beim  Hinblick  auf  die  Unnfaiullung  von  dia,  die,  dii ,  dio  in  za,  ze,  zi,  zo 
muss  man  es  für  wahrscheinlich  lialten,  dass  die  weit  älteren  Vorsilben  Ca  und  za 
(z.  B.  in  -apliitus,  Petron.  37)  aus  öia  entstanden  sind,  zumal  wenn  man  das 
ebenfalls  verstärkende  j^er  der  Lateiner  damit  /usanimenhält. 
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fiiictor  =  fictor.    Ilaliac.  2,  18  (bis):  Tolet. 

laiitmia  =  hitei-na  (franz.  lantcrnc,  engl,  huttctn).  Jo.  18,  ;>:  Yeron. 

Coli),  (icriii.  Tmon.  Gall.  Aniiat.  Fiild.  —  Act.  2U,  8:  Land.  — 

Priap.  :52,  14. laiietoriia  Jo.  18.  •):  Vcrc. 

locupleiis  Jaic.  \\K  -?:  C'ant. 

occansio  Mc.  12,  40;  Verc.  —  Luc.  11,  54:  Verc.  Yeron.  Kehcl.  — 

Koni.  7,  S.  11.2  Cor.  5,  12.  11,  12.  riiil.  1,  18.  1  Tim.  5,  14:  luild- 

Rom.  7,  8.  11.  2  Cor.  5,  12.   11,12.  Gal.  5,  la.  Phil.  1,  18. 

1  Thess.  2,  f).  1  Tim.  f),  14:  (4ar.  —  Cyprian.  d.  Mortal.  14  (cod. 

Monac.  208). 
tiioiitio  =  tuitio.  Griiter.  151.  0:  tuentioni  omniiim  voluerunt  esse. 
tlKMisaiirii.s  =  tliesaurus.  Ezecli.  2H,  4.  13:  Weing.  —  Prov.  2,  4.  7 

(tliey/saiirizat).   3,  14:  Yindob.  1)54.  —  Ps.  32,  7:  Psalt.  Yeron. 

(so  durchgängig).  —  Mt.  2, 11.  Luc.  12,  33.  34.  18,  22:  Cant.  Yerc. 

Yeron.  P»rix.   -  Mt.  12,  35  (bis).   13,44.52.  11),;>1.  Mc.  10,21. 

Luc.  I),  45^  Cant.  —  Mc.  10,  21.  Luc.  12,  33.  34:  Rehd.  —  Col.  2,  3. 

1  Tim.  (i,  1\).  IIel)r.  11,  2G:  Fuld.  —  Cyprian.  ed.  'Krabing.  p.  77. 

148.  210.  31G.  —  Tert.  Anim.  15.  57  (cod.  Agobard.).  --  €apitohn. 

Tyrann.  30.  ^ 
ti'ieeiisiimis  Mc.  4,  8:  Corb.  Brix.  —  xMt.  13,  8:  Fuld    —  Gruter. 

303,  2.  —  Sulp.  Sev.  Dial  I.  1,  3.  3,  G  (cod.  Yeron.). 
viceiisimus  Dan.  10,  4:  Weing.  —  Gruter.  p.  204. 

b.  anderer  Consonanten. 

volinn])tas  =:  voluntas.  Act.  20,  27:  onmem  volumptatem  dei,  Cant. 
—  2  Sam.  23,  3.  Sirac.  18,  30:  a  voluniptate  tua,  Tolet.  —  Iren.  III. 
10,  2.  21,  5.  —  [Wurde,  weil  es  sich  von  voluptas  blos  durch  einen 
über  up  angebrachten  Strich  unterschied,  sehr  oft  mit  diesem  ver- 
wechselt, z.  B.  Tert.  Patient.  8.  Cyprian.  Donat.  1.  0.  Iren.  11.  cc. 
Minuc.  Fei.  2,  4.  Quintil.  II.  10,  10.  Arnob.  adv.  Gent.  III.  10. 
lY.  32.  ß2.  4Esdr.  \,>i:  Germ.] 

Israhel  Mt.  2,  6.  20.  21.  10,  6.  23.  Luc.  1,  68:  Cant.  —  Mt.  2,  20. 
8,  10.  10,  6.  Jo.  3,  10.  12,  13:  Brix.  —  Mt.  2,  6.  20.  8, 10.  10,  6.  23. 
Mc.  12,  29.  15,  32.  Luc.  1,  68.  80.  2,  32:  Amiat.  —  Mt.  2,  6.  20. 

2  Wie  sich  aus  dem  französischen  tre.sor  und  dem  englischen  trcusare 
schliessen  lässt,  muss  die  erste  Silbe  dieses  "Wortes  in  dem  Munde  der  Provin- 
cialen  eine  o-anz  besondere  Lautnuancirung:  "gehabt  haben. 


10,  6.    Luc.  1,  68.80.   Jo.  1,  48.  50:  Fuld. Istrahel  Mc. 

12,  2ü.  15,  ?y2.  Luc.  1,  80.  2,  32.  Jo.  12,  13.  Act.  2,  22.  36.  4,  8. 
10.  5,  2L  32.  35.  7,  23.  37.  42:  Cant.  —  Mt.  2,  6.  20.  21.  8,  10.  10, 
6.  23.    Mc.  12,  2d.    Luc.  1,  68.  80.  2,  32.   Jo.  1,  48.  50.  3,  10.  12. 

13:  Veron.  Verc.  (Luc.  2,  32:  Israhel). Isdrahel,  Isdrahe- 

lites  Jo.  1,  48.  50.  3,  10.  12,  13.   Luc.  1,  m.  80.  2,  32:  Palatin.  — 

Sdr-ahel  Mt.  2,  6.  21.  10,  23.  Luc.  1,  m.  80.  2,  32:  Brix.  — 

cf.  Kru.  Rauke  Fragm.  vers.  lat.  auteliier.  1.  p.  27—  29. 

(lismitterc,  constaute  Schreibuug  des  Cant.  für  dimittere.  Luc  1,53: 
divites  r/1^.s/;^/8/Muanes.  Jo.  4,  28.  52.  10,12.  12,7.  14,18.27.  16,32. 

Act.  3,  13.  4,  23.  5,  38.  40.  13,  4.  43.  15,  30.  32.  17,  9. Mc.  10, 

2H:  äismisimus  omnia,  Rehd.  —  Minuc.  Fei.  37,  4  (cod.  Paris.).  — 
I  Hat  sich  erhalten  im  englischen  to  dismit.] 

disruin])ere  Mc.  5,  4:  disnipissct  catenas,  Rehd.  Amiat.  Fuld.;  — 
disrumpehaf t  Cant. 

3.  Verdoppelung. 

eainellus-=  canielus.  Ezech.  25,  5:  Weing.  —  Mt.  19,  24.  23,  14. 

•     Mc.  1,  6.  10,  25.  Luc.  18,  25:  Cant. 

loquella  =  loquela.  Mt.  26,  73:  Rehd.  —  Jo.  8,  43:  Cant.  Brix.  — 
Mt.  2Q,  73.  Jo.  4,  42.  8,  43:  Amiat.  Fuld.  —  Tert.  Nat.  I.  8.  — 
(iloss.  Cyrill.  p.  554:  ofiiXla,  loquclUi.  p.  655:  (podoig,  loqueUa. 

uKMlella  Lact.  Fpit.  4^,  2.  cf.  Bünem.  —  Cyprian.  ()p.  et  Eleem.  2 
(cod.  Ma.).  —  iHonella  Lucif.  Cal.  Äthan.  IL  p.  97. 

quereUa  Luc.  1,  6:  Brix.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  —  Petron.  15.  91.  139. 
—  Cyprian.  ed.  Krab.  p.  201.  --  Minuc.  Fei.  14,  5  (cod.  Paris.).  — 
Tac.  Hist.  I.  23.  vgl.  Heraus  z.  d.  St.  —  Spartian.  Carac.  2.  Get.  6. 
Gallienor.  9.  Vopisc.  Car.  3.  —  Gloss.  Cyrill.  p.  376.  536:  avev  f.il(.i- 
WLwg,  sine  qiiereUa.  —  tutclla  Lact.  Inst.  IL  4,  6  (ed.  Venet.  1497). 

suadclla  Gloss.  Cyrill.  p.  573:  neitho,  snadella. 

nicrceniiarius  Luc.  15,  17.  19:  Rehd.  Amiat.  Fuld.  —  Jo.  10,  12.  13: 
Cant.  Amiat.  Fuld.  —  Petron.  125.  140.  . .  ö. 

vellit  für  velit.  Gruter.  672,  1. 

4.  ÄHs/ verfang. 

(liosum  =  dcorsum.  Luc.  4,  9:  Cant.  [=  .^osum  Act.  20,  9:  ib.  s.  o.] 
susuin  =  sursum.  Luc.  1,  3:  adsecuto  de  susum.  Act.  2,  19:  in  caelo 
sntiitni.  Mt.  27,  51:  a  siisii  usque  dcorsum,  Cant.  —  Jo.  2,  7:  usque 
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fiiffmnf,  Veron.  —  o,  31 :  (lui  de  susuni  veiiit,  Cant.  Vcrc.  VtMoii.  — 
11,  41 :  tiilit  oculos  Silos  st(st(i)i,  Cant.;  —  adlcvatis  oculis  snsum. 
Verc;  —  levavit  oculos  sKsunt  ad  cael.,  Veron.  —  Gal.  4, 20:  quae 
auteni  shshui  est  Hierusaleni.  Col.  )>,  1  :  quae  sm^nni  sunt  quaerite. 
3,  2:  quae  shsu  sunt  sapite,  Clar.  —  Ps.  50,  4:  vocabit  caeluni 
sfisH))t,  Cyi)rian.  Bon.  pat.  l-l.  —  'rert.  Praescr.  22:  qua  shsidh 
iusuni  (cd.  ]ii<^alt.)  convertunt.  —  Cyprian.  Orat.  22:  ^^iisum  cordn. 
cf.  Krabing.  ad  h.  1.  —  Conimodian.  Instr.  70:  sacerdos  domini  cum 

siisiwi  corda  praecipit sustiiu  intendentes.  —  Plaut.  Cist.II.3, 78. 

—  Petron.  77:  habet  .  .  skshui  cenatioiieni.  —  Vitruv.  X.  3  (H),  4: 
ab  inio  sustnii.  —  Noii.  p.  400:  sus})icere  est  siisum  aspicere.  404: 
sustulit  est  .sv(.s/^yy/ tubt,  erexit.  405:  subnixuni,  subbme,  hoc  est, 
SHsnui  iiixuni.  —  Groniat.  vett.  p.  111,  24:  susum  versus.  —  (iru- 
ter.  p.  204,  liii.  7:  .s7^s'6>vol'sunl.  —  Lact.  Mort.  pers.  11),  4:  adstabat 
facias  iusuni,  (piod  deorsuni,  facias  sursuni.  Iusuni  sHsuni.  cf. 
Bünem.  —  August,  in  ev.  Joanii.  Tiact.  8:  quod  susum,  vis  facere 
deuni  et  te  siisu^n?  Praecipitaris,  iion  elevaris.  Ille  eiiim  seinper 
sursuni  est.  Tract.  10:  si{sin}t  nie  honoias,  iusuni  calcas.* 
praognas  =  piaegnans.  Hos.  13,  16:  et  pregnates  eorum  disrum- 
pentur,  Weing.  —  Luc.  21,  23:  vae  auteni  prcgnatlhus,  Aniiat. 
Fuld.  —  Mt.  24,  19:  vae  ^\\{.  praeAjnaühus,  Amiat.  —  Plaut.  Truc. 
I.  2,  75.  IV.  3,  37.  cf.  Taubni.  ad  Plaut.  Ainph.  IL  2,  91.  —  Cic.  ad 
Att.  I.  10.  —  Dig.  XLVI.  3,  36:  praegnatc  uxore  relicta. 


4  Sowohl  die  lateinische  Phrase  ^-sitsque  deque  habere'  als  auch  das  franzö- 
sische dessns  (=  de  susum)  weisen  darauf  Jiin ,  dass  ön.sain.  in  der  römischen 
Familiarsprache  sehr  gebnluclilicli  war.  —  \\'as  das  oben  in  den  Citaten  aus 
Tertullianus  und  Augustinus  vorkommende  "Wort  iusuni  anlangt,  so  ist  nicht  zu 
zweifeln,  dass  es  eine  afrikanische  Nebenform  von  zosinu  (zusum)  =  diosuni, 
deursum  gewesen  ist;  denn  die  beiden  Consonanten  I  und  Z  müssen  im  Munde  des 
Volkes,  namentlich  der  i)unischen  Lateiner,  gleich  oder  ähnlich  geklungen  haben. 
Zeugnisse  hierfür  sind:  1.  die  Inschrift  Gruter.  J058,  6:  regina  vivas  in  doniino 
Zesii  (=Jesu);  —  2.  die  bei  Schuchardt  Vokal.  I  69  ersichtlichen  Formen: 
tjai'im  für  gazam  (Liv.  44,  lü  Viiul),  (/dioplnjlucmm  für  gazoph.  (Verc.  A'eron. 
Ev.  283,  7.  '284,  1),  (jalophyUido  (Pal.  Ev  144^-  14.  Verc.  Ev.  284,  5),  (jaiofij-  und 
ildliqyilacio  (Veron.  Ev.  2S4,  5.  Güf),  9),  Joshnuf;  für  Zosimus,  Zerax  für  Jerax 
(Ilierax),  Zanuari  iüv  ^üwwAn'^  —  8.  der  Anlaut  des  aus  dem  lateinischen  (^///^niz/.v 

entstandenen  französischen  Wortes  yowr. Wegen  iusiun  vgl.  noch  Ekkehard. 

d  Casib.  S.  Galli  c.  4:  In  ipso  quoque  (antiphonario)  primus  ille  literas  alphabeti 
signiticativas  notulis,  quibus  visum  est,  aut  sursum  aüt  ///stdn ,  aut  ante  aut  retro, 
assiffnari  excouitavit. 
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attigere  =  attingere.  Plaut.  Bacch.  III.  3, 41.  —  Turpil.  Acc.  ap.  Non. 
p.  75. tain  maiia  f.  tarn  magna.  Orell.  liiscr.  1175. 

5.  Wegfall  des  Final-M. 

Gruter.  1148,  17:  ardeiite  liicernam.  45,  2  ö.:  cura  agentibus.  p.  138: 
faba  serentes  . .  oliva  legentes.  624,  1 :  iuvenile  figuram  (am  Vers- 
ende).   1120,  1:  delici?/.    1107,  6:  exterw  corpus. 

6.  Assimilation: 

a.  eintretende. 

sumniersio  =  subm.  Ps.  51,  6:  verba  summersionis,  Psalt.  Veron. 
perissinia  =  peripsema.  1  Cor.  4,  13:  Fuld.  —  perisma  D.  apffel- 

schall  34. 
amiiiirari  =  admir.  Mt.  7,  28:  ammirabantur,  Amiat.  Fuld.  —  Mc. 

2,  12:  ammirarentur,  Amiat.  —  Gromat.  vett.  p.  4,  10. 
ommiitescere  =  obmut.  Ezech.  14,  27:  o/?nnutesces,  Weing.  —  Mt. 

22,  12.  34.  Mc.  1,  25:  Cant.  —  Luc.  4,  35:  Cant.  Verc.  Veron.  Brix. 
Rehd.  -  Mc.  4,  39:  Fuld. 
ammoduiu  =  adm.  Gromat.  vett.  p.  13,  17.  25,  8.  —  qiiemaniinodiim 
=  quemadm.  Luc.  8,47.  Jo.  13,  15:  Amiat.  Fuld.  —  Act.  7,  2S.  15v 
11.  14:  Fuld.  —  Cassiodor.  Complex.  28.  in  Ep.  ad  Rom.  —  Compl. 
7.  in  Eph.  —  3.  6.  in  1  Tim.  —  3.  in  Tit.  (bis).  —  4.  in  1  Petr.  — 

3.  in  2  Petr.  . .  ö. 

messor  für  mensor.  Orell.  Inscr.  3504.  —  iiiesor  Gromat.  vett.  p.  251, 
15  sq.:  mesore  agrario  (aus  e.  Lischrift).  - 

b.  unterbleibende. 

substinere  =  sustin.  Act.  17,  14:  su?>stinuit  autem  Silas  et  Timo- 
theus  ibi ,  Cant. 

7.  Aspiration:  ^ 

a.  eintretende. 

Mich.  7,  20:  huic  Habraliae  ['Aßgacxjii],  Weing.  —  liab  =  ab.  Luc. 
4, 35:  //ab  eo.  —  liabiero  Jo.  16,  7  (bis).  —  hodio  Jo.  15,  25:  Rehd. 
—  harida  Mt.  23,  15:  Cant.  —  haruiido  Mt.  27,  29.  30:  Verc.  Brix. 
Fuld.  -   Cyprian.  ad  Donat.  1.  cf.  Krabing. have  Mt.  26,  49. 


'■'  P.  Migidins  in  commentariis  grammaticis:  Rasticus  fit  sermo,  inquit,  si 
anpires  porperain,  Gell.  13.  G. 
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Luc.  1,  28:  Cant.  Fiild.  (habe).  —  Mt.  27,  2ü:  Verc.  Veroii.  Brix. 

Fiild.  —  Phil.  4,  4:  havete  (bis),  Clar. holus  Mt.  13,  32:  Cant. 

Verc.  Veron.  Fühl.  —  Luc.  11,  42:  Cant.  Fuld. hoiieraro  . . 

honiis  Luc  11, 46:  Cant.  —  ho.stiiiin  (=ostiuni)  Jo.  18, 1().  hostiaria 

18,  1(J.  17:  Gall.  10, 1:  Amiat.  Fühl. hareiia  Petron.  120.  — 

Capitülin.  (iallienor.  12. 

b.  unterbleibende. 

ortus  =  hortus.  Luc.  13,  19:  Verc.  Veron.  —  Cyprian.  ad  Donat.  1.. 

—  Sosip.  L:  Graccus  et  Ortiis  sine  aspiratione  dici  debere  Varro 

ait;  et  ortiuii  quidem,  quod  in  eo  omnia  oriantur. ospitari 

Act.  10,  G.  18:  Cant.  —  uiiierus  Ezech.  25,  9:  ego  dissolvo  iimeriüH 
Moab,  Weing.  —  Mt.  23, 4:  Veron.  Brix.  Amiat.  Fuld.  Cant.  (umera). 

—  Luc.  15,  5:  Verc.  Brix.  Amiat.  Fuld. Gruter.  Inscr.:  eres, 

ic,  omlni,  omuncio,  onestiis,  oras  (=  lioras),  uins,  umanarum. 

II.    VocaUsche  Veränderungen. 
1.   Vertauschung  von  Yocalcn. 

A  für  E.  carcar  =  carcer.  Luc.  3,  20:  inclusit  . .  in  carcare.  21,  12: 

et  carcarcs,  Cant. iaiuuare  =  ieiunare.  Mt.  9, 15  (bis).  Act. 

10,  30.  13,  3:  Cant. Jo.  5,  16:  persequabantur,  Rehd. 

E  für  AE.   Varr.  L.  L.  IV.  p.  2"^:  quod  illeic  (apud  Sabinos)  fedus, 

in  Latio  rure  liedus:  quod  in  urbe,  ut  in  multeis,  A  addito  haedus. 
E  für  I.  correg'ia  =  corrigia.  Mc.  1,  7.  Luc.  3,  16:  Cant.  —  lentiuiii 

=  linteum  [/Jvziov].  Jo.  13,  4.  5:  Cant.  —  osteuiii  ==  ostium.  Mt. 

27,  60.  6,  6.  Mc.  13,  29.  15,  46.  16,  3.  Luc.  11,  7.  13,  25.  Jo.  10,  1. 

2.  7.  9.  20,  1.  Act.  14,  27:  Cant.  —  pallenin  Luc.  6,  29:  Verc.  Veron. 

—  trea  ==  tria.  Gromat.  vett.  p.  99,  3.  246,  7.  296,  1 .  303,  2.  323,  15. 

—  vea,  vella  =  via,  villa.  Varr.  R.  R.  I.  2.  speca  =  spica,  ib.  1. 48. 
I  für  E.   benivolus  Mt.  5,^25.  Luc.  22,  25:  Cant.  —  iuvaliscere  Luc. 

1,  80:  Cant. 

Vorsilbe  di  oder  dis  für  de: 
diffinire  Lact.  Inst.  I.  5,  17.  cf.  Bünem.  —  Cael.  Aurel.  Acut.  I. 

praef.  §.  6.  7.  12.  16.  —  diffmUio  ib.  §.  5.  6.  7.  13.  15.  16.  17. 

2U.  21.  c.  1,  2b.  —  diffinitire  ib.  praef.  §.  14. 
diiiioliri  Act.  15,  16:  Cant.  —  diridere  Mt.  9,  24.  Luc.  8,  53:  Gall. 
disceiidere  Mt.  7,  27:  Rehd.  —  Luc.  18,  14:  Gall.  —  discensus 

Luc.  19,  37:  Cant.  Gall.  —  discertatio  Act.  15,  39:  Cant. 
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(liscolorare  Gloss.  Ueiclienav.  71  (Diez  Altroman.  Gloss.  S.  9): 

exteniiiiiant  discoJorcnit. 
(lisoooperirc  Luc.  5,  19:  Veron.  —  Lcvit.  18,  7:  Pirmin.  d.  sing. 

lihr.  caiioii.  ap.  Mabill.  p.  08.  —  Lev.  18,  7.  8. 12. 15.  20,  U).  21, 10. 

Niim.  5,  18.  2  Sam.  6,  20.  Kutli  3,  4.  7.  Jes.  20,  4.  47,  Z  57,  8. 

Jerem.  49,  10.  Ezecli.  22, 10.  23, 10. 18.  Threii.  4, 22.  Dan.  13, 32: 

Viilg.  —  Gloss.  Reiclienav.  140:  denudare  discoperire. 
(liscribere  Fragm.  Murator.  v.  IG. 

disjMcere  =  despicere.  Act.  6,  1:  Cant.  —  Fragm.  Mural,  v.  24. 
dispoliare  Luc.  10,  30:  Cant.  Gall. 
(lispoiisare  Mt.  1,  18:  Gall.  —  Luc.  1,  27.  2,  5:  Cant.  Gall.  —  Luc- 

1,  27:  Fuld.  —  dissig'nare  August.  Civ.  Dei  XV.  1(3. 
disfruere  Luc.  12,  18:  Gall.  —  divastare  Act.  8,  3:  Cant.  ^ 

I  für  U.   (|uadripes  Act.  10,  12:  et  erant  omnia  quadripedia.    11,  G: 
quadripedes ,  Cant. 

0  für  A,  AU,  U.  ^Tossiis  für  crassus,  s.  o.  —  clodiis  =  claudus.  Luc. 

14,  13.  21 :  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Vind.  Rehd.  —  Mt.  18,  8. 

Luc.  7,  22.  (Act.  15,  30):  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  —  Mt.  15,  31. 

21,  14:  Cant.  Veron.  —  Mc.  9,  45:  Cant.  Verc.  —  Act.  3,  2.  8,  7: 

Cant.  --  Mt.  18,  8:  Amiat.  Fuld. 

coda  =  cauda.  Varr.  Fragm.  p.  312:  ut  canis  sine  coda.  H.  R.  IL  7. 

orata  =  aurata,  orum  =  aurum.  Varr.  R.  R.  III.  3.  Colum.  VII. 
16.  Fest.  p.  182:  Orata  genus  piscis  appellatur  a  colore  auri, 
quod  rustici  orum  dicebant,  ut  auriculas  oricidas  . . .  {Oricnla: 
riin.  H.  N.  XL  114  [52].  orkidarms  Cels.  Med.  VII.  2Q>.  27.  30). 

adolari  =  adulari.  Tert.  Resurr.  8.  —  adolafio  Tert.  Apol.  25.  34. 
—  Fuld.  p.  274,  32. 

ambolare  =  ambulare.  Jo.  6,  66:  ambölabant,  Rehd. 

baiolare  =  baiul.  Luc.  10,  4.  11,  27.  Act.  15,  10:  Cant. 

parvolus  Luc.  10,  21:  Cant.  Verc.  Veron.  Vind.  —  Mt.  11,  25: 
Veron.  —  1  Cor.  3,  1.  13,  IL  14,  20.  Gal.  -},  1.  3.  Eph.  4,  14. 
1  1'hess.  2,  7.  Hebr.  5,  13:  Clar. 

tribolus  =  tribulus.  Mt.  7,  16:  Verc.  Veron.  Brix. 

V 

•^  Während  die  Vorsilbe  di^  in.  französischen  Compositis  meistens  in  de  sich 
abgeschwächt  hat,  erscheint  sie  in  englischen  unverändert.  Man  vqI.  to  dischargo, 
discolonr,  discover,  dislodge,  disniount,  dispatcli.  disphiv  mit  deciiarücr.  decolorer. 
(h'couvrir,  (h''logfM',  demonter,  de|)r(*hor,  drplover. 
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cavolsus  =  iivulsus.  Luc.  22, 41:  Veron.  Verc.  —  cvolsit  =  evulsit. 

Ezecli.  17,  4:  Weiug.  August.  Spec. 
iociiiidiis  CNpriiiii.  ad  Donat.  1.  cf.  Krabiiig.  ad  li.  1.  —  iocunclari 

Luc.  IG,  11):  Iren.  111. 14,  3.    -  Ps.  118,  24:  Cyprian.  Orat.  26.  — 

Prov.  8,  aO:  Lact.  Inst.  IV.  6,  8.  —'Judith  12,  20:  Heg.  Genn. 

4.  15.  rechian.  —  Iren.  IV.  20,  3.  —  Anibros.  Offic.  III.  1.^ 
iiontiare  Mt.  8,  33:  Veron.  —  1  Jo.  1,  2:  noiiciamus,  Harlei.  — 

Grutcr.  Inscr.  p.  499. 
eoii  =  cum.  1  Tim.  2,  2:  con  securitatem.  Hebr.  4, 16:  con  fiducia, 

Clar.  —  Gruter.  325,  7.  757, 1:  con  quem.  —  762, 10:  con  quen. 

—  779,  9:  con  que.  —  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  0,  3:  con  pravis  (cod. 

Veron.). 
iiorus  =  nurus.  Luc.  12,  54  (bis):  Cant.   —   poblicus  =  publ. 

Gruter.  150,  6.  7. 

U  für  AU.  cliulere  =  claudere.  Mt.  6,  6.  13,  15.  23,  13.  25,  10.  Luc. 

4,  25.  11,  7.  13,  25.  Act.  5,  23.  21,  30:  Cant.  —  Jo.  20,  19.  26: 
Cant.  Verc.  Veron.  —  Mt.  13,  15.  Luc.  4,  25.  13,  25:  Relid.  — 
Mt.  6,  6.  13,  15.  23,  13.  Luc.  4,  25.  13,  25.  Apoc.  3,  7.  11,  6.  21,  25: 

Fuld. Luc.  13,  25:  Lucif.  Cal.  Äthan.  IL  p.  112.  —  Tert.  Marc. 

III.  3.  IV.  12.  Apol.  11.  —  Cyprian.  Grat.  22.  ad  Demetr.  8.  Zel.  et 
Liv.  7.  cf.  Krabing.  —  Petron.  63.  —  Quintil.  1. 10,  45.  VI.  1,  52. 

U  für  E,  I.  lagima  =  lagena.  Gruter.  578,  1.  4.  Gromat.  vett.  p. 
344,  25.  —  ossuculum  =  ossic.  Petron.  65.  —  propudiuiu  =  pro- 
pedieni.  Petron.  99.  —  stiiplae  =  stipulae.  Gruter.  p.  138. 

V  für  ().  a^-ricula  Fuld.  p.  301,  7.  —  consubrinus  Gruter.  1107, 1.  — 
consulari  =  consol.  Mt.  2, 18:  Cant.  —  diabulus  Mt.4, 1.  Jo.8,44. 

13,  2:  Verc.  Veron.  —  Mt.  25,  41.  Jo.  6,  71:  Veron. diipim- 

dius  =  dupond.  Luc.  12,  6:  veneunt  clipundio,  Brix.  Vind.;  — 
veniunt  dijyimdis  duobus,  Cant.  —  Petron.  58:  dupimdii  . .  diipun- 

duarins.  74:  dipundiarms. fiirceps  =  forceps.  Gruter.  711,3. 

—  furtiinati  =  fortun.  1  Cor.  16,  15:  Fuld.  —  liicus  =  locus. 
Gruter.  389,  8.  —  lucusta  =  locusta.  Joel  1,4:  Weing.  —  Mt.  3, 4. 
Mc.  1,  6:  Rehd.  —  Mc.  1,6:  Cant.  —  Apoc.  9,  3.  7:  Fuld.  —  Tert. 
Anim.  15  Agobard. lurica  =  lorica.  Eph.  6,  14.   1  Thess. 

5,  8:  Fuld.  —  miiiiimentiim  =  monim.  Gruter.  704,  6.  777,  6 


'  Es  springt  in  die  Augen ,  dass  die  Schreibung  20cundus  und  ?'r)cundari  auf 
einer  volksthümlichen  Anlehnung  an  iocus  beruht. 

Rönsch  ,  Itala  und  Viilgata.  30 
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(-meiitus).  —  iniimniieiitinii  =  mon.  Gromat.  vett.  p.  316,  22.  — 

—  niimeiiclator  ib.  ()30,  5.  —  octiiaginta  =  octog.  Jerem.  41,  15: 
Tolet.  —  Gell.  Yitruv. promimturium  Ezecli.  25,  9:  Weing. 

—  Porphyr,  ad  Horat.  Carm.  I.  28,  20.  —  cf.  Nolten.  Lex.  antib.  p. 

144. priimtus  =  promtus. Rom.  1, 15:  Harlei.  —  piisca  Cael. 

Aiir.  Chroii.  I.  6,  184.  IL  4,  72.  7,  102.  —  niinbus  =  rhonib. 
Gromat.  vett.  p.  250,  16.  —  sacerdiis  .G ruter.  34,  5.  —  sj)uiigia 
Mc.  15,  36:  Ilelid.  —  ullag'eris  =  ollaris.  Gromat.  vett.  p.  306,  21. 

—  iiriiare  =  ornare.  Mt.  23,  29:  Gant.  —  iiriiatiira  Edict.  Dioclet. 

7.  iir.  42. iiriuiitur  =  oriuntur.  1  Tim.  6,  4:  Fuld.  —  viim- 

leiitia  Cyprian.  Mortal.  3.  Demetr.  8  (codd.  Ma.  Mb). 

ÜU  für  Ü.    Gruter.  204:  arbitratvr?«.    83,  4:  conveiitm/s.    106,  13: 
dom?/?/s.   628  sq.:  iuus.  628:  peculat«??. 

2.  NicJttumJrmtung  bei  Compositis. 

coiiteiiere  Ps.  138,  10:  contenebit,  Psalt.  Veroii. 
coutractare  Col.  2,  21:  contrr^ctaveritis,  Fuld. 

dispargere  Ezech.  17,21:  disp^/rgam.  46,  18:  disporgatur,  Weiug. 

(S.  Paul.).  —  Habac.  3,  10:  dispra-geus  aquas  gradationis,  Psalt. 

Yeron.  —  disp^rgentur ,  Mt.  26,  31:  Rehd.  Amiat.,  —  Mc.  14,  27: 

Ptehd.  —  Jo.  10,  12:  dispargit,  Rehd.  —  10,  12.  11,  52:  Caut.  — 

16,  32:  Cant.  Fuld.  —  2  Cor.  9,  9:  Fuld. 
obaudire  Mt.  8,  27:  Cant.  Veron.  Colb.  Clar.  —  Mc.  1,  27:  Cant. 

Veron.  Colb.  Corb.  —  4,  40:  Cant.  Veron.  Corb.  Vind.  —  5,  40: 

Cant.  Colb.  Corb.  -  Luc.  8,  25:  Cant.  Verc.  Colb.  —  17,  6:  Cant. 

Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Ambros.  —  Luc.  10,  20.  Jo.  3,  36:  Verc. 

—  Act.  4,  19.  5,  37.  6,  7.  7,  39:  Land.  —  Rom.  1,  5.  6,  12.  16.  17. 
10,  16.  2  Cor.  2,  9.  Gal.  5,  7.  Epli.  6,  1.  Col.  3,  20. 22.  Phil.  2,  8. 12. 
1  Thess.  1,  8.  3,  14.  2  Tim.  3,  2.  Tit.  3,  1:  Clar.  —  Cyprian.  Ep. 
63,  6.  . .  ö. 

peiurare  Mt.  5,  33:  Cant.  Gall.  (Rehd.:  periurabis).   —  deiurare 
Non.  p.  105. 

3.  Einfügnng  eines  Vocals. 

alleviare  Jes.  9,  1:  Vulg.  —  Ambros.  d.  Jacob  L  8:  allev/abit. 

aiift'iistiare  Sap.  5, 1.  Sirac.  16,  2S.  27,  2.  2  Cor.  4,  8:  Vulg. . .  ö. 

cocinifHstiare  2  Cor.  4,  8:  Boern. 
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confoi'tiare  Luc.  22,  43:  confort/ans,  Relid. 

(MMictuare^cnictare.  Kxo(l.8,3:  et  er ncfHuhlf  Ünmm  ranas,  August. 
Lücut.  39.  (l.  Exüd.  —  Ps.  18,  3.  1 18, 171 :  Psalt.  Verou.  Cassiod.  — 
44,  2:  Psalt.  Vcroii.  Koiuaii.  August.  Cassiod.  —  104,30:  Psalt. 
A'erou.  —  144,  7:  Psalt.  Yeroii.  August.  Cassiod.  —  Mt.  13,  3;"): 
Acre.  Brix.  (Jall.  Relid. vetiiare  =  vetare.  Petrou.  47.  53. 

(Iiiocoiiti  =  duceuti.  Mc.  6,  37:  denariis  duocentis.  Jo.  G,  7:  duocentis 
denariis,  Piclid. 

4.  Aitswofung. 

(loinuious  Oiell.  luscr.  3201.  —  fibla  ib.  2592. 

Iiuiuilai'e  Ps.  38,  3:  Inimilatus.   74,  8:  humilet.   89,  15:  Jntmilasfi, 

Psalt.  Veron.  —  Lact.  Epit.  48,  2:  hiimUare  (MS.  Pfaff.). 
iiiihs  =  luibes,  s.  0.  —  of'fla  ==  offula.  Petrou.  5G.  58.  —  popliis 

Plaut.  —  sabluin  =  sabuluni.  Gloss.  vet»gT.  lat.:  ä/it^iogy  arena. 

s/fJ)h(i)i  [franz.  sable|.  —  stablariiis  =  stabul.  Luc.  10,  .35:  Caiit.  — 

stiiplae  Gruter.  p.  138. 

III.   Wort  Verlängerung. 

1.  Prostliese: 
1  oder  E  vor  S. 
iscieiitia  =  scientia.   2  Cor.  G,  G:  in  vscientia,  Euld. 
iscola  =  scola,  schola.  Tert.  Valent.  8. 
isculponea  Planciad.  Fulgent.  p.  5G2  Mercer. 
Ismaragdus  Reines.  Inscr.  p.  747:  Modestius  Jsmaragdus. 
ispirare  =  sperarc.  Hebr.  11,  1 :  est  autem  fides  ?spirantium  sub- 

stantia,  Clar.  —  Act.  9,  1:  /si)irans,  Euld. 
istega  Plane.  Eulgent.  p.  5G4:  Quid  «it  istega.  /stega  est  navis 

proscenium  vel  tabulatum,  super  quod  nautae  ambulant.  Sicut 

Plautus  ait  .  .  (Bacch.  IL  3,  44):  ^forte  ego  ut  in  /stega  conse- 

deram.' 
istare  Ps.  133,  1:  qui  /statis,  Psalt.  Veron.  —  Rom.  5,  2:  /stamus. 

Jac.  2,  3:  ?sta,  Euld.  —  Isidor.  Hisp.  d.  Nat.  rer.  44,  2  (cod. 

Bamb.  A):  potest  /stare. 
istillicidiiiiu  Ps.  G4,  11:  in  /stillicidiis,  Psalt.  Veron. 
istimulatio  Ps.  59,  5:  vinum  /stimulationis,  Psalt.  Veron. 
estatio  Genes.  49,  13:  et  estatione,  Tolet. 
Esteplianus  cod.  Rehd.  Capitular.  evang.  p.  92''':  ^stefani. 


30* 
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S  vor  C. 

scoruscare  Luc.  9,  29:   et  vestimenta   eius   alba  scoruscantia. 

17,  24:  sicut  enim  scoruscus  qui  .scoruscat  de  sub  caelu  sco- 

ruscat .  .   24,  4:  in  amictu  scoruscaiiti ,  Caiit. 
scoriscatio  Mt.  24,27:  sicut  enim  scoriscatio  exitab  Oriente,  Cant. 

—  scoriisciis  Luc.  17,  24:  ib.  s.  o. 
scribrare  Luc.  22,  31:  postulavit  vos  ut  scribraret  tamquam  triti- 

cum,  Verc. 

2.  Verstärkung  der  Endung. 

excellente  =  excellens.  Petron.  45:  habituri  sumus  munus  excel- 
\ente.  GQ:  et  supra  mel  caldum  infusum  QxceWcnte  Hispanum. 

praeseiite  Gest.  purgat.  Felic.  ap.  Baluz.  IL  p.  84:  ad  praesc??ie 
epistolam  recognovit. 

donice  =  donec.   1  Esdr.  4,  21:  Vulg. 

donicuiu  ^  donec.  Plaut.  Aul.  I.  1, 19.  Capt.  IL  2, 89.  Most.  1. 2, 35. 
Pseud.  IV.  7,  72.  Truc.  I.  1,  18.  —  Corn.  Nep.  XXIL  1,  4. 

doiüquies  =  donec.  Gruter.  607, 1. 

3.  Zerdehnimg  des  Wortes. 

prode  esse  =  prodesse.  ^ 

Mt.  16,  2C):  quid  enim  prode  est  honiini.  Luc.  9,  25:  quid  enim 
prode  est  homini.  Jo.  6,  63:  nam  caro  non^^rofZe  est  quidquam, 
Rehd.  —  1  Cor.  15,  32:  quid  mihi^ro^e  est  si  mortui  non  resur- 
gunt,  Boern.  Fuld.  —  1  Cor.  7,  19:  circumcisio  nihil  j;rof7p  est 
et  praeputium  nihil  est.  13,  3:  caritatem  autem  non  habuero, 
nihil  mihi  prode  est,  Fuld.  —  Luc.  9,  25:  quid  enim  prodecst 
(cod.  Ä)  homini,  Cyprian.  Testim.  III.  61.  —  ibid.  prooem.  p. 


«  Als  zwei  getrennte  Wörter  geschrieben  finden  sich  die  erwähnten  Formen  im 
Fuld.  1  Cor.  7,  19.  13,  3.  15,  32;  im  Clar.  Hebr.  4,  2.  13,  17;  im  Rehd.  Jo.  G,  G3;  — 
dagegen  zu  Einem  Worte  vereinigt  im  Cant.  Jo.  12,  19;  im  Boern.  1  Cor.  15  32; 
im  Clar.  1  Cor.  14,  6  und  im  Rehd.  Mc.  7, 11,  sowie  im  cod  A  (saec.  VIII  — IX ) 
In  den  beiden  Stellen  Mt,  IG,  2G.  Luc.  9,  25  steht ^)rof/e  ohne  Abtheihmgszeichcn, 
das  auch  sonst  im  Rehd.  fehlt,  am  Ende  der  Zeile.  —  Vom  Verf.  i^Lit.  Central!)!. 
18G8,  Nr.  20)  erbetene  nähere  Auskunft  über  prode  hat  Herr  Prof.  Dr.  Ritsch  1 
im  Rhein.  Mus.  f.  Piniol.  (XXIII,  3  S.  518  f.)  zu  ertlieilen  die  (nite  gehabt  —  Auf 
patristischem  Gebiete  erscheinen  auch  die  weiteren  Ableitungen  iwodificare  und 
prodißratio,  die  wir  anderswo  zu  besprechen  gedenken. 
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36,  4  Hartel:  le<;eiitibiis  brevitas  eiusmuili  i)liiriiiiuiii  jtrodeest 
(cod.  A).  —  ibid.  III.  ciii)itul.  p.  lol,  1 :  fideiii  in  ii)im\\  prodeesse 
(cod.  A).  --  ibid.  IIL  1  (p.  IIU,  12  sq.):  niisencordiam  et  po- 
^im'6  prodcessc  (cod.  ^4). 
1  Cor.  14,  6:  quid  yoh'x':^  prodeero  nisi  vobis  loquar..,  Clar.  — 
Mc.  7,  11:  quodciiniqiio  ex  ma  proderrU,  Kehd.  -  Gromat.  vett. 
p.  3(),  24  sq.  ==  63,  27  sq.:  eteiiini  ad  artificiuin  defeiuleiidi  plu- 
riimnii  prode  crit,  si  persecuti  ins  oiiuii  diligentia  fueriinus. 
Hebr.  4,  2:  sed  non  fuit  prodc  illis  vcrbiim  auditus,  Clar. 

pi'ode  fieri.  Ilcbr.  13,  17:  hoc  cmm  prode  fit  vobis,  Clar. 

pi'odefaccre.  Jo.  12,  19:  videtis  quoiiiam  nihil  jjrodefacitis,  Cant. 

IV.   WortvcrJcürzung. 

1.  Auslautendes  S  anstatt  ex. 

scalriare  =  excalceare.    Assumpt.  Mos.  XIV.  15  sq.:  ne  scalciati 

pcdes  eins.  .  .  . 
scoriare  =  excoriare.   Genes.  30,  37:  in  his  quae  scoriata  fuerint 

candore  paravit,  Tolet. 

sculpere  =  exsculpere.  Assumpt.  Mos.  III.  39  sqq.:  et  sculpent  .  . 

idola  multa. 
spanrtere  =  expandere.   Deut.  32,  11:  spandens  alas  suas,  Psalt. 

Veron.  —  spansis  =  expansis.  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  1,  2  (cod.  V). 

spavescere  =  expav.  Habac.  3,  16:  evitavit  et  .spavit  venter  meus, 

Psalt.  Veron.  —  Mc.  9,  15:  et  .spaverunt  et  accurrentes  salutabant 

eum,  Rehd. 
speriri  ==  experiri.   Hebr.  11,  29:  quam  sperti  Aegyptii  devorati 

sunt,  Clar. 
sprendere  =  exprehendere.  Gloss.  Reichenav.  nr.  178  (Diez  S.  12): 

Succendunt  sprendunt. 

2.  Anderweite  Verkürzungen. 

diiodemm  =  duodecennis.  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  10,  2:  minor  dnodcnnis 
erat.  —  matus  =  madidus.  Petron.  41.  —  Spania  =  Ilispania. 
Fragm.  Murator.  v.  39:  ab  urbe  ad  Spaniam  proficiscentis.  — 
Gromat.  vett.  p.  122,  8.  —  Spanns  =  Hispanus.  Apic.  I.  5:  in  oleo 
Spano.  Scribon.  209:  picis  Spanae.  —  —  sie  =  iste.  Rom.  11,  31: 
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ita  et  stl  nunc  non  crediderant,  Fuld.   —  ib.  p.  204,  34:  stulti- 

tiam  stüis  saeculi. staiitia  =  luiitüntm.  Epli.  6, 18:  vigilantes 

in  omni  stantla,  Fuld.  —  stnimentum  =  instriinientum,  s.  o.  — 
pos  ="post.  Gromat.  vett.  p.  294,  6:  pos  te.  329,  12:  pos  si  (se}. 
118,  6:^;os  legem  datani.  —  posquam  =  postq.:  ibid.  p.  54.  8.  — 
als  =  ultra.  Varr.  L.  L.  IV.  p.  25:  et  uls  et  eis  Tiberim.  —  Dig.  I. 

2,  2,  31:  eis  Tiberim  et  als  Tiberim. cid  =  vult.  Rom.  9. 

18:  cui  vul  deus  miseritur,  quem  autem  vul  indurat,  Clar. 


)^ 


Kurze  Cliarakteristik 

der  Sprache  der  Itala. 

1.  Kapitel. 
Eudiing  und  Bildung. 

I.  Suhsftuitiva. 

1.  IJei  der  Bildung  der  Substantiva  gibt  sich  vorherrschend  die 
Voi  liebe  für  volltönende,  massig -drastische  Formen  kund.  Diese 
X'orliebe  wird  namentlich  durch  die  Endungen  meufum,  ^  monium, 
(irinni^  orhim,  ciiliun,  bultmi,  aneuni,  uilani,  ura,  iido,  ntia,  das 
bezeugt. 

Beispiele:  2(ho\mi\^mentam  für  abominatio,  iXQvmyientiim  = 
aes,  c^og\i2imentmn  =  cogitatio,  o^oroimmentitm  =  Corona, 
decoY3imentu))i  =  decus,  Gx^ecrsimentiini  =  exsecratio,  nuga- 
mentiüii  =  nugae,  (Hlovamnntiwi  =  odor,  ohWgümcntmn  = 
obligatio,  a])utsi))ir}itiwt  =  Sputum,  supplicame?«^t*m  =  sup- 
plicatio.  —  QSimMmoninm  =  gaudium,  mercimonmi?^=merx, 
^diWaXimonium  =  sanctum,  ^^t^'^^wionium  =  sedes.  —  celk(- 
rium  =  cella,  custodiarm^y^  =  custodia,  exempkr/^t/y^  = 
exemplar,  x^Yiqmarlum  =  reliquiae.  —  cinctoW^m  =  cingu- 
lum,  sessor«fm  =  sedes.  —  \\c\\)\i2iculiuii  =  habitatio,  offen- 
({\culum  ==  otiensio,  '6\gx\2iCidum  =  Signum,  ^idXicaliim  = 
statua.  —  hmdibulum  =  funda,  ^essibidum  =  sedes.  —  cal- 
canenm  =  calx.  —  ^terqniUninm  ==  stercus.  —  alhgat^fra 


^  Den  Formen  auf  amentum  liegen  öfters  Int ensf vwerhs.  zu  Grunde,  die  sonst 
nur  selten  oder  nicht  vorkommen ,  z.  B.  eiectare,  exercitare,  devotare,  obie(;tare. 
spectare,  fractare. 
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=  viiiculuni,  assat^^yy«  =  assatiim,  coinest7^>a  =  esca,  con- 
cwamra  =  cüiicussio,  ciwaiiira  =  cura,  cuYniim  =  cursus, 
(Matiua  =  delatio,  ferw ura  =  fcrvor,  foss^na  =  fossa,  lac- 
^(ini  ^=  lacsio,  inetat^wa  =  mctatio,  parat/^r«  =  apparatiis, 
pcrcussifrrt  =  pcrcussio.  —  hahitiido  =  habitiis,  poeiiit?(f?o 
=  pociia,  taimvitnäo  =  teneiitas.  —  dclinquc^^^/a  ^  deli- 
ctuiii,  fraiidiile?if/a  =  fraus,  Yalc?zf/a  =  viy,  faven^/a=favor, 
rcniinisccy/^/a  =  memoria.  --  dolos/^«s  =  dolus,  lasciv/^as 
=  lascivia,  otios/ftt.s  =  otium. 

2.  Manclie  Wörter  der  Schriftsprache  wurden,  wenn  auch  nicht 
gänzhch  aufgegeben,  doch  nur  sehr  selten  gebraucht  und  im  Munde 
des  Volks  durch  andere  ersetzt,  denen  ihre  vollere  Form  und  zu- 
weilen auch  die  naive  Originalität  ihrer  Bedeutung  zur  Empfehlung 
gereichte.  So  wurde  z.  B.  equus  durch  cahallus^  domus  durch mans'w, 
cii'culus  durch  gyrus,  os  (oris)  durch  hucca  [Bausbacke],  caput  durch 
tcsta  [Hirnschädel]  zurückgedrängt. 

Im  Französischen  sind  hieraus  die  schon  längst  schriftmässig 
gewordenen  Substantiva  cheval,  maison,  houche,  tetc  ent- 
standen.  Aus  in  gynmi  wurde  environ. 

3.  Eine  ansehnliche  Bereicherung  erfuhr  die  Sprache  in  Folge 
der  vielen  neugebildeten  Substantivformen  auf  tor  und  io. 

4.  Dass  auch  die  Zahl  der  beim  Volke  gebräuchlichen  suhstan- 
tivirteu  Adjcctiva  eine  beträchtliche  gewesen  sein  muss,  ergibt  sich 
theils  aus  Belegen  der  Itala  selbst,  theils  aus  romanischen  Formen. 

Man  vgl.  ficidnea  =  ficus,  fontana  ==  fons  (auch  Gromat.  vctt. 
p.  315,  28.  334,  2.  329,  8.  330,  30.  337,  30.  364,  IG),  montana 
=  montes,  liihcrmmi  =  hienis,  mcdidinum  =  mane,  volafile 
=  avis.  Im  Italienischen :  inverno  (verno) ,  mattino,  volatili. 
Im  Französ.:  fontaine,  montagne  (engl,  fountain,  mountain), 
hiver,  matin,  volaille.  —  Ingleiclien:  campagna,  forza,  giorno 
(aus  diurnum);  —  campagne,  force  (aus  forte),  jour,  muraille 
(aus  murale),  soir  (aus  serum). 

IL   Adjcctiva. 
Bei  den  Adjcctiven  zeigt  sich  eine  bedeutende  Fülle  und  Bevor- 
zugung der  auf  hdis  ausgehenden,  welclie  theils  an  die  Stelle  der  ent- 
sprechenden auf  Vis  treten  theils  (und  oft  in  activer  Bedeutung)  ein- 
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fächere  Foniieii  ersetzen.  Letzteres  gilt  aucli  von  den  auf  alis  gebil- 
deten. Die  Hinneigung  zur  langeieii  und  volleren  Form  erscheint 
iiiclit  minder  in  den  Bildungen  auf  /(riius^  hnndits,  Icntiis  und  usus, 
sowie  in  den  von  Substantiven  auf  or  abgeleiteten  Participialadjec- 
tiven. 

accei)ta/v///.s'  für  accei)tus,  contempti?v<7/s  =  contcmptus,  dc- 
lecta6///s  =  delectans,  suavis;  intelligi6i7/6'  =  intelligens, 
lAacihilfs  =  placens,  subiecti/>/7/6'  =  subiectus,  crucia//<7/.s  -— ^ 
crucians,  excita7>?7/^'  =  excitans,  grava?;///.b'  =  gravans,  noci- 
bilis  =  nocens,  iitihilis  =  utilis.  —  aeterna^/s  =  aeternus, 
annua//s  =  annuus,  gaudia//s  =  laetus,  miuutaUs  =  mimi- 
tus,  usua/i.s  =  communis.  —  Bemerkenswert!!  nigis  wegen 
seines  öfteren  Vorkommens,  tami)oraneHS  wegen  seiner  an- 
statt -arius  auftretenden  Endung.  —  loiv^iturmis^  mGuauniKS. 
trcmi-  contremi-  famula-  fuma-  humgahundus.  maci-  amaru- 
graci-  pisci-  pocu-  potu-  sonmo/6';?te.  iatostis^  maticulosiis, 
qncviüosHS^  staturo5?<5,  dignitos^fs.  —  pudora/«s,  expudora^i{.s, 
imimdomt i(s^  thnondus^  intimora^i«^,  calora^i(6',  stupora/i<s. 

III.   Ädverhia. 

Bei  der  Bildung  der  Adverbia  tritt  besonders  die  Substituirung 
der  Endungen  im  und  itcr  für  c  hervor. 

caut/'y;/,  direct/^M,  disert/y;^  eftiict/j;/,  exi)ressiyy?,  inordinati;/?, 
press/;;^,  universi//?.  —  dwr itcr,  firm/fcr,  infirm /^cr,  sincer/7^r, 
aequ/^cr,  amic/^cr,  ampl/7c>',  avar«7er,  ay'iditcr^  bland/7er,  cre- 
hriter^  improb/7e>',  inimic?76v*  .... 

IV.    Verla.  ^ 

1.  Nächst  dem,  dass  gewisse  Jcräftigcre  Verbalbildungen  im  Ge- 
brauche bevorzugt  werden,  treten  viele  secundäre  neue  Formationen 
auf,  welche  —  direct  aus  anderen  Wortarten  gebildet  —  wie  für  das 
Auge  so  für  das  Ohr  eine  vollere  Form  darstellen. 

haiidare  für  portare,  compedirc  =  vincire,  donarc  =  dare, 
sa])ere  =  scire  [franz.  donner,  savoir].  —  didcorare,  here- 
ditäre, iacturari,  meiisurare,  mitricarc,  ohstetricare,  pectinare, 
potionare,  scrutinare,  taediari,  triturare.   amaricare,  angu- 
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stiarc,  candidarc,  captlvare,  demcntan',  hmnlUcwc,  inqitletarc, 
iticundare  . . .  dcfcriordrc,  minorare  . .  pcssimare  . .  manicarc, 
c longa re  .... 

2.  Vermittelst  der  Coniposition  wird  niclit  blos  nach  griecliischer 
Analogie  dem  Verbo  ein  neuer  Begriff  liinziigefügt,  sondern  auch  oft 
der  verbleibende  Begriff  des  Zeitwortes  durch  hinzutretende  Präpo- 
sitionen (ad,  cum,  .de,  ex,  in,  ob)  verstärkt  und  lebendiger  veran- 
schaulicht. 

«fZaquare,  «^/minari,  ^^6?pretiare,  af?propiare,  acZproximare, 
coangustiare,  foinquinare,  co/;ünundare,  compalpare,  comi^]n- 
cere,  co«q)luere,  cojzdecet,  co/idulcare,  co;/fortare,  co^^sohdare. 
coy^stabilire,  c/t'calvarc,  r?derare,  c/clingere,  f/cmensurare,  dc- 
nigrare,  r^cplanare,  elonginquare,  e^albare,  e^castrare,  /»^pin- 
guare,  /r^caseare,  /??crassare,  i^nlulcare,  iwnigrare,  iwsalare, 
inscrutari,  o/xlulcare,  o?>ffrmare  .  .  . 

3.  Ebenso  wird  bei  den  Becompositis  neben  der  Nachbildung 
des  Griechischen  zuweilen  durch  Vorsetzung  einer  zweiten  Präpo- 
sition ledigHch  die  Masse  des  Wortes  vergrössert,  da  die  Präposition 
im  Munde  des  Volkes  oft  ihrer  Bedeutung  verlustig  gegangen  ist. 

«fZcognoscere,  «(?/>yqjlere,  «f/i^^crescere,  adohvwQvo,,  concolM- 
gere,  co;?fyadere,  o^rclinquere,  7>>e/-co;^firmare,  ^:>erco?^terrere, 
^^ercöopcrire  (auch  Grom.  vett.  p.  307,  5),  ^i^en/cscribere  (ibid. 
365,  21) 

c 

4.  Unter  den  Intensiven  tritt  besonders  manducare  hervor,  weil 
es  das  schriftmässige  edere  fast  ganz  verdrängt  hat  [=  ital.  mangiare, 
franz.  manger.].  Ein  abermaliger  Beweis  dafür,  wie  sehr  die  Vulgär- 
sprache materiellere  und  vollere  Eormen  liebte.  ^ 

V.  Zusammensetzung. 

1.  In  Ansehung  der  Zusanniiensetzueg  der'Substantiva  und  der 
Adjectiva  zeigt  sich  tlieils  ein  genaues  Sichanschliessen  an  das  Grie- 
chische, theils  eine  grosse  Ereihcit  in  der  Bildung  negativer  Eormen 

^  '^  Intorossant  ist  es,  zu  boobaclitcn,  auf  wie  viele  lateinische  Intensiva  Formen 
französischer  Zeitwörter  zurückweisen,  z.  B.  constater  (constatare),  epouser  (spon- 
sare),  fixer  (fixare),  jeter  (iactare) ,  menacer  (minitari) ,  meriter  (meritare),  oser 
(ausari  von  andere),  poser,  reposer,  (posare,  reposare),  presser  (pressare),  projeter 
())roicctare),  recolter  (recollectare),  verser  (versare). 
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(liircli  vorgesetztes  itf,  tlieils  so  iiiaiiclie  übeiTaschende  Wortbildung 

anderer  Art. 

duricordia,  ininienioratio,  inanilociuiiini,  niagniloquiuni,  niiil- 
tilo(iiientia,  nmltilixiuiuni,  stultiloquiuni,  vaniloquiuni,  longa- 
nimitas,  pusillaniniitas,  niuscipula.  coniparticeps,  conspon- 
siis,  longaniniis,  iniinditenens.  -  /y^consunimatio,  /^H'orrupti- 
bilitas,  /y/corruptio,  /V/eruditio.  /y/lionoratio,  /;K)bau(lientia, 
/yM)rdinatio,  /y^tentator.  /Vliberis,  /yy/paenitendus,  tyyaiixiliatus, 
...  —  circuniinspector,  circiinipes,  quaterducatus,  animae- 
quus,  mundicors,  pravicordius,  turpilucrus. 

2.  Die  grösstentlieils  dem  Griecliischen  nachgebildete  Vorsetzung 
einer  Pnii)ositio)i  vor  das  Adverbiuni  oder  vor  eine  andere  Präposi- 
tion findet  auch  in  den  neueren  Sprachen  zahlreiche  Parallelformen. 
in  ohviam  scheint  in  Folge  der  falschen  Voraussetzung,  dass 
man  das  Adv.  ohviam  für  einen  dem  griechischen  a7tdvir^oiv 
entsprechenden  Femininalaccusativ  ansah,  gebräuchlich  ge- 
worden zu  sein.  ~  Parallelen  im  Französischen :  devant,  de- 
dans,  d'apres,  d'avec,  de  devant,  en  dedans,  par  dedans;  — 
im  Englischvl^:  into,  upon,  within,  without,  from  under,  from 
aniong,  from  between,  from  before,  at  after,  tili  after.  — 
Entstanden  sind  im  Französischen  :  äemain  "aus  de  Diane 
(Ruth  2,  7:  de  meine  usque  nunc,  Vulg.),  derrüre  aus  de  retro, 
dehors  aus  de  foris,  dans  aus  de  ahintiis,  dessus  aus  de  susum, 
dessous  aus  de  sab,  ensemble  aus  insimid,  avant  aus  ah  ante, 
devant  aus  de  ahantr,  assc.z  aus  ad  satis. 


2.  Kapitel. 
B  e  11  ^"  u  n  g'. 

1.  Der  Vertauschung  der  Declination,  des  Genus  und  des  Nu- 
merus haben  zu  Grunde  gelegen :  die  Latinisirung  griechischer  For- 
men (hebdomac?c^  .  .),  die  Bevorzugung  einer  volleren  Wortgestalt 
(retia  für  rete,  alt^vlnm  .  .),  die  Vermeidung  eines  naheliegenden 
Doppelsinnes  (oanum  und  osmmni  für  os,  ossis);  —  ganz  besonders 
aber  die  durchgängig  archaistische  Färbung  der  Volkssprache,  sowie 
die  derselben  sehr  oft  anhaftenden  Vcrivecli seiungen  uikI  IJnge- 
iiauigheitcn. 
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2.  Unter  den  auf  Conjugation  sich  bezielienden  Abnormitäten 
ist  vorzüglich  bemerkenswcrth  die  regehnässige  Abwandelung  von 
odisse,  welche  allerdings  für  den  biblischen  Uebersetzer  der  mannig- 
fachen Formen  des  grundtextlichen  f.iiouv  ein  Bedürfniss  und  fast 
eine  Noth wendigkeit  war;  ingleichen  die  Futuralform  floriet  anstatt 
florebit,  die  in  der  Liturgie  der  afrikanischen  Kirche  sich  dermassen 
festgesetzt  hatte,  dass  Augustinus  es  für  unmöglich  hielt,  sie  aus  dem 
gottesdienstlichen  Gemeindegesang  zu  entfernen.  Eine  ähnliche  Be- 
wandtniss  hatte  es  mit  den  regelmässig  gebildeten  Futuris  zweiter 
und  dritter  Person  der  Composita  von  ire.  Was  endlich  die  Yertau- 
schung  von  Deponens  und  Activum  anlangt,  so  lag  ihr  zuweilen  Nach- 
ahmung und  Verwechselung,  meistens  aber  das  Zurückgehen  auf 
archaistische  Formen  zu  Grunde. 

Varro  L.  L.  VIII.  p.  130  Bip.:  Quas  novas  verbi  decUnationes 
ratione  introductas  respuet  forum,  iis  boni  poetae,  maxime 
scaenici,  consuetudine  subigere  aureis  populi  debent. 


3.  Kapitel. 
Bedeutung. 

1.  Die  durchgreifende  Einwirkung  des  griechischen  Sprachge- 
brauches gibt  sich  darin  zu  erkennen,  dass  die  nachgeahmten  Wort- 
bildungen imn  auch  im  griechischen  Sinne  gebi'aucht  wurden. 

advocatio,  allocutio,  depositio,  mansio,  repositio,  scissura, 
advocare,  attendere  ab,  communicare,  compungere,  dimittere, 
facere,  intendere,  potare,  praetendere. 

2.  Bei  Substantiven  ging  die  aussergewöhnliche  Bedeutung  des 
Stammverbums  auch  auf  die  Ableitung  über.  Abstracta  (namentlich 
auf  io)  dienten  oft  zur  Bezeichnung  concreter  Gegenstände. 

conditio,  confusio,  conversatio,  defunctio,  detractio,  refectio. 
—  compositio,  consparsio,  coruscatio,  venatio. 

3.  Bisweilen  wurden  speciellere  Ausdrücke  verallgemeinert.  Noch 
öfter  geschah  das  Umgekehrte,  dass  nändich  allgemeine  Ausdrücke 
eine  specielle,  prägnante,  emphatisehe  Bedeutung  annahmen. 

malignus,  accipere,  incumbere.  —  consparsio,  coruscare,  co- 
ruscatio, dormitio,  finitio,  oratio,  pressura,  causa,  impensa, 
malcficus,  malelicium,  opcratio,  recuperatio,  fortis,  superva- 
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ciiiis,  avocare,  confiiiulere,  cducarc,  fiiiire,  iiifirmari,  incu- 
bare,  recuperari,  ()i)eran,  turbari. 

4.  Kuiistausdiiicke  des  Forums  und  des  Hechtes  bürgerten  sich 
in  der  Spraclie  des  Volkes  ein. 

exliibere,  exhibitio,  })raevarican,  praevaricatio,  substantia 
concutere,  concussio,  distrahere,  distractio. 
Es  zeigen  sich  ferner : 

5.  MetoiUßnien.   focus,  greniiuni,  palnia,  reverentia,  stabulum, 

taedium,  victinia,  vilhi,  invidia,  testa,  tanti,  quanti,  toti, 
aenmhis,  seduhis,  retro,  accipere,  cogitare,  cxterminare, 
eniendare,  pertinet  ad,  sustinere,  taedere,  taediari. 

6.  SyncMochischc  Ausdrücke,    lacinia,   opinio  [=  öffentliche 
MeinwKj],  titulus,  apices. 

7.  Archaismen.    Status,  honestas,  honestus,  honestare,  cernere. 

8.  Stercotyplrung  seltencrWörterfürden  gewöhnhchen Gebrauch. 

dispendium,  franiea,  lacus,  orariuni,  pala,  stillicidium,  con- 
sumniare,  manducare,  confundere. 

9.  Tropische  Ausdrücke,  Uebertragung  des  Concreten  auf  Ah- 
stractes. 

resupinus,  commemorari,  refrigerare,  suggillare,  retinere, 
apprehendere,  circumducere,  expungere,  accepto  ferre. 

10.  Vertauschung  der  acticen  und  {\.qv  xKissiven  Bedeutung, 
incredibilis,  suspectus. 

11.  Zusammengesetzte  N^vhdi  für  einfache  uod  umgekehrt, 
deprecari,  dinunierare,  imponere,  residOre,  accommodare.  — 
parüre,  struere  (structio,  strumentuni). 

12.  Vorliebe  für  kräftige,  starke  und  derhe,  für  realistische,  pla- 
stische \m({  pittoreske  Ausdrücke. 

compar,  epulatio,  lens,  lenticula,  muscipula,  papiho,  querela, 
trii)udiuni,  filum,  gentes,  rudls,  hactenus,  impendio,  acide 
ferre,  clamare,  se  ducere,  epulari,  eructuare,  evacuare,  expo- 
nere,  insuper  habere,  involare,  traducere. 

13.  Annahme  einer  ungeivöhnlicheren  oder  einer  volksthümlich' 
irrigen  Ahteitung. 

forensis  (von  foris),  passivus ,  passive,  passivitas;  rolaticus 
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(vonvola),  sainfdrc  (==  iinlxarc),  solHcitare  (von  sollicitus), 
f(äl(jarc  (von  fiituus),  fatifjatio.  —  decidere  (=  decedere). 

14.  Ungenau igJceiten  und  Venveclisehmgen.  opera,  Uterus,  me- 
dietas,  niedius,  modicus,  foras  und  foris,  cducare  und  edu- 
cere,  nubere. 

15.  Notligedrungene  Wald  eines  vertvanclten  Au?>dY\icke?>  für  den 
griechischen  beim  Mangel  eines  genau  entsprechenden  einheimischen: 
incii)ere  =  ji^/2eiv. 

4.  Kapitel. 
Schreibung  und  Wortgestalt. 

Was  die  Vocale  anlangt,  so  wurden  dieselben  theils  in  dunklere 
Laute  getrübt  und  in  vollere  gekräftigt,  theils  zur  Erleichterung 
der  Aussprache  entweder  ausgestossen  oder  abgerundet,  theils  neu 
eingefügt  (^uarc  für  are),  theils  durch  Consonantenanlehnung  befestigt 
{an  und  en  für  a  und  e).  Bei  den  Consonanten  trat  ausser  der  Wan- 
delung und  Verdichtung  der  Spiration  bald  Ausstossung  bald  Ver- 
härtung bald  Verdoppelung  ein. 

Suet.  Vesp.  22:  Menstrium  Florum  consularem,  admonitus 
ab  eo  j»7(7?fsfrrt  i)otius  quam  plostra  dicenda,  die  postero 
.riaurum'  salutavit.  —  Cato  R.  R.  c.  2.  10.  G2.  Lucret.  VI. 
548.    Priscian.  I.  9,  52. 

5.  Kapitel. 

S  t  r  11  c  t  II  r. 

1.  Dass  von  den  in  den  frühesten  lateinischen  Bibelüberset/Ain- 
gen  ersichtliclien  sijntaldlsclien  Eigenthündichkeiten  eine  nicht  unbe- 
trächtliche Anzahl  auf  die  Mikrologie  mancher  urchristlicher  Ueber- 
setzer,  welche  den  griechischen  Ausdruck  mit  sklavischer  Genauig- 
keit und  mit  Beiseitesetzung  aller  Kegeln  der  lateinischen  Grammatik 
wiederzugeben  strebten,  zurückzuführen  ist,  ergibt  sich  sowohl  aus 
den  obenangeführten  zahlreichen  Gräcismen  (Enallage  des  Genus, 
Numerus  und  Casus,  Kection  des  Zeit-  und  Vorwortes,  Eigenthüm- 
lichkeiten  hinsichthch  der  Comparation,  des  Relativums,  der  Präjx)- 
sition,  Conjunction  etc.),  als  auch  aus  deutlichen  Zeugnissen  der 
Kirchenschriftsteller. 
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Hilar.  Pictav.  C'oiiimeiit.  in  Ps^  67,  21  :  Adiuoiiui  ciiim  siipe- 

rius,  plerunique  iiitüii)retes  cunctos,  dum  collocatioiieiii  ordi- 

iioiiKiiK»  vtMl)onnn  dciinitare  ac  teiiii)erare  iioii  audeiit,  niimis 

diliuidc  i)r()i)iictateiu  dcclarasse  dictoruni.  —  Aug.  Doctr. 

dir.  II.  K),  19:  liabeudae  iiiteri)retati()iies  eorum  qui  se  ver- 

bis  nimis  obstriiixeruut,  iioii  quia  sufficiuiit,  sed  ut  ex  eis 

veritas  vel  error  detegatur  alioruui  qm  uoii  magis  verba 

quam  seiitentias  interpretaiido  sequi  maluerunt.   Nam  noii 

solum  verba  siiigula,  sed  etiam  locutiones  saepe  transferuu- 

tur,  quae  omnino  in  Latinae  linguae  usum,  si  quis  consuetu- 

dinem  veterum  (]ui  Latine  locuti  sunt  teuere  voluerit,  transire 

non  possunt. 

2.  Jedocli  fast  ebenso  viele  Idiotismen  sind  liervoigegangen  theils 

aus  der  Siwplicifäf  und  N((chlässigl'eit  des   familiären  Ausdruckes, 

wie  er  im  Munde  des  Volkes  und  der  mit  dem  Volke  Verkebrenden 

sieb  gestaltet  liatte,  tbeils  aus  dem  mangelnden  Sj)raeliyefühle  des 

mit  der  lateinisclien  Scbriftsi)racbe  weniger  vertrauten  Provincialeu, 

/ugleicb  aber  aucb  aus  dem  Bestreben,  der  Rede  melir  FassUcMeit 

und  lleMimmflieit  zu  geben. 

Tertull.  Virg.  vel.  1 :  Consuetudo  initium  ab  aliqua  ignorantia 
vel  simplicitate  sortita  in  usum  per  successionem  corrobora- 
tur.  —  Testimon.  1 :  Sed  non  eam  te  (anima)  advoco  quae 
scboHs  formata,  bibliotbecis  exercitata,  academiis  et  porti- 
cibus  Atticis  pasta  sapieutiam  ructas.  Te  simplicem  et  rudern 
et  impolitam  et  idioticam  compello,  qualem  te  babent  qui  te 
solam  lial)ent,  illam  ii)sam  de  compito,  de  trivio,  de  textrino 
totam.  —  PHn.  H.  IS.  praef.:  Tum  possem  dicere,  (piid  ista 
legi's,  ImperatorV  HumiU  vulgo  scri])ta  sunt,  agricolarum, 
opificum  turbae,  denique  studiorum  otiosis:  quid  te  iudicem 
facisV   Cum  lianc  operam  condicercm,  non  eras  in  boc  albo. 

Maioreni  te  sciebam  quam  ut  descensurum  liuc  putarem. 

Lucif.  Calar.  d.  non  parc.  274:  Probant  epistolae  meae  me- 
diocritatis  et  libri  rustico  licet  sermone  descripti.  Moriend. 
329 :  Nos  sumus  tantum  sacras  scientes  literas,  noster  sermo 
est  communis.  —  Sulp.  Sev.  Ep.  ad  Claud.  IL  c.  9:  Dicam 
tibi  breviter,  ut  valeo,  et  verborum  utar  simplicitate  com- 
munium.  Dial.  L  27,  2:  Sed  dum  cogito  me  liominem  Gallum 
inter  Aquitanos  verba  facturum,  vereor  ne  olfendat  vestras 
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iiimium  urbanas  aures  sermo  rusticior  .  .  .  Tu  vero,  iiiquit 
PostuiniamiSj  vel  Celticc  aut  si  mavis  Gallice  loquere,  dum- 
niüdo  iaiH  Martiiiuiii  loquaris.  —  Suet.  Oct.  86. 
3.  Die  hieraus  sich  ergebenden  Momente  dürften  ungefähr  f(jl- 
gende  sein : 

a.  Anwendung  von  Fräpositionen  anstatt  der  Casusendun- 
gen; ^ 

b.  Vertauschung  der  Wo-  und  der  TTo/^mformen  nach  den 
Präpositionen  in  und  suh,  sowie  bei  Substantiven  und  Ad- 
verbien (domi,  foras,  foris),  indem  man  die  Unterscheidung 
allein  dem  Verbum  oder  dem  Zusammenhange  überUess; 

c.  Ungebundenheit  hinsichtlich  der  Crts^^ssetzung  nach  Frä- 
2)ositionen  überhaupt:  * 

d.  ungewöhnliche  Casiesrection  der  Verla; 

e.  Abschwächung  der  Bedeutung  der  Pronomina  illc,  hie,  ipse, 
is  bis  zu  der  des  griechischen  Artikels;  ^ 

f.  Nichtbeachtung  der  i^föfZ^fsunterschiede :  Indicativ  im  in- 
directen  Fragesatz,  sogar  nach  dem  finalen  iit; 

g.  Substituirung  längerer  und  vollerer  Verlmliovm^w  für  kür- 
zere: Conj.  Plusquamp.  anstatt  Conj.  Imperf.,  Infin.  Perf. 
anstatt  Infin.  Präs.; 


»3  Beger  Latein,  u.  Roman.  S.  36  ff.:  Der  Gebrauch  der  Casuspräpositionen 
de  und  ad  war  gewiss  schon  in  der  alten  römischen  Volkssprache  sehr  gewöhnlich. 
Seihst  in  der  Schriftsprache  nicht  blos  des  niederen ,  sondern  auch  des  höheren 
Stiles  trifft  man  häutige  Beispiele  ihres  Gebrauches  an,  z.  B.  expers  de  bonis,  ali- 
quis  de  nostris  hominibus,  remex  de  classe,  statt  des  Genitiv;  atferre  ad  mortem, 
dare,  dicere,  scribere  ad  aliquem,  statt  des  Dativ  .  .  .  Die  Präposition  ad  kommt 
schon  in  der  Latinität  des  G.  und  7.  Jahrhunderts  sehr  oft  statt  des  Dativs  vor : 
concedere  ad  matrem,  donare  ad  ecclesiam. 

^  P^bend.  S.  142:  Die  Rection  der  Präpositionen,  gewiss  schon  im  römischen 
Volle  sehr  unsicher,  war  im  Kirchenlatein  fast  gänzlich  verfallen;  so  hiess  es  in 
den  Litaneien  des  Mittelalters  z.  B.  immer:  Sancta  Maria  ora  pro  nos. 

^  Ebend.  S.  51. 54:  Die  französische  Sprache  spaltete  llle^  um  die  erste  Hälfte 
als  Pronomen,  die  zweite  als  Artikel  zu  verwenden  .  .  .  Im  späteren  Latein  wurde 
wie  Hie  auch  ipse  zuweilen  als  Artikel  gebraucht,  woher  in  der  sardinischen  Vul- 
gärsprache der  Artikel  noch  jetzt  su  (statt  so)  und  sa  heisst,  eben  von  ijino  und 
ipsa  herstammend  ....  Im  Wallachischen,  wie  im  Baskischen,  Albanesischen  und 
Bulgarischen,  erscheint  dcv  Artikel  als  Suffix:  domnul,  omul  ^=  dominus  ille, 
homo  nie. 
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li.  Bevorzuiiuiiii-  der  luntdliclicrm  Fonueii  des  Yerhum  'niftnl- 
tuni:  (Jeiuiidiuiii  anst.  Part.  Träs.,  Geruiidivum  aiist.  liiüii. 
Fut.  Pass. 
i.  Ainveiidiinii:  der  Coujuiictionen  quod,  quid,  quomam  anst. 
der  Construction  des  Acc.  c.  liilin.  <' 
4.  Solcli  volksthüiidiches  Siclifreierbewegeii  auf  dem  Gebiete 
(1(M-  Syntax  artete  in  den  cliristliclien  Kreisen  vielleicht  schon  der 
früheren,  sicher  aber  der  späteren  Zeit  bisweilen  in  ein  geflissent- 
liches und  tendenziöses  Verachten  der  grammatischen  Verdicte  eines 
Donat  aus.   Am  unverhohlensten  hat  dies  (rre(jor  der  Gro^^c.  ausge- 
sprochen. 

Expos,  in  Job,  i)raef.  I.  6  Bened. :  Non  metacisnii  collisionem 
fugio,  non  bdrharismi  confusionem  devito,  sihis  motusque 
praejwsitiomim  casusque  servare  contemno,  quia  indignum 
vehementer  existimo ,  ut  verba  caelestis  oraculi  restringam 

sub  regulis  Donati. Schon  Augustinus  (Enarr.  Ps.  36, 

26)  hatte  gesagt:  ^Foeneratur'  quidem  Latine  dicitur  et  qui 
dat  mutuum  et  qui  accipit;  planius  hoc  autem  dicitur  si  di- 
camus  ^foenerat'.  Quid  ad  nos  quid  grammatici  velintV  Me- 
lius in  harharismo  nostro  vos  intelligitis,  quam  in  nostra  di- 
sertitudine  vos  diserti  eritis. 

5.  Dass  aber  schon  vor  ihm  manche  Christen  derselben  Ansicht 
gewesen  sein  mögen,  lässt  sich  mit  Grund  vernmthen,  wenn  man  der 
ganz  wundersamen  Antidonatismen  der  codd.  Cantabr.  und  Laudian. 
ansichtig  wird.  Allein  was  nach  Abzug  derartiger  Extravaganzen  und 
der  obenerwähnten  Uebersetzungsbuchstäblichkeiten  übrig  bleibt,  ist 
keineswegs  für  individuelle  AVillkür,  sondern  vielmehr  für  allgemein , 
gebräuchliche  populäre  Sprechweise  zu  halten ,  die  nach  einer  ihrer 
wichtigsten  Seiten  hin  bereits  von  Suetonius  charakterisirt  worden  ist. 

^  Hagen  Sprach!  Erört.  S.  60:  Wir  sehen  m  (vielen)  Stellen,  wie  in  der  Vul- 
gata  quod,  quia,  quoniam  durcheinander  gebraucht  werden,  bald  mit  dem  Indi- 
cativ,  bald  mit  dem  Conjunctiv.  je  nach  der  Natur  des  Satzes  oder  der  Auffassung 
des  Schriftstellers.  Eine  solche  Verwechslung  der  in  Bezug  auf  die  Bedeutung  ver- 
wandten Partikeln  musste  dem  Provincialen  nahe  liegen,  da  ihm  das  Sprachbe- 
wusstsein  abging,  durch  welches  der,  dem  das  Latein  die  Muttersprache  war.  vor 
Verirrungen  geschützt  wurde.  Die  Uebersetzer  der  heil.  Schrift  (Afrikaner)  wähl- 
ten diese  Ausdrucksweise  um  so  lieber,  als  sie  dadurch  dem  griechischen  Text  sich 
genauer  anschlössen. 

Ron  seh,  Itala  und  Vulgata,  "  31 


482 

Suet.  Oct.  86:  Praecipuam  curam  duxit  (Octavius),  sensuni 
animi  quam  apertissime  exprimere.  Quod  quo  facilius  effi- 
ceret,  aut  iiecubi  lectorem  vel  auditorem  obturbarct  ac  mo- 
raretur,  iieque  praepositiones  verhis  addere  iieque  coniunctio- 
nes  saepius  iterare  dubitavit,  quae  detractae  afferunt  aliqiiid 
obscuritatis,  etsi  gratiam  augeiit. 

6.  Wenn  daher  —  so  können  wir  diese  kurze  Darlegung  der 
Eigenthinnliclikeiten  der  volksthümlichen  Sprache  der  Itala  schlies- 
sen  —  in  den  romanischen  Sprachen  der  Uebergang  des  Sprachorga- 
nismus aus  dem  synthetischen  in  den  analytischen  Charakter  gründ- 
lich vollzogen  ist,  so  muss  die  sogenannte  afrikanische  Latinität  für 
das  erste  und  nachhaltigst  wirkende  Stadium  dieses  IJmbildungspro- 
cesses  angesehen  werden.  Denn  augenfällig  zeigt  sich  in  ihr  das  Be- 
streben, an  die  Stelle  der  in  der  römischen  Schriftsprache  angewen- 
deten Casus-,  Comparations-  und  Motionsbildungen  soviel  als  möglich 
Formwörter  (Präpositionen,  Adverbia,  Fürwörter)  treten  zu  lassen, 
welche  unbezweifelt  dazu  beitragen,  den  Gedankenausdruck  einfacher 
und  fasslicher,  klarer  und  durchsichtiger  zu  machen.  Ist  nun  aber 
die  ausgiebigste  Verwendung  der  Formwörter  zu  diesem  Zwecke  ein 
hervorstechendes  Merkmal  aller  aus  der  lateinischen  Sprache  entstan- 
denen und  darauf  sich  stützenden  neueren  Sprachen,  so  lässt  sich  un- 
möglich verkennen,  dass  dem  Sprachidiome  der  Itcda  und  Vulgata 
schon  insofern,  als  in  demselben  die  Anfänge  des  Ueberganges  vom 
synthetischen  zum  analytischen  Sprachcharakter  auftreten,  eine  hohe 
Wichtigkeit  beigelegt  werden  nuiss  und  dass  dessen  Studium  nicht 
allein  dem  Theologen  und  Bibelforscher  ansehnliche  Früchte  bietet, 
sondern  auch  von  Seiten  der  Philologen  ein  reicheres  Mass  der  Be- 
achtung und  Förderung  verdient. 


REGISTER 

(Die  abstechend  gedruckten  Seitenzahlen  beziehen  sich  auf  Wortbedeutung.) 


A,  ab  m.  Acc.  409.  m.  Gen.  442.  ab  nach  Comp.  u.  Positiv  452.  =  Gen.  426.  —  abactor 
59.  ab  ante  234.  475.  abbreviatio  69.  abduce  294.  abducere  346.  abientes  294. 
abietarius  131.  abigare  215.  ab  intus  231.  ab  invicem  231.  abire  346.  abiur- 
gare  202.  ablactare  180.  ablactatio  69.  abligurritio  79.  abligurritor  59.  ablo- 
care  202.  abnutivus  130.  abolitor  59.  abominabilis  114.  abominamentum  22. 
abominanter  153.  abominare  297.  abominatio  69.  abortare,  -ire  180.  abra 
238.  abrelinquere  211.  abrenuntiare  206.  abroboratio  79.  abscedere  384.  ab- 
scondi  Depon.  302.  absconse  147.  295.  absconsi^)  69.  absconsus  295.  absentare 
169.  absentivus  130.  absinthius  267.  absque  389.  absuetudo  68.  ab  ultra  235. 
abuti  m.  Acc.  414.  accedisset  286.  accendo,  m.  65.  accensibilis  109.  acceptabilis 
109.  acceptator  60.  accepto  ferre  346.  acceptor  55.  accersire  284.  accessibili- 
tas  53.  accidentia,  f.  51.  accidia  238.  accidiari  252.  accidiosus  126.  accipere 
347.  accipiter,  f.  269.  acclinatio  69.  accommodare  384.  accongerere  211. 
accubitalia,  n.  106.  accubitatio  79.  accubitos  Acc.  261.  accubitum,  n.  108. 
accubitus  89.  acedia  238.  acediari  252.  acediosus  126.  acerbare  169.  204. 
acerbatio  79.  acerbitudo  68.  acetabula,  f.  268.  acharis  451.  acia  85.  acide 
ferre  347.  acidia  238.  acquiescere  348.  •aequisitio  69.  acritas  53.  acritudo  68. 
actorius  137.  actrix  62,  acutiator  137.  acutule  147.  ad  390.  m.  Infin.  430. 
m.  Bat.  442.  ==  Bat.  480.  —  adactus,  us,  m.  91.  adaerare  202.  adaeratio  79. 
adalligare  211.  adamator  60.  adampliare  202.  adapertio  69.  adaquare  180. 
adauctare  202.  adeludere  180.  adcognoscere  206.  addecimare  181.  addere453. 
ad  diem  345.  additicius  123.  addormire,  -miscere  202.  adduce  294.  adequitatio 
69.  adescare  202.  adesurire  202.  adfectatio  305.  adfers  =  adfer,  adferitis  = 
adferte  294.  adgaudere  101.  adgeniculari  181.  adliaesus,  us,  m.  91.  adieetare 
215.  adiectus,  us,  m.  91.  adimplere  206.  adimpletio  69.  adincrescere  207. 
adinvenire  207.  adinventio  69.  ad  invicem  232.  adipalis  119.  adipatus,  a,  um 
146.  adipes  Tlur.  274.  adiuramentum  22.  adiurare  348.  adiurator  60.  adiutari 
Bepon.  303.  adiutus,  us,  m.  91.  adiuvare  m.  Bat.  439.  adiuvaturus  288.  adiu- 
vavi  288.  adloqui  348.  adloquium  328.  admanumdeductor  216.  adminari,  -nitari 
181.    administratorius  133.    admirare  297.    admissor  60.    adnominare  181.   ad- 
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nuiitiator  55.  adobrucro  211.  adolari  464.  adoptabilis  114.  adorare  m.  Bat.  439. 
adorator  55.  adordinarc  202.  adpctitor  55.  adprolicndere  »?.  6^^'«.  438.  adpretiare 

181.  adpronunriatio  70.  adpropiaro  181.  adpropriare  202.  adproximarc  182.  ad 
satis475.  adsellare. -ri  202.  adsequi  w?.  i)a^.  439.  adservatio  70.  adseveratio  328. 
adsigiiificare  202.  adsisti  =  adstiti  288.  adsolare  202.  adstrangulare  202.  ad- 
suiiiptor  60.  adtinot  ad  me  375.  ad  traiis  234.  adulescenturire  169.  adimare,  -ire 

182.  adunatio  79.  adundatorium  37.  advector  60.  adventor  60.  adversabilis  114. 
adversatrix  62.  adversitas  53.  advivere  202.  advocare  348.  advocatio  305.  ad- 
Yocator  60.  adynatus  451.  aediticatorius  137.  aedificins  267.  aedis  Notn.  263. 
aeditua  83.  aedituare, -ari  159.  aegTimonium  28.  aemulamontum  24.  aemulus 
338.  aequainon  27.  aeqiianimis  228.  aequanimiter  230.  aequator  60.  aequi- 
parantia,  f.  51.  aeqiiiter  151.  aeramontum  22.  aero  65.  aeruca  85.  aeruginare 
151.  aeruscare  160.  aeruscator  60.  aesti  Gen.  261.  aestum,  n.  269.  aeternabilis 
114.  aeternalis  118.  aevitas  53.  aüaniae  86.  aftatio  79.  affecto  .^Z-/.  262.  affe- 
ctiiosus  126.  afferet  =  affert  286.  aflerre  348.  aftVicatio  80.  aforis  231.  ager, 
n.  271.  aggarrire  202.  aggressor  60.  aggressura  44,  agina  48.  aginare  160. 
agminalis  119.  agnicula  99.  agniculus  93.  agnoniontura  24.  agnoscibilis  114. 
agonia  238.  agonizare,  -ri  247.  agraria,  f.  105.  agraticum  106.  agricula  465. 
agru  A/j/.  263.  ala  305.  alba,  f.  106.  albameiitiim  24.  albariiis  134.  albinus 
130.  albitudo  68.  albor  64.  albiigo  67.  algus  91.  alienator  60.  alienigenare 
160.  alionitas  53  alimentarius  134.  alimonia,  -ium  28.  aliquanti  328.  alis,  alid 
275.  alium  =  aliud  275.  aliae  Gen.,  alio  Dat.  275.  ad  alis  alium,  cum  alis  alio 
275,  —  alitudo  68.  alitura  41.  allegatiis,  us,  m.  91.  allevaiicius  123.  alleviare 
466.  alligatura  40.  allocutio^OS.  alliiboscere  202.  alogiare  255.  a  loiige  231. 
alsus,  a.  um  146.  altarium,  ii  259.  -aris,  m.  265.  alterare  169.  altero,  -rae  Dat. 
275.  altificaro  175.  altilia,  n.  102.  altilis,  f.  106  alumuare  160.  amantissinius 
=  aiiiand.  456.  amaricare  162.  amaricatio  70.  amarulentus  139.  amatio  80. 
anibestrix  62.  ambidexter  223.  ambito  ^Z»/.  262.  ambitor  60.  ambitum,  n.  271. 
ambolare  464.  anibulatura  44.  amen  257.  amentatio  80.  ames,  itis  92.  amica- 
bilis  114.  aniicabiliter  151.  amicibns  262.  aniiciter  151.  ammirari,  ammoduin 
4()2.  amuis,  f.  269.  a  modo  232.  anioeiiare  169.  amoveam  Fut.  290,  amplübalum 
254.  amplectere,  amplexare  299.  ampliter  151  ampullarius  134.  amylare  160. 
aua  451.  auaboladium  239.  anatbomatizare  248.  aucillari  160.  anetius  451. 
anfracta,  u.  271.  angaria  249.  angarialis  119.  aiigariare  248.  angeliticare  179. 
angustaro,  -iaro  162.  466.  augustitas  53.  anilitare  169.  animadversus,  us,  m. 
91.  animaequitas  220.  animaequus  223.  animatio  70.  305.  animatrix  62.  ani- 
mositas  305.  auuihilare  202.  annonari  160.  annonarius  134  annualis  118.  an- 
nullare  182.  ante  m.  AM.  406.  antecossivus  130.  anterior  328.  anteventulus 
141.  antiStatus,  US,  m.  91.  antistita  86.  a  nunc  232.  anxiare  163.  anxiosus  126. 
anxitudo  68.  apollere  182.  a  peregrc  234.  aperibo  292.  apertibilis  114.  aper- 
tura  40.  ai)iacius  123.  ai)iarium  35.  ai)icos  328.  apisci  237.  apius,  m.  267. 
ajjodixis  249.  ai)ologare  255.  aporia  239.  aporiari  252.  aporiatio  80.  aporiatus, 
a,  um  145.  apostatare  253.  apostatrix  62.  appareas  i^w<.  290.  apparentia,  f.  51. 
aj)])in('re  w.  iV7v/a/.  .341).  a])[)nrilni'a  44.  apiHMidicium  30.  appetibilis  109.  appeto, 
m.  65.    api)lütare  213.    ai)])ünere  454.    apprebentbne  384.-  apprime  230.  345. 
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appronare  202.  ai)iincus  124.  aptabiliter  151.  apiul  391.  m.  Dat.  442  apiit 
456.  apud  so  esse  384.  aquairium  220.  aqualiculus  98.  aquariolus  09.  acpii- 
diiciis  228.  aqiiifiiga  85.  220.  aqiiilegus  220.  aquilentiis  139.  afiuimiiialo  48. 
aciuiininarium  36.  aquositas  53.  araneus,  m.  267.  aratiuiicula  94.  aratorius  137. 
arbiträre  299.  arbitrari  384.  arbitratrix  62.  arcariiis  131.  arcessitio  80.  arceu- 
thinus  247.  architectoiiari  154.  248.  arciihi  328.  ardelio  65.  ardor  328.  ardui 
=  arsi  283.  areola  96.  a  retro  234.  arguitus  296.  arguinentosus  126.  argu- 
mentum 305.  argutare  300.  argutio  70.  argutulus  141.  arida,  f.  160.  aritudo 
68.  armenta,  f.  269.  armeutarius  131.  arinilhini  99.  arrepticius  121.  arrbabo 
239.  articula,  f.  269.  articubiincntum  24.  artitus,  a,  um  146.  artua,  n.  271. 
arva,  f.  269.  ascella  96.  ascendidi  288.  asceusibilis  114.  asceiisor55.  ascensus, 
a,  um  296.  ascopa  250.  asinaricius  121.  asinarius  131.  aspecti  (rm.  261.  aspe- 
riter  151.  asperitudo,  asprit.  68.  aspernabilis  114.  aspernamentum  22.  asper- 
uauter  153.  aspredo68.  assatura  40. 43.  assessura41.  assiduare  163.  assistrix 
62.  assumentum  22.  astutulus  141.  a  sursum  232.  athisce  250.  atramentarium, 
-ariolura  31.  attamiuare  182  attegia  86.  attemperies  220.  attemptatio  80. 
attendere  ab  350.  attigere==atting.  462.  attiguus  124.  attondere  284.  attorrerc 
202.  atturatio  80.  auca  86.  aucella  99.  auctillcare  179.  auctiticus  228.  auctum- 
iium,  n.  106.  271.  aucupabundus  139.  aucupare  297.  aucupatio  80.  aucupator 
60.  audaculus  141.  audibo  292.  audire  m.  Gen.  438.  auferet  ^=  aufert  286. 
augeam,  auges  Fut.  290.  augiücare  179.  augmen  27.  augmeutare  160.  augu- 
rator  55.  auguratrix  62.  aulio  65.  aulona  250.  auricula  94.  auricularius  131. 
aurilegulus  141.  aurosus  126.  auruginare  160.  aurugo  67.  aurula  99.  auscul- 
tare  237.  auspicare  300.  austeris  =  -rus  274.  autumiiitas  53.  auxiliare  300. 
avariter  151,  aversatrix  62.  averta  86.  avertarius  134.  avertui  -=  -ti  287.  avi- 
diter  151.  avitium  30.  avocameutum  24.  avocare  351.  avocator  60.  avol- 
sus  465. 

B  =  p  456.  =  V  455.  baceolus  99.  255.  babes  454.  baiolarc  464.  baiulare  163. 
baiulatorius  137.  balluca  86.  balnearium  36.  balneaticum  106.  balueus,  m. 
267.  baptismum,  n.  270.  barbaricarius  134.  barbitium  30.  bardus  140.  basta- 
garius  134.  batuere  237.  baxea  86.  beatiticare  175.  bellari  303.  belligerator 
54.  belluilis  120.  benedicere  m.  Acc.  440  benefragrantia,  f.  216.  beneplacitum, 
n.  108.  beneplacitus  142.  benestabilis  223.  beuignare  163.  benignes  Plur.  274. 
benigniter  151.  benivolus  463.  bestialis  119.  betizare  160.  bibax  121.  bibilis 
114.  bibo,  m.  65.  bibonius  124.  bicameratus  142.  bigerrica  86.  bimatus,  us,  m. 
89.  bisaccium  220.  bitumiuare  154.  blanditer  152.  blandulus  141.  blaspbema- 
bilis  114.  blaterare  237.  blatero,  m.  65.  blatire  238.  blato,  m.  65.  blatta  328. 
blattiarius  134.  blennus  88.  bliteus  124.  blitum  39.  boletar,  -arium  31.  bonu- 
sculum  99.  boüus  quam  442.  botryo  239.  bovilla  99.  bovillus  140.  brabeum 
239.  brabium  239.  bracarius  134.  brachiale  102.  bravium  239.  breviarium  36. 
breviarius  134.  breviator  58.  brevis,  m.  105.  bubillus  140.  bubsequa  85.  bu- 
bidcitari  160.  bubulinus  130.  bucca  472.  buccea  86.  buccella  97.  buccellarius 
134.  buccellatum,  n.  108.  buccinare  154.  buccino,  m.  65.  bulga  86.  burdo  64. 
burgarius  134.   burgus  88. 

Caballatio  79.  caballus  88.  472.   cacabaceus  124.  cacabulus  98.  cachinnabilis  114. 
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cacliinnosus  126.  cadialis  119.  caduciter  152.  caecutire  169.  caeduus  124. 
caelicola  306.  caclitus  149.  caelus,  m.  267.  caementa,  f.  269.  caemeutarius 
131.  caepula  99.  caerimonialis  119.  caerimoniari  160.  caerimoniosus  126. 
caesa,  f.  86.  caespiticius  124.  calabiirrio  65.  calcaneum  29.  -neus,  m.  267. 
calcaria,  f.  106.  calcariariiis  134.  calcariensis  120.  calcearium  36.  calcina,  f. 
48.  calcitrosus  126.  calculare  160  calculatio  79.  calculator  60.  caldicerebrius 
228.  calefaci  Fass.  296.  calefactorium  37.  caligarius  134  caliginare  154.  ca- 
ligosus  125.  callositas  53.  calontae451.  calor,  n.  271.  caloratus  146.  calumniare 
297.  calumniosus  126.  calvaria,  f.  83.  calvi  Inßn.  238.  calx,  m.  267.  camellus 
460.  campensis  118.  carapestratus  146.  campestre  8.  102.  camus  240.  canaba 
86.  cancellare  160.  cancerare  160.  caiidelabrus,  m.  267.  candentia,  f.  51.  Can- 
dida, f.  106.  candidare  163.  candilicare  179.  cani  =  senectus  306.  canicae  86. 
canitudo  68.  cantabrarius  134.  cantabrum  39.  328.  cantabundus  139.  caperare 
160.  capillago  69.  capillatura  40.  capillitium  30.  capillosus  126.  capillum,  n. 
271.  capit  ^=  fieri  potest  351.  capitatio  80.  capitium  28.  capitularius  134.  ca- 
pitulum  328.  capitus,  us,  m.  91.  capsarius  134.  captatela  46.  captatrix  62. 
captivare  164.  captivator  60.  capulus  328.  caraxare  44.  255.  carbonescere  179. 
carcar  463.  carere  384.  m.  Acc.  414.  carnalis  338.  caruatus  146.  carpisculum 
39.  carrago  69.  carruca  86.  carrus  88.  cartallus  240.  casabundus  139.  casare 
215.  caseatus  142.  caseum,  n.  271.  casitare  215.  cassare  169.  cassida=cassis 
259.  cassidilis,  -le  93.  castellus,  m.  266.  castificare  175.  castitudo  68.  castra, 
f.  269.  castrensiani  130.  castrensiarius  134.  castriciani  130.  castus,  us,  m.  91. 
casula  94.  cata  247.  451.  cataclysmus  240.  cataplasmare  253.  cataplectatio 
250.  catechizare  248.  catenare  160.  catenula  94.  catlitio  80.  catta  83.  catulire 
160.  caudicarius,  codici  134.  cauponium  106.  causa  306.  causaliter  152.  cau- 
sarius  134.  causatio  80.  causidicatio  80.  cautela  46.  cauteriare  255.  cauteria- 
tus  145.  cautim  148.  cavatura  44.  cavere  384.  caveriiare  160.  cavernum,  u. 
271.  cavillabuiidus  139,  cavillum  39.  cavositas  52.  cedenter  153.  cedriare255. 
celatim  148.  celebrabilis  114.  celeranter  153.  celeratim  148.  celerus  274.  cel- 
lariensis  120.  cellaris  120.  cellarium  31.  cellarius  134.  cellio  65.  celtes,  -is 
93.  cena  pura  306.  centenionalis  119.  cenotaphium  240.  centoculus  228.  ce- 
raula  249.  cerdo  65.  cernere352.  cernuare  170.  certarii)^jt?o«.  302.  certiorare 
172.  cervicatus  142.  cessare  m.  Abi.  Gerund.  433.  m.  Part.  Präs.  450.  cessini 
148.  cestis  ^=-  -ibus  262.  ch  =  li  455.  clialare  250.  chaos  250.  charaxare  255. 
cliaraxatura  44.  cbartula  99.  chartularius  134.  chartus,  m.  267.  Cherronensus 
458.  chytropus  240.  cibare  154.  cibatio  80.  cibatus,  us,  m.  91.  cicindela  46. 
cidaris  210.  ciliciarius  134.  cilicinus  129.  cincinnatulus  141.  ciiictorium  33. 
cinctus,  US,  m.  328.  cinerarium  36.  cinerarius  134.  cinerescere  180.  cinericius 
121.  circa  392.  m.  Abi.  406.  circitor  60.  circuitas  52.  circuito  Abi.  261.  circu- 
lare  154.  circulatini  148.  circumamicire  183.  circumauferre  207  circumcae- 
sura  220.  circunicomniensuratio  220.  circuinducere  352.  circumductio  328. 
circumiet  292.  circuminspector  216.  circuminspicere207.  circumlaevigare  202. 
circuinlatio  80.  circunimensuratio  220.  circuniobruore  211.  circumobversari 
211.  circumpedilis  216.  circumpes  216.  circuniproiicere  211.  circumpurpura- 
tus  146.    circumspector  216.    circumstringere  183.    circumtenere  183-    circum- 
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torminarc  2(t2.  circuncisio  457.  circuiiinspicere  457.  eis  l}9H.  cisiarius  134. 
cisturninus  130.  citutim  148.  citra  .'J02.  civitatium  2G4.  clabularis  120.  cla- 
mare  352.  clanculum  Präp.  400.  clarificare  175.  clariticatio  80.  claritudo  68. 
claror  tJ4.  claiuligo  G9.  claustrarius,  clostr.  134.  clavarius  134.  clavicarius  134. 
clavicularius  134.  clihanariiis  134.  clipcuni,  n.  271.  clodus  464.  cludere  465. 
cluiiis,  m.  267.  clusor  55.  coabdiicere  211.  coacervatim  148.  coactile  107. 
coactiliarius  134.  cüadiiiiare  207.  coadunatio  80.  coaequalis  223.  coaetaneus 
122.  coagitare  183.  coambulare  123.  coanuustare,  -iare  183.  coclilearium  260. 
cocio  65.  coda  464.  coülectiis  223.  coeiiaculariiis  ]34.  coeiia  pura  l}06.  coena- 
ticum  107.  coeiiaticus  141.  cocnatorius  137.  coenomyia  251.  coenulontus  139. 
coepere  283.  coexcitare  207.  cogitameii  25.  cogitamentum  22.  cogitare  352. 
cogitatio  308.  cogitatorium  37.  cogitatorius  137.  cogitatiis,  us,  ni.  3(18.  cognata 
=  uxor  328.  cognosceiiter  151.  cogiioscibiliter  149.  cognotus  295.  cohabitatrix 
62.  cohortare  300.  coiufantiari  202.  coiiKiuiiiare  183.  coinquinatio  70.  cola- 
tura  44.  collaborare  183.  collactaiieus  122.  collapsio  80.  coUator  60.  collecta, 
f.  108.  collectarius  134.  collectio  328.  coUectus  =  brevis  332.  collegiarius  134. 
collegius,  111.  267.  coUexi  286.  colligere  353.  collixare  202.  colhidium  30.  col- 
lurciiiatio  80.  colUis,  m.  267.  colIyrida251.  colorare  384.  colunibari  160.  colum- 
biiiaceus  124.  columiiatio  70.  combibo,  m.  65.  combinare  183.  combustura  44. 
comedo,  m.  65.  coniesor  55  comestor  55.  comestura  40.  cominus  345.  corni- 
tare  297.  commaiiducare  183.  -ari  Bepon.  303.  commaiiere  202.  conimeletare 
202.  255.  commemorari  353.  m.  yicc.  440.  coramemoratio  308.  commendatorius 
137.  commeiisus,  us,  m.  91.  commentare  300.  commctare  215.  commeus  216. 
commictilis  117.  comniinabundus  139.  conimiscibilis  114.  commisero,  rn.  65. 
commissura  308.  conimitigare  202.  cominixticius  121.  commixtim  148.  230. 
commobilis  114.  commoderare  202.  comijioneam  Fut.  290.  common  184.  com- 
muudare  184.  commuuicare  354.  commuiiicator  55.  communicatus,  us,  m.  91. 
commuiiitus  Adv.  149,  comoedisare  255.  compagaiius  228.  compaginare  160. 
compagus  88.  compalpare  184.  compar  308.  comparare  384.  comparator  60. 
comparere  m.  Negat.  340.  comparticeps  223.  comparticipare  202.  compartiri 
184.  compassio  80.  compastor  220.  compati  184.  compavire  202.  compedire 
154.  compeiidialiter  152.  compendiare  160.  compeiidiose  147.  compendiosus 
126.  comperdere  22.  comperendinus  130.  comperiri  Bepon.  303.  compilare 
384.  compitus,  m.  267.  complacere  184.  complacitum,  n.  108.  complacitus  142. 
complaiiatio  80.  comi)laiuitür  60.  complantatus  142.  complectcre  300.  com- 
pletio  80.  complex  121.  complexare  215.  complicatio  80.  compluere  185.  coin- 
pluries  230.  compositicius  124.  compositio  309.  compotire  170.  compressare 
213.  comijtus,  US,  m.  91.  compulsare  215.  compulsatio  80.  compunctio  70. 
compungere  354.  computus  88.  con  =  cum  457.  465.  conabilis  114.  concaedes 
220.  coucaptivus  224.  concatenare  185.  concavitas  53.  concellarius  224.  con- 
cellita  220.  concensserat  458.  concernere  202.  concertari  Bepon.  302.  con- 
cessatio  80.  conciiiiiaticius  124  concinnitas  328.  conclusus,  us,  m.  91.  con- 
colligere  207.  concordatio  70.  concorditas  53.  concorporalis  224.  coiicreare 
125.  concubatio  80.  coiicubitor  56.  conculcatio  70.  coiiculcatus,  us,  m.  89. 
concupiscentia  49.    concupiscibilis  110.   concussio  328.    concussor  60.    concus- 
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sura  44.  concustodire  208.  concutere  354.  condecet  185.  condelectari  207. 
coudeprecari  211.  condicere  384.  condigne  230.  condignus  224.  conditaneus 
124.  conditio  309.  c-onditionabilis  114.  coiiditorium  37.  coiiditum,  n.  108.  con- 
dltura  44.  coiulTtura  43.  44,  coiulitus,  us,  m.  91.  condolere  185,  condorniire 
185.    coiidorniiscere  180.    coiiducibilis  114.    coiiductus,  us,  m   91.    condulcare. 

185,  condy  240.  coufecturarius  134.  confersus  295.  coufidenter  340.  couti- 
dcruut  288.  coiiütere  297,  confixilis  117.  conjEixio  71.  conflabellare  203.  con- 
tlatilis  116.  conÜator  60,  conflatorium  34.  confore  203.  couformalis  228,  con- 
formis  224.  confortare  185.  -iare  467.  confovere  186.  confractio  71.  confre- 
queiitatio  216.  confricamentum  24.  confrigere  186.  coiifuerit  203.  confuga  85. 
confugire  285.  confuiidere  354.  -dl  m.  Acc.  440.  confusio  309.  confiiturum  203. 
congaudere  186.  congero,  -gerro  65.  coiiglorificare  186.  congratulari  355.  coii- 
gratulatio  220.  328.  congredere  300.  congressor  60.  congyrare  186.  coniectari 
Depon.  303.  coiiiucundare  186.  coniugalis,  f.  106.  coniunctus,  us,  m.  91.  couiii- 
ventia  51.  coiinumerare  186,  conopeum  240.  conquiniscere  203.  courecumbere 
207.  conresupinare  211.  conresuscitare  207.  consanare  203.  conscribillare  203. 
consecraiieus  124.  consenior  216.  consequenter  151.  consequi  tn.  Dat.  439. 
conservatorium  37.  conservitium  220.  coiisiliatrix  62.  consiliosus  126.  coiisi- 
storium  37.  consitura  44.  consociabilis  114.  consocius  221.  consolabilis  114 
consolare  300.  consolari  388.  consolidare  186.  consonanter  153.  consortiari 
164.  consparsio  71.  309.  consparsura  41.  conspector  56.  conspersio  71.  309. 
conspicabilis  114.  consponsus  224.  cousputare  215.  coiistabilibo  292,  consta- 
bilire  186,  constanter  340.  constrictare  215.  constupratio  80.  consubrinus  465. 
consubstautivus  228.  coiisuctudinarius  134.  coiisulari  465.  consultari  Depon. 
302.  consumniare  355.  m.  Abi.  Ger.  433.  consummatio  310.  cousummator  56. 
consuinniatrix  62.  consuscitare  207.  consutilis  117.  contaminatio  71.  coiitarius 
184.  contemniiicus  228.  contemptabilis  114.  contemplare  300.  contemporaueus 
228,   contemptibilis  110.   contemptibilitas  58.  coiitenebrare  51.  contenebrescere 

186,  contenebricare  186.  conteuerc  466.  contentiosus  126.  couteniare  187. 
conterraneus  228.  conterui  =  -trivi  287.  contesseratio  221.  coiitiiientia  328. 
contiügere  m.  Dat.  439,  continuari  384.  continuatim  148.  coiitractare  466.  cou- 
tractura  44.  contradere  207,  coutrarietas  53.  contrasistere  187,  contra  versum 
235,  contrcctare  384.  contrec'tatio  328.  contremibundus  138,  contribulare  187. 
contribulatio  71.  contribulis  224,  contritio  71.  310.  contruncare  76.  contui 
3.  Conj.2Si.  contutari  187.  convallatio  71.  convasare  203.  conventare  215.  con- 
verritor  60.  conversari  350.  conversatio  310.  convesci  187.  convexaro  203. 
convicanus  228.  conviciare  300,  convicinari  187.  conviolatio  71.  convivarc  300. 
convivificare  187,    convolutatio  216,    coobaudire  211.    coodibilis  114,    cooperari 

187,  cooperarius  131.  cooperator  56.  cooperculum  39.  cooporinientum  22.  310. 
coopertio  80.  coopertorium  34.  coortus,  us,  m.  91.  copiari  160.  copis  120.  co- 
pulari  Depon.  808.  coquinare  160,  coquinatoriura  34.  coquinatorius  137.  coram 
m.  Acc.  409,  in.  Gen.  442.  corbula  99.  corcilluni  99.  cordicitus  149.  cordoliuni 
221.  coriago  69,  corius,  m.  267.  cornicularius  135.  cornipetere  155.  cornuis 
ylbl.  262.  cornum  Acc.  2()2.  cornupeta,  cornip.  82,  coronanion  27.  coronamen- 
tum  22.    corporatura  44.    corporosus  126.    corpulentia  51.    corregia  463,    cor- 
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reptio  310.  corritlore  187.  corroboramentuin  24.  corrogatio  71.  coiTin)tibilis 
110.  c()nii})tivus  129.  coniii)türiiis  137.  cors,  cliors,  cohors  93.  cortina  310, 
coriiscarG  350.  i-oiuscatio  71.  311.  coruscus,  m.  88.  cossiin  148.  coiiuare  203. 
conti  188.  coxendix  1)3.  ooxi  =^-  coögi  28G.  crapulari  155.  crapulatio  71.  cra- 
pulentus  139.  crassiticaro  179.  crassiticatio  80.  creagra  241.  creatura  41. 
crebriter  152.  crementuiu  24.  creinialis  119.  creiiiium  29.  cribellare  160.  cri- 
minaro  297.  criminatrix  b'2.  crinis.  f.  269.  cniciabilis  114.  cruciabilitas  53. 
criiciabiliter  152.  triiciatio  71.  cruditare  170,  cruditatio  180.  erneuter  153, 
cnix,  111.  267.  crypta  241.  cubiciilus.  in.  267.  ciibilis,  m.  266.  cubitos  Acc.  261. 
cubitura  44.  ciibitus  89.  -um  271.  cucullio  65.  cucuma  86.  cucumella,  -um 
99.  cuc'uincrarium  31.  102.  cucus  88.  cucutiuin  30.  culiiiarius  135.  culpabilis 
114.  eultrarius  135.  cultura311.  awm  m.  Acc.  A.i}*d.  m.  Gen.  412.  cumulare,  n. 
48.  cuinulatiiii  148.  cuu^=^cuni  457.  cuiictamentum  24.  cunctare  300.  cunctim 
148.  cupa  328.  cupedinarius  135.  cupedo  (yS.  cupidus  m.  Bat.  413.  cupientor 
153.  cupire  286  cupressus.  iii.  267.  cur  =  (piia  405.  curare  ;>c.  i)«^.  414.  cu- 
ratura  44.  currax  121.  curristi  288.  cursura  44.  curvatura  44.  cusio  80. 
custodela  46.  custodia  311.  custodiare  155.  custodiarium  31.  custodiarius  135. 
custodibo  291.    custoditio  71.    cynae  eiinyae  451.    cynomyia  251. 

Dainiuiticius  124.  daiiiiiiticare  175.  damula  95.  Danielo  Adl.  259.  dapalis  119. 
dapsilis  117.  Adv.  -le  147.  dardanarius  135.  datus,  us,  m.  89.  de  392.  390. 
m.  Acc.  410.  =  Gen.  426.  480.  de  abante  475.  de  abintus  475.  dealbatio  80. 
dealbator  60.  deaiiiare  203.  deambulacruni  38.  deargentarc  188  deartuare 
203.    deaurare  188.    deaurator  60.   debatuere  203.    deblaterare  203.    debucci- 

.  nare  188.  decachiunare  203  decada  =  decas  259.  decalicator  60.  decalvare 
188,  decantare  385.  dec^ntatio  71.  decariiare  203.  Decemliro  ^<5^.  260.  deceptio 
71.  decpptiosus  126.  deceptorius  137.  decermen  27.  decervicare  203.  decet  ;>«. 
JJaf.  439.  decidere  350.  decidere  385.  decimare  164.  decimatio  72.  decinere- 
scere  180.  decipula  95.  -um  99.  decoctio  328.  decolorare  385.  decooperire 
208  decoramentum  24.  decoriare  188.  decoriter  152.  decorosus  126.  decre- 
meiituni  24.  decrescentia  51.  decribrare  203.  decuiictari  203.  dedamnare  203, 
de  deorsum  232.  dedicator  60.  deebriare  203.  deexacerbare  207.  defeiierare 
203.  defensa,  f.  83.  defensaculum  39.  defensatrix  63,  defetiscentia  51 .  deficere 
/«.  Gcti.  438.  m.  Fartic.  450.  deflexio  80.  deflorire  284.  deforas  232.  deforis 
232  398.475.  deformatio  80.  defossio  80.  defuga  85.  defunctio  72  311.  de- 
functorius  138.  defuiictus,  us,  m.  91.  defustare  203.  deglutire  188.  degradare 
203.  degruuiiire  203.  degulare  203.  degulator  60.  deliabere  203.  delioiiestare 
188.  dchonestatio  72  delionorare  203.  delioiiorificare  188.  dehortatorius  138. 
deicola216.  deiectibilisll4.  deierare  188.  deiticus  224.  deiiiceps  345.  deinsuper 
232  de  intus  232.  deiungcre  189.  deiurare  466  deiuvare  203.  delacrumare  203. 
delatura  41  deleam  Fvt.  290.  delectabilis  110  deletilis  117.  deliba-re  357.  deli- 
batio  72.  deliberare  357.  delicare  238  delicata,  f.  100.  deliratns,  m.  105. 
dcliciari  155.  deliciosus  126.  delicium,  n.  271.  delicia,  f.  273.  delingere  189. 
(lelinire  --^  delinere  285.  delinqnentia  49.  delinqui  =  deliqni  287.  deliramen- 
tnm23.  deliritas  53.  delonge2o2.  delnctare300.  deludillcare  203.  demagis234. 
de  mane  475.   demeaculura  39.   dcmenibrare  189.  dcmensurare  189.  dementare 
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-ire  164.  demetitus  296.  deminorare  203.  deminoratio  72.  deminutus,  us,  m. 
92.  demolire  297.  deinorari  .^57.  demoratio  72.  demptio  72.  demussare  203. 
denasci  2U3.  denigrare  189.  deiiique  345.  denotare  857.  deiiotatio  811.  denu- 
datio  72.  denuus  228.  deoperire  203.  deoptare  203.  deorbitare  203.  depälare 
203.  depälare  203.  depalator  60.  deparcus  140.  depector  60.  deplaiiare  189. 
deplorabundus  139.  deponere  857.  depopulare  300.  depositio  812.  depositorium 
37.  deposivi  287.  de  post  235.  depostulator  60.  depraedare  297.  depraedari 
189.  depraesentiarum  230.  345.  deprecabilis  110.  deprecari  358.  deprecato- 
rius  133.  depretiare  203.  depropitiare  189.  depropitiatio  72.  depudescere  204. 
depungere  204.  deputare  358.  derclinqui  =  -liqui  287.  de  repente  234.  de 
retro  232.  475.  derisio  72.  derisoriiis  138.  derisus  812.  derogator  60.  descen- 
didit  288.  de  semel  232,  deserare  204.  desertrix  63.  deservitio  72.  desideran- 
tissimus  456.  desiderare  858.  desinere,  desistere  m.  Abi.  Gerund.  433.  desola- 
torius  133.  desolatio  72.  desomnis  120.  desperabilis  110.  despicabilis  114. 
despoliare  885.  desponsare  189.  desponsatio  72.  desponsio  80.  desternere  189. 
destillescere  190.  destinare  885,  destructor  56.  de  sub  235.  475.  desuper  398. 
de  siiperiie  234.  desurrectio  80.  de  sursum,  de  susum  233.  475.  detentare  215. 
detentatio  80.  detentator  56.  detentio  72.  detentus,  us,  m.  92.  deteriorare  171. 
detractator  56.  detractatus,  us,  m.  92.  detractio  812.  detractor  56.  de  trans 
235.  detrectator  56.  detrimentosus  126.  deturpare  190.  de  ultra  235.  deviare 
170.  devinctio80.  devindicare  190.  devirginare  190.  devorator56.  devoratorium 
37.  devoratorius  138.  devotamentusi  23.  devotare  213.  dextrabus  275.  dextra- 
liolum  98.  dextrocherium  249.  diabukis  465.  diacoiiem  etc.  262.  diadema  254. 
diaetarius  135.  dicacule  147.  dicaculus  141.  dice  =^  die  294.  dicebo  291.  dicibur 
lum  39.  dictoaudientia216.  didragma455.  die  quotidie  343.  diifamare  190.  diffa- 
mia  89.  differitas  53.  differitis  286.  differre  885.  diffidentia  312.  diffidissem  288. 
diflinire,  difünitio  463.  diffusilis  117.  difiusor  60.  digestus,  us,  m.  92.  dignanter 
153.  dignitosus  126.  digiius  m.  Acc.  412.  m.  Gen.  u.  Dat.  413.  diibus,  dibus  = 
diis  262.  dilaceratio  72.  dilancinare  204.  dilapidare  204.  dilapsio  80.  dilargiri 
889.  dilectus,  us,  m.  92.  diligebo  291.  diloris  121.  diluvio  80,  dimenstruus 
124.  dimetibor  291.  dimetiri  889.  dimittere  858 -860.  dimoliri  463.  dimovere 
885.  dinumerare  860.  dioryx  241.  diosum  460.  diplois  241.  dirarare  204.  di- 
rectarius  135.  directim  148.  directorium  37.  directura  44.  diridere463.  discal- 
ceatus  142.  discapediiiare  204.  discavere  204.  discendere,  -sus  463.  discens 
=^  discii)ulus  107.  discentia  51.  discernenter  153.  discernibilis  114.  discerui- 
culum  39.  discertatio  463.  discingere  885.  disciplinatus  142.  disciplinosus  126. 
discissura  44.  discolorare  464.  discoiiducere  211.  disconveiiientia,  f.  221.  discoo- 
perirc  207.  464.  discordiosus  127.  discorditas  53.  discrescere  204.  discretim 
148.  discretio  73.  discretor  56.  discretorium  37.  discribere  464.  discriminale, 
n.  102.  discubitio  73.  discubitus  89.  2.  Decl.  261.  discursio  73.  disertim  148. 
disertitudo  66.  disiunctim  148.  dismittere  460.  disparari  885.  dispargere  466. 
disparilis  117.  disparilitas  53.  dispartibilis  114.  dispector  60.  dispendiosus  127. 
dispendium  30.  dispensatrix  63.  dispercutere211.  dispergi  = -persi  287.  disperiet 
293.  disi)ersim  148.  dispicere  =  desp.  464  displicentia  51.  disi)oliare  464.  -ari 
Vcpon.  303.  dispoliator  60.  disponsare  464.  dispunctor  60.  dispudet  204.  disrum- 
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pere  4^0.  disseparare  190.  dissertari  Depon.  303.  dissidiosus  127.  dissignare  464. 
dissimulanientuin  24.  dissiinulare  ;JH5.  dissimulatio  ,'i2H.  dissolutrix  63.  dista- 
bescere  190.  distaedet  204.  distaiitivus  130.  distemperare  204.  disteiitio  73. 
distermiuator  60.  distractio  320.  distractor  60.  distraheie  360.  distruere  464. 
distruiicare  204.  disiiiiire  204.  diuriiare  170.  diurnarius  135.  diurnis  diebus 
845.  diutiiie  147.  divalis  119.  divastare  464.  diversicolor  225.  diversitor  60. 
dividia  86.  dividuitas  53.  diviiia,  f.  106.  diviiiatrix  62.  divisim  148.  divitarc 
170.  doceam  Fat.  290.  docibilis  HO.  doctis,  e  274.  doctitanter  153.  doctrix  62. 
documentum  .'J20.  dolameii  27.  dolatio  80  dolatorium  34.  dolentia  51.  doleri 
Depon.  304.  dük'scere  180.  doliaris  120.  doliarium  36.  doliarius  135.  dolidus 
141.    dolobrarius  135.    dolor  =-  dolus  312.    dolorosus  127.    dolositas  52.    donia 

241.  domatus  =^  domit.  295.  domesticatim  148.  domesticitas  53.  domi  =^  do- 
miiin  408.  doiiiinaedius  221.  doniinari  pass.  389.  m.  Gen  438.  dominatiis  Ädj. 
146.  domi  reditio  221.  doinnaedius  221.  domnicus  467.  dorn nifunda  221.  domu 
Abi.  263.  domuitio,  doinum  itio  221.  donmm  repetitio  221  domiuicula  95.  do- 
musio  221.  donare  3H5.  donativum,  n.  102.  donator  56.  donice,  -cum  468. 
donificare  179.  douiquies  468.  dormibo  292.  dormire  360.  dormitatio  73.  dor- 
mitio  73.  312.  dorsuale,  n.  107.  dorsus,  m.  267.  drungus  88.  dubietas  54.  du- 
biosus  127.  dubitatim  148.  ducatio  80.  ducator60.  ducatus  89.  ducere  se  361. 
ductitare  215.  dulciarius  135.  dulcitas  54.  dulcitudo  68.  dulcor  63.  dulcorare 
155.  dum  400.  duo  =-  duae  277.  duoceiiti  467.  duodecaiugum  221.  duodeniiis 
469.  duomvires  262.  dupjare  170.  dupuiidius  465.  durabilitas  54.  duramentum 
25.   duricordia  216.   duriter  150.   duritudo  68.   duum  =  duorum  277. 

E  =  ae  463.    e  =  i  463.    e,  ex  m.  Acc.  410.   m.  Gen.  442.  ebeninus  247.   ebriacus 
140.   ebriamen  26.  ebriare,  ebriolare  170.   ecclesia  329.   e  contra  233.    ecstasis 

242.  edediderit  288.  editus,  us,  m.  92.  educare,  educere  801.  edulcare  204. 
edulia,  n.  107.  edulium  30.  edurescere  180.  effecundare  204.  efficabilis  114. 
eftigia  =  -ies  259.  effigiare  160.  efflictim  148.  effodire  285.  eifractarius  135. 
effractor  60.  effractura  44.  eftrons  120.  eifugare  204.  effumigare  204.  eifundi 
=  -udi  287.  effuriari  190.  egere  m.  Acc.  414.  egeri  Depon.  302.  egestosus, 
egestuosus  127.  eiectamentum  25.  eiicere  861.  elaeon  242.  elatare  204.  elate, 
f.  242.  electrix  62.  elegare  204.  elementicius  124.  elentescere  180.  elimator 
60.  elingere  190  eliquameii  27.  elixare  204.  elixatim  148.  elixatura  44.  elo- 
giare  160.  elongare  173.  elonginquare  190.  eloqui  pass.  388.  elucidare  190. 
eluscare  204.  emanare  8^5.  emanere  385.  emansiö  80.  emansor  60.  embon- 
point  {franz.)  193.  emedullare  190.  emendare  862.  emendatio  829.  emeritum 
109.  emicavi  =  -cui  28S.  emigrari  Depon.  302.  eminulus  141.  emola  83.  emor- 
tualis  119.  emunctorium  34.  emundatio  73.  encaeniare  255.  enixim  148. 
enixio  80.  enubilare  204.  enumerare  885.  epulare  300.  epulari  862.  epulatio 
812.  epulatorius  138.  equila  86.  equimentum  25.  equiso  65.  equitium  30. 
eradicatio  73.  eregi  -=  erexi  287.  eremosus  125.  eremus  242.  e  re  iiata  345. 
erga  398.  erogator  60.  errantia,  f.  51.  erubescentia,  f.  51.  eructare  362. 
eruetuare  862.  467.  erudimentum  25.  erudire  885.  eruditor  56.  eruditus,  us, 
m.  92.  escatilis  117.  esitarc  215.  espuere  457.  est  m.  Ivfin.  363.  estatio  = 
stat.  467.  Estephauus  467.  esuribo  292.    esurigo  69.    etheca  256.    e  traus  235, 
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eucharis  451.  eunucliizare  248.  evacuare  363.  evaginare  190.  evaginatio  73. 
evangelizare  248.  evasio  73.  everricelluni  99,  evigorare  204.  evirare  204.  evi- 
tare  385.  evolsi  465.  evulsi  ^=  evelli  288.  exagium  30.  exalbare  191,  exami- 
iiatorius  138.  examussim  149.  410.  exancillari  204.  exanimalis  119.  exaperire 
204.  exasperatrix  62.  exauditio  80.  excalclare  204.  excaldatio  80.  excastrare 
191.  excellente  =  -ens  468.  exceptaculum  39.  exceptor  60.  exceptorium  34. 
cxceptorius  138.  excerebrare  191.  excetra  86.  excissare  215.  excitabilis  114.  ex- 
cüctio81,  excolare  191.  excolere  385.  excomedere  211.  excoiidere  211.  excoriare 

191.  excremare  204.  excubitus  90.  excuiieatus  146.  excusabundus  139.  excussare 
215.  cxdorsLiare  204.  exemplare  7^/.  155.  exemplarium  36.  exemptus,  us,  m.  92. 
exenterare  191.  exentiare  192.  exercere  283.  exercibilis  114.  exercitamentum 
25.  exerciti  Gen.  261.  exercitio  329.  exerrare  191.  exfornicari  191.  exhibere 
364.  exhibitio  73.  312.  exhibitor  60.  exhonorare  191.  exhonoratio  81.  exhor- 
tarc  297.  exhortatorius  138.  exientes  295.  exies,  exiet .  .  292.  exiguior  278. 
eximietas  54.  exinterare  191.  existimabilis  114.  exivi  289.  ex  nunc  233.  exob- 
ruere  211.  exomologesis  249.  exonerator  60.  exopiniscere  204.  exorabuluni 
39.  exoratorium  34.  exorbitare  204.  exorcidiare  458.  exornare  385.  exos  228. 
exossare  164.  exossis  120.  expalpare  204.  expalpari  Bepon.  304.  expavescentia 
51.  expectorare  204.  expedibo  292.  exijeditio  313.  expeditionalis  119.  expeiu- 
rare  211.  expensare  215.  expergiscere  300.  experimentare  160.  experire  300. 
expiatus,  us,  m.  92.  expompare  204.  exponere  =  depon.  364.  expositio  329. 
expressim  149.  exprobrabilis  110.  expromare  215.  expromptus  338.  expro- 
prare  456.  expudoratus  146.  expunctor  60.  expungere  385  sq.  exquirere  386. 
exquisitio  73.  exquisitor  56.  exsanguinatus  146.  exscreatus,  us,  m.  92.  exscru- 
tare  192.  299.  exsecramentum  23.  exsecrare  300.  -v'ipass.  389.  exsentiare  192. 
exsequiari  160.  exsequium  =  -iae  271.  exsiliari  160.  exsimulare  204.  exso- 
briare  2ü4.  exsolutio  81.  exsorbeani  Fut  291.  exspernere  192.  exspoliare  365. 
-ri  Depon.  303.  exsternare  204.  exsufflare  192.  exsugebo  291.  exsulaticius 
124.    extalis  100.    extemporaneus  124.    extensa,  f.  83.    extensor  61.    extergere 

192.  extergere  283.  exterminare  365.  exterminatio  74.  exterminator  56.  ex- 
teriiiinium  29.  externare  170.  extimatio  81.  extollentia  49.  extra  m.  Abi.  406. 
extraneare  170.  extremior  278.  extremissimus  280.  ex  tuuc  233.  exuberan- 
tia  51. 

Fabatariuni  36.  fabellator  57.  fabricarius  135.  fabulare  300.  fabulator  57.  fa- 
bulü,  m,  65.  face  ^=  fac  294.  facere  366.  facile  345.  facilis  338.  iacilitas  329. 
faciJitcr  152.  facitur  .  .  296.  factitamentum  23.  factitator  61.  factura  329. 
facul  237.  facula  95.  facuudiosus  127.  faenisiciurn  221.  faenus,  m  266.  falla 
86.  fallaciosus  127.  falsare  170.  falsarius  135.  falsiloquax  228.  falsiloquiuin 
221.  falsiloquus  225.  falsimonia  30.  falSum,  n.  109.  famigerabilis  114.  fanii- 
gerare  179.  famigeratio  81.  famigerator  61.  familiaricus  141.  familiaritas  329. 
famis  Xom.  263.  famositas  54.  fainul  237.  fainulabundus  138.  fanuilare  155. 
l'ainulatio  Sl.  famulatorius  138.  tauiulatus,  m.  32l^.  fanuilitas  54.  fanuilitiuin 
30.  faiuis,  ni.  266.  farinula  95.  farinulentus  139.  farsura,  fartura  44.  farsus 
^-=  fart.  295.  fartim  149.  fasciuatio  74.  fascinus,  ni.  267.  fascis  329.  fastidi- 
bilis  115.    fastidiliter  152.    fastidire  m.  Gen.  415.    fastidiri  Depon.  304.    tatiga- 
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bilis  115.  fatigare  380.  fatit^atio  329.  fatisci  Dcpov.  304.  fatiiosüs  125.  fatus, 
111.207.  favoa  8G.  faveiitia  51.  IVbricitare  213.  fellosus  127.  fcynorale.  n.  103, 
feris  =  fers  28G.  tVivura  44.  Icstiiiatiin  149.  festivare  170.  festivitas  :U.*{. 
festiviter  152.  fostivuiii.  ii.  107.  fetare  213.  felis  =  fctibus  2G2.  fetosus  125. 
fetiirare  160.  tibla  4G7.  fibulatorius  138.  ficatum,  n.  109.  licitas  54.  fictiliarius 
135.  fictio3i:j.  tictum,  u.  103.  tictura  45.  iictus  338.  ficulnea,  f.  100.  ficiil- 
neus  122.  fidelia.  f.  84.  tidelis  332.  liducialiter  150.  fiduciare  IGl.  fiendum 
303.  tieus  294.  tiore  Imper.  294.  302.  tieretiir  .  .  302.  figmentiim  23.  figulare 
IGl.  tigulatio  81.  tilialis  119.  tiliaster  93.  filibus  =  iiliis  2G2.  filiis,  m.  267. 
filuin  329.  liuctor  459.  fiiictiis  295.  tingibilis  115.  ünire  3(17.  tinis,  f.  2G9. 
329.  tiuitio  329.  tiniiameiitus.  m.2GG.  tito.  lito  29 1 ,  titus  =  factiis  29G.  lixura 
41.  riabellare  IGl.  Haccere  238.  tiaiiiiiiidiis  141.  iiaininigerare  179.  flatura44. 
flatiiralis  119.  riaturarius  135.  flectare  215.  fiorire  284.  287.  476.  floritio  81. 
flucti  GcfK  261.  fluibundus  139.  ilnidare  170.  fluvia,  f.  2G9.  fluxilis  117. 
fliixuatio  74,  fluxura  45.  focarius,  a  131.  focus  =  ignis  313.  fodire  285.  foe- 
nerare, -ri  481.  foetutiiuis  130,  foUeare  161.  follere,  follicare  161.  follis  329. 
füuiontare  161.  foniitas  52.  fontana,  f.  106.  472.  foiaminosus  127.  foras  Präp. 
340.  398.  forensis  -=-  extern.  338.  forirarius  135.  forinsecus  230.  foris  Präp. 
340.  398.  forniainentum  25.  formatura  45.  forme! la  97.  formicabilis  115.  for- 
monsus  458.  fornacarius  135.  fornacator  61 .  fornicari  155.  fornicaria,  f.  101 . 
fornicarius  132.  fornicatio  74.  fornicator  57.  fornicatrix  62.  forpex  93.  forsi- 
tam  457.  forte  =  Itv  340.  fortificare  179.  fortis  332.  fortuiiatini  149.  forum 
313.  foriis,  m.  267.  fossatum,  n.  109.  fossura41.  fovela  46.  fraetamentum  23, 
fractio  74.  fractorium  34.  fragiiim  30,  fragrantia  51.  framea  313,  fraudulenter 
151.    fraiululeiitia  49.    frausus  295.    freiulor  63.    fretale  48.    fretus  =^  fretum 

263.  267.  fricamentum  25.  fricator  61.  fricatura  45.  frigedo  68.  frigidare  170. 
frigorare  161.  frigoriticus  228.  frixare  215.  frixorium  34.  frixura  45.  froiis, 
m.  267,  fructi  Gen.  260.  fructiferare  174.  fructilicare  175.  fructus  =  fruitus 
296.  frui  m.  Acc.  415.  friinisci  236.  frusti%bilis  115.  frustramen  27.  frustrari 
386.  frustratorius  138.  frustuleiitiis  139.  fruticari  7)^jöow.  304.  fuco,  m.65.  fugela 
46.  fugire  285.  fugitivariiis  135.  fugitivosus  127.  fulgere  284.  fulgidus  141. 
fulgitrua  88.  fulica  84,  fulmenta,  f.  86.  fulmentum  25.  funiabimdus  138.  fiima- 
rioliim  99.  fumigabundus  138,  fimdibularius  132.  fimdibulum  38.  ixmgipass. 
389,  m.  Ac<\  414.  fuiiis,  f.  269.  furatrina  48.  fiirceps  465.  furcepem  Nom.  264. 
furna,  f.  269.   furtimatus  465. 

G  =  c  455.  gabalus  88.  gaesiim  242,  gaia  -=  gaza  461 .  galearius  135.  gamba  86. 
ganeum  :=  -ea  271.  gannire  236.  ganta  86.  gaudialis  119.  gaudibundus  139. 
gaudimonium  28.  gausapinus  130.  geenna,  gehenna  256.  gelicidiiim  216.  gelus 
iVow.  261.  267.  gemiti  G^ßM.  261.  generameu  26.  generibus  =^  generis  262.  geiii- 
culatio  81,    genimen  26.    genitura  41.    gentes  =  homines  329.    geiius  =  genu 

264.  genus  314.  gerro  65.  gerulo  65.  gestabilis  115.  gibberosus  125.  gigeria 
88.  glabrosus  127.  glabriis  274.  gladiator  329.  gladiolum  270.  gladium,  n.  270. 
glebulentus  139.  glisci  Depon.  304,  glorificare  175.  glutinum  Nom.  260.  gluttire 
236.  gnarurare  120.  gnaruris  120.  grabatus  242.  gracilentus  139.  gracilitudo 
68.  graciliis  274.   grados  Acc.  261.    grauarium  36.   grandaevitas  221.    grandibo 
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292.  grandire  170.  granditer  150.  grandiusculus  141.  grando,  m.  267.  grassa- 
tura  44.  gratanter  15b.  gratilicare  298.  -ri  B86.  gratiositas  54.  gratitudo  68. 
gratulari  367.  gravabilis  115.  gravamen  27.  gravitudo  68.  gremium  314.  gres- 
sos  Acc.  261.  grex,  f.  269.  grossitudo  66.  455.  grossus  88.  455.  grumus  89. 
grunda  87.  gubernum  39.  gumia  86.  gurdonicus  141.  gurdus  140.  gurgulio 
65.   gurgustiolum  99.  gustiim  38.   guttur,  m.  267.   gyrus  472. 

H  aljund.  462.  habe  =  ave  455.  habentia,  f.  51.  habere  m.  Infin.  447—449.  =  ha- 
bitare  386.  habitaciilum  37.  habitatrix  62.  habitior  146.  habituari  161.  habi- 
tudo  ^'o.  habivi  =  habui  288.  hactenus  =  non  amplius  340.  haec  =  hoc  452. 
hallehiia  257.  hamatilis  117.  hamula  95.  hastariiim  36.  band  pleonast.  345. 
haurii  ^=  hausi  289.  hauritorium  34.  hauritiis  =  haust.  296.  hebdomada,  f.  258. 
hedus  =  haed.  463.  Hellada  Nom.  258.  helucus  89.  helvella  99.  heredes  = 
bereis  263.  herein  Acc.  265.  heredipeta  85.  hereditäre  155.  herodius,  -io  242. 
hesterno  345.  hibernalis  118.  hibernum  =  hiems  107.  hie  =  Artikel  420. 
liilarescere  180.  hilaritudo  68.  hinnibilis  115.  histrionia,  f.  106.  holocaustum, 
-caustoma,  -cautoma  243.  homicidialis  119.  honestamentum  25.  honestare  = 
locupletare  367.  honestas  =  divitiae  314.  honeste  =  abunde  342.  honestitiido 
68.  honestus  =  dives  332.  honorificare  176.  honorificentia  50.  honoripeta  85. 
228.  horabus  265.  horno  345.  horoma  254.  horrea,  f.  269.  horrearius  135. 
horreaticus  141.  horripilatio  74.  horsiim  345.  hortare  300.  hortulanus  128. 
hosanna  257.  hiimanitas  329.  humanus  ^=  homo  105.  339.  humectatio  81.  hu- 
mectus  Adj.  140.  humera  Plur.  270.  humerale,  n.  103.  humeruhis  93.  humifi- 
care  179.  humilare  467.  humiliatio  81.  humilificare  179.  humorosus  127.  humu 
Abi.  263.  hymnisare,  -zare  253. 

I  ==  e  403.  i  =  u  464.  iacca  86.  iactanticulus  141.  iacturari,  re  156.  -iaculamen- 
tum  25.  iaculare  300.  iaiuiiare  463.  ibi  ==  eo  408.  ibus  =  iis  276.  ideutidem 
342.  id  ipsum  424.  idolicus  141.  idolium  243.  idonior  278.  iecorosus  127. 
ieiunare  165.  ieiunatio  81.  ientaculum  39.  ignavescere  180.  ignaviter  152. 
ignesci  Depon.  304.  ignire  153.  if  nituliis  141.  ignoranter  151.  ignoscentia  51. 
ignoscere  m.  Acc.  415.  illae  Dat.  276.  illamentatus  225.  ille  =  Artikel  419.  480. 
illecebrosus  127.  illex,  Tcis  121.  illibalis  115.  illiberis  225.  illic  =  illuc  409. 
illicentiosus  127.  illinimentura  25.  illinire  285.  illo  Bat.  275.  illucubratus  228. 
illum  =  illud  276.  illuminatio  74.  illuminator  61.  imberbus  274.  imbrialis 
119.  imitare  300.  imniaculatus  225.  immarcescibilis  110.  immemoratio  216. 
immemoria  221.  inimensurabilis  115.  immisericordia  221.  immolaticius  121. 
immortalitus  149.  immusicus  228.  inipacihciis  228.  impaenit^idus  225.  impae- 
nitens  225.  impalpebratio  221.  inipassibilis  115.  impausabiliter  152.  impedire 
m.  Dat.  413.  iinpendia,  f.  269.  impendio  345.  impeudiosus  127.  impensa  329. 
impeterc  192.  iiii])etibilis  115.  impiare  170.  impigritia  221.  impilia,  n.  88.  im- 
pinguare  192.  iniplagare  204.  implanare  253.  implebilis  115.  imponere  307. 
impossibilis  332.  impostura  45.  impraesentiarum  229.  imprincipaliter  152. 
improbiter  152.  iniproporare  368.  improvidentia  221.  impudorato  147.  impu- 
doratus  142.  impugnatio  81.  iinpiiratus  146.  impiitribiiis  110.  —  m'^^^^.m.  Abi. 
406.  m.  Acc.  410.  m.  Gen.  412.  m.  Abi.  Gerund.  450.  —  inabsconsus  228.  inac- 
cessibilis  HO.  inaccusare  193.    inaccusatus  228.    inacerbare  204.    inacrescere 
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180.  inadducibiliter  150.  inadibilis  115.  inaequalis  339.  inalbare  204.  inaltaro 
193,  inamarescere  204.  inamaricare  193.  inania,  f.  86.  inaniloqiiiiim  210,  ina- 
nimeiituni  25.  iiiaiiitiis,  us,  in.  92.  in  ante  235.  inai)prehensil)ilis  115.  inaquo- 
sus  125.  225.  inar^eiitatus  143.  inargutus  228.  in  artic-ulo  345.  inaudientia221. 
inaurire  193.  inaiixiliatus  225.  inavarities  221.  inavarus  228.  inavertibilis  110. 
inbonitas  221.  incandidare  204.  incantator  57.  incapax  229.  incasearo  193. 
incaseatus  143.  iiicastratura  41.  incautela  221.  incendederit  228.  incendialis 
119.  incendiosus  127.  incensuni,  n.  108.  incentiviim,  n.  107.  incentivus  130. 
incentor  57.  incernere  204.  incerniculum  39.  incertare  170.  incessabilis  111. 
incessabiliter  231.  incessanter  153.  incbaraxare  204.  incboatio  74.  incibare 
205.  incilare  205.  incipere  3(J9.  incircumcisus  225,  incisio  329.  incita,  f.  -um, 
n.  109.  incitatrix  63.  inclinanientum  25.  iiiclusor  57.  incogere  211.  incogitans 
229.  incogitantia  221.  iiicognoscere  212.  iucoinquinatus  225.  incolatus  90.  in- 
comare  256.  in  comiiius  233.  incomma254.  incommunicabilis  111.  incommunis 
229.  incompositio  216.  inconcessibilis  115.  inconcupiscendus  229.  iiiconcussio 
221.  inconfusibilis  111.  incongressibilis  115.  incongruentia  221.  inconsequenter 
153.  inconsideratio  221.  inconsonanter  153.  inconstabilitio  216.  inconsummatio 
217.  inconsummatus  225.  inconsutilis  IH.  in  continenti  342.  in  contra  235 
incontradicibilis  115.  inconvertibilis  115.  incopiosus  229.  incoram  235.  incor- 
poratio  81.  incorruptela  45.  incorruptibilis  109.  incorruptibilitas  217.  incor- 
ruptio  217.  incossutilis  117.  incrassare  193.  incredibilis  332.  incrementare  161. 
increpare  in  442.  increpatio  74.  increpativus  130.  increpitus,  us,  ni.  92.  incri- 
minatio  314.  incubare  386.  incubatio  329.  incubator  329.  incubo,  m.  65.  incu- 
bus  89,  inculcator  61.  inculpari  205.  incumare  256.  incumbere  370.  incuncta- 
bilis  115.  incunctanter  153.  incupidus  229.  indecoris,  e  274.  indeficiens  225. 
indeficienter  153.  indelicare  193.  indemutabilis  115.  indesinens  226.  indesi- 
nenter  151.  indevotio  221.  indevotus  229.  indicabilis  115.  indicatura  45.  in- 
dicens  229.  indicina  48.  indictoaudiens  226.  indictoaudientia  221.  indicto- 
obaudiens  226.  indigeri  Bepon.  303.  indigestibilis  115.  iudigestio  221.  in- 
dignatio  329.  indignativus  130.  indipiscere  300. .  indisciplinatio  221.  in- 
disciplinatus  143.  indisciplinose  229.  indiscriminatim  149.  indissociabilis  115. 
individuitas  54.  indivisibilis  115.  indocibilis  115.  indoloria  221.  indubitanter 
153.  inductibilis  115.  inductrix  63.  inductura  45.  induitus  296.  indulcare  193. 
indulcitas  221.  indulgitas  54.  indumentum  25.  industrior  278.  inebriosus  125. 
ineffugibilis  111.  inelegantia  221.  ineloquibilis  115.  ineluibilis  115.  inemeri- 
bilis  115.  ineptire  170.  ineptitudo  68.  inerrabilis  115.  ineruditio  217.  inescare 
387.  inexercitabilis  115.  inexercitus  229.  inexperientia  221.  inexsolubilis  115. 
inexstinguibilis  111.  inexterminabilis  111.  inextribilis  115.  infantare  161.  in- 
fantarius  135.  infantilis  120.  infarsus  295.  infelicare  170.  infelicitare  170. 
infermentatus  229.  infernalis  119.  infernus,  m.  100.  inferior  61.  inferus,  m. 
272.  infestatio  81.  intidclis  333.  infimare  173.  infimior  278.  infirmari,  -re  370. 
infirmis.  e  274.  inürmitcr  150.  iuflabilis  115.  infra  m.  Abi.  407.  infrigidare 
205.  infrigidatio  81.  infructuus  226.  infrunite  147.  infrunitus  143.  infundere 
387.  infundibulum  39.  ingeniatus  146.  ingeniculare  194.  ingestabilis  115.  in- 
gestus,  US,  m.  92.  ingratitudo  68.  ingustare  205.   in  gyrum  472.  inhabitatioSl. 
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inhabitator  57.  inhonestanientum  25.  inhonestare  170.  inhonestas  221.  inlio- 
nestus  839.  inlionorare  194,  inhonoratio  217.  in  id  ipsum  424.  iniectio  315. 
iniiniciter  152.  iiiinterpretabilis  111.  ininvfiiitibilis  115,  in  iuvicem  233.  iniqui- 
tare  165.  initiamentum  25.  initiare  387.  ininriare  156.  298.  inlargibo  292.  in- 
largire  300,  inniissura  41.  innatatoria,  f.  101,  innatorius  133.  innexus,  ns.  m, 
92.  innigrare  194.  innubilare  194.  innubilus  226.  innntribilis  115,  inobau- 
dientia.  inoboed.,  inobed  217.  inobandire  208.  inobediens  226.  inoblectari  208. 
inobscurabilis  115.  inobservans  229.  inobsoletus  229.  in  obviam  233.  475.  ino- 
porari  194,  inoperatus  226,  inopiosus  127.  inordinatim  149,  inordinatio  218. 
in  palam  234.  in  peregre  234.  inpersuasibilis  111.  inportabilis  111.  in  post  235. 
inpraescientia  221.  inpraevaricabilis  111.  inproloquibilis  115.  inproperare  194. 
inproperium  32.  inquietare  165.  inquietator  61.  inquilinatus  92.  inquinamen- 
tnni  23.  inrecogitatio  221.  inrecuperabilis  115.  inresurrectio  221.  in  retro  234. 
inrotare205.  inrufare205.  insaevire  194.  insalare  194.  insanabiliterl52.  insania 
329.  insaniter  152.  inscriptura  45.  inscrutabilis  111.  inscrutari  194.  insecutor  61. 
in  seniel  234.  insemitatio  221.  insensate  147.  insensatio  81.  221.  insensatus  143. 
insidia  273.  insidiari  m.  Acc  440,  insidiatrix  63.  insignare  205.  insignitor  61. 
in  simul  234.  475.  insimulatus  226.  insinuare  387.  insinuator  61.  insipidus  229. 
insolescere  194.  insomniosus  127.  insomnietas  54.  inspectrix  63.  insputare 
205.  instantia  329.  instaurare  371.  instita  315.  institorium  37.  instructilis 
117.  instructura  45.  instructus,  us,  m.  315.  insnadibilis  112.  insuavitas  221. 
insubidus  141.  insubsidiatus  226.  insubstantivus  229.  insuetudo  68.  insuffi- 
cientia  50.  221.  insufflare  208.  insufflatio  81.  insnltabundus  139.  insnltare 
371.  insultatorius  138.  insnmentum  23.  insuper  habere  371.  insuspicabilis  112. 
insustentabilis  112.  insusurratio  81.  insuticius  124.  integrascere  180.  integri- 
tudo  68.  intellecto  Abi.  261.  intelligibilis  112.  intemperatio  74.  218.  intemperia 
86.  intemporalis  229,  intemporalitas  221.  intomporaliter  152.  intemptator  57. 
218.  intendebo  291.  intendere  371.  intenebrare  205.  intenebrescere  194,  in- 
tenebricare  194.  intentator  57.  218.  intentio  315.  interaestimatio  221.  inter- 
capodinare  161.  interdianus  130.  interdius  237.  interdum  345.  interemptrix 
63.  intorerrare  205.  interfectivus  130.  intertieri  297.  interfrigescere  205.  inter- 
ibi  234.  interibilis  115.  interpedire  205.  interpolus,  -lis  140.  interpretator 
61.  interrogator  57.  interscapula,  -pnlnni,  -pilium  222.  interstes  229.  intertor- 
nare  194.  Intertrigo  69.  intertritura  45.  intortnrbare  205.  interula,  f.  106.  in- 
ternlus  141.  interventor  57.  intervocaliter  152.  intestinae,  f.  269.  intestinarias 
135.  intestinus,  m.  267.  intimare  173.  intimator  61.  intimidare  205.  intimorate 
147.  intimofatus  144.  intinctor  61.  intransgressibilis  115.  intrimentuni  25. 
intrinseeari  174.  intrinsecus  AdJ.  229.  Adr.  230.  intro,  intus  342.  introito  Abi. 
262.  introivi  289.  intui  =  intueri  284.  intuniare  256.  intus  342.  Präp.  399.  in- 
tussire  205.  in  ultra  234.  inundantia  50.  inunire  205.  invadere  372.  invalentia 
222.  invaletudo  222.  invalide  147.  invaliscere  463.  invasor  (51.  invasus,  us,  ni. 
92.  invectivus  130,  invectrix  63.  invenibo  292.  invontariuni  36.  inventus,  us, 
m.  92.  inverecundia  222.  investigabilis  112.  investis  229.  inviare  205.  invidia 
339.  inviscarc  295.  invisibiliter  152.  invisor  61.  invitator  57.  invituperabilis 
112.    iiivolare  372.    involunicntuin  23.   invohnitarius  229.  invuhmta«  222.  iocare 
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300.  iocularius  130.  iocuiulare  lOG.  -ri  4()r).  iocuudus  333.  4G5.  losimus  = 
Zos.  4G1.  i[)se -==  .//-^//iW  422.  480.  ipso  /^//.  27G.  ipsud  27().  ii)suK  27(j.  ipsut 
27G.  iracuii(lit(M'  l'y2.  irascorc  o(H).  irrationabilis  112.  inatioiiahilitas  222, 
irrationabiliter  ir)2.  incligio  222  inopreliensibilis  112.  irrttarc  Kiö.  irritatrix 
G2.  irnigire  194.  in  ^=  ArliM  4'2'6.  iscientia  407.  iscola  ^=  scliola  4(37.  iscul- 
ponea  4G7.  isdom  ^-=  idem  27().  Isdralicl,  Isdrahclites  4G0.  Isniaragdus  4G7. 
ispirare  =  sperare  4(37.  Isralitd  459.  istarc  =  stare  4G7.  istega  4(37.  istillici- 
dium  4G7.  istiimilatio  4G7.  Istrahcl  4G0.  istuiu  =  istiid  27G.  iterato  342.  itere 
J/j/.  2(35.  iter  liabore  373.  itcris  Gcti.  2G4.  itorum-generatio  218.  itiiier  2G4. 
itiiierarium  3G.  iiibeo  ut  430.  iubilatio  74.  iuciiiidare  10(3.  iugabilis  115.  iugalis. 
Hl.  100.  iugis  118.  iugitas  54.  iugiter  150.  iugulus,  m.  267.  iumentarius  135. 
iumentus,  m.  2GG.  iurameiitum  23.  iuratio  74.  iurgiosus  127.  iuridicina  48. 
iiinilontia  51.  iurulciitus  139.  iussio  74.  iussulentus  139.  iusta  =  iuxta  457. 
iustiticare  17G.  iustiticatio  74.  iusum  4G1.  iuvainen  27.  iuvanicntum  25.  iuven- 
cula  95.  iuvenculescere  180.  iuvenilitas  54.  iuxta  398.  m.  Abi.  407.  iuxtiiii 
149.  ixi  =  ipsi  27G. 
Labascere  180.  labca,  labia,  f.  2(39.  labilis  117.  labosus  237.  labimdus  139.  lac, 
111.  2G7.  lacerta,  11.  271.  laccssirc  28G.  lachaiiizare  256.  laciuia  315.  laciniatim 
149.  laciniosus  127.  lactare  Intens.  213  sq.  lacte  iVbm.  264.  lacticinium  31. 
lacticulosus  127.  hicus  315.  laesura  41.  laetabimdus  139.  laetare  302.  laeti- 
tudo  {)>^.  lagaiium  250.  laguiia  465.  laguncula  95.  lalisio  65.  lambui  =  lambi 
287.  lauienta,  f.  86.  lameiitare  298.  laini)ada,  ae  258.  lampare  256.  lauceare 
161.  lanctenia  459.  laiiestris  120.  lanicia,  f.  269.  lanicium  31.  laniöiiiiis  124. 
lanisticius  124.  lanositas  54.  lanterna  459.  lapicidinus  130.  lapidositas  .54. 
lapis,  f.  269.  laqueuin,  n.  270.  lardarius  135.  largire  300.  largitionalis  119. 
largTtus  Adv.  149.  lascivitas  54.  latcralia,  n.  107.  laterculum  39.  laterina  48. 
latibulari,  -re  1(31.  latiticare  177.  latinare,  latinizare  170.  latomus  243.  latra- 
bilis  115.  latrinuni,  n.  271.  latruiiculator  61.  latura  44.  laturarius  135.  lavaii- 
daria,  ii.  88.  lavcre  283.  Ica  86.  Icctiialis  119.  lectuni,  n.  =  lectus  271.  lega- 
tivum  107.  legibilis  115.  legiilus  141.  leiiocinator  61.  leiis,  m.  268,  f.  316.  leii- 
tiarius  135.  lenticula  31(i.  lentis  =^  leiis  263.  lentium,  Af  rr/ov  463.  lenuncu- 
larius  135.  leunculus  93.  levabilis  115.  levamentarius  135.  levator  61,  levi- 
deiisis  120.  229.  Ißvigatio  81.  liaculuni  25(3.  liare  256.  libatorium  34.  103. 
libellio  (m.  libratiira  44.  libruiii,  n.  =  liber  271.  libiis,  m.  268.  liciatorium  34. 
licitator  61 .  ligatura  41  ligellum  99.  lignus,  m.  266.  limitanous  124.  linarius 
135.  linguarium  3(5.  linguatiilus  141.  linguatus  144.  linguosiis  125.  linifiariiis 
135.  linipliio  (35.  linire  285.  linitio  75.  linteainen  26.  liiitearius  135.  iiiiteo  65. 
linteolum  98.  liniii  =  levi  287.  liquamen  27.  liquamentum  25.  liquaminarius 
28.  liquaminatus  146.  liquaminosus  127.  litabilis  115.  litator  57.  litigium  31. 
liturare  161.  livedo  68.  lixare  161.  locarium  36.  locitare  215.  locu  Abi.  2(33. 
loculameiitum  25.  loculus  273.  locum,  ii.  272.  locuplens  459,  locupletatio  75. 
locutus,  US,  m.  92.  lodix,  m.  268.  longaevitas  222.  longanimis  226.  longanimitas 
218.  longanimitor  230.  longiloquium  222.  longinquarc  170.  longiter  152.  lon- 
gitia  86.  loiigiturnitas  52.  longiturnus  138.  loiigurio  65.  loquacitare  170. 
loquela  46.   loquella  460.   loqui  m.  Dat.  430.  pass.  388,   loqnitari  215,    loramen- 
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tum  24.  loricula  95.  lorus,  m.  268.  lotorGl.  lubidinitas  54.  lucar  49.  lucer- 
narium  36.  luceniatus  146.  luci  ylbl.  265.  268.  lucificare  177,  lucifiiga  85. 
lucrificare  177.  lucrio  65.  lucrus,  m.  268.  lucta  86.  luctare  300.  lucti  Gm. 
261.  luculentitas  54.  lucus  =  locus  465.  lucusta  465.  ludibriosus  127.  ludius 
3IJ0.  luela  47.  lugere  283.  lugire  284.  lumbare,  n.  103.  luminare,  n.  48.  luini- 
nare  7«//«.  161.  luminario  = -ri  260.  lunchus  255.  lupaiiarium  36.  lupari  161. 
lurco  65.  lurica  465.  luiidatus  146.  '  luror  64.  lusciiiiola  99.  luscinius  124. 
lusciola  99.  Jusciosus  127.  luscitio  81.  luscitiosus  127.  hisorium  107.  lustra- 
mentum  24  lutare  156.  lütare  215.  luter  243.  lutus,  m.  268.  lux,  m.  268. 
M  =  n457  maccus  89.  machaera  243.  macilentus  139.  macor  61.  macritudo 
68.  madefacere  387.  madidare  170.  madulsa  85.  maestitudo  68.  magis  =  plus 
342.  magistrare  161.  magistratio  81.  magistratus,  i  261.  magnale,  n.  103. 
magnalis  118.  magnauimis,  e  274.  magnarius  135.  magnas,  atis  144.  maguatus 
144.  magnificare  177.  magniiicenter  153.  magniloquium  218.  magnitas  24. 
maiorinus  130.  malacissare  256.  malaxare  256.  maledicere  m.  Acc.  440.  male- 
factor  57.  maleficium  316.  maleticus  8-  316.  malignan  166.  malignatio  81. 
malignus  333.  maliloquacitas  218.  maliloquium  222.  malitas  54.  malitiositas 
54.  malogranatum  218.  mamma  330.  mammare  156.  mamilla  97.  niammula 
99.  330.  mandatela  47.  niaiidibula,  -lum  39.  maiido,  m.  65.  maiiducare  214. 
474.  -ri  Bc^wn.  304.  iiiauduco,  m.  65.  mangouium  107.  nianicare  174.  mani- 
festarius  135.  maiios  Acc.  261.  mansare  215.  mausio  317.  472.  miansiuncula  95. 
maiisues  120.  mansuetare  167.  mansuetarius  135.  mantare  215.  maiiticulari 
161.  manticularius  135.  maiiua  84  maiiuari  161.  manuarius  135.  manuciolum 
99.  manus  =  magnus  462.  maiiutergium  222.  inanutigium  222.  mappula  99. 
marculus  99.  margaritarius  135.  niargaritum,  n.  270.  marmor,  m.  268.  mar- 
morarius  136.  martiobarbulus  222.  masculiuitcr  152.  massalis  119.  mastigia 
85.  matellio  65.  materiarius  136.  matrescere  180.  matricularis  121.  matus  = 
madidus  469.  matutinum  103.  mavoluit  289.  maximitas  54.  maximus  =  ma- 
gnus 415.  me  =  mi  276.  =  ego  418.  medela  46.  medella  460.  medianum  107. 
medianus  128.  mediare  166.  mediator  57.  medicabulum  39.  medicameutosus 
127.  medicosus  127.  medietas  317.  meditare  301.  meditullium  31.  medius 
333.  medullatus  144.  medullitus  149.  meliorare  172.  melioratio  81.  melos,  m. 
268.  melota, -tis  243.  membraiius,  m.  266.  -um,  ii.  272.  membrare  161.  mem- 
bratura  42.  inemor  m.  Acc.  413.  memoraculum  39.  inemorari  373.  tn.  Acc.  414. 
memordi  288.  memore  Adv.  117.  memoriale  103.  memoriosus  127.  meiidacitcr 
150.  mendicabulum  39.  meiidiciiiiünium  30  mensio  81.  menstruatus  144.  meii- 
surabilis  113.  mensurarc  156.  mensuratio  75.  meusuriuus  139.  mensurnus  139. 
mensuum  6't'?«.  265.  mcntibor  292.  mentigo  69.  mentire  298.  mercalis  120.  mer- 
ceiinarius  460.  mercimouium  30.  merere  387.  niergitare  215.  mergulus93.  meri- 
diari  156.  mcridioualis  120.  merito  Vräp.  398.  meritorium  107.  mersitare  215. 
meruleutus  139.  uiesor  ^=  mensor  162.  messio  75.  messis,  m.  268.  messor  =  men- 
sor462.  metallarius  136.  metallus,  in  268.  metatura42.  metaxarius  136.  metibor 
292.  meticulüsus  125.  metiri  pass.  388.  metitus  =  mensus  296.  nietuebo  291. 
metuetu  =  metu  265.  metus,  f.  269.  micarius  136.  miclii  -=  mihi  455.  micto- 
rius  138.    mictualis  120.    mii>nia  213.    milex  —  milcs  457.     militaris  ^^  miles 
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-105.  minacia  84.  27.3.  miliare,  «;'6/i' 23().  niinari  387.  minervaliciuni  107.  mi- 
nime  410.  niiiiimi^siimis  280.  miniiiius  =  parvus  415.  =  minor  417.  ministra- 
trix  (J3.  miuitabilitcr  152.  minitaro  301.  minorare  8.  172  minoratio  75.  mi- 
nucre  387.  minus,  i)aulo-  342.  ininusrularius  13(x  minutal  48.  minutalis  120. 
minutiloquiuin  222.  iiiiimtuin  103.  niiraro  301.  mirilicaro  177.  mirio,  in.  G5 
miscero  284.  misios  Fnt.  21)1.  miscr  33!).  miscrarc  301  miscrator  58.  miscrori 
m.  Dat.  413.  inisorironlitor  152.  misorimonium  30.  miseriter  152.  miseritiulo 
68.  missus,  iis,  m  330.  mitigabilitor  152.  mitiganter  153.  mitigativus  130.  mo- 
derare 301.  mudernus  140.  modice  345.  modicus  334—336.  moecliatio  75, 
moecbimonium  30.  mocstilicare  IIW  moestitcr  152.  molator  136.  molendarius 
136.  molciidiiiarius  136.  müleiidiniiin  31).  molestarc  167.  moletrina  48.  molina 
48.  moliniis  128.  iiiolitio  81.  molltor  61.  moliro  298.  molliticare  179.  molli- 
mentum  25.  momentaneus  124.  momcntarius  136.  monela  47.  monella  460. 
inonetarius  136  monoloris  121.  Mouse  458.  monumcntarius  136.  monumentus, 
m.  268.  moramcntum  25.  moras  facere  373.  morbosiis  127.  mordicatio  81. 
mordicativus  130.  morere  298.  morio,  m.  65.  moriri  286.  morsicatim  149.  mor- 
talitas  330.  mortificare  177  mortificatio  75.  inortuosus  127.  morula  99.  mota- 
bilis  113.  inotaiiiim  36.  motator  61  niütorins  138.  mox  6'owy.  400.  muciniiim 
31.  muginari  238.  midctra,  mulctiiia  42.  muliercularius  136.  multicius  124. 
multifario  147.  multilo(in 'iitia  218  miiltiloquium  218.  multivolus  226.  mul- 
totics  346.  mundatiü  75.  niundialis  120.  mmidicina  48.  miiiidicors  22(5.  miindi- 
potens  229.  iiiunditcncns  226.  imuulitor  152.  mundum,  n.  272.  muneratio  81. 
municipatiis  5.  90.  munimentiim  ^  monim.  465.  mmiitiuncula  95.  munitura 
45.  munumcntum  -^  mou.  466.  muratus  144.'  murcus  89.  murilegulus  141. 
murmur,  m.  266.  murmurari  Dcpon.  303.  murmurator  58.  murmurillum  99. 
muscipula,  -lum  218.  musinari  238.  musivaiiiis  136.  miissitator  58.  mutabiliter 
152.  mutatorium  52.  104.  mutoscerc  180.  miituare  298.  mutuarius  136.  mii- 
tuiter  152. 

N  =  m  457.  nacca  85.  naiicisccre  301.  nancisci  j^as.s.  389.  nasceiitia,  f.  50.  na- 
scibilis  115  iiassitenia  '6^.  nasum,  n.  272.  iiatabulum  39.  natale  104.  natatilis 
117.  natatoria,  f.  101.  uatatorius  133.  nativitas  52.  naturalitas  54.  naturifi- 
care  179.  naufragarc  167.  iiocator  58.  necessarior  277.  nefaiis  237.  negator 
61.  negatrix  63  ncglegerit  287.  negligere  w.  6'6'w.  439,.  iiegotiari  387.  nepo- 
tari  161.  nequa  —  necpiain  275.  nervia,  f.  269.  -vium,  n.  272.  nervinus  130. 
nesapius  124.  nescire  373  neuiit  =:  uent  286.  nevis,  nevult  ^=  non  v.  286. 
nexilis  117.  nicliil  455.  nidaineutum  25.  iiigredo  66.  iiigror  64.  nimietas  52. 
nimis  342  ninguidus  141.  nisi  quia,  nisi  quod  446.  nitcla  47.  nitidare  170. 
nitiditas  54.  nivcre  161.  uocere  m.  Acc.  441.  nocibilis  115.  noctu  tota  265. 
nocumeiitum  25.  nolenter  151.  nomine  =  nomen  264.  nomisma  243.  non  .  . 
saltcm  342.  nontiarc  465.  norus  ^=  nurus  465.  noscibilis  116.  notaculum  39. 
notare  373.  notiticare  179.  notoria,  f.  106.  -ium,  ii.  37.  107.  novamen  26.  no- 
vellatio  75.  novellitas  54.  novercari  161.  novior  278.  novissimior  278.  noviter 
152.  noxalis  120.  noxior  278.  uoxitudo  68.  nubcre  374.  ni.  Acc.  441.  nubis 
Nom.  263.  nubs  263.  nucinus  130.  nudiusquartanus  128.  nudiustertianus  128, 
nugacitas  52.   nugameiitum  25.   nugax  119.  uugo,  m,  65.   nuUatenus  231.  nulli 
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Gtn.  27G.  nullibi  231,  iiullificamen  26.  nullificare  177.  imlliticatio  75.  nullo 
Bat.  27G.  numella  90.  nuinenclator  46G.  numerositas  54.  mimisma  243.  nim- 
diiiare  301.  iiundinaticius  124.  nundiuum,  n.  272.  nuntium,  n.  104.  272.  nuptare 
215.  nutabilis  HG.  nutiibilis  HG.  luitricare,  -ri  156.  nutricium  107.  nym- 
phabus  2G5. 
0  =au,  a,  II  464.  ob  m.  Bat.  408.  m.  Abi.  408.  obaemulari  195.  obagitare  205.  oba- 
rescere  205.  obairare  205.  obaudire  466.  m.  Acc.  414.  m.  Gen.  439.  obauditio  75. 
obauditus,  US,  ni.90.  obcantare  205.  obducere387.  obductus,  us,  m.  90.  obdulcarr 
195.  obdulcescere  205.  obedibo  290.  obeditio  75.  obesare  170.  obferre  387.  obfir- 
mare  195.  obfiiscare  195.  obiectamentum  25.  obitus,  a,  um  296.  oblaqueare  205. 
oblaqueatio  81  oblatratrix  63.  obligamentum  25.  obligatio  75.  oblinire  285.  obli- 
quatio81  obliviscebor  291.  oblivisci;;>ßss.  388.  obluctatio  81.  obmussare  205.  ob- 
mussitare  205.  obnexus,  us,  m.  219.  oboeditio  75.  obrelinquere  209,  obreptio81. 
obrodere  205,  obrizum,  obryzum  243.  obsaturare  205.  obscuroluna  219,  obse- 
quela  47.  obsequiosus  127.  observare  374.  obsoletare  170.  obsonator  61.  ob- 
sorbere  195.  obsordescere  205.  obstetricare  156.  obstreperus  140.  obstrepita- 
culum  39.  obstrigillare  205.  obstuprare  205.  obtenebrare  195  obtenebrescere 
195.  obticere  205.  obtinere  m.  Gen.  439,  obtritio  76.  obtrudere  205.  obtrusio 
81.  obturamentuin  25,  obturatio  76.  obtusio  81.  obumbratrix  63.  obuncatus 
146.  obungere  205.  obvenientia  51.  obventicius  124.  obventio  81.  obventus, 
US,  in.  92.  obverberare  205.  obviam  itio  222.  obviare  167.  obvigilare  205.  ob- 
violare  205.  obvolutare  205.  occansio  459.  occecurri  288,  occedere  205.  occe- 
ptare  215.  occisorius  138.  occupo,  m.  65.  occursaculum  39.  occursio, -sus  330. 
occursorius  138.  ocquiniscere  205.  octuaginta  466.  oculariarius  136.  oculitus 
149.  odedere  288.  odibilis  113.  odio,  odis  ,  .  281.  odoramen  26.  odoramentuni 
24.  odorificare  178.  offatim  149,  offendiculum  37.  olfensibilis  116.  offensus, 
us,  m.  92.  offerentia  51.  offers  =-  offer  294.  ofücialis  120.  m.  105.  ofüciari  157. 
ofticinator  61.  officiositas  54.  ofticium  330.  offla  467.  oftiectere  205.  offocare 
195.  offrenatus  146,  offucia  86.  oftuscatio  76.  offusio  81.  oggannire  205.  ogge- 
rere  205.  oleamen  28.  oleamentum  25,  oleatus  144,  olentia  51  olere  284. 
olerorum  260.  olfactoriolum  98.  olivarius  136.  olivitas  54.  ollaiius  136.  olor 
=  odor  64.  ominare  301.  ommutescere  463.  omnim  275.  onerositas  54.  ono- 
centaurus  244.  onustare  167.  opera,  f.  =  opus  317.  operare  298.  -ri  387.  pass. 
388.  operatio  330.  operatrix  63.  operibo  290.  operimentum  24.  318.  operiro 
374.  operositas  54.  opertorium  35.  318.  opicus  141.  opilio  i^h.  opiniare  170, 
opimitas  52,  opinare  301,  opinatus  336.  opinio  318«  opitulare  301.  opitulatio 
76.  opitulator  61.  oppectere  205.  oppidaueus  124  oppido  ^i^t?.  237.  oppilaro 
195.  opponere  374.  0})pressus,  us,  m.  92.  opprobramentuni  25.  opprobriosus 
127.  optemperare  456.  optimus  ==  bonus  416.  optio  318.  optuli  456.  optundero 
456.  opulentare  170.  opulentitas  .54.  oi)us  est  m.  Acc.  415.  orarium  318.  orata 
=  aur.  464.  oratio  319.  Oratorium  330.  ortus=-hort.  463.  orbitudo  68.  orcinus 
130.  ordo  319-  oricula,  oricularius  ^^  auric.  464.  oriticium  31.  originalis  118. 
originarius  136.  ornati  G^t«.  261,  ornatura  42.  ortygometra  244.  orum  =  aurum 
464.  OS,  oris,  m.  266.  oscularo  301,  ospitari  =  hosp.  463.  ospratura  45.  ossa- 
rium  36.  ossiculatim  149.    ossu  Ahl.  260.    ossuarium  36.    ossuarius  136.    ossu- 
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cuhini  4<)5.  ossiun  -  os,  sis  250.  475.  ossuum  =  os,  si.s  2(50.  .^  ossinin  20,"). 
üstensio  7<).  ostcnsiüiialis  120.  üsteiitaiiiL'ii  2(5.  ostentaticius  124.  ostoum  iG3. 
üstiaria,  f.  101.  ostiaiiiis  l.')2.  ostigo  ()9.  ostiolum  98.  osus  suin  ;J04.  otiositas 
52  oviaricus  141.  ovicare  IGl.  ovicula  95.  ovilio  ()5.  ovis,  m.  2G8. 
P  --=  b  45(5.  pacatorius  ]S:\.  i)a(iH('o  147.  i)acifi(us  330.  paciscere  301.  paoda- 
gogiaims  l;K).  paeniri  (?)  2:58.  paeiiitcri  303.  i)aenulariiis  13G.  pagauus  381). 
pala319.  palabuiuliis  139.  i)alam  Pr^jw.  399.  palaiiga  244.  i)alatha  244.  pal- 
leiiiii  4(v].  i)alnia  =^  alapa  319.  paliiiariiun  3().  107.  palmicius  124.  palmus  88. 
palpebrare  IGl.  palix'bruin,  ii.  270.  i)ahiin.  n.  272.  paiiariuin  3G  paiie,  ii.  272. 
panifex  222.  })aniticiis  227.  i)aiiiiaie  157.  i)aniiibus  2G3.  paiinicularia,  f.  lOG. 
11.  107.  paiinucius  124.  paiiiiuni,  n.  272,  panosus  127.  i)apaver.  m.  268.  papilio 
^=  teiitorium  319.  papilläre  IGl.  panil)olaiuis  130.  parabolari  248.  parapsis 
244,  paratura  42.  parciter  152.  i)aiciiit  288.  pareutes  330.  parore  =  appar, 
374.  pariari  1(;8.  i)ariatio  81.  pariator  Gl,  paribo  291,  parientia  51.  parilis 
117,  parilitas  54,  i)aropsis  244.  parricidatus  92.  parricidialiter  152.  parti 
Gen.  2G1.  partiariiis  13G.  partiatim  149,  partibor  292,  participatio  7G.  parti- 
cipes  = -ceps  2G3.  particularis  121.  particulatim  148.  partilis  118.  partiliter 
152.  partio  81,  partire301.  partitiulo  G8.  parturitio  76.  parve  148.  parvibi- 
bulus  229.  parvicoUis  229.  parvior  278.  parvissime  148,  parvissimus  279,  par- 
volus  4G4.  pasceolus  99.  pascua,  f.  101.  pascualis  118.  passariiis  13G.  passi- 
bilis  113.  passibiliter  152.  passionalis  120.  passivitas  54.  passivitus  149.  passi- 
vus =  proniiscuus  339.  pastophorium  244,  paternaliter  152,  patibiilus,  m.  268. 
pator  64.  patrissare  256.  paiiciloquium  222.  paulo  minus  =  paene  342.  paupcr, 
a,  um  275.  pauperare  168.  pauperculus  140.  paupertatula  96.  paupertinus  130. 
pausa  255.  pausabilis  116.  pausare  253.  pausatio  82.  pausatus  146.  pavus  89. 
peccameii  28.  peccanter  153.  peccantia  51,  peccatela  47.  peccatus,  us,  m.  263. 
pectiiiare  157.  pectinarius  136.  pectusculum  98.  pecuascere  180.  pecuda,  n, 
272,  pecudes.  m.  268.  peculiarius  136.  peculiosus  127,  pecunialis  120.  pecu- 
iiiarie,  -riter  148.  pedaneus  124.  pedarium  36.  pedatura  45.  pedatus,  us,  m, 
92.  pedeplana,  n.  107.  pedeplanus  227.  pedulis  121.  peiorare  172,  peiurare 
466.  pellectio  82.  pellicius  122.  pellio  64.  pendigo  69.  penes  ^^  in  398.  pen- 
natulus  141.  peiinigerare  179.  penteloris  121.  peposci  288.  pepugi  288.  per 
m.  Abi.  408,  poraequatio  82,  peraequator  61.  perannare  265.  percognoscere 
212.  perconfirmare  209.  percontare  301.  perconterrere  209.  percooperire  209. 
474.  percussibilis  116,  percussura  43.  perdelere  195.  perdescribere  474,  per- 
ditrix  63.  perdividere  196.  perefiiare  212.  pereffluere  209.  perelixare  212. 
peremptorius  138.  peremptrix  63.  perennare  170,  perenniter  152,  perexcae- 
care  209.  perexire  212.  perexsiccare  209.  perfectus,  us,  m.  91.  perferentia  51. 
perflatilis  117,  perfodire  285.  i)erfrigescere  196.  perfunctorie  148.  perfuncto- 
rius  138.  pergredi  196.  peribolus  244.  periculari  157,  periculum  330.  peries  . . 
293.  perindigere  209.  perinstringere  212.  perundare  212.  perungere  212. 
perissima  =  peripsema  462.  perlatio  82.  perlator  61.  perlinire  285.  perma- 
turare  205.  permundare  196.  pernimium  Adv.  231.  pernimius  229.  perobrige- 
scere  209.  peropus  231.  perperare  168.  perperus  247.  perpes  121.  perpetrabilis 
116.    perpetrari  Depon.  304.    perpetualis  120.    perpetuarius  136,    perplexabilis 
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116.  perph'xari  170.  puri)lexini  14J).  perplexio  82.  peipotaro  :i75.  perscrutare 
301.  porse(pi<3re  301.  pcrseciui  i?«**.  388.  perseverabilis  IIG.  persiiadcam  i-'«/. 
201.  persuadere  m.  Acc.  442.  persuasibilis  113.  per  ter,  per  semel  234.  per- 
terrcfacere  170.  pertinet  ad  me  375-  pcrtractus,  iis,  m.  02.  pertranseam  Fnt. 
203.  pertransiet  203.  pertraiisire  200.  pertransivi  200.  pcrtusura  43.  perurgere 
lOG.  pervalere  205.  pervector  Gl.  pervendere  205.  pervenibo  292.  pervinde- 
miare  106.  pessimare  172.  417.  pessimissimiis  280.  pessimiis  ==  malus  416. 
pestibilis  116    pestiferare  174.    pestilentiosus  127.    pestilitas  54.    petaminarius 

255.  petere  375.  441  peti  Bepon.  303.  petiliis  140.  plialaiiga  244.  pliaiitasma 
244.  i)hantasmari  256.  phasianarius  136.  phormio  255.  plirj'^gio  65.  picatrix 
63.  picridiae  244.  picris  244.  pientissimus  270.  pietas  330-  pigredo  ^'^:i.  pigri- 
tari  186.  pigror,  m.  64.  piissimus  270.  piissime  270.  pilatrix  63.  pincerua  82. 
piiiguamen  26.  pinnaculum  38.  piiiuula  06.  piperatorium  37.  piraterium  244. 
piscati  Gen.  261.  piscatura  45.  piscipus  456.  pisculentus  130.  pisticus  247. 
pistrinarius  136.  pittacium  105.  245.  placamentum  25.  placentarius  136.  pla- 
centia  51.  placibilis  113.  placidare  170.  placiditas  54.  placitiim,  n.  108.  pla- 
eitus  144.  placor  63.  piagare  157.  plagiare  157  plagiarius  132.  plagiator  61. 
plagula  06.  planarius  136.  plaiica  86.  planitus  140.  plautatio  320-  planus  =- 
comis  330.   plasma  250.   plasmare  253.   plasmatio  255.   plasmator  61.    plassare 

256.  plaudeam  Fut.  201.  plaudi  =  plausi  286.  plecta  84.  plectere  248.  plecti- 
bilis  116.  plenarius  136.  pleniter  152.  pletura  45.  plexus,  us,  m.  92.  plicatus, 
US,  m.  Ol.  plicui  287.  ploratio  76.  plostrum  478.  plumacium  31.  plumarius 
132.    pluinatilis  118.    plumbatura  45.    plumbea,  f.  106.    pluor  64.     plurativus 

130.  plurimi  =  multi  417.  plurimus  =  nltuov  418.  plurior  278.  poblicus  465. 
pocillator  61.  pocularis  121.  poculentus  130.  poderes  245.  poematoruni  260 
poenitudo  66.  polenta  84.  polimen  28.  polio,  m.  66.  politor  61.  pollentia51. 
])ollicere  301.  -rijt?«««.  380.  polliiictor  58.  pollucibilis  116.  pollucibiliter  152. 
l)olymitarius  132.  polymitus  247.  pomarius  332.  pompabiliter  152.  pompatice 
147.  pomposus  127.  ponderatio  76.  ponderitas  54.  popinarius  136.  popino,  in. 
66.  poplus  467.  populäre  375.  popularis,  m.  330-  populatiiii  147.  populitare 
215.  populum,  n.  270.  porcina  47.  porcinarius  136.  porregi  =  -xi  287.  porriua 
48.  portariuni  107.  portarius  132.  portatorius  138.  portatrix  63.  portentilo- 
quium  222.  porticatio  82.  porticos  Acc.  261.  portionalis  120.  portuensis  121. 
pos  ^==  post  470,  posquam  470.  posca  86.  posi,  posivi  =  posui  287.  possibilitas 
53.  possidere  375.  possitur,  possetur  207.  post  m.  Abi.  408.  posterare  171. 
posterganeus  124.  postreniior  278.  postremissiiuus  280.  i)Ostremitas  54.  postu- 
inare  173.  postumatus,  us,  ni.  02.  potaculum  30.  polare  370-  potator  58.  pote- 
bat  =  poterat  286.    poteiitari  168.    poteratur  207.    poteriiit  204.    potestativus 

131.  potestur  206.  potilis  118.  potionare  157.  potiri  w.  ^cc.  415.  potulentus 
130.  potura  45.  prae  m.  Acc.  412.  praebitio  76.  praecaiitatrix  63.  praecantrix 
63.  praecatecliizare  206.  praeccssor  58.  praecipitantia  51.  praecisura  45. 
praeclaritas  53.  praeclariter  152.  praecoiiare  301.  praeconatio  82.  praedare 
206.  praedare  208.  praedatura  43.  praedecessor  222.  praedelassare  212.  prae- 
diatura  45.  praedicari  Depon.  304.  praedicatrix  63.  praedictivus  131.  praedi- 
gerere  212.    praedonius  124.    praeeligere  210.    praeemiuere  212.  praeesse  376. 


praet'estiuaiitor  151.  i)raofiMiti()  7().  i»raofisrin(\  -ni  148.  231.  i)raet(»('al)ilis  11(5 
praetbcatio  S2.  pract'uniiuiii  M  '2'2'2.  pracgnas  4<)1.  pracgnatiis,  us,  in.  92. 
praeieutes  205.  praeinfundere  212.  praolatio  82.  praclator  Gl.  praelevare  196. 
praf.'liare  298.  praeuiiator  (31.  i)raeni()nitorius  138.  praenioiistrator  Ol.  prao- 
morsi  -^  -inordi  28(3.  praoordinari;  19(3.  praeparatiira  45.  praepoditio  82.  prae- 
pignerarc  19G.  praepositura  4').  praert'i)si  ^^  -rii)iii  289.  praesagiri  Dcpon.  304. 
praescientia  219.  praesentalis  r2(.).  praeseutare  171.  praesentarius  136.  prae- 
sentatio  82.  i)raesoiitc  b.  Flur.  428.  ^^  i)racs(Mis  468.  pi-aesepium  260.  praesi- 
dalis  120.  i)raesidatus,  us,  in.  92.  i)raesperare  196  praestatio  76.  praestavi 
289.  praostinaie  171.  praestolare  301.  praestolatio  76.  praestructim  149. 
praestus  =  -sto  274.  praesiimere  376.  praesumptor  61  pracsumptorie  148. 
praetendere  ^=  exciibare  376  praetentiira  45.  praetcrea  346  praetergredi  196. 
praetei'ies  .  .  293.  practcritio  82.  praetcrivi  289.  praetoriolum  98.  praevaricare 
298.  -ri  377.  praevaricatio  320.  praevaricator  320-  praevaricatrix  63.  prae- 
zelare  197.  prandidi  288.  pravicordius,  -cors  227.  precarium  36.  precativus 
131.  precator  61.  prendidi  288  pressim  149.  pressura  43.  320.  pretiositas  54. 
primiformis  229.  priniiter  152.  priniitia  273.  primitiari  157.  priniitivus  130. 
primogenitalis  227.  primordialis  120.  principalis,  m.  105.  principalitas  54. 
priucipari  168.  m.  Gen.  439.  principens  ^=  -ceps  2(33.  prinus  245.  prioratus, 
US,  m.  92.  priusquam  m.  Inßn.  445,  privare  alicui  alqd  414.  privatim  346-  pri- 
vativus  131.  pro  m.  Acc.  412.  480.  m.  Gen.  442.  proba  87.  probamentum  25. 
probatoria,  f.  106.  probiter  152.  prabitus  ^=  -batus  296.  procacia  87.  processor 
58.  Processus,  a,  um  296.  proclivare  171.  procreatura  43.  procursor  58.  pro- 
deambulare  212.  prode  esse  =  prodesse  468.  prodefacere  =  proticere  469. 
prode  fieri  469.  prodiet  .  .  293.  prodigitas  54.  prodigius,  m.  268.  proditrix  63. 
prodivi  290.  productilis  117.  profanare  387«  profanator  61.  proferis  ^=  -fers 
286.  proficiscere  301.  proficuus  124.  profitere  301.  profluxus,  us,  m.  91.  pro- 
fugire  285.  profuiiditas  54.  progeniebus  273.  prognariter  152.  progredire  286. 
301.  proiecte  148.  proiectibilis  116.  proiectio  330.  proiectum,  n.  109.  proie- 
ctura  45.  pro  invicem  234.  proliquatus  146.  prolixitas  54.  prolixitudo  68.  pro- 
longare  197.  prolubium  31.  222.  proma,  f.  84.  promeletare  249.  promemoria 
219.  promercalis  120.  promercium  31.  promerere,  -ri  377.  prominare  206. 
prominulus  141.  promiscere  206.  promotio  82.  promotor  61.  promptale  48. 
promptuarium  32.  promum  107.  promunturium  466.  promus,  a,  um  140.  pro- 
muscis  255.  pronis,  e  274.  propalare  197.  propendulus  142.  properabilis  116. 
properatim  149.  properiter  152.  prophetissa  251.  proi)inatio  321.  propinquare 
377.  propitiabilis  116.  propitiare  169.  propitiatio  76.  propitiator  58.  propitia- 
torium  35.  propitiatus,  us,  m.  91.  propriare  171.  propritim  149.  propter  w.  Abi. 
408.  propter  quod  m.  Infin.  445.  propudiosus  125.  propudium  =  propediem 
465.  propurgare  197.  proquiritare  206.  prosaepium  29.  prosapia  237.  proscul- 
tari,  -rc  197.  prospector  58.  prospex  121.  prostitutio  77.  prosubigere  212.  pro- 
tectio  77.  protector  58.  protelare  197.  protervire  171.  proterviter  152.  pro- 
testari  197.  protestatio  77.  protractio  82.  protrimentura  25.  provocabilis  116. 
provocatrix  62.  provulgare  198.  proximare  173.  417.  proximior  278.  proximus 
=  propinquus  417.    pruratus  466.    pruna  84.   pseudoforus  222.    publicitus  149. 
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puclentia  51.  pudcri  Dcpon.  o04.  pudibilis  IIG.  piicloratus  145.  piigillare,  n. 
104.  pugillus  94.  pugnitus  149.  pugiius  330.  pulchritas  54.  pulentum  =  po- 
lenta  272.  pulleiaceus  124.  pulmentarium  32.  pulmentum  24.  pulposus  127. 
pulsuosus  127.  pulveraticum  107.  pulvis,  f.  269.  pumilus  140.  puncta,  f.  87. 
pura,  cena-  306-  purgatrix  G3.  jjusca  46G.  pusillanimis  227.  pusillanimitas  54. 
219.  pusillitas  54.  puta  346-  putas,  putasne  343.  putativus  131.  puteum,  n. 
271.  putidiusculus  142.  putor,  m.  G4.  putredo  66.  putrilago  69.  putruosus 
127.   pytlionissa  252. 

Qua  343.  quadratarius  136.  quadriduanus  128.  quadrifariter  152.  quadripes  464. 
quaesti  Gen.  261.  quaestuarius  136.  qualiterqualiter  231.  qualus,  -lum  88. 
quamdiu  405.  quamvis  405.  quandoque  non  346.  quanti  =  quot  336.  quan- 
tisper  346.  quantocius  231.  quantusquantus  336.  quasi  ^^  quia  405.  quasillaria. 
f.  106.  136.  quassabilis  116.  quatenus  401-  quaterducatus,  m.  219.  quaternio 
64.  quemammodum  462.  querela  321.  querelari  161.  querelia  460.  querelosus, 
querulosus  126  qui  =  6  443.  =  quae  276.  quia  =  Acc.  m.  Inf.  402.  481.  quia- 
nam  405.  quietorium  37.  quincupliciter  230.  quippini  401.  quis  =  uter  336. 
quisque  =  quicumq.  336.  quod  =  Acc.  m.  Inf.  402.  481.  quomodo  403.  quo- 
niam  =  Acc.  m.  Inf.  402.  481.   quotidiauis  diebus  343. 

Rabidiare  171.  racba  257.  radicare  298.  ramenta,  f.  269.  rancor  64.  rapinator 
61.  raptio  82.  raptus,  us,  m.  330.  rarenter  153.  rasitare  215.  rasura  43.  ratia- 
rius  136.  rationabilis  113.  rationabiliter  152.  rationalis,  m.  105.  raucedo  68. 
readunatio  222.  reaediiicare  198.  rebellio,  m.  66.  recalvaster  119.  recalvatio 
77.  recapitulare  198.  recaptivare  206.  receptibilis  113.  recidivatus,  us,  m.  92. 
recirculatio  222.  reclinatorium  35.  recogitate  Adv.  148.  recogitatus,  us,  m.  92. 
recollocare  212.  recommemorari  212.  recommemoratio  222.  recommonere  212. 
recompensatio  82.  reconcludere  212.  reconflare  212.  reconsignare  212.  recon- 
trare  206.  recordare  301.  recorporativus  131.  recorrigere  212.  recruciare  198. 
recte  343.  rectitudo  66.  recubitos  Acc.  261.  recubitus,  us,  m.  91.  recuperari 
387.  recuperatio  330.  redarguere  387.  redargutio  77.  reddibo  291.  redditor 
58.  rediet . .  293.  redinvenire  212.  redoperire  206.  reexinanire  212.  reexspe- 
ctare  199.  refectio  321.  refectorius  138.  reiigurare  198.  reflabilis  116.  reflexim 
149.  refücillare  198.  reformatus,  us,  m.  92.  refractarius  136.  refragatio  82. 
refragium  31.  refrigerare  378.  refrigeratio  321.  refrigerium  33.  321.  refri- 
gescentia  51.  refuga  83.  322.  regeneratio  77.  regestum,  n.  109.  regimentum 
25.  regio  322.  regnare  m.  Gen.  439.  reguificare  178.  regradare  206.  reinvitare 
198.  relatoria,  f.  106.  relegere  387.  relicinus  130.  religiositas  53.  relinqui  Perf. 
287.  reliquari,  -re  171.  reliquatio  82  reliquator  61.  reliquatrix  63.  reliquiariuni 
32.  reluctare  301.  remandare  199.  remeabilis  116.  remeaculum  39.  remediabilis 
116.  reraediare,  -ri  161.  remediatio  82.  remedium  323.  rememorari  379-  m. 
Acc.  414.  remensurare  206.  remetibor  292.  remetiri  387.  pass.  389.  remini- 
scentia  51.  remissa,  f.  87.  remissibilis  116.  remissivus  131.  rcmuuerare  299. 
remunerator  59.  remuneratrix  63.  rcnidentia  51.  renodis  121.  renovellare  206. 
renunculus  94.  renuntiare  379.  reuuntiatio  330.  repatriare  206.  repedare  199. 
repensare  215.  repentaneus  122.  repercussibilis  116.  reperibo  292.  repertrix 
63.   repertus,  us,  m.  92.    repetentia  52.    replasmare  206.    replere  w.  Gen.  439. 
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reporri'icri.'  •2V2.  rei)ositio  77.  32.'{.  ropositoriiini  330.  repotia.  ii.  88.  reprelicn- 
sibilis  U:].  r('i)r()lial)ilis  IKk  rcprobiis  140.  repromissor  5*).  reprointian«  liM) 
repiidiarc  387.  iTpulsor  (H.  rcpurgiuni  .'U.  reputarc  387.  roquietio  77.  recpiie- 
toriuiii  37.  resalvare  1U\).  rosidöre  380.  resignaciiluni  4.  38.  resignatrix  G3. 
resiualis  120.  resolutio  323.  i(^souere  283.  rospcctio  77.  rcspoiuleam  Fut.  291. 
rosponsus,  us,  m.  *)2.  rostan«  388-  rostirula  9(j.  rcsupiiius  330.  retia,  ae,  f.  259. 
retiaculum  211».  reticulus,  in.  2(58.  retinoiitia  52.  rctiuorc  380.  retis,  in.  2()G. 
f.  2(J1).  retollcro  VM.  rotorridus  141.  retractatus,  us,  m.  92.  retractus,  us,  in. 
92.  retiadore  212.  retransiro  212.  rctributor  (U.  retrior  278.  retriturare  200. 
retro  343.  Fräp.  399.  rotrosior  278.  rovoncrari  20G.  rcverberatio  82.  revereutia 
323.  revorsarc  199.  rovorsns  suin  289.  rcvcrticulum  39.  revolutatio  222.  rliom- 
pliaea  240.  rictum,  n.  272.  rideri  Depon.  304.  ridicularius  13G.  ridiculosus  127. 
rigatus,  us,  m.  92.  risiloquium  222.  rixare  299.  rogum,  n.  272.  rompliaea  245. 
ros,  n.  271.  rosor  Gl.  rostrum  330.  rotabilis  IIG.  rubous  124.  rubigiuare  IGl. 
rudens,  f.  2G9.  rudis,  e  33G.  rudor  G4.  ruma  87.  ruml)us  4GG.  rumigorare  179. 
rumigeratio  82.  rumpia  245.  runcina  48.  runcinare  1G2  rupox  121.  rupico  GG. 
ruspari,  -re  238.  russus  140.  rusticitas  330.  rutuba  237. 
-=  X  457.  s  -=  ex  4G9.  sabaia  87,  sabanum  250.  sabbatismus  245.  sabbatizare 
249.  sablum  4G7.  saccellus  94.  saccinus  247.  saccularius  13G.  sacerdus  4GG. 
sacramentum  323.  sacritican7)^/?o??.304.  sacrificatorium  107.  saepe  = -pes  271. 
saepe  =  iiitcrdum  34G.  saopiculo  148.  saeps  -  sopcs  2G3.  saeviter  152.  saga- 
rius  136.  sagena  245.  sagittare  157.  sagmaro  25G.  sagniarius  13G.  sagus  = 
sagum  268.  salivi=--  salui  287.  salsilago  67.  salsugo  67.  salti  Gen.  262.  salticus 
141.  saltuarius  137.  saltuensis  121.  salus  = -um  268.  salutare  =  salvare  380. 
salutare,  n.  104.  salutaris,  m.  100.  salutiticator  59.  salvatio  77.  salvator  59. 
salvificare  178.  samiare  171.  sainiarius  137.  sanctiticare  178.  sanctificatio  77. 
sanctificium  29.  sanctimonialis  106.  120.  sanctimonialiter  153.  sanctitudo  68. 
sanguem  Acc.  265.  sanguon,  n.  272.  sanguinare  380.  sanguines  9.  273.  san- 
guinis Noii/.  264.  sanguisuga  220.  sanitates,  ium  274.  264.  saniter  153.  sapidus 
141.  sapientialis  120.  sapientiücare  178.  sapivi  ^=  sapui  288.  saporatus  146. 
saporus  141.  sarcimen  28.  sarcinator  61.  sarcinatrix  63.  sarcinosus  128.  sar- 
cophagum,  n.  271.  sarmenta.  f.  269.  sarsor  61.  sartophagum,  n.  271.  457.  sar- 
tura  45.  satellis  Nom.  263.  saturabilis  116.  saturatio  77.  Saturnalicius  124. 
saucietas  54.  saviare  301.  scabilluni.  -ellum  98.  scabitudo  69.  scabrosus  128. 
scaeva,  m.  85.  f.  87.  scamillarius  137.  scamillus  94.  scamma  250.  scandali- 
zare  249.  scandalum  245.  scandularius  137.  scarizare  256.  scelio  ij6.  sceno- 
factorius  133.  schidia  252.  sdiinus  245.  scibilis  116.  scibo  292.  scire  380. 
öcissilis  118.  scissura  323.  scitamentum  25.  scitulus  142.  scius  140.  sciza  252. 
458.  scobina  48.  scopare  157.  scordalia  87.  scordalus  141.  scoriscatio  468. 
scoruscare  468.  scoruscus  468.  scribatus  91.  scribrare  468.  scribtuni,  -btura 
456.  scriiiiarius  137.  scruposus  128.  scrupulositas  55.  scruta,  n.  85.  scrutare 
299.  scrutarius  137.  scrutinare  158.  sculna  85.  sculptilis  117.  scutarius  132. 
scutra,  f.  84.  scutus,  m.  268.  Sdrahel  460.  sebacius  124.  secidi  =  scidi  288. 
seclusorium  37.  secretarium  36.  secretarius  137.  sectare  299.  secundatus,  us, 
m.  92.  secundinus  129.   secundum  m.  Abi.  408    secus  m,  Acc.  399.    sed  =  sine 
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398.  sudecula  90.  sediiiieii  28.  soductor  59.  sodularia,  n.  107.  sedulitas  331- 
sediilo  346.  sodulus  339.  sella  324-  sellarius  324-  seinen  =  ador  331.  seniini- 
verbius  227.  semipletio  222.  sempiterne,  -no  346.  senati  Gen.  262.  sensate  147. 
sensatus  145.  sensibilitas  55.  sententialiter  153.  sententiare  162.  sentiri  Jjepov. 
303.  seorsum  m.  Abi.  400.  seorsus  237.  sepelibo  292.  sepelitio  82.  sepis  Nom. 
263.  seplasiarius  137.  septimana,  f.  102.  sepulcrus,  m.  268.  sepultio  82.  sequa- 
citas  55.  sequela  47.  sequestrare  169.  sequestratorium  37.  sequi  m.  Dat.  440. 
serietas  55.  sermocinari  162.  sermonari  162.  serotinus  129.  serpire  286.  serra- 
ciilum  39,  serrago  69.  serrare  158.  servibo  292.  servitudo  69.  sessibidum  39. 
sessimonium  30.  sessorium  37.  severiter  153.  severitudo  69.  sexualis  120.  si 
403—405.  sibilatio  77.  sibiplaceutia  222.  sibyna  245.  siccabilis  116.  sicera 
257.   sideraticius  124.   sideratus  145.  si  forte  344-  sigillaricius  124.  siguaculum 

38.  signatorius  138.  signatura  45.  signus,  m.  266.  silentiarius  137.  silevi  ^= 
silui  287.  siliginiarius,  -ginarius  137.  siliquatarius  137.  simila  84.  similagineus 
122.  similago  67.  simplarius  137.  simul  m.  Abi.  400.  simultas  331.  sin  ^=  si 
minus  405.  sinceris,  e  274.  sinceriter  151.  sine  m.  Acc.  412.  singularius  137. 
sinistralis  120.  sinui  =  sivi  287.  siren  245.  sirena  259.  siromastes  246.  sisurna 
87.  sitarcia  246.  sitis,  m.  266.  situla  96.  situlus  99.  solae  Bat.  276.  solarium 
324.  solatiari  162.  solearius  137.  sob'damentum  24.  solitas  55.  sollicitare  380. 
sollicitator  61.  solo  Bat.  276.  solubilis  114.  solui  ^^=  solitus  sum  289.  somnia- 
tor  95.  somniosus  128.  somnolentus  139.  somnurnus  139.  somnus  Gen.  263. 
sonere  283.    soniti  Gen.  262.    sonium  29.    sonticus  141.  sonu  Abi.  263.   soracum 

39.  sorbitiuncula  96.  sordidare  171.  sorditudo  69.  sordulentus  139.  sortire 
301.  sospitas  53.  spado  246.  spadonatus ,  us.  m.  92.  Spania,  Spanus  469. 
spatula  324.  speca  =  spica  463.  speciatim  149.  speciatus  146.  speciositas  53. 
specis  Abi.  262.  spectamen  28.  specularium  36.  specularius  137.  speculatoria, 
f.  106.  speculatus,  us,  m.  92.  spelta  7.  87.  spepondi  288.  speratus,  a  109.  speres, 
-ibus  274.  spermologus  246.  Sphinga,  ae  259.  spica  331.  spicatus  145.  spira- 
culum  38.  spiramen  26.  spiritale  104.  spiritus  2.  Becl.  261.  spondi  ===  spop. 
288.  spongiare,  -izare  162.  sponsare  158.  spontalis  120.  spontanee  147.  sporta 
85.  spretio  77.  spungia  466.  spurciloquium  222.  spulamen  27.  sputamentum 
24.  sputus,  US,  m.  91.  squalitas  55.  squalitudo  69.  stabilibo  292.  stablarius 
467.  stabularius  133.  stabulum  324.  stantia  =  inst.  470.  stapia  87.  stare  ^== 
esse  388.  staticulum  38,  staticulus  38.  266.  stationarius  137.  statunculum  99. 
staturosus  11,  126.  Status  =  -tura  324.  ste  =  iste  469.  stellatura  45.  stellio- 
natus  92.  sterculinum  29.  sterilus,  a,  um  274.  sterquilinium  29.  stibinus  252. 
Stigma,  ae,  f.  259.  stigmatus  146.  stillicidium  325.  stimulosus  128.  stipendiari 
162.  stipendiosus  128.  stips  =  stipes  263.  stirps,  m.  268.  stloppus  89.  sto- 
machabundus  139.  strabonus  141.  stramentari  162.  strangulabilis  116.  stran- 
gulatio  78.  strata,  f.  106.  stratorium  35.  stratura  45.  stratus,  us,  m.  91.  stremi 
87.  stropiti  Gen.  262.  stribligo  69.  structilis  118.  stru(>re  380.  strumentum 
470.  Studiosus  339.  stultikxiuentia  222.  stultiloquium  220.  stultiloquus  229. 
stup(>fa('tio  78.  stuplac  465.  467.  stuporatus  14().  suadela  46.  suadella  460. 
suadentor  153.  suadere  m.  Acc.  441.  suadibilis  114.  suaviludius  229.  suavitudo 
69.  sub  397.  m.  Abi.  408.  m.  Acc.  412.  subactarius  137.  subadiuva  222.  subae- 


mulari  19JJ.  siil»  ante  2.')').  siibarmalc  107,  subarrare  200.  subbaiiilare  206. 
siibciiicricius  122.  siibcultrare  20G.  subdiftidere  212.  siibditio  78.  subdivalo 
104.  siibii'ctibilis  114.  subiiiferrc  210.  subiiiHare  212.  subiiitrare  210.  subiu- 
troducere  210.  subiiitroire  210.  subinstillare  212.  subitaiieus  122.  subitare  171. 
subitatiü  7S.  sul)iui?ale  104.  siibiugalis  118  subiunctorium  35.  subivi  290. 
siibliiiiaro  1G9.  sul)liiiiiis,  a,  um  274.  subinersio  78.  subiiervare  191).  subpcr- 
turbaie  212.  subi)ortaturiiis  IM.  subrelinquore  212.  subremanere  212.  subsaii- 
nare  199.  subsannatio  78.  subsannator  59.  subsessa,  f.  87.  subsidentia  52.  sub- 
sistere  ,'{88.  snbstantia  o'2^\  siibstaiitiviis  131.  substincre  4G2.  siibsultim  149. 
subtililoquoiitia  222.  subtililoqiius  229.  subtractio  78.  subtransiet  293.  sub- 
transire  210.  siibtus  m.  Jcc.  399.  subumbiaro  2(X).  subversio  78.  succedanoiis 
122.  succTdere381.  succinctorium  35.  succisio  78.  succussare  215.  succussator 
62.  succussatiira  45.  sudoius  141.  suifectuia  45.  suifereiitia  50.  sufferit  -^ 
-fert  286.  sufficiens  =^  contentus  337.  sufficienter  151.  sufficieiitia  50.  suffi- 
mentare  162.  sufflamen  28.  suffiaminare  162.  sufflammare  200.  siifHare  388. 
sufflatoriuin  35.  suftragare  299.  suffrago,  f.  68.  suffuniigare  206.  suffmnigatio 
82.  siiffiisio  325.  suffusorium  35.  siiffusus  146.  siiggillare  381.  suggruiula  87. 
suina  48.  sulphur,  m.  268.  suiniualis  120.  summare  173.  summersio  4()2. 
sumpti  Gen.  262.  superabundantia  220.  superabundare  200.  superaccommodare 
212.  superadspergere  212  superaediticare  200.  siiperamentum  25.  superappa- 
rere  212.  siii)ei'argnmentare  302.  superattraliere  212.  superbiter  153.  siiper- 
cadere  200.  supercertari  I><?pow.  200.  303.  supercomponere  212.  superconcidere 
212.  superconpreheudere  210.  supercontegere  212.  superdestillare  212.  super- 
dicere  200.  superducere  200.  siiperefticerc  212.  siipereffluere  210.  supereffuu- 
dere  210.   superegrcdi  212.    siiperelevare  210.    superemicare  212.    superemori 

212.  supereiiatare  212.  supererogare  211.  superesse  381.  superevolare  212. 
sui)erexactio  222.  superexaltare  211.  superexcurrere  212.  siiperexigere  212. 
superexire  212.  superexsiiltare  211.  superexteiidere  211.  siiperextollere  211. 
su])erfari  206.  superficies  331.  superficiuin,  n.  272.  superforaneus  229.  super- 
gaudere  200.  supergloriosus  227.  siiperilligare  212.  superillinere  212.  superilli- 
iiire  285.  superimmittere  212.  superimpendere  211.  superimponere  212.  super- 
incendere  212.  superincernere  212.  superincidere  212.  superincrescere  212. 
supenncuinbere  212.  superinducere  211.  sui)eniiducticius  227.  superindiictio 
222.  superinduere  200.  superiiidumentum  222.  siiperinscriptio  78.  super- 
inspergere  213.  siiperinspicere  213.  superinstcrnere  213.  superinstillare  213. 
superinstrepere  213.    superinstruere  213.    superinsultare  213.     superintegere 

213.  superiutendere  213.  superiuuiidare  213.  superiimngere  213.  superinvehere 
213.  superlaiidabilis  227.  superliminare,  n.  48.  superlinire  285.  superlinuit 
287.  superlucrari  201.  supermittere  201.  supernominare  201.  superobruere 
213.  superocctdere  213.  superordinare  201.  superi)onere  381-  superpositio  220. 
superscriptio  78.  superseniinare  201.  superseminator  222.  superspeculator  222. 
supersperare  201.  supersubstantialis  227.  superunctio  222.  superungere  201. 
supervacuitas  53.  supervacuus  337.  supervestire  201.  supparatura  45.  siippe- 
damentnm  25.  suppedaneum  30.  suppetiae  87.  sup])etiari  162.  supiietiatus, 
US,  m.  92.   supplaiitatio  78.   supplantator  62.    supplicainentum  24.   suprapositio 
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222.  snprascriptio  78.  siiptus  456.  surculamen  28.  surrepticius  124.  siirsum 
vocatio  220.  2o9.  susceptor  59.  susceptorium  37.  suscitabulum  39.  susovorsum 
231.  461.  suspectus  ^=  suspicans  339.  suspendiosus  128.  suspensio  79.  suspen- 
sura  44.  suspicio  831.  sustentaculum  39.  sustinentia  50.  sustinere  381.  sustol- 
lere 201.  susum  460.  susurratio  79.  susurrator  59.  susurro,  m.  64.  susque 
deque  habere  461.   sutela  47.   sutriballus  89. 

T  =  d  456.  t  ^=  c  457.  tabefacere  179.  tabellio  GG.  tabernaria,  f.  106.  tabidosus 
128.  tabitudo  67.  tabularia,  f.  106.  taedere  382.  -ri  303.  382.  taediari,  -re  158. 
382.  taediosus  128.  taedium  325.  tangere  m.  Gen.  439.  tauti  =  tot  327.  tarda- 
bilis  116.  tardicors  229.  tardor,  m.  64.  tata  85.  taurea,  f.  102.  teclina  250. 
tectorium  37.  tegillum  99.  tegulicius  124.  telaticus  140.  telonarius  137.  telo- 
neum,  -ium  246.  temeratio  82.  temerator  62.  temeriter  153.  temonarius  137. 
temperaculum  39.  templus,  m.  266.  temporalitas  55.  temporaliter  153.  tempo- 
raneus  123.  temporatim  149.  temporivus  130.  tenebra  273.  tenebrare  158. 
tenebratio  82.  tenebrescere  158.  tenebricare  159.  teiiebricositas  55.  tenebricus 
141.  teneritudo  67.  teiisura  45.  tenuabilis  116.  tenuiarius  137.  tenus  =  la- 
queus  237.  tenus  Präp.  398.  tergus,  m.  268.  terraneola  99.  terrefacere  179. 
terriculamentum  25.  terrificatio  82.  territio  82.  terrula  99.  tessellarius  137. 
testa  =  cranium  331.  472.  testimonialis,  f.  106.  testulum  99.  testum,  n.  271. 
tetuli  =  tuli  288.  theatrus,  m.  268.  tlielodives  229.  thelohumilis  229.  tlielo- 
sapiens  229.  tliensaurus  .  .  459.  tlieristrum  246,  thesaurizare  249.  thesaurum, 
n.  271.  tbymiamare  253.  thymiamaterium,  tliymiat.  246.  thymiamatizare  253. 
tibiale  105.  tibicinare  162.  tibis  246.  timetu  =  timore  265,  timoratus  145, 
tincta,  f.  87.  tinctio  82.  tineare  159.  tinnibo  292,  titio  64.  titionare  162.  titi- 
villitium  31.  titulus  326.  tolli  JJejjon.  303.  tollisse  289.  tomaculum  39.  tondere 
284.  tonsio  79.  tonstrix  63.  tonsus,  us,  m.  92.  toral  48.  tormentuosus  128.  tor- 
natilis  117.  tornatura  44.  torporare  162.  torridare  171,  torsio,  tortio  79.  torta, 
f.  85.  tortula  96.  tortura  44.  torum,  n,  272.  torviter  153,  toti  ==  omnes  338. 
=  tot  275,  toto  Dat.  276.  totonarius  137.  trabes  =  trabs  263.  tracta,  f.  87. 
traetator  331.  tractogalatus  229.  tractomelitus  229.  tractoria,  f.  106.  tractuo- 
sus  128.  tractus  331.  traducere  383.  traductio  326.  traglutire  201,  traiectoriuni 
37.  trans  m.  AM.  408.  transeunter  153.  translictio  82.  transfretanus  229. 
transfretare  201.  transfunctorius  138.  transglutire  201,  transiet .  .  293.  tran- 
sivi,  -abivi  290.  transniigrari  Lepon.  303.  transplantare  202.  transpungere 
302.  transvadare  302.  transvaricare  202.  transvaricator  59.  transvendere  202. 
transvoratio  82.  turbari  383.  turbedo  67.  turbela  47.  turbor  64.  turbula  99. 
turbulentare  171.  turdarium  36.  turpiloquium  222.  turpilucrum,  n,  220.  turpi- 
lucrus  Adj.  228,   turunda  237, 

V  =  b  456.  uu  =  ü  466.  vacerrosus  128.  340.  vacuare  171,  vacuitas  327.  vadare 
162.  vadus  =  vadum  268.  vagare  302.  vagor,  m.  65.  valde  344.  valentia  51. 
valetudinarium  36.  valgiter  153.  validitas  55.  vallestria,  n,  107.  vallestris  121. 
vallicula  96.  valor  65,  vanare  171.  vaniloquium  220.  vaniloquus  228.  vanitare 
159.  vanitudo  69,  vano  344,  vanus  340.  vapide  148,  346.  variantia  52.  variator 
59.  varicus  Adv.  149.  variegare  179.  vas,  f.  269,  vascellum  98,  vastitudo  69. 
vasum  .  .  =  vas  260.    vatius  124.    ubi  =  quo  408.    udo  66.    vea  =  via  463. 
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vectabuluni  ol).  vectaculuin  39.  vectura  331.  vocturarius  137.  voliatio  82.  vehi- 
culaiius  137.  veliiciilus.  in.  208.  vel  344-  vclitari  1()2.  vella  =  villa  4G3.  vella- 
tura  45.  vellit  =^  velit  4Gü.  venaliciarius  137.  venalicium  107.  venalicius  124. 
venatio  327.  venatura  45.  veiieiiosus  128.  vcnerarius  137.  venibo  292.  ven- 
tralis,  111.  105.  vnitilaro  384.  ventricola  222.  veiitriculatio  82.  ventriciilo.sus 
128.  ventrigaio  179.  vontrilcxiiius  228.  veiiustare  171,  verbigcrarc  179,  ver- 
bosari  171.  verbus,  in.  2G6.  vcredarius  133.  veredus  89.  vericola  222.  verilo- 
(luiiiin  223.  v(?nninarc,  -ri  162.  vcrnalis  120.  vernuin  105.  vertcbrum,  n.  272. 
verticuluiii  39.  vertiginare  1G2.  veruina  48.  vescere  302.  vesci  m.  Acc.  415. 
vesperugo  69.  vespillo  66.  vestiarium  107.  vesticontuberniiun  223.  vestifex 
223.  vestiücina  48.  223.  vestiticus,  -ca  51.  vestitura  45.  vetatus  296.  vetavit 
288,  veterameiitarius  137.  veterarc  169.  veterariuin  36.  veterascere  179.  ve- 
teratrix  63.  vetuare  467.  vexabilis  116.  vexabiliter  153.  vexatrix  63.  viare 
162.  vicensimus  459.  viciiiari  171.  viciuitiis  149.  victi  Gen.  262.  victima  327. 
victimare  159.  victitare  215.  victoriosus  128.  victualia,  n.  105,  victualis  118. 
videam  Fat.  291.  videderant  288.  viduatiis,  iis;,  m.  92.  vietor  62.  vigiliuni,  n. 
272.  vigorare  162.  vilificare  178,  villa  ==:  ager  327.  villum  100.  viminarius 
137.  vinacium  105.  vincitus  =  victus  296.  viiinulus  142.  viimlentia  466.  vimis, 
111.  266.  viociirus  223.  viratus  145.  virginaii  162.  viriae  85.  viriatus  146.  viri- 
dariuni,  -diar.  37.  viridicare  169.  viriola  99.  viriose  148.  viriosus  128,  viror 
^'•i.  virosus  128.  virtuose  148.  virtutium  265.  viscelluin  99.  visceralis  118. 
viscosus  128.  vitabilis  340.  vitiabilis  116.  vitilitigare  238.  vitilla  99.  vitor  62. 
vitrarius  137.  vitreamen  28.  vitriarius  137.  vitulamen  27.  vitupero,  m.  66.  viva- 
riuin  37.  vivatus  146.  vivebo  291.  vivicomburium  22ä.  vivificare  178.  vivifi- 
catio  82.  viviticator  62.  ullageris  =  ollaris  466.  iillatenus  231.  iiltimare  173. 
ultra  m.  Abi.  408,  ultronee  148.  ultroneus  123.  ululare  384.  umerus  463.  uiia 
=  ununi  452.  unaiiimiter  230,  unare  171.  unciiius  88,  unctrix  63.  unctum,  n. 
109.  uude  m.  Inf.  430.  unguedo  69.  uuicornuus  228.  unire  171.  universim  149. 
univira,  -ria  229.  uuo  Bat.  277.  unoculus  229.  unu  -=  uno  263.  iinus  =  Artikel 
425.  vocamen  28.  vocitus  296.  vola,  f.  87.  volam  =  velini  283.  volatica,  f.  106. 
volaticus  340.  volatile,  n.  105.  volumptas  459.  voluntarie  147.  voluptatium 
265.  voniicosus  128.  vorator  59,  voratrina  48.  votitus  296.  votivitas  55.  votivus 
340.  upilio  i^b.  urbaniciauus  130.  urbum  39.  urceatim  149.  urgescere  180. 
urigo  69.  uriuntur  466.  urnale,  n.  107.  urnalis  120.  uriiare  =  orn,  4(36.  urna- 
tura  =  orn.  466.  usio  82.  usitatini  149.  usque  m.  Inf.  445.  usquequaque  230. 
ustrina  48.  -num  40.  ustuire  180.  ustura  45.  usualis  120.  usuarius  137.  usu- 
fructuarius  137.  usurarius  137.  ut  naeh  iubeo  427.  m.  Indic.  ^11.  m.  Inf.  445. 
utensilitas  55.  uter  -=  quis  310.  utere  302.  uterinus  129.  uteruin,  n.  272.  uterus 
327.  uti  m.  Acc.  415.  utibilis  116.  utique  344.  ut  puta  344.  ut  quid  253.  utria 
=  utres  272.  vul  =■  vult  470.  vulgarius  137.  vuhierarius,  in.  105.  vulpiciiius 
130.  vulpio  ^^.  vulsare  215.  vulsio  82.  vulta,  n.  272. 
Z  =  di  457,  zabulus  =  diabolus  457.  zacones  457,  zametrus  457,  Zanuari  =  Jan. 
461.  zebus  =  diobus  458.  zelare  249.  Zerax  -■=  lerax,  Hier.  461.  Zesu  =-  Jesu 
461.   zeta  =  diaeta  458.   zizaniuin  247. 


Berichtigungen. 


S.  7,  Z.  18  lies  Und  anstatt  Fnd;  —  19, 11  v.  iint.  ciim  anst.  com  ;  —  54,  9  Theod.  Prise,  anst.  Prise. ; 
—  146,  18  liquaminarius  anst.  liquim.;  —  148,  2  pecnniarie  anst.  jjecuuiare ;  —  155,  IC  abgeleitet  anst. 

abgeieitet;  —  239,  (5  v.  u.  Siüxoj. Cursiven  Druckes  sollten  sein  oleamen  28,  10  und  Phir.  31, 

17  V.  u.  —  Ein  Punkt  ist  zu  setzen  22,  7  nach  „Tert";  —  40,  3  v.  u.  nach  ,,Adj'' ;  —  43,  2  v.  u.  nach 
„b".  —  392,  18  nach  ,, neben"  ;  —  4G1,  3  v.  u.  nach  „d" ;  —  468,  7  v.  u.  nach  „IX" ;  —  127,  19  anst. 
des  Komma  nach  ,, Plaut";  —  ein  Bindestrich  85,  16  nach  ,,qomo";  —  ein  Komma  468,  8  v.  u.  nach 

„15". Abzuändernde  Reihenfolge:  flatura  44,  2  v.  u.  stelle  nskcb.  flctura  45, 1;  —  auciipator  GO, 

9  nach  ambitor  60,  11;  —  limitaneus  124,  13  v.  u.  nach  lanionius  124,  16;  —  superlandabilit  116,  14 
sq.  V.  u.  nach  subipdibilis  114,  9  sq. 


A  N  H  A  N  ii 


B  e  r  i  c  li  t  i  g  11  n  g  e  ii. 

S.  9,  Z.  14  lies  cncurhita.  —  26,  4 v.u.:  Bainab.  Ep.  2;  —  plenus  sum,  holo- 
caustoinata  arietum  etiilngnamina  agnoium  .  .  nolo,  Cypr.  Test.  1. 16.  —  29,  19: 
proseplo.  23 :  suum  in.  -  33,  6  v.  u. :  Mortal.  15.  —  39, 2 :  Serv.  Virg.  —  50, 17  v.  u. : 
JJocrn.  add.—  61,  10  v.u. :  Tert.  Paen.  6.  Test.  4.—  65,  1  v.  u.:  Non.  3.  —  76,  17 : 
Mt.24,  8:  omnia  autein  ista  \\\\t\a partarüio num  [(mh'viov]  sunt,  Cypr.  Fort.  11.  — 
98,  8  v.u.:  suppedaneum.  -  129,  l'iv.u. :  sowohl  in  der.—  135,  11:  583, 1  (dolear.). 
—  145, 14:  caecos. —  157, 20:  moriatur,  CoUat.  legum  Mos.  et  Rom.  XIV.  1, 1. — 
180, 13, 12  V.  u. :  vacca  avortans  avortabit  Israhel,  Wirc.  —  IJtO,  4  v.  u. :  II.  c.  10.  — 
193,  7.  6  v.  u  :  cum  enim  indelicatae  [\j\  indeliciataeW]  fuerint  [y.aiaaiQ.\  Cypr. 
Test.  III.  74. —  193,  1 .  v.  u. :  entstellte  impuKjuatum  oder  impuiguaincn. —  195, 14 
v.  u. :  Cypr.  Test.  II.  23.  —  195,  3  v.  u. :  interficite  ut  [ohne  omnes].  —  196,  1 : 
Demetr.  e.  22.  —  215,  14  v.  u.:  Nenn.  hist.  Briton.  §.  74.  —  220,  11  v.  u.:  Past. 
Mand.  V.  1  Vatic.  —  235,  14  v.  u. ;  adsumsi.  —  250,  21  f. :  Corb.  \  —  ascoiiiam  vini, 
Tolet. ;  —  ascoiieraiii  \m\ ,  Vidg. —  Gl.  Labbaei  I.  17:  ascora ,  KaxorrvTirrj. 
I.  211 :  aaciira  .  .  ascuta.  —   Sueton,  Ner.  45,  5:  alterius  collo  et  ascopera  deli- 

gata. 253,  4:  [auoaTyircu]  a  deo.  17:  implano.  —  266,  19:  adpraehendens  .  . 

267,  2:  denique  edificium.  24:  Petr.  42:  immo  magis  maW  fat?<5.  71:  etiam  si  .  . 
oppressit.  —  267,  10:  Isid.  Origg.  XI.  1 ,  114.  —  275,  8  v.  u. :  16,  19:  cum.  — 
311,9:4  Esdr.  6,  2.  —  366, 1 :  Nahum  2, 13.  —  382,  5  f. :  Test.  III.  1 .  —  400, 9  v.  u. : 
xMc.  6,  26.  —  427,  6  v.  u. :  discooperiretur.  —  428,  8  v.  u  :  Iren.  —  433,  3  v.  u. : 
\avaaTi]aea()at].  —  434,  11  v.  u.:  vaiinwcndum.  —  461,  14  ff.:  Lact.  Mort.  pers. 
19,  4:  adstabat  6'?i6'?i??i ;  cf.  Büneia.  —  August,  in  cv.  Joann.  Tract.  8:  quod 
susum^  facias  iusum;   quod  deorsum,  facias  sursum.   Jusum  vis  facere  deum  et 

tc  sHsiim?   Praecipitaris calcas.  —   Gl.  Labb.  I.  181:  susu,  cwoj.   susitm, 

bnäi'O).  susiim  deorsum,  ovio  xäito.  suhiun  versum  . . 461,  10  v.  u. :  vibas.  — 

466,2:  Grut. 630,5.  —  469,  13:  Aulautendes.—  470,3:  instrumentum. Tertull.  ad 
Ux.  I.  7:  ad  stnimenLitm  aeternitatis. —  Apul.  Met.  VIII.  p.  187  Bip.;  cunctis  stru- 
merdis  me  reuudatum. —  Act.  Pontif.  Cenom.  ap.  Mabill.  p.  272.  276:  strumerda 
cartarum.  —  Gl.  Ampi.  p.  372,  8:  genus  strumenti. 470,  5:  p.  54,  8. 

Im  Register  lese  man  S.  483:  adgaudere  181  .  .  adinventio  70.  —  S.  484: 
aliquanti  338  ..  alterutrum  275.  —  S.  485:  bahis  [=  ßafg]  451.  —  S.  487:  cognata 
=-  soror  328  .  .  concrcare  185.  —    S.  489:  de  392—396.  —   S.  493:  Hotura  45.  — 

Ron.'?  eil,  Itala  und  Vulgata.  33 


512^  _ 

S.495:  indisc.230.—  S.  496:  invidia  329.  —  S.  497:  iubeo  iit  427.  iubcre  m.  Dat. 
430  .  .  loqui  m.  Dat.  440.—  S.  499:  ne  400.  401.—  S  502:  pigritari,  pigrare,  pi- 
grari  168.  —  S.  505:  sanctimonium  28.  —  S.  508:  trabis,  trabes  =  trabs  263  .  . 
transpungere202.  transvadare202, .  traiisvoratio82.  trea=  tria463.  ti-emebo291. 
tremibiindus  133.  trepidari  Deiion.  303.  trepidiarius  137,  tribolus  464.  tribulare 
159.  tribulatio  79,  tributus,  us,  m.  92.  tricameratus  145.  tricare  302.  triceusiinus 
459.  triduanus  130.  tripetia,  ae,  f.  87.  tripudium  327.  tristari  169.  tristi- 
monia,  — iiiurn  30  tristitudo  69.  tritectum  220.  triturare  159.  trituratio  82. 
trulleus,  m.  268.  trusitare  215.  trutiiiarc,  — ri  162,  tubicina ,  ae ,  f.  48.  tubi- 
cinare  159.  tuburciiiare  238.  tudiculare  162.  tuditare215.  tnentio  459.  tufa87. 
tumicla  87.  tumulti  Gen.  262.  tuor  64.  turarius  137.  turbari  383  .  .  .  turunda 
237.    tussicularis  121.    tutamentum  24.    tutare  299.    tutatio  82.    tutelator  62. 

tutella  460. S.  509:  vestificiis,  —  ca  223  .  .  uiide  395.   m.  Inf.  430.  . 

zosum  457.  460. 


Nacliträae. 


ö 


I.  Wortendung  und  -Bildung. 

1. 

divisameiiiiim  [öiymof^irjia]  Lev.  1,8:  inponeiit .  .  partes  qiias  clivi- 

seruiit  '  divisamenta  .  .  super  ligiia,  Ashb. 
oblig-ameiitum  [d(,a(.i(K\  Lev.  26,  13:  contribulavi  iugum  ohUgamenfl 

[iTov  d(z(mov  Tov  Zvyov]  vestri,  Aslib.  —    Tert.  Cor.  14.    Idol.  15. 

Marc.  III.  22. 
reburrium  [ca'acpaldvTcoi.ia]  Lev.  13,42:  in  rehiirno  eins,  Ashb.  — 

fAdj.  rcburras  Lev.  13, 41 :  si  autem  secus  faciein  capillus  deÜuxerit 

de  capite  eins,  rchurrus  est,  Aslib.  —  Thes.  Latin,  s.  v.  in  Auct. 

Class.  VIII.  p.  509  ed.  Mai.  —   Gl.  Labb.  I.  155:  rehurrus,  dra- 

GiD^og,  dva(pdlavTog\. 
siibiu^iuiii  [vTroycywv]  Ex.  22,  10:  quodsi  quis  dederit  proximo  suo 

sub'mylmn.  34,  20:  et  priniitiviim  siMugii  redimes  ove,  Wirc  — 

Gl.  Labb.  I.  177:  snUugium,  vjtoLvyiov.  —  =  Jochriemen,  Cato 

RR.  (33. 
virg-inium  =  virginitas,  Rossi  p.  2-^,  Nr.  17  [ann.  291],  s.  unt.  — 

Gl.  Labbaei  I.  1 94 :  vigriniiim  (sie),  7taQ&£via. 

1.  Das  zum  nachfolgenden  Subst.  gehörige  Glossem  partes  quas 
divUcrnnt  deutet  mit  vielen  gleichartigen  daraufhin,  dass  der  cod.  Ashb.  aus 
mehreren  lat.  Textrecensionen  zusammengeflossen  ist. 
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adi'linatoriuiii  \  (h'((/Jji oi' \  Caiit.  ."),  J(>:  coluiniiao  eins  argenteae 
craiit,  iKhlhKiforiitn)  eins  aiireiiiii,  Aiulu'os.  d.  Virginib.  III.  p.  8G 
ed.  Coster. 

fibulatoriiiin  Lov.  8,  8:  et  posiiit  ^\\\)vii  ii)suiri  fibnhitoriiuti  logiiim  et 
inposuit  siipra  logiuni  maiiitestatioiieni  et  veritateiu,  Aslib.  — 
=  :in(L,t^  Gl.  Labb. 1. 74.—  [Adj.  fbidatorlm Treb.  Poll. Tyrann.  10]. 

rel'i'i^'ei'citoriiim  [ilw/nög]  Num.  11,32:  et  fecerunt  ibi  refrigeratoria 
in  circuitu  castroriim,  Aslib.  —  [==^  frz.  refrigeratoirc]. 

sacratoriiiiii  [(r/Laor/jQiov]  Lev.  12,  4:  in  sacratorium  non  introibit, 
Ashb. 

sahiitovhim  [(7 CO ct^oioi]  Thren.  3,  26:  quiescet  in  salvatorium  domini, 
Wiic. 

viiiculatorimii  [dujiuoTrjQioi']  Gen.  40,  3:  et  posuit  eos  .  .  in  vlncula- 
torlo,  Leptog.  39,47.  —  Gen.  41,  14:  et  eiecit  eum  de  vAnculatorio 
\oyvQv')iicao(;\^  ib.  40,  3.  —  Leptog.  39,  20:  Joseph  in  vincidatono. 

turbela  [r((ociyJi\  Mt.  24,  7:  ,et  erunt  fames  et  pestilentiae'  .  .  .  Mar- 
cus [13,  8]  eadeni,  addit  autem : ,  et  turhelae\  Interpr.  Orig.  in  Mt. 
8.  36.  -  fs.  S.  47;.  Apul.  Met.  III.  29.  IV.  20.  VII.  1. 

dextrale  [jibQiöt'^iov]  Ex.  35,  22:  attulerunt  gimmas  et  inaures  et 
anulos  et  dextralia,  Wirc. ;  praebuerunt  armillas..,  Viilg. —  Num. 
31,  50:  vesteni,  viriolam  et  anülum  et  dextralem,  Ashb.;  perisce- 
lides  et  armillas,  annulos  et  dextndia,  Vulg.  —  Jes.  3,20:  armillas 
et  botronatum  et  dextralia,  Cypr.  d.  Hab.  Virg.  13. 

subluminare  [v7t(Hpcwoig\  Ez.  41,  16:  stihluminaria  in  circuitu,  Wirc. 

decoritas  [  /MlAog  \  W.  44  (Ab ) ,  4.  5 :  dignitate  et  decoritate  tua ;  et 
decorifafe  tua  prospere  caballica,  cod.  Burl^on.  —  cf.  Lagarde 
Psalterium  Hieron.  p.  XVI. 

ustilago  [■/Mid/.av/.ia\  Lev.  13,  24:  et  caro  fuerit  in  corio  eins  ustilago 
ignis  .  .  sanatum  ab  udUaguic.  25 :  in  usfUagine  effloruit  (cod. : 
etflor.).  2S.  cicatrix  iistilaginis  est  .  .  nota  enim  tistilaginis  est, 
Ashb.  —  =  chamaeleon,  Apul.  Herb.  109. 

adpretiatio  [ocviifujoig]  Lev.  27,  18:  et  auferetur  ab  adpretiatmie 
sua,  Ashb. 

arguitio  [l'Xsyxog]  Hos.  5,  9:  in  diahna  argiütionis,  Wirc.  —  Iren. 
L  18,  1  fs.  S.''70). 

iiioperatio  [svegyeia]  Sap.  7,26:  speculum  immaculatum  inopera- 
tionis  sive  virtutis  dei,  Ruiin.  interpr.  Orig.  d.  Princ.  I.  2,  9.  —  ib. 
L  2,  12.  3,  7.  8  (ter).  III.  3,  3  (ter;. 
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Inhricatio  [oUod-rßia]  Dan.  11,32:  delinqueiites  testamentum  super- 

duccnt  in  luhricafiomlms  (==  Verführungsküiisten),  Wirc. 
rumigatio  \itr/,vQioi.u)g]  Lev.  11,  3:  quod  o^nxQXxmi  rumigationem  in 

pecoribus.  11,  4  .  .  6.  7.  2Q:  Ashb. 
traiispunctio  [yMxavv'^ig]  Jes.  29,  10:  dedit  illis  deiis  spiritiim  tram- 

pimctioim,  Cypr.  Laps.  33. 
remissa,  ae,  f.  [acfeaig]  Luc.  24,  47:  et  remissam  (L)  peccatorum 

usque  in  omnes  gentes,  Cypr.  Test.  I.  4.  —  s.  S.  87. 
iiucliolus  [/MQv'l'oy.og]    Ex.  25,  32.  33:   tres  crateres  deformati  in 

modum   nudioli  .  .  in  crateribns  deformati  nudioli ,  Wirc.  — 

nucleolus  Plin.  Valerian.  I.  48. 
hediila  [yj/natga]  Lev.  5,  6:  feminam  ab  ovibus  agnam  aut  hedulnm 

a  capriö,  Wirc.  —  [haedidus  Juven.  XL  65]. 
securiciila  [TreAey.rg]  Jer.  22,  7:  et  sanciam  super  te  virum  .  .  et 

securicidam  eins,  Wirc.  —  Plaut.  Paul.  IV.  4,  114  sq.  —   Martial. 

14,  35  lemm.  —  Plin.  H.  N.  XVIII.  19  (49).  —    Vitruv.  IV.  7,4. 

X.  11,  8.  —   Gl.  Labb.  1.  167:  sec,  Ttels/Jcov.  IL  145:  TreUvunv, 

securicida.  —  Not.  Tiron.  67,  105 ;  cf.  Gull.  Schmitsii  Notar.  Ber- 

nens.  Index  alphab.  et  analyt.  (1873,  p.  89). 
Iiedilla  [yJinaiQa]  Lev.  4,  28.  29:  adferet  hediUam  de  capris  .  .  victi- 

mabunt  licdillam  quae  est  delicti,  Wirc.  —  [hacddlns  Plaut.  Asin. 

III.  3,  77). 
canistelliim  [/.avolv,  =  Gl.  Labb. L 25]  Lev.  8,2:  accipe..  canistelhnu 

azy  nioruin.  26 :  et  de  canistcUo  perfectionis  quod  est  ante  deum  accepit 

..,  Ashb.  —  Symm.  Ep.  IL  81. —  canistdlus Not. Tiron. Bern.  Cyij,  93. 
liiiinainis  =  lionio.   Barucli  3,  38:   Post  haec  et  in  terris  visus  est, 

conversatus  hnmanls  [rolg  drdQiü/roig]^  Commodian.  Carm.  apolog. 

V.  368.  —  s.  S.  105. 
caldaria,  ae,  f.  ixalxeloi']  1  Regn.  2,  14:  mittebat  eam  in  lebetem 

vel  in  ccddariam,  Vulg.  —    Gl.  Labb.  L  24:  ccddaria  .  .  ycd/Jor 

^•£QiiU)L-.  —  Apul. 
rotuiida,  ae,  f.  [eyxQvcplag]  Num.  11,  8:  faciebant  inde  rohmdas  in 

foco,  Ashb.  —   Scribon.  201  ex.  —  [rotimdida  Apul.  Herb.  13]. 
primitiva,  orum,  n.  [zä  TtgcoToyora,  jTQoxoiö/Aa]  Midi.  7,  1 :  cum  non 

Sit  botryo  ad  manducandum  primitiva,   Interpret.  Orig.  in  Mt. 

§.  135.  —  Hebr.  12, 16:  ^m&\A\i primitiva  sua,  Clar.  Amiat.  Luid. 

Vulg.  —   Ex.  23,  16:  messis  primitivornm.  Vulg.  —   Leptog.  K), 

12.37,2  [=Gen.  25,  31]. 
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2. 


voliii)lahilis  !//o,/;7>c!  </».  132(133;,  1:  Kccc  (iiuini  boiiuni  et  quam 
volapfnhilcdAW)  est,  Cypr.  Test.  IIL  80.  —  Pkuit.  Ki)i(l.  I.  1,  V.). 

—  Gl.  Liibl).  I.  1U7 :  volajdahUc,  Dciu^oLg. 

recordabilis  Kossi  p.  430,  Nr.  958  [aiiii.  53(3  vcl  537]:  llic  bitiis  est 

rrconldhUls  meiiioriae  vir  Friiigyllus  .  .  . 
ciiri'ilis  3  Regn.  4,  2'o:  Et  liabel)at  Saloinon  quadragiuta  iiiillia  prae- 

sepia  equorum  ciwrilium  Yiiuuov  elg  aQuaicc],  Viilg.  —  Gl.  Labb. 

I.  47:  currili^  (iqmi^,  oh'  l'(Qi.iaiL  uyiori'Cnfiu'og'LJijiOi;.  [ib.:  cay- 

rnlis  fcod.  Genn.)  eqiuis,  dQOjuecg  LCJiog.  Apiil.  Met.  IX.  c.  ü). 
replictilis  [(a'a.uiooojiiLvog]  Ez.  41,  16:  fenestrae  rej dld äcs  tr]\)\i 

citer  ad  prospicieiidiiiii.  21 :  et  aedis  rcplldiiis;,  Wirc. 
reptilis  [lojitTÖg]  Lev.  11,  29.  31:   a  reptillbus  qui  repuiit  super 

terra  .  .  ab  oiniiibus  rcpülibus  qui  repunt  s.  terram,  Wirc.  — 

Sidou.  Ep.  VIII.  12. 
poster^'aneus  Ex.  33,  23:  posterganea  mea  [xa  ojrloco  jnor]  videbis, 

Victorinus  Afer  adv.  Ariiim  IV.  (cf.  Ilcuihe  Palimps.  Wirceb.  p.  182). 

—  Ariiob.  adv.  Gent.  IV.  5.  —  Cael.  Aurel.  Acut.  III.  6,  65. 
daemoiiiosus  [daii.iovLL6i.ievog]  Luc.  11,  14:  ofiiiviwi' \\\\  dacmoniosiis 

surdus,  Cant. 
fracturarius  [oüVTexQi(.i(.itvog]  Lev.  22,  22:  caccum  .  .  ixiit  fractum- 

riiim  aut  scabiosum,  Wirc. 
tritiiratoriiis  Auct.  op.  imperf.  in  Mt.  Ilomil.  IL:  i)ost  messem  tri- 

turatoriani  ascendebant  in  niontem. 
aiiiicatus  Rossi  p.  155,  Nr.  355  [ami.  385]:  nuniine  (=  noni  )  Qui- 

rillus  pius  omnibus  amioatiis  vixit. 
retiatiis  [ör/.TVLOTog]  Ez.  41,  16:  fenestrae  rcüatac,  Wirc. 

3. 

mensurate  Interpr.  Orig.  in  Mt.  §.  89:  mensurate  ergo  facere  hoc 

debemus. 
Syricate  [^vqigtI]  Dan.  2,  4:  Et  locuti  sunt  Chaldaei  ad  regem 

Sjjrkate,  Wirc. 
alteruatim  Quadrig.  ap.  Non.  76.  —   Annnian.  29,  2,  28.  —   Groni. 

vett.  383,  23.391,  10.392,  16. 
iiiseducibiliter  Interpr.  Orig.  in  Mt.  §.  43:  insed.  permanere. 
pusillanimiter  ib.  §.  92 :  pusillanimiter  agere. 
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cociiiare  litayetoevaiv]  Threii.  2,  21:  in  diu  irae  tiiae  cociiiasti  [cod.: 

coricinnasti],  iioii  popcrcisti,  Wirc.  —  =  coquumre  8.  100. 
coiitumeliare  [r^Q/Ufv]  1  Thess.  '2^2:  contumeliani  passi  vel  coiita- 

meliati  vel  contumeliis  afflicti,  Boeni.  —   Dcpoii.  contmndiari  ap. 

Ger.  Jo.  Voss.  d.  Vit.  serm.  p.  670.  —  Gl.  Labb.  I.  42 :  contume- 

liatur,  ari^idtei^  vßqiLei. 
fariiiare  [cpvQav]  Lev.  6,  21 :  farinatam  adferet  eam,  Ashb. 
fretare  Mc.  5,  21:  et  cum  fretasset  Jesus  contra  [öianeQdoaving] 

rursus,  Vind. 
incensare  [frz.  encenser,  d^vfiiav]  Ex.  40^  5 :  ad  incensanclmn  in  con- 

spectu  arcae.  25 :  et  incensavit  in  ea  incensum  compositionis,  Wirc. 
sacerdotare  [isgccrsveiv]  Ex.  40,  11:  et  sacerdotahit  mihi.    13:  et 

sacerdotahunt  mihi,  Wirc. 
tritiirare  [aloav]  Jes.  41,  15:  Ecce  fecite  sicut  rotas  vehiculi  tritii- 

rantes  novas  in  serras  formatas,  et  triturahis  montes,  Cypr.  Test. 

IL  4.  —   Grom.  vett.  370,  3.  4.  —   Gl.  Labb.  L  188:  trituro,  as, 

TQißcü,  aXodco.  —  s.  S.  159. 
tubare  [aalTtiÜstv]  Num.  10,  3—10:  Et  tuhabis  in  iis  . .  hibahis  signi- 

ficationem  primam  .  .  Et  tuhahitis  signif.  secundam  .  .  Et  tuhahitis 

sign,  tertiam  .  .   Et  tuhahitis  s.  quartam  .  .  Ergo  tuhabunt  tuba  .  . 

tuhate  et  non  significatione  .  .  fiibabunt  tubis  . . .  etc.,  Interpr.  Orig. 

in  Mt.  §.  52.  —   1  Cor.  15,  52:  tuhahit  enim  et  mortui  resurgent, 

ib.  —  Gl.  Labb.  I.  188 :  tuho,  GalTtlto). 
pigritari  [hvEiv]  Sirac.  7,  35:  nepigriteris  visitare  infirmum,  Cypr. 

Test.  IIL  109.  —  Interpr.  Orig.  in  Mt.  §.  53 :  pigritantes  orare.  — 

Gl.  Labb.  I.  138:  p)igH^^ttis  sum,  lü'Avrjoa.  pigro,  oy.no ,  /MToy.vko. 

pigror,  ozno.  —  s.  S.  168. 
praesentare  Evang.  Nicodemi  c.  12 :  iusserunt  principes  .  .  prae- 

sentari  [dx^rjvai]  Joseph.  —  Pass.  sanct.  quat.  coronat.  4,  5 :  arti- 

fices  aspectibus  suis  iussit  praesentari.  5,2:  Asclepius  non  est 

praesentatus.  —    Gl.  Labb.  I.  144:  ptraesento,  as,  7TccQioTi]f.ii.  — 

s.  S.  171. 
leniftcare  \p.  5,  10:  linguam  suam  lenificant,  Amiat. 
commutescere  Mc.  4,  39 :  sile,  commidesce  [necp^aoao],  Vind. 
contenebricare  Thren.  2,  1:  (Scriptum  est  en.  in  Lamentationib. 

Jercmiae  in  sccundo  Aleph)  Quomodo  contenchriawit  [eyvofpcooev] 
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cloiiiiiius  in  iia  su:i  filiaiii  Sion?  Jocl  2,  10:  sol  et  liina  contcue- 
hricalffdif  jal.:  -hnnfur,  acöAoidaovoi]  et  stcllac  iiou  dabuiit  luiiicn, 
liitLM-pr.  Ori-.  in  Mt.  c<.  tJ.  4«.—  s.  S.  18G  f. 
dccalvar«  ^hour^  Lcv.  lo,o3sq. :  ai  äccalvahitar,  fractiira  aiitem 
[nou\  (Iccalrahitar  .  .  postcaquam  dccakalm  est.  14,  8  sq.:  et 
(Iccalrarif  oninem  capilluiii  suiini  .  .  dccalvabltur  omne  cai)illiini 
siiinii,  Aslib.  —  Gl.  Labb.  I.  48:  decalco,  cpalay.QovjLiai,  a7ioai)l(K<). 

—  s.  S.  188. 

(letabcscere  [it]/.aa0^ai]  Lcv.  26,  39:  propter  pcccata  patrum  suoruni 

dcfahcscent,  Aslib.  —  disfdhesccre  s.  S.  190. 
(lifraiiiare  Deut.  22,  19:  Yiilg.  —  Evang.  Nicod.  c.  13:  diffamatus  est 

H)f{:(fntf(7xhj\  Omnibus  sermo  illoruni.  —  s.  S.  190. 
eloii^-iiiquare  jlVz.  elo'njner,  (icr/.Qrren'l   if).  21 ,  20  (22,  19):  ue  rlon- 

(/hi(/iiaccris  auxilium  tuuni  (WL^),  Cypr.  Test.  IL  20.  —  s.  S.  190. 
cvitiare  [öicapd^aiqLiv]  Jer.  13,  7:  accepi  inde  praeciuctum  .  .  et  ecce 

evitiatiim  erat,  Wirc. 
exapoi'iari  [l'^anoQuo&m]  2  Cor.  4,  8:  aporiamur  sed  non  exaporia- 

)imr,  Frisiiig.  [nunc  Mon.] ;  Rufin.  conini.  Orig.  in  Ilom.  praef. 
excaruare  [sy.aaQ/dCsiv]  Ez.  24,  4:  crus  et  umerum  excarnata  [cod.: 

etcani.]  ab  ossibus,  Wirc.  [cf.  Labb.  I.  70:  ex^mlpo,  haaqmj]. 
interacstuare   [ohyoxlwyHv]    Jon.  4,  8:  intcrestuabat  et  deficiebat 

anima  eins,  Wirc^ 
obliorrere  [cp^loai-iv]  Jer.  2, 12:  exhorruit  caeluni  in  hoc  et  ohhorruü 

nmlto  magis  vehementer,  Cypr.  Test.  IIL  59.  —  Gl.Parisin.p.  223: 

oborruit,  offendit  [lege:  offrenduit].  p.  225:  obtorpuit,  obstipuit, 

frigduit,  oborruit. 
satagere  [G/covöaLeiv]    2  Petr.   1,   10:   quapropter  fratres  magis 

mtag'de^  Euld.  Dem.  Vulg.  —  3,  14:  ^a^a^i^e  immaculati.  Dem. 

Vulg.  {satis  agite  inmac,  Amiat.  Fuld.  —  Eph.  4,  3 :  satis  o,gentes 

servare  unitatem  Spiritus,  Cypr.  Unit.  eccl.  8).  —  Luc.  10,  40: 

Martha  autem  satagebat  [TtsQieGJtäzo]  circa  .  .  ministerium,  Vind. 

Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  —   Clem.  Recogn.  4,  19 :  qui  pro  salute 

eorum  satagimus  [aycovuo(.Lev].  cf.  Hügcnfdd  Mess.  Jud.  p.  XLVIIL 

—  4  Esdr.  2,  27:  noli  scdagere,  Germ.  Turic.  Dresd.  —  Pacuv.  72 
Ribb.—  Plaut.  Asin.  IL  4, 34.—  Terent.  Heaut.  IL  1, 13.  —  Petron. 
58,  9.  137,  10.  —  Afer  ap.  Quint.  VI.  3,  54:  Malham  Suram  . . 
non  agcre  dixit,  sed  satagere.  Est  enim  dictum  per  se  urbanura, 
etiamsi  nulla  subsit  alterius  verbi  simititudo.  —   Hirt.  bell.  Afric. 
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78,  7.  —  Gl.  Parisin.  p.  26G:  mÜKjit,  dulibescit  [detabescit?], 
cogitat  (=  fieQifml,  a>.  8.  oö2).  Gl.  Labb.  I.  1(J4:  safayo,  ii^oi/nun, 
aycono) ,  engyw. Davon  mtagitarc  Plaut.  Bacch.  IV.  o,  26-^ 

—  sitiaijltarc  (für  ^atkuj)  Grom.  vett.  44,  PJ.  75,  13. 

invivere  [=  erleben]  Possi  p.  1)2,  Nr.  172  [aim.  304]:  iucixit  YIIL 
idus  Madias  .  . 

repausare  [=  zur  Ruhe  legen,  frz.  reposer]  Interpr.  Orig.  in  Mt. 
§.  138:  qui  inclinavit  caput  et  quasi  supra  patris  gremiuni  illud 
rcpaiidans  exiit. 

suprascribere  [=  überschreiben ,  darüber  sehr.]  Interpr.  Orig.  in 
Mt.  §.  117:  inlibro  secreto  qui  naprascrlbitiir  ,Jannes  et  Manibres 
über'.  118 :  Pilatus  . .  siqjrasciibit  in  titulo.  —  siqjrascrqdlu  s.  S.  78. 

concolli^'ere  [e/nowdysiv]  Ez.  40,  12:  et  cubitum  coucolleduni  contra 
faciem  thetn  hinc  et  inde,  Wirc.  —  [ouvdyeiv]  Nuni.  11,  16:  Cuu- 
coUige  mihi  LXX  vires  ex  praesby teris  .  .  22:  aut  omne  piscatuni 
maris  concolligctur.  32:  qui  exiguum  concoIUglt  deceni  coros,  Aslib. 

—  s.  S.  207. 

decooperire  [dfco/MlivcTtiv]  Lev.  18,  7:  turpitudinem  niatris  tuae 

non  dccooperies,  Wirc.  —  Leptog.  33,  5:  quousque  dccoopcnüt 

coopertorium  meum.  —  s.  S.  208. 
percooperire  Grom.  vett.  307 ,  5:  \)ix\o'6  percooperuimus. —  Octav. 

Hör.  4.  —  Theod.  Prise  4,  1.  —  s.  S.  209.      . 
subreliiiquere  [vjtoXdjveiv]  Sach.  12,  14:  omnes  tribus  quae  sah- 

rellctae  sunt  seorsum,  Interpr.  Orig.  in  Mt.  g.  48  —  s.  S.  212. 
superadicere  [nQOGiid^lvcxL]  Lev.  5,  16  =  6,  5:  quintam  partem 

superadiciet^  Ashb.  —  Pallad. 


0. 

suavioleiitia  [svojöla]  Lev.  1,  9.  13.  17.  2,  2.  9.  12.  3,  5.  11.  16. 

4,  31.  6,  15.  21.  35  ..  ö.:  Ashb.  —  s aaüeolentki  Augu&t  Conf.  8,  6. 

—  Sidon.  Ep.  8,  14. 
superhumerale  [miopig]  Ex.  28,  6.  12.  15.  25—28.  31.   35,  9.  27  .  . 

ö.:  Vulg.  —   Ilieron.  Ep.  64,  15.  —   Onomast.  sacr.  ed.  Lagarda 

p.  18,  1 :  Efoth  superindumentum  vel  sitpterumeraU. 
superlimen  [E7iio(.iig]  Ez.  40,  48:  supterlimina  ianuae.   41 ,  3:  sup>cr- 

llmiua o^tii  [cod.:  -luminaostia],  Wirc—  Gl.  Labb.  1. 179:  super- 

limen,  vjvIq^uqov. 
vinifiisor  [olvox6og\  Gen.  40,  2:  iratus  est  Earao  .  .  super  principem 
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v'niij'nxiirinn .    In.;"):  pi'iiiceps  .  .  priiicipcui  / /////W>(vy7?y/^   40.  23: 

Kt   iioii   l'iiit    iiicuior  pniicci)S   cuiif'n.wrani  J(jscpli ,    Lcptug.  3U. 

17—4(1,  3. 
('oiitci'i'aiicus  \(fr/6yj)(»r]  Lcv.  17.  15:  iutcv  ((fntcrnuico.'s  aut  iiitcr 

l)r(»>cl\t(is.  Wiic.  ^-  11>,  34:   siciit  coiilcrraiiciis  iiiter  vos  erit  ad- 

veua,  Aiigiirst.  Spcc.  (cf.  JUch/cC  raliiu})«.  Wirc  \).  223.)     -    Pliii. 

II.  N.  I.  pracf. :  ut  obiccrc  inoliar  Catiilluiu  conlcrrducuni  inciiiu: 

agiioscis   et   hoc  castreiiöc  vei'buiu.   —    GL   Labb.  I.  42:    cont.^ 

hunyjoQinc. 
iiioihlaciloqiius  1  Tim. 4,  2:  doctriiiis  nicudac'doqiwnun  \ih{:r()()?.6y<'H'], 

Tert.  Jeiuii.  2.  —  Gl.  Labb.  I.  113:  nicud.,  ipirdoL  —  Plaut.  Triii. 

I.  2.  163. 
snj)er;ulultiis  [rjieQcc/.uog]    1  Cor    7,  36:  sit  siqjcradidta,  P>ocni. 

Aiiiiat.  Fiild.  Vulg. 
ad  versus  iuvieem  1  Cor.  6,  7:   quia  iudicia  habctiis  ado.  inviccni 

\uoD^  tavidn'i  Cypi'.  Tost.  III.  44  (L). 
de  contra  Goii.  21,  \^:  sodit  de  contra  [djitvcaii]  longo  (juasi  iactu 

sagittao,  Ilioron.  Quaost.  Hobr.  p.  32  Liuj. in  contra  Kossi 

p.  332,  Nr.  754  [ami.  452]:  doposita  .  .  in  cc/^^ra  colonina  .  . 


IL  Beugung. 

1. 

coiiiuga,  ao  =--  coniux;  spiritiim,  i,  n.  ^==  -tus.  Kossi  p.  23,  Nr.  17 
[ann.  2Ül]:  Ex  virginio  tiio  bcne  meco  vixsisti  libenter,  couiiiga 
innocentissinia  Corvonia  Silvana.  Rofrigora  cum  splrita  sanct«  .  . 

exitorum  ==  oxituum.  Thron.  2,  19:  ab  initio  omnium  exitorimi 
[l!^f)öcov\,  Wirc. 

l'ratrmim  =  fratrum.  Jor.  41  (48),  8:  in  medio  fratruimi  [äöÜApo)v\ 
suorum,  Wirc. 

Nom.  sacerdiis  =  -dos.  Lev.  1,  13.  15.  17.  2,  2.  9  .  .  16.  4,  3.  5 — 7. 
10.  16—18.  20.  25.  31  .  .  ö.,  Ashb.  —  nopus  Rossi  Nr.  540  [ann. 
405].  1126  [a.  589].  Gl.  Paris,  p.  218.  Labb.  L  119.—  pronepus 
Paris,  p.  4.  250.  286.  —  abnepus  Labb.  I.  2. —  ad n opus  Paris, 
p.  4.  —  trinepus  ib.  286.  —  custus  ib.  292.  (Corssen  Aus- 
sprache .  .  2.  A.  IL  198). 
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Gen.  senicis  =  senis.  Lev.  19,  32.:  Abante  faciem  senicis  [fcohov] 
exsurges,  Wirc-  —  Plaut,  fragiii.  ap.  Prisciau.  p.  724  P. 

Gen.  domos  ^=  donuis.  Lev.  14,  55:  et  leprae  vestinieiiti  et  donios 
[oizicig],  Ashb.  —  Ein  Yulgarisniiiö  des  Augustus,  Siieton.  Oct.  87: 
Quotidiano  sermone  quaedani  frequentius  et  notabiliter  usiirpasse 
euni  literae  ipsiiis  autographae  ostentant . .  Ponit  assidiie  . .  domos 
genitivo  casu  singulaii  pro  domus :  nee  uniquam  aliter  liaec  diio, 
ne  quis  mendam  magis  quam  eonsiietudinem  putet. 

Abi.  dorsii  =  dorso.  Ez.  40,  18:  porticus  in  dorsu  [y.ara  vvkov] 
portaruni,  Wirc. 

Acc.  PI.  2.  Decl.  auf  us.  Lev.  10,  4:  vocavit  Moyses  Miseat  et 
Elisafath,  fUiits  [vwvg]  Ozyel,  fiUus  [v'ioi'g]  fratris  patris  Aron, 
Ashb.  —  Ebenso  annus,  libertus,  quinus,  vivus  aus  J.  268 
bis  546  n.  Chr.  bei  Corssen  a.  0.  IL  197.—  Nach  Fott  Plattlat.  u. 
Rom.  S.  338  in  LSal.  p.  132:  pristus  [=praestos]  habere. 

iugus,  m.  =  iugum.  Leptog.  38,  14:  de  iugo  timoris  quem  impo- 
suerunt  iUis.  —  Rossi  p.  96,  Nr.  177  [ann.  364] :  Jiujus  homis  male 
fractws  (so  beginnt  die  Grabschrift  einer  Mutter  von  3  Kindern).  — 
Gl.  Labb.  I.  102 :  iugiis,  'Cvyog. 

velus,  m.  =  velum.  Ex.  26,  10:  vell  [xr^g  deQQecog]  liuius  (lui  con- 
iungitur,  Wirc. 

castra,  ae,  f.  (s.  S.  269)  Ex.  32, 19 :  cumque  adpropinquasset  castrae, 
Wirc.  —  Plur.  castrae  Hebr.  11,  34:  castras  ceperunt,  Clar. 

agrum,  n.  Jo.  4,  5;  iuxta  agriini  qiiod  dedit  Jacob  Joseph  filio  suo, 
Cant.  —  s.  S.  271. 

nervuiii,  n.  Jer.  20,  2:  misit  eum  in  nervimi  (ßiod  erat .  .,  Yulg. 

qui  =  quae  (s.  S.  276)  Luc  11,  27:  mammae  qui  te  lactaverunt, 
Palat.  —  Ilossi  p.  503,  Nr.  1099  [ann.  565 — 550] :  Theodora  con 
filio  suo  qui  bixit  in  pace  ann.  LV.  deposeto  ...  p.  506,  Nr.  1111 
[ann.  565 — 463] :  anciUa  dei  qui  vixit  .  .  . 


nequitior  =  nequior.   Luc.  11,  26:   assumit  Septem  alios  Spiritus 

nequitiores  se,  Brix. 
proximior  (s.  S.  278)  Paul.  Rec.  Sent.  L  21,  13:  co<^\mt\  2^ roximior es 

gradu  sexto.  —  Grom.  vett.  314,  28.  315,  1 :  proximiorem.  319, 1 1 : 

proximiores. 
valde  boiius  -^  optimus.  Gen.  27,  15:  vestibus. .  valde  bonis,  Vulg. 
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3. 

ceiisirei  Gvom  234,  2:  jigruin  ccifsiri  iussit.   231,  1  :  cotsilt.  —  cen- 

sitiis'2{\,  7.  s.  215,  3.217,4.  Cod.  XI.  47,  Gsqq. cffu^iic 

Leptüg.  38,  5:  iioii  effhf/iif. foclire  Plaut.  Mil.  II.  4,  21: 

fodirl.  —  LSal.  p.  46  ed.  Lasp. :  exfuäkr'd  =  eti'odr>-y7. 

distiiieam  =  -iiel)ü.  Ez.  24,  14:   veiiiet  et  laciaiu  et  iion  äisthimni 

[dittdiÜAo]  nee  niiscrebor,  Wirc. exeam  =  cxil)o.   Tlircii. 

3,  7:  et  wowcxcam  [liLUraouca],  Wirc. p  lange  1)0  =  plan- 

gani.    Jo.  16,  20:  vos  plorabitis  et  pldugehltis  [^hQrjrr](j{:re  \,  Cypr. 

Fort.  11  (S).   Mortal.  5  (G). servibo  =  serviam.   Deut. 

28,  48:  et  servivis  [?MTQ6uG£ig]  inimicis  tuis  (juos  inimittet  .  .  — 
con  triam  =  conteram.  Dan.  11,  20:  et  in  illis  diel)us  con- 
trientur  [=  conterentur,  Theod.:  ovvrQißi]atrc(i],  Wirc. 

eriiit  =  erunt.  Ex.  22,  24.  25,  30.  Jer.  13,  10.  14,  16  . .  Ez.  34,  22: 
Wirc.  —  Lev.  25,  32.  46.  26,  22.  33.  36.  27,  28.  Num.  1,  4.  3,  12. 

.  .  ö.:  Ashb. poterint  =  poterunt  (s.  S.  294)  Luc.  13,  24: 

quaerent  wqc  poterint  introire,  Curiens.  —   Cypr.  Sent.  episc.  5 

(L).  ---   Groni.  vett.  48,  3.  194,  5. pro  der  int  Jer.  23,  32: 

profacientes  non  proäerint  [cüq)e?JjOovGi]  plebi  huic,  Wirc. 

aufers  =  aufer.  Tert.  Carn.  c.  2,  p.  343  (Laur.  Montisp.).  —  offers 
=  offer  (s.  S.  294)  Gen.  27,  25:  offers  [TCQoaayaye]  mihi,  Leptog. 
'2i)^  14.  —  ib,  21,  8:  et  sie  offers  universa.  —  Sirac.  14,  11 :  dignas 
oblationes  off'ers  [jrQooaye],  Cypr.  Test.  III.  1  (AM^).—  Mt.5,  24: 
veniens  offers,  ib.  III.  3  (W^). 

vocitus  =  vocatus  (s.  S.  296)  Soph.  1,  7:  vocitos  (A)  suos,  ib.  II.  20. 
—  Piossi  p.  108,  Nr.  211  [ann.  369]:  Felix  sanctae  fidei  vocitus  iit 
in  pace. 

ineditare  Act.  (s.  S.  301)  Luc.  21,  14:  non  ante  meditare  [jiQO(.iele- 
T«r],  Mediol. 

desolari  Depon.  Baruch  4,16:  unicam  a  filiis  äesolati  sunt  [rjQr^fio)- 
oar],  Vallic. 


III.  Bedeutung. 

acceptor  =  accipUer.  Lev.  11 ,  14:  vulturiuni  et  acceptorem,  Asbb. 
11,  16:  et  acceptorem,  Wirc—  Lucil.  Rel.  ine.  127  (Charis.  76P.J. 
~  -  Vom  Grammatiker  Caper  (p.  2247  P.)  als  volksüblich  bezeugt. 
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—  August.  Senn.  43,  2.  -  LSal.  VII.  §.  1—3.  —  Gl.  Placid.  VI. 
554. —  Gl.  Ptirisiii.  p.  241,  233:  pipiuiiculns,  accipitcr,  acceptor 
[^^  Gl.  Isid.  p.  ü81>,  55].  Gl.  Pitlioci :  acccpfor,  tiruiiculus  [pipiunc.?! 
c]ui  seil,  pipit.  Gl.  Labl).  I.  3:  accvptot\  uqlc'^.  IL  1)2:  uQu'i^  aeei- 
piter,  acccptor.  —  Dlez  Wörter!).  I.  S.  37. 

aiiibitio  =  Ttciocavo^iTrii,  comitatiis.  1  Maee.  Ü,  37:  dueuiit  spousani.. 
euin  lunhitionc  inagiia,  Vulg.  —  =  UmgehiuKj.  Miiiue.  Fei.  4,  G. 
Sülin.  22,  7.  35,  8. 

catulus  =  Handfessel,  yuQOJvtdij.  Jer.  40  (47),  1 :  rjui  aeeepit  euiii 
in  eatulnm  [Vulg.:  vinctuni  eatenis].  4:  Eeee  solvi  te  de  eatido  qui 
erat  in  nianibus  tuis,  W irc.  —  Lucil.  ap.  Non.  p.  3G:  cum  nianieis, 
catnlo  collareque  ut  fugitivuni  deportem. 

miiiisteriiim  =  Tafelgcsc/iirr.  1  Macc.  11,  58:  misit  illi  vasa  aurea 
in  ministerimn  [öia-Aoriav],  Vulg.;  cf.  H.  Grotius  ad  li.  1.  —  Lam- 
prid.  Alex.  Sev.  c.  34 :  ducentaruni  libraruni  argenti  pondus  mlni- 
sterimn  eius  numquani  transiit. 

oinentum  [^o/^oc;]  auris,  OlirUippchen.  Lev.  14,  14:  inponet  sacerdos 
super  omentam  auris  eius  qui  mundatur.  17,  25.  2S:  Aslib.  [8,  23: 
niembranum  auris]. 

reciiperatio  =  jye//A<7/c,  Wieder  her  stellamj,  dvrilrjipig.  Sirac.  11, 12: 
homo  marcidus  egens  recttperatione,  Vulg.  —  s.  S.  330. 

inflrmiis  =  TaTteivog.  Lev.  13,  3:  facies  tactus  infirma  a  corio  cor- 
poris. 4:  infirma  non  erit  facies  eius  a  corio.  13,  20.  21.  25.  26. 
14,  37:  Ashb. 

sibi.  sibimet  =  x«^'  eavTov,  separatini.  Act.  28,  16:  permissum  est 
Paulo  nianere  sihi  [sthiniet  Fuld.  Vulg.]  cum  custodiente  se  militc, 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  —  Ezech.  47,  10 :  siccatio  sagenarum  seorsim 
sihi  [-/.a-d-'  eavTr^v]  erit  ipsa,  Weing.  —  Hos.  8,  9:  solitarius  sibi, 
Vulg.  —  Gargil.  Martial.  d.  arbor.  pomif.  1 ,  1 :  ne  cum  ceteris 
pomis  cydoneum  misceatur ;  sibimet  censent  reponendum.  —  Apic. 
d.  Arte  coquin.  4,2.  5,  4:  de  suo  sibi  fricabis.  —  ins  de  suo  sibi: 

4,  2.  3.  5.  5,  3.  4.  6,  2.  7.  9.  8,  6 — 8.  [Vgl.  secimdum  se  =  seorsum. 
Sach.  12,  12 — 14:  tribus  domus  David  secundiim  se  \y.axf  mvrrjv] 
et  mulieres  eorum  see.se  [x.«^'  eavxdg]  .  .  ö.,  Interpr.  Orig.  in  Mt. 

5.  49J.  —  sibi  mortuus  =  Ihtjoifualog.  Lev.  11,8:  .sibi  mortua 
eorum  non  tangetis.  11,  11.  24—28.  31.  32.  35—40.  17,  15:  Ashb. 

{\e\^('iiiva  ==  (hratcd'.  Jer.  20,  7:  deleetasti  me  et  delectatus  sum, 
Wirc  —  (il.  Labb.  1.  50:  delectacio,  u.icut]  .  .  deleeto,  duanü.  — 
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Gl.  Paris,  p.  138,  45:  fallit,  (lecii)it,  circuinvenit,  ddecfaf . .  Pliilox. 
\).  11):  a.iarot,  sodnco,  fallo ,  dedpio  .  .  äclecfo.  —  =  lockend  zn- 
rncl-haltc,}}.  Kiui.  Quadri.u.  ii]).  Noii.  ]).  117.  Cato  I}R.  c.  30  aj). 
Plin.  H.  N.  XVII.  G  (9)  ex. 

(lissiiniilare  |s.  S.  3851  =  s/ifoi/cif ,  rr.rahmnnien ,  ncijlujcrc.  Gen.  11), 
\[y.  ({is.sh}iu/ftnfe  illo  |Aq. :  yjd  luilh^ao.v]  apprelicndcruiit  inaiuim 
eins.  1  Regn.  23,  13:  quam  ob  vam  dUsiniuIarft  [lÄX:  (h'Jf/.i] 
exire,  Vulg.  —  (Jrom.  vett.  41,  4:  si  iioii  diss/Dnifoim^.  —  irao^v- 
^vjiüaifcd  Herrn.  Past.  ^laiid.  XII.  3:  si  iioii  custodieris  liaer 
mandata  et  dismnularcris.  —  Gl.  Lal)l).  1.  öD:  dixs'ntndaiit^  lao- 
ev O^vi t  o V VI  Cd .  dissimidatio,  jcctoi rxhviiriöi g.. 

{'.\ivii  =  nitro .  1  Macc.  5,  41:  si  .  .  posuerit  castra  extra  Humen, 
transfretemus  ad  eos,  Vulg. 

iiiteriiis  ni.  (rni.  =  tocoO-ei'  Kz.  40,  IG:  interius  \)()vtae^  Wirc.  —  = 
HH'khonv  Lev.  16,  2.  12.  15:  interiuf^  veli,  Ashl). 


IV.  Structur. 

de  m.  Äcc.  [s.  S.  410]  Ex.  2ß,  5:  de  \)^Yiem  atrii.  Jer.  39  (40),  14: 
de  carcer*??^/.  Ez.  45,  19:  dr  sanguinew?,  Wii'C.  —  Luc.  11,  24:  de 
loca,  Corb.  —  23,  7:  de  Herodis  potestatr^yn,  Vind.  —  Lev.  23,  40: 
de  torrente»?,  Leptog.  IG,  28.  —  ib.  22,  5 :  de  primo.s  fl'uct?^*?.  47,  5: 
de  t\\)ln.  —  Gargil.  Martial.  d.  cura  l)oum  p.  32:  de  glanduk^«/. 

pro  m.  Äcc.  fs.  S.  412]  Ez.  42,  13:  j?9ro  ignorantirm^,  Wirc.  —  Luc. 
11,  ll:^;ro  pisce^?^,  Yerc.  Veron.  Cur.  Corb.  Kehd. —  Rossi  p.  133, 
Nr.  288  [ann.  SHO]:pro  himc  imum  ora  subokm. 

comifari  ciiiii.  Ex.  33,  15:  si  non  tu  simul  comUaveris  mectim.  34, 
9:  comitctnr  domums  meus  noviscitm,  Wirc. —  Tob.  5,21:  c(t- 
w/detur  NoAn^cum.  2  Macc.  2,  4:  comitari  ^ecuni^  Vulg.  —  Hist.  d. 
Nativ.  Mariae  .  .  c.  19:  coDiitctbantur  cum  eis  in  deserto. 

Präpos.  m.  Infln.  [s.S. 430].  4Esdr.  7,  65:  donare  vult  pro  exigere, 
Germ.  Turic.  Dresd. 

Conj.  Plusq.  für  Conj.  Imperf.  |s.  S.  431).  Luc.  17,  6:  et  obaudisset 
utique  [vTvrf/Mvoev  «V],  Mediol.  —  Tob.  4,  1 :  ut  mori  potuisset, 
Vulg. 

Verhalsing.  beim  Neutr.  Plur.  [s.  S.  435].  Deut.  32,  2:  et  descendat 
sicut  ros  rrrJ)a  mca  [■/.((r«j>lT(')  .  .  ra  ö/^uara  um],  Ps.  Verrm. 
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aiidire,  l'rui  in.  Gen.  [s.  S.  438].  .Ter.  19,  15:  iion  auäirent  verbo- 
nim  nieorum.  22,  21.  40  (47;,  3:  Wiic.  —   Philem.  20:  ego  tui 

.  /■>•<(«/•,  Hilar.  in  Pliilem.  §.21. 

belligerare,  eveiiire  m.  Acc.  fs.  S.  440|.  Num.  21,  2Q:  liic  bcUigc- 
ravit  [a7r.oU^ir^(je\  regem  Moab,  Aslib.  —  Petron.  c.  44:  aediles 
male  eveniat 


V.  Aussprache  und  Darstellung  der  Laute. 

1. 

C  für  G.  Ex.  39,  15.  40,  18  :  cestatores  [=  gest.],  Wirc.  —  F  für  B. 
si^lare  [=  sibil.],  Non.  p.  531.  —  X  für  S.  Luc.  13,  18:  c^timabo 
[=aest.J,  Veron.  —  Sap.  15, 15:  e^rtimaverant  [=aest.],  Firmic.  d. 
Err.  28, 2  (P).  —  Act.  7, 28 :  externa  [=  hesterna]  die,  Cant.  —  Orelli 
4350:  ffatraendi  [=  distrahendi,  nicht  detr.].  —  DI  =  J  oder  Z. 
Rossi  Nr.  172  [ann.  364]:  idus  Mathias.  Nr.  805  [a.  459]:  bapti- 
öfiata.  Lept.  27,  16:  Lydia,  [=  Luza].  —  M  für  N.  Jer.  23,  ü: 
ßomfidens,  Wirc.  —  Luc.  11,  22:  comfidebat,  Vind.  —  Labb.  1.33: 
comfidt . .  co7nfidit  .  .  coniMo.  —  Lev.  25,  26.  49:  prop^mquus. 
10,  3:  appr()p/>M(iualuint,  Ashb.  ~  L  für  R.  Rossi  Nr.  144  fa. 
360]:  Pe^egrinus. 

Umstellung.  frar/Zantia,  /mr//antis,  fra(/lia  [=llagr.]:  Cypr.  Demetr. 
3  (W).  10  (S).  15  (W).  -  Gl.  Paris,  p.  68:  cowfraght,  cf.  Hildebr. 

—  Lev.  11,  29:  corcodrillus,  Ashb. 

Einfügung  von  N  oder  R.   formoy^.siis :  Grom.  363,  21.   Isid.  Origg.  I. 

26,  9  (sine  n  scribitur).  Gl.  Paris,  p.  146.  290. —  corcoc/nllus  (s.o.). 

Rossi  Nr.  1055  fa. 536. .]:  ologi'afus  j»opine  [=  popinae]  Isidori. 
Auswerfung  von  C  oder  P  vor  T,  von  G  vor  N,  von  V  zwischen  Vo- 

calen.   Act.  19,  12:  scmic/y^^ia,  Cant.  Aniiat.  —   Rossi  Nr.  288. 

319.  589.  737:  OZobris,  nantovwm^  def unta,  &a)ito  [ann.  380 — 447]. 

—  1  Cor.  15,  54:  absor^a,  Cypr.  Test.  III.  58  (MB).  —  Hos.  5,  3: 
eono\i,  Wirc.  —  Lev.  11,  W):  paoimm  [=  pav.],  Ashb.  —  Gl.  Cas- 
sell.  S9:  pcf'O  phao. 

2. 
A  für  AU.  Rossi  Nr.  530  [a  404] :  calendas  Jgustas.  —  AU  für  AL. 
Tliren.  3,  16:  eiecit  ca/^culo  [=calc.,  il.>t'j(poi]  dentes  meos,  Wirc. — 
A  für  ().  Cantic.  1,  9.  7,  1:  ^/^rnülia.  Ez.  7,  20:  ?^//niiHuni  [=  mon.], 
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Tolct.  -  ()  für  U.  Ps.  79  (<S0)  Iciinn.:  qiii  coiiuy/otal)Uiitur  [=coni- 

iniit.  I,  Ainiiit.  —    Ilossi  Nr.  5()  [a.  .'Uo]:  alo^uno.   Nr.  1020  |a. 

52i)— 4(S()):  Tascasius  orto/aiius.  p.  479  |a.  535]:  faino/a  dei. — 

r  für  1.     (iiiit.  i).  207:    lloiior/rs.     Zoll  1.  Nr.  1957:   sl)atiar/^s•. 

Ori'll.  :)444:  vi-v^/es. 
Kiiitii.uuui:-.   Zell  1.  Nr.  740:  opitmUii  [opt.J.    Griit.  328,  1:  iQuipitW 

\^^  toHipli  |.  —   \ii(juci\a  [=lagciia|,  la«y?<eiiaris,  hujiiiua:  Grom. 

34(),  19.  344,  2ö.  308,  21.  —  Ps.  124,  5:  stran^/ülatio,  Ps.  Veroii. 
Auswertung.   Hos.  G,  iO:  ro^/quiiiatus  [=  coinq.].  Ez.  41,  17:  parzYe 

=  parieto.  Ex.  40,  5:  coperimeiituni,  Wirc.  —  acdid«.  Grell.  1434. 

ixdicia  [=aedicula|,  Fabretti  p.  95,  211.  —  Jer.  18,  23:  inuom.s^ 

[=  -cuas],  Wirc.  —  Kossi  Nr.  370  [a.  38 i] :  aninia . .  muoca  sapiens. 

3. 

Prosthese,  htillco :  Rossi  Nr.  491.  537.  543  |  a.  400-405].  Jstra- 
toitlcKs:  Nr.  528  |  a.  404].  iscovc  [=  scobe]  Gargil.  d.  arbor.  po- 
mif.  1,  1. 

Zerdehnung.  prode  est  (s.  S.  468)  Mt.  IG,  2ij:  Verc.  Veron. ;  prode 
erit  Ps.-Cypr.  d.  Land.  mart.  c.  17  (S')-  —  Euc.  9,  25:  prode 
est,  Veron.  —  Gl.  Paris,  p.  248:  prode  it,  proret  [=prorepitV]. 

—  scorofio  rustik  =  scorpio,  Grom.  211,  10.  227,  16.  228,  G. 
241 ,  11.  243,  11  .  .  .  uUageris  ==  ollaris,  il).  306,  21. 

4. 

Apliäresis.  .s/i/ic  =  istinc :  Gl.  Paris,  p.  276.  Aniplon.  p.  378,  309. — 
stnm  ==  istum,  2  Cor.  4,  7:  habeinus  autem  thensaurum  stumm 
basis  fictilibus,  cod.  rescr.  Frising.  [nunc  Monac.]. 

Apocope.   hau  =  liaud.   Rossi  p.  282,  Nr.  654  [a.  427]:  hau  parvis. 

—  j^os  =  post  (s.  S.  470).  Rossi  Nr.  108  [a.  350]:  iws  consulatu. 
Nr.  251  [a.  375]:  ima  conss.  .  .  Nr.  253  [a.  375]:  pos  Gratiano  .  . 
Nr.  338  [a.  384] :  'poa  conss.  .  .  Nr.  1207 :  'pos  co[ns]  .  .  —  poscras 
Gl.  Paris,  p.  244.  —  postcrguni^  o/cio^iov:  Labb.  I.  141.  —  i^i.  16,4: 
podergiim  sequentium ,  Psalt.  Hieron.  ed.  Lagarde  ( GRWZ ).  — 
hui  =  huic.  Gruter.  890,  9:  hui  moniniento.  —  Hui  si  qui  manus 
intulerit:  Jahn  spec.  epigr.  28,29.  —  ä*  =  hie  [hier] :  christl. 
Inschrift  bei  Boissieu  595,  55.  —  mascel  =  masculus.  Lev.  6,  29 : 
omnis  mascel  [c/(>(j/^r]  in  bis  qui  ..7,6:  omnis  mascel  de  sacerdo- 
tibus  nianducal)it  ea,  Ashb. 
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